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Jeho Veličenstvo. ráčil nařídili následujícím patentem od 5. března 1849 *), 
aby uweden byl obecný zákonník říšský a věstníkovládní ve všech jazycích zem- 
ských v říšt Jeho Veličenstva obyčejných, a ve $. 4. tohoto patentu zvláště, aby 
v každé zemi korunní vycházel zdkonník zemský a věstník vládní v jazycích 
zemských. 


Zákonník zemský a vládní. list korunní země České bude, počínajíc od 1. 
ledna 1850 bez přetržení vycházeti, i má se od této doby dle $. 7 svrchu dotče- 
ného patentu pravidelně považovati za jediný zákonem předepsaný spůsob prohla- 
ování zemských zákonů a nařízení pro korunní zemi Českou. 


Zákony a aařízení tyto nveřejňováli se budou pořádem času, jak vydány 
byly a pořádem čísel (ciframi arabskými znamenaných), kterýž každého roku dne 
1. ledna nově se počítati má. "8 lb W 4er 


Zákonník len vydávati se bude po částkách (číslech, sešitkách neb listech). 
Vydávání těchto částek, kteréž pro každý ročník zvláště číslovány budou (římskými 
ciframi), vázáno není na žádnou určitou dobu, nébrž díli se bude volně. podlé látky, 
jak bude před rukama, V pilných: potřebách spůsobí se ale vydání nové částky 
(čísla, listu neb sešitku) i k vůli jedinému nařízení. Jedna každá částka (číslo, 
sešitek nebo list) zavírati v sobě bude mimo obecný nápis: 


„Zákonník zemský a Věstník vládní pro, korunní zemi 
Ceskou“ 


(římské) číslo částky, naznačení dne v $. 3 častojmenovaného palenlu předepsané, 
kterého bude vydána a rozeslána,- a jakožto přehled -obsahu vyčet nařízení v částce 
té zahrnutých podlé pořádu jich čísel (arabských), pak stručné udání jich obsahu. 


Zároveň vyjde „svazek doplňovací“ který jakožto sbírka toliko obsa- 
hovali bude všechna nařízení korunní země České se týkající, která od nastoupení 


n o O ba mna VÁ 
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Nro, 1. 


Seine k. k. Majestát haben mit dem nachfolgenden Patente vom 4. Márz 1849 *) 
die Einfihrung eines allgemeinen, Reichs- (Gesetz= und Regierungsblattes in allen in 
Allerhóchst [krem Reiche landesůblichen Sprachen, und in dem $. 4 dieses Palenles 
insbesondere anzuordnen geruht, dass in jedem Kronlande ein Landes= Gesetz- 
und Regierungsblatt in den Landes- Sprachen erscheinen soll. 


Das Landes-Geselz- und Regierungs- Blatt des Kronlandes  Bóhmen wird vom 
1. Jiinner 1850 angefangen ununterbrochen erscheinen, und ist sofort in Geměssheit 
des $. 7 des oben erwáhnten Patentes in der Regel als die einzige  gesetzlich 
vorgezeichnete  Kundmachungs-Art der Landes-Geselze und Verordnungen fůr das 
Kronland Bóhmen zu betrachten. 


Diese Gesetze und Verordnungen werden in der fortlaufenden Zeil-Ordnung, in 
welcher sie erlassen werden, und in fortlaufender (mit arabischen Zilfern zu bezeich— 
nender) Zahlen-Folge und Seitenzahl, die alljáhrlich mit 1. Jánner neu zu beginnen 
haben, durch dieses Gesetzblatt veróffentlicht. © Dasselbe wird zu einzelnen Stůcken 
(Nummern, Hefien oder Bláttern) ausgegeben werden. Die Auseahe dieser einzelnen 
Stůcke, welche fůr jeden Jahrgang abgesondert eine eigene Bezeichnung mit fort- 
laufender Zahl (in rómischen Ziffern) erhalten , ist aber an keine bestimmte Periode 
gebunden. sondern erfolet ZwWangslos, je nach dem vorbandenen Stoffe. Es wird 
jedoch in dringenden Fěllen auch wegen einer einzigen Verordnung die Ausgabe 
eines neuen Stůckes (Nummers, Blattes oder Heftes) veranlasst werden. 

Jedes einzelne Stick (Nummer, Heft oder Blatt) wird ausser der aligcemeinen 
Úberschrift 
„Landes-Gesetz- und Regierungsblatt fůr das Kronland 

Bohmen“ 
die (rómische) Zahl des Stiůckes, die im $. 3 des mehrgedachten Patenles vorge- 
schriehene Bezeichnung des Tages, an welchem es ausgegeben und versendet wird 
und als Inhails-Úbersicht die Aufzáhlung der in dieses Stick aufgenommenen Ver- 
Ordnungen nach ihren fortlaufenden (arabischen) Nummern, dann eine sehr kurze 
Angabe ihres Inhaltes enthalten. 

Zugleich wird cin Ergá nzungsband erscheinen, welcher bloss als eine 
Sammlung, alle seit dem Regierungsantritte Sr, Majestit des Kaisers Franz Joseph I. 


+) Seite 4, 
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vlády Jeho Veličenstva Císaře Františka Josefa I., to jest od 2. prosince 1848 do 
konce prosince 1849 posavadním spůsobem vyhlašovacím byla uveřejněna, spolu pak 
přehled podlé pořádku časového a abecední rejstřík věcní. 


Každý ročník ukončí se koncem roku jakožto samobytný celek, i dodá se 
k němu vždy nejpozději ve čtyr nedělích po vydání poslední částky dvojí uka- 
zatel, totiž: přehled podlé pořádu časového a věcní registřík abecední. Při onom 
bude kromě obyčejných rubrik k snadnějšímu přehledu žádoucích ve zvláštním 
sloupci položen den, kterého se podlé $. 3. častořečeného patentu zavázná moc 
citowaného nařízení počala. 


Tento zákonník zemský vycházeti bude ve velké osmerce podlé předpisu $. 1 
často dotýkaného patentu v obyčejných jazycích zemských, kteréž písmem latinským 
obsahovati bude na pravé straně český a levé německý text zákonu zemského, 


Aby se dosáhlo srovnalého dokládání-se zákony zemskými a nařízeními do zákon- 
níku tohoto přijatými, učiní se takový pořádek, že netoliko (římské) naznačení jedné 
každé částky (čísla, sešitku nebo listu) a pořád čísel (arabských) jednotlivých zá- 
konů a nařízení, nébrž také číslování stran v obojích jazycích bude totéž, a to 
sice tak, že každé dvě strany vedlé sebe jsoucí s texty souběžně položenými 
obdrží. 


Každý zákon a každé nařízení, do zákonníku tohoto položené, přijme se s jedním 
toliko datum, a sice se dnem, kdy bylo vynešeno, a naznačí se jedním číslem, tím 
totiž, jež obdrží v pořádu počelním, 


Mimo číslo toto položiti sluší nad každé nařízení, jakožto nápis, pojmenování, 
zdali to zákon zemský aneboli nařízení zemských úřadů nebo ministerské, a krátký 
jeho obsah. 


K vydávání tohoto zákonníku zemského zřídí se zvláštní „c. k, uřad redaktovský 
zdákonníku zemského a věstníku vládního ,“ postavený pod vedením správce zemského. 
T mají se tedy všechny zprávy, zákonníku toho se dotýkající, podávali přímo 
tomuto úřadu. 


Z téhož úřadu ohlásí se přímým úředním dopisem veškerým novinám vládním 
v zemi vycházejícím pokaždé den, klerého nová částka zákonníku tohoto bude vy- 
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das ist seit 2. Dezember 1848 bis Ende Dezember 1849, in den bisher úblichen 
Kundmachungsarten bekannt gegebene, das Kronland Bóbmen betreflende Verordnun= 
gen dann eine chronologische Uibersicht und ein alphabetisches Sachregister | ent- 
halten wird, 

Jeder Jahrgang wird mit dem Schlusse des Jahres zu einem fůr sich beste- 
henden Ganzen abgeschlossen , und jedesmal lingstens innerhalb vier Wochen nach 
Ausgabe des letzten Stůckes ein doppeltes Repertorium, námlich: eine chronologische 
Úbersicht und ein alphabelisches Sachregister erhalten. — Bei den ersteren wird, 
ausser den gewóhnlichen, zur leichten Úbersicht  erforderlichen Rubriken, insbe- 
sondere auch in einer eigenen Kolonne der Tag ausgesetzt erscheinen, an welchem 
nach Massgabe des $. 3 des ofigenannten Patentes die verbindende Kraft der bezo- 
genen Verordnuno begonnen hatte, 

Dieses Landes-Gesetzblatt wird in Gross-Oktavformat nach Vorschrift des $. 1 
des ofterfvihnten Patentes in den landesiblichen Sprachen erscheinen , und mit 
lateinischen Drucklettern auf der rechlen Seite den bohmischen und auf der linken 
Seite den deutschen Text der Landesgeselze und Verordnungen enthalten. 

Zur Erzielung einer ibereinstimmenden Berufung der in dicses Geselzblatt aufoe- 
nommenen Landes-Gesetze und Verordnungen wird die Einleilung getroffen, 
dass nicht bloss die (rómische) Bezeichnung der einzelnen Stůcke (Nummern, IHefte oder 
Blátter) und die fortlaufende (arabische) Zahlenfolge der einzelnen Geselze und Ver- 
ordnungen, sondern auch die Seilenzahl in beiden Sprachen dieselhbe sein wird, und 
zwar in der Art, dass die zwei sich gegeniberstehenden Seiten mil den parallel 
gehenden zwei Texten die námliche (Eine) Zahl erhallen. 

Jedes in dieses Geselzhlatt aufcenommene Geselz oder Verordnung wird nur mit 
Einem Datum, und zwar mit dem Tage des Erlasses aufgenommen, und nur mit einer 
Zahl, námlich mit jener bezeichnet, welche sie in arithmelisch fortlaufender Reihen- 
folge zu erhalten hat, 


T k p Ř : : : E . ' : 

Nebst dieser Zahl ist jeder cinzelnen Verordnung als Úberschrift die Benennunc, 
ob sie ein Landes-Geselz, eine ministerielle oder landesbehěrdlicho Verordnuno ist 
ferner der kurze Inhalt derselben, vorauszuschicken. 


- 
Ů 


Zur Herausgabe dieses Landes-Gesetzhlattes wird ein eigenes „k. k. Redak- 
zions-Bureau des Landes- und Regierungsblattes“ aufgestellt, wel- 
ches unter der Leitung des Landes-Chefs steht. Es sind demnach alle dieses Gesetz- 
blatt betreffende Mittheilungen unmittelbar an dieses Bureau zu leiten. 

Von eben diesem Bureau aus wird auch durch unmittelbare Amtszuschrift simmt- 
lichen Regierungs — Zeilungcen des Landes jeweilig der Tas bekannt vecehen 
werden, an welchem ein neues Sliick dieses Gesetzblattes auscegceben und versendet 
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dána a rozeslána, aby podlé předpisu $. 1. častořečeného patentu těmito novinami 
vždy bez prodlení bylo oznámeno. že nová částka se vydala. 


Rozesílání jeho, kteréž se stane bez porla, a sice jak ke všem úřadům kromě © 
Prahy, tak i veškerým obcím vzemi vykoná se přímo ztohoto úřadu redaktorskéko. 


Učiní se pořádek takový, aby tento zemský zákonník jak po jednotlivých část- 
kách (číslech, sešilcích nebo listech), tak také po ročnících a zvláště každého času 
každému dostati se mohl za ustanovenou nejlevnější cenu. 


Spočtení a zaplacení cen, jež obce dle $. 9. častořečeného palentu na zjednání 
zákonníku zapravovati mají, zařídí se ku konci každého roku skrze obecné berničné 
pokladny. 


Dle dekrelu pana ministra vnitřních záležitostí od 30, června 1849 č, 4621 má 
se zákonník zemský rovněž jako zákonník říšský pokládati za jediný zákonitý spůsob 
vyhlašování zákonů zemských a nařízení úřadů zemských; pročež mají, počínajíc 
ode dne 41. ledna 1850. pravidelně všechny posavadní obvyklé spůsoby vyhla- 
šovací zákonů a nařízení zvláštními patenty. oběžními listy (cirkuláři) a kurren- 
dami a uveřejněními jaké koli jméno majícími, jakož i vkládáním do novin dokonce 


přeslati. 


Všechny sbírky zákonů *) jak koli zvané, mají se však podlé nařízení panů 
ministrů záležilostí vnitřních a právních od 2., dubna 1849 dnem 2, prosince 1848 
dokončili, 


V Praze dne 1. ledna 1850. 
Mistodržící 
Mecséry. 


——— 


* 
+) Provincialní sbírka zákonů království Českého zavírá v sobě i zákony a nařízení od 2, 
do posledního prosince 1848 vydané, byvší již dolištěna, když ministerský list od 23, 
dubna 1849 dnem 1, prosince 1848 ukončiti ji nařídil, 
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wird, damit nach Vorschrift des $. 1 des ofterwáhnten Patentes durch eben diese Zei- 
tungen jederzeit unverzůglich die Ausgabe eines jeden neuen Stůckes angezeigt werde. 
Die portofrei zu veranlassende Versenduno desselben, und zwar sowohl an alle 
Behórden in und ausser Prag, eleichwie fůr stimmtliche Gemeinden des Landes, wird 
unmittelbar von diesem Redakzions-Bureau vollzogen werden. 
Es wird die Einleitung getroflen, dass dieses Landesgesetzblatt | sowohl zu 
einzelnen Stůcken (Nummern, Heften oder Bláltern), als auch jahrgangsweise und 


abgesondert von Jedermann jewecilie in den festgesetzten billigsten Preisen erlangt 
werden kann. 


Die Verrechnune und Zahlung der von den Gemeinden nach Massgabe des 
$. 9 des berufenen Patentes zu vergitenden Anschaffungspreise wird zu Ende jedes 
Jahres mittelst der allgemeinen Steuerkassen eingeleitet. 

Da gemiss des Dekretes des Herrn Ministers des Inmern vom 30, Juni 1849 
4. 4021 das Landesgesetzblatt ebenso wie das Reichs-Gesetzblatt als die einzige, 
gesetzliche  Kundmachungs-ÁArt der Landes-Gesetze und landesbehórdlichen Ver- 
ordnungen zu gelten hat; so haben auch vom 1. Jánner 1850 anzufangen in 
der Regel alle bisher iúblichen Kundmachungsarten von Gesetzen und Verordnungen 
durch besondere Patente, Zirkularien, Kurrenden, oder wie immer Namen habende 
„ Verlautbarungen, gleichwie durch Einschaltung in die Zeitungsblátter gnzlich aufzuhóren. 
Alle, welch immer Namen habende (Gesetz-Sammlungen *) sind jedoch geměss 


einer Anordnung des Herrn Ministers des Innern und n Justiz vom 2. April 1849 
mit dem 2. Dezember 1848 zu schliessen. 


Prag den 1. Jánner 1850. 


Ber Statihalter 


jé Mecséry. 


*) Die Prov. Gesetz - Sammlung des Kónigreichs Bóhmen enthált auch die vom 2, bis letzten 
Dezember 1948 erlassenen Gesetze und Yerordnungen, weil der Druck derselben been- 


det war, als das Ministerialdekret vom 23. April 1849 Zahl 2839 den Abschluss der- 
„selben mit dem 1, Dezember 1848 angeordnet halte, 
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My František Josef První, z boží 
milosti eisař Rakouský; kral Uherský a Český, král Lom- 
bardský a Benátský, Dalmatský, Chorvatský, Slavonský, Haličský, Vladimirský a 
Myrský: arcivévoda Rakouský: velkovévoda Krakovský: vévoda Lotarinský, Solno- 
bradský , Štyrský, Korutanský, Krajinský, Horno- a Dolnoslezský a Bukovinský : 
velkokniše Sedmihradský : markrabě Moravský, okněžený hrabě Habsburský a Ty- 
rolský ak d. at d : . 

Prohlédajic k tomu. aby přestala neurčitost dosavadních předpisů o prohlašo- 
vání zákonů, mařizení i jiných k uveřejnění ustanovených vynešení vládních, i aby 
se v tom docililo větší důkladnosti a jednoduchosti, též aby se zásadě rovno- 


právnosti všech v říší Naši spojených národnosti úplně učinilo zadost: ustanovili 
jsme, dle návrhu Našeho ministerstva, a nařizujeme, jak následuje: : 


S. 1. 

Ode dne. klerýž se později ustanoví, bude se vydávati obecný zákonník říšský | 

a věstník vřádní ve všech obyčejných jazycich zemských. Vyjiti každého jednotlivého 

svazku zákonnika toholo oznámí se vždy bez průlahu vycházejícími ve Vidni novi- 

nami vládními a veškerými novinami vlád zemských, kteréž ustanoveny jsou ku při- 
jimání prohlašování úředních. 


Textové v rozličných jazycich zemských maji stejnou zákonní platnost. K textům. 
kleré nejsou psány jazykem německým, připojí se německé přeložení. 


$. 2. 
Zákonnik lenlo bude obsahovali: 
«a) veškeré zákony říšské a zemské : 
b) veškeré patenty a nařízení císařské, vydané pro celou říši nebo pro jednotlivě 
země korunní: : 
c) nařizení, od ministerií dle působnosti jejich ku provedení zákonů vydaná, mějlež 
ona obecnou moc závaznou v celé říši anebo jen v jednotlivých jejich částech. 


S. 3. 


Zákony a nařízení, do zákonníka říšského a vládního věstníka přijaté, nabudou 
moci závazné. jestli v případnostech jednotlivých nic zvláštního se neuslanovi, vě 
všech částech říše, v kterýchž zákon nebo nařízení má platiti, třicátého dne po uply- 


- 
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Bellage zur Seite 1. 


Wir Franz Josef der Erste, von Gofttes 


Gnaden Kaiser von Oesterreich ; Kónig von Ungarn und 

- Bóhmen., Kónig der Lombardei und Venedigs, von Dalmatien, Croatien, Slavonien, 
Galízíen, Lodomerien umná Illírien ; Erzherzog vom Úesterreich: Grossherzog von 
Krakan: Herzog von Lothringen, Salzburg. Steiermark. Kárnthen., Krain, Bukowina. 
Ober- und Nieder - Schlesien; Grossfůrst von Síebenbůrgen: Markgraf von Máhren ; 
gefúrsteter Graf von Habsburg und Tirol etc. etc. 

Haben, um hinsíchtlích der Kundmachung von Gesetzen, Verordnnngen und son- 
stígen zur Veróffentlichung bestimmten Regierumgserlássen die Unbestimmtheit der 
bisherigen Vorschriften zu beseitigen und in denselben eine gróssere Zuverlássigkeit 
und Vereinfachung herzustellen. dann um hiebeí anch dem Grundsatze der Gleich- 

„ berechtigung aller in Unserem Reiche vereinisten Nazionalitáten volle Rechnuns zu 
- tragen, anf den Antrag Unseres Mínisterrathes beschlossen und verordnen. wie folet: 
s. 1. 

Es wird vom einem nachtráglich zu bestimmenden Zeitpunkt ein allgemeine* 
Reichsgesetz — und Regierungsblatt in allen landesúblichen Sprachen ausgegeben 
werden. Die Ausgabe jedes einzelnen Heftes dieses Gesetzblattes ist durch die 
in Wien erscheinende Regierungs-Zeitunz und sámmtliché zur Aufnahme ámtlicher 
Kundmachungen bestimmte Landesregierungs — Zeitungen jederzeit unverzůglich 
anzuzeigen. 

Die Texte in den verschiedenen Landesprachen sind gleich authentisch. Den 
nicht deníschen Texten ist die deutsche Uibersetzung beizufůgen. 

s. 2. 
Dieses Gesetzblatt wird enthalten: 
a) alle Reichs- und Landesgesetze : 
- — b)alle fiir das ganze Reich oder fůr einzelne Kronlánder erlassene kaiserliche 

Patente und Verordnungen: 

c) die von den Ministerien nach ihřem Wirkungskreise zum Voliznge der Gesetze 
| erlassenen Verordnungen, es mógen diese letzteren in dem ganzen Reičhe oder 
in einzelnen Theilen desselben allgemein vcerbindende Kraft haben. 


* 


Die verbindende Kraft der im Reichsgesetz- und Regierungsblatte aufgenommenen 

- Gesetze und Verordnungen beginnt, wenn diessfalls nicht in einzelnen Fállen eine 

besondere Bestimmung getroffen wird, in allen Theilen des Reiches, fůr welche 

das Gesetz oder die Verordnung zu gelten hat, mit dem dreissigsten Tage nach 
2% 
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nutí onoho dne, kteréhož část zákonníka říšského a vládního věstníka je obsahující 
byla vydána a rozeslána. — Den vydání, kterýž se musí shodovati se dnem roze- 
slání, poznamená se na každém listu. 


S. 4. 
V každé zemi korunní vycházeti bude zákonník zemský a věstník vládní P 
cích zemských s připojeným přeložením německým. 


S. 5. 
Zákonníkové zemští a vládní věstníkové budou obsahovati: 
a) datum a nápis, jímž vyznačen jest obsah všech zákonů a nařízení, prohlášených 
zákonníkem říšským, číslo a den, kdy vydán byl ten jistý zákonník říšský 
a vládní věstník, pak zákony zemské té země, jíž se týče, a sice tyto 
v celém obsahu; 
b) a, nařízení, ustanovení a naučení 0 zile línaich veřejných, vydaná od 
úřadů zemských. 


; S. 6. 

S počátkem patnáctého dne po datum zákonníka zemského a vládního věstníka 
mají se považovali nařízení, ustanovení a naučení, dle $. 5. lit. 6) do toho zákonní- 
ka vložená, v celé zemi korunní za řádně prohlášená a závazná, pokud se ve vy- 
nešeních těchto, od úřadů zemských vydaných, výslovně neustanoví doba jiná, od 
které závazná jejich moc počínati má, TVÁ 


8 
i Spůsob uveřejňování zákonů a nařízení, v paragrafech předešlých naznačený, 
„má se vůbec považovati za jediný zákonem předepsaný spůsob prohlašování. A však 
v případnostech, kde by znamenitější důležitost nebo pilná potřeba nějakého zákona 
neb nařízení toho požadovala, by nejen zákonníkem říšským a věstníkem vládním, 
nébrž i jiným spůsobem se uveřejnily a rozšířily, zůstavuje se úřadům , pečovati 
zvláštními olisky o uveřejnění co možná nejrozsáhlejší, O působnosti zákonů říšských 
a zemských platí i v té případnosti ustanovení výše v S. 3. obsažené; strany naří- 
zení ale ponechává se úřadům, by v případnostech takových po svědomitém uvážení 
okolností ustanovili spůsob prohlášení, a v nařízení samém udali dobu, od kteréž 
ono nabývá zavazující moči. | | 

$. 8. 
Zákonník říšský bude se zasílati všem úřadům zdarma. Toléž platí o' zákon- 
níku zemském a věstníku vládním ohledem na všechny úřady v zemi a na všechny 

úřady říšské, 


5 


Ablauf desjenigen Tages, an welchem das bezůgliche Reichsgesetz— und Regierungsblatt 

ausgegeben und růcksichtlich versendet wurde. — Der Tag der Ausgabe, welcher mit 

jenem der Versendung  zusammentreffen muss, ist auf jedem Blatte zu bemerken. 
S. 4 

In jedem Kronlande wird ein Landesgesetz— und Regierungsblatt in den Lándes- 
sprachen mit beigefiigter deutscher Úbersetzung erscheinen. 

$. 5. 

Die Landesgesetz= und Regierungsblátter haben zu enthallen : 

a) das Datum und die den Inhalt bezeichnende Aufschrift aller jener Gesetze und 
Verordnungen , welche durch das Reichsgesetzblatt kundgemacht wurden., so 
wie die Nummer und den Tag der Ausgabe des betreffenden Reichsgesetz— und 
Regierungsblattes, dann die Landesgesetze des betreffenden Landes ihrem vollen 
Inhalte nach : ň 

6) alle von den Landesbehěrden erlassenen Verordnungen, Verfigungen und Be- 

lehrungen iiber offentliche Angelegenheiten. -M 

S. 6. 

Mit dem Anfange des fiinfzehnten Tages nach dem Datum des Landesgesetz- 
und Regierungsblattes sind die nach S. 5, lit. b) in dieses Blatt eingeschalteten 
Verordnungen, Verfigungen und Belehrungen als in dem ganzen Kronlande gehórig 
kundgemacht und verbindlich anzusehen, wenn nicht in diesen Erlássen der Landes- 
behórden selbst ein anderer Zeitpunkt ihrer verbindenden Kraft ausdriicklich festgeselzt ist. 

W. 7. 

Die in den vorstehenden Paragraphen bezeichnete Art der Veróffentlichung der. 
Gesetze und Verordnungen ist in der Regel als die einzige, gesetzlich vorgezeichnete 
Kundmachungsart zu betrachten. © Jedoch bleibt es den Behórden vorbehalten. in 
allen Fallen, in welchen die hóhere Wichtigkéit oder Dringlichkeit eines Gesetzes 
oder einer Verordnung nebst der Kundmachune durch die Gesetz- und Regierungs- 
blátter noch eine andere Art der Veróffentlichung oder Verbreitung erheischt, durch 
besondere Abdrůcke lir: die moglichste Veróffentlichung Sorge zu tragen. In An- 
sehuno der Wirksamkeit der Reichs= und Landesgesetze gelten auch in einem solchen 
Falle die oben im $. 3 enthaltenen Bestimmungen: in Ansehung der Verordnungen 
aber bleibt es fůr solche Fálle den Behórden iiberlassen, mit gewissenhafter Erwá-— 
gung der obwaltenden Umstánde- die  Kundmachungsart zu wáhlen und den Zeit- 
punkt der verbindenden Kraft derselben in der Verordnung selbst auszusprechen. 

"m8 

Das Reichscesetzblatt wird allen Behórden unentgeldlich zugesendet.  Dasselbe 
gilt hinsichtlich des Landesgesetz- und Recgierunosblattes in Bezug auf die in dem 
Lande befindlichen Behórden und auf alle Reichsbehorden. 


S. 9. 


Každá obec jest povinna, opatřiti si zákonník říšský v jazycích v ní užívaných, 
a každá obec každé země zavázána jest, zjednati si zákonník a věstník vládní té 


země. 
* 


$. 10. 
Představení obce jsou povinni, dáti obcím spůsobem přihodit ihned vědomost 
o vyjití každé částky zákonníka, a opatření učiniti, aby jeden každý v ně mohl 
nahlednouti, Jmenovitě musí se částky jednotlivé po čtrnácte dní v domě obecním 
vyložiti, by každý měl příležitost, nahlednouti v ně, načež se seberou a na jistém 
místě uloží. 


6. 11. 


Zákonník říšský i zákonnikové zemští a vládní věstníkové budou se rozesílat 
po poště zdarma. 


$. 12, 
Ministrům záležitostí domácích i právních ukládá se, by nařízení toto vykonali. 


Dáno v hlavním městě Olomouci dne čtvrtého března, roku tisícího ogrlstého 
čtyřicátého devátého. 


František Josef. (L. S.) 


Schwarzenberg. Stadion. Krauss. Bach. Cordon, Bruck. Thinnfeld. Kulmer, 


Č. 2. 
Prohlášení místodržícího v korunní zemi české od 29. 
prosince +849. 
O ustavení nových úřadů politických v korunní zemi české. 


Nyní, když služební místa u nových správních úřadů politických jsou obsazena, 
ostatní pak práce zřízovací potud dovedeny, že úřadové tito mohou počít úřadovati, 
když i také obnova druhých odvětví veřejné správy dokonání svého již daleka není, 
ustanovuji, vedlé moci od pana ministra vnitřních záležitostí mně udělené, tento 
pořádek v ustavování nových úřadů politických : 

S. 1. Dnem 31. prosince 1849 gubernium přestane, 


= 


$. 9. 


Zur Anschaffuno des Reichsgesetzblattes in den bezůglichen  Landessprachen 
sind alle Gemeinden, und zur Anschaflung des Landesgesetz— und. Regierungsblattes 
alle Gemeinden des betreffenden Landes verpflichtet. 

S. 10, 

Die Gemeinde-Vorstinde haben die Obliegenheit, die Gemeinden sogleich von 
dem Erscheinen eines jeden dieser Blitter auf geeignete Art in Kenntniss zu setzen, 
und die Einleitung zu treffen, dass sich Jedermann von diesen Blittern Einsicht ver— 
schaffen  kónne. © Jedenfalls -sind die einzelnen Blitter durch vierzehn Tage im 
Gemeindehause zu Jedermanns Einsicht auszulegen, sohin zu sammeln und sicher 
aufzuhewahren. 

6, 14. 

Sowohl das Reichsgesetzblatt als die Landesgesetz- und Regierungsblátter 
werden portofrei versendet. 

6. 12. 

Die Minister des Innerm und der Justiz sind mit dem Vollzuge dieser Ver- 
ordnung beauftragt. : 

Gegeben in der Haupistadt Olmiitz dem vierten Márz Eintausend acht Hundert 
neun und Vierzic. 


Franz Josef. (L. S.) 


Schwarzenberg. Stadion. Krauss. Bach. Cordon. Bruck. Thinnfeld. Kaulmer. 


Nro. 2. 


Kundmachung des Statthalters fůr das Kronland Bóhmen 
vom 29. December 1849. 


Konstituirung der neuen politischen Behórden des Kronlandes 
| Bóhmen. 


"haokdam die Besetzungen der Dienstplitze bei den neuen politischen Verwal- 
tungs-Behórden erfolgt, und die úbrigen Organisirungs-Arbeiten so weit gediehen sind, 
dass diese Behórden ihre Wirksamkeit beginnen kónnen , nachdem ferner auch die 
Umgestaltung der úbrigen Verwaltungs-Zweige ihrem Ende sich náhert: so finde ich 
in Folge der erhaltenen Ermáchtigung des Herrn Ministers des Innern die Konstitui- 
rung der neuen politischen Behůrden auf nachfolgende Art zu regeln: 

S. 1.. Mit 31. December 1849 wird das Gubernium aufgelóst. 


S. 2. Po čas od 1. do 15. ledna zastává místodržitelstvo i také řízení býva- 
lého gubernium. 

S. 3. Rekursy a stížnosti proti rozhodnutím úřadů krajských a Pražského ma- 
gistratu mají se tedy do 15. ledna 1850 zadati k místodržitelstvu. 

$. 4. Vlády krajské začnou dne 15. ledna 1850 v novém obvodu svém úřa- 
dovali, i přejmou spolu řízení nedokončená a běžná od úřadů krajských, kteříž touž 
dobou působnost svou dokončí. Osoby k vládám krajským usazené mají se tedy 
nejpozději do 10, ledna na nových svých sídlech úředních dáti najíti. 

$. 5. Rekursy a stížnosti proti úředním řízením úřadů patrimonialních a magi- 
stratův zadali se mají v čase od 15. ledna do 1. února k té vládě krajské, v jejížto 
novém obvodu se nachází úřední sídlo magistralu neb úřadu, proti kteréhožto naří- 
zení slížnost čelí. V 

S. 6. Úřadové podkrajští počnou úřadovali dne 1. února, kteréhožto dne úřady 
patrimonialní a magistraty politickou svou působnost dokončí. a 

Úředníci podkrajští mají tedy nejpozději do 15. ledna na nových svých sídlech 
úředních býli a zaváděli přejímání řízení od úřadů patrimonialních a magistratův. 

S. 7. Od 1, února 1850 počne u všech správních instancí politických běh věcí 
úředních vedlé nového zřízení, pročež i také řízení tlaková, klerážto se, vyslovenou 
zásadou rozdělení soudnielví od polilické správy z působnosti léto „druhé vylučují, 
od této doby výhradně spravována budou úřady soudními. 

S. 8. Nové zřízení správy finanční bude se moci k novému zřízení úřadů po- 
litických připojiti tím spůsobem, že nové okresní úřady berničné v prodlení měsíce 
ledna uslanoveny budou a v řízení berničných úřadů vrchnostenských a magistratních 
dne 1, února s úřady podkrajskými zároveň se uvážou. 

S. 9. Co se týče řízení úřadův soudních první instance, kdo je zastávati bude 
až úřadové podkrajšlí úřadovati počnou, V lom se vyčká nařízení pana ministra 
právních záležitostí. 


Místodržící v Čechách: 
: © Meecséry, m. p. 


Ť 


S. 2. In dem Zeitraume vom 1. bis 15. Jánner 1850 besorgt die Statthalterei 
auch die Gescháfte des aufgelósten Guberniums. 

S. 3.. Rekurse und Beschwérden gegen die Entscheidungen der Kreisámter und 
des Prager Magistrates sind daher bis zum 15.Jánner 1850 bei der Statthalterei ein- 
zubringen. 

S. 4.. Die Kreisregierungcen treten am 15. Jánner 1850 beziglich ihres neuen 
Jurisdikzions-Bezirkes in Wirksamkeit, und úbernehmen zugleich die Růckstinde und 
kurrenten Gescháfte von den gleichzeitig ihre Thátigkeit einstellenden Kreisiimtern. 
Das Personale der Kreisregierungen hat daher lángstens am 10. Jánner in den neuen 
Amtsorten einzutreffen. 

S. 5.. Rekurse und Beschwerden gegen Amtshandlungen der Patrimonialámter 
und Magistrate sind in dem Zeitraume vom 15. Jánner bis 1. Februar bei derjenigen 
Kreisregierung einzubringen, in deren neuem Jurisdikzionsbezirke der Amissitz des 
Magistrats oder Amtes, gegen dessen Verfigung die Beschwerde gerichtet wird, ge- 
legen ist. 

-$. 6.. Die Bezirkshauptmannschaften beginnen ihre Amtsthátickeit am 1. Februar 
1850, an welchem "Tage die Patrimonial-ÁAmter und Magistrate ihre politische Wirk— 
samkeit einstellen. 

Die Beamten der Bezirkshauptmannschaften haben sich daher lángstens bis 15. 
Jánner in ihren neuen Amtsorten einzufinden, und die Úbernahme der Gescháfte von 
den Patrimonial-ÁAmtern und Magistraten einzuleiten. 

S. 7. Vom 1. Februar 1850 an beginnt in allen politischen  Verwaltunes- 
Instanzen der durch den neuen Organismus bedingte Gescháftsoang, daher auch die- 
jenigen Gescháfte, welche durch das ausgesprochene Princip der Trennung der Justiz 
von der politischen Administrazion aus dem Wirkungskreise der letztern ausgeschie— 
den werden, von diesem Zeitpunkte an ausschliessend von den Judizial-Behorden be- 
sorgt werden. 

$. 8. Der Anschluss des neuen Organismus in der Finanzverwaltung an die 
neue Gestaltung der polilischen Behórden wird in der Art erměgiicht werden, dass 
die neuen Bezirks-Steuerámter im Laufe des Monats Jánner konstituirt werden., und 
die Geschálte von den Steuerámtern der Dominien und Magistrale am 1. Februar 
zugleich mit den Bezirkshauptmannschaften úbernehmen. 

$. 9.. Beziůglich der Besorgung der Geschálte der Gerichtsbehorden erster In- 
stanz bei Eintritt der Wirksamkeit der Bezirkshaupimannschaften wird die Weisung 
des Herrn Juslitzministers gewártiget. : 


Der Statthalter von Bohmen: 
Mecséry, m. p, 
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Nařízení místodržícího v korunní zemi české od 3. ledna 


1850. 


Prozatímní zřízení poslů v nových správních okresích politických. 


Ke zřízením, která novým správním úřadům politickým hned, když začnou úřado- 
vati, musí býti po ruce, k vůli donášení zpráv od jednoho ke druhému a k obcím, ná— 
leží zřízení poslů. Konečné jich zřízení zanechá se obci podkrajské, jak mile bude 
ustavena. Výrok obce této bude se však vztahovati k tomu toliko, jak a kterak 
se poslování bude mět zříditi , nikoliv ale k tomu, kolik ho bude zapotřebí. 

Dotud však, než obce podkrajské budou ustaveny a poslování od nich doko- 
nale zřízeno, dává se s přivolením c. kr. ministerium vnitřních záležitostí od 5. listo- 
padu 1849 č. 22798 každému podkrajskému moc, v mezích podkrají svého podlé 
vlastního uznání všechno, zaříditi, čeho strany najmutí, užití a mzdy potřebných 
poslů bude třeba. 

Podkrajský musí v tom přestávati na potřebě nejpilnější, i nesmí se na obce 
uvozovati žádná větší výloha, než se právě nevyhnutelností ospravedlniti dá. 

Toto prozatímní zařízení podkrajského má se vztahovati jediné na ty posly, 
kterých podkrajský úřad v potřebách veřejné služby míti musí, 

Zasílání poslů z jednotlivých obcí k podkrajskému anebo k jiným obcím, a za- 
pravování spojených s tím výloh, zůstavuje se obcím místním, by se o ně usnesli. 

Konečné ustanovení o rozvrhování nákladu s poslováním spojeného na povinno- 
vané k daním, zanechává se obcím podkrajským. by 0 tom raddu brali a Zavírali. 

Než se toto ale uvede v pořádek. má podkrajský moc , by vzešlé útraty skrze 
berničný úřad rozdělil po okresu dle berničného zlatého přímných daní. K zapra- 
vování těchto útrat v první době vydá se mu přiměřené záložné z komorního 
důchodu. 

O summách na objednávání zásílek poselských vybraných a K pon má pod- 
krajský dodati krajské vládě účty s náležitými doklady. 

Dodávání zpráv politických úřadů samých mezi sebou anebo k jiným úřadům 
nepolitickým má se pravidelně díti poštou, jen v případech nejpilnějších, v horoucím 
nebezpečenství, vysláním schválního posla na útraty státní, 

Mistodržici : 


Mecséry m. p. 


Nro. 3. 


Verordnung des Statthalters fůr das Kronland Bóhmen vom 
4. Jinner 1850. 


Provisorische Reglung des Botenwesens in den neuen politischen 
Verwaltungs- Bezirken. 


Zu den Anstalten, welche den politischen Verwaltungsbehórden gleich bei Beginn 
ihrer Wirksamkeit zu Gebote stehen můssen , um den Verkehr derselben unter ein- 
ander und mit den Gemeinden zu vermitteln, gehórt das Botenwesen. Die definitive 
Reglung des Botenwesens ist der Bezirksgcemeinde, sobald diese konstituirt sein wird, 
zu iúberlassen. | 


Diese Reglung wird sich aber nur auf. die Art und Weise der Einlei- 
tung und nie auf den Ausspruch iiber die Nothwendigkeit des Bedaris zu er- 
strecken haben. Bis zu dem Zeitpunkte der Konstituirung der Bezirksgemeinden 
und der vollstiindigen Reglung des Botenwesens durch dieselben wird mit Zustimmung 
des k. k. Ministeriums des Innern vom 5. November 1849 Z. 22798 einem jeden 
Bezirkshauptmann die Macht eingeráumt, bezůglich der Aufnahme , Verwendung und 
Entlohnune der beněthigten Bolen nach seinem Ermessen die erforderlichen Ver- 
fůgungen innerhalb der Gránzen seines Bezirks zu treffén, 


Der Bezirkshauptmann muss hiebei auf den strengsten Bedarf sehen, und es 
darf hiebei den Gemeinden keine gróssere Auslage aufgebůrdet werden, als sich 
eben durch die unumgángliche Nothwendigkeit rechtfertigen lásst. 


Diese von dem Bezirkshauptmannne provisorisch zu trefende Massregel hat sich 
nur auf jene Boten zu erstrecken, welche die Bezirkshauptmannschaft in Angelegen- 
heiten des offentlichen Dienstes zu verwenden in der Lage ist. 


Die Absendung der Bolen aus einzelnen Gemeinden an den Bezirkshauptmann 
oder an andere Gemeinden. und die Bestreitung der damit verbundenen Auslagen 
bleibt dem Ubereinkommen der Ortsgemeinden úberlassen. 


Die definitive Bestimmung  úber die Auftheilung des mit dem Botenwesen ver- 
bundenen Aufwandes auf die Steuerpflichtigen bleibt der Berathuug und dem Beschlusse 
der Bezirksgemeinde vorbehalten. 


Bis zu dieser Reglung ist der Bezirkshauptmann ermáchtiget, die anflaufenden 
Kosten auf den Bezirk nach dem Steuergulden der direkten Steuern durch das 
Steueramt aufzutheilen. Zur einstweiligen Bestreitung dieser Kosten wird ihm ein 
angemessener Vorschuss aus dem Kameralfonde erfolgt werden. 


Uber die zur Besorgune der Botengángce eingehobenen und verwendeten Betráge 
hat der Bezirkshauplmann der Kreisregierung die gehórig belecte Rechnune zu úbergeben. 


Die Vermittelung des Verkehrs der politischen Behorden unter sich oder mit 
andern nicht politischen Behórden hat in der Regel miltelst der Post und nur in den 
allerdringendsten Fallen, wo Gefahr am Verzuge eintrilt, mittelst eigener Botensendung 
auf Koslen des Štaates zu geschehen. 

Der Statthalter: 


Mecséry m. p. 
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Záakonník zemský a Věstník vládní 
pro 
Korumnné zemi Českou. 


Částka II. 
Vydaná a rozeslaná dne 15. ledna 1850. 
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Nro. 4. Verordnung des Statthalters vom 4. Jánner 1850, betrefend die Úbergangs-Massregeln bei Uber- 

nahme der Gescháfte der direkten Besteuerung von Seite der neuen landesfůrstlichen Steuerámter Seite © 
+ Nro. 5. Verordnung des Statthalters vom G. Jánner 1550, gemáss welcher in ámtlichen Eingaben bei 
dem Aufenthaltsorte der Partei, auch der zustándige Gerichtsbezirk namhaft zu machen ist. ©. Seite 11 


Čx4. 
Nařízení místodržícího od 4. ledna 1850, 


o přechodních zařízeních při přijímání záležitostí přímných daní 
od nových císařských ouřadů berničných. 


Podlé prohlášení dne 29. pros. I. r.“) vydaného, začnou noví císařští ouřadové 
berniční dne 1. února 1850 ouřadovali. 


Připisování a vybírání přímných daní podlé nových obcí katasterních, na nichž 
se Zokládá nové rozdělení země, a podlé okresů ouřadů berničných po nich vyhra- 
ničených, může se však státi teprvé pro druhé půlletí správního roku 1850; neboť 
noví císařští ouřadové berniční musí rozvrhy a přípisy podlé nového tohoto rozdělení 
teprvé připravovati, a kdyby se spůsob posavadní, kterým se přímné daně připisují 
a vybírají v ostatní částí I. půlletí 1850 proměnil, nastaly by z toho jen překážky 
v pořízování věcí berničních. 


Proměna taková dala by se pak tím méně ospravedlniti, jelikož tu běží o krát- 
kou toliko dobu jednoho měsíce, neboť podlé zavedeného v Čechách napředního od- 
vádění přímných daní, bude gruntovní daň za II. půlletí 1850 již v měsíci březnu 
od povinnovaných vybírána, tudiž připisování a vybírání daně počnouc od 1. března 
1850 vždy se již stane podlé nových okresů berničných. 


Vidím se tedy ponuknuta, bych s přivolením vysokého c. k. ministerium financí 
od 29. m. m. č. 11373 přítomě toto ustanovil: 


1. Připisování a vybírání přímných daní, totiž daně gruntovní, domovní a vý- 
dělní, má se po čas od 1. do posledního února 1850 od c. k. ouřadů berničných 
nerozdílně podle posavadních údělů berničných (dominií berničných), samostatný list 
ukládací majících a posavadních berničných obcí Josefinských a na základu poosob- 
ních rozvrhů a přípisů, jež kontribučenští ouřadové patrimonialní dne 1. února 1850 
novým c. k. ouřadům berničným odevzdají, „díti tím spůsobem, že novým c. k. ou- 
řadům berničným nerozdílné příslušeti bude připisování a vybírání v těch oudělích 
berničných, jéjichžto posavádní ouřad kontribučenský sídlo své má v okresu nového 
c. k. ouřadu berničného, s novým okresem soudním se srovnávajícího. Jestliže tedy 


+) Strana 7, S. 8. 


Nr. 4 


Verordnung des Statthalters vom 4. Jáinner 1850. 


Betreffend die Úbergangsmassregeln bei Ubernahme der Gescháfte 
der direkten Besteuerung von Seite der neuen landesfůrstlichen 
Steuerámter. 


Nach der am 29. Dezember v. J. erlassenen Kundmachung *) werden die neuen 
landesfůrstlichen Steuerámter am 1. Februar 1850 ihre Wirksamkeit beginnen. 

Die Vorschreibune und Einhebung der direkten Steuern nach den der neuen 
Landeseintheilung zum Grunde, liegenden neuen Katastralgemeinden und nach den hier— 
nach abgegránzten Steueramtsbezirken kann jedoch erst fr den 2. Semester des 
Verwaltungsjahres 1850 Statt finden , da die neuen landesfiůrstlichen Steuerámter die 
Repartizionen und Vorschreibungen nach dieser neuen Eintheilung erst vorbereiten 
můssen, und eine Anderung in der bisherigen Vorschreibungs- und Einhebungsart 
der direkten Steuern fůr den Rest des 1. Semesters 1850 nur Stórungen in der 
Gescháftsbehandlung herbeifiihren wůrde. 

Auch erschiene eine solche Anderung um so weniger gerechtfertigt, als es 
sich hiebei nur um den kurzen Zeitraum eines Monats handelt, indem bei der in 
Bóhmen bestehenden antizipativen Einzahlung der direkten Steuern die Einhebung der 
Grundsteuer fůr den 2. Semester 1850 von den Steuerpflichtigen bereits im Monate 
Márz zu erfolgen hat, mithin vom 1. Márz 1850 an, die Steuervorschreibung und | 
Einhebung jedenfalls schon nach den neuen Steueramtsbezirken vorgenommen werden 
wird. Ich sehe mich daher veranlasst, mit Zustimmung des hohen k, k. Finanz-= 
ministeriums vom 29. v. M. Z. 11373 hiemit Folgendes zu verfůgen: 

1. Die Vorschreibung und Einhebung der direkten Steuern, námlich der Grund=, 
Gebáude- und Erwerbsteuer hat in der Zeit vom 1. bis letzten Febr. 1850 von den 
neuen k. k. Steuerimtern noch nach den ungetheilten bisherigen. mit einem selbst- 
stándigen Anlagscheine versehenen Steuerkorpern (Steuerdominien) und den bisherigen 
Josephinischen Steuergemeinden und auť Grundlage der von den Patrimonial-Steuer— 
ůmtern am 1. Februar 1850 den neuen k. k. Steuerámtern zu iúbergebenden indivi- 
duellen Repartizionen und Vorschreibungen in der Art zu geschehen, dass den neuen 
Steuerámtern die Vorschreibung und Einhebung beziglich jener Steuerkorper (Steuer= 
dominien) ungetheilt obliegen wird, deren bisheriges Steueramt in dem Bezirke der 
neuen k. k. Steuerbehorde, welcher mit dem neuen Gerichtsbezirke zusammenfállt, 
seinen Sitz hat. 


ť£ 
ke 


*) Seite 7, S. 8. 
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i vykázané a bezpečně vykázati nedoplacené daně, ač jestliby které s koncem ledna 
1850% měly zůstati. 

5. Úřadové patrimonialní zavazují se, by k usnadnění odevzdávání samého 
všemi zákonními prostředky k tomu hleděli, aby daně s koncem ledna 1850 vý- 
platné k úplnému zapravení přišly. | 

6. Za řízení kontribučenských úřadů patrimonialních až do té doby, kdy se 
úřad odevzdá, zůstanou právy bývalé vrchnosti údělů berničných. 

7. V prodlení měsíce února mají noví c. k. úřadové berniční zároveň sestaviti 
nové poosobní podrozvrhy a přípisy daní v obvodu nového okresu berničného a 
podlé nových obcí katasterních za II. půlletí 1850, k čemuž se jim potřebné po- 
můcky dodají. 

Práce tato musí býti do 1. března 1850 hotová, neboť od té doby, jakož již 
dotknuto, počne se již napřední Pay za měsíc květen II. půlletí berničného podlé 
nového rozdělení, ! 

8. Spůsob řízení císařských úřadů berničných vyměří se ve zvláštním naučení. 


Místodržící 


Mecséry, m. p. 


Čl Sus! 
Nařízení mistodržícího od 6. ledna 1850. 


V ouředních zadávkách náleží vedlé sídla zadávající strany po- 
jmenovati také příslušný soudní okres. 

Aby se předešly omyly, jichžto v úředním řízení po zrušení svazku dominikal- 
ního jest se obávati pro mnohá stejná jména míst v korunní zemi České, a by se 
beze ztráty času ustanoviti mohl úřad, pod který v rozličných úředních záležitostech 
strana sluší, vidím se pomuknuta, bych tímto vůbec nařídil, aby v každé zadávce 
k úřadům vedlé sídla strany jmenován byl i soudní okres, v němž se ta strana nachází, 


Místodržící 


Meeséry, m. p. 
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gabsaktes durch Anwendung aller gesetzlichen Mittel dahin zu wirken , dass die bis 
Ende Jinner 1950 fálligen Steuerbetráge vollstándig berichlicet werden. 

6. Fiir die Amtshandlungen der Patrimonial-Steuerámter bis zu dem Zeitpunkte 
der Amisůbergabe bleiben die gewesenen Steuerbezirks-Obrigkeiten haftend. 

7, Im Laufe des Monats Februar haben die k. k. Steuerámter zugleich die neue 
individuelle Steuer-Subrepartizion und Vorschreibung nach dem Komplexe des neuen 
Steueramtsbezirkes und nach den neuen Katastraloemeinden fůr den 2. Semester 
1850 zu verfassen, wozu ihnen die nothigen Behelfe werden úbergeben werden. 

Diese Arbeit muss bis 1. Márz 1850. vollendet sein, weil von diesem Zeit- 
punkte, wie bercits erwáhnt, schon die Antizipat-Einhebung fůr den Monat Mai, als 
den ersten Monat des 2. Steuer-Semesters, nach der neuen Eintheilung eintritt. 

8. Das Verfahren der landesfůrstlichen Steuerámter wird durch eine besondere 
Instrukzion geregelt werden. 


Der Statthalter 
Mecséry, m. p. 


B 


Verordnung des Statthalters vom 6. Jánner 1850. 


In ámtlichen Eingaben ist bei dem Aufenthalitsorte der Partei auch 
der zustándige Gerichtsbezirk namhaft zu machen. 

Um den in Folge der Auflósung des Dominikalverbandes und des Bestandes 
vieler gleicher Orisnamen in dem Kronlande Bóhmen zuwšž besorgenden Irrungen im 
ámtlichen Verkehre zu begegnen, und ohne Zeitverlust die Behórden bestimmen zu 
kónnen, welchen die Parteien in den verschiedenen ámtlichen Angelegenheiten unter- 
stehen, sehe ich mich veranlasst, hiemit zur allgemeinen Nachachtung vorzuzeichnen, 
dass in jeder Eingabe an die Behórden bei dem Aufenthaltsorte der Partei auch der 
Gerichtsbezirk namhaft gemacht werde, in welchem sich dieselbe befindet. 


Der Statthalter 
Mecséry, m. p. 


O > O 
Drnek der k. k. Hofbuchdruckorví von Gottlieb Haase Sóhne. 


Zákonník zemský a Věstník vládní 
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Č. 6. c 
Prohlášení c. k. místodržitelství od 5. ledna 1850. 
€. k. komercialní celní úřad v Georgsvalde i dále zmocňuje se 
k vyclení bílé bavlněné příze, když se přiváží. 
Podlé dekretu od 7. prosince 1849 č. 30640—3199 vysoké ministerium financí 
uzavřelo, že se komercialnímu celnímu úřadu v Georosvalde i dále ještě nechá 
zmocnění, ježto mu dekretem dvorské komory od 24. července 1847 č. 22337— 


2538 *) na 2 leta na zkoušku propůjčeno bylo k vybírání přívozního cla z bílé 
bavlněné příze v celých balících bez rozdílu, mnoho-li váží, tak jak to u skladišť jest. 


Mecséry, m. p. 


v 


Em 
Prohlášení c. k. místodržitelství od 6. ledna 1850. 


Změna celní silnice k c. k. pomocnímu celnímu ouřadu v Přísečnici. 


Oznamuje se, že počínajíc ode dne, kdy prohlášení toto v úředním listu novin 
Pražských nejprvé bude vytištěno, posavaúní celní silnice od Saského Jóchstadtu 
přes Hegerhaus k c. k. pomocnímu celnímu ouřadu v Přísečnici z řady Rakouských 
celních silnic se vylučuje, a že od tétéž doby platili má zřízená nová silnice od 
Saského Jóchstadtu přes Sorgenthal a Pleyel do Přísečnice co Silnice celní k jme- 
novanému c. k. pomocnímu celnímu ouřadu do Přísečnice. 


Mecséry, m. p. 


„vděk -P 
Nařízení c. k. mistodržitelství od %. ledna 1850. 
Povolení mostního meyta obci Hennersdorfské. 


Aby se vydržovati mohli ty dva mosty, jež obec Hennersdorfská vystavila na 
silnici od Rumburku až na zemské pomezí, povoluje se dle došlého sem vynešení 


*) V 29. svazku prov. sbírky zákonů, str. 420, 
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' Nr, ©. 

Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 5. Jánner 1850. 
Ermáchtigung des k. k. Kommerziaizollamts in Georgswalde zur 
ferneren Eingangsverzollung weisser Baumwollgarne. 

Laut des Dekretes vom %. Dezember 1849 Z..30640—-3199 hat das k. k. hohe 
Finanz-Ministerium die dem k. k, Kommerzialzollamte zu Georgswalde mit dem 
Hofkammerdekrete vom 24. Juli 1847 Z. 22337—2538*) probeweise auf die 
Dauer zweier Jahre, ertheilte  Ermáchtigung, weisses Baumwollgarn in ganzen Ballen 
ohne Unterschied des Gewichtes. gleich den Legstátten in die Einfuhrverzollung zu 
nehmen. noch fernerhin zu belassen befunden. 


Mecséry, m. p. 


NT, 4 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 6. Jánner 1850. 


Anderung der Zollstrasse zum k. k. Hilfszollamte Pressnitz. 

Es wird bekannt gemacht, dass vom Tage der ersten Einschaltung der gegen- 
wártigen Kundmachung in das Amtsblatt der Prager Zeitung angefangen, die zeither 
bestandene Zollstrasse von Sáchsisch - Jóchstadt úber Hegerhaus zu dem k. k. Hilfs- 
zollamte Pressnitz aus der Reihe der ústerreichischen  Zollstrassen ausgeschieden 
wird, und dass von demselben Zeitpunkte an die neu hergestellte Strasse von 
Sáchsisch-Jóchstadt ber Sorgenthal und Pleyel nach Pressnitz als Zollstrasse zu 
dem gedachten k. k. Hilfszollamte in Pressnitz zu gelten hat. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 8. 


Verordnung der k. k. Statthalterei vom 7. Jánner 1850. 


Bewilligung einer Brůckenmaut fůr die Gemeinde Hennersdorf. 


Zur Unterhaltung der von der Gemeinde Hennersdorf auf der Strasse von Rum- 
burg bis an die Landesgránze erbauten 2 Brůcken wird zu Folge herabgelangten 


*) Im 29. Band der Prov. Gesetzsammlung, Seite 420. 
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v 


vysokého ministerium tržby od 29. prosince 1849 č. 8110 pro každý most půl 
krejcaru stříbra mostného za každý tažní kus dobytka v spřežení, a to prozatím 
na 5 let. 


Mecséry, m. p. 


v 


kám 


Prohlášení c. k. mistodržitelst ví od 8. ledna 1850. 


Přivážení gaivano-elektrických řetězů proti rémě tak zvaných 
za celní plat 15 zlatých z centnýře hrubé váhy se neobmezuje. 


Poněvadž povaha galvano-elektrických řetězů proti rémě tak zvaných vůbec 
známa jest, a užívání jich neškodné, pročež vynešením od 5. prosince 1849 
č. 30261 *) vys. ministerium financí uzavřelo, že obmezení a výmínky, v poznámce 
k tarifnímu článku 14.**) ustanovené na připravené zboží lékárnické, o odebírání 
těchto rémních řetězů z cizozemska již platiti nemají, i mohou se tedy za vysazený 
celní plat 15 zlalých z centnýře hrubé váhy neobmezeně přivážeti. 


Mecséry, m. p. 


Č. 10. 
Nařízení mistodržícího od 411. ledna 1950. 


O vykonávání soudní moci v příčině těžkých policejních pře- 
stupků a policejních přečinů. 


Dekretem c. k. ministerium práv od 27. prosince 1849 č. 9991. M. P. pro- 
zatímní nařízení od 22. prosince 1819 o vykonávání soudní moci v příčině těžkých 
policejních přestupků a přečinů přisláno bylo k odvolacímu soudu, by se ním řídil. 
Poněvadž podlé tohoto nařízení v obecném zákonníku říšském a věstníku vládním +) 


*) Vydaným k c. k. komorní správě poplatkové. 
*e) V 24. svazku prov. sbírky zákonů, str. 100. 
+) V zákonníku říšským částka X. od roku 1850, slrana 82. 
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hohen Handelsministerialerlasses vom 29. Dezember 1949 Zahl S110 eine Briůcken— 
maut von Einem halben Kreuzer C. M. von jedem Zugvieh in der Bespannung fůr 
jede Brůcke und zwar vorláufig in der Dauer auf 5 Jahre bewilligt, 


Mecséry, m. p. 


Nr. 9 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 8, Jánner 1850. 


Unbeschrinkte Einfuhr der sogenannten calvano - elektrischen 
Rheumatismus-Ketten gegen eine Zollcebůhr von 15 fl. fůr den 
Zentner Sporko. 


Bei der allgemein bekannten Beschaffenheit der sogenannten galvano-elektrischen 
Rheumatismus-Ketten und bei der Unschádlichke:t des Gebrauches dieses Gegenstandes 
hat das hohe Finanzministerium mit dem “) Erlasse vom 5. Dezember v. J. Z. 30261 
den Bezug dieser Rheumatismus—Ketten aus dem Auslande von dem fůr die zube- 
reiteten Apothekerwaaren in der Anmerkung zur Tarifpost 14 **) festgesetzten Be- 
schránkungen und Bedingungen zu entheben befunden, und dieselben kónnen gegen 
Entrichtung der tarifmássigen Zollgebihren von 15 fl. pr. Zentner Sporko unbe- 
schránkt eingefiůhrt werden. 


Mecséry. m. p. 


: Nr. 40. 
Verordnung des Statthalters vom 14. Jánner 1850. 


Wegen Ausiůibung der Gerichisbarkeit in schweren Polizei-Uber- 
tretungen und Polizei-Vergehen. 


Mit Dekrete des k. k. Justizministeriums vom 27. Dezember 1949 Z. 9991 
J. M. wurde dem k. k. Appell. Gerichte die transitorische Verordnung vom 22. De- 
zember in Bezug auf die Ausibung der Gerichtsbarkeit úber schwere Polizei-Ůber- 
tretungen und Vergehen zur Darnachachtung zugefertigt. Da nun zu Folge dieser 
bereits im allgemeinen Reichsgesetz- und Regierunosblatte +) enthaltenen Verordnung 


*) an die k. k, Kameral-Gefállen-Verwaltung eingelangten 
**) Im 21. Band der Provinzial-Geselzsammlung, Seite 100. 
+) Siehe Reichs-Gesetzblatt X. Stůck vom Jahre 1850, Seite 82. 
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již obsaženého, ve smyslu $$. 3. 4. a 5. moc soudní v příčině těžkých policejních 
přestupků tam, kde kriminalní soudové jsou, na tyto soudy však pro užší toliko je— 
jich obvod, — dále v místech, kde jsou magistraty, ježto vykonávají soudní moc 
jak civilní tak i politickou, na tyto magistraty pro posavadní jejich obvod, — ko- 
nečně co se dotýče ostatních politických úřadů , z úřadů hospodářských na místní 
soudy, vztahmo na právní, dle posavadního jejich obvodu přejde: pročež kriminalním 
soudům, magistratům, vztahmo soudům civilním a místním na žádost c. k. odvolacího 
soudu přikazuje se, aby soudní moc v příčině těžkých policejních přestupků počí- 
najíc od 1. února 1850, jakožto ode dne, kterýmžto politické řízení soudů patri- 
monialních, vztahmo úřadů politických se končí, v dotčeném obvodu k sobě přiká— 
zaném na se vzali, a vyčkajíce další nařízení ji dále vedli. Všem úřadům, soudní 
moc v příčině těžkých policejních přestupků nyní vykonávajícím, spolu se ukládá, 
by za příčinou odevzdání spisů novým soudům, až do 1. února 1850 čeho potřebí 
bez průtahu zařídili, aby tito soudové mohli spisy i hned převzíti. 


Mecséry, m. p. 


» 


Č. 11. 
Nařízení místodržícího od 14. ledna 1850, 


jímžto se činí prozatímní opatření u vedení politické správy 
v Praze. 

Podlé nového politického rozdělení země Praha v záležitostech politických bez- 
prostředně podřízena jest krajské vládě pražské. Podřízení toto bude se moci ze- 
vrubněji určiti teprvé tehdáž, až se obecní zřízení města Prahy a tímto zřízením 
i spůsob ustanoví, kterak se budou spravovati věci, náležité ku přirozené a svěřené 
působnosti obce. 


Až do té doby náleží na městskou raddu a na politický odbor pražského ma- 
gistratu, aby jako posud politické záležitosti hlavního města i dále co první instance 
spravovali v mezech jich posavadní působnosti, a krajská vláda pražská budiž 
v těchto záležitostech instancí druhou. 


Pakliby ještě prvé nežli se ustanoví obecní zřízení pro Prahu, noví soudové 


r 
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© im Sinne der $$. 3, 4 und 5 die Gerichtsbarkeit úber schwere Polizei-Úbertretungen 
in Orten, wo Kriminalgerichte bestehen, an diese Kriminalcerichte, jedoch nur be- 
zůglich des engeren Gerichtsbezirkes derselben, ferner in Orlen, wo dermal Magi- 
strate bestehen, welche die Živil- und politische Gerichtsbarkeit vereint besorgen, — 
an diese Macistrate fůr ihren bisherigen Jurisdikzionsbezirk, endlich bei den úbricen 
politischen Behůrden von den Wirthschaftsámtern an die Ortsgerichte, beziehungsweise 
Justiziáre nach ihrem bisherigcen Gerichtssprengel úbergceht; so werden die Kriminal- 
gerichte, Macistrate, beziehungsweise Zivilgerichte und Ortsgerichte auf Ansuchen 
des k. k. Appell. Gerichtes angewiesen , die Gerichtsbarkeit iiber schwere Polizei- 
úbertretungen vom 1. Februar 1850 an, als dem Tage, an welchem die Patrimo- 
nialgerichte, beziehungsweise die politischen Behoórden ihre politische Thátigkeit ein- 
stellen , in dem ihnen zugewiesenen vorbezeichneten Bezirke zu úbernehmen, und 
bis auf weitere zu gewártigende Weisung fortzufůhren. © Zugleich werden alle jene 
Behórden, welche dermal die Gerichtsbarkeit úber schwere Polizei-Úbertretungen aus- 
ben, beauftraot, wegen Úbergabe der betreffenden Akten an die neuen Gerichte 
bis zum 1. Februar 1950, ungesáumt die nothigen Einleitungen zu treffen, damit die 
Aktenibernahme von Seite der Letzteren sogleich Statt finden kónne. 


Mecséry, m. p. 


Nr» 11. 
Verordnung des Statthalters vom 14. Jánner 1850. 


Betreffend die provisorische Massregel zur Versehung der poli- 
tisehen ped 100 Gescháfte in der k. k. Hauptstadt Prac. 


Nach der neuen politischen Landeseintheilung steht die Hauptstadt Prag in po- 
litischen Angelegenheiten unmittelbar unter der Prager Kreisregierung. Die náheren 
Bestimmungen in Bezug auf diese Unterordnung werden erst dann erfolgen kónnen, 
bis die Gemeinde-Verfassung der Stadt Prag und durch dieselbe die Art und Weise 
der Besorgung der Geschifte des natůrlichen und iúbertragenen Wirkungskreises der 
Gemeinde festgestellt sein wird. © 

Bis dahin sind die politischen Angelegenheiten der Hauptstadt in erster Instanz 
wie bisher von dem Stadtverordneten-Kollecium und der politischen Abtheilung des 
Prager Magistrats in den Gránzen ihres bisherigen Wirkungskreises zu besorgen, 
und die Prager Kreisregierung hat in diesen Angelegenheiten die zweite Instanz zu 
bilden. Sollte noch vor Feststellung der Gemeinde- Verfassung fůr Prag die Einfůhrung 
der neuen Gerichtsbehorden und die Auflósung des Prager Magistrats. erfolgen, so 
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byli zřízeni a pražský magistrat by přestal, tehdáž učiní se přiměřené provisorní 
opatření, který úřad prozatím přejme vedení politických záležitostí, jež magistrat řídil. 


Mecséry, m. p. 


012 
Prohlášení c. k. mistodržitelství od 15. ledna 1950. 


Zřizují se privátní meyta u Sobědruh a u Bohusudova. 


Ministerium tržby ve srozumění s ministerium financí povolilo dekretem od 5. 
t. m. č. 72—T, aby se k vydržování erarialních silnic, vystavených z Krupky přes 
Sobědruhy do Trnovan a z Krupky přes Bohusudov k erarialní silnici Teplické, 
konečně ze sv. Prokopa do Bohusudova, privátní meyto první tarifní třídy vybíralo 
« na navržených dvou místech u Sobědruh a u Bohusudova, a však tím spůsobem, 
že kdo jede přes obě místa vybírací, povinen jest, meyto platiti jediné na jednom 
z nich, na druhém pak, když obdrženou meytní ceduli ukáže, placení prost býti má. 
U obou míst mají také platiti osvobození, předepsané pro meyta erarialní. 


Ostatně povolení toto , prozatím na 5 let dané, nemá býti na ujmu změnám, 
které se snad stanou zákonními ustanoveními o silnicích a meytech a začíti má 
1. únorem 1850. 


Mecséry, m. p. 


Č. 43. 
Prohlášení c. k. místodržitelství od 15. ledna 1850. 


Přeloucké privatní mostní meyto změňuje se v mostní meyto era- 
rialní, a vybírá se spolu s privátním meytem cestním, 


Vysoké ministerium financí vynešením od 24. prosince m, r. č. 32189 sem došlým 
schválilo inkameraci privatního mostního meyta Přelouckého. 


Zařizuje se tedy, aby privátní meyto i hned přestalo, a vybíralo se meyto 
erarialní, i dokládá se, že se toto mostní meyto spolu s cestním meytem Přelouc- 
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wird wegen einstweiliger Úbernahme der vom demselben besorgten Gescháfte die 
entsprechende provisorische Verfigung getroffen werden. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 12. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 15. Jánner 1850. 


Errichtung der Privat-Maut-Stazionen bei Soborten und 
Mariaschein. 


Das Handelsministerium hat im Einverstándnisse mit dem Finanzministerium, mittels 
Dekretes vom 5. d. M. Zahl 72 H. zur Erhaltung der von Graupen ůúber Soborten 
nach Turn, dann von Graupen iúber Mariaschein in die Teplitzer Ararialstrasse, 
endlich von St. Prokop nach Mariaschein gebauten Strassen, die Einhebung einer 
Privatmaut der ersten Tarifsklasse an den 2 vorgeschlagenen Punkten bei Soborten 
und bei Mariaschein, jedoch in der Art bewilligt, dass der beide Einhebungspunkte 
passirende Vekturant nur an einem derselben die Maut zu entrichten habe, und 
an dem zweiten gegen Vorweisung der erhaltenen Mautbollete frei bleibe, 

Auch haben bei denselben die fůr árarische Mauten vorgeschriebenen Be- 
freiungen zu gelten. : 

Úbrigens wurde diese Bewillligung unbeschadet allfálligen Anderungen durch 
gesetzliche Bestimmungen iúber Strassen- und Mautwesen provisorisch auf 5 Jahre 
ertheilt, und hat mit dem 1. Februar 1850 zu beginnen. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 13. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 15. Jánner 1850. 


Umwandlung der Přelaučer Privat-Brůcken-Maut in eine Ararial- 
Brůcken-Maut und Einhebung derselben mit der Privat-Wegmaut. 


Das b. Finanz-Ministerium hat mit herabgelangtem h. Erlass vom 24. Dezember 

vw. J. Z. 32189 die Inkamerirung der Přelaučer Privat-Brůcken-Maut genehmist, 
Indem die sogleiche Auflassung der Privat-Maut und die Einhebung der Árarial- 

Maut unter Einem verfiigt wird, wird noch bemerkt, dass diese Bricken-Maut von 
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kým podlé lil. tarifní třídy vybírá od výběrniště meyta cestního na straně k Boh- 
danči nedaleko místa, kde se schází vozová cesta k železnici. 


Mecséry, m. p. 


Ů: 14; 
Prohlášení c. k. místodržitelství od 15. ledna 1950. 


Zřizuje se privatní mostní i cestní meyto v Broumově, a privatní 
cestní meyto v Polici. ; 


Dekretem od 3. t. m. č. 22 T, vysoké ministerium iržby ve srozumění s vy- 
sokým ministerium financí povolilo vybírání meyta na privatní silnici, vedoucí z Po- 
lice přes Broumov a Janovice až na pruské hranice, a to v ten spůsob, že se 
má vybírali meyto v Broumově za dálku až na pruské hranice tarifním platem za 
jednu míli, v Polici pak za dálku až do Broumova tarilním platem za 2 míle, a že 
celá suma obou mýt rozděliti se má mezi dominie konkurentní podlé poměry částek 


silnice, ježlo vydržovati náleží, 


Obci Broumovské povoluje se, by k vydržení mostu, přes řeku Skejnu vedou- 
cího, mostného vybírala půl krejcaru stř. 7 každého tažného kusu dobytka ve spře- 
žení. Povolení k vybírání dotčeného meyta., o němžto platiti mají výmínky a osvo— 
bození, ježto jsou předepsány o mýtech erarialních, prozatím obmezeno jest na 5 let, 
aniž budiž na újmu změnám, stanou-li se jaké, podlé nových zákonních ustanovení 


o mýtech a silnicích. 


Toto mýto začne 1. březnem 1850. i 
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dem Weomaut-Einhebungs-Punkte auf der Seile gegen Bohdanetsch nahe bei der 
Einmindung des Fahrweges zur Eisenbahn vereint mit der Přelaučer Wegmaut nach 
der III. Tarifsklasse eingehoben wird. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 14. 


Kundmachkung der k. k. Statthalterei vom 15. Jánner 1550. 


Errichlung einer Privat-Bricken- und Weg-Maut in Braunau und 
einer Privat- Weg-Maut in Politz. 


Mit dem Dekrete vom 3. I. M. Z. 22—H hat das hohe Handelsministerium im 
Einvernehmen mit dem h. Finanzministerium die Bemautung der von Politz iúber 
Braunau und Johannisberg an die preussische Gránze fůhrenden Privat- Strasse in 
der Art, bewilligt, dass in Braunau die Maut fůr die Strecke bis zur preussischen 
Gránze mit dem Tarifsatze fůr eine Meile, in Politz aber fůr die Štrecke bis Brau- 
nau die Mautgebiůhr fůr zwei Meilen eingehoben , der Gesanmtbetrag beider Mau- 
ten aber von den konkurrirenden Dominien nach dem Verháltnisse der zu erhaltenden 
- Strassenstrecken unter sich repartirt werden solle. Der Gemeinde Braunau ist fůr 
die Erhaltung der úber den Skeina-Fluss fiůhrenden Brůcke der Bezug einer Brůcken— 
maut mit '/„ kr. C. M. von jedem Stůcke Zugvieh in der Bespannung bewilligt. 
Die Bewilligung zu den angedeuteten Mautbezůgcen , bei welchen die lůr rarische 
Mauten vorgeschriebenen Bedingungen und Freiheiten zu gelten haben. wird unbe— 
schadet allfálliger Anderungen in Folge neuer gesetzlicher Bestimmungen iber Maut- 
und Strassenwesen auf die Dauer von 5 Jahren č o o a beschránkl, und es hat 
diese Maut am 1. Márz 1850 zu beginnen. 


» 


Druck der k. k. Hofbuchdrackorci von Gottlieb Haase Sóhne. 
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A. 


Přehled zákonův a nařízení obsažených v ohecném zákonníku říšském a věstníku 
vládním pro císařství Rakouské, vydaném od 4. až do 18. ledna 1850. 


Částka VIL vydaná dne 14. ledna 1850, Č. 10, Strana 117. Vynešení ministra finančního od 11, ledna 
1850, jímžto předpis k vykonání nejvyššího patentu od 29. října 1849 o uvedení příjmové daně se pro- 
hlašuje, a počínajíc ode dne prohlášení ve skutek uvádí. 

Částka X. vydaná dne 18. ledna 1850, Č. 16, Strana 180. Vynešení ministerium vnitřních záležitostí 
od 10. ledna 1850, jímžto se oznamují výmínky, pod kterými vlastníci zakoupených selských živností 
prosti býti mají odvodu k vojsku. 

Částka X. vydaná dne 18. ledna 1850, Ů 17, Strana 180. Vynešení ministerium práv od 11» ledna 
1850, jímžto se prohlašuje cís, rozhodnutí, kterýmž prozatímní nařízení od 27. prosince 1849 v příčině 
soudní moci v těžkých policejních přestupcích a provinčních se schvaluje, a podlé něhož toto nařízení 
počínajíc ode dne prohlášení ve skutek se uvádí, 


| | h 
Č. 15. 


Prohlášení c. k. místodržitelství od 10. ledna 1850 


o puštění z vojny vysloužilých ka tulantův a těch, kdož byli od- 
vedeni na čas vojny, pak o zmenšení vojska. 


C. k, ministerium vnilřních záležitostí podlé sdělení c. k. pana ministra vojen- 
ství od 9. prosince 1849 č. 9435 V.vys. dekretem od 29. prosince 1849 č. 26317 
sem oznámilo, že Jeho Veličenstvo ráčil nejmilostivěji schváliti, aby vysloužilí ka- 
pitulantové a ti, kdož byli odvedení na čas vojny, se pustili, a by se c. k. vojsko 
k nynějším poměrám přiměřeně zmenšilo. 


Mecséry, m. p. 


Č. 16. 


"Nařížení místodržícího od 16. ění 1850 


o novém zřízení pokladnice. | 
Pro určitější ustanovení působnosti ministerií a orgánů jim podřízených, pro 
zakládající se v tom přikázání přímých daní k působnosti ministerium financí, jakož 
i pro změněný spůsob u vybírání přímých daní nastala potřeba, aby se posavadní 
zřízení pokladnice změnilo. 
Celé pokladnictví, pokud se dotýče státního hospodářství , náleží do oboru mi- 
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J A. 
Úbersicht der in den vom 1. bis 18. Jánner 1850 ausgegebenen allgemeinen Reichs= 
Gesetz- und Regierungs=Bláttern fůr das Kaiserthum Ósterreich enthaltenen Verordnungen. 


VII, Stůck. Ausgegeben am 14. Jánner 1850. Nro 10. Seite 117. Erlass des Finanz-Ministers vom 11. 
Jinner 1850, womit die Vollzugs-Vorschrift zu dem allerhůchsten Patente vom 29. Oktober 1849, úber 
die Einfihrung der Einkommen-Steuer bekannt gemacht und vom Tage der Kundmachung angefangen in 
Wirksamkeit gesetzt wird. 

X. Stick.  Ausgegeben am 18. Jánner 1850. Nro. 16. Seite 180. Erlass des Ministeriums des Innern 
vom 10. Jánner 1850, womit die Bedingnisse, unter welchen Eigenthimer erkaufter Bauern-Wirthschaften 
von der Abstellung zum Militár befreit sind, bekannt gegeben werden. 

X. Stick. Ausgegeben am 18. Jinner 1850. Nro. 17, Seite 180. Erlass des Justiz-Ministeriums vom 11. 
Jinner 1850, wodurch die kaiserliche Entschliessung kund gemacht wird, womit die transitorische Verord= 
nung vom 27. Dezember 1849, in Bezug der Gerichtsbarkeit úber schwere Polizei-Ubertretungen und Ver- 
gehen genehmiget wird, und wornach diese Verordnung vom Tage der Kundmachung angefangen, in Wirk- 


samkeit gesetzt wird, 


B. 
Nr. 15. 


Kundmachung des Statthalters vom 10. Jánner 1850. 


Entlassung der ausgedienten Kapitulanten und der auf die Kriegs- 
dauer gestellten Leute, dann Dedukzion der Armee. 

Das k. k. Ministerium des Innern hat laut einer Mitheilung des k. k. Herrn 
Kriegsministers vom 9. Dezember 1849 Z. 9435 K. mit h. Dekrete vom 22. De- 
zember 1849 Z. 26317 eróffnet, dass Se, k. k. Majestát die Entlassung der Kapitu— 
lanten und der auf die Kriegsdauer gestellten Leute, dann die Vornahme einer den 
dermaligen Verháltnissen angemessenen Redukzion bei der k. k. Armee alleronidigst 
zu genehmigen geruht haben. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 106. o 


Kundmachung des Statthalters vom 16. Jánner 1850. 


In Bezug auf den neuen Organismus der Kassem. 


Die genauere Begránzung des Gescháftskreises der Ministerien und der von 
ihnen abhángigen Organe, die darin begriůndete Úberweisune der direkten Steuern 


in den Gescháfiskreis des Finanz-Ministeriums, sowie die veránderte Einhebungsweise 
z Mj 
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nisterium financí, a musí jeho orgány vedeno i spravováno býti. Ze zásady této 
vychází, že posavadní působení úřadů politických na řízení a osoby pokladnic má 
přestati a přejíti na úřady finanční, Pročež c. k. ministerium financí prohlídajíc 
k obecným zásadám o novém zřízení pokladnic, a bedlivě uváživši poměry, vzta- - 
hující se k pokladnictví této země, vys. dekretem od 13, prosince m. r. č. 12243 
nařídilo, by se pražská c. k. komorní výplatna zřídila co zemská hlavní po- 
kladnice, v nížto sestředí se veškeré státní příjmy a vydeje, pokud se týkají 
korunní země České. ; 

Hlavní důchodková pokladnice v Praze zruší se, a působnost její přejde na 
hlavní pokladnici zemskou. vyjímajíc obstarávání deposit pro komorní důchodkovou 
správy a obstarávání důchodkových kaucí, ježto se nechají komorní pokladnici okresní. 

Ve všech věcech od důchodkové hlavní pokladnice převzatých, jakož i ve všech 
pokladničných záležitostech, ježto se dotýkají státního hospodářství, zemská hlavní 
pokladnice sluší pod finanční úřad zemský; co se však dotýče veřejných záležitostí, 
státního“ hospodářství přímo se nedotýkajících, a ostatních záležitosti, jež Je spra- 
vovala, postavení její se nemění, pokud nebude jinak nařízeno. | 

Všecky záležitosti, týkající-se přijímání daní a zúčtování, z české stavovské 
vrchní pokladnice přejdou na hlavní pokladgici zemskou. 

Kromě hlavní pokladnice zemské musí býti v korunní zemi také pokladnice 
sběrací, na něžto náleží, by přijímaly to, co odvedou brutní pokladnice přímých 
a nepřímých daní, a buď to vydávaly na státní výlohy, k nim příkázané, anebo 
přebytky odváděly k pokladnici hlavní. 

U zřízení sběracích pokladnic, za něžto zatím ustanoveny jsou okresní toliko 
pokladnice komormí a pokladnice filialní, přihlíželo se k tomu, aby taková pokladnice 
byla v úřadním místě každé krajské vlády, a krom toho i na těch místech, kde to 
žádousí jest pro usnadnění odvodu od úřadů přijímajících a berničných, anebo kde 
se předzvídati dá větší potřeba peněz k zapravení výloh, ježto se udají, 

Dekretem vys. ministerium financí od 13. prosince m. r. č. 42243 ustanovilo 
se pro Čechy sedmnácte takových sběracích pokladnice a stanoviska jich, jakož i při- 
kázané k nim úřady berničné a důchodkové ukazuje tabela příležící. *) 

Výlohy, přicházející v rozlíčných odvětvích správy, jsou buď neměnitelně ur- 
čité na služní a výslužní platy a p., neb měnitelné. 

Určité výlohy podstatně dotýkají se: 


1) Platů služních a přídavků, 
2) platů na byt, 
3) adjut, 


a — i ita 
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"der direkten Šteuern , haben eine Verinderung in dem bisherigcen Organismus der 
Kassen nothwendig gemacht. 

Das gesammte Kassawesen, insoferne es den Staatshaushalt belrilit, gehórt zu 
dem Berufe des Finanz-Ministeriums, und muss von den Organen desselben geleitet 
und verwaltet werden. Eine Folge dieses Grundsatzes ist, dass der bisherige Ein— 
fluss der politischen Behórden auf die Geschifte und das Personale der Kassen auf- 
zuhóren und an die Finanz-Behórden úberzugehen hal. 

Das k. k. Finanz=Ministerium hat demnach mit Růcksicht auf die fůr die Reor- 
ganisirune der Kassen aufeestellten allgemeinen Grundsiitze, und nach genauer Wůr- 
digung der auf das hierlindigce Kassawesen Bezug nehmenden Verháltnisse mit dem 
hohen Dekrete vom 13. Dezember v. J., Nr. 12243, die Konstituirung des Prager 
k. k. Kameral-Zahlamtes in der Eigenschaft als Landes-Haupikassa verordnet, in wel- 
cher sich alle das Kronland Bobmen betreffenden Staatseinnahmen und Staalsauslagen 
konzentriren werden. Die in Prag bestehende Gefállen-Hauptkassa wird aufgelóst. 
und ihr Wirkungskreis  iberoeht mit Ausnahme der Besorgune der  Depositen 
fůr die Kameral-Gefillen-Verwaltung und der Gefálls-Kauzionen, welche bei der Kame— 
ral-Bezirkskassa belassen werden, an die Landes-Haupikassa. 

Die Landes-Hauptkassa steht bezůglich der von der Gefállen-Hauptkassa iibernom= 
menen, sowie hinsichtlich aller Kassen-Gescháfte, welche den Staatshaushalt betreffen, 
unter der Leitung der Finanz-Landesbehorde; in Betreff der von ihr bisher verwal- 
teten, den Staatshaushalt nicht unmittelbar berůhrenden offentlichen und sonstigen 
Gescháfte bleibt ihre Stellung bis auf weitere Weisung unverindert. Von der bóh- 
mischen stándischen Ober-Kassa úbergehen sámmtliche Steuer-Ubernahms- und Ver- 
rechnungs-Gescháfte an die Landes-Hauptkassa, 

Ausser der Landes-Hauptkassa můssen in dem Kronlande auch Sammlungs-Kassen 
bestehen, welche die Abfuhren der Brutto-Kassen der direkten und indirekten Steuern 
zu úbernehmen, und entweder zu den auf sie angewiesenen Staatsauslagen zu ver- 
wenden, oder die Uberschiůsse an die Haupt-Kassa abzufůhren haben. 

Bei Aufstellung der Sammlungs-Kassen, wozu vor der Hand nur Kameral-Be- 
zirks- und Filial-Kassen bestimmt sind, wurde darauť gesehen, dass in dem Amtsorte 
jeder Kreisregierung und ausserdem an jenen Orten eine solche Kassa sich befinde, 
wo die Růcksichten fir die Erleichterung der Abfuhr von den Perzepzions= und 
Steuer- Amtern, oder der vorauszusehende gróssere Geldbedarf zur Bestreitung vorfal- 
lender Auslagen es winschenswerth machen. In Folge hohen Finanzministerial-Dekretes 
vom 13. Dezember v. J., Nr. 42243, sind siebenzehn solcher Sammlungs-Kassen fůr 
Bohmen bestimmt worden, und die Standorte derselben sowie die ihnen zugewie- 
senen Steuer- und Gefálls-Amter sind aus der beiliegenden Tabelle*) ersichtlich. 

Die bei den verschiedenen Verwaltungs-Zweigen vorkommenden Auslagen sind 
entweder fixe auf Gehalt, Pensionen u. dgl., oder veránderliche. 

Die fixen Auslagen betreffen wesentlich : 

1) Gehalte und Zulagen, 

2) Ouartiergelder, 

3) Adjuten, 

4) Diurnen, 

9) Zinse fir Amitswohnungen, 


*) Seite 20. 
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4) platů denních, 

5) činží za úřadní byty, 

6) kancelářských úhrnkových platů, 

7) cestních platů úhrnkových, 

S) platů substitučních, : 

9) výhod služebnictva, 

10) platů výslužních, 

11) provisí, 

12) platů z milosti, 

13) nadání a štipendií, 
14) příplátků, > 
15) dotací, kongruí a kongruiních doplňků, 

16) úroků pozemních a jiných úroků, 

17) náhrad za výhody, 
18) aeguivalentů, 

19) daní a poplatků, 

20) úroků passivních, 

21) platů na opatření vysloužilců. 


Výlohy tyto podlé skutečného jich stavu vykazovali se budou od úřadu správ- 
ního u pokladnice, jichžto se dotýče, a však jediné u hlavních zemských pokladnie 
a u pokladnic sběracích, 

Má-li se co platiti u některé pokladnice důchodkové nebo berničné, státi se to 
může jen na účet pokladnice sběrací, která tuto výplatu může zaříditi. By se usnad- 
nilo stranám na venku, činí se opatření, aby určité platy ze státní pokladny nebo 
z. veřejných fondů., jež posud braly u krajských pokladnic neb u komorní výplatny, 
od 1. února t. r. jim byly vykazovány u pokladnic sběracích, a kde sběrací poklad- 
nice není, u berničného úřadu okresu toho, kde mají své sídlo, a sice 4: případnosti 
poslednější na účet té které sběrací pokladnice. 

Veřejné výlohy, ježto se v Praze udají, nejsouce přímo spojeny se správou 
jednotlivých poplatků neb okresu důchodkového, nemají se ZAPŘADDIKÉ od tamní sbě- 
rací pokladnice, nébrž od hlavní pokladnice zemské. 

Výlohy měnitelné musí v každém jednom případiř vykázány býti od orgánů 
správních ve srozumění s finančním úřadem zemským. Přitom pokaždé i hned jme- 
novati se bude pokladnice, u kteréžto náleží vycházející sumu zdvihnouli. 

Sběrací pokladnice zároveň ustanoveny jsou k tomu, aby depositní záležitosti 
krajských vlád i úřadů podkrajských, nacházejících se v jich stanoviskách, obstará- , 
valy týmže spůsobem, jakým je posud řídily krajské pokladnice k rukoum krajských 
úřadů. V těch pak místech, kde žádná sběrací pokladnice není, na berničný úřad 
náleží, by pečoval o zálohy a deposity úřadu podkrajského, 

Depositní záležitosti místodržitelstva a krajské vlády pražské spravovati po- 
vinna jest zemská hlavní pokladnice. 

Nové zřízení pokladnic zde dotčených má ve skutek vejíti 1. února 1850, 
kteroužto dobou nové císařské berničné úřady řízení své začnou, a stavovské kraj- 
ské pokladnice se zruší. 


Mecséry, m. p. 
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6) Kanzlei-Pauschalien, ©- 

7) Reise- Pauschalien, 

8) Substituzions-Gebiihren, 

9) Emolumente der Dienerschaft, 

10) Pensionen, 

11) Provisionen, 

12) Gnadencaben, 

13) Stiftungen und Stipendien, 

14) Beitráce, 

15) Dotazionen, Congruen und Congruen-Ergánzungen, 

16) Grundzinse und sonstige Zinse, 

17) Entschádigungen fiir Emolumente, 

18) Aguivalente, © 

19) Steuern und Gaben, 

20) Passiv-Interessen, 

21) Invaliden-Verpflegungs-Gebiůhren. 

Diese Auslagen werden nach ihrem wirklichen Stande bei den Kassen, 
die es betrifft, jedoch nur bei den Landeshaupt- und den Sammlungs-Kassen von der 
Verwaltungs-Behórde angewiesen werden, Soll die Zahlung bei einer Gefálls- oder 
Steuer-Kassa geleistet werden, so kann dies nur fůr Rechnung einer Sammlungs-Kassa 
geschehen, welche diese Auszahlung veranlassen kann. Zur Erleichterung der Par- . 
teien auf dem Lande wird die Verfůgung getroffen, dass die von ihnen bisher bei 
den Kreis-Kassen oder dém Kameral-Zahlamto erhobenen fixen Gebihren aus dem 
-Staatsschatze oder offentlichen Fonden vom 1. Februar d. J. an bei den Sammlungs- 
- Kassen, und dort, wo keine Sammlungs-Kassa besteht, bei dem Steueramte des Be- 
zirkes, in welchem sie ihren Wohnsitz haben, und zwar in letzterem Falle fůr Rech— 
nung der betreffenden Sammlungs-Kassa angewiesen werden. 

Die in der Hauptstadt Prag vorfallenden, nicht unmiltelbar mit der Regie ein- 
zelner Gefálle oder des GefaHlen-Bezirkes verbundenen óffentlichen  Auslagen sind 
nicht von der daselbst befindlichen Sammlungs-Kassa, sondern von der Landeshaupt- 
Kassa zu berichligen. : 

Verinderliche Auslagen missen von den Verwaltungs-Organen im Einver- 
nehmen mit der Finanz-Landesbehórde von Fall zu Fall angewiesen, und es wird 
hiebei jedesmal zugleich die Kassa bezeichnet werden, bei welcher der entfallende 
Betrag zu erheben, ist. 

Die Sammlungs-Kassen haben zugleich die Bestimmung, die Depositen-Gescháfte 
der in ihren Standorten befindlichen Kreisregierungen und Bezirks-Hauptmannschaften 
in derselben Art zu besorgen, wie solche bisher von den Kreis-Kassen zu Handen der 
Kreisiámter versehen wurden. An Orten aber, wo sich keine Sammlungs-Kassen befinden, 
hat das Steueramt die Verláge und Depositen der Bezirks-Hauptmannschaft zu besorgen. 

Die Depositen-Gescháfte der Statthalterei und der Prager Kreisregierung hat die 
Landes-Hauptkassa zu verwalten. 

-Der neue Organismus der hier erwáhnten Kassen hat mit dem 1. Februar 1950 
in Wirksamkeit zu treten, mit welchem Zeitpunkte die neuen landesfůrstlichen Steuer— 
ámter ihre Amtshandlungen beginnen und die stándischen Kreis-Kassen aufoelóst werden. 
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Příloha k čísl. 16 strana 48. 
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v Petrovicích, Bar- 
tošovicích, Kun- 
štatě, © Olešnici, 
Zďárce,()ttendorfě, 
Neusorge,Merkels- 
dorfé, Libné. 


poklad- 
nice v Krá- 
lovéHradci 


Jičínském |komerc. 


v Kónigshanu,kon- 
trolní úřadové ve 
Vrchlabí, Trutnově 
a Hořici. Pomocní 
„celní úř. v Rokyt- 
nici, Wriedrichs- 
thálu, © Neuvaldu, 
Malé Oupě a Al- 
bendorfě. 


Mladobo- |celní skladiště v Li- 


leslav- 
ském krom 
Poděbrad 
v Jičín- 
ském 


Litomě- 


řickém 


berci. kom. celní 
úřady v Hrádku, 
Petrovicích,Ebers- 
dorfé, Veigsdorfě, 
kontrolní úřady ve 
Friedlandu,  Úvi- 
kově, © Jabloném, 


Vysoké, Turnově,| 


pomocní celní úřa- 
dy v Lichtenvalde, 
Kohlingu, Kunrati- 
cích, Hvinersdorfě, 
Neustadtlu a Sen- 
kenhanu. 


celní skladiště v Dě- 


číně a Rumburku, 
komerce, celní úř.ve 
Varnsdorfě,Loben- 
dau, Georgsvalde, 
kontrol. úř. v Sen- 
linde, České Ka- 
menici, pom. celní 
úř. vStarém Varns= 
dorfé, © Florians= 
dorfé, © Oberhen- 
nersdortě , Aloys- 
burku, Fugau, Ro- 
senhainu, Sluknově, 
Nieder - Einsidlu, 
Thomasdorfé, Nix- 
dorfé, © Jetřicho- 
vicích, Hřensku, 


celní úřadl 


—— 


Okr. po- 
kladnice 
v Jičíně 


Okr. po- 


kladnice 
v Jičíně 


Celnískla- 
diště vLípě 
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4, Kameral- | 6 Kóniggrátz Kóniggrůtz Necha-lim Kónig-|Kommerz. -Zollimter Die Zoll- 
Bezinks- [| nitz , | Kóniginhof | grátzer | in Niederlipka , Na- Legstitte 
Verwal- Jaromirž , Braunau,| Kameral-| chod,Johannesberg. u. Bezirks- 
tung in Politz, Reichenau,| Bezirke | Kontrolls-Amter in Kassa 

Kóniggritz Adlerkosteletz, ausser Braunau, Dobrusch- o.: n 
Senftenberg , Gru- |Nechanitz,| ka, Senftenberg. | |Smiřic und|Kóniggrátz 
lich, Neustadt, Na-| Gičíner | Hillszollámter in Pe-| Hořeňo- 
chod, Dobruschka. | Kameral- | tersdorf, Patzdorf, wes 

Bezirk Kronstadt, — Giess- 

hůbel, Zdiarka, Ot- 

tendorf, Neusorge, 

í : Merkelsdorf, | Lie- 

| Gičín * benau. 

5| Kameral- | 7| — Gičín Gičín, Lomnitz, Liban, im Kommerz.-Zollamt in Die 
Bezirks- Hořic, Neupaka, Gičíner | Kónigshan. © Kon- Bezirks- 

| Verwal- Konigstadtel, Neu-| Kameral- | trolls-Amter in Ho- : Kassa 

| tung in bidschow, (Chlu- | Bezirke henelbe, Trautenau in 
Gičín mec, Hohenelbe, und , Hořic. Hilfs- Hořic Gičín. 
Rochlitz, Starken- Zollámter in Roch- 
bach, Trautenau, litz, Friedrichsthal, 
Arnau, Marschen- Neuwald, Kleinaupa 
dorf, Schatzlar. und Albendorf. 
76| Kameral- | 8) Jung- Jungbunzlau, Sobot-| im Jung- |Zoll-Legstátte in Rei- die 
Bezirks- bunzlau ka, Podiebrad, bunzlauer| chenberg. Komerz.- Bezirks- 
Verwal- Mtinchengrátz, Kameral- | Zollámterin Grottau, Kassa 
tung in Gičín Weisswasser, Bezirke | Petersdorf, Ebers- in Jung- 
Jung- Nimburg, Benatek,|  ausser dorf, Weigsdorf. bunzlau 
bunzlau Semil, Eisenbrod, Podiebrad | Kontrollsámter in 
Turnau, Bohmisch-|im Gičíner| Friedland, Zwickau, ut 
Aicha. Kameral-| Gabel,  Hochstadt, 
Reichenberg, © Gab- Bezirke | Turnau, Hilfs-Zoll- 
lonz, Tannwald, mter in Lichten- 
Eriedland, Gabel, walde, Kohlige, 
Kratzau, Dauba, Kunnersdorf, Hei- 
Niemes, Zwickau. nersdorf, Neustadtel 
und Schenkenhahn. 

7| Kameral- | 9. Leippa Běhmisch - Leippa,| im Leit- |Zoll - Legstátte in die Zoll- 
Bezirks- Haida, Rumburg, meritzer | Tetschen u. Rum- Legstátte 
Verwal- Warnsdorf, Schlu-| Kameral- | burg. Komerz.-Zoll- in Leippa 
tung in ckenau, Hainspach,| Bezirke | ámter in Warnsdorf, 

Leitmeritz Tetschen, Bensen, ZV ert 28 
: isch - Kamnitz. walde. ontrolls- 
PenpK aro ámterin Schonlinde, 
Boóhmisch - Kamnitz. 
Hilís-Zollámter in 
Altwarnsdorf, Flo- i 
riansdorf, Oberhen- 
nersdorf, Aloisburg, 
Fugau, Rosenhain, 
Schlukenau,Nieder- 
Einsiedel, Thomas- 
dorf, Nixdorf, Dit- 
) tersbach, © Herrns- 
kretschen. 
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komorní |10|Litoměřice| Lípském © |vLitoměřicích, Lovo-| Litomě- |celní sklad, v Tep- 
okr.správa sicích, © Ouštěku,|  řickém licích, kom. cel. úř. 
v Litomě- Oustí nad Labem, v. Niedergrundě, 
řicích Chabrovicích. Petersvalde, Lab- 
| ský cel. úř, v Ouští, h 
v Teplicích, Oseku, kontrolní úřady v 
Bilině. Ouštěku +a Ober- — 
lentensdorfé, po- 
mocní celní úřady 
v Činvaldu, Griin- 
valdu, © Moldavě, 
| Ebersdorfé, © Ge- 
Chebském orgsdorfé, Sné-. 
berku. 
S| Komorní |11|, Žatec v Žatci, Postolopř-|Žateckém |komerc. celní úřad 
okr.správa tech, Chomoutově,|krombDou-| v. Bastianperku, 

v Žatci Mostě, Hoře sv.Ka-/ pova v | okontr. úřad v Cho- 
teřiny, Jirkově,Ba-| Chebském | moutově, pomocní, © 
stianperku, © Pod-|a Libocho-| | celní úřady v Ein- 
bořanech, Jesenici, vie v Lito-| | siedlu, © Hamřích, 

Kadani, Přísečnici.| měřickém | * Přísečnici, Kalichu, 
Doupově. komorním | Zeleném Dole. 
12| Slaný | Pražském |veSlaném, Velvařích, okresu = 

Roudníci, Rakov- 
níku,  Křívoklátě, 
Lounech,Novostra- = Z 
šecím, Libochovi- 
cích. 

9| Komorní |13| | Vary ve Varech, Lokti, Be- komerce. celní úřady 

okr.správa čově, Zlutici, Bo-|Chebském| v Kraslici, Hiršen- 

v Chebu chově, Kráslici, standu,  Veipertu. 
Neydeku , Joa- Kontrol. úřad v Pů- 
chimsthale , Blat- ringen. © Pomocní = 
ném. celníúřady v Sauer- 

saku,  Breiten- 
bachu, Gottesgabu, 
Viesenthalu. 
14, Úheb v Čhebu, Vildsteině, komerce. celní úřady 
Aši, Falknově, v Aši, Můhlbachu, 
Kiažvartě, Rosbachu, Voiters- 
Chebském A reitu, Viese. Kon- 
trol. úřady vo Falk- 
nově a ZŽandově.| Boden 
Pomocní celní úř. 
y v | Alalbenreitu, 
Mayersgrůnu, Li- 
bensteinu, © Ober- 
reitu, (Grůnu a 
Schůnbachu. 
-= P. POE (5 i. vozi vém + oN 
40| Komorní |15| Plzeň v Tachově, © Plané (Plzeňském komerce. celní úřady 
okr.správa Teplé, © Přímdě, v Promenhofě,Ros- 

v Plzni Bezdružicích. hauptu a Neuthier-| © — 

gartenu. 


Uřadové, ježto mají říditi 
co sběrací pokladnice 


„ 


Okr. po- 
kladnice 
v Litomě- 
řicích 


Okr. po- 
kladnice 
v Zatci 


Filialní 
poklad- 
nice v Sla- 
ném 


Celní skla- 
diště ve 
Varech 


Hlavní cel- 
ní úřad a 
okr, po- 

kladnice 

v Chebu 


Celnískla- 
diště aokr, 
pokladni= 
ce v Plzn 


Fortl.Z. Die unter der Leitung 


derKamer.,-Gefállen- 


verwalten- 


(den Finanz-Behčórden 


Verwaltung das Kas- 
= sawesen kůnftig un- 


mittelbar 


Benen- 
nung und 
Standort 


7| kameral- 


S! Kkameral- 


ol 


10 Kameral- 15 


Bezirks- 
Verwal- 
tune in 
Leitmeritz 


Bezirks- 

Verwal- 

tun in 
Saaz 


Kameral- 13 


Bezirks- 
Yerwal- 
tung in 

Eger. 


Bezirks- 

Verwal- 
tung in 
Pilsen 


u 


Die kůnftig 

bestehenden 

Sammlungs- 
Kassen 


10| Leitmeritz 


Saaz , 


Schlan 


Karlsbad 


Pilsen 


| Standort Kkreise 


Leippa 


Prag 


Pilsen 


Leitmeritz, Lobositz, 
Auscha,Aussig, Kar- 
bitz , 

Teplitz , 
Bilín. 


Ossegg 


Saaz, Postelberg, 
Kommotau, Briix, 


Bezirke 


im Leit- 
meritzer 
Kameral- 
Bezirke 
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Standorte 


Zoll-Legstiitte inTep- 

litz.Kommerz. -Zoll- 
úmter in | Nieder- 
grund, Peterswalde. 
Elbezollamt in Aus- 
sig. | Kontrollsámter 
in Auscha u. Ober- 
Leutensdorf. Hilfs- 
Zollimter in Zinn- 
wald .  Grůinwald, 
Moldau, Ebersdorf, 
Georgsdorf.Schnee- 
berg. 


im Saazer|Kommerz.-Zollamt in 


Kameral- 


Katharinaberg, Gór-| Bezirke 


kau, Sebastianberg, 


Podersam, Jechnitz, 
Kaaden, Pressnitz, 
Duppau. 


Schlan, Wellwarn., 


Randntě. Rakonitz, 
Půrglitz, Laun, Neu- 
straschitz, Libocho- 
witz. 


Karlsbad, Elbogen, 
Petschau, © Luditz, 
Buchau, Graslitz. 
Neudek, Joachims- 
thal, Platten. 


Eger, Wildstein, 
- Asch,  Falkenau, 
Kónigswart. 


Tachau, Plan, Tepel, 

Pfrauenberg, © We- 
seritz, 

Pilsen, Tuschkau, 
Mies, Staab, Ro- 
kitzan, Blowic, Kra- 
lowitz, Manetin, 


ausser 


Sebastianberg, 
Kontrollsamt in Kom- 
motau. 


Duppau- (Hilfszollimter in Ein- 


Egerer 
Kameral- 


Bezirks u. 


Libocho- 
witz-Leit- 
meritzer 
Kameral- 
Bezirks 


im 
Egerer 
Kameral- 

Bezirke © 


siedelHammer,Press- 
nitz. Kallich,Grůnthal. 


Kommerz.- Zollámter 


in Graslitz,Hirschen- 
stand, Weipert. 

Kontrollsamt in 
ringen. 

Hilís - Zollimter in 
Sanersack, Breiten- 
bach, Gottesgab, 
Wiesenthal. 


Pá- 


Kommerz. - Zollimter 
in Asch, Miihlbach, 
Rossbach, Voiters- 
reit, Wies. 

Kontrollsámter in 
Falkenauu. Sandau. 

Hilfs-Zolliimter in Ali- 
albenreit,Maiersgrůn 
Liebenstein,Oberreit 
Grůn u. Schonbach. 


im Pilsner|nommerz - Zollámter 


Kameral- 
Bezirke 


in Promeniof,Ross- 
haupt und Nenthier- 
garten. 
Kontrollsamt 
Pírauenberg. 
Hilfs-Zollamt in 
Waldheim. 


in 


—= | 
$ die 
Bezirks- 
Kassa 
— in Saaz 
die Filial- 


Dice 


Kassa in 


die 
Bezirks= 
Leitmeritz 


Kassa in 
Schlan 


die Zoll- 

Legstátte 
in 

Karlsbad 


das Haupt- 
Zollamt 
und die 
ey 
Kassa in 
Eger 


s ia 


legstátte 
und 
Bezirks- 
Kassa 


ký c Zo- 
: in Pilsen 
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Komorní | [v Plzni, Touškově, Plzeňském |kontrol. úř. vePřimdě. 
okr.správa Stříbře, Stodě, Ro- Pomocní cel. úřad 
v Plzni kycanech, Blovi- ve Valdheimu. 
cích, Královicích, 
Manetíně. 
16| Klatovy v Klatovech, Plánici, komercní celní úřad — tilialní 
Nýrsku, Přešticích, v Haselbachu a No- poklad- 
Nepomuku, Hor- vém Trhu. Kontr.úř. nice v Kla- 
šově Týně, Ho- ve Kdyni a Klenči, tovech 
stouni, Ronšperku, pomocní cel. úř. ve 
Plzeňském Domažlicích Kdyni Svarcbachu, © sy. 
Kateřině,  Volmau 
a Eisendorlě, 
11| Komorní |17| Písek v Písku, Vodňanech,| Píseckém (komerce. celní úřady| Staré | okr. po- 
okr.správa Sušici, Kašperských veFerdinandsthalu| Sedlo kladnice 
v Písku Horách, Vimberku, a Kunžvartě, pom. v Písku 
Volyni, Prachati- cel. úřad v Kvildě : 
cích, © Netolicích, a Ausergefildu. 
Strakonicích, Ho- 
ražďovicích, Břez- 
nici, Blatně a Mi- 
Í rovicích, : 


Poznámka. Závorka znamená, ve kterém vládním kraji berniční úřadové leží. 


Č. 47. | 
Prohlášení c. k. místodržitelsví od 1%. ledna 1850. 


Místokonsulat beze služného zřizuje se v Savannah v severo-ame- 
rikánském státu Georgii, a v Apalachikole v severo-amerikánském 
státu Floridě, 

Jeho Veličenstvo ráčil nejvyšším rozhodnutím od 5. listopadu m. r. schváliti, 
aby se zřídil místokonsulat beze služného v Savannah v severo-amerikánském státu 
Georgii a podobný v Apalachikole v severo-amerikánském státu Floridě, oba co 
samostatné konsulární úřady, a ráčil za místo-konsula v Savannah jmenovati trže— 
bníka Andrew Low-a, za místokonsula pak v Apalachikole tržebníka J. M. Wright-a. 
Oba mají právo ke brání konsularních plátů tarifních. 

Což se tímto podlé dekretu ministerium tržby od 7. prosince 1849 č. 7199 


vůbec prohlašuje. 
Mecséry, m. p. 
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Kameral- (16, Klattau KlaWtau, Planilz, im Pilsner|Komerz.-Zollimter in die Filial- 
Bezirks- Neuern, Přestic, Ne-| Kameral- | Haselbach u. Neu- Kassa 
Verwal- pomuk, © Bischof-| Bezirke | markt. in 
tung in teinitz, Hostau, Kontrollsámter in Klattau 
Pilsen | Ronsberg, Taus, Neugedein © und 
| Nencedein. Klentsch 


Hilfs-Zollámter in 
Schwarzbach, St. 
Pilsen ť | Katharina , Vollmau 
: | und Eisendorf. 


| 
| 
| 


1 
11| Kameral- [17 Písek“ |- Písek, Wodnian, im Píseker|Komerz.-Zollámter in = die 


Bezirks-» Schůttenhofen , Kameral- | Ferdinandsthal und Bezirks- 
Verwal- Bergreichenstein , Bezirke Kuschwarda, Kassa 
tung in Winterberg, Wollin. Hilfs-Zolliimter in in Písek 
Písek . Prachatitz, Netolitz, "| Stubenbach -und Altsattel- 
Strakonitz, Horaž- Aussergelild, hradek i 


diowitz , Březnitz, 
Blattna und Miro- 
1 | Witz. 


Anmerkung. Die Einklammerůng bezeichnet die Lage der Steuerámter im Regierungskreise. 
2 ( 


Nr, 175 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 1%. Janner 1850. 


Errichtung eines unbesoldeten Vice- Konsulates zu Savannah in 
dem nordamerikanischen Staate Georgien und zu Apalachicola in 
dem nordamerikanischen Staate Florida. 

Seine Majestát haben mit allerhóchster Entschliessung vom 5. Nov. I. J. die 
Errichtung eines unbesoldeten Vice — Konsulates in Savannah im nordamerikanischen 
Staate Georgien und eines andern solchen in Apalachicola im nordamerikanischen 
Staate Florida, beide als selbststándige Konsular-Amter zu genehmigen, und zum Vice- 
Konsul in Savannah den Handelsmann Andrew Low., zum Vice-Konsul in Apalachi- 
cola aber den Handelsmann J. M. Wright, beide mit der Berechtigune. zum Bezuce 
der tarifmássicen Konsular-Gebiihren zu ernennen geruhet. ; 

Wovon hiemit in Foige Handelsministerialdekrets vom 7. Dezember 1949, Zahl 
7199, die allgemeine Verlautbarung geschieht. 


Mecséry, m. p. 


Druck der k. k. Hofhuchdruckorei von Gottlřeb Haase Sůhne. 
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; a | A. 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 
Částka XII. vydaná dne 25. ledna 1850. Č. 19, strana 203. | Nařízení ministe— 
rum vnilřních záležitostí od 18. ledna 1850. O zřízení Gensďarmerie (Žandarmerie). 


k 


BB. 
Č. 18. 


; Prohlášení c. k. místodržitelství od 1%. ledna 1850. 


Zřizuje se privatní cestní mýto v Zajíčkově a v Horní Cerekvici, 
pak privatní mostní mýto v Rinarci, 

Vys. ministerium tržby ve srozumění s ministerium finančním dne 2. ledna 1850 
č. 21 povolilo stavebním konkurentům, aby k vydržování privatní silnice z Pelhři- 
mova přes Horní Cerekvici až na zemské pomezí, v Zajíčkově vybírali cestní mýto 
podlé první tarifní třídy, pak v Horní Cerekvici druhé cestní mýto tétéž třídy, toto 
poslednější s dvěma korespondujícími výběrništěmi, konečně z mostu u Rinarce mostní 
mýto třídy první, Povolení to platí zatím na 5 let, aniž má býti na ujmu změnám, 
stanou-li se jaké novými ustanoveními zákonními u věcech mýtních a silničních, 


Mecséry, m. p. 


Čí 10. | 
Nařízení mistodržícího od 18. ledna 1850, 
Pokud noví císařští úřadové berniční povinni jsou k vybírání a k 
odvádění potravní daně. | 


Poněvadž 1. unora t. r. císařští úřadové berniční úřadování své začíli mají *, 
„má řízení patrimonialních úřadů v příčině bernictví přestati. K tomuto řízení náleželo 
také vybírání a odvádění daně potravní v těch okresích, kde se nedalo snadně vznesti 
na úřady důchodkové, buď že jich neb pokladnic tu nebylo, buď že od jich stanovišť 


poplatníci byli tůze vzdáleni. 


© Strana 6, 
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A. 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 
XII. Stůck. Ausgegeben am 25. Jinner 1850. N.19, 5,203. Verordnuny des Min- 


steriums des Innern vom 18. Jánner 1850 iiber die Organisirung der Gensďarmerie. 


EB. 
Nr. 18. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 1%. Jánner 1850. 


Errichtung einer Privat - Wegmaut cin Zacičkow und in Ober- 
cerekwe, dann einer Privat- Brůckenmaut bei Rinaretz. 

Das hohe Handelsministerium hat unterm 2, Jánner 1850 Z. 21 im Einver- 
stindnisse mit dem Finanzministerium, den Bau- Konkurrenten zur Erhaltung der 
Privatstrasse von Pilgram ber Obercerekwe an die Landesoránze, die Einhebung 
einer Wegmaut nach der ersten Tarifsklasse in Zagičkow .. dann einer zweiten 
Wegmaut derselben Klasse in Obercerekwe, letztere mit zwei korrespondirenden 
Einhebungspunkten, endlich fůr die Brůcke bei Rinaretz eine Briickenmaut  erster 
Klasse provisorisch auf fůnf Jahre und unbeschadet allfáliiger Anderungen durch 
neue gesetzliche Bestimmungen im Maut- und Strassenwesen bewilligt. 


Mecséry, m. p. 


= 


Nr. 19. 
Kundmachung des Statthalters vom 18. Jánner 1950. 


Umfang der den neuen landesfůrstlicken Steuerámtern obliegenden 
Verpflichtung zur Einhebung und Abfuhr der Verzehrungs-Steuer. 


Durch den auf den 1.Februar d.J,*) festotsetzten Eintritt der Wirksamkeit der 
landesfůrstlichen Steuerámter haben die Amtshandlungen der Patrimonial-A mler (Grund. 
steuerbezirks-Obrigkeiten) in Steuersachen aufzuhóren, 

Unter diese Amishandlungen gehórte auch die Einhebung und Abfuhr der Ver- 
zehrungs-Steuer in jenen Bezirken, wo dieses Gescháft entweder wegen Mangels an 
Gefallsiimtern oder Kassen oder wegen allzuweiter Entfernung der Steuerpflichtigen 
von dem Standorte der Gefállsimter diesen nicht leicht iúbertragen werden konmnte. 


*) Seile 6, 
o% 
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Aby se tedy živnostníkům poplatním. ulehčilo jak ve zjednání poplatní bolety 
k vykonání poplatního řízení, tak i v zapravování daně potravní, pročež počínajíc 
od 1. unora 1850 k vybírání daně potravní a k boletování v tom se zakládajícím 
jako posud zavazují se: 


a) Všecky důchodkové úřady a pokladnice, zřízené v úřadním obvodu každé 
"jedné okresní správy, 


b) Na»platní bolety, vydané od organů důchodkových, potravní daň vybírati a 
odváděli budou všickni císařští berniční úřadové, v jichžto sídle neb obvodu žádné 
důchodové úřady neb pokladnice zřízeny nejsou. 


c) Sumy úhrnkové, o něžto se bylo smluveno, taktéž náleží zapravovati k 
c. k. berničným úřadům, v jichž obvodu poplatník své sídlo má, ač není-li vymí- 
něno placení do pokladnic důchodkových; a však mohou se i platy, ježto podlé 
smlouvy mají jíti do pokladnic důchodkových, k žádosti povinnovaných odváděti k 
císařským úřadům berničným. 


d) Jest již opalřeno, aby živnostníkům poplatním, kteří v příčině zjednání bolet 
a zapravování poplatků, k jiným místům se přikáží, než kam byli potud přikazáni, 
úřadové boletovací a přijímací se oznámili. 


e) Pakliby konečně podnikatelé živností poplatních uznávali za prospěšné, aby v 
příčině zjednání bolet a odvádění platů byli přikázání k jinému organu boletovacímu, 
důchodkovému úřadu, pokladnici neb úřadu berničnému, než ke kterému jsou při- 
kázáni, ať se k vyplnění svého přání obrátí ke komorní okresní správě. V jejímžto 
úřadním obvodu živnost poplatní se vede. 


Mecséry. m. p. 


č. 20. 
Prohlášení ©. k. místodržitelství od 19. ledna 1850. 


O kontrole soli, kterážto jsouc určena pro okres pohraniční a která 
se prodávati má za cenu sníženou. 
Potahujíc se na oběžní gubernialní list od 28. dubna 1849., číslo 24615 
podlé dekretu vys. ministerium financí od 28. prosince 1849 č. 31291 toto v obe- 
cnou známost se uvádí, 
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Um nun die steuerpflichtigen Gewerbsleute in der Lósung der Stener = Bolleten 
zur Vornahme des steuerbaren Verfahrens und der Entrichtung der Verzehrungsteuer- 
Gebiihren zu erleichtern. werden vom 1. Febr. 1850 an. die Einhebuno der Verzeh- 
rungs-Steuer und die hierauf sich orůndende Bolletirung wie bisher zu besorgen haben: 

a) Alle in dem Amlsgebiele einer jeden Bezirks-Verwaltung. aufgestellten Ge- 
fállsámler und Kassen. 

b) Werden alle jene landesfůrstlichen Steuerámter auf die von Gefállsorganen 
ausgestellten Zahlunosb olleten die Verzehrungs-Steuer einheben und abfiihren. n deren . 
Sitze oder Umkreise sich keine Gefillsimter oder Kassen aufeestellt befinden, 

c) Die Entrichtung der Abfindungs-Pauschalien, insofern sie nicht kontraktměssig 
an die Gelillskassen zu geschehen hat, hat auch bei den landesfůrstlichen Steuer- 
ámtern, in deren Umkreise der Steuerpflichtige den Wohnsitz hat, Statt zu finden. und 
selbst die zur Abfuhr bei den Gefillskassen  kontraktmissig. bedungenen Leistungen 
kónnen úber Verlangen der Verpflichteten bei den landesfůrstlichen Steuerimtern in 
Abfuhr gebracht werden. | 

d) Ist bereits die Vorsorge gelroffen, dass jenen stenerpflichlicen Gewerbsleuten. 
welche zur Behebung der Bolleten und Entrichtung der Steuergebiihren an andere 
Orte. als es bisher der Fall war, verwiesen werden, die Bolletirunes- und Perzep— 
zions-Organe bekannt gegeben werden, 

e) Sollten endlich die steuerpflichtigen Gewerbs-Unternehmer es in ihrem Interesse 
- gelegen finden, einem andern als dem ihnen bezeichneten Bolletirungs-Organe, Gefalls- 
amte, Kassa oder Steueramte zur Behebunge der Bolleten und Abstattune- der Ge- 
bůhren zugewiesen zu werden; so haben sie sich wegen Erfůllung ihres Wunsches 
an die Kameral-Bezirksverwaltung. in deren Amtsgchiete das stenerpflichtige Gewerbe- 
betrieben wird, zu verwenden. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 20. 
Kundmachung der k. k. Statthalterci vom 19. Jánner 1850. 


Kontrollsmassregeln bezůglich des fůr den Gránzbezirk bestimm- 
ten und des um ermássicgte Preise zu Veráussernden Salzes. 


Mit Beziehung auť das Gubernial-Cirkular vom 28. April 1849, Z. 24615. wird 
in Folge hohen Finanzministerialdekrets vom 29. December 1849, Zahl 31291, zur 
allgemeinen Kenntniss gebracht, dass die mit den Zirkularien vom 16. Okteher 1841 
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Oběžními listy od 16. října 1841 č. 26568 *) a od 18. ledna 1842 č. 1265 **) 
oznámená ustanovení dekretů bývalé c. k. obecné dvorské komory od 6. října 
1841 *) a od 5, ledna 1842 **), č. 38515*) a 50660 **), — jímižto se změnil 
kontrolní předpis, platný o prodeji soli v okresích pohraničních, a rozesílání soli 
v množství až do dvou centnýřů bez ohlášení a dostavení k některému úřadu se 
povolilo, — tímto ruší se, a má tedy v okresích pohraničních kontroly prosto býti 
jediné množství soli až do 25 lib., i není potřebí aby se o tom z registříků prodá- 
vačů oprávněných výkazní list vydal. 


Dále přenášení soli, kteráž se v okresích pohraničních za cenu sníženou pro- 
dává, do vnitřního ouzemí celního hledíc k $$. 435 a 436 celního a státního řádu 
monopolního a ve smyslu $$. 318 a 319 trestního zákonu důchodkového prohlašuje 
se za těžký přestupek důchodkový. 


Mecséry, m. p. 


Č. 21. 
Nařízení ©. k. správy komorních důchodků od 20, ledna 
1850. 


O zrušení kontrolního úřadu na zboží v Jilemnici. 


Následkem vynešení vysokého ministerium finančního od 4. září 1849 čís, 18887 
zrušuje se cís. kr. kontrolní úřad na zboží v Jilemnici v jičínském komorním 
okresu, pročež působení tohoto úřadu posledním dnem měsíce ledna 1850 přestati má, 

Od 1. unora 1850 tedy práce od tohoto kontrolního úřadu dosaváde vykoná- 
vané, a sice úřadní pojednávání při kontrole na zboží, přijímání a zkoumání potra- 
voberních ohlášení, pak i paletování, odevzdají se cís, kr. finančno-strážnímu od- 
dělení v Jilemnici, vybírání potravní berně však cís. kr. bernímu úřadu, dne 1. 
unora 1850 tamtéž v platnost vstupujícímu, — a konečně kolkování komereního zboží 
cís. kr. kontrolnímu úřadu ve Vrchlabí, 


Štěpán May, 


c. k. dy. rada a komorních důchodků administrator. 


*) Viz prov. sbírku zák. sv. 23, str. 473, č. 295. 
**) Víz prov. sbírku zák. sv. 24. str. 34, č, 18, 
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Z. 26568 *) und vom 18. Jánner 1842 Z. 1265 **) bekannt gemachten Bestim- 
| r Dekrete der bestandenen k, k. allgemeinen Hofkammer vom 6. Oktober 
Ba +) und vom 5. Jánner 1842 **) Z. 38515 *) und 50660 **), wodurch die 
růcksichtlich des Salzverkehrs im Gránzbezirke bestehende Kontrollvorschrift modi= 
fizirt, und die Versendung von Mengen von nicht mehr als zwei Zentnern *ohne An- 
meldung und Stellung bei cinem Amte gestattet wurde, nunmehr ausser Kraft ge- 
setzt werden, und dass sonach im Gránzbezirke nur die Salzmencen bis 25 Pfumd, 
woriůber aus den Registern der befugten Salzverschleisser keine Deckung ausge- 
stellt zu werden braucht, von der Kontrolle frei zu bleiben haben. | 

Ferner wird die Úbertragung des im Gránzbezirke um einen geringeren Preis 
im Verschleisse stehenden Salzes in das innere Zollgebiet mit Růcksicht auf die SS. 
435 und 436 der Staats= und Monopolsordnung, und im Sinne des S. 318 und 319 
des Gef. St. Geselzes als schwere Gefállsúbertretung erklárt. 


Meeséry, m. p. 


Nr. 21. 
| Verordnung der k. k. Kameral-Gefállen- Verwaltung vom 
20. Jánner 1850. 


 Aufhebung des Waarenkontrollamtes in Starkenbach. 


In Folge des hohen Finanzministerial-Erlasses vom 4. September 1849, Zahl 
18887, wird das k. k. Waarenkontrollamt in Starkenbach im Gičíner Kameralbe- 
zirke aufgehoben, und es hat die Wirksamkeit dieses Amtes mit dem letzten Jin- 
ner 1850 aufzuhóren. | 

Mit 1. Februar 1850 werden die von dem Kontrollamte bisher besorgten Ge- 
scháfte, und zwar die Amtshandlungen der Waarenkontrolle, die Annahme und Prů- 
fung der Verzehrungssteuer-Anmeldungen, dann die Bolletirung an die k. k. Finanz- 
wache- Abtheilung iu Starkenbach, — die Verzehrungssteuer-Einhebung aber an das 
daselbst mit 1. Februar 1850 in Wirksamkeit tretende k, k. Steueramt, — endlich 
die Kommerzial - Waaren — Stemplung an das k. k, Kontrollamt in Hohenelbe ber- 
tragen. 

Stephan May, 
k. k. Hofrath und Kameral-Gefállen- Administrator. 


m ——————— 


*) Im 23. Band der Prov. Gesetzs. Seite 473, Nr. 295. 
56) Im 24. Band der Prov. Gesetzs. Seite 34, Nr. 18. 
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"Č 22 


Nařízení c. k. správy komorních důchodků od 20. ledna 
1850. © 


= Kontrolní úřad v Kónigsvaldu (Libouchci) ruší se. 


Podlé vysokého vynešení minislerium finančního od 22. září 1849 čísl. 21165 
zrušuje se kontrolní úřad v Kónigsvaldu (Libouchei) v Litoměřickém komorním okresu. 

Působení tohoto dohledního úřadu má posledního dne měsíce ledna 1850 přestati. 

Ohledem na budoucí obstarávání prací, od toholo úřadu dosaváde zastávaných, 
totiž kontroly na dovozy zboží, prodávání soli, komereního kolkování a vybírání 
potravní berně, uslanovují se následující pravidla: 

1) Úplná úřadní vykonávání kontroly na zboží předvezmou se od cís. kr: dů- 
chodkových úřadů v Ouslí nad Labem, v Děčíně aneb v. Teplicích, jak mile len neb- 
onen z lěchto úřadů ma cestě, po níž se dovážení zboží díti má, blíže leží; po- 
mocní úřadní výšony při kontrole na zboží vznáší se rovněž tak na- oddělení 
linanční stráže v Jilovém (Eulau) a v Tisé, 

2) Kontrola čili přihlídka u do rážení a prodávání soli odevzdává se cís. kr. 
linančno-strážnímu komisarství v Jilovém. 

| 3) Kolkování komereního zboží přichází na cís. kr. důchodkové úřady v Ouslí. 
v Děčíně a v Teplicích. 

4) Paletování a vybírání potravní berně odevzdává se pro místo Kamonin 
(Deulsch-Kahn) cís, kr. labsko-celnímu úřadu v Ouslí, a týkajíec se místa Kónigs- 
valdu (Libouchce) cís. kr, důchodkovému úřadu v Děčíně. 


Štěpán May. 


C. 23. 


Nařízení e, k, správy komorních důchodků od 20. ledna 


-1850. 


Zrušení kontrolních úřadů na zboží ve Přímdě (Plrauenberg), v Klenči 
a ve Kdyni, v plzenském komorním okresi 


Podlé vynešení vysokého ministerium. finančního od 22. listopadu 1849 č. 29095 
mají kontrolní úřadové na zboží ve Přímdě, Klenčí a Kdyni, v plzenském komorním 
okresu, u započetí platnosti nových berničných úřadů zrušení býti. 

Poněvadž lito berniční úřadové podlé rozkazu c. k. místodržitelství od 4, ledna 


Nr. 22. 
Mp ds k. k. Kameral-Gefállen-Verwaltung vom 
| 00 8700.20. Jánner 1850. 


kán des Kontrollamtes in idií alde. 


Zuťolge hohen Finanzministerial - Erlasses vom 22. September 1849 Z. 21165 
-wird das Kontrollamt zu Kónigswalde im Leitmeritzer Kameralbezirke aufgehoben. 

Die Wirksamkeit dieses Kontrollamtes hat mit letztem Jiinner 1850 aufzuhóren, 

Hinsichtlich der kůnftigen Besorgung der von diesem Amte bisher versehenen 
Gescháfte der Waarentransport — und Salzverschleiss — Kontrolle, der Kommerzial- 
stemplung und der Verzehrunossteuer-Einhebung werden nachfolgende Anordnungen 
getroffen. : 

1. Die vollstándigen Amtshandlungen der Waarenkontrolle werden von den 
k, k, Gefallsimtern in Aussig, Tetschen und Teplitz, je nachdem eines oder das an- 
dere dieser Amter in der einzuschlagenden Richtung der Waarentransporte das ně- 
here ist, vollzogen werden; die Hilfsamtshandlungen der Waarenkontrolle gehen in 
sleicher Art auť die Finanzwache-Abtheilungen in Eulau und Tissa iúber. 

2, Die Kontrolle des Salztransportes und Verschleisses wird dem k. k. Finanz- 
wache-Kommissariate in Eulau zugewiesen. 

3. Die Kommerzialwaaren-Stemplung geht auf die k, k. Gefállsámter in Aus- 
sig, Tetschen und Teplitz ber, | 

4. Die Verzehrunossteuer- Bolletirung und Einhebune geht fůr den Ort Deutsch- 
kahn auf das k. k, Elbezollamt in Aussig, und fůr den Ort Kónigswalde auf das 
k, k. Gefállsamt in Tetschen úber. | 


Stephan May, 


] | Nr. 23. 
Verordnung der k. k. Kameral-Gefállen- Verwaltung vom 
| 20. Jánner 1850. 


Aufhebung der Waaren-Kontroll-Amter zu Pfrauenberco, Klentsch 
und Neugedein im pilsner Kameral-Bezirke. 


Nach Inhalt des hohen Finanz - Ministerial - Erlasses vom 22. November 1849 
Z. 29095 sind die Waaren-Kontroll-Amter zu Pfrauenberg, Klentsch und Neuge- 
dein im pilsner Kameral-Bezirke mit dem Eintritte der Wirksamkeit der neuen 


Steuer-Amter aufzuheben, 
10 


b. r. čís. 11994 *) dne 1. unora 1850 do platnosti vstoupí, tedy má platnost nad- 
řečených třech kontrolních úřadů mna zboží posledního dne měsíce ledna 1850 
přestali. 

Za příčinou příštího obstarávání prací, od těchto úřadů až posud odbývaných, 
ustanovují se následující zařízení: 

1. Úřadní jednání dosaváde od kontrolního úřadu ve Přímdě odbývané stranu 
odjímání úřadního zamčení, potvrzování dostavku zboží, jakož i nakládání s menšími 
trestními případnostmi, přejdou na cís. kr. finančno-— strážní komisarství v Boru 
(Haid); však vyhotovování zasílacích a odběrních listů na zboží kontrole podrobené 
odevzdá se cís. kr. komercnímu celnímu úřadu v Rozvodově (Rosshaupt.) 


2) Úřadní konání v menších trestních případnostech, až do nynějška od kon- 
trolního úřadu na zboží v Klenči odbývaná, vznáší se na cís. kr. finančno-stráž- 
ního  komisara v Klenči; naproti tomu ale vyhotovování zasílacích a odběrních 
listů na zboží kontrole podrobené, svěřuje se cís. kr. komercnímu celnímu úřadu v 
- Haselbachu. | 


" 3) Uřadní výkony cís. kr. kontrolního ouřadu na zboží ve Kdyni stranu odjí- 
mání úřadního zamčení a potvrzování dostavku zboží pak pojednávání menších trest- 
ních záležitostí přejdou na cís. kr. finančno = strážního komisara v Novém- Trhu 
(Neumark); však ale vyhotovování zasílacích a odběrních listů na zboží kontrole pod- 
robené a kolkování komercního zboží odevzdá se cís. kr, koměrcnímu celnímu ou- 
řadu v Novém-Trhu. 

4) Na místě úřadu v Přímdě převežme cís. kr. finančno-strážní  komisar v 
Boru pro mísla Bor (město a bývalé panství), Labuť (Labant), Dvory (Maierhófen), 
Stráž (Neustadtel) a Přímdu, zkoumání potravoberních ohlášení a paletování ; naproti 
tomu ale berničný ouřad, ve Přímdě zřízený, pro nadřečená místa vybírání výsadních 
potravoberních poplatků a rovněž i umluvních a nájemných sum; cís. kr. finanč- 
no-strážní komisar v Tachově pro místa Staré a Nové Sedliště zkoumání ohlášení 
a též i paletování; pak berní úřad v Tachově vybírání- potravoberních poplatků, 
jakož i úmluvních a nájemných sum. 

5) Místo kontrolního úřadu ma zboží v Klenči bude pečovati cís. kr. finančno- 
strážní komisar v Hostouni z ohledu míst Hostouně, Mutěnína (Muttersdorf), Pi- 
voně (Stockau), Ronšperka, a Labutího-Mostu  (Schwanenbrůcke) —, pak finančno- 
strážní komisar v Klenči stranu měst Klenče a Domažlic, jakož i stranu bývalého 
panství Domažlického, o zkoumání polravoberních ohlášení a paletování; naproti 
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Da diese Stener-Amter lant Verordnung der k. k. Statthalterei vom 4. Jánner 
1. 4. Z. 11994 *) am 1. Februar 1850 ihre Wirksamkeit beginnen werden, so 
hat jene der genannten drei Waaren-Kontroll-Amter mit letztem Jiinner 1850. auf- 
„zuhóren. 

Hinsichtlich der kůnftigen Besorgung der von diesen Amtern bisher besorgten 
Gescháfte werden nachstehende Verfigungen getroffen : 

1.. Die bisher von dem Kontroll-Amte in Pfrauenberg gepflogenen Amishand- 
lungen der Abnahme des mtlichen Verschlusses, der Bestitigung ber die Waaren- 
Stellungen, dann des Verfahrens iúber mindere Straffálligkeiten werden auf den k. k, 
Finanzwache-Kommissár in Haid, dagegen die Ausstellung der Versendungs- und 
Bezugskarten ber kontrolpflichtige Waaren an das k. k. Kommerzial - Zollamt zu 
Rosshaupt úbergehen, 

2. Die bisher von dem Waaren - Kontroll- Amte zu Klentsch vorgenommenen 
Amtshandlungen úber mindere Straffálligkeiten werden dem k. k. Finanz-Wachekom- 
missár zu Klentsch, dagegen die Ausstellung der Versendungs— und Bezugskarten 
ber kontrollpflichtige Waaren dem k, k. Kommerzial-Zollamte zu Haselbach iber- 
iragen. 

8.. Die Amtshandlungen des k. k. Waaren- Kontroll-Amtes zu Neugedein hin- 
sichtlich der Abnahme des mtlichen Verschlusses und. der Bestátigung úiber die 
Waarenstellungen, dann das Verfahren ber mindere Straffálligkeiten, werden an den 
k. k. Finanzwache-Kommissár in Neumark, dagegen die Ausstellung der Versen- 
dungs- und Bezugskarten úber kontrollpflichtige Waaren und die Kommerzial-Waaren- 
Stemplung an das k. k, Kommerzial-Zollamt zu Neumark iibergehen. 

4. Stalt des Amtes Pfrauenberg wird der k. k. Finanzwache — Kommissár in 
Haid fůr die Ortschaften Haid (Stadt und gewesene Herrschaft), Labant, Maierhů- 
fen, Neustadtl und Pfrauénbero die Průfung der Verzehrungssteuer - Anmeldungen 
und die Bolletirune, — dagegen das in Pfrauenberg aufgestellte Steueramt fiůr die 
genannten Ortschaften die Einhebuno der tarifmássicen Verzehrungssteuer-Gebiihren, 
dann der Abfindunos- und Pachtbetráge ; der k. k. Finanzwache — Kommissár in Ta- 
chau fůr die Ortschaften Alt- und Neuzedtlisch die Průfung. der Anmeldungen und 
„die Bolletirung, und das Steueramt zu Tachau die Einhebung der Verzehrungssteuer- 
Gebiihren, dann der Pacht- und Abfindungsbetráge úbernehmen. 

5.  Statt des Waaren - Kontrollamtes Klentsch wird der k. k, Finanzwache= 
Kommissár in Hostau fůr die Ortschaften Hostau , Muttersdorf, Stockau, Ronsperg 
und Schwanenbrickl, und der Finanzwache - Kommissár in Klentsch fůr die Stádte 
Klentsch und Taus, dann fiir die gewesene Herrschaft Taus die Priůfung der Ver- 
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tomu berní ouřad v Hostouni stran míst Hostouně, Mntenína a Labutiho-Mostu, berničný 
úřad v Ronšperku ohledně míst Ronšperka, Pivoně, a Medova (Metzling); berničný ou- 
řad v Domažlicích pro město a bývalé panství Domažlice —, cís, kr. komercní celní 
úřad v Haselbachu ohledem na místo Kleně o vybírání potravoberních poplatků, pak 
umluvních a nájemných platů. 

6) Místo kontrolny na zboží ve Kdyní bude obstarávati komercní celní úřad 
v Novém-Trhu z ohledu místa Koutů — finančno-strážní komisar v Klenči pro 
místo Trhanov (Chodenschloss), a. finančno -strážní komisar v Horšovu-"Tejně 
ohledně míst Nahošic a Kanic —, zkoumání potravoberních ohlášení a paletování —, 
naproti tomu ale komerení celní úřad v Novém-Trhu stran míst Koutů a Kdyně —, 
berničný úřad v Domažlicích pro místo Trhanov, pak berničný úřad v Horšovu-Tejně 
pro místa Nahošice a Kánice vybírání potravoberních poplatků — a rovněž i umlu- 
vních a nájemných platů. 


Stěpán May. 


Č. 24. 
Nařízení c. k. mistodržitelství od 19. ledna 1850. 


O působnosti úřadů berničných i o prostředcích k vedení správy 
daní přímých v korunní zemi České, 


Dle základních pravidel, od Jeho Veličenstva nejvyšším rozhodnutím dne 19. 
července 1849 a dne 9. ledna 1850 schválených, co se týče budoucí správy daní 
přímých i rozličných odvětví finančních vůbec, dělí se působnost úřadů, pro uklá- 
dání přímých daní ustanovených, tímto spůsobem: 


1) Úřad berničný, kterýž v každém okresu soudu první stolice v sídle soudním 
zřízen jest, má krom ostatních jemu odevzdaných pokladničních prací a počtů za 
jiná správní odvětví, v příčině ukládání přímých daní tyto věci na staro- 
sti míli: | . 

1) v přehledu chovati katastr berničný ve všech spůsobech přímých daní: 

©) rozvrhovati a rozpisovati daně na ty, kdož v tom okresu daněmi jsou povinní: 

9) přijímali, odváděli a v počet uváděli zaplacené sumy daně; 


4) výkazy daní zadržalých pravidelně dávati k úřadu, kterýž povolán jest k 
uživání exekučních prostředků, 
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zehrunossteuer-Anmeldungen und die Bolletirung; dageven das Steueramt in Hostau 
fůr die Ortschaften Hostau, Muttersdorf und Schwanenbriůckl, das Steueram! in Rons- 
pere fr die Ortschaften in Ronsperg, Stockau und Netzling, das Steueramt in Taus 
fr die Stadt und gewesene Herrschaft Taus, — das k. k. Kommerzial-Zollamt in 
Haselbach fůr die Ortschaft Klentsch , — die Einhebung der Verzehrungssteuer- 
Gebiihren, dann der Abfindungs- und Pachtbetrige besorgen. 

6. Statt des Waaren-Kontrollamtes Neugedein wird das Kommerzial- Zollamt 
in Neumark fůr den Ort Kauth, der Finanzwache - Kommissár in Klentsch fůr den 
Ort Chodenschloss, und der Finanzwache-Kommissár in Bischofteinitz fůr die Ort- 
schaften Nahoschitz und Kanitz die Priůfung der Verzehrungssteuer-Anmeldungen und 
die Bolletirung; dagecen das Kommerzial - Zollamt in Neumark fůr die Ortschaften 
Kauth und Neugedein, — das Steueramt in Taus fůr die Ortschaft Chodenschloss, 
und das Steueramt Bischofteinitz fůr die Ortschaften Nahoschitz und Kanitz die Ein- 
hebung der Verzehrungssteuer-Gebihren und der diessfálligen Abfindungs= und Pacht- 
betráge besorgen.' 


| Stephan May. 


Nr. 24. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 19. Jánner 1850. 


Wirkungskreis der Steuerbehórden und Massregeln zur Verwal- 
tung der direkten Steuern im Kronlande Bohmen. 


Nach den von Sr. Majestát mit der allerhochten Entschliessung vom 19, Juli 
1849 und vom 9. Jánner 1850 genehmigten Grundsátzen fůr die kiinftige V erwal- 
tune der direkten Stenern und der verschiedenen Finanzzweige úberhaupt, gliedert 
sich der Wirkungskreis der fůr die direkte Besteuerung  bestimmten Behórden in 
folgender At: 

I. Das fůr jeden Gerichtsbezirk erster Instanz in dem Sitze des Gerichtes 
errichtete Steueramt hat nebst den ihm sonst iberwiesenen Kasse - Verrichtungen 
und Verrechnungen fůr andere Verwaltungszweige in Bezug auf die direkte Be- 
steuerung folgende Gescháfte zu besorgen: 

1) Die Evidenzhaltung des Steuerkatasters fiir alle Arten direkter Steuern; 

2) die Steuerumlage und Vorschreibung fůr die Steuerpflichtigeň des Bezirkes: 

3) die Úbernahme, Abfuhr und Verrechnung der eingezahlten Steuerbetráge: 

4) die regelmássige Ausweisung der Steuer-Růckstánde an die zur Anwendung 
der Exekuzionsmittel berufene Behórde. 
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II. Práce, ježto v příčině ukládání přímých daní přikázány jsou k podkrajským 
úřadům, a ve vyšším stupni krajským, jsou tyto: 


1) Ustanovovati berničné uložení, dle kterého se výměra daně řídili má, vésti 
a předse bráti k tomu potřebná vyšetřování skutku, a rozhodovati ve stížnostech 
na přílišné uložení daně. 

2) Vyšetřovati okolnosti takové, kteréžto dle předpisů berničných dávají právo 
ke snížení, anebo k odepsání povinné daně. 

9) Užívati zákonních prostředků exekučních k dobytí ndrřlých daní podlé 
výkazu úřadu berničného. 


III. K vedení správy přímých daní v zemi korunní povoláno jest finanční zemské 
ředitelství, ježto bude zřízeno, totiž, pokud se dotýče, jistý v něm odbor k uklá- 
dání přímé daně, kterýž přímo pod správu místodržícího postaven bude, na kterýž 
odbor přejdou „všecky ty práce, týkající se ukládání přímých daní, ježto prvé při- 
kázány byly k zemskému ředitelství, pokud odevzdány nejsou podkrajským politickým 
úřadům a krajským. Až do té doby, pokud finanční zemské ředitelství nevstoupí 
„do života, opatřovati bude ty práce, jako potud, místodržitelství, 


Tilo správu vedoucí úřadové berniční dohlédají k úřadování všech těch úřadů, 
kteří se zaměstnávají ukládáním přímých daní, i užívají k tomu podkrajských, a co 
se týče nakládání s pokladničními penězi a vedení účtů, úřadů okresních, zřízených 
k záležitostem důchodkovým. 


IV. Při berničných správu vedoucích úřadech zřízen jest na celou korunní zem 
archiv katastru daně pozemné a odbor účtární; při tomto vykonává se rozyrhování 
daně na jednollivé částky země a na katastralní obce, ježto přikázány jsou k kaž- 
dému jednomu úřadu berničnému. 


V, Nejvyšší správu věci berničných vede c. k. finanční ministerium, 


Dle tohoto rozdělení působnosti úřadů v příčině ukládání přímých daní řídí so 
také úřední běh, když se v záležitostech toho týkajících stane odvolání k vyšším 
stoliefm. 


V nařízení dne 4. 1. m., č. 11994 prohlášeno bylo přechodní pravidlo, které 
v příčině rozpisování a vybírání přímých daní od nových úřadů berničných v měsíci 
únoru 1850 platnost míli má. 


Přitom bylo toho. doloženo, že rozpisování a vybírání daní podlé nových ka- 
tastralních obcí, na nichž se nové rozdělení země zakládá, i podlé úředních okresů 
berničných dle toho vyhraničených místo míti může tepry na druhon polovici roku 
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II Die den Bezirks-Hauptmannschaften und in hóherer Stufe dem Kreis-Práisi- 
denten fůr die direkte Besteuerung zugewiesenen Geschiifte sind: 

1) Die Feststellung der Steueranlage, nach der sich das Sleuerausmass zu rich- 
ten hat, die Leitung und Vornahme der dazu erforderlichen  tatsáchlichen Erhe- 
bungen und die Entscheidung úber die Beschwerden gegen die Grůsse der Sleuer- 
anlage. 

2) Die Erhebungen derjenigen Umstánde, die nach den Steuervorschriften auf 
die Herabsetzung oder Abschreibung einer Steuergebiihr Anspruch geben. 

3) Die Anwendune der gesetzlichen Exekuzionsmittel zur Einbringune der vom 
Steueramte ausgewiesenen Steuerrůckstinde. 

II. Zur Leitune der Verwallung der direkten Stenerm fůr das Kronland ist die 
-zu errichtende Finanz-Landesdirekzion, bezichungsweise die bei derselben der un- 
mittelbaren Leitune des Statthalters unlerzustellende Sekzion fůr die direkte Besteue- 
rung berufen, an welche die dem bestandenen Gubernium fůr die direkte Besteue- 
rung zugewiesenen Gescháfte, so weit solche nicht den politischen Bezirks-Behórden 
und Kreis-Prásidenten úbertragen sind, úbergehen. Bis zu dem Zeitpunkte, wo die. 
Finanz-Landes-Direkzion in's Leben tritt, werden diese Gescháfte von der Statthal- 
terei wie bisher versehen werden. | 

Diese leitenden Steuerbehorden úberwachen die Amishandlungen der die Ge- 
scháfte der direkten Besteuerung besorgenden Behórden und Amter, und bedienen 
sich hiezu der Bezirkshauptmánner und, in Absicht auf die Kassegebahrung und die 
Verrechnung, der fůr die Gefálls-Angelegenheiten bestellten Bezirksbehórden. 

IV. Bei den leitenden Steuerbehorden besteht fůr den Umfane des Kronlandes 
das Archiv des Grundsteuer-Katasters und eine Rechnunos-Abtheilano; bei densel- 
ben wird die Steuerumlegung auf die den einzelnen Steuerimtern zugewiesenen Ge- 
bietstheile und Katastral-Gemeinden vorgenommen. 

V. Die oberste Leitung des Steuerwesens fůhrt das k, k. Finanz- Ministeriam. 

Nach dieser Gliederung des Wirkungskreises der Behórden fůr die direkte Be 
stenerung richtet sich auch der Instanzenzug in den hierauf Bezug nehmenden An- 
gelegenheiten. 

In der Verordnung vom 4. d. M.*) wurde die. Úbercangs - Massregel bekannt 
gemachi, welché in Bezng auf die Vorschreibung und Einhebung der direkten Steuerm 
von Seite der neuen Steuerámter im Monate Februar 1850 Platz zu greifen hat, 

Zugleich wurde bemerkt, dass die Steuer-Vorschreibune und Einhebung nach 
den der neuen Landes-Eintheilung zum Grunde liegenden neuen Kalastral-Gemeinden 
und nach den hiernach abgegrinzten Steueramts-Bezirken erst fr die zweite Hálfte 
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berničného 1850, a poněvadž se v Čechách daň vybírá napřed, tudyž od 1. bře- 
zna 1850. | 
Příčiny spůsobu velmi důležitého pohnuly totiž státní správu k tomu, aby při zři- 
zování obcí a úřadů v Čechách vzala za základ výsledky vyměřování nového katastru,- 
ačkoli v této zemi korunní ještě ku konci přiveden není, nýbrž ještě na stupni od- 
hadování pozemných užitků se nachází, a na týto nové obce katastralní aby zaklá- 
dala jak zřizování obcí místních, tak i rozdělení okresů soudních, politických sprá- 
vních podkrajů i okresů úřadů berničných. K tomu cíli a konci pečovalo se 0 to, 
aby meze nových obcí katastralních, kteréž od Josefovských obcí berničných často 
se uchylují, byly na jisto postaveny, a věci, na kteréž se dosavadní ukládání 
přímých daní vztahuje, tak jakož v obvod každé té nové obce připadají, aby ná- 
ležitě byly vykázány. Tím spůsobem bude možné, i prvé ještě, než nový katastr 
bude ku konci přiveden, předse vzíti vybírání dosavadních daní i přehled zachovati 
dle nových obcí katastralních. Ve velikosti daně, co ji každý jeden poplatník do- 
saváde dávati byl povinen, a v poměru vůbec, v kterém se daně dosavád ukládaly, 
nezmění se přitom docela nic, neb každý poplatník bude potom, jako předtím, v 
-celku jen tolik platiti povinen, anic více, než co na něj daně pozemné (gruntovní), 
podlé Josefovského katastru a berničného klíče na rok 1850 rozepsané, a daně po- 
domné (domovní) a výdělkové podlé letošního rozepsání připadá, a celý ten rozdíl 
"záleží jediné v tom, že z některých věcí berničných budoucně se bude u jiných 
obcí odváděti daň, nežli se potud odváděla. | 


Naproti tomu vzejde z takového opatření ten veliký prospěch, že se tím spůsobem 
při politickém a soudním rozdělení v podkraje a v okresy dosáhne bezpečného usta- 
novení hranic podkrajských i okresních, a že se tím získala při zřizování obcí míst- 
ních, ježto se zakládají, jakož dotčeno, na nových obcích katastralních, jistá ohra- 
žená pospolitost pozemmostí, jakož i potřebný základ bermičný k volbám obecním a 
do sněmu zemského i říšského; že spořádání kněh pozemných a co k tomu náleží, 
připraviti se může ve srovnalosti s novým katastrem, a že, až nový kataster k mí- 
stu bude přiveden, potom se snadně stane přechod k nové soustavě bermičné, kte- 
ráž spočívá na rozdělení dle obcí katastralních; kdyby se však byly vzaly berničné 
obce Josefovské za základ nového zřízení, nebyloby po dokonání nového katastru 
jinak možné spůsobiti změnu toho zřízení, pro rozličný objem a pro rozdílné vyhra- 
ničení nových katastralních obcí, leč jen s velikými obtížnostmi a s nebezpečen- 
stvím velmi škodlivých zápletek a výtržností v obcích, ve správě soudní i polilické, 
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des Steuerjahres 1850, mithin bei der in Bóhmen bestehenden antizipativen Steuer- 
Einhebung vom 1. Márz 1850 an Statt finden kónne. 

Růcksichten der wichtigsten Art haben námlich die Staatsverwaltung bewogen, 
bei der Organisirung. der Gemeinden und Behórden in  Bóhmen die Vermessungs- 
resultate des neuen Katasters, obwohl derselbe in diesem Kronlande noch nicht voll- 
endet ist, sondern sich noch im Stadium der Grundertrags-Schátzune befindet, zur 
Grundlage zu nehmen, und sowohl die Konstituirung der Ortsgemeinden, als auch die 
Eintheilung der Gerichts-, politischen Verwallungs- und Steueramts-Bezirke, auf die 
neuen Katastral-Gemeinden zu griůinden. 

Zu diesem Behufe wurde Vorsorge getrofflen, dass die von der Begrinzung der 
Josephinischen Steuergemeinden  háulig abweichenden Gránzen der neuen Katastral- 
Gemeinden sichergestellti und die in den Umfang jeder der letzteren  fallenden Ob- 
jekte der bisherigen direkten Besteuerung gehórig nachgewiesen werden. Hierdurch 
wird es měglich, auch vor Vollendung des neuen Katasters die Einhebung der bis- 
herigen Steuern und die Evidenzhaltung nach den neuen Katastral-Gemeinden vorzu- 
nehmen. An der Grósse der bisberigen  Steuerschuldigkeit der einzelnen Sleuer- 
pílichtigen, und an dem bisherigen Besteuerungs-Verháltnisse úberhaupt, wird hiebei 
durchaus nichts geindert, indem jeder Steuerpflichtice nach wie vor im Ganzen 
nicht mehr zu zahlen verpflichtet bleibt, als auf ihn an der fůr das Jahr 1850 ausge- 
schriébenen Grundsteuer nach dem Josephinischen Kataster und Steuerschliissel, und 
-an der Gebáude- und Erwerbsteuer nach der diesjáhrigen Vorschreibung entfállt. und 
der ganze Unterschied nur darin besteht, dass einzelne Steuerobjekte kiinftig bei an- 
dern Gemeinden als bisher zu versteuern sein werden. 

Dagegen erwáchst aus jener Verfůigune der grosse Vortheil, dass dadurch bei 
der politischen und gerichtlichen Bezirkseintheilung eine verlássliche Begránzung der 
Bezirke erzielt, und dass bei Konstituirang der, wie bereits erwábnt, auf den neuen 
Katastral-Gemeinden beruhenden Ortsgemeinden in abgeschlossener Grundkomyplex, 
und fůr die Gemeinde-, Landtags- und Reichstagswahlen die něthige Steuerbasis ge- 
wonnen wurde, dass die Regelung des Grundbuchswesens in Úbereinstimmung mit 
dem neuen Kataster vorbereitet werden kann, und dass nach Zustandebringune des 
neuen Katasters der Úbergang zu dem neuen Steuersistem. welches auf der Ein- 
theilung nach Katastral-Gemeinden beruht, leicht erfolgen wird, wáhrend man, wenn 
die Josephinischen Steuer-Gemeinden zur Grundiage der newen Organisirung angenom- 
men worden wáren, nach Vollendung des neuen  Kalasters eine Anderung dieser 
Organisirung „ mit Růcksicht auf den verschiedenen Umfang und die abweichende 
Begránzung der neuen Katastral-Gemeinden nur mit grossen Schwierigkeiten und mit 
Gefahr der nachtheiligsten Verwickelungen und Stórungen in den Gemeinden, in der 


Gerichts- und polilischen Verwaltung zu bewirken verměchte. 
11 
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Že pak nový zákon oběcní, ktérýž vybírání a odvádění přímých daní ukládá 
starostům (vrchním představeným v občích), potud ještě nevešel v život, toto nikoli © 
váditi nemůže v rozpisování a ve vybírání daní dle nových obcí katastralních. nýbrž 
má po sobě jen takový následek, že až do té doby noví úřadové berniční a dosa— 
-vádí ohecní úředníci vykonávati budou v záležitostech berničných úřední práce, 
ježto potud náležely k berničným okresním vrchňostem a k obcím, dosavadním spů— 
sobem i obvčejem, a však podlé nových obcí katastralních. Ano zřízení obcí míst- 
ích spíše toho vyhledává, aby prvé a napřed byly obce katastralní, a daně aby se 
rozpisovaly podlé nich.. 


A protož s povolením vysokého cís. král. finančního ministerium nařizuje se 
tímto výslovně, aby berniční úřadové, počínajíc od času, od kterého se vybírati 
mají daně na druhé polouletí 1850, totiž od 1. března 1850, všeliké výkony, které 
se týkají rozpisování přímých daní, jakož i všeliké průkazy v příčině jich vybírání, 
předse brali i v přehledu chovali podlé nových katastralních obcí. K tomu 
cíli a konci berniční úřadové povinni jsou v běhu měsíce unora učiniti rozvrh čili 
repartici daní na druhé polouletí 1850 podlé nových obcí katastralních, na základě 
svrchu dotčených od patrimonialních úřadů spůsobených výkazů berničných, vyne- 
chajíce všeliký rozdíl mezi bývalou prvé daní dominikalní a rustikalní. 


Níže psaná ustanovení o spůsobu. kterak se daně rozpisovati a vybírali mají, 
platí jen prozatím, totiž dotud, až obce místní ustaveny. budou a noví obecní před- 
stavení v působnost jim v obecním zákoně vykázanou vstoupí. a takto možné bude, 
tuto věc konečně spořádali, 


/ 


S. 1. Lhůty, v kterých se až potud přímé daně plalí napřed, jakož i dosavadní 
spůsob jich vybírání, zůstávají bez všeliké proměny, 

S. 2. A protož mají osoby obecní k tomu zřízené. jako potud. přímo vybírati 
berničné sumy od poplatníků. a odvádětí je k úřadu berničnému, 


$. 3, Poněvadž při odevzdávání úřadu od dosavadních berničných úřadů palri- 
monialních, tudyž na konci měsíce ledna 1950, všecky berničné knížky, ježto mají 
poplatníci v rukou, skončeny a zavřeny býti musí, pročež ať c. k, berniční úřadové 
každému jednomu poplatníkoví předpíší to, co za poslední měsíc druhého polouletí 
roku berničného 1950 povinnost jeho jest, ještě dle dosavadního rozvržení. 


Prvé než se daň za druhé poloulelí 1850 vybírati počne, mají pak berniční 
úřadové knížky berničné zavříli, bylo-liby co přeplaceno anebo nedoplaceno, v nich 
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Der Umstand, dass das neue Gemeinde-Gesetz, welches die Einhebung und Ab- 
„fuhr der direkten Steuern den Bůrgermeistern zuweist, noch nicht ins Leben getre- 
ten ist, kann die Vorschreibung und Einhebung der Stenern nach den neuen Kala- 
stral-Gemeinden nicht hindern, sondern hat nur die Folge, dass bis dahin die neuen 
Steuerámter und die bestehenden Gemeinde-Organe die bisher den. Sleuer-Bezirks— 
Obrigkeiten und Gemeinden obgelegenen Amtshandlungen in Steuersachen in der bis- 
herigen Art und Weise, jedoch nach den neuen  Katastral — Gemeinden zu besorgen 
haben werden. 

Vielmehr setzt die Konstituirung der Ortsgemeinden den Bestand der Katastral- 
Gemeinden und die Steuer-Vorschreibung nach denselben voraus. 

Es wird daher mit Genehmigung des hohen k. k. Finanz-— Ministeriums. hiemit 
ausdrůcklich angeordnet, dass von dem Zeitpunkte der Steuer - Einhebung fůr den 
zweiten Semester 1850 an, d. i vom 1. Márz 1850 an, alle Akte der Vorschrei— 
bung, sowie alle Nachweisungen iúber die Einhebune der direkten Steuern. von den 
Steuerámtern nach den neuen Katastral-Gemeinden vorzunehmen und in Úber- 
sicht zu halten seien. Zu diesem Behufe haben die Steuerimter die Steuer-Repartizion 
fůr den zweiten Semester 1850 nach den neuen Katastral-Gemeinden auf Grundlage 
der oben erwáhnten von den Patrimonial-Amtern gelieferten Steuer - Nachweisungs- 
Operate, mit Hinweglassung jeder Unterscheidung zwischen der bestandenen Domi- 
nikal- und Rustikal-Steuer im Laufe des Monats Februar zu verfassen. 

Die nachfolgenden Bestimmungen úber die Art und Weise der Steuer-Vorschrei- © 
bung und Einhebung haben nur provisorisch, námlich insolange zu gelten, bis die 
Konstituirung der Orisgemeinden und der Eintritt, der neuen Gemeinde-Vorstánde jn 
den ihnen im Gemeinde-Gesetze zugedachten Wirkungskreis die definilive Regelung 
dieses Gescháftes móglich machen wird: | 

S. 1.. Die bisher bestehenden Antizipat-Einzahlungs-Termine fůr die direkten 
Steuern sowie die bisherige Einhebungsart bleiben unverándert. 

S. 2. Die  unmittelbare | Einhebung oder © Steuer-Betráge von den. Sieuer- 
pfichtigen und die Abfuhr derselben an das Steueramt hat daher durch dieselben 
Gemeinde-Organe wie bisher St:tt zu finden. 

S. 3.- Da bei der Amtsůbergabe von Seite der bisherigen Patrimonial-Steuer- 
Amier, daher mit Schluss des Monats Jánner 1850 die siúmmtlichen Steuer - Hand- 
bůchel der Steuerpflichtigen abgeschlossen werden můssen, so werden die k. k, Steuer- 
imter den einzelnen Steuerpflichtigen ihre Schuldigkeit fir den letzten Monat des 
ersten Semesters des Stenerjahres 1850 noch nach der bisherigen Repartizion vor- 
zuschreiben haben. 

Vor Beginn der Steuer - Einhebung fůr den zweiten Semester 1850 haben so- 


dann die Steuerámter die Steuer-Handbichel abzuschliessen, die etwaigen Úberzah- 
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náležitě na jevo postaviti, a potom povinnost daně na druhou polovici roku 1850 
rozepsati, však tak, aby učiněno bylo rozdělení podlé každé jedné nové obce kata-* 
stralní, ku kteréž věc berničná ars jest. 


Nové knížky berničné, pro poplatné věci v každé katastralní obci se nacháze= 
jící zvláště, vydávati se budou teprv tehdáž , až budou obce ustaveny a vybírání 
daní konečně spořádáno. Ostatně bude berničný úřad o to pečovati, aby. takoví po- 
platníci, kteří žádných berničných knížek nemají, položíce peníze, co každá knížka 
stojí, byli jimi opatření. = 


S. 4. Náleží-li komu více věcí poplatných, a připadá-li která z nich podlé no- 
vého katastralného rozměření a rozdělení okresního, do cizího berničného okresu, 
tehdy výběrčí daně jemu na to ukáže a oznámí, ku kterému úřadu berničnému tu 
částku daně, jíž se dotýče, platiti bude povinen. 


S. 5. Takové strany, kteréž mají poplatné věci v rozličných okresích úřadu ber- 
ničného, vyzývají se pro jich vlastní dobré i pro dobré služby, aby v tom okresu, 
kdež spolu nemají svého sídla, k zapravování daní ustanovili plnomocníka i jej úřadu 
berničnému oznámili, tela 


S. 6. Listy na daň výdělkovou, ježto mají strany ve svých rukou, zůstanou i * 
dále ve své platnosti; úřad berničný jen povinen bude, poznamenati na nich nový 
kraj, politický podkraj, okres úřadu berničného a katastralní obec, v které dk 
živnost svou provozuje. 


Při novém vyměřování výdělkové daně Vydiíh bude do list na daň z vý- 
dělku již podlé toho zřízený. 


S. 7. Dosavadní působnost úřadů patrimonialních, co se týče podávání návrhů 
k vyměření nebo ke zvýšení, k odepsání nebo ku prominutí daně výdělkové, přejde“ 
na podkrajské úřady. 


Všeliké v té příčině přicházející spisy a žádosti stran nemají se však podávali 
přímo u podkrajských úřadů, nýbrž skrze úřad berničný, jehož se dotýče, 


s. 8. Prvé než se daň za druhé polouletí 1850 vybírati počne, má berničný 
úřad rozpis daně, na každou obec katastralní zvláště udělaný, dodati představeným 
obce. Představení obce jsou povinni, tento rozpis bez prodlení v obci oznámiti a 
míti jej po hotově, aby poplatníci mohli doň nahlédati. 
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lungen und Reste in selben gehórig ersichtlich zu machen, und dann die Steuer- 
Schuldickeit fůr die zweite Halfte des Jahres 1850, jedoch getrennt nach den ein- 
zelnen neuen Katastral - Gemeinden , zu welchen das Sleuerobjekt zugemessen ist, 
vorzuschreiben. 

Die Hinauseabe neuer Steuer-Handbůchel abgesondert fůr die in jeder Katastral- 
Gemeinde befindlichen Steuerobjekte wird erst nach erfololer  Konstituirung der Ge- 
meinden und definitiver Regelung der Sleuer - Einhebung. erlolgen. Úbrigens wird 
das Steueramt Sorge tragen, dass jene Steuerpflichligen , welche keine Steuerbůchel 
besitzen, gegen Erlae-der Anschalfungskosten damit versehen werden. 

$. 4. Fállt von mehreren demselben Besitzer gehórigen Sťeuerobjeklen eines 
oder das andere zufolge der neuen Katastral-Vermessune und Bezirks - Eintheilung in 
einen fremden Steuer-Bezirk, so wird die Partei von dem Steuer-Einnehmer  hierauf 
aufmerksam gemacht und belehrt werden, an welches Steueramt sie die diesfállice 
Steuérguote abzufůhren haben werde. | 

S 5. Jene Parteien, welche steuerbare Objekte in verschiedenen  Sieueramis- 
Bezirken besilzen, werden in ihrem eigenen und im Interesse des Dienstes aulecefor- 
dert, in jenem Bezirke, wo. sie nicht zugleich ihren Wohnsitz haben. einen Bevoll- 
michtigten zur Berichtiguno der Steuern aufzustellen und ihn dem Steueramte nam- 
baft zu machen. 

S. 6, Die in den Hánden der Parteien befindlichen Erwerbsteuer-Scheine blei- 
ben fortan ciltig, nur wird das Steueramt auf denselben den neuen Kreis, den poli- 
tischen und den Steueramts-Bezirk und die Katastral-Gemeinde zu bezeichnen haben, 
in welchen der Steuerpflichtice das Gewerbe ausůbt. 

Bei neuen Erwerbsteuer - Bemessungen wird den Parteien ein hiernach bereits 
(eingerichteter Erwerbsteuerschein ausgestellt werden. 

S. 7.. Der bisherige Wirkungskreis der Patrimonial - Behórden hinsichtlich der 
Erstattung der Antrige auf die Bemessung oder auf die Erhóhune. anf Abschreibung 
oder Nachsicht der Erwerbsteuer geht auf die Bezirks-Hauptmannschaften úber. Alle 
hierauf Bezug nehmenden Eingaben und Gesuche der Parteien sind jedoch nicht un- 
mittelbar bei der Bezirks-Hauptmannschaft , sondern durch das betreffende Steueramt 
einzuhringen. : 

S. 8. Vor Beginn der Steuer-Einhebune fůr den zweiten Semester 1950. hat 
das Steueramt die fůr jede Katastral-Gemeinde verfasste individuelle Stener-Vorschrei- 
bung dem Gemeinde- Vorstande  zuzustellen. © Der Gemeinde- Vorstand ist ver- 
pichtet, diese Vorschreihung unverweilt in der Gemeinde kund zu machen, und 
dieselbe zur Einsichtnahme fůr die Steuerpflichtigen bereit zu halten. 

Besteht die Kataslral-Gemeinde aus mehreren Ortschaften unter eigenen Vorste- 
hern und Dorfrichtern, so ist derjenige von ihnen als Vorstand der Katastral - Ge- 
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Jest-li že katastralní obec zavírá s sobě více míst pod svými vlastními před- 
stavenými nebo vesnickými rychtáři, mají se ti z nich za představené katastralní 
obce považovati, kteří jsou představení místa, dle něhož obec katastralní má jmeno. 


A však obecní představení míst ostatních, k obci katastralní náležitých, jsou 
povinní, při vykonávání rozkazů úřadů představemých jim ochotně a skutkem po- 
moeni býti. | 

Každému poplatníkovi na vůli se zůstavuje, by v nižší rožvržení daní při c. k. 
úřadu berničném sám nahlédl, 


S. 9. Jak mile rozpis daní v obci oznámen jest, jsou poplatníci povinni, knížky 
své berničné přinesti k berničnému úřadu buď skrze obecní představené a nebo 
sami osobně, aby se jim povinnost jejich předepsala. 

S. 10. Ku placení sum berničných při berničném úřadě ustanovují se dnové 
od 4. do 20. každého měsíce. Kterého z těchto dnů povinna bude každá jedna obec 
svou povinnost odvesti, toto zůstavuje se úřadu berničnému, by o tom ustanovení 
své jednou na vždy vydal a v obci vůbec prohlásil. Úřad berničný všák povinen 
jest, i také mimo dotčené dny. přijímati berničné sumy a obdržení jich spůsobem 
dole poznamenaným potyrzovati. 


S. 11, Poplatníkovi zůstavuje se na vůli, by svůj odvod učinil buď osobně anebo 
skrze obecní představené. Kdyby obecní představení v ustanovené lhůtě vybraných 
peněz berničných buď docela anebo z části neodvedli, a je snad dokonce obrátili k 
obecním nebo soukromým potřebám, přistoupí se v každém případu bez meškání k 
dobytí nedostávající se berničné sumy, a k tomu, kdož vinna se učinil zpronevěřením 
vlastenství státního, hleděti se bude podlé ustanovení trestního zákonníka dílu I. SS. 
161 a 162. anebo podlé okolností, dílu II. S. 211. 


S, 12. Povinnost zaplacenou jakož i den placení má kontrolor každému po— 
platníkovi do knížky jeho berničné anebo na list daně výdělkové zapsati a výběrčí 
toto zapravení stvrdili, 


Při těch úřadech berničných, kdež jen výběrčí jest, má týž obé to  vyko- 
nati. Kdyby se poplatník odvolával, že, jakož praví, byl zaplatil, potvrzení 'toho 
v berničné knížce anebo na listu daně výdělkové neobdržev, nemůže se k tomu ni- 
koli hleděti, a úřad berničný odpovídá z těch toliko sum, jichž obdržení byl potvrdil. 


S. 13. Představení obce povinni jsou o to pečovati, aby žádná věc poplatná 
dani odjata nebyla. A protož mají k tomu dohlížeti, aby nová, anebo rozšířená sta- 
vení k uložení daně náležitě byla přivedena, aby se poplatné živnosti anebo jiná 


podejmutí neprovozovala bez listu na daň výdělkovou anebo s listem mrtvým, a 
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ieinde anzusehetr, welcher der Ortschaft vorsteht, von welcher die Katastral - Ge- 
meinde den Namen fůhrt. 

| Die Gemeinde-Vorstánde der ubrigi zur Katastral - Gemeinde gehůrigen Ort- 
schaften haben jedoch denselben bei Ausfůhrung der Auftráge der vorgesetzten Be- 
hórden bereitwillie und thátic zu unlerstůtzen. 

Es sleht jedem Steuerpflichtigen frei, die Steuer- Subrepartizion bei dem k. k. 
Sreueramte selbst einzusehen. 

s. 9.. Sobald die Steuer-Vorschreibung in der Gemeinde bekannt gemacht wird, 
haben die Steuerpflichtigen ihre Steuer-Handbiůchel dem Steneramte  entweder. durch 
den Gemeinde- Vorstand. oder persónlich zur Vorschreibung ihrer Schuldigkeit zu 
úberbringen, 

-86.10 Zur Einzahlung der Steuerbetráge bei dem Steueramte werden die Tage 
vom 4. bis 20. jedes Monats festgesetzt. — An welchem dieser Tage jede ceinzelne 
Gemeinde die Abfuhr zu leisteh haben wird, bleibt der ein- fůr allemal zu erlas— 
senden und in der Gemeinde kund zu machenden Bestimmuno des Steucramles an- 
heim gestellt. Das Steuerammt ist jedoch verpflichtet. auch ausser diesen Tagen 
Sleuerbelráge anzunehmen und den Empfang in der unlen bezeichneten Art zu bestátigen. 

S. 11. Es steht den Steuerpflichtigen frei, die. Abfuhr persónlich oder durch 
den Gemeinde-Vorstand zu leisten. — VVenn eingehobene Steuergelder von dem Ge- 
meindvorstande entweder ganz oder theilweise nicht in der festgesetzten  Frist zur 
Abfuhr gebracht, und wol gar zu Gemeinde- oder Privatzwecken,- wenn auch nur 
auf kurze Zeit, verwendet werden sollten, wird jedenfalls zur sogleichen Einbringung 
des abeingicen Steuerbetrages geschritten und gegen denjenigen, welchem eine 
Veruntreuung des. Staalseigenthums zur Last fállt, nach den Bestimmungen des 
Strafgesetzbuches I. Theiles SS. 161 und 162 oder nach Umstinden des IH. Theils 
$. 211 vorgegcangen werden. | 

S. 12. Die eingezahlte Gebiůhr und der Zahlungstag ist jedem Steuerpflichtigěn 
in sein Sleuerbiichel oder in den Erwerbsteuerschein von dem Kontrolor einzuselzen 
und die Abslattung von dem Steuereinnehmer zu bestiitigen. Bei jenen Steuerámtern. 
wo bloss cin Sleuereinnehmer besteht, hat dieser Beides zu verrichlen. © Berufungen 
der Steuerpflichtigen auf angeblich geleistele Zahlungen, ohne darůber die Bestiiligung 
im Handbůchel oher auť dem Erwerbsteuerscheine erhalten zu haben. kónnen nicht 
beáchtet werden. imd das. Steueramt bleibt nur fr jene Betráge haftend.  deren 
Emplang es bestiliot hat. 

S. 18. Die Gemeinde-Vorsteher haben die Verpflichtung, darůber zu wachen, dass 
-kein stenerhares Objekt der Besteuernng entzogen werde, — Sie haben daher daranf 
zu sehen. dass nene oder erweiterte  Gebáude gehórig zir  Verstenerung gebracht, 
dass steuerpflichtive Gewerbe oder sonstige | Unternehmunoeu nicht chne  Erwerb- 
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když provozování živnosti nabude většího rozšíření, aby se toto také opovědělo ku 
předepsání vyšší daně, Kdyby obecní představený jaké takové nenáležitosti shledal, © 
má oznámení toho učiniti k úřadu berničnému, aby se další řízení uvedlo. Poněvadž 
podlé přímých daní všecky veřejné rozvrhy se činí, pročež (záleží na lom hlavně 
prospěch obcí samých, aby se nikdo ze zákonní poplatností nevyšinoval, poněvadž 
břímě, jež tento nésti měl, uvaluje se tak na jiné. 


S. 14. V dosavadní povinnosti poplatníků, kdyžby se staly jaké změny ve vě- 
cech, týkajících se ukládání přímé daně, aby to úředně oznamovali spůsobem, jakož 
pro zachování přehledu těch věcí předepsáno jest, i aby nové poplatné věci k ulo- 
žení daně náležitě opovídali, nezměňuje se nic. RY dě 


Všeliká taková oznámení, opovědi i prohlášení podávati se mají k c. k. ber- 
ničným úřadům písemně a s předepsanými přílohami a doklady. 


S. 13. Takoví poplatníci , kteří pro vzaté škody živelní žádají za prominutí 
anebo za náhradu daně pozemné nebo podomné, mají v lé příčině podati svou žá- 
dost k úřadu berničnému, přinesouce potvrzení od místních. představených, že se jim 
stala nehoda živelní, | 


Úřad berničný povinen jest, povolaje k tomu, třeba-li, poplatníka, jehož se do- 
týče, a představené místní, učiniti tabulky prokázané škody podlé dosavadních před- 
pisů, a odeslati je k podkrajskému úřadu, by tento škodu prostředkem. Komise m 
šetříl a dálé v tom dle zákona opatření učinil, 


S. 16. V těch případech, kdežto se poplatníkům pro vzaté škody živelní podlé 
dosavadních zákonů berničných vydávají lístky na prominutou daň, mají se tyto do- 
dati k berničnému úřadu, jehož se dotýče, zároveň pak má se straně od podkraj- 
ského úřadu skrze obecní představené věděti dáti,- že lístek na prominutou daň 
© přišel, a že k ruce její ležísu berničného úřadu. 


S. 17. Jak mile poplatník projíti dal lhůtě ustanovené k odvedení daně, má 
úřad berničný — ač jestli že příčina toho nezáleží v tom, že strana bez provinění 
svého v lu chvílí platiti nemůže, cožby místní představený musel oznámili, aby to 
podkrajský úřad vyšetřiti dal — skrz úřad podkrajský spůsobiti, aby k- dlužníkovi 
vložena byla přiměřená exekuce vojenská, a nemá jí prvé lístkem zdyvihacím, od něho 
samého vydávaným, odvolávati, pokud poplatník nezapravil dluhu. 


Nepřinese-li tohoto průkazu ve 14 dnech, má úřad berničný u podkrajského 
úřadu za zdvojnasobení exekuce žádali, Po projití dalších 14 dnů má se od úřadu 
podkrajského příčina lé zadržalosti vyšetřili, a podlé uznání buď navrhnouti, aby se 


hi 


; J5 
tenerschein oder mit einem erloschenen betrieben werden, und dass bei grósserer 
kusdehnung dos Gowerbsbetriebes auch die Anmeldung zur hóheren Steuervor- 
schreibung erfolge. Im Falle der Gemeindevorstehor solche Unzukómmlichkeiten 
bemerkt, bat er hievon dem Steueramte Behufs der weiteren Einleitung die Anzeige 
zu machen., Da die direkten Steuern den Massstab bei allen offentlichen Umlágen 
bilden, so liegt es wesentlich im Interesse der Gemeinden selbst, dass Niemand 
sich der gesetzliehen Steuerschuldigkeit entziehe, indem sie durch die von im zu 
tragende Last auf Andere gewálzt wird. 

S. 14. An der Obliegenheit der Steuerpflichtigen, die čmtliche Anzeige her 
vorgefallene Anderungen in den Objekten der direkten Besteuerung auf die durch 
die Vorschriften fůr die Evidenzhaltung dieser Objekte vorgezeichnete Art zu erstatten 
und neue Steuerobjekte zur 'Besteuerung gehórig anzumelden, wird nichts gendert, 
Alle solche Anzeigen, Anmeldungen und Erklárungen sind bei den k. k. Steuerám- 
tern schriftlich und mit den vorgeschriebenen Belegen versehen einzubringen. 

$. 15. Jene Steuerpflichtigen, welche wegen erlittenen Elementarbeschádigungen 
eine Nachsicht oder Vergůtung der Grund- oder Gebáudestener ansprechen, haben 
darum unter Beibringune einer Bestátigung des Ortsvorstandes ber den erlittenen 
Elementarunfall bei dem Steueramte einzuschreiten. 

Das Steueramt hat, nothigenfalls mit Zuziehung des belreffenden Steuerpflichtigen 
und des Ortsvorstandes, die Schaden-Liguidazionstabellen nach den bestehenden Vor- 
schriften auszufertigen und dieselben der Bezirkshauptmannschaft zur kommisionellen 
Erhebune des Schadens und weitern gesetzlichen Veranlassune zu ibersenden. 

S. 16. In den Fállen, wo Steuerpflichtigen aus Anlass erlittener Elementar- 
Beschádigungen nach Massgahe der bestehenden Steuergesetze Stenernachsichts-Scheine 
ausgefertigt werden, sind diese dem betreffenden Steueramte zuzustellen, zugleich 
aber ist die Partei von der Bezirkshauptmannschaft durch den Gemeindeyorstand davon 
zu verstándigen, dass der Nachsichtsschein herabgelangt ist, und zu ihren Handen 
bei dem Steueramte erliegt. Pé: 

S. 17. Sobald der Steuerpflichlige den bestimmten Abfuhrstermin výráňnaít. hat 
das Steueramt, wenn nicht eine augenbličkliche unverschuldete Zahlungsunfáhickeit 
der Partei zum Grunde liegt, woriber der Ortsvorsteher Behufs der Erhebune durch 
den Bezirkshauptmann die Anzeige zu machen hátte — die Einlegung einer ange- 
messenen Militárexekuzion bei dem Růckstándler durch die Bezirkshauptmannschaft 
"zu bewirken und dieselbe nicht eher mittelst des, selbst auszufertigenden Behebunes- 
billets abzurufen, bis der Steuerpflichtige den Růckstand berichtigt hat. 

Erfolgt dieser- Ausweis binnen 14 Tagen nicht, so hat das Steueramt um die 
Verdopplung der Exekuzion bei der Bezirks-Hauptmannschaft einzuschreiten. 

Nach Verlauí weiterer 14 Tage ist die Untersuchung der Ursache des Růck 
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dlužníkovi počkalo, aneb aby se jemu daň zcela nebo z části prominula, a nebo © 
spůsobili, aby se zadržalost bermičná pořadem práva skrz exekuci dobyla, dadouc 
průchod zákonnímu právu zástavnímu, ježto císařským daním v S. 450 ob. zák. obč. 
a v S. 10 řádu konkursního zůstaveno jest. 


S. 18. Co se výče užívání exekuce vojenské a platů exekučních, mají tato usta- 
novení, srovnávající se s Vydanými zákony, platnost míti. 


1. Jak mile exekuční vojsko do obce. přijde, mají je obecní představení bez 
prodlení náležitě rozděliti podlé písemného výkazu těch osob, kteréž mnezaplativše 
daní, exekvovány býti mají, kterýžto výkaz úřad berničný každému exekventovi od 
sebe dáti má. | 


2. Každý dlužník daně (reštant) povinen jest, vojenskému exekventovi na každý 
den platiti po 6 kreje. v. m., a jest-li k němu vložen, přijmouti jej do svého pří- 
bytku i dávati jemu společné dříví, světlo a slámu. Má-li tedy jeden exekvent je- 
dnoho dne 10 reštantů připuzovati, musí od nich obdržeti úhrnkem jeden zlatý v. m. 


Kdyby snad byl s nimi poslán důstojník, náleží jemu denní služné čili diéty 
podlé předepsaného řádu. © 


3. Vojsko exekuční vkládati se má exekvovaným stranám do příbytků, totiž 
pořadem jedné po druhé, od té počínajíc, kteráž největší sumu dlužna jest, a nemá 
se nikoli, jakož se potud zde onde stávalo, dávati bytem do hospod naútraty dluž- 


níků daně. 


4. I když dlužník v tom. čase, co exekvent na pochodu jest, daň povinnou 
zaplatí, a lístkem na zdvižení exekuce, zatím od úřadu berničného obdrženým, u 
obecního představeného se prokáže, musí vždy předce muži tomu, kterýž k exekuci 
velení: obdržel, za den příchodu jeho dáti exekuční plat a lože. 


5. Ode dne, kterého se exekvovaná strana prokáže lístkem na zdvižení exe- © 
kuce, nemá od ní vojenský exekvent již žádného exekučního platu žádali, 


6. Jest-li že se některá strana zpouzí, vojenskému exekventovi dáti zákonní 
exekuční plat anebo příbytek, má to exekvent oznámiti obecnímu představenému, a 
tento má jemu bez meškání zákonními prostředky donucovacími k tomu dopomoci, 
protože vojsku exekučnímu přísně zakázáno jest, aby sobě žádným spůsobem samo 
k ničemu nepomahalo, aniž o své újmě bralo jaký základ, 


7. Vojsko exekuční s místa exekuce odejíti nesmí > "leč jen na odvolací lístek, 
od úřadu berničného vydaný, anebo na rozkaz představené vrohnosti vojenské, 
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"standes von der Bezirks-Hanptmanuschaft vorzunehmen, und nach Befund entweder 
die Nachwartung, gánzliche oder theilweise Nachsicht der Steuer in Antrag zu brin- 

gen, oder die gerichtliche Exekuzion des Steuer- Růckstandes durch Geltendmachung 
des den landesfůrstlichen Steuern im S. 450 des A. B. G. und im $. 10 der Kon- 
kursordnung vorbehaltenen gesetzlichen Pfandrechtes zu bewirken. 

$. 18. In Bezug auf die Anwendung der Militár - Exekuzion und die Exeku- 
-zions- Gebiihren haben folgende mit den bestehenden Gesetzen im Einklange stehende 
Bestimmungen zu gelten: 

1. So wie die Militár-Exekuzions-Mannschaft in einer Gemeinde eintrifft, so hat 
der Gemeinde-Vorstand dieselbe nach dem, jedem Exeguenten vom Steueramte beizu- 
gebenden schriftlichen Ausweise der von ihm zu exeguirenden Steuer - Restanten so- 
oleich gehórig zu vertheilen. 

2. Jeder Steuer — Restant ist schuldig, dem Militár - Exeguenten ph 0" kr,- 
W. W. zu bezahlen, und ihn, wenn er eingelegt wird, in seiner Wohnung aufzu- 
nehmen und ihm gemeinschaftliches Holz, Licht und Stroh zu verabreichen. © Wenn 
also ein Exeguent in einem Tage 10 Restanten zu betreiben hat, so muss er im 
Ganzen einen Gulden W. W. von ihnen erhalten. | 

Dem etwa mit abgesendeten Offizier gebiůhren die normalmássicen Diáten. 

3. Die Militár - Exekuzions - Mannschaft ist den exeguirten Parteien reihenweise, 
von der mit dem gróssten Betragce růckstándigen anzufangen, in die Wohnungen ein- 
| zulegen, und nicht etwa, wie es bisher hie und da, geschah, auf Kosten der Steuer- 
| pííichticen in die Wirthsháuser einzuguartiren. 

4. Wenn auch der Růckstándler wáhrend der Zeit, als das Exeguent auf dem 
Marsche begriffen ist, die schuldige Steuer erlegt, und sich hieriůber mit dem inzwi- 
schen vom Steueramte erhaltenen Exekuzions-Behebungsbillet beim Gemeinde — Vor- 
stande ausweiset, so muss er dennoch dem auf Exekuzion kommandirten Mann fůr 
den Tag seines Eintreffens die Exekuzionsgebůhr und die Lagerstátte verabreichen, 

5. Von dem Tage der Vorweisung des Exekuzions-Behebungs=Billets hat der Mili- 
tárexegnent von der exeguirten Partei keine Exekuzions-Gebiihr mehr zu fordern. 

6. Wird einem Militárexeguenten die gesetzliche Exekuzions-(ebiihr oder das 
Obdach: von einer Partei verweigert, so ist ihm hiezu auf seine Anmeldune von 

- dem Gemeindevorstande mittelst der gesetzlichen Zwanosmittel unverzůglich zu ver- 
helfen, indem der Exekuzions-Mannschaft jede Selbsthille und jede eigenměchtige 
Pfándung strenge untersaot ist. 

7. Die Militirexekuzions-Mannschaft darf den Ort der Exekuzion nur auf ein vom 

dem Steueramie ausgefertigtes Abberufungsbillet oder auf einen Befehl der vorge- 
- setzten Militárbehórde verlassen. 


8. Die Abwosenheit oder eigenměchtige Entfernung eines Militárexekuzions-Man- 
“ 12* 
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8. Kdyby exekuční voják na místě nebyl anebo o své njmě odešel, má se to 
oznámiti c, k, podkrajskému úřadu, aby to dále věděti dal c. *k úřadu | vojenskému, 
jehož se dotýče, ; 20 | 
9. Obecní představený nikdy sobě dovoliti nesmí, aby vojska exekučního o své 

ujmě a bez příčiny zákonní poyolával, nebo na čas na dovolenou de (propouštěl, 
anebo k jinému účelu jeho potřeboval, než Který předepsán jest. 

10. Když voják exekuční jest odvolán, má jemu obecní představený na výkazu 
reštantů, klerýž témuž exekventovi od úřadu berničného dán jest, poznamenati, 
moc-li úhrnkem exekučního platu vybral. Exekuční voják pak povinen jest, výkaz 
takto polvrzený při svém navrácení-se k vojsku odevzdali své | představené vojenské 
vrchnosti. = 

Vláda dověřuje se, že se poplatníci příčiní, aby novým úřadům úřadování je- 
jich, kteréž na počátku tohoto nového zřízení i bez toho těžké jest, polehčili, -daně 
v pravý čas náležitě odvádějíce a pilně zachovávajíce pravidla v té příčině pře- 
depsaná. 


Mecséry, m. p, 


č.2: 1 H 
Prohlášení c. k. místodržitelství od 28. ledna 1850, 


Sabo | 
v příčině výplat a nebo příjmů pro fondy ; náležité "3 Anáké, 


pánů stavů. 


K žádosti českého stavovského výboru prozatím nařídilo se novým císařským 
úřadům berničným, a kde v místě bývalých krajských pokladnic nyní sběrací pokla- 
dnice jsou, těmlo, aby k rukoum a na účet fondů stavovských, totiž stavovského fondu 
domestikalního, pak nadacích fondů Strakovského a Leopoldského přijímaly a vy- 
dávaly platy, ježte pro tyto fondy posud přijímaly a vydávaly stavovské krajské 
pokladnice. 

Toto  zatímní nařízení v obecnou známost se uvádí s tím dokladem, že bude 
náležeti na strany, kteréž posud u krajských pokladnice pro dotčené fondy platily 
a nebo z nich platy braly, by se v příčině té počínajíc od 1. února t. r. obracely 
k ©. k, sběrací pokladnici, která v soudním jejich okresu jest a taková - li tam 
není, k ©. k, úřadu berničnému, 


Meeséry, m. p. 
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nes ist der k, k. Bezirkshauptmannschaft zur weitern Verstándiguno der hetreffenden 
k. k, Militárbehórde unverweilt anzuzeicen. 

9. Niemals darf es der Gemeindevorsteher wagen, die Militirexekuzions-Mann= 
schaft eigenměchtig und ohne einen gesetzlichen Grund einrůcken zu machen, oder 
zeitweilig zu beurlauben, oder zu einem andem als dem vorgezeichneten Zwecke 
zu verwenden. 

10. Bei erfolgender Abberufung des Militir-Mannes ist demselben auf dem ihm 
vom Steueramte eingehándigten Restantenausweise von dem Gemeindevorstande zu 
bemerken, wie viel er im Ganzen an Exekuzionsgebihr eingehoben hat. Den init 
dieser Bestátigung versehenen Ausweis hat der Exekuzions-Mann seiner vorgesetzten 
Militárbehórde bei seiner Einrůckune zu úbergceben, 

Die Regierung hegt das Vertrauen, dass die Steuerpflichtigen sich bestreben 
werden, den neuen Behórden ihr im Beginn des neuen Verwaltungs- Organismus ohnehin 
so schwieriges Amt durch Půnktlichkeit in der Steuerentrichtung und- durch genaue 


| Befolgung der diessfalls vorgezeichneten Normen zu erleichtern. 


Mecséry, m, p. 


Nr. 25. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 23. Jánner 1850. 


In Bezug auf die Zahlungen und Empfánge fůr die unter der Verwal- 
tung der Herren Stánde stehenden Fonds. 


Úber- Einschreiten des bohm, stánd. Landes-Ausschusses ist den neuen L f 
Stenerámtern, und dort, wo, im Orte der gewesenén Kreiskassen, Sammlungskassen 
sich befinden, diesen, provisorisch aufgetragen worden, zu Handen und auf Rechnung 
dor: stánd, Fonde, námlich „des stánd. Domestikal-, dann Straka'schen und Leopold- 
sehen Stifungsfondes jene, Empfánge und zah zu realisiren, welehe fiůr diese 
Fonde Bisher von den Boom Kreiskassen zu P OSSA waren. 


MEK 


P iinten Fonde z zu lide oder Betrůge aus denselben zn erheben en, sich dess— 
halb vom 1. Februar d. J. anzufangen an die in ihrem Gerichtsbezirke befindliche 


k. k. Sammlungskasse und in Ermanglung einer solchen an das k. k. Steueramt zu 


- wenden haben. 


Mecséry m. p. 
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Č. 26. 


Prohlášení místodržícího od 25. ledna 1850 


o vydávání Seno listů (pasů). 


Za příčinou nového zřízení politických úřadů správních pan ministr záležitostí 
vnitřních vynešením od 21. t. m. č. 350 ustanovil, že dávání cestního listu, kdykoli 
se má cesta konati v ouzemí Rakouském, náleží k působnosti podkrajského, jehož 
se dotýče, ke konání pak cesty do cizozemska že dotčený list (pos) od sebe v 
dávati má krajský. 

Toto ustanovení v obecnou známost se uvádí s tím doloženikh, že V platnost | 
vejíti má, jak mile podkrajští úřadové říditi začnou. Pročež na ty, kdož za cestní 
listy žádají, počínajíc od 1. února t. r, bude náležeti, aby žádosti své spolu s pe- 
něžitou sumou, jížto na předepsaný kolek jest potřebí, zadávali k úřadu podkrajskému. 

Obyvatelům hlavního města dávati bude cestní listy i dále pražský magistrat k 
cestám v ouzemí Rakouském, k cestám pak do cizozemska bude je dávati pražský 
krajský. Žádosti v té příčině zadávati sluší k pražskému magistratu. 


| 
| 
| 


Mecséry, m. p. 


DY 4 
Prohlášení místodržícího od 25. ledna 1850. 


| Přechodní nařízení o zatímním vykonávání soudní móci v těžkých, 
policejních přestupcích došlo nejvyššího schválení. 


Podlé dekretu c. k. ministerium záležitostí vnitřních od 21. ledna 1850 č. 893 
ráčil Jeho Veličenstvo nejvyšším rozhodnutím od 6. t.m. potomně schváliti přechodní 
nařízení od 27%. prosince 1849 *) o zalímním vykonávání soudní moci v těžkých 


policejních přestupcích. | 
Potahujíc se na nařízení od 11. ledna 1850 (zákonník zemský a věstník vládní, 


částka III., strana 13) kteréžto 1. února 1850 v Ve vejde, uvádí se to v obec 
nou známost, 
Meeséry, m. p. 


V zákonník říšský z roku 1849, částka X., č. 49, stř. 82. 


l --—-— 1 


Nr, 26. 


Kunduok des Statthalters vom 25. Jánner 1850. 
Úber die Ertheilung der Reise-Pisse. 


Aus Anlass der neuen Organisation der politischen  Verwaltungs-Behórden hat 
der Herr Minister des Innern mit dem Erlasse vom 21 d. M. Z. 350 hinsichtlich 
der Ertheilung der Reisepásse zu bestimmen befunden, dass, wenn es sich um eine 
Reise im Inlande handelt, der betreffende  Bezirkshauptmann, wenn es sich um eine 
Reise ins Ausland handelt, der Kreisprásident zur Ertheilung des Passes berufen 
erscheine. | | 
„ © Diese Bestimmune wird mit dem Beisatze zur allgemeinen Kenntniss gebracht, 
dass dieselbe mit dem Beginne der Amtsthátigkeit der Bezirksámter in Wirksamkeit 
zu treten hat, daher die Bewerber um Reisepásse vom 1. Februar d. J, anzufangen 
— ihre Gesuche mit dem fůr den vorgeschriebenen Stempel erforderlichen Geldbe- 
trage bei der Bezirkshauptmannschaft einzubringen haben. © Fr die Bewohner der 
Hauptstadt wird die Reisepásse fůr das Inland fortan der Prager Magistrat, die Pásse 
zu Reisen in das Ausland aber der prager Kreisprásident ertheilen. 

Die diessfálligen Gesuche sind bei dem prager Magistrate einzubringen. 


Mecséry, m. p. 


NT. 2 


Kundmachung des Štatthalters vom 25. Jánner 1850. 


Úber die ah. genehmicte zeitweise Ausůbuno der GbrichtiUacké 
in schweren Polizeiůúbertetungen. 

Laut.Dekret des k. k. Ministeriums des Innern vom 21. Jánner 1850 Z. 893 
haben Se, Majestát mit a. h. Entschliesung vom 6. d.. M. die transitorische Verordnung 
vom 27. Dezember 1849.*) úiber die zeitweise  Ausůbune der Gerichtsbarkeit in 
schweren Polizei-Úbertretungen nachtráglich zu genehmigen geruhet. 

Dieses wird mit Bezug auf die mit 1. Februar 1850 in Wirksamkeit tretende 
| Verordnung vom 141. Januar 1850 (Landesgesetz— und P a HI. Stůck) S. 
13 zur allgemeinen Kénntniss gebracht. 

b Mecséry, m. p. 


*) Siehe Reichs Gesetz-Blatt vom Jahre 1849, X, Stůck. N. 49, Seite 82, 


Druck der k. k. Hofbuchdruckorei von Gottlieb Haase Sthne. 
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Nro. 34. Kundmachung der Statthalterei vom 30. Jánner 1850.  Úber den Beginn der Amtswirksamkeit 
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Nro. 35. Erlass des Statthaliers an die k. k. Kreisregierungen vom 31, Jánner 1850. Hinsichtlich der vom 


fir das 


BánRozakasaci KBdŘRRRRECER, 
VI. Stůck. 
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A. 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 
Částka XIII. Vydaná dne 29. ledna 1850. Č. 20. strana 233. Vynešení ministerium 


finančního od 14. ledna 1850, jímžto se úřadům finančním uvčitěji nařizuje, klerak 
sluší vykonávati předpis od 28. listopadu 1849 *) o uložení dané na cukrové vý- 


robky, z látek domácích udělané. 


B. 
VČ. 28. | 
Nařízení e. k. správy komorních důchodků od 22. ledna 
1850. 
Komercní celní úřadové ve Hrádku, Habarticích a Petrovicích 
zmocňují se k vybírání cla z bílé bavlněné příze, když se přiváží. 
Podlé vynešení od 5. ledna b. r. čís. 31029 vysoké cís. kr. finanční ministeri- 
um ještě déle nechalo komerením celním úřadům ve Hrádku, Habarticích a Petro- 
vicích zmocnění, dekretem dvorské komory od 24. července 1847 *“) jim propůjčené, 
aby z bílé bavlněné příze, když se přiváží, bez rozdílu váhy tak jako celní skladiště 


clo vybírali, 


May, m. p. 


Č. 29. 
Prohlášení ec, k. místodržícího od 25. ledna 1850. 


Jak se naloží s česko-stavovskými erarialníui obligacemi na tři a 
půl, čtyry a pěl procent, kteréžto obligace zlosovány byly 8. ledna 
1850 v serií 440. 

Podlé dekretu ministerium financí od 18. ledna t. r, a vztahujíc se na oběžné 
nařízení od 29, října 1829 ***) vědomo se činí: že česko-stavovské erarialní obli- 


*) Viz částku VII. obecného zákonníka od roku 1849 str. 38—45, 
**) "Viz prov. sbírku zák. sv, 29, slr, 420. 
%**e) V 41, svazku provine, sbírky zákonů, str, 657 č. 200. 
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; W. 

Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 
XIII. Stůck. Ausgegeben am 29. Jiinner 1850. N. 20. Seite 233. Erlass des Fi- 
nanz-Ministeriums vom 14. Jinner 1850, mit welchem dem Finanz- Behůrden die 
- náhere Weisung, du  Absicht auf die Anwendung der Vorschrift vom 28. November 
1849*) úber die Versteuerung der Zucker-Erzeugnisse aus inlůmdischen Slojfen, er— 

theilt wird. 


EB. 
Nr. 28. 


Verordnung der k. k. Kameral-Gefállen- Verwaltung vom 
22. Jánner 1850. 


Ermáchtigung der Kommerzial-Zollámter Grottau, Ebersdorf und Pe- 
tersdorf zur Eingangs-Verzollung weisser Baum wollgarne, 

Das hohe k. k. Finanz-Ministerium hat laut herabgelanoten Dekretes vom 5. Ján- 
ner IL J. Z. 31029 den Kommerzial-Zollámtern Grottau, Ebersdorf und Petersdorf die 
mit dem Hofkammer-Erlasse vom 24. Juli 1847 Z. 22337 **) ertheilte Ermáchticung, 
weisses Baumwollgarn ohne Unterschied des Gewichts gleich den a in die 
Einfuhr-Verzollung zu nehmen, noch ferner belassen, 


May, m. p. 


Nr. 29. 
Kundmachung MBá Statthalters vom 25. Jánner 1850. 


Behandlung der am 2. Jánner 1850 in der Serie 446 verlosten boh- 
misch-stándischen Ararial- Obligazionen zu drei einhalb, vier und 
fůnf Perzent.. 


In Folge eines Dekretes des Finanz — Ministeriums vom 13. Jánner d, J. wird 
mit Beziehung auf die Zirkular-Verordnung vom 29. Oktober 1829 ***) zur óffent- 


%*) Im VIÍ. Stůck des Reichs-Gesetz-Blattes vom Jahre 1849. Seite 38—45,. 
*3e) Im 29. Band der Prov. Gesetzs. Seite 420. - 
*33e) Jm 41, Band der Prov, Gesetzs. Seite 657 Nr. 200. 
13* 
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o 


gace na tři a půl, čtyry a pět procent, zlosované 2. t. m. v serii 446, a to od 
čísla 163.104 až včetně do č. 164.855, dle ustanovení nejvyššího patentu od 21. 
března 1818 *) se vymění za nové. prvopočátečními přeceniky v konvenční minci á 
úročné statní dlužní upisy. 

| 


Meeséry, m. p. 


Ů. 30: 


Prohlášení c, k. místodržitelství od 26. ledna 1850. 


Obstarávání záležitostí, ježto v příčině nové 4/, procentní státní 
půjčky vznešeny byly na některé krajské pokladnice. 


Ješto stavovské krajské pokladnice v korunní zemi české 1. únorem 1850 se 
zruší, potřebí jest, aby se zařídilo, co se státi má v příčině záležitostí, týkajících 
se nové 4, procentní státní půjčky, které záležitosti některé těchto pokladnice ob- 
starávaly, a jmenovitě, jak se má nakládati se lhůtními splátkami na upsané půjční 
sumy. 


Poněvadž města Králové Hradec, Žatec. Čáslava, Jičín, Plzeň, Tábor, Litomě- 
řice, Budějovice, Boleslav, Klatovy a Písek, kde u krajských pokladnic na státní 
půjčku se upisovalo. ustanovena jsou za stanoviště pokladnic sběracích **, pročež vy- 
zývají se všickni, kdož účastní v půjčce státní měliby ve lhůtách ještě spláceti u 
dotčených krajských pokladnic, aby platili do c. k. pokladnice sběrací. která bude 
v úředním míslě té jisté zrušené pokladnice krajské; neboť pokladnicím těmto již 
nařídilo se, aby takové platy tak jako pokladnice krajské přijímaly, a s nimi podlé 
předpisu nakládaly. | 


Poněvadž ale v Chrudími, kde byla posud stavovská krajská pokladnice, žádná 
pokladnice sběrací ustavena není, tedy v záležitostéch dotčené státní půjčky na místo 
Chrudimské krajské pokladnice nastoupí c, k. sběrací pokladnice v Pardubicích. 


Meeséry, m. p. 


%*) V 3. svazku sbírky zákonů pro Čechy, str. 150. 
*e) Částka IV, zákonníka zemského strana 20 až do 28, 
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lichen Kenntniss gebracht, dass die am 2. d. M. in der Serie 446 verlosten bóh- 
misch-stůndischen Ararial=Obligazionen zu drei einhalb, vier und fiinf Perzent. und 
zwar von Nr. 163.104 bis einschliessig 164.855, nach den Bestimmungen des aller- 
hůchsten Patentes vom 21. Márz 1818 *) gegen neue, zu dem ursprůnglichen Zins= 
fusse in Konvenzions-Minze verzinsliche Staats-— Schuldverschreibungen  umgewech- 


selt werden, 
Mecséry, m. p. 


Nr. 30. 
Kundmachung der Statthalterci vom 26. Jánner 1850. 


Beziglich der Besorgung der einigen Kreis-Kassen úbertragen ge- 
wesenen Geschůfte des neuen vier einhalb perzentigen Staats- 
Anlehens. 


Da im Kronlande Bóhmen am 1. Februar 1850. die stándischen  Kreiskassen 
aufoelóst -werden, so tritt die Nothwendigkeit ein, bezůglich der von einigen dieser 
Kreiskassen besorgten das neue vier cinhalb perzentigo Staats- Anlehen betreffenden 
Gescháfte: und namenilich der Behandlune der Ratenzahlungen auf. die subskribirten 
Anlehensbetráge eine Vorkehrung zu treffen. 

Nachdem die Sládte Kónigerátu , Saaz, Časlau „ Gitschin, Pilsen, Tabor, Leit- 
meritz, Budweis, Bunzlau, Klattau und Pisek, wo bei den Kreiskassen Subskripzionen 
zu dem Staatsanlehen stattfanden, zu Standorten fůr k. k. Sammlungskassen bestimmt 
sind **), so werden sámmiliche Parteien, die sich bei dem Staats-Anlehen betheiligten 
und noch Ratenzahlungen bei den genannten Kreiskassen zu leisten haben wiirden, 
hiemit auigefordert, ihre Zahluncen bei der k. k. Sammlungskassa zu leisten, die in 
dem Amisorte der aufgelósten betreffenden Kreiskasse ihren Standort haben wird; 
indem diese Kassen bereits die Weisung erhalten haben, diese Geider in gleicher 
Art wie die Kreiskassen in Empfang zu nehmen, und dieselben nach Vorschrift zu 
behandeln. 
| Da in Chrudim, wo bisher die stiindische Kreiskasse bestand, keine Sammlungs- 

kasse aufgestellt wird, so tritt an die Stelle der Chrudimer Kreiskasse in den An- 
gelegenheiten des gedachten Staats-Anlehens die k, k, Sammlungs-Kasse in Pardubitz. 


: Mecséry, m. p. 


*) Im 3, Band der Gesetzs. fůr Běhmen Seite 150. 
%*) Landes-Gesetz-Blatt IV, Stůck Seite 20 bis 23, 
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Č. 31. | 
Prohlášení c. k. mistodržitelství od 29. ledna 1850. 
Zřízení druhého meytního šraňku cestního v Pelhřimově, a placení 
mostného tamtéž. 


| Dekretem vys. ministerium tržby od 8. t. m. č. 444 povolilo se zřízení dru- 
hého mýtního šraňku cestního v domě č, k. 182 v Pelhřimově na erarialní silnici, 
vedoucí přes Pelhřimov do Jihlavy, a to k tomu cíli, aby se vybíralo cestní mýto 
dvou krejcarů za každý kus tažného dobytka, a mýto mostní podlé první tarifní 
třídy. 
Vybírání těchto platů začne dne 1. března 1850. 

Mecséry, m. p. 


Č. 32. 


Prohlášení c. k. odvolacího (appellačního) soudu od 
29. ledna 1850. 
V příčině podávání výkazů o poručencích a opatrovancích za 
rok 1849. 


C. k. ministerium práv vynešením od 22. ledna 1850 č. 803 ustanovilo, že 
soudní úřadové korunní země české i za rok 1849 výkazy o poručencích a opa- 
trovancích zdělávati a podávali nemají. 

Což se veškerým soudním úřadům, tomuto c. k. odvolacímu soudu podřízeným, 


ve známost uvádí, by se tím řídili. 


Hrabě Mitrowsky, m. p. 


President, 


Č. 38, 
Nařízení místodržícího od. 30. ledna 1850. 


Zemská hlavní pokladnice podřizujese finančnímu úřadu zemskému. 

Podlé dekretu vys. ministerium financí od 24. ledna 1850 č. 860 zemská hla- 
vní pokladnice v příčině pokladnictví, týkajícího se přímo státního hospodářství, — 
kteréžto pokladnictví podlé zásady, v dekretu Vys. ministerium financí od 23. září 
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Nr.-31. 


Kundmachung der k. k, Statthalterei vom 29, Jánner 1850. 


„ Errichtung eines zweiten Wegmaut-Schrankens in Pilgram und Ent- 


richtung einer Brůcken-Maut-Gebihr daselbst. 

Mit h. Handels-Ministerial-Dekrete vom 8. I. M. Z. 444 wurde die Errichtuno 
eines zweiten Wegmaut- Schrankens in dem Hause Nr. C. 182 zu Pilgram auf der 
von Tabor úber Pilgram nach Iglau fůhrenden Ararial-Strasse behufs der Einhebung 
einer Wegmaut-Gebiůhr von 2 kr. pr. Stůck Zugvieh und der Brůckenmaut-Gebůhren 
nach der ersten Tarifsklasse bewilligt, und diese Gebiůhren sind vom 1. Márz 
1850 anzufangen einzuheben. 


Meeséry, m. p. 


NE 2, 


Kundmachung des k. k. Appellazionsgerichtes vom 29, 
Jánner 1850. 
Betreffend die Úberreichung der Pupillar- und Kuranden-Tabel- 
len fůr das Jahr 1849, 


Das h. k. k. Justizministerium hat laut herabgelanglen Dekrets vom 22. Jánner 
1850 Z.803 die Anfertigung und Úberreichung der Pupillar- und Kuranden-Tabellen 
sámmtlicher Gerichtbehórden des Kronlandes Bóhmen auch fůr das Jahr 1849 zu er- 
lassen befunden. 

Hievon werden sámmtliche diesem k. k. Appellazions- Gerichte  unterstehende 
Justizbehorden zur Darnachachtung verslándigt. 


Graf Mitrowsky, m. p. 


Prásident. 


Nr. 33. 
Verordnung des Statthalters vom 30. Jánner 1850. 


Wegen Unterordnung der Landes - Hauptkassa unter die Finanz- 
Landesbehórde. | 

Gemiiss Dekretes des h. Finanz-Ministeriums vom 24. Jiinner 1850 Zahl 860 

tritt die Landes-Hauptkassa bezůglich des den Staats-Haushalt unmittelbar betreffen— 
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m. r. č. 10269 vyslovené říditi a spravovati mají organy dotčeného ministerium, a 
ku kterémuž také náležejí záležitosti úvěrku a banku, jež obstarávala posavadní ko- 
morní výplatna, — počínajíc od 1. února 1850. bude podřízena finančnímu úřadu 
zemskému. 


Od téže doby úředníci zemské hlavní pokladnice u věcech kázně pod c. k. mí- 
stodržitelství již slušeti nebudou, nýbrž přikáží se ke komorní správě důchodkové 
a potom k zemskému ředitelství financí, | 


Co se však dotýče veřejných fondů, jichž účty vesti náleží na hlavní pokla- 
dnici zemskou, tato místodržitelství o detséna zůstane potud, pokud o tom určitěji 
neustanoví zřízení zemské, a pokud zemské zastupitelství nalokitě nezařídí, jak sluší 
s těmi fondy nakládati, 


Mecséry, m. p. 


Č. 34, 
Prohlášení místodržitelství od 30. ledna 1850. 


O počátku působnosti nových krajských úřadů stavebních a jich 
technických odborů účetních, 


Krajští úřadové stavební spolu s technickými odbory účetními, v. vynešením 
ministerským od 25. prosince 1849 č. 298 nově zřízení, úřední svou působnost již 
počali, a náleží na ně v příslušném kraji péče o řízení úřední k bývalému c. k. 
provincialnímu ředitelstvu a zrušenému stavebnímu odboru gubernialnímu přikázané. 

Všechny věci stavební, v kterých se jedná buď o technické prozkoušení před- 
mělů stavebních neb o upravení rozvrhův nákladů nebo vyčtení nákladů, mají se 
tedy v obvodu c. k. krajské vlády Pražské k řízení úřednímu podávati k c. k. zem- 
skému ředitelstvu stavebnímu v Praze, jinde však k c. k. krajským úřadům slave- 
bním, v sídle c. k. vlády krajské se nacházejícím. 


Meeséry, m. p. 
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“ 
den Kassewesens, welches nach dem im. hohen Finanz-Ministerial-Dekrete vom 23. 
September v. J. Z. 10269 ausgesprochenen Grundsatze von den Organen des hohen 
Finanzministeriums zu leiten und zu verwalten ist, und wozu auch die von dem bis- 
hericen k. Kameral-Zahlamte besorgten Kredits- und. Bankgeschiifte  cehůren „vom 
1. Februar 1850 angefangen | unter die Leitung der Finanz — Landesbehórde. © Von 
demselben Zeitpunkte werden auch die Beamten der Landes-Hauptkasse in allen Dis- 
ziplinar-Angelegenbeiten nicht mehr der k. k. Statthalterei, sondern der k. Kameral— 
Gefállen-Verwaltung und spáter der Finanz-Landes-Direkzion unterstelii. 


In Bezug auf die von der Landes — Hauptkassa zu verrechnenden. čffentlichen 
Fonde hat dieselbe, — insolange, als nicht die náhern Bestimmungen hierůber durch 
die Landes-Verfassung erfliessen, und die Gebahrung mit diesen Fonden durch die 
Landes-Vertretung gehórig geregelt sein wird, — in ihrer Stellung unter der Statl- 
halterei zu verbleiben. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 34. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 30. Jánner 1850. 


Úber den Becinn der Amtswirksamkeit der neuen Kreis-Bauimter 
und ihrer technischen Rechnuncgs-Abtheilungen. 


Nachdem die mit h. Ministerial-Erlasse von 25. Dezember 1849 Z. 285 neu 
kreirten  Kreisbauámter vereint mit den  technischen Rechnungsabtheilungen: ihre 
- Amiswirksamkeit bereits begonnen , und die der bestandenen k. k. Provinzial- Bau— 
direkzion und dem aufgelósten Gubernial-Baudepartement zugewiesenen Amtseeschátfte 
fůr den betreiflenden Kreis zu besorgen haben; so sind nunmehr alle Baugegenstinde. 
wobei essich entweder um die technische Průfung der Basuobjekte oder um die Ad- 
justirang der Kosteniůberschláge oder Kostenberechnungen handelt, im Rayon der 
Prager k. k. Kreisregierung an die k. k. Landesbaudirekzion in Prag, sonst aber an 
die im Orte der k. k. Kreisregierung bestehenden k.ck. Kreisbauámter zur Amis- 
handlung zu leiten. 


Mecséry, m. p. 
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Č. 35. i 
Vynešení místodržicího k c. k. krajským vládám od 
31. ledna 1850. 


O vznášení všech rekursů, žádostí za delegace a rozsudků v těž- 

kých přestupcích policejních od první instance, a žádostí za při- 

puštění ke zkoušce z druhého dílu trestního zákonu od kandidátův 
soudnictví na c. k. appellační soud, počínajíc od 1. února 1850. 


C. k. appellační soud vzkázal sem dopisem od 21, t. m. č. 1517, že se pů- 
sobnost jeho jakožto druhé instance v těžkých přestupcích policejních a přečinech 
touž dobou počíti má, kdy působnost ec. k. gubernium jakožto posavadní druhé in- 
stance přestane; neboť podlé ustanovení ministerium práv od 27. prosince 1849 *) jest 
početí nového zřízení politického naznačeno jakožto doba, od kteréby se podřízenost 
posavadních úřadů v těžkých přestupcích policejních měla skončiti a k zamezení vší 
přestávky soudní appellační soud ihned v působnost zemského gubernium nastoupiti má. 


C. k. gubernium bylo dne 31. prosince 1849 rozpuštěno, působnost jeho v těž- 
kých přestupcích policejních přešla tedy hned dne 1. ledna 1849 na c. k. soud ap- 
pellační; pročež vyzývám c. k..vládu krajskou ukazuje ke svému vynešení od 11. 
t.m. č. 1992*), by hned čeho potřebí jest zařídila,,aby se všechny rekursy a žádosti 
za delegace, jakož i rozsudky v těžkých přestupcích policejních, kteréž z povinno- 
sti úřadu předkládati sluší od úřadů první instance, totiž od soudů kriminalních, od 


„ magistrátů, a vůbec od soudů civilních a soudů místních, na kteréž vykonávání sou-- 


dní moci v těžkých přestupcích policejních od 1. února t. r. v mezích svých pří- 
padných okresů soudních náleží, přímo vznášely na c. k. soud appellační. 

Zároveň račtež v kraji podřízeném vůbec věděti dáti, že se od nynějška vše- 
cky žádosti kandidatův soudnických za připuštění ke zkoušco z II. dílu trestního 
zákona zadávati mají k c. k. soudu appellačnímu, ješto tyto zkoušky předse bráti 
přisluší nyní důsledně podlé svrchupoloženého vylíčení též v působnost c. k. soudu 
appellačního. 


Mecséry, m. p. 


*) Částka II. zákonníka zemského strana 13. č. 10. 


Nr. 35. 
Erlass des Statthalters an die k. k. Kreisregierungen 
vom 31. Jánner 1850. 


Hinsichtlich der vom 1. Februar 1850 zu beginnenden Vorlegung 
aller Rekurse, Delecgazions-(Gesuche und Urtheile in schweren Po- 
lizei-Úbertretungcen von den dten Instanzen, und der Gesuche um 
die Zulassuné zur Průfung aus dem 2. Theil des Strafgesetzbuches 
von den Richteramts-Kandidaten, an das k. k. Appellazions-Gericht. 


Das k. k. Appellazions-Gericht hat mit Zuschrift vom 21. I. M. Z. 1517 hierher 
erólfnet, dass die Wirksamkeit desselben als 2. Instanz in schweren Polizei — Úber- 
tretungen und Vergehen von dem Zeitpunkte einzutreten habe, wo jene des k. k. 
Guberniums "als der bisherigen Behórde 2. Instanz aufgehórt hat, weil nach den 
Bestimmungen der h. Justizministerial- Verordnung vom 27. Dezember 1849 *) der 
Eintritt des neuen politischen Organismus als der Zeitpunkt bezeichnet ist, mit 
welchem die Unterordnune der bisherigen Behorden in schweren Polizei-Ubertretungen 
aufzuhóren, und -zur Vermeidune eines Rechtsstillstandes der Wirkungskreis der 
Landesstelle sogleich an das Appellazions-Gericht zu úbergehen hat. 

Da nun die Auflósung des k. k. Guberniums mit dem 31. Dezember 1849 er- 
folote, somit sein Wirkungskreis in schweren Polizei-Ubertretungen gleich mit 1. 
Jinner 1850 an das k. k. Appellazions-Gericht iiberging, so wird die k. k. Kreisre- 
gierung unter Beziehung auf meinen Erlass vom 11.1.M. Z.1992 aufgefordert *), so- 
gleich die Verfigung zu treffen, damit alle Rekurse uud Delegazions-Gesuche, sowie 
auch die von Amiswegen vorzulegenden Urtheile in schweren Polizei-Úbertretun- 
gen von den Behórden 1ter Instanz, námlich von den Kriminalgerichten, Magistraten, 
bezugsweise Zivilgerichten und Ortsgerichten, welche die Gerichtsbarkeit in schweren 
Polizei-Ubertretungen vom 1. Februar I. J. innerhalb ihrer betreffenden Gerichtsbe- 
zirke zu besorgen haben, unmittelbar an das k. k. Appellazions-Gericht geleitet 
werden. 

Zugleich ist in dem unterstehenden Kreise bekannt zu machen, dass von nun 
an alle Gesuche der Richteramts-Kandidaten um die Zulassung zur Průfung aus dem 
Strafgesetzbuche II. Theil bei dem k.k. Appellazions-Gerichte einzubringen seien, in- 
dem die Vornahme dieser Priifungen in Konseguenz der obigen Darstellune nunmehr 
auch in den Wirkungskreis des k. k. Appellazions-Gerichtes gehórt. 


Mecséry m. p. 
*) Landes-Gesetzblatt III. Stůck, Seite 43. N. 40. 
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A. 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 
Částka XVI Vydaná dne 11. unora 1850. Č. 24. strana 284. Císařský patent od 
17. ledna 1850, jíměto se nařísuje kolik zmírnění stávajících trestních zákonů 
o zločinech a těžkých policejních přestupcích, která počínajíc ode dne prohlá- 
šení, ve platnost se uvozují. 
Částka XVII. Vydaná dne 11. unora 1850. Č. 25, strana 287. — Císařský patent od 
17. ledna 1850, jíměto se prohlašuje nový prozalímné trestní soudní řád s tím 
určením, še den, kdy platnost jeho počnouti má, tepro později se ohlásí. 


BP. 
Č. 36. 


Prohlášení ec. k. mistodržitelstva od 5. unora 1850. 


Dodateční ustanovení 0 rozsahu česko-stavovských aerarních 
dlužních úpisů v serii 446 vylosovaných. 

Ve srovnalosti s prohlášením v úřední části Vídenských Novin od 3, a 19. 
ledna let. r. uveřejněným a ke zdvižení všelikých nedorozumění z příčiny.. nařízení 
finančního ministerium od 18. ledna let. r. č. 232—F,M. *) jenž bylo vůbec ozná- 
meno dne 25. ledna let. r, č. 4363, o tom, jak se naložili má s českostavovskými 
aerarními dlužními úpisy dne 2. ledna v serii 446 vylosovanými, přivádí se dle 
dálšího dekretu finančního minislerium od 26. ledna 1850. č. 614—F. M. dodatkem 
vůbec ve známost, že dlužní úpisy tyto, ne bez přítrže od č, 163104 do 164855 
incl., nébrž že z nich jen č. 163104 a sice s dvěma desetninama, 

č, 163105 s osminou, 

„164746 s polovicí a 

„ 164855 s osminou jistiny, pak 
, „164726 do 164854 incl. s celou  summou  jistinnou ve vylažené serii 
č. 446 obsaženy jsou, 


 Meeséry, m. p. 


*) Zákonník zemský čáslka VÍ. slrana 39, č. 29 a Zákonník říšský částka XIX, str, 426 
č, 32. 


A. 


Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 

XVI. Stůck. Ausgegeben am 11. Februar 1850. N. 24. Seite 284.. Kaiserliches Fa- 
tent vom 17. Jánner 1850, womil mehrere Milderungen der bestehenden Straf= 
Geselse ber Verbrechen und sclavere Polizei- Úbertretungen angeordnet und vom 
Tage der Kundmachung angefangen, in Wirksamkeil geselzt werden. 

XVII. Stůck. Ausgegeben am 11. Februar 1850. N. 25. S. 287.. Kmserliches Pa- 
tent vom 17. Jiinner 1850, wodurch eine neue provisorische Slrafprozess-Ord- 
nung mit der Bestimmung  kundgemacht ivird, dass der Tag, an welchem sie in 
Wirksamkeit zu treten hat, erst nachtrůglich bekannt gegeben werden wird. 


na 


RB. 
Nr. 36. 
Kundmachung der k. k. Statthalterci vom 5. Februar 1850. 


Nachtragsbestimmune úber den Umfanc der iň der Serie 446 verlosten 
bohm. stándischen Ararial-Obligazionen. 


Im Einklange mit der im úmtlichen Theile der Wiener Zeitungen vom 3. und 

19, Jánner L J. verlautbarten Kundmachungen und zur Behebung allfálliger Miss- 
verstindnisse aus Anlass der unterm 25. Jánner I. J, Z. 4963 bekannt gemachten 
Verordnung des Finanz-Ministeriums vom 13. Jánner d. J. Z. 232—F.M. *) ber 
die Behandlung der am 2. Jánner 1850 in der Seric 446 verlosten běhm. stěnd. 
Ararial-Obligazionen wird in Folge eines weitern Finanzministerialdekretes vom 26. 
Jinner 1850 Z. 614 —F.M. nachtrůglich zur allgemeinen Kenntniss gebracht, dass 
diese Obligazionen nicht ununterbrochen von Nr, 163104 bis incl. 164855, sondern 
dass von denselben nur Nr. 163104, u. z. mít zwei Zehntel, 

Nr. 163105 mit einem Achtel, 
164746 mit der Hálfte und 
164855 mit einem Achtel der Kapitalssumme, dann 

„164726 bis incl. 164854 mit den ganzen Kapilalsbetrágen in der ge- 
zogenen Serie Nr. 446 enthalten sind. 


» 


» 


+ 


Mecséry, m. p. 


*) Landes-Gesetzblatt VI. Stůk, Seite 39. N, 29. und Reichs-Gesetzblatt XIX. Stůck Seite 


426. N. 32. 
la 


45 


Čs 
Ohlášení c. k. mistodržitelstva od 5. unora 1850. 


Zvýšení soukromého mýta v Přívěticích. 


Vysoké c. k. ministerium tržby, živností a veřejných staveb srozuměvší se s 
c. k. ministerium financí povolilo dekretem od 21. ledna 1850 č. 223 Trž., aby 
soukromé mýto, které k vydržování silnice od Zbirovského pomezí přes Skomelno, 
Přívětice, Bezděkov a Březinu do tamních uhelných dolův bývalému panství Radni- 
ckému povoleno bylo a v Přívěticích se vybíralo, ku prospěchu konkurrentníků se 
podrželo a z 1 krejcaru na 1, z každého kusu tažného dobytka zvýšilo a sice 
prozatím na nejblíže příštích pět let, nic však na ujmu změnám, ačby se jaké dle 
nových zákonních ustanovení ve věcech mýtních a silničních udály. 


Což se ukazujíc na oběžné nařízení českého zemského gubernium ode dne 5. 
unora 1848 č. 1334*) vůbec oznamuje s tím doložením, že se řečené mýto dle 
této vyšší výměry vybírati počne dne 1. března 1850. 


Mecséry, m, p. 


Ů, 38. 
Prohlášení c, k. místodržícího od 6. unora 1850. 


Rozšíření působnosti duchovních správcův evangelických při smí- 
šených manželstvích. : 


Dekretem c. k. ministerium duchovních záležitostí o vyučování od 21. ledna 
t. r. č. 214 nařízeno jest dodatkem k prozatímním ustanovením, které c. k. mini- 
sterium vnitřníchs záležitostí dle moci od Jeho Veličenstva sobě udělené vynešením 
od 30. ledna lon. r. č. 2260 *) o poměrech akatolíkův učinilo: 


Když dvě osoby v manželství vstupují, z nichž jedna se přiznává k nábožen- 
ství katolickému; druhá pak k evangelickému augsburského neb helvelského vy- 
znání, nezbraňuje se duchovnímu správci evangelickému, aby manželství toto pože- 


*) Provincialní sbírka zákonů 30, díl, strana 41, 
*4e) Doplňovací svazek říšského zákonníka za rok 1849, str. 4111, č. 10%, 
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Nr 30 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 5, Februar 1850. 


Erhóohung der Privatmaut in Přiwětitz. 


Das hohe k. k. Ministerium fůr Handel, Gewerbe und offentliche Bauten hat 
Jaut h, Dekrets vom 21. Jánner 1850 Z. 223 H. im Einverstándnisse mit dem k. k. 
Finanzministerium bewilligt, dass die, fůr die Erhaltung der Strasse von der Zbiro- 
wer Grinze úber Skomelna, Přiwětitz, Bezděkau und Břas zu den dortigen Kohlen- 
Werken dem ehemaligen Dominium Radnitz bewilligte und in Přiwětitz eingehobene 
Privatmaut zu Gunsten der Konkurrenzpflichtigen beibehaltén, und von 1 auf 1 “, kr. 
fůr jedes Slůck Zugvieh und zwar provisorisch fůr die něchsten fůnf Jahre und zwar 
unbeschadet allenfilliger Anderungen in Folge neuer gesetzlichen Bestimmungen im 
Maut- und Strassenwesen, erhóht werde. . 

Was mit Bezug auf die Zirkular-Verordnung des bóhmischen Landesguberniums 
vom 5. Februar 1848 Z. 1334 *) mit dem Bedeuten bekannt gemacht wird, dass 
der Zeitpunkt der Mauteinhebung nach dem hóhern Ausmass auf den 1. Márz 1850 
festgesetzt wurde. 
Meeséry, m. p. 


Nr- 20, 


Verordnung des Statthalters vom 6, Februar 1850. 


Erweiterung des Wirkungskreises der evangelischen Seelsorger 
bei gemischten Ehen. 


Mit dem Dekrete des k. k. Ministeriums des Kultus und des Unterrichtes vom 
21. Jánner I. J. Z. 214 wurde nachtráglich zu den von dem k. k. Ministerium des 
Innern in Folge a. h. Ermáchtigung mit dem Erlasse vom 30, Jánner v. J. Z, 2260 *) 
getroffenen provisorischen Verfigungen in Bezug auf die Verháltnisse der Akatholi- 
ken verordnet: 

Bei der Vereheligung von Braulleuten, von denen ein Theil sich zu der katho- 
lischen Religion, der andere aber zur evangelischen Augsburger oder helvetischen 
Konfession bekennt, ist es dem evangelischen Seelsorger unbenommen, die Einseg- 
nung der Ehe dann vorzunehmen, wenn durch den Matrik-Schein nachgewiesen wird, 
dass sie nach Vorschrift des Hofkanzleidekrets vom 28. Oktober 1841 Z. 


*) Provinzial-Gesetzsammlung 30. Band, Seite 41. 
**) Ergánzungs-Band des Reichs-Geselzblattes fůr das Jahr 1849 Seite 111. N. 407, 
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hnal tehdá, když se listem matričným dovede, žeť dle předpisu dekretem dvor- 
ské kanceláře od 28. října 1841*) č. 29427 bylo sňato. 

Tímto se předpis dekretu dvorské kanceláře od 27. prosince 1843. č. 40852 
ruší. **) 


Meeséry, m. p. 


Č." 30, „ 
Vyněšení e. k. mistodržícího od 12. unora 1850 c, k. 
krajským vládám. 


O zavedení řádných poselských služeb kzasílání úředních spisů do 

obcískromě sídla e. kr. podkrajských úřadů a exponovaných pod- 

krajských komisařů ležících, v krajinách takových, kde řádného 
| poštovního spojení není. | 

Pan ministr vnitřních záležitostí nařídil vynešením od 8. m. (m. č. I51, aby se- 
k zasílání úředních spisů exponovaných podkrajských komisařů do obcí kromě sídla 
podkrajských komisařů ležících, pakli tam poštovního spojení není, zřídily řádné po- 
selské služby, a že strany toho srozuměti se dlužno se správami obecními, protože 
na obce náleží, by výlohy na ně nesly. K vysvětlení tohoto nařízení udělil pan 
ministr vnitřních záležitostí vynešením od 2, 4. m. tento předpis: 

„Nařízení které se vynešením ministerním od 8. m. m č. 151 o zavedení řá- 
dných poselských služeb k zasílání úředních spisů do obcí kromě sídla exponova- 
ných podkrajských komisařů stalo, platí tím více pro podkrajské úřady, poněvadž se 
tu potřeba takového zařízení k docílení jejich spojení s obcemi lam, kde řádného po- 
štovního spojení není, u mnohem větší míře jeví. Výlohy na tyto poselské zásilky, 
k nimž také zásilky z příčiny přípřeží a ubytování vojska náležejí, ponesou veškeré 
obce toho okresu, s jejichž přednostenstvími © tom smluviti se dlužno; mohou však 
výloby tyto od podkrajských prozatím zapravovány býti z peněz časem svým jich 
docházejících, proti nahrazení od obcí.“ | 

Tento v. předpis oznamuje se, ukazujíc na nařízení od 3. m. m. v I. Částee 
Zákonníka zemského a Věstníka vládního na straně 8. obsažené, zároveň pak kraj- 
ským vládám se nařízuje, uvědomiti o něm podkrajské úřady, by podle něho se 
chovaly. u 
Mecséry, m. p. 


*) Tento dekret dvorské kanceláře do Čech nedošel, aniž obsažen jest ve dvorské sbírce 
zákonů politických. Nařizení toto došlo ale dekretem dvorské kanceláře od 3. září 1841 do 
Čech a jest obsaženo v 23. díle provinciální sbírky z- na str, 439 až do str, 445, 

++) Provincialní sbírka zákonů, 26, svazek, str. 85. č. 29. 
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29427 *) geschlosšen worden ist. Hiedurch wird die Vorschrift des Hofkamzlei- 
dekrets vom 27%. Dezember 1843 Z. 40852 **) aufgehoben. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 39. 


Erlass des Statthalters vom 12. Februar 1850 an die k. k. 
Krcisregierungen. 

Einfiůhrung eines ordentlichen Boten-Dienstes zur Versendung mt- 

licher Akten in Gemeinden ausser dem Sitze der k. k. Bezirks- Haupt- 


mannschaften und der exponirten Bezirks-Kommissáre in jenen Ge- 
genden, wo keine ordentlichen Postverbindungen bestehen. 


Der Herr Minister des Innern hat mit dem Erlasse vom 8. v. M. Z. 151 an- 
geordnet, dass -zur Versendung mllicher Akte der exponirten Bezirks- Kommissáre 
in Gemeinden ausser dem Wohnsitze der Bezirks-Kommissáre, wenn keine Postver— 
bindung besteht, ein ordentlicher Botendienst einzufůhren und dass sich diessfalls mit 
den Gemeindeverwaltungen ins Einvernehmen zu setzen sei, weil die Gemeinden die 
Kosten zu tragen haben. Zur Erláuterung. dieser Anordnung hat der Herr Minister 
-des Innern mit dem Erlasse vom 2. d. M, folgende Weisung ertheilt: 

Die mit dem 4linisterial— Erlasse vom 8, v. M. Z. 151. gelroffene  Anordnung 
wegen Einfihrung eines ordentlichen Botendiensles zur Versendune čimtlicher Akten 
in Gemeinden ausser dem Wohnsitze der exponirlen Bezirks--Kommissáre findet auf 
die Bezirks-Hauptmannsehaften um 50 mehr ihre Anwendung, als zur Vermittlung des 
Verkehrs derselben mit den Gemeinden da, wo keine ordentlichen Postverbindungen 
bestehen, die Nothwendigkeit dieser Binrichlune im erhóhten  Masse eintritt. Die 
Kosten dieser Botengánge, worunter auch jene aus Aniass der Vorspann und Militár- 
beguartirung gehóren, sind von den sámmtlichen Gemeinden des Bezirks, mit deren 
Vorstánden hierwegen Růckspracho zu nehmen ist, zu tragen, doch kónnen diesel- 
ben von den Bezirkshauptmánnern aus den ihnen seiner Zeit znkommenden Geldver- 
lágen gegen Vergilung von Seite der Gemeinden vorgeschossen werden. Diese hohe 
Weisung wird mit Bezug auf die -in dem ersten Stůcke des Landes-Gesetz- und 
Regierungsblattes Seite 9 enihaliene Verordnung vom 3. v. M. bekannt gemacht, 
und den Kreis-Regierungen unter Einem aufgetragen, die Beziřks - Hauptmannschaf- 
ten zur Nachachtuno anzuweisen, R 

Meeséry, m. p. 


lung von Seite 439 bis Seite 445 erhalten, 
**) Provinzial-Geselzsammlung 26, Band S. 85 N, 23, 


Druck der k, k. Hofbuchdruckerei von Golilieb Haase Sóhne. 
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A: 


Z 4 A W B r kod v . , 

Obsah obecného zákonníka be láplsákáh a věstníka vládního. 

Částka XVIII. Vydaná dne 15. unora 1850. č. 26. str. 397. Císařský patent od 25. ledna 1850, 
jímálo se zemská ústava pro da hrabství Gotické a Gradišské a pro markhrabstvs 
Istrii s náležitým k ní volebním řádem pro sněm zemský vydává a prohlašuje. 

Částka XIX. Vydaná dne 15. unora 1850. Č. 32. str. 426.  Vymešení, vydané od ministerium 
financí dne 13. ledna 1850, jímáto se ohlašuje jak se s českými slavovskými obligacemi, 
dne 2. ledna 1850 v serit 446. zlosovanými jakož č s německými mincovními šajny po 
deséti krejcařích, serie D. téhož dne zlosovanými naloží. 


Č. 33. str. 427.. Nařízení vydané od ministra záležitostí duchovních a vyučování dne 14. 
ledna 1850, jímšto se ruší posavadní zákaz, by israelilé z církevního práva zkoušení 
anebo jim vysvědčení o navštěvování přednášek o něm vydávány nebyly. 

Č. 34. str. 427. Vynešení, vydané od ministerium tržby dne 14. ledna 1850, Jíměto se vý- 

- sada na vynález nového kýlního pásu, která dne 22. prosince 1847 Bedřichovi Ródige- 
rovi ve Vídní udělena byla, prohlašuje za zrušenu. 

Č. 35. str. 427. Vynešení, vydamé od měnisterium tržby dne 14. ledna 1850, jímšto se kolik 
výsad prohlašují za zrušeny projitím času. 

Č. 36. str. 428. Vynešení, vydané od ministerium záležitostí duchovních d vyučování dne 
21. ledna 1850, jímšto se určuje, že evangelickému duchovnímu volno jest, by při smí- 
šemých manželstvích posvěcení vzal pak před se, když listem matričným dovedeno jest, še 
se manželství uzavřelo podlé předpisu dekretu, vydaného od dvorské kanceláře dne 28. 
října 1841 č. 29427. *) 


Č. 37. str. 429.. Vynešení, vydané od ministra zálešitostí duchovních a vyučování dne 24. 
ledna 1850, jímžto se následkem císařského rozhodnutí veškerým professorům gymnastal- 
ním, jejichž platy z pokladen veř řejných se zapravují, zapovídá, by udělovali soukromné 
vyučování v tak řečených poskolních hodinách, zároveň ale jim pod jistými výmínkami 
se vykazuje přídavek ku platu ze studijního fondu obnášející 200 zl. ročně, počínajíc od 
1, listopadu 1849. 


Č. 38. str. 430. Dopis ministra záležitostí duchovních a vyučování od 24. ledna 1850, 
jímšto se vyslovuje, že spolky vyznávačů německo-katolické víry nyní dle zněmí $$. 2. 
a 4. patentu od 4. března 1849 za církev nebo za náboženskou společnost uznány ne- 
jsou, že se ale přívržencům řečeného vyznání nemohou upírati práva pojištěná $. 1. zmí- 
něného patentu. 


Č. 39. str. 431. Vynešení, vydané od měnistra záležitostí duchovních a vyučování dne 25. 


*) Tento dekret dvorské kanceláře do Čech nedošel, aniž obsažen jest ve dvorské sbírce 
zákonů politických. Nařízení toto došlo ale dekretem dvorské kanceláře od 3. září 1841 dv.. 
č. 27353 do Čech a jest obsaženo v 23.díle provinciální sbírky zákonů na str, 439 až do str. 445. 
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A. 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


XVIIL Stůck. Ausgegeben am 45. Februar, 1850. Nro. 26. Seite 397. Kačserliches Patent vom 
25. Jánner 1850, wodurch die Landes-Verfassung fůr die gefůrstete Grafschaft Górz und 
Gradiska und die Markgrafschaft Istrien samimt den dazu gehůrigen Landlags- Wahl- 
Ordnungen erlassen und verkůndet wird. 

XIX. Stůck. Ausgegeben am 15. Februar 1850. Nr. 32. Seile 426. | Erlass des Finanz-Mini— 
steriums vom 13. Jdnner 1850, womit die Behandlung der am 2. Jánner 1S50 in der 
Serie 446 verloosten hólimisch- stůndischen Obligazicnen, sowie der an demselben Tage ver- 
loosten deutschen Miinz-Scheine zu zehn Kreuzern, Serie D, kundgemacht wird. 

Nr. 33. Seite 427. Verordnung des Ministers des Kultus und des Unterrichis vom 14. 
Jánner 1850, wodurch das bísher bestehende Verbot, Israeliten aus dem Kirchenrechte zu 
průfen, oder ihnen úber den Besuch der Vorlesungen desselben Freguentazions- Zeugnisse 
auszustellen, aufgehoben wěrd. 

Nr. 34. Seite 427. Erlass des Handels-Ministeriums vom 144. Jánner 1850, womit das dem 
Friedrich Ródiger in Wiem unterm 22. Dezember 1847 verliehene Privilegium auf die 
Erfindung eines neuen Bruchbandes fiir erloschen erhlárt wird. 

Nr, 35. Seite 427.  Erlass des Handels-Ministertums vom 14. Jánner 1850, womit mehrere 
Privilegien als durch Zeitablauf erloschen erklárt werden. 

Nr. 36. Seite 428.  Erlass des Ministers des Kultus und Unterrichts vom 21. Jánner 1850, 
wodurch bestimmt wird, dass es dem evangelischen Seelsorger unbenommen set, bei ge- 
mischten Ehen die Einsegnuug dann vorzunehmen, wenn durch den Matrikel- Schein nach- 
gewiesen wird, dass die Ehe nach Vorschrift des Hofkanzlei-Dekrels vom 28. Oktober 1841 
Z. 29427 *) geschlossen worden ist. 

Nr. 37. Seite 429.. Erlass des Ministers des Kultus und des Unterrichls vom 24. Jánner 
1850, womit in Folge kaiserlicher Entschliessung. allen Gimnasiallehrern, deren Gehalte 
aus úffentlichen Fondem bestritten werden, das Ertheilen des Privatunterrichts in den so- 
genannten Nachstunden untersagt, dagegen ihnen unter gewissen Bedingungen ežne Zulage 
aus dem Studienfonde von 200 fl. jálhrlich, vom 1. November 1849 angefangen, zuge- 
wiesen wird. 

Nr. 38. Seite 430. Schreiben des Ministers des Kultus und Unlerrichts vom 24. Jánner 1850, 
wodurch ausgesprochen wird, dass die Vereine der deutsch-kalholischen Glaubensgenossen 
derzeit im Sinne der $$. 2 und 4 des Patents vom 4. Márz 1849 nicht als Kirche oder 
Religionsgesellschaft anerkannt, dagegen den Anhůngern jenes Bekennlnisses die durch den 
S. 1 jenes Palents gewáhrien Rechte nicht versagt werden kónnen. 

Nr. 39. Seite 434. Erlass des Ministers des Kultus und Unterrichts vom 25. Jánner 1850, 


+) Dieses Hofkanzleidekret ist nicht nach Bóhmen gelangt und auch nicht in der politischem 
Hofgesetzsammlung enthalten, diese Vorschrift langie aber mit Hofkanzleidekrete vom 3. Sep- 
tember 1841 H. Z. 27353 nach Bóhmen und ist in dem 23. Band der Provinzial-Gesetzsamm- 
lung von Seite 439 bis Seite 445 enthalten. 
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ledna 1850, jímáťo se učitelským sborům na gymnasiích ponechává na vůli, by se v pří- 
čině vydávání semestralních školních vysvědčeni, pominouc školní zkoušku, zachovali též 
- hned na konci 1. běhu nynějšího školního roku 1849—1850 dle $. 75. návrhu o orga- 
nisací gymnasií. | ké 
Č. 40. str. 431.  Vynešení, vydané“ od. ministra vojenství dne 29. ledna 1850, jíměto se 
prohlašují ustanovení potorzená od Jeho Veličenstva, mají-li se cizí válečné lodi do o. k. 
přístavů opouštěli a jak s nimi tam naložiti. 


Č. 41. str. 433.. Oběšný reskript, vydaný od měnisira vojenství dne 29. ledna 1850, jímžto 
se nařizuje, še vojenská služební znamení důstojníků a vojáků každé třídy nesmějí se 
nositi v žádné jiné spůsobě a velikosti, než jak od Jeho Veličenstva v předpisu o vojen- 
ských služebních znameních určeno. 

Č. 42. str. 434.. Vymešení, vydané od ministra záležitostí vnitřnéch dme 2. unora. 1850, 
o spůsobu jak vyvazení provesti se má strany nezměnilelných naturalních dávek, v $. 6. 
patentu od A. března 1849 zmíněných, a jak až do vykonaného vyvazení odváděny býti mají. 


Č. 43. str. 435. Vynešení, vydané od ministra práv dne 4. unora 1850, jímáto soudním úřadům 
se připomíná, še se nedoplatky ze smluv abolitních nebo reluičnéch co do těch povinností 
urbárních, jenž nařizeňími o vyvazení gruniů za slušnou náhradu za zrušeny prohlášeny 
jsou a co takové před komisse pro vyvazení gruntů náležejí, nemohou býti vymáhány pro- 
středkem soudní exekuce, a že v takové snad již zavedené exekucí pokračovati se nesmí. 

Č. 44. str. 436.  Vynešení, vydané od ministra záležitostí duchovních a vyučování dne 8. 
unora 1850, jímáto se ustanovuje, kdy v nynějším školním roce (1849—50) podzimní 
prázníny na gymnasiích začli a jak dlouho trvati mají. 

Č. 45. str. 436.  Vymešení, vydané od ministerium financí dne 8. umora 1850, jak se s 
obligacemi dvorské komory, dne 1. unora 1850 © serii 168 zlosovanými, jakož % se 
zlosovanými téhož dne německými mincovními šajny po 6 krejcařích Lit. B. naloží. 


Č. 46. str. 437. Nařízení, vydané od mánisterium záležitostí vnitřních, dne 10. unora 1850, 
v příčině budoucí srášky osob bez cestních listů k vojsku odvedených pro odvádějící okres. 


Č. 47. str. 437. Nařízení, vydané od ministerium práv dne 11. unora 1850, jímšto se 
prohlašuje ztvrzený od Jeho Veličenstva prozatímní zákon, kterým se ustanovení, nejvyš- 
ším rozhodnutím od 30. ledna 1847 potvrzená, jak zlomyslná porouchání železnic se 
trestají, platnými činí také pro železnice, ná nichž se silou parní nejezdí. 

Částka XX. Vydaná dne 18. unora 1850. Č. 48. str. 439.. Nařízení finančního ministerstva vy- 
dané dne 9. unora 1850, jimžto se některé od Jeho Veličenstva ztorzené změny © patentu 


o kolcích a taxách od 27. ledna 1840 *) prohlašují a počínajíc od 15. března 1850, v 
platnost uvozují. 


Částka XXI. Vydaná dne 23. unora 1850. č. 49. str. 453.. Ustanovení o zevnitřní podobě Fran- 
tiška-Josefova záslužního řádu, poábcí nejv. rozhodnutím od 2. prosince 1849, a zá- 
slušného kříže, zřízeného následkem nejv. rozhodnutí od 10. unora 1850. 


*) Provincialní sbírka zákonů díl 22. strana 394. č. 216. 
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wodurch den Gimnasiallehrkórpern freigestellt wird, dem $. 75 des Organisazions-Eutwurfes 
fir Gimnasien, hinsichtlich der Ausstellung von Semestral-Schulzeugnissen ohne Vornahme 
einer Schluss-Průfung auch schon am Sehlusse des 1len Scmesters des laufenden Schul= 
jahres 1849 und 1850 in Ausfůhrung zu bringen. 

Nr. 40, Seite 431.  Erlass des Kriegsministers vom 29. Jánner 1850, womil die von Sr, 
Majestát sankztonirten Bestimmungen ber die Zulassung und Behandlung fremder Kriegs- 
schájle in dem k. k. ósterreichischen Háfen kundgemacht wird. 

Nr. 41. Seite 433.. Zirkular-Reskript des Kriegs-Ministers vom 29. Jánner 1550, wodurch 
verordnet wird, dass die Militár-Dienstaeichen fůr die Ojfiziere und fůr die Mannschaft 
jeder Klasse in keiner andern, als in der von Sr. Majestát in der Vorschrift fůr das 
Militůr—Dienstzeichen genehmiglen Gestalt und Grósse getragen werden důrfen. 

„ Nr. 42. Seite 434.. Erlass des Měnisters des Innern vom 2. Februar 1550, Durchfůhrung 
der  Ablósung růcksichtlich der im S. 6 des Patentis vom 4. Můrz 1849 erwáhnten un- 

- verdnderlichen Natural-Giebigkeiten und Art dhrer Einbringung bis zur erfolgten Ablósung. 

Nr. 43. Seite 435.  Erlass des Justiz-Ministers vom Á. Februar 1850, wodurch den Gerichts— 
Behórden in Erinnerung gebracht wird, dass růckstůndige Leistungen aus Abolizions- oder 
Reluizions-Vertrůgen ber Urbarial-Schuldigkeiten, welche durch die Grundentlastungs- 
Verordnungen gegen billige Entschůdigung als aufgehoben erklárt worden, und als solche 
ein Gegenstand des Verfahrens der Grundenilastungs-Commissionen sind, im Wege der 
gerichtlichen Exekuzion nicht eingetrieben werden kónnen, und dass eine solche etwa be- 
reits eingeleitele Exekuzton nicht fortgeselzt werden důrfe. 

Nr. 44. Seite 436. | Erlass des Ministers des Kultus und des Unterrichis vom 8. Februar 
1850, wodurch fůr das laufende Sehuljahr (1849—50) der Anfang und die Dauer der 
Herbst-Ferien fůr die Gimnasien bestimmt wird. 

Nr. 45. Seite 436.  Erlass des Finanz-Ministerčums vom 8. Februar 1850, Behandlung der 
am 1. Februar 1850 in der Serie 168 verloosten Hofkammer-Obligazionen, so wie der am. 
demselben Tage verloosten deutschen Miinz-Schetne zu 6 kr. Lit. B. 

„ Nr. 46. Seite 437. | Verordnung des Ministerčums des Innmern v. 10. Februar 1850. Kůnmftige 

© Gutrechnung der zum Militár gesiellien passlosen Individuem fiir den abstellenden Bezirk. 

© Nr. 4%. Seite 437. Verordnung des Justiz-Ministeriums vom 11. Februar 1850, womil das 
von Sr. Majestát genehmigte provisorische Gesetz kundgemacht wird, durch welches die 
mit der allerhóchsten Entschliessung vom 30. Jánner 1847 genehmigien Bestimmungen. 
úber die Bestrafung der boshaften Beschůdigungen an Eisenbahnen auch auf die nicht 
mittelst Dampfkraft betriebenen Eisenbahnen ausgedehní werden. 

XX. Stůck. Ausgegeben am 18. Februar 1820. Nr. 48. Seite 439. Verordnung des Finanz-Mi- 
nisteriums vom 9. Februar 1850, vodurch einige von Seiner Majestát sankztonirte Ande- 
rungen des a. h. Stempel- und Tax-Patents vom 27. Jánner 1840 *) kundgemacht unď 
vom 15. Můrz 1850 angefangen in Wirksamkeit gesetst werden. 

XXI. Stůck. Ausgegeben am 23. Februar 1850. N. 49. Seite 453. Bestimmungen hinsichtlich der 
úusseren Form des mit a. h. Entschliessung vom 2. Dezember 1849 gegrůndeten Franz 
Josephs-Verdienst-Ordens und des in Folge a. h. Entschliessung vom 16. Februar 1850 
errichteten Verdiensi-Kreuzes. 


u : 


*) Provinzial-Gesetzsammlung 22. Band Seite 394. Nr. 216. 


B. 
Č. 40. 


Prohlášení c. k. místodržitelství od 13. unora 1850. 


O zřízení úvěrních odborů v Temešváru a v Záhřebu, jakož i 0 po- 
četí jich činnosti. 
Nastala potřeba, aby se při zemských pokladnicích v Temešváru a v Záhřebu 
zřídili úvěrní odbory, jenž s obecnou státní a bankovní dlužní pokladnicí ve spojení 
býti mají jako úvěrní odbory v druhých korunních zemích. 


Uvěrní tyto odbory vstoupí dle dekretu ministerium financí od 31. ledna 1850 
č, 161—-M. F, se dnem 1. března t. r. do života; což se oznamuje vůbec s tím 
doložením, že se u nich od početí jejich činnosti úroky z obligací vybírati mohou, 
zachovávajíc pří tom ustanovení, jenž platí pro úvěrní odbory druhých korun- 
ních zemí. 


Mecséry, m. p. 


„Č. 41. 
Prohlášení c. k. místodržícího od 16. unora 1850. 
O usazení zemského školního úřadu pro korunní zemi Českou. 


Pan ministr záležitostí duchovních a veřejného vyučování nařídil následujícím 
rozkazem od 23. ledna 1850 *) aby zemský školní úřad v korunní zemi České usa- 
zen byl. | 


K bližšímu vyznačení působnosti, jenž na údy tohoto úřadu slušeti bude, slouží 
dole položené navedení. **) 


Kdy činnost toholo zemského školního úřadu se začne, ohlásí se později. 


Mecséry, m. p. 


*) Strana 50. 
**) Strana 59. 
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B. 
Nr. 40. 


Kundmachung derk.k.Statthalterei vom 13. Februar 1850. 


Errichtung und Zeitpunkt des Eintritts von Kredits-Abtheilungen zu 
Temešwar und Agram. 


Es ist die Nothwendickeit eingetreten, bei den Landeskassen in Temešwar und 
Agram Kredits-Abtheilungen zu errichten, die wie jene in den úbrigen Kronlándern 
unmittelbar mit der Universal-Staats- und Banko-Schuldenkassa in Verbindung zu ste- 
hen haben. 

Diese Kreditsabtheilungen werden gemáss Dekretes des Finanzministeriums vom 
31. Jánner 1850 Z. 161—F.M. mit 1. Márz I. J. in Wirksamkeit ireten; — was 
zur allgemeinen Kenntniss mit dem Beisatze gebracht wird, dass bei denselben, von 
dem Beginnen ihrer Wirksamkcit an, Interessen von Obligazionen unter den fůr die 
Kreditsabtheilungen der úbrigen Kronlánder pe Bestimmungen bezogen werden 
kónnen. 


: Mecséry, m. p. 


Nr. 41. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 10. Februar 1850. 
Einsetzung der Landes- Schulbehórde fůr das Kronland Bóohmen. 


Der Herr Minister des Kultus und úffentlichen Unterrichtis hat durch die nach- 
folgende Verordnung vom 23. Jánner 1850*) die Einsetzung der ZAddeě? cAalbe- 
hórden im Kronlande Bůhmen angeordnet. 

Zur genauen Normirung des Wirkungskreises der Mitglieder dieser Behórde hat 
, die nachstehende Instrukzion **) zu dienen. 

Der Zeitpunkt, von welchem an die Landes-Schulbehórde ihre Wirksamkeit be— 
ginnt, wird nachtráglich kundgemacht werden. | 


Mecséry, m. p. 


*) Seite 50. 
**) Seite 53. 
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Příloha 4. ke straně 49. č. 41. 
ee 


Nařízení, 


vydané od ministerium záležitostí duchovních a iňkscáhi M pří- 
čině usazení prozatímního zemského školního úřadu v Čechách, 


Jeho Veličenstvo ráčil nejv. rozhodnutím od 24. října 1849 zřízení prozatím- 
ních zemských školních úřadů schváliti. 
Nařizuje se tedy pro království České: 
S. 1. 
Dohled a řízení obecných a středních škol, vládě příslušné, bude, pokud školy 
posledně jmenované ministerium vyučování podřízeny jsou, budoucně , vykonávati 
zemský školní úřad. 


A) Zřízení zemského školního úřadu. 

S. 2. 
Zemský školní úřad činí odbor místodržitelstva, a jakož takový jest přímně | 
místodržícímu, nepřímně pak ministeriam záležitostí duchovních a vyučování podřízený. 


6. 3. 


Údové zemského školního úřadu úřadují co raddové místodržiteloví; účinkují 
pod odpovědností jeho, pročež náleží na něho aby uznal, ve kterých případech zá— 
ležitosti jim vyměřené samostatně nebo teprvé pak, když by se ve sboru dříve byli 
uradili, obstarávati mají. Veškerá vynešení a zprávy vydávají se ve jménu zem- 
ského školního úřadu, když je místodržící. anebo ustanovený k tomu úd zemského 
školního úřadu byl schválil. Všechny přípisy k němu mají se díti s nápisem: Zem- 
skému školnímu úřadu v Čechách. | 


$. 4. 
Prozatímní zemský školní úřad záleží: 
1. ze správního referenta pro zevnitřní t. j. politicko-hospodárské záležitosti škol, 
2, z údů, volených se zřením k rozmanitým druhům škol, na něž jakož na muže 
ve věci podrobně zkušené náležeti bude, by spravovali vnitřní t. j. vědecko- 
vychovatelské záležitosti škol. 


S. 5. 
Správního referenta vyvolí místodržící z počtu politických úředníků, který zů- 
stane v počtu tomto. Bude míti hodnost a plat krajského raddy první třídy. 
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Beilage 1. zur Seite 4%. Nr, 41. 


r“ 


Werordnung£ 


des Ministeriums dos Kultus und Unterrichts betreffend dieEinsez= 
zung einer provisorischen Landes- Schulbehórde in Bóhmen. 


Se. Majestát haben mit a. h. Entschliessung vom 24. Oktober 1849 die Einsez- 
zung von provisorischen Landes-Schulbehorden zu genehmigen geruht. ; 
Demgemáss wird fůr das Kónigreich Bóhmen Folgendes angeordnet: 
s : 
Die der Regierung obliegende Beaufsichtigung und Leitung der Volks- und 
Mittelschulen, insoweit die letzteren dem Ministerium des Unterrichtes  unterstehen, 
wird kůnftie durch eine Landes-Schulbehórde ausgeůbt. 


A) Einrichtung der Landes-Schulbehoórde. 
S. 2 | 


Die Landes-Schulbehórde bildet eine Sekzion der Statthalterei, und ist als solche 
unmittelbar dem Statthalter, mittelbar- aber dem Ministerium des Kultus und Unter- 
richtes untergeordnet. 
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Die Mitolieder der Landes-Schulbehórde fungiren als Ráthe des Statthalters; sie 


wirken unter seiner Verantwortlichkeit, und es liegt daher in seinem Ermessen, zu 
bestimmen, in Welchen Fállen sie die ihnen zugewiesenen Gescháfte unmittelbar oder 
erst nach vorláufiger Kollegial-Berathung zu besorgen haben. Alle Erlisse und Be- 
richte ergehen im Namen der Landes-Schulbehórde unter Approbazion des Statthal- 
ters oder des von ihm dazu bestimmten Mitgliedes der Landes-Schulbehórde. Die 
Zuschriften an sie sind zu stilisren: © An die Landes-Schulbehórde von Bóhmen. 
$. 4. 
Die provisorische Landes-Schulbehůrde besteht : 
1. aus einem administrativen Referenten fůr die úusseren, d. i. die politisch-oko— 
mischen Angelegenheiten der Schulen, = 
2. aus, mit Růcksicht auf die verschiedenen Arten der Schulen zu wihlenden 
 Miteliedern, welchen als Mánnern von spezieller Sachkenntniss die inneren, 
d. i. die wissenschaftlich-pádagogischeu Angelegenheiten der Schulen obliegen. 
Sámmiliche Mitolieder fůhren den Titel „Shulráthe.“ 
pa Se 
Der administrative Referent wird von dem Statthalter aus dem Status der poli- 
tischen Beamten gewáhlt, und bleibt in diesem Status. — Er hat den Rang und Ge- 
halt eines Kreisrathes erster Klasse. , 
17 
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Ostatní údy určí na prozatím ministerium vyučování samo; titéž obdrží za toto 
úřadování prozatím přiměřený příplatek ke svému jinému služebnímu platu. Za. 


cesty v příčině služby konané dostanou předepsanou náhradu za pocestní výlohy a. 
diéty vyměřené pro třídu sedmou. 


S. 6. 

V záležitostech, kde by bylo žádoucné, zemský školní úřad podporovati, náleží 
na místodržícího, by se postaral o ústnou nebo písemnou radu znalců kromě zem- 
ského školního úřadu. 

Majíc takovouto potřebu na zřeteli, může se mužům v školnictví proslulým, 
kteří údy zemského školního úřadu nejsou, uděliti jméno školních radd. 

V některých záležitostech větší, důležitosti, jenž vyhledávají obzvláště mnoho- 
stranného uvážení, může se zemský školní úřad od poradných komissí podporovat. 


S. 7. 


Jakož pomocné osoby pro práce konceptní a kancelářské přidělují se k zem- 


skému školnímu úřadu: 
2 koncipisté, 
2 konceptní adjunktové, 
1 protokolista, všichni požívajíce hodnosti a platu stejnojmenných úředníků při 


vládách krajských. 
Titéž budou určeni od místodržícího z počtu politických úředníků, -i zůstanou 


V. počtu tomto. 
Záležitosti expeditní a registraturní obstarávati budou pomocní úřadové místo- 


- držitelstva. 


B) Působnost zemského školního úřadu. 
“. ©. 
Působnost zemského školního úřadu jest, pokud zákony k nařizeními změ- 
něna nebude, co do škol jemu podřízených tatéž, kterou v této věci mělo rozpu- 
štěné „gubernium. ; 


S.-9. 

Pročež všeliké návrhy. žádosti, zprávy, stížnosti a j. jenž vycházejí z obec- 
ných a středních škol anebo od osob a sborův v záležitostech těchto škol, zasílati 
se mají k zemskému školnímu úřadu, jež tento v případech kdeby vykračovaly z 
oboru jeho působnosti, k ministerium vypraví. 

Taktéž půjdou veškerá rozhodnutí a nařízení, jež ministerium v záležitostech 
těchto škol vydá, přes zemský školní úřad. 
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Die úbrigen Mitglieder werden provisorisch vom Unterrichts-Ministerium bestellt; 
sie erhalten vorláulig eine angemessene Funkzions-Zulage zu ihrem sonstigen Akti- 
vitáts-Gehalte. | Fúr die im Dienste zu machenden Reisen beziehen sie die vor- 
schriftsmiissige Reisekosten-Veroitung und Diáten nach der 7%. Klasse. 

S. 6. 

Zur Unterstiitzung der Landes-Schulbehórde bei Gescháften, die eine solche 
wiůnschenswerth machen, ist vom Statthalter der miindliche oder schriftliche Beirath 
sachverstiindigcer Miinner ausserhalb der Landes-Schulbehorde einzuholen, 

Mit Růcksicht auf diess Bedůrfniss kann ausgezeichneten Mánnern, welche nicht 
Mitglieder der Landes-Schulbehórde sind, der Titel von Schulráthen verliehen werden. 

Fiůr einzelne Angelegenheiten von grósserer Wichtigkeit, welche eine besonders 
vielseitige Erwigung erfordern, kann die Landes-Schulbehěrde durch berathende 
Kommissionen unterstůtzt werden. 

S42 

Als Hilfs-Personal fůr Konzepts- und Kanzlei-Gescháfte werden der Landes- 
Schulbehůrde beigegeben : 

2 Konzipisten, 

© Konzepts-Adjunkten, 

1 Protokollfihrer, sámmtlich mit dem oh und Gehalte der gleichnamigen 
Kreis-Regierungs-Beamten. 

Sie werden vom Statthalter aus dem Status der politischen Beamten bestellt 
und bleiben in diesem Status. 

Die Gescháfte des Expedits und der Henintralié werden durch die Hilfsámter 
der Statthalterei besorgt. 


B) Wirkungskreis der Landesschulbehoórde. 
$. 8 


Der Wirkungskreis der Landes-Schulbehórde ist, in sofern er nicht durch Gesetze 
oder Veordnungen abgeándert wird, in Betreff der ihr unterstehenden Schulen derselbe, 
welchen das aufgelóste Gubernium in dieser Beziehung inne gehabt hat. 

S. 9. 

Es sind demnach alle von den Volks- und Mittelschulen, oder von Personen 
und Kórperschaften ausgehenden Antráge, Gesuche, Berichte, Beschwerden u. s. w. 
in Angelegenheiten dieser Schulen an die Landesschulbehorde zu richten, und wenm 
sie ihren-Wirkungskreis úberschreiten, von ihr an das Ministerium einzubegleiten. 

Eben so ergehen alle vom Unterrichts— Ministerium in Angelegenheiten dieser 
Sehulen zu erlassenden Entscheidungen und Verordnungen durch die Landes-Schul- 
behórde. - 

V 
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S. 10. j 
Působnost zemského školního úřadu dokonce se nemá obmezovati pouze na 
dopisování, nýbrž úloha jeho jest, aby podlé navedení, jenž k tomu konci se vy- 
dají, pravidelné césty po zemi skrze své údy podnikal, čímžby se seznamoval se 
stavem vyučování, a osobním vplyvem pomáhal ke zlepšení jeho, 


V příčině gymnasií zvláště. 
a. 11 


Uprázní-li se místo některého ředitele nebo učitele, sluší na zemský školní úřad 
by v případech, kde se usazování děje od úřadů státních, navrhoval; v případech 
pak kde stát pouze potvrzení uděluje, o navrženém obsazení zdání své k ministe- 
rium zaslal.  Obsazují-li se uprázněná místa učitelská, vyptá se napřed ředitele na 
jeho zdání. 

* 
: $. 12. 

Činí návrhy, mají-li ředitelové a učitelové do stálé služby vzati, na odpočinek, 
na výsluhu dáni a ze služby propuštění býti; vysloví, kde toho potřebí, důtku, nebo 
navrhne ji u ministerium, činí návrhy k vyznamenání, k osobním příplatkům; k od- © 
měnám za výtečné zásluhy. 


S. 18. 


Náhradníky učitelův ustanoví buď sám nebo je potvrdí na návrh ředite!e. 


S. 14. 


Uděluje učitelům od státu ustanoveným dovolení na odpuštěnou až do jednoho 
měsíce; žádosti o delší dovolenou zašle zároveň se svým zdáním k ministerium. 


S. 15. 


Bude vybývati protokoly porad učitelských sborů, jež pravidelně k němu za- 
dávati dlužno, jakož i podrobné učební rozvrhy každého gymnasia, pro každý 
školní rok napřed předkládané, v nichž obsaženo a udáno býti musí, jak předměty 
a druhé práce mezi učitele rozděleny, jak předměty mezi jednotlivé třídy a běhy 
rozvrženy budou, a kterých školních a pomocných kněh užívati se bude. 


$. 16. 
Učiní-li sbor učitelů návrh o zavedení nové školní knihy, tož uzná-li ji za ne- 
přiměřenou, návrh zavrhne; uzná-li ji ale zá přiměřenou, zašle návrh se svým zdá- 
ním k ministerium. 
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S. 10. 


Der Wirkungskreis der Landes-Schulbehórde hat sich keineswegs auf den schrift— 
lichen Verkehr zu beschránken, sondern es ist die Aufgabe derselben, durch ihre 
Mitglieder nach den hiefůr ihnen zu ertheilenden  Instrukzionen regelmássige Berei— 
sungen des Landes vorzunehmen, um den Zustand des Unterrichts- Wesens zu erfor— 
schen und durch persónlichesEinwirken auf die Verbesserung desselben hinzuarbeiten. 


In Betreff der Gimtasen insbesonders. 
S. 11. 


Ist die Stelle eines Direktors oder Lehrers erledigt, so hat die Landesschulbe— 
horde da, wo die Anstellung von den Staatsbehórden ausgeht, ihre Vorschláge zu 
machen; wo der Štaat nur die Bestátigung ertheilt, hat sie die vorgeschlagene 
Besetzune dem Ministerium zu begutachten. Úber Besetzung erledigter Lehrerstellen 
hat sie vorerst das Gutachten des Direktors einzuholen. 


S. 12. 

Sie stellt Antráge auf Stabilerklárung, Ouieszierung, Pensionirung und Dienst- 
entlassung der Direktoren und Lehrer, spricht erforderlichen Falles Růgen aus, oder 
beantragt sie beim Ministerium, trágt zur Anerkennung besonderer Verdienste auf 
Auszeichnungen, Personalzulagen, Remunerazionen an. 

S. 13. 

Supplenten werden von ihr entweder bestellt, oder auf den Vorschlag des Di- 

rektors bestátigt. 
$. 14. 

Sie ertheilt Urlaubbewilligungen an die vom Staate bestellten Lehrer bis zur 
Dauer eines Monates, Gesuche um lángere Beurlaubung hat sie mit ihrem Gutachten 
dem Ministerium vorzulegen. 

S. 15. 

Die regelmássig einzusendenden Sitzungsprotokolle der Lehrkórper so wie die 
fůr jedes Schuljahr zum vorhinein vorzulegenden speziellen Lehrpláne der einzelnen 
Gimnasien, welche die Vertheilung der Lehrficher und der sonstigen Gescháfte an 
die Lehrer, die Vertheilung des Lehrstoffes an die einzelnen Klassen und Semester, 
und die Angabe der zu gebrauchenden Lehr- und Hilfsbůcher enthalten můssen, 
sind von ihr zu erledigen. 

S. 16. 

Antráige der Lehrkórper auf Einfihrung neuer Schulbicher hat sie, wenn die 
Bůcher von ihr als ungeeignet befunden werden, zurůckzuweisen, im entgegenge— 
setzten Falle aber mit ihrem Gutachten an das Ministerium einzubegleiten, 
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$. 17. 

Nad zkouškami o dosažené spůsobilosti k vyšším studiím jenž zavedeny budou, 
bude skrze své údy bdíti a je říditi. 

S. 18. 

Zvláštní nařizení v příčině kázně, od jednotlivých sborů učitelských vypraco- 
vaná, návrhy o nařizení práznin v běhu. školního roku a o změnění nebo zrušení 
veřejných zkoušek buď potvrdí nebo zamítne. 

S. 19. 

Žáky, jenž nemají vůli studovati výše nad první čtyry třídy gymnasia, může 
na návrh učitelského sboru od učení-se řečtině osvoboditi. 

S. 20. 

Zemský školní úřad jest rodičům anebo poručníkům žákův nejbližší stolicí k re- 
kursům proti rozhodnutím gymnasií, jimižby oni zkrácení se býti domýšleli. 

Vypovězení některého žáka z gymnasia musí se řečenému úřadu oznámiti; 0 
vypovězení některého žáka z gymnasií kolika nebo všechněch korunních zemí učiní 
on návrh k ministerium. 

S. 21. 

Práva, osvobozovati od školného a udělovati stipendia, jenž jsou založena vý- 
hradně pro gymnasia, přejdou z gubernií, jimž posud přiřknuta byla, na zemský 
školní úřad. 

| S. 22. 

Dogmatický obsah vyučování náboženského nenáleží v působnost jeho; ovšem 
ale didaktické a paedagogické chování-se učitelů náboženství vůbec, jakož i posta- 
vení jich co údů učitelských sborů. 


Ve Vídni, dne 23. ledna 1850, 


Příloha 2. ke straně 47. č. 41, 
o 


Navedení 
pro údy zemského školního úřadu v Čechách. 
Údové zemského školního úřadu, jenž až do dalšího zúplnění budou prozatím 
čtyři, a sice: | 
jeden správní referent, 
jeden školní radda pro obecné školy, a 
dva dozorcové gymnasií, 
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$u 17. 
Die einzufůhrenden Maturitátsprůfungen hat sie durch ihre betreffenden Mitolieder 


zu úberwachen und zu leiten. 
S. 18, 


Von einzelnen Lehrkórpern entworfene spezielle D:-ziplinar-Ordnungen, Vorschláge 
úber Anordnung der Ferien wáhrend des Schuljahres und úber  Abiinderune oder 
Abstellung der offentlichen Průfungen hat sie zu genehmigen oder zurůckzuweisen. 

s. 19. | 

Schůler, welche nicht úber die ersten 4 Klassen des (Gimnasiums hinaus stu— 
diren wollen, kann sie auf Antrag des Lehrkórpers vom Erlernen des Griechischen 
dispensiren. 


$. 20. 

Fůr die Eltern oder Vormůnder der Schůler ist sie die náchste Rekursinstanz 
-Zewen Entscheidungen der Gimnmasien, durch welche sie sich beeintráchtigt glauben. 

Die Ausschliessung eines Schilers von einem Gimnasium ist ihr anzuzeigen; 
die Ausschliessung eines Schůlers von den Gimnasien mehrerer oder aller Kronlin— 
lánder hat sie beim Ministerium zu beantragen. 

6. 21. | 

Die frůher dem Gubernium zugestandenen Rechte der Befreiung vom Unterrichts— 
Gelde und der Verleihung derjenigen Stipendien, welche“ausschliesslich fůr Gimna— 
sien gestiftet sind, haben auf die Landes-Schulbehórde úberzugehen. . 

S, 22. 

Der dogmatische Inhalt des Religions-Unterrichtes gehórt nicht in ihren Wir- 
kungskreis , wohl aber das didaktische und půdagogische Benehmen der Religions- 
Lehrer im Allgemeinen, sowie die Stellung derselben als Mitglieder der Lehrkórper. 

Wien, den 23. Jánner 1850. 


Beilage 2. zur Seite 47, N. 414. 
eee 


Ensítruction 
fůr die Mitglieder der Landesschulbehórde in Bóohmen. 
Die Mitelieder der Landesschulbehórde, deren bis zur weiteren Vervollstándi— 
gung einstweilen vier sein werden, und zwar: 
ein administrativer Referent, 
ein Schulrath fůr die Volksschulen, und 
zwei Gimnasial- Inspektoren, haben ihren Wirkungskreis und die daraus fůr 
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poučí se o své působnosti a o povinnostech i právích zní pro ně plynoucích z na- 
řizení o usazení zemského školního úřadu, vydaného dne 23. ledna 1850. *) 

Kromě toho předpisuje se jim jako dodatek a vysvětlení toho co tam obsa- 
ženo, k pilnému šetření toto: 


A) Správní referent. 


Správní referent spravuje zevnitřní t. j. politicko-hospodárské záležitosti škol, 
spolu též záležitosti fondů a nadání, sklad školních kněh a řídí kancelářské práce 
zemského školního úřadu, 


Též bude ve spůsobech: pod lit. B. 1. naznačených spravovati běžící záležitosti 
obecných škol a dokud zvláštní referent pro školy realní jmenován nebude, také 
veškeré záležitosti těchto škol v ten spůsob, jak do těchto časů slušelo na rozpu- 
štěné gubernium. 


B) Druzí školní raddové. 


1. Poněvadž školní raddové na vnitřní t. j. vědecko-—vychovatelské záležitosti 
škol, podrobně jim přikázaných, dohled míti a je říditi budou, mají za příčinou spo- 
jení, v němž záležitosti vnitřní se zevnitřními stojí, právo, by také na tyto posledně 
jmenované ve všech důležitých případech poradný vplyv měli a návrhy činili, 'pakli 
se jim v příčině jejich potřebnými býti vidí. K tomuto účelu budou jim dotýčné 

záležitosti od správního referenta sděleny. 

2. Aby poznali stav učení v zemi, mají s přivolením místodržícího časté cesty 
podnikati. (© každé takové cestě předloží se od nich zpráva zvláštní, po každém 
pak školním roce hlavní zpráva o stavu učelišť pod dohled jim njn místodrží— 
címu a skrze místodržícího samému ministerium. 

9. Má se hleděti k tomu, aby ve zprávách a návrzích, jež kachikí školní úřad 
k ministerium zasílati bude, vždy osobní náhledy dotýčného školního raddy byly na 
jevu. Jmenovitě mají zprávy o cestách a zprávy roční, jakož i důležitější návrhy a 
rady opatřeny býli podpisem toho školního raddy, od něhož pocházejí; místodržící 
je buď po sborovém o nich radění nebo i bez takového radění předloží k ministerium. 

4. Kdyžby o některém nařízení, které se týká záležitosti škol nejvíce vnitřní 
anebo osoby některého ředitele nebo učitele, nastala neshoda mezi míněním místo— 
držícího a míněním dotyčného školního raddy, předloží se zmíněné nařizení dřív než 
se učiní, pravidelně k ministerium, aby o něm rozhodlo. Kdyžby bylo nebezpečen- 
ství v průtahu, jest místodržícímu sice svobodno, by jednal dle svého náhledu, leč 
ale povinen jest, ministerium o učiněném nařizení bez prodlení zpraviti. 


+) Strana 50. 


; 54 


sie entspringenden Pllichten und Rechle zu entnehmen aus der die Einsetzung der 
Landesschulbehórde betreffenden Verordnung vom 23. Jiner 1850. *) 
Uiberdies wird ihnen als Erginzune und Erláuterung des dort Enthaltenen, Fol- 


gendes zur genauen Befolgung vorgeschrieben. 


A) Der administrative Referent. 

dr besoret die šusserm, d. i. die politisch — okonomischen Angelegenheilen der 
Schulen, dazu die Fonds- und Stiftungs- Angelegenheiten., den Schulbůcher- Ver- 
schleiss, und leitet die Kanzleigeschěáfte der Landesschulbehórde. 

Er hat úberdies unter den bei B I, bezeichneten Modalitáten auch die kurrenlen 
Angelegenheiten. der Volksschulen und bis zur Ernennung eines besonderen Fach- 
referenten fr die Realschulen auch die sámmtlichen Angelegenheiten der letzteren 
in der Weise zu besorgen, wie sie bisher dem aufeelósten Gnbernium obgelegen sind. 


B) Die úbrigen Schulráthe. 

1. Indem diese die inneren, d. i. die wissenschaftlich-pádagogischen Augele- 
genheiten der ihnen speziell zugewiesenen Schulen zu beaufsichtigen und zu leiten 
haben, steht es ihnen wegen des Zusammenhanges der inneren Angelegenheiten mit 
den usseren zu, auch auf die letzteren in alien wichtigeren Fallen einen berathenden 
Einfluss zu nehmen und ihnen in Betreff derselben něthig scheinende Antráge zu. 
stellen. Zu diesem Zweke sind ihnen die betreffenden Gescháfissticke von dem ad- 
minisirativen Referenten zur Einsicht mitzutheilen. 

2. Sie haben zur Erforschung des Zustandes des Unterrichtswesens mit Zustim- 
mung des Statthalters oftere Reisen zu unternehmen. Úber jede solche Reise ist 
von ihnen ein Reisebericht und nach jedem Schuljahre ein Hauptbericht úber den 
Zustand der ihrer Aufsicht unterstellten A pbranolaém dem Statthalter und durch die- 
sen dem Ministerium vorzulegen. 

3. Es ist dafůr zu sorgen, dass in den von děr Landes-Schulbehorde an das 
Ministerium zu erstattenden Berichten und Vorschlágen die persónlichen Ansichten 
des betreffenden Schulrathes stets ersichtlich seien. © Namentlich sind die Reise- und 
Jahresberichte, so wie wichtigere Vorschláge und Antráge mit der Unterschrift des 
Schulrathes, von welchem sie ausgehen, zu versehen, und werden von dem Stati- 
halter entweder nach kollegialer Berathung derselben oder ohne sie, dem Ministerium 
vorgelegt. : 

4. Wenn úber eine zu treffende Verfůgung, welche eine vorherrschend innere 
Angelegenheit der Schulen, oder die Person eines Direktors oder Lehrers betrifft, 
eine Differenz zwischen der Ansicht des Statthalters und des betreffenden Schulrathes 
Statt findet, so-ist dieselbe in der Regel, ehe die Verfiguno  getroffen wird, dem 


*) Seite 50. 18 
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5. Jest také úloha těchto školních radd, aby všechny statistické vědomosti 
které se týkají škol jim přikázaných, a jichž bezpečného přehledu pro dobré řízení 
veškerého učení třeba, opatřovali a sestavovali, v čemž jim správní réferent ná- © 
pomocen bude. 


: IL Školní radda pro obecné školy. 


1. Školní tento radda bude, dokavad běžící záležitosti obecných škol odbývány 
budou od správního referenta (A), účinkovati jakož poradný úd bez výkonné pů- 
sobnosti, v oboru vnitřních a s nimi spojených zevnitřních záležitostí obecných škol. 


2, Náležeti bude na něho: 
a) By si zjednával úplnou známost stavu, v němž se obecné školy nacházejí; 


b) by vyhledával a povzbuzoval všechny síly, které jsou obzvláště schopny, 
by obecné školy v zemi opravdově zvelebovaly: 


c) by dával podnět všemu, čímžby vláda na zlepšení obecných škol vůbec i 
zvláště účinkovati mohla, čině vládě návrhy a dávaje rady: 


d) by pečoval o stránku vychovatelskou, o důležitější běžící záležitosti, k če- 
muž se mu věci stránku takovou poskytující od správního referenta sdělí. 
by v ně nahlednul a o nich se vyjádřil. 


3. Dvě zásady musí ve všem konání svém zvláště na zřeteli míli: 


a) že při převahující důležitosti náboženského vzdělávání musejí obecné školy 
úzce býti sloučeny s církví a spravovati se jakož společná záležitost státu 
a církve; pročež zdar lěchto škol že záleží hlavně v tom, aby školní 
úřadové slálu a církve, též i jejich organové nikdy nejednali než u ve- 
spolném srozumnění, a vzájemné podpory upřímně snažní byli. 


b) že za tou příčinou, poněvadž obecných škol veliký jest počet, poněvadž 
stupeň vzdělanosti mezi učiteli jest rozdílný a zapotřebí jest, by v těchto 
školách spůsob jednání v hlavních věcích všude stejný se zachovával, vše- 
likou změnu, jenž vnitřního zřízení toho ústavu se lýče, nelze než pozne- 
náhlu a obezřetně zaváděti, aby řádem celého toho rozsáhlého ústavu ne- 
bylo otřeseno a on nebyl vržen do zmatku, kterému by obtížně pomoci se 


nechalo, 
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Ministerium zur Entscheidung vorzulegen.  Ist Gefahr am Verzugce, so. steht es zwar 
dem Statthalter zu, nach seiner Ansichl vorzugehen , jedoch ist das Verfiiote dem 
Ministerium unverzůglich unzuzeicen. 

5, Es ist ferner Aufsabe dieser Schulráthe, alle diejenigcen  statistischen Dalen, 


„welche sich auf die ihnen zugewiesenen Schulen beziehen, und deren verlássliche 
Úbersícht ein Erforderniss. einer zweckmássigen  Leitung des Unterrichts-Wesens 
ist, mil Beihilfe des administrativen Referenten herbeizuschalfen und zusammenzustellen. 


1: 


I. Der Schulrath fiir die Volkschulen. 


Dieser hat einstweilen, wiibrend die Erledigung dér die Volksschulen be- 


treffenden kurrenten Gescháfte dem administrativen Referenten verbleibt (A4), als be- 
rathendes Mitglied ohne exekutiven Wirkungskreis -bei dem inneren und den damit 
zusammenhiingenden úusseren Angelegenheiten der Volksschulen zu wirken. 

2, Seine Aufcabe ist: 

a) genaue Kenntniss des Zustandes des Volks-Schulwesens; 

b) Auffindung und Belebune aller jener Kráfte, welche. das Volks-Schulwesen 


c) 


d) 


im Lande wahrhaft zu fórdern vorzugsweise geeignet sind ; 

Anregung alles dessen durch an die Recierung zu erstattende Vorschláge 
und Antráge, wodurch die Regierung auf Verbesserung „des Volks-Schul- 
wesens im Allgemeinen und im Einzelnen zu wirken vermag:; 

Berathung der pádagogischen Seite, der wichtigeren kurrenten Gescháfte. 
zu welchem Ende ihm Gescháfts-Stiicke, welche eine solche Seite darbie- 
ten, zur Einsicht und Ausserung von dem administrátiven Referenten mit- 


zutheilen sind. 


3. Zvei Grundsátze hat er sich bei seinem Wirken besonders gegenwártie zu halten: 
a) dass wegen der iberwiegendeu Wichligkeit der religiósen Bildung die Volks- 


schule in innigem Zusammenhange mit der Kirche stehen, und als eine ge- 
meinsame Angelegenheit des Staates und der Kirche behandelt werden muss, 
daher das Gedeihen dieser Schule vor Allem darauf beruht, dass von den 
Schul- Behórden des Staates und der Kirche, und von deren Organen nie 
anders, als im Einvernehmen gehandelt und aufrichtie darnach gestrebt 
werde, sich gegenseitig zu unterstitzen : 


1) dass wegen der grossen Anzahl deř Volksschulen, wegen des verschiede- 


nen Bildungs-Grades der Lehrer, und wegen Nothwendigkeit eines im We- 
sentlichen iúberall gleichmássigen Vorganges in diesen Schulen, jede, die 
innere Einrichtung des Institutes betreffende Veránderung nur langsam und 
mit Vorsicht eingefiihrt werden darf, um die Ordnung des ganzen ausge- 
dehnten Institutes nicht zu erschiittern und in eiňe schwer zu heilende 
Verwirrung zu stůrzen, * 
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4, Prohlížeje na svých cestách školy, bude povinen smluviti se vždy s do- 
Zorcemi škol, přezvěděti od nich stav a potřeby škol a dávati naučení, jenž se mu 
budou viděti potřebné. — Jednotlivé školy bude navštěvovati, učitelům půjde na 
ruku a bude pečliv toho, by nejvýtečnější z nich seznal, jichžby pak potřebovali 
mohl pro vzdělavací ústavy učitelské, pro řízení větších škol, anebo při spisování 
nebo posuzování školních kněh a učebních rozvrhů, taktéž i při poradách v komis- 
sích. —' V tom však nařízovati nebo rozkazy dávati, práva nemá. 


5. Zvláštní zřetel musí míti k tomu by poznal v jakém stavu jsou ústavy pro 
vzdělávání učitelů  (praeparandní kursy). Má tedy na svých cestách u vyučování 
na nich přítomen býti, učitele každého takového ústavu svolati, by s nimi o jeho 
„stavu mluvil, při tom radu svou poskytovati, a u zkoušek kandidátů pokud okolnosti 
místní dovolí, přítomen býti. bo" 


K tomuto účelu třeba jest, by dny zkoušek přezvěděl a přiměřeným vplyvem 
skrze zemský školní úřad účinkoval na to, kdy se mají držeti. 


6. O schůzkách učitelův má míti dokonalou vědomost i činiti návrhy. jakby se 
zříditi měly. 


Prozatím bude osobným vplyvem svým dbáti o to, aby zvláště vzdělanější du- 
chovní a učitelé v nich se účastnili.  Schůzkám těmto předloží častěji otázky, s tím 
účelem, aby podporoval ony, jenžto jsou méně spůsobilé, by sobě samy vhodný 
předmět k poradám obraly, pak také aby sám sobě všelikterá žádoucí vysvětlení 
zjednal. 


B předtvořování čtvrtých tříd na dvouleté podrealky, které se právě děje, 
má pomocen býti; hlavně na něho náleží aby se $. 40. návrhu o zřízení realek 
uskutečnil, pročež se má dorozumovati se zkušenými živnostníky dotýkaných krajin. 


II. Dozorcové gymnasií. 


1. Na dozorce gymnasií sluší, aby stávající gymnasia, jichž každému dozorci 
jistý počet se přikáže, řídili v ohledu vědeckém, vyučovacím a v ohledu kázně, 


2. Má se hleděti k tomu, aby se řízení gymnasií dělo od obou dozorcův podlé 
stejných zásad, k čemuž přispěje na díle sdělování důležitějších záležitostí k vzá- 
jemnému v ně nahlednutí, na díle pak porady sborově, 
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4.. Auf seinen Reisen zur Besichticuno der Schulen wird es seine Aufgabe sein, 
-mit den Schul-Aufsehern sich zu besprechen. von ihnen ber den Zustand und die 
Bedůrfnisse der Schulen-Kunde zu erhalten „ und ihm nůlhie scheinende Winke zu 
geben.  Einzelne Schulen wird er besuchen, dabei den Lebrern mit seinem Rathe 
an die Hand sehen, und so bemiiht sein, die vorzůglichsten aus ihnen kennen zu 
lernen, um sie fůr Lehrer- Bildunos-Anstalten, fůr die Leilung grósserer Schulen be- 
nůtzen, oder bei Abfassung oder Beurtheilung von Lehrbůchern und. Lehrplinen und 
bei kommissionellen Berathungen verwenden zu kónnen. Hiebei Anordnungen zu tref- 
fen, oder Befehle zu geben, ist er nicht berechtiget. 

5. Eine besondere Aufmerksamkeit hat er der Erforschung des Zustandes der 
Lehrer-Bildungs-Anstalten (Průparanden-Kurse) zuzuwenden. © Er hat daher auf seinen 
Reisen dem Unterrichte derselben heizuwobnen, die Lehrer einer jeden zu einer Be- 
sprechune ber den Zustand derselben zu versammeln, dabei seinen Rath zn geben, 
und bei den Průfungen der Kandidaten, soweit die Lokal-Verháltnisse es gestatten. 
gegenwárlig zu sein. 

Zu diesem Ende hat er sich in die Kenntniss von den Průlungstagen zu setzen 
und auf die Feststellung derselben einen entsprechenden Einfluss durch die Landes- 
Schulbehórde zu úben. | 
6. Von den Lehrerversammlungen hat er genane Kenntniss zu nehmen, und 
die Vorschláge zu ihrer Reguiirung zu machen. 


. - 


Einstweilen wird er durch persónlichen Einfluss dahin wirken, dass besonders 
hoher gebildete Seelsorger und Lehrer sich an denselben betheiligen. | Er wird diesen © 
Versammlungen ofter Fragen vorlegen, welche dazu dienen, um solche, welche selbst 
eine passende Wahl des Stoffes ihrer Besprechungen zu treffen  minder geschickt 
sind, zu unterstůtzen und um zuglejch sich selbst mancherlei wiinschenswerthe Auf- 
klárungen zu verschalfen. | 

7. Bei der eben vor sich gehenden Umgestaltuno der 4. Klassen in zweijáhrige 
Unter-Realschulen hat er mitzuwirken: ihm liegt besonders die Ausfihrung des 
S. 40 des Entwurfes der Orgamisazion der Real-Schulen ob, und er hat zu diesem 
Zwecke mit den erfahrenen Gescháfismiinnern « der betreffenden Gegenden sich ins 
Einvernehmen zu setzen. 


I. Die Gimnasial-Inspektoren. 

1.. Den Gimnasial-Inspektoren liegt die Leitung der vorhandenen Gimnasien, 
von denen einem jeden Inspektor eine bestimmte Anzahl zunáchst zugewiesen wird, 
jn wissenschaftlicher, didaktischer und disziplinarer Beziehung ob. 

2.. Es ist theils durch Mittheilung der wichtigeren Gescháfisstůcke zu gegen- 
seitiger Einsicht, theils durch Kollegial-Berathung dafůr zu sorgen, dass die Leitung 
der Gimnasien durch beide Inspektoren nach gleichen Grundsitzen erfolge. 
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9. Vůbec. jsou dozorcové gymnasií povinni, aby co do gymnasií veřejných, 
zjednávali sobě úplnou známost, v jakém stavu se každé z mich, co do stránky vědecké 
a co do kázně každého času nachází a čeho k jeho zvelebení potřebí; aby bděli 
nad tím, jak se říšské a zemské zákony, jakož i ministerní nařízení v příčině gym- 
nasií vydaná plní, taktéž i nad veškerou úřední činnoští ředitelův a učitelův, dále, 
aby cokoli gymnasiím k dobrému jest, zařízovali sami, pokud to náleží do působnosti 
jejich; jiným zařízením ale aby podnět dali, anebo navrhli tam, kde náleží. 


Pakliby příště stávati mělo v Čechách kterých gymnasií saukromých anebo sou- 
kromých škol, na kterých by se vyučovalo jako na gymnasium, bude dohlídka na ně 
slušeti na dozorce gymnasií podlé vyměření zvláštních pravidel, jenž se pro tento 
případ vydají. 

4. Protokoly o pravidelně nebo mimořádně držených konferencích učitelských © 
, sborů, které se ihned zasílati mají k zemskému školnímu úřadu, budou vybývány od 
dotyčného dozorce gymnasií. 


5. Tentýž bude podrobné rozvrhy hodin pro příští školní rok, které se od ře- © 
ditelů všech gymmnasií na konci školního roku zašlou, potvrzovati, ač najde-li že 
se shodují s obecnými předpisy; má při tom na vůli, by v rozdělení prací mezi je- 
dnotlivé učitele měnil, pakliby se mu jaká změna podlé jeho osobních vědomostí 
pro dobré gymnasia radná nebo potřebná býti viděla. Když ale při zadávání roz- 
« vrhu hodin anebo kromě toho návrhy se činí, by se v obecném studijním plánu 
změny před se vzali co do ohraničení jednotlivých předmětů pro rozličné třídy 
anebo co do počtu hodin, v témdní každému předmětu obětovaného, a j. tož mají © 
se návrhy tyto s připojeným dobrý zdáním předložiti ministerium vyučování. 


6, O školních knihách, jichžto se na každém gymnasium užívá, musí dozorce 
gymnasíí vždy mít úplnou známost. 


Knihy, jenž nejsouce přijaté v užívání jsou, má k účelu approbace prohléd- 
nouti, nepříměřené ihned odstraniti a vůbec na to dohledati, aby od nynějška ne- 
přijatých kněh užíváno nebylo. 

7. Zkoušky o dosažené dospělosti k vyšším studiím má dozorce gymmasií. říditi 


a nad nimi bdíti, a zkoušek těchto zároveň použiti k poznání poavpěckým jakých 
jednotlivá gymnasia na svých žácích dosahují. 


Kdyby dozorce gymmasií pro veliké množství podřízených mu gymnasií nebyl 
s lo, aby na všech gymnasiích zkoušky o dosažené dospělosti sám držel, musí se 
pro gymnasia od něho  vyznamenaná u ministerium vyučování navrhnouti k tomu 
cíli náměstník, 
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3. Im Allgemeinen haben die Gimnasial=Inspektoren den olfentlichen Gimnasien 
gegcenůber, sich genaue Kenntniss von dem jeweiligen wissenschafilichen und diszi- 
plinaren Zuslande eines jeden derselben und von den Erfordernissen zu dessen He- 
bung zu verschalfen, die Ausfiihrung. der die Gimnasien betreffenden Reichs= und 
Landesgesetze und Ministerial- Verordnungen . so wie die gesammle imtliche Thi- 
tigkeit der Direktoren und Lehrer zu úberwachen, und die inmerhbalb ihres Wirkungs- 
kreises liegenden Massregeln zum Wohle derselben  selbst zu treffen, andere aber 
gehůricen Ortes zu veranlassen; oder zu beantragen. Falls. kůnftig Privat-Gim— 
nasien oder. Privat-Schulen „ in. welchen Gimnasial-Unterricht | ertheilt wird, in 
Bóhmen enlstehen, haben die Gimnasial-Inspektoren iiber sie die Aufsicht nach den 
besonderen fiir diesen Fall zu gebenden Normen zu fůhren. 

4. Die Protokolle iiber die regelmássie oder. ausserordentlich gehaltenen Kon- 
ferenzen der Lehrkórper, welche sogleich an die Landesschulbehórde einzureichen 
sind, werden von dem betreffenden Gimnasial-Inspektor erledigt. 

5. Derselbe hat den vom Direktor eines jeden Gimnasiums am Schlusse des 
Schuljahres einzureichenden speziellen Lekzionsplan lir das folgende Schuljahr, wo- 
fern er ihu mit den allgemeinen Vorschriften iibereinstimmend findet, zu bestátigen: 
-es steht ihm dabei zu, in der Vertheilune. der Arbeiten an die einzelnen Lehrer 
Anderungen zu treffen, wo er dies nach seiner Personal-Kenntniss zum Wohle des 
Gimnasiums  fůr rathsam oder nůthig erachtet.  Werden dagegen bei Einreichune 
des Lekzions-Planes oder ausserdem Anderungen des allgemeinen Studien-Planes in 
Vorschlag gebracht, in Betreff der Abgrenzung der einzelnen Lehrstoffe fůr die ver- 
schiedenen Klassen oder in Ansehung der einem jeden gewidmelen wóchentlichen - 
Stundenzahl, u. del.: so sind diese Antráge mit einem Gutachten dem Unterrichts- 
Ministerium vorzulegen. 

6. Von den an jedem Gimnasium gebrauchten Schulbichern muss der Gim- 
nasial-Inspektor jederzeit genaue Kenntniss haben. | 

Die bereils im Gebrauche belindlichen nicht approbirten Bůcher hat er zum 
Zwecke der Approbazion zu untersuchen, unzwekmássige sogleich zu entfernen und 
darauf zu sehen, dass von nu an kein nicht approbirtes Buch in Gebrauch genom- 
men werde. 

7. Die. Maturitátsprůfuncen hat der Gimnasial-Inspektor zu leiten und zu 
"úberwachen, und diese Priůfungen zugleich zur Erforschune der Erfolge zu beniitzen. 
welche die einzelnen Gimnasien an ihren Schůlern erreichen. 

Wenn die grosse Anzahl der ihm unterstellten Gimnasien es fůr den Gimna- 
„sial-Inspektor unměglich macht, die Maturitátsprůfung an allen persónlich abzu- 
halten, so ist fůr bestimmte von ihm zu bezeichnende- Gimnasien ein Stellvertreter 
zu diesem Zweke dem Unterrichts-Ministerium vorzuschlagen. 
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8. Kromě těchto (3-—6) prostředků k seznání vědeckého stavu a stavu kázně 
na každém gymmasium pravidelně užívaných, bude dozorce gymmasií čas od času 
visitace gymnasií osobně před se bráli. 


Jest jeho povinnost, aby pokud trvá přelvořování gymnasií, každé své gymna- 
slum v každém běhu aspoň jednou řádně prohlídnul. K tomu účelu má každou 
třídu a každého učitele na gymnasium v jeho hodinách navštiviti (při čemž na váž- 


nost učitele jak se sluší ohled míti bude), obsah, spůsob a prospěch vyučování a © 


chování třídy co do kázně bude pozorovati, o užívaných nebo navržených školních 
knihách zjedná si důkladnou známost a zachová se v tomto ohledu podlé zásad V 
č. 6. vytknutých. 


Taktéž má se zpovědomiti s přítomnými prostředky vyučovacími, a vyšetřiti, 
jak dalece vyhovují potřebám učitelů a žáků. | 


Pak má držeti konferencí se sborem učitelů pod svým předsednictvím a v ní 
kromě druhých předmětů jenž vědeckého a kázenského stavu školy se týkají, jme- 
novitě též kroků k reformě které ministerium bylo učinilo, připomenouti, překážky 
které jim na závadě jsou, nebo námítky které se proti nim učiní, sobě pamatovati: 
vysvětlení a návod udělovati, kterakby se provésti měly. 


Přísluší mu, aby při těchto příležitostech ředitelům a učitelům pronesl svá po- 


znamenání, rady a důtky: též má právo by samostatně nařízení činil: avšak tak že: 


z učiněných místodržícímu, jenž moe k tomu rozšířiti a obmeziti může, odpoví- 
dati bude. 


O tom jakby prohlídku byl našel, má k ministerium vyučování zaslati podrob- 
nou zprávu, v nížto obzvláště vyznačiti se musí, kterých učitelských sil nebo učeb- 
ních prostředků které gymnasium zapotřebí má, aby úlohu svou plniti mohlo. 


9. Co se tkne zevnitřních věcí gymnasia, jakovéž jsou: Stavební povaha gym- 
nasialního domu, umístění tříd, knihovny a jiných učebních pomůcek do vhodných 


k tomu místností a j. tož dozorce gymnasií povinen jest míti to na zřeteli a v zem- 


ském školním úřadě činiti návrhy, ač je-li jich třeba. 


10. Závěreční zprávy, které ročně na konci školního roku od ředitelův gym- 
nasií k zemskému školnímu úřadu zasílati se budou, mají oba dozorcové gymnasií 
pilně uvažovati a s jeho pomocí společně hlavní zprávu 0 stavu gymnasií jim pod- 
řízených zaslati k ministerium vyučování. 


Hlavní zpráva tato musí, vedle žádaných statistických vědomostí, 0 učitelích, o 
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8. Ausser diesen (3—6) regelmássig in Anwendung kommenden Mitteln zur 
 Erforschung des wissenschaftlichen und disziplinaren Zustandes der cinzelnen Gim- 
masien hat der Gimnasial-Inspektor von Zeit zu Zeit Visitazionen der Gimnasien 
| persónlich anzustellen. , 

Es ist seine Pflicht, wábrend der Dauer der Gimnasial-Reform  jedes seiner 
- Gimnasien in jedem Semester wenigslerns einmal einer grůndlichen Revision zu un- 
terwerfen. | Er hat hiebei jede Klasse und jeden Lehrer des Gimnasiums in seinen 

Lekzionen zu besuchen, wobei er das Ansehen der Lehrer gebůhrend berůcksichtigen 
wird; Inhalt, Methode und Erfolg des Unterrichtes und die disziplinare Haltung der 
Klassen zu beobachten, sich von den gebrauchten oder in Vorschlag gebrachten 
Lehrbůchern grůndliche Kenntniss. zu -verschaffen und in dieser Hinsicht nach den 
Nro. 6 bezeichneten Grundsátzen zu verfahren. 

Eben so hat er von den vorhandenen Lehrmitteln Kenntniss zu nehmen , und 
zu untersuchen, in wie weit sie dem Bedůrfnisse der Lehrer und Schiiler genůgen. 

Ferner hat er eine Konferenz mit dem Lebr-Kórper unter seinem eigenen Vor— 
sitze zu halten, und. darin ausser den ůúhrigen den Wwissenschaftlichen und diszipli— 
naren Zustand der Schule betreffenden Gegenstinden, namentlich auch die von dem 
"Ministerium eingeleiteten Reform-Massregeln zur Sprache zu bringen, Hindernisse, 
welche denselben entgegenstehen, oder Einwůrfe, welche dagegen erhoben werden, 
zur Kenntniss zu nehmen, Aufklárungen und Anleitung zu deren Ausfiihrung zu geben. 

Es steht ihm zu, bei diesen Gelegenheiten den Direktoren und Lehrern Be- 
merkungen, Rathschláge und Rigen auszusprechen; auch ist er berechtigt, selbstándig 
Anordnungen zu treffen, doch ist er fůr die getroffenen dem Statthalter. verantwort— 
lich, der die Befugniss dazu erweitern und beschránken kann. 

Úber den Befund der Revision hat er an das Unterrichts-Ministerium -einen spe- 
ziellen Bericht zu erstatten, in welchem besonders bezeichnet sein muss, welche 
Lehrkráfte oder Lehrmittel das Gimnasium bedarf, um seine Aufgabe erfůllen zu kónnen. 

9. Was die usseren Verháltnisse des Gimnasiums betrifft als: bauliche Be- 
schaffenheit des Gimnasial-Lokales, die Unterbringung der Klassen, der Bibliothek und 
anderer Lehrmittel in dazu geeignete Ráume u. dal., so hat sich der Gimnasial-In— 
spektor davon in Kenntniss zu setzen, und in der Landes-Schulbehěrde die etwa 
erforderlichen Antrige zu sťellen. 

10. Die jáhrlich am Schlusse des Schuljahres von den Direktoren der Gimna- 
sien an die Landes-Schulbehórde einzureichenden Schlussberichte haben die beiden 
Gimnasial- Inspektoren sorgfáltig zu erwágen, und mit ihrer Beihilfe gemeinschaftlich 
einen Hauptbericht úber den Zustand der ihnen unterstellten Gimnasien an das Unter- 
richts-Ministerium zu erstatten. 

Dieser muss ausser den erforderlichen statistischen Daten iiber Lehr-Personale, 
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počtu žáků a j, p. obsahovati také usudky dozorců gymnasií o stavu učení a kázně 


na každém gymnasium jednotlivě, které z vlastního pozorování byli vážili, při 
čemž se co do podrobností povolávati mohou na své zprávy o prohlídkách. Zároveň 
mají navrhnouti, jakby se nedůstatkům ač je-li kterých, příspěním  ministerium po- 
moci dalo. | 


Závěreční zprávy gymnasialních ředitelů mají se i s dotyčnými návrhy k jich 
pořízení v původní spůsobě. přiložiti. 


11. Věci v S$. 11—20. nařízení od 23. ledna 1850 o usazení zemského škol- 
ního úřadu vyznamenané *) náležejí do referátu dotýčného dozorce gymnasií. 


„ 12. Pokud možné, hleděti se má k tomu, by se oba dozorcové nikdy v tentýž 
čas a na delší dobu z Prahy nevzdálili, aby kdyžby jeden z nich přítomen nebyl, 
druhému pilné záležitosti, i kdyžby se týkaly gymnasií nepřítomnému dozorci pod- 
řízených, pořizovati lzelo. © Jen za času zkoušek o dospělosti může se z tohoto pra- 
vidla učiniti výmínka, v kterémžto případu se pilné záležitosti pošlou za nepřítom— 
nými, anebo jsou-li tytéž méně důležité, odbudou se od správního referenta, ostatní 
pak zachovají se až do jich navrátu. | 


13. Povinnosti, v navedení tomlo obsažené, nejsou takové, žeby postačovaly 
pro veškeré případy, v nichž dozorcové gymmasií činní býti mají; ovšem se klade 
do nich naděje, že cožkoliby k zvelebení vědecké a vychovatelské zdárnosti gym— 
nasií jim podřízených přispělo, sobě za předmět zřetele a činnosti oberou a při tom 
své prostředkující postavení mezi ministerium a jednotlivými gymnasiemi v dobrém 
uvážení míti budou. 


Č. 42. 
Prohlášení c. k. místodržitelství od 16. unora 1850. 


O zřízení pobočního celního úřadu II. třídy v Altmuggeli. 

Podlé sdělení od kr. bavorské vlády hornofaleské a řezenské od 3. unora 1850 
č. 10120 potvrdilo kr. bavorské státní ministerium tržby a veřejných prací zřízení 
pobočního celního úřadu II. třídy v bavorském místě Altmuggeli, jenž leží naproti Neu— 
mucgeli, a sice počínajíc od 1. března t. r.; úřad tento bude společně s pobočním 


*) Strana 52 a 5). 
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Schůlerzahl u. dgl. das aus eigener Beobachlung geschópfte Urtheil der Gimnasial= 
Inspektoren ber den Zustand des Unterrichtes und der Disziplin an den einzelnen 
Gimnasien enthalten, wobei sich dieselben úber das Detail auf ižire Visitazions-Be— 
richte berufen kónnen. Sie haben zugleich vorzuschlagcen, wie den etwa vorhande- 
nen Mángeln durch die Mitwirkung des Ministeriums abgeholfen werden kónnte. 

Die Schlussberichte der Gimnasial-Direktoren sind im Original sammt den be- 
treffenden Erledigungs-Entwůrfen beizulegen. 

11. Die in den S$. 11 — 20 der Verordnung vom 293, Jánner 1550. úber 
die Einsetzung der Landes-Schulbehórde bezeichneten Gegenstánde*“) gehóren in das 
Referat des betreffenden Gimnasial-Inspeklors. | 

12. Es ist nach Móglichkeit darauf zu sehen, dass nicht beide Inspektoren zu- 
gleich und fůr lángere Zeit sich von Prag entfernen, damit, wenn der eine von ihnen 
abwesend ist, der andere dringende Gescháftsstůke, auch wenn sie die dem abwe- 
senden Inspektor unterstehenden Gimnasien betreffen, zu erledigen im Stande sei. 
Nur zur Zeit der Maturitáts-Průfungen kann hievon in der Regel eine Ausnahme ge- 
macht werden, und es sind in diesem Falle dringende Gescháftsstůcke den Abwesenden 
nachzusenden, oder bei geringerer Wichtigkeit von dem administrativen Referenten 
zu erledigen, die úbrigen aber bis zu ihrer Růckkehr aufzubewahren. 

13. Die in dieser Instrukzion aufgezáhlten Verpflichtungen sollen nicht die sámmt- 
lichen Fálle erschopfen, in welchen die Gimnasial-Inspektoren wirksam zu sein haben; 
vielmehr wird erwartet, dass sie Alles, was zur Fórderung der wissenschaftlichen 
und pádagogischen Tůchligkeit der ihnen 'unterstellten Gimnasien beitragen kónnte, 
zum Gegenstande ihrer Aufmerksamkeit und Thátigkeit machen, und dabei die ihnen 
angewiesene vermittelnde Stellung zwischen dem Ministerium und den einzelnen 
Gimnasien richtig erwágen werden. 


Nr. 42. | 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 16 Februar 1850. 


Errichtung eines Nebenzollamtes II. Klasse in Altmuggel. 


Nach der Eróffnung der k. baierischen Regierung der Oberpfalz und von Re- 
gensburg vom 3. Februar 1850 Z. 10120 ist durch das k. baierische Staatsministe- 
rium des Handels und der offentlichen Arbeiten vom 1. Márz I. J. angefangen die 
Errichtung eines Nebenzollamtes II. Klasse in dem Neumuggel gegeniber liegenden 
baierischen Orte Altmuggel genehmigt worden, durch welches in Verbindung mit dem 


*) Seite 52 und 53. 
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celním úřadem v Neualbenreuthu a zachovávaje snadnější řízení v odbývání věcí 
bdíti nad obchodem z Neumuggelu a do Neumucggelu, který se vede po bavorské půdě. 


Mecséry, m. p. 


C. 43. 

Prohlášení c. k. místodržícího od 19. unora 1950. . 

Jak se v rozepřích z příčiny služby a mzdy zachovati sluší. 

C. kr. ministerium vnitřních záležitostí srozuměvší se s c. kr. ministerium práv 
nařídilo dekretem od 15. unora t. r. č. 2888 strany toho, jak se v rozepřích z pří- 
činy služby a mzdy zachovati sluší, aby tytéž, poněvadž od té doby jak milé noví 
soudové do života vstoupí, bez toho do působnosti okresních soudů slušeti budou, 
již nyní se vyjednávaly před soudními úřady první stolice. 


Mecséry, m. p. 


Č.44. 
Prohlášení c. k. místodržitelství od 19. unora 1850. 


O početí úředního působení hlavního ředitelství pro kommunikace 
a všech ředitelství pošt. 


Dle dekretu vys. ministerium tržby od 6, unora t. r. č. 112 oznamuje se vůbec, 
že hlavní ředitelství pro kommunikace, dle nejvyššího rozhodnutí od 13. ledna t. r. 
zřízené, úřední působení své počne dne 1. března t r. a že pod jeho přímým ve- 
dením na tomtéž dni ve veškerých korunních zemích říše prozatímní ředitelstva pošt 
úřední svou činnost nastoupí, konajíce zalím až do konečného vnitřního zřízení úřad 
svůj v lom spůsobu, jenž působnosti posavadních vrchních správ pošt vyznačen byl. 


Mecséry, m. p. 
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Nebenzollamte zu Neualbenreuth und unter Anwendung eines erleichterten Abferti- 
gungsverfahrens der durch das baierische Gebiet sich bewegende Verkehr von und 
nach Neumuggel úberwacht werden soll. 


Mecséry, mp.. 


Nr. 43. 
Kundmachung des k. k. Statthalters vom 19. Februar 1850. 


Behandlung der Dienst- und Lohns-Streitigkeiten.. 


Das k. k. Ministerium des Innern hat laut Dekrets vom 15. Hornung I. J. Z. 
-2888 im Einverstándnisse mit dem k. k. Justizministerium růcksichtlich der Behand= 
lung der Dienst- und Lohnsstreitigkeiten zu bestimmen befunden, dass dieselben, 
da sie von dem Zeitpunkte, in welchem die neuen Gerichte in das Leben treten, 
ohnediess in den Wirkungskreis der Bezirksgerichte gehóren werden, schon der- 
malen bei den Gerichtsbehórden erster -Instanz zu verhandeln sind. © 


Meecséry, m. p. 


Nr. 44. 


o nát der k. k.Statthalterei vom n 9. Februar 1850. 


Beginn der Amts-Wirksammkeit der Generaldirekzionen fiůir die 
Kommunikazionen und der Post-Direkzionen. 


In Gemássheit des h. Handelsministerialdekrets vom ©. Hornung L. J. Z. 112 
wird zur allgemeinen Kenntniss gebracht, dass die zufolge Allerhochster  Entschlies- 
sung vom 13. Jiánmner I. J. organisirťe  Generaldirekzion fůr die Kommunikazionen 
mit 1. Márz I. Js. ihre Amtswirksamkeit heginnen wird, und mit demselhen Tage 
unter ihrer unmittelbaren Leitung in sámmtlichen Kronlándern des Reichs proviso- 
rische Postdirékzionen in Amtsthátigkeit treten, welche einstweilen bis zur definitiven 
innern  Organisazion nach Massgabe des den bisherigcen Oberpostverwaltungen ein- 
geriumten Wirkungskreises ihre Funkzionen auszuiben haben. 


Meeséry, m. p. 
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s Č. 45. 
Prohlášení c. k. místodržitelství od 22. unora 1850. 
Vyměření opatrovních platů pro pražskou obecnou nemocnici. 

Vysoké ministerium — vnitřních © záležitostí 


nařídilo podlé učiněného návrhu 
vynešením od 11. unora t. r. č. 25467 by se opatrovní platy v pražské obecné 


nemocnici pro třídu první zvýšily na. částku 1 zl. 5 kr. pravím jednoho zlatého pěti 
krejcarů, a pro třídu druhou na 45 kr. na den. 

-Což se oznamuje vůbec s tím doložením, že se tyto zvýšené platy vybírati 
počnou od 1. dubna t. r, 


= | Mecséry; m. p. 
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Nr. 45. 
> Kundmachung der k. k.Statthalterei vom 22. Februar 1850. 


Bestimmung der Verpfleos-Gebůhren fůr das Prager allgemeine 
Krankenhaus. 


Das hohe Ministerium des Innern hat mit dem Erlasse vom 11. Februar I. J. 
Z. 25467 die Verpflegsgebiihren im prager allgemeinen Krankenhause fůr die erste 
Klasse auf den Betrag von 1 fl. 5 kr. sage Ein Gulden 5 kr., und fůr die zweite 
Klasse auf 45 kr. pr. Tag nach dem gestellten Antrage zu erhóhen befinden. 

Hievon wird die Verlautbarung mit dem Beisatze veranlasst, dass die Einhebung 
der erhóhten Gebiihren mit dém 1. April 1. J. Statt finden werde. 


Mecséry, m. p. 


Druck der k. k. Hofbucháruckergá von Gouiieb Haase Sóhne, 
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66 
Č. 47. 


Nařízení c. k. mistodržichho od 23. unora 1850. 


Určuje se úřadovní spojení mezi finančním zemským ředitelstvím, 
totiž mezi jeho odborem pro ukládání přímých daní, postaveným 
přímo pod správu místodržícího, a mezi podkrajskými úřady. 

Dle prohlášení od 20. ledna t. r.“) a dle ustanovení položených potom do ná- 


ALA dd 


1. Ustanovovati berničné uložení, t. j. vlastní předmět daně, nebo ony poměry, 
„dle kterých se výměra daně říditi má, vésti a před se bráti k tomu potřebná vy- 
šetřování skutku, a rozhodovati ve stížnostech na přílišné uložení daně. 


2. Vyšetřovati okolnosti takové, kteréžto dle předpisů berničných dávají právo 
ke snížení anebo odepsání povinné daně. | 


3. Užívati zákonních prostředků exekučních k dobytí zadržalých daní podlé vý- 
kazu úřadu berničného. | | 


Z tohoto obecného přikázání prací, jakož pak z dálšího uvážení, že totiž dle 
zásad pro organisací politických správních úřadů, ztvrzených nejv. rozhodnutím od 
26. června m. r., úřadové podkrajští v působnost bývalých politických vrehností a 
úřadů krajských, novými zákony přispůsobenou vstupují, dále že k vedení správy 


přímých daní povoláno jest zvláštní finanční zemské ředitelství, totiž — pokud se 
dotýče — jistý v něm odbor k ukládání přímé daně, kterýžto přímo pod správu 


místodržícího poslaven jesl, a konečně že dle nejv. rozhodnutí od 9. a dle vyne- 
„ o . TAK *Vy/ M Aj . * 

šení finančního ministerium od 11. m, m, úřadové podkrajští podřízeni jsou finan- 

čnímu zemskému ředitelství — následuje že: 


1. finančnímu zemskému ředitelství výhradně přisluší všechno rozhodovati, cokoliv 
se týká vyměření (výměry daně), rozpisování, připisování a odepisování přímých 
daní, pak chování hlavního katastru v přehledu a ve správnosli:; 


2. na podkrajské úřady pak že náležejí práce v příčině ukládání přímých daní, 
vyjmenované v prohlášení na začátku zmíněném *), totiž, ustanovovati berničné uložení 
t. j. předmět daně, vyšetřovali potřebné okolnosti a užívati zákonní exekuce, ve 
stolici první a 


*) Částka, V. zákonníka zemského strana 29. č. 24. 
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Nr. 47. 
Verordnung des k. k. Statthalters vom 28, Februar 1850. 
Bestimmung des Geschůftsverkehrs zwischen der Landes-Finanz- 
Direkzion, beziehunosweise der derunmiltelbaren Leitung des Stati- 


halters unterstehenden Sekzion fůr die direkte Bosteuerung, dann 
zwischen den Bezirks-Hauplmannschaften, 


Nach der Kundmachung vom 20. Jánner I. J.*) und der hiernach in dem Amis- 
unterrichte fůr die Steuerimter aufgenommenen Bestimmungen, bestehen die den k. k. 
Bezirkshauptmannschaften und in hóherer Slufe den Kreisprásidenten fůr die direkle 
Besteuerune zugewiesenen Geschálte: 

1. in der Feststellung. der Steueranlage, d. i.-des eigentlichen Steuerobjektes, 
oder derjenigen Verháltnisse, nach denen sich das Sleuerausmass zu richten hat; die 
Leitung und Vornahme der dazu erforderlichen thatsiichlichen Erhebungen, und die 
Entscheidung úber die Beschwerden gegen die Grósse der Steueranlage. 

2. Die Erhebungen derjenigen Umstinde, die nach den Steuervorschriften auf 
die Herabsetzune oder Abschreibung einer Steuergebůhr Anspruch geben. 

3. Die Anwendung der gesetzlichen Exekuzionsmittel zur Einbringung der vom 
Steueramte ausgewiesenen Steuerrůckstánde, 

Aus dieser allgemeinen Gescháftszuweisung ergibt sich in weiterer Beachtung 
dessen, dass nach den mit a. h. Entschliessung vom 26. Juni v. J, genehmigten 
Grundsátzen fůr die Organisazion der politischen Verwaltungsbehórden, die Bezirks- 
hauptmannshaften in den durch die neuen Gesetze modifizirten Wirkungskreis der 
gewesenen politisehen Obrigkeiten und der Kreisámter treten, dann dass zur Leitung 
der Verwaltung der direkten Steuern eine eigene Finanz-Landes-Direkzion, bezie- 
hungsweise die bei derselben der unmittelbaren Leitung des Statthalters unterste— 
hende Sekzion fůr die direkte Besteuerung berufen ist, und dass endlich nach der 
a. h, Entschliessung v. 9. und dem Finanz-Ministerialerlasse v. 11. v. M. die Be- 
zirkshauptmannschaften dor Landes-Finanzdirekzion untergeordnet sind, — die gescháfts- 
richtige Folgerung, dass: 

1. der Finanz-Landes-Direkzion ausschliessend alle jene Entscheidungen zukommen, 
welche sich auf die Bemessung, [Stenerausmass| Ausschreibung, Zu- und Abschrei- 
bung der direkten Steuern, dann Evidenzhaltune und Richtigstellung des Haupt-Ka- 
tasters beziehen:; 

2. den Bezirkshauptmannsehaften dagesen alle in der Einganes bemerkten 
Kundmachung “) aufgefiihrten Gescháfte der Feststellung. der Steueranlage, d. i. des 


%*) Landes-Gesetzblatt V. Stůck Seite 29. Nr. 24. 
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3. že vlády krajské teprvé tenkrát zakročovati mají ve stupni vyšším, když 
se k nim zadaly stížnosti nebo rekursy proti dotyčnému úřadování podkrajských 
úřadů, pokud úřadování toto nespočívá na žádném rozhodnutí finančního zemského 
ředitelství. 


Dle tohoto roztřídění a z příčiny lé, aby se jednak zamezily zmatky nebo aspoň 
jistě škodlivé průtahy ve správě ukládání přímých daní, jednak aby se krajským 
vládám ušetřily práce v této příčině přes ně pouze jdoucí, jeví se potřeba, by se 
mezi finančním zemským ředitelstvím , totiž mezi jeho výše zmíněným odborem 
a podkrajskými úřady zavedlo bezprostřední úřadovní spojení, tak aby podkraj- 
ští úřadové veškerá zadání, kteráž pocházejí z náležícího na ně úřadování v příčině 
ukládání přímých daní, přímě zasílali k finančnímu zemskému ředitelství totiž k jeho 
častozpomenutému odboru, a přijímali veškerá nařízení finančního zemského ředitel- 


ství bezprostředně. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 48. 


Prohlášení c. k. místodržícího od 25. unora 1850. 


O šetření předpisů vydaných v příčině listů cestních a průvodních 
listů, kteréž dává městské hejtmanství. 


Dle dekretu vys. dvorské kanceláře od 13. srpna 1841 č, 23718 *) nesmějí 
poštovní žádného pocestného, který není opatřen předepsaným cestním listem anebo 
policejním průvodním listem, jakož vůbec žádného vézti dál jiným směrem cesty, 
než který mu v jeho cestním listě nebo v průvodním listě vytknut jest, a dle na- 
řízení od 14. července 1824 č. 3990 nesmí se nikdo zapisovati pro rychlík, kdo 
od c. kr. městského hejtmanství průvodní list nebyl dostal. Mimo to byla dekretem 
vys. dvorské kanceláře od 14. května 1825 **) ustanovena pokuta 20 zl. vozkům 
ze mzdy a fiakrům, kteří by pocestné bez průvodního listu, vzatého napřed u c. kr. 
městského hejtmanství, zemí vezli; stejná pak pokuta byla gubern. nařízením od 19. 
května 1831 ***) vyřčena na držitele dostavníků, kteří by. vezli pocestné z Prahy 


*) Provincialní sbírka zákonů díl 23, strana 421. Č. 255. 
*46) Provincialní sbírka zákonů díl 7. strana 262 a 267. S. 11. 
*436) Provincialní sbírka zákonů díl 13, strana 219, Č. 112. 


, 


| 


| 
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Šteuerobjekles, der erforderlichen Erhebungen und der gesetzlichen Exekuzion fir die 
direkte Besteuerung in erster Instanz obliegen, und 

3. die Kreisregierungen nur dann in hóherer Stufe einzutreten haben, wenn 
bei denenselben gegen die diesfállice Amlshandlung der Bezirkshauptmannschaften, 
in so fern solche auf keiner Entscheidung der Finanz-Landešdirekzion beruht, Be- 
schwerden oder Rekurse eingebracht werden. 

Nach dieser Zeroliederung , und um einerseits Beirrungen oder doch gewiss 
nachtheilige Verzógerungen in der Verwallung der direkten Bestenerung zu vermeiden, 
und andererseits den Kreisregierungen  diesfalls blos  durchlaufende Gescháfte zu 
vermeiden, erscheint cs nothwendie, zwischen der Landes-Finanz-Direkzion, bezie- 
hungsweise der oberwiihnten Sekzion derselben, und den Bezirkshaupmannschaften 
den unmittelbaren Gescháftsverkehr eintreten zu lassen, wornach die Bezirks- 
hauptmannschaften alle aus der ihnen obliegenden Amtshandlung fůr die direkte Be- 
steuerung hervorgehenden Eingaben an die Landes-Finanz-Direkzion beziehungsweise 
an deren Sekzion, direkte vorzulegen , und alle Verordnungen der Landes-Finanz- 
Direkzion unmittelbar zn empfangen haben. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 48. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 25. Februar 1850. 


Handhabung der hinsichtlich der Reise-Pásse und stadthaupt-. 
mannschaftlichen Passir-Scheine erlassenen Vorschriften. 
Nach dem h. Hofkanzleidekrete vom 13. August 1841 Z. 23718*) diirfen Post- 

meister keinen Reisenden, der nicht mit einem vorgeschriebenen Passe oder polizei- 

lichen Passirscheine versehen ist, so wie auch Keinen auf einer Route weiter be- 
fórdern, die Von der ihm in seinem Passe oder Passirscheine vorgezeichneten Route 
abweicht; und nach der Verordnung vom 14. Juli 1824, Z. 3990 darf Niemand fůr 
den Ejilwagen eingeschrieben werden, dernicht den Passirschein bei der k. k. Stadt- 
hauptmannschaft erhalten hat. Weiters wurde mit h. Hofkanzleidekrete vom 14. Mai 

1825 **) fůr Lohnkutscher und Fiaker, welche Reisende ohne einen, vorláufig bei der 

k. k. Stadthauptmarmschaft eingeholten Passirschein ber Land befórdern, eine Strafe 

von 20 fl. festgestellt und eine gleiche Strafe mit Gub. Vdg. vom 19. Mai 1831 ***) 


*) Provinzial-Gesetzsammlung 23. Band Seite 424. Nr. 255. 
*3e) Provinzial-Gesetzsammluno 7. Band Seite 262 und 267. S. 11. 
*3e3e) Provinzial-Gesetzsammlune 13, Band Seite 219. Nr. 112. 
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nemající průvodního listu od městského hejtmanství, nebo též jinak na cestě nema- 
jící cestního listu zákonně zřízeného anebo úředního certifikátu; pročež dle 3. článku 
dotčeného nařízení dozorním úřadům oněch míst, kterými dostavníky jezdí, uloženo 
bylo, aby časté prohlídky osob na dostavnících jedoucích a jich cestních písemností 
před se brávali, jmenovitě tam kde dostavní vozy se vystřídávají, anebo 0 pote 
neb večer se zastavují, 


Kromě učiněné zkušenosti, že c. kr. poštovní úřadové zmíněný dekret dvor- 
ské kanceláře od 13. srpna 1841*) náležitě na zřeteli nemívali, zpozorovalo se též. 
že se nařízení o odbírání průvodních listův od osob s poštou jedoucích a předpisy, 
jichžto pro držitele dostavníku, pro vozky ze mzdy a fiakry ve příčině průvodních 
listů stává, netoliko náležitě nezachovávají, nýbrž také že ode stran velmi často 
opomínány bývají proto, že se úřední dohlídka nekoná. 


Pročež se vidím pohnuta, bych řečené předpisy nejen na pamět uvedl, ale i 
c. k. krajským vládám přikázal, aby nad pilným jich šetřením skrze orgány své 
bedlivý pozor dávaly, zároveň pak bych c. kr. ředitelství pošty a ©. kr. městské 
hejtmanství upozornil, že předpis od 14. července 1824 č. 3990 vydaný v 
příčině odbírání průvodních listů, jež městské hejtmanství dává, od osob na rych- 
líku cestujících nebyl zrušen a že se ho od nynějška pilně šetřiti má. 


Mecséry, m. p. 


Č A9 9: 

Prohlášení místodržícího od 25. unora 1850. 
Jímžto se zejména uvádějí úřadové ustanovení k vyměřování a vy- 
bírání platů kolkovních a zapisovacích, kteréžnovým nařízením 
(v příčině kolkovní daně) předepsány jsou. 

Jeho Veličenstvo ráčil nejv. rozhodnutím od 9. unora 1850 na radu minister- 


stva schváliti mnohé změny v zákonu o kolcích a toxách od 27. ledna 1840 **) 
které v platnost vejíti mají dne 15. března 1850, 


**) Provincialní sbírka zákonů díl 23. strana 421. Č. 255. 
*) Provinciální sbírka zákonů díl 22. strana 394. Č. 246. 
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fůr die Inhaber von Stellfuhren bestimmt, welche Reisende von Prag ohne einen 
Passirschein | der Stadhauptmannschaft, oder auch sonst unter Wegs ohne legalen 


(Pass. oder mtliches. Zertilikat befórdern, wesshalb nach dem 3. Absatze dieser 


Verordnung die Aufsichtsbehórden jener Orte, durch welche Stellwágen auf ihrer 
Fahrt gelangen, angewiesen sind, oftere Revisionen der mit ihnen reisenden Fersonen 
und ihrer Reisedokumente vorzunehmen, insbesondere da, wo die Stellfuhren einander 
ablósen, oder wo sie sich zur Mittaos- oder Abendzeit aufhalten. 

Nebst der gemachten Wahrnehmung, dass vom Seite der k. k. Postůmter das 
erwihnte Hofkanzleidekrel vom 13. August 1841 *) sich nicht gehórie gegenwárlig 
gehalten worden ist, hat sich auch erceben, dass die Verordnung wegen Abnahme 
eines Passirscheines „von den mit der Post Abreisenden und die fůr Stellwagen— 
hálter, Lohnkutscher und Wiaker bezůglich der Passirscheine» bestehenden Vorschriften 
nicht nur nicht gehórig gehandhabt, sondern auch von den Parteien wegen Abgang 
behórdlicher Kontrolle sehr háufig umgangcen werden. 

Hiedurch linde ich mich veranlasst, die erwáhnten Vorschriften nicht nur in 
Erinnerung zu bringen, sondern auch die k. k. Kreisregierungen anzuweisen, durch 
ihre Organe deren genaue Beobachtung sorefálio úberwachen zu lassen, zugleich 
aber der k. k. Postdirekzion und k. k. Stadthaupmannschaft zu bemerken, dass die 
beziglich der von Reisenden mittelst des Eilwagens zu lósenden  stadthauptmann— 
schaftlichen Passirscheine bestehende Vorschrift vom 14. Juli 1824 
Z. 3990 keineswegs behoben wurde und sich von nun an genau an dieselbe 


zu halten sei. 


Mecséry, m. p. 


—— 


Nr. 49. 
Kundmachung des Statthalters vom 25. Februar 1850. 


Womit die zur Bemessung und Einhebung der durch die neue Ver- 
ordnung (in Betreff der Stempelsteuer) vorgeschriebenen Ste mpel- 
und Einregistrirungs-Gebůhren bestimmten Amter, namhaft ge- 
macht werden. 


Seine Majestát haben mit a. h. Entschliessung vom 9. Februar 1850 úber Ein- 
rathen des Ministerrathes mehrere Anderungen des Stempel- und Taxgesetzes vom 
27. Jánner 1840 *), welche mit dem 15, Márz 1850 in Wirksamkeit zu treten haben 
zu genehmigen semhot. 


— 


*) Provinzial-Gesetzsammlung 23. Band Seite 421. Nr. 255. 
*) Provinzial-Gesetzsammlung 22. Band Seite 394, Nr, 216, 
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Dle $. 4. tohotonového, v částce XX. obecného zákonníka říšského a věstníka 
vládního vyhlášeného nařízení *) mají se blíže určiti úřadové, u kterých se předepsané 
platy vypočítávati a zapravovati budou. V příčině té určilo vys. finanční ministe— 
rium vynešením od 15. t.m.'č. 1786, aby se kolkovní platy převýšující 20. zl. 
vyměřovali, vybírali a účtovali pod dohlídkou okresních úřadů důchodkových u 
toho úřadu, jenž se nachází v sídle každého takového úřadu důchodkového, platy ale 
předepsané v $$. 2 a3**) aby se vypočítávali, vybírali a účtovali od úřadů zříze— 
-ných k vybírání a účtování přímých daní, a sice od těch, v jejichžto berničném 
katastru dotýkaná nemovitá věc vnešena jest. : 


Co úřady určené k vypočítávání kolkovních platů převyšujících 20 zl. byli 
od správy komorních důchodků vytknuti účetní odborové c. kr. komorních okres- 
ních úřadů v zemi, a Sice: 


' 


1. Při komorní okresní správě pro hlavní město | | | 
| účetní odborové těchto úřadů 


Prahu 
2. Pro bývalý berounský a kouřímský kraj k : 
8. Při komorní okresní správě v Čáslavi účetní odbor — v Čáslavi. 
4. y y v Králové Hradci © dto. v Králové Hradci. 
5. b $ v Jičíně dto. -v Jičíně. 
6. b » v Mladé Boleslavi  dto. v Mladé Boleslavi. 
7. “ M v Litoměřicích dto. v Litoměřicích, 
8. ý a v Žatci dto. v Žatci. 
9. % $ v Chebu dto. v Chebu. 
10. g Ha v Plzni dto. v Plzni. 
T. % s v Písku dto. v Písku. 
12. bo M 8 v Budějovicích dto. v Budějovicích. 


Platy od účetních odborů vypočtěné budou vybírati a účtovati c. kr. sbě- 
rací, kassy, v těchže místech se nacházející. 


Úřadové berniční povolaní k vyměřování, vybírání a účtování platů v $. 2 a 
3*+%*) nového nařízení předepsaných jsou titéž, kteří bylí vyjmenovaní v seznamu, ozná— 
meném v zákonníku zemském a věstníku vládním od 27. ledna 1850 částka IV. ***) 


*) Zákonník říšský částka XX. strana 441 $. 4. ři 
**) Zákonník říšský částka XX. strana 439 + 480. S. 2 a 3. 
*) Zákonník zemský Částka IV. strana 20—23. 
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Nach dem S. 4 der neuen in dem XX. Stůcke des allg. Reichs-Gesetz- u. Re- 
gierunosblattes. erscheinenden Verordnung *)  sollen die Amter, bei welchen die 
Ermittlung u. Einzahlung der vorgeschriebenen Gebiůhren zu geschehen hat, náher 
bezeichnet werden. In dieser Beziehung hat das h. Finanzministerium laut Erlasses 
vom 15. d.M.Z. 1780 festgesetzt, dass die Bemessung, Erhebung und Verrechnung der 
Slempelgebůhren úber 20 fl. unter. der Aufsicht der Gefallsbezirksbehorden bei ei- 
nem im Standorte jeder derselben  befindlichen  Amte, hingegen die Bemessung, 
Einhebung und Verrechnung der in den SS. 2 und 3**) vorgeschriebenen Gebiihren 
von den zur Erhebung und Verrechnung der direkten Steuern bestellten Amtern und 
zwar denjenigen, in deren Steuerkataster die unbewegliche Sache eingetragen ist, zu 
geschehen habe. 

Als Amter fůr die Ausmittlung der Stempelgebůhren ber 20 I. wurden von 
der Kameral-Gefállen-Verwaltung die Rechnungsabtheilungen bei den hierlándigen k. k. 
Kameralbezirksbehórden bestimmt und zwar: * | 

1. bei der  Kameralbezirksverwaltung fůr die 

Hauptstadt Prag 

2. fůr den ehemaligen berauner und kauřimer Kreis | 


9. bei der Kameralbezirksverwaltung in Cžaslau die Rechnungsabtheilung in Cžaslau. 


die Rechnungsabtheilungen dieser 
Behórden in Prag. 


4. vá d in Kóniggrátz „ dto. in Kóniggrátz. 
5 > R in Gitschin dto. in Gitschin. 

6. A | M in Jungbunzlau dto. in Jungbunzlau. 
vf . 4 in Leitmeritz dto. in Leitmeritz. 
8. 2 A in Saaz dto. in Saaz. 

a : br in Eger dto. in Eger. 

10. z s fo in Pilsen dto. in Pilsen. 

11. % | j in Pisek do. in Pisek, 

12. . M in Budweis dto. in Budweis. 


Die Einhebung und Verrechnung dervon diesen Rechnungsabtheilungen 
ermittelten Gebihren hat von den in denselben Orten bestehenden k. k. Sammlungs- 
kassen zu geschehen. . 

Die zur Bemessung, Erhebung und Verrechnung der inden $$. 2 und 3 **) der 
neuen Verordnung vorgeschriebenen Gebihren berufenen Steuerámter sind dieselben, 
wie sie in dem durch das Landesgesetz- und Regierungsblatt vom s. Jáinner 1550 
Hfi. IV. bekanntgegebenen Verzeichnisse ***) namhaft gemacht sind, 


*) Reichs-Gesetzblatt XX. Stůck Seite 441. S. 4. 
*s6) Reichs-Gesetzblatt XX. Stůck. Seite 439 u. 440. S. 2. u. 3. 
*ie) Landes-Gesetzblatt IV. Stůck Seite- 20 bis 23. 
22 
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Stížnosti a rekursy proti výměře rozmanitých platův při úřadech zadávati sluší 
k okresním úřadům důchodkovým, kteříž je budou pořízovati. 


Mecséry, m. p. 


Č. 50. 
Nařízení e. k. místodržícího od 2%. unora 1850. 


Prohlašují se ustanovení, jak se S. 77 zákonu o kolcích a taxách 
v nových politických úřadech vykonávati má. 

Aby ustanovení $. 77 zákonu o kolcích a taxách *) také v nových nyní již 
v činnosti jsoucích c. kr. politických úřadech vykonávány byly, schválilo vys. fi- 
nanční ministerium dekretem od 16. m. m. č. 4447, by se ustanovení spomenutého 
paragrafu pod číslem 1. zachovávalo při listinách vydávaných od c. kr. místodrži- 
telství, ustm »vení pod číslem 2. při listinách vydávaných od c. kr. krajských vlád- 
a posléze ustanovení pod číslem 38. při listinách vydávaných od c. kr. podkrajských 
úřadů, jakož jsou: cestní a hausírní listy a vandrovnické knížky, šetříc při tom vý- 
mínky v S. 78 zákonu o kolcích a taxách *) obsažené. 


Mecséry, m. p. 


%*) Provincialní sbírka zákonů. Díl 22. Str. 422. — Paragrafy tyto znějí: 

s. 77. Všeliké listy, nechť poskytují právo k cestování do cizých zemí nebo po zemích do- 
mácích, nebo k tržbě potulní, anebo k přivážení, vyvážení nebo provážení zboží a věcí, i 
nechť mají jakýkolivěk účel, jakož i všechny průvodní listy, pokud se vydávají na místě 
cestních listův, konečně vandrovnické knížky řemeslnických tovaryšů a dělníků podléhají: 

4. Kolku dvouzlatovému, když je vydává některý dvorský nebo ústřední úřad anebo řízení zemské ; 

2. Kolku zlatovému, když je vydává některý krajský úřad, delegace nebo policejní ředitelství ; 

3. Kolku třidcetikrejcarovému, když je vydává magistrat anebo jiný místní nebo okresní úřad 
nechť se nazývá jakkoli. 

s. 78. Výmínka z uslanovení $. 77 činí se pouze příestních nebo průvodních listech, pla- 
tících na místě listů cestních k potřebě služebného lidu, učedlníků a nádenníků, kteréž se 
píší vždy na kolku 6krejcarovém, nechť je vydává který úřad koli. 
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Die Beschwerden und Rekurse gegen die Bemessune der verschiedenen Gebiůh— 
ren bei den Amtern, sind an die Gefállen- Bezirksbehůrden zu richten und von den- 
selben zu erledigen. 

Meeséry, m. p. 


Nr. 50. 


Verordnung des k. k. Statthalters vom 2%. Februar 1850. 


Kundmachung der Bestimmungen úber die Anwendung des S. 7 
des Stempel- und Taxgesetzes auf die neuen politischen Behórden. 


Um den Bestimmungen des $. 77. des Stempel- und Taxgesetzes *) auch auf 
die nunmehr wirksamen neuen k. k. politischen Behórden Anwendung zu geben, 
wurde vom h. Finanzministerium mit Dekret vom 16. v. M. Z. 4447 genehmigt, 
dass die Bestinmung unter 1. des gedachten Paragraphs auf die von der k. k. 
Statthalterei, jene unter 2 auf die von den k. k. Kreisregierungen, und endlich jene 
unter 3 auf die von den k. k. Bezirkshauptmannschaften ausgestellten Urkunden, 
als: Reise- und Hausir-Pásse und Wanderbůcher mit Beachtung der im S. 78 des 
Stempel- und Taxgesetzes *) enthaltenen Ausnahme, anzuwenden sei. 


al. | Mecséry, m. p. 


. 


*) Provinzial Gesetz-Sammlung 22. Band. Seite 422. Diese Paragraphe lauten: 

s. 77. Alle Pásse, sie můgen zu Reisen in das Ausland oder im Inlande oder zum Hausir- 
Handel, oder zur Ein-, Aus- oder Durchfuhr von Waaren und Gůtern berechtigen, oder was 
immer fůr einen Zweck haben, so wie alle Passirscheine, in soferne sie statt der Reise- 
Pásse ausgestelt werden, endlich die Wander-Bůcher fůr Handwerks-Gesellen und Arbei- 
ter unterliegen: 

1. dem Stempel von zwei Gulden, wenn sie von einer Hof-oder Zentral-Behórde oder von 
einer Landesstelle ertheilt werden ; 

2. dem Stempel von einem Gulden, wenn sie von einem Kreisamte, einer Delegazion oder 
einer Polizei-Direkzion erfolgt werden; 

3. dem Stempel von 30 kr., wenn sie von einem Magistrate oder einer wie immer genannten 
Oris- oder Bezirks-Obrigkeit ausgefertigt werden. 

S. 78. Eine Ausnahme von den Bestimmungen des $. 77 machen bloss die fůr Dienstboten, 
Lehrjungen und Taglóhner bestimmten Reise-Pásse, oder als Reise-Pásse geltenden Passir- 


Scheine, welche von was immer fůr einer Behórde ertheilt, stets auf einem Stempel vom 
6 Kr. auszufertigen sind. 


Drnuck der k, k. Hofbuchdruckerci von Gottlieh Haase Sóhne. 


Zákonník zemský a Věstník vládní 


pro 


korummi země Českou. 
Částka IX. 


Vydaná a rozeslaná dne 6. března 4850, 
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„ Oznámení od c. k. zemské komise k vyvázení gruntů v Čečhách od 20. unora 1850. Pokud 


se může žádati za výkop naturalních neměnitelných dávek k záduším (kostelům), ke školám 
a farám, nebo k jiným účelům obecním. 


. Nařízení c. k. místodržícího od 23. unora 1850, Určuje se úřadovní spojení mezi finančním 


zemským ředitelstvím, -totiž mezi jeho odborem pro ukládání přímých daní, postaveným přímo 
pod správu místodržícího. a mezi podkrajskými úřady 


„ Prohlášení c. k. místodržícího od 25. unora 1850. 0 šetření předpisů vydaných Y příčině 


listů cestních a průvodních listů, kteréž dává městské hejtmanství 


vir y 


„ Prohlášení c. kr. místodržícího od 25. unora 1850.  Jímžto se ze jména uvádějí úřadové usta- 


novení k vyměřování a vybírání platů kolkovních a zapisovacích, kteréž novým nařízením v 
příčině kolkovní daně předepsány jsou . . . 


. Nařízení c. kr. místodržícího od 27. unora 1850. | Prohlašují se ustanovení, "jak se 6. 77. zá- 


konu o kolcích a taxách v nových politických úřadech vykonávati má 
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Landes-Gesetz- und Regierungs-Blatt 


Nro. 46. 


Nro. 47. 


Nro. 48. 


Nro. 49. 


Nro. 50, 


fůr das 


Hározmlamd EBoltnmem. 
IX. Stůck. 


Ausgegeben und versendet am 6. Márz 1850. 


Inhalt: 
A. 
Inhalt des allgemeinen Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blatte3 . 


Kundmachung der k. k. Grundentlastung-Landes- Kommission vom 20. Februar 1850. Betref- 
fend die Zulássigkeit des Ansuchens um die Ablósung der unveránderlichen Naturalgiebigkeiten 
fůr Kirchen, Schulen und Pfarren oder zu anderen Gemeindezwecken 


zwischen der Landes-Finanz-Direkzion, beziehungsweise der der urmittelbaren Leitung des Statt- 
ne unterstehenden Sekzionen fůr die direkte Besteuerung, dann den Bezirks-Haupmann- 
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Kundmachung des k. k. Statthalters vom 25. Februar 1650. Handhabung der hinsichtlich der 
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Kundmachung des k. k. Statthalters vom 25. Februar 1850. Womit die zur Bemessun© und 
Einhebung der durch die neue Verordnung in Betreff der Stempel-Steuer vorgeschriebenen 
Stempel- und Einregistrirungsgebůhren bestimmten Amter namhaft gemacht werden . . ... 
Verordnung des k. k. Statthalters vom 27. Februar 1850. Bestimmungen ůúber die Anwendung 
des $. 77. des Stempel- und Taxgeseizes vom Jahre 1840 auf die neuen politischen Behěrden 
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A. 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka XXIL Vydaná dne 25. unora 1850, Č. 50. str. 455. Císařský patent od 9. unora 1850, 
Jjímžlo se na místo první části nejvyššího (zákona a kolcích a taxách od 27. ledna 
1840 *), pak zákona o kolcích od 13. září 1833 **) ve velkovévodství Krakovském platícího, 
a předpisu o tavách soudních a taxách při gruntovních knihách, nový zatimní zákon 
o plalech z právních záležitostí, z lislin, spisův a z úřadování vydává, prohlašuje a 
v platnost uvádí, počínajíc ode dne 1. kvělna 1850. 

Částka XXIII Vydaná dne 27. unora 1850. Č. 514. str. 594. Císařský patent od 25. ledna 1850, 
jímžlo se pro celý obor císařství rakouského obecný směnkový řád vydává, prohlašuje a 
v platnost uvádí, počínajíc ode dne 1. května 1850. 

Č. 52. str. 609. Nařízení ministerium práv od 25. ledna 1850, platné pro ty korunní země, 
o nichž kniha obecných zákonů občanských platí, vyjímajíc království lombardsko-be- 
nátské a hranici vojenskou, jímáto se prohlašuje zatlímní předpis o řízení ve věcech 
směnkových, ztorzený od Jeho Veličenstva. Ý 


Č. 53. str. 613. Nařízení ministerium práv od 25. ledna 1850, platné pro korunní země 
Uhry, Chorvátsko a Slavonsko, Vojvodství Srbské a Temešský Banát, jímžto se prohla= 
šuje zatimní předpis o řízení ve věcech směnkových, ztovrzený od Jeho Veličenstva. 


B. 
Č. 46. 


Oznámení od c. k. zemské komise k vyvazení gruntů v 
Cechách od 20. unora 1850. 


Pokud se může žádati za výkup naturalních neměnitelných dávek 
k záduším (kostelům), ke školám a farám, nebo k jiným účelům 
obecním. 


Provolacími listy c. k, zemské komise vyvazovací dne 15. října 1849 č. 173 
a dne 25. ledna 1850 č, 1905 ustanovila se oprávněncům lhůta, nyní až do 31, 
března 1850 jdoucí, k opovídaní neměnitelných naturalních dávek k záduším, ke 
školám a farám, nebo k jiným účelům obecním, pokud se totiž dávky ty zakládají 
w nadání neb v poměrech k tomu podobných. 

Při tom předpokládalo se, že tyto neměnitelné dávky naturalní, v $. 6. pa- 
tentu od 4. března 1849 k výkupu určité, podlé nařízení od 5. října 1849. č. 166 


*) Provincialní sbírka zákonů díl 22. strana 394. 
%**) Provincialní sbírka zákonů díl 29. strana 517. 
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A. 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


XXII. Stůck. Ausgegeben am 25. Februar 1850, Nr. 50 Seite 455. Kaiserliches Patent vom 9. 
Februar 1850, wodurch an die Stelle des ersten  Theils des allerhůchsten  Slempel- und 
Tax-Geselzes vom 27. Jnner 1840,*) des imGrossherzogthume Krakau giltigen Stempel- 
Geselzes vom 13. September 1833 **) und der Vorschriften ber die Gerichts— und Grund- 
buchs-Taxren, ein neues provisorisches Gesets ber die Gebůhren von Rechisgescháften, 
Urkunden, Schriften und Amtshandlungen erlassen, kundgemacht, und vom 1. Mai 1550 
angefangen tn Wirksamkeit geselzť wird. 

XXII. Stůck. | Ausgegeben am 27. Februar: 1850. Nr. 51. Seite 591. Kaiserliches Palent vom 
25. Jánner 1850, wodurch fůr den ganzen Umfang des ústerreichischen Kaiserthums eine 
allgemeine Wechselordnung erlassen, kundgemacht und vom 1. Mai 1850 angefangen, in 
Wirksamkeit gesetzt wird. 

Nr. 52. Seite 609. Verordnung des Justizministeriums vom 25. Jánner 1850, giltig [ir jene 
Kronlůnder, in welchen das allgemeine bůrgerliche Gesetzbuch in Wirksamkeit ist, mit 
- Ausnahme des lombardisch-venezianischen Kónigreiches und der Militůr-Gránze, womůit 
die von Sr. Majestát sankzionirte provisorische Vorschrift ber das Verfahren in Wech— 


selsachen kundgemacht wird. 

Nr. 53. Seite 613. Verordnung des Justizministeriums vom 25, Jánner 1850, wirksam fůr 
die Kronldnder Ungarn, Kroatien und Slavonien, die Wojwodschaft Serbien und das Te- 
me'ser Banat, womit die von Sr. Majestát samkzionirte provisorische Vorschrift ber das 
Verfahren in Wechselsachen kundgemachi wird. 


BB. 
Nr. 46. 


| Kundmachung der k. k. Grundentlastungs - Landes-Kom- 
mission vom 20. Februar 1850. 


| Betreffend die Zulássigkeit des Ansuchens um die Ablósung der 
| 
(unveránderlichen Naturalgiebigkeiten fůr Kirchen, Schulen und 


Pfarren oder zu andern Gemeindezwecken. 


Mit dem Edikte der k. k. Landeskommission vom 15. Oktober 1849 Z. 173 
und vom 25. Jánner 1850 Z. 1905 ist den Berechtigten die nunmehr bis 31. Márz 
1850 laufende Frist zur Anmeldung der auf Stifungen oder áhnlichen Verháltnissen 
beruhenden unveránderlichen Naturalgiebigkeiten fůr Kirchen, Schulen und Pfarren. 
Oder zu anderen Gemeindezwecken bestimmt worden. 

Hiebei ist Vorauscesetzt worden, dass diese im $. 6 des Patentes vom 4. 
Márz 1849 zur Ablósung bestimmten unverinderlichen Naturalgiebigkeiten nach An- 


*) Provinzial-Gesetzsammlung 22. Band Seite 394. 
*i©) Provinzial-Gosetzsammluno 29, Band Seite 517. 20* 
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nikoliv nevznikly z práva desátkového, a že tedy nenáleží co ae guivalent pra- 
vého (skutečného) desátku k povinnostem, za něž se má dáti mírná náhrada. 


K posouzení dávek těchto také na to se ukázalo, že v Čechách skoro vůbec 
za obyčej jest, jmenem desátku znamenati každou dávku, která se má výročně 
odváděti k farám nebo ke školám, anižby jaké stopy bylo, žeby snad taková ne- 
měnitelná dávka naturalní byla povstala z pravého desátku. 


Konečně připomenulo se, že v nadání neb poměrech k -tomu podobných zaklá- 
dající se peněžité dávky a naturalní práce k záduším, školám, farám nebo k jiným 
účelům obecním v řízení vyvazovací se nepojmou, nýbrž že v platnosti zůstanou. 


Podlé tohoto provolání mnozí představení záduší, škol, far i obecních ústavů 
opovědi své ovšem již zadali, nikoli snad proto, že se jim žádoucí býti vidělo, by 
se výkup provedl, nýbrž spíše proto, že se obávali, aby kdyby opovědě promeškali, 
dávka naturalní, jižto neopověděli, na útraty promeškalého v řízení pojata nebyla, 


Ke mnohým zadávkám, ježto zvláště se strany povinnovaných k ministerium 
vnitřních záležitostí přišly, vys. ministerstvo podlé nařízení, zákonníkem říšským *) 
vůbec vyhlášeného ustanovilo: 


„Že výkup takových dávek naturalních, které se nikoli podlé práva desátko- 
„vého tolikátým dílem zplodin pozemných nevybývají, nýbrž co neměnitelná dávka 
„k záduším, školám a farám nebo k jiným účelům obecním se odvádějí, a kteréž 
„zákonem dne 7. září 1848 nejsou zrušeny, nýbrž v $. 6. patentu od 4, března 
„1849 za výkupné byly prohlášeny, nikoliv nemá předse jíti z povinnosti úřadu, 
„nýbrž jen tehdáž, když oprávněnec neb obec, k nížto povinnovaní přisluší, anebo 
„v těch případech, kde povinnost na svazku obecním nezávisí, kdež větší počet po- 
„vinnovaných za výkup žádá, a to ve lhůtě té, již zemské vyvazovací komise, 
„zvláštními listy provolacími oznámí.“ 


„() vymahání těchto dávek, kdyby jich odvádění se  zdržovalo nebo snad do- 
„cela odpíralo, podlé posavadních, ještě platných zákonů pečovati povinen jest pod- 
„krajský, jehož se týče.“ 


„Ostatně samo sebou se rozumí, že nařízení to nevztahuje se na dávky natu- 
„ralní, ježto se odvádějí podlé práva desátkového.“ 


„Tyto mají se pokaždé z povinností úřadu v řízení výkupné pojmouti, a ne- 
„mají se, pokud se výkup nestane, nikdy skrze politické úřady dobývati,“ 


*) Zákonník říšský Částka XIX. strana 434. 
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deutung der Verordnímg vom 5. Oktober 1849 Z“ 166 nicht aus dém Zehentrechte 
entstanden sind, und daher nicht als Aguivalent des eigentlichen aliguoten Zehents 
unter die billig zu entschidigenden Leistangen gehóren; auch ist fůr die Beurthei— 
lung dieser Giebigkeilen die Berůcksichtigung empfohlen worden, dass es in Bóhmen 
beinahe durchgáncig zur Gewohnheit geworden ist, eine jede alljáhrlich zu entrich- 
tende Naturalgiebigkeit an Pfarren und Schulen im Allgemeinen „Zehent“ zu nennen, 
wenn auch nicht eine Spur vorhanden ist, dass diese unveránderliche Naturalgie- 
bigkeit aus einem alignoten eigentlichen Zehent entstanden ist; endlich dass die auf 
Stiftungen oder úhnlichen Verháltnissen beruhenden Abgaben in Geld— und Natural- 
arbeiten (Verrichtungen) fůr Kirchen, Schulen, Pfarren oder zu andern Gemeinde- 
zwecken kein solcher Gegenstand der Entschádicung oder Ablósung sind, und dass 
solche aufrecht zu bleiben haben. | 

In Folge dieses Aufrufes sind wohl von verschiedenen Kirchen-, Schul- und Pfarr— 
vorstehern. dann Vorstehern von Gemeindeanstalten mehrere Anmeldungen eingebracht 
worden, nicht weil ihnen die Ablósung wůnschenswerth erschien, sondern weil sie be- 
sorgten, dass eine jede verabsáumte Anmeldung beziehungsweise die nicht angemeldete 
Naturalgiebigkeit auf Kosten des Sáumigen in Verhandlung genommen werden wůrde. 

In Folge der vielfachen, insbesondere von Seite der Verpflichteten an das Mi- 
nisterium des Innern gelanoten Vorstellungen hat der hohe Ministerrath laut der im 
Wege des Reichsgesetzblattes allgemein kundgemachten Verordnung *) beschlossen, 
„dass růcksichtlich jener Naturalleistungen, welche nicht in Folge des Zehentrechtes 
„als ein aliguoter Theil von den Grundertrágnissen an Frůchten, sondern als unver- 
„ánderliche Giebigkeit an Kirchen, Schulen und Pfarren, oder zu anderen Gemeinde- 
„zwecken entrichtet werden, und welche durch das Gesetz vom 7%. September 1848 
„nicht aufgehoben, sondern durch den S. 6 des Patentes vom 4. Márz 1849 fůr ablósbar 
„erklárt worden sind, die Ablósung nicht von Amitswegen, sondern nur dann Statt zu 
„finden habe, wenn dieselbe entweder von dem Bezugsberechtigten oder von der Ge- 
„meinde, welcher die Pflichtigen angehóren, oder in den Fallen, wo die Verpflichtung 
„von dem Gemeindeverbande unabhángig ist, von der Mehrzahl der Verpflichteten in- 
„nerhalb desjenigen Zeitpunktes verlangt wird, welcher diesfalls von den Grund- 
„entlastungs-Landeskommissionen durch besondere Edikte wird kundgemacht werden. 

„Fůr die Einbringung dieser Schuldigkeiten, im Falle ihre Abstattung verzógert 
„oder verweigert wiirde, hat der berufene Bezirkshauptmann nach den bisherigen 
„noch in Kraft bestehenden Gesetzen zu sorgen.“ 

„Es versteht sich ibrigens von selbst, dass sich diese Verordnung nicht auf 
„Naturalleistungen, welche in Folge des Zehentrechtes entrichtet werden, beziehe.“< 

„Diese sind in jedem Falle von Amiswegen der A blósun gsverhandlung zn 


*) Reichs-Gesetzblatt XIX. Stůck Seite 434. 
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„Jestli pochybno, zdali se taková dávka odvádí podlé práva desátkového čili 
„nic, tehdáž náleží na úřad, u kteréhož za dobývání žádáno bylo, by sobě opatřil 
rozhodnutí té zemské vyvazovací komise, jíž se týče. Rozhodnutí to má se učiniti 
„podlé předpisů, vydaných ku provedení vyvazení gruntů.“ 

Podlé tohoto usnešení ministerstva, o kterémž ministerium věcí vnitřních dne 
2. unora 1850 č. 2358 sem věděti dalo, zemská komise lhůtu k zadání žádostí za 
výkup neměnitelných naturalních dávek k záduším, školám a farám nebo k jiným 
účelům obecním ustanovuje až do 30. listopadu 1850, spolu dokládajíc, že odpo- 
vědi podlé vyzvání od 15. října 1849 č, 173 od oprávněnců posud zadané, za do— 
brovolnou jich žádost, na niž vysoké ministerstvo ukazuje, nikoli držány, pročež 
také za výmínku, na níž početí vyvazovacího nařízení závisí, nikoli pokládány býti 
nemohou. 

Kdyby tedy ti požitkoví oprávěncové, jichž odpovědi u zemské komise již jsou, 
přáli sobě výkupu opověděných požitků, bude na ně náležeti, by žádost za předse- 
vzetí výkupného řízení v dotčené lhůtě podali ku komisi zemské. © Oprávněncové ti, 
kteří žádné opovědi posud nezadavše výkupu sobě přejí, k žádosti za početí vý- 
kupného řízení přiložtež opověd, podlé provolacího listu od 15. října 1849 č. 173 
udělanou i podepsanou. 

Zadáli se žádost za výkup od oprávněnce, eh od některé povinné obce co 
takové, musí se podepsati podlé $. 116 vys. ministerního nařízení od 27. června. 
1849. 

Pakli v případu tom, kde povinnost na svazku obecním nezávisí, za výkup žá- 
dají povinní, musí žádost ta přiložíc k ní opovědní výkaz podlé formuláře 0 *) udě- 
laný, kterýžto formulár dole následuje, ode všech povinných, ježto za výkup žá- 
dají, podepsána, spolu pak v ní poznamenáno býti, mnoholi povinnovaných výkupu 
nežádalo. 

Pročež lhůta, v provolacím listu od 25. ledna 1850 č. 1905 až do 31. března 
1850 ustanovená, platí jen o těch pracích a dávkách výkupných, ježto se zakládají 
ve smluvách emfytevtních neb v jiných smluvách o rozdělení vlastenství. 


Bp 


zatímní náměstek předsedního. 


NÍ 


*) Strana 65. 
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 „unterziehen und bis zur erfoloten Ablósung in keinem Falle durch die politischer 
„Behórden hereinzubringen.“ 

„Im Zweifel, ob eine solche Leistung in Folge des Zebentrechtes  entrichtet 
„»Werde oder nicht, hat die Behórde, bei welcher die Eintreibung angesucht wird, 
„die Entscheidůng der betreffenden Grundentlastungs-Landes-Kommission einzuholen. 
„welche nach den ber die Durchfiůhrung der Grundentlastung bestehenden Normen 
„zu ertheilen ist.“ ! 

In Folge dieses mit Erlass des Ministeriums des Innern vom 2. Februar 1850 
Z. 2358 erólineten Beschlusses des hohen Ministerrathes wird von der Landeskom- 
- mission die Frist zur Einbringung des Ansuchens um die Ablósung der unveránder- 
- lichen Naturalgiebigkeiten fůr Kirchen, Schulen und Pfarren oder zu anderen Ge- 
© meindezwecken bis 30. November 1850 mit dem Bedeuten bestimmt, dass die bis- 
her in Folge des hierortigen Auftrages vom 15. Oktober 1849 Z. 173 eingebrach- 
ten Anmeldungen der Bezugsberechtigten den vom hohen Ministerrathe angedeuteten 
- freiwilligen Verlangen derselben nicht gleichgehalten, und daher auch als die Bedin- 
- gung der cinzuleitenden Ablósungsverhandlung nicht angesehen werden kónnen. 

Sollten daher diejenigen Bezugsberechtigten, deren Anmeldungen der Landes- 
kommission bereits vorliegen, die Ablósung der angemeldeten Bezige verlangen, so 
liegt ihnen ob, das Ansuchen um die Vornahme der Ablósungsverhandlung innerhalb 
des erwáhnten Termins bei der Landeskommission einzubringen. 

Die Bezugsberechtigten, welche bisher keine Anmeldung eingebracht haben, 
sollen fůr den Fall als sie die Ablósung verlangen, dem Ansuchen um die Einlei- 
tung der Ablósungsverhandlung die nach dem Edikte vom 15. Oktober 1849 Z. 173 
- verfasste und gefertigte Anmeldungsfrist beischliessen. 

Wird das Ansuchen um die Ablósung von den Berechtigten oder von einer 
verpflichteten Gemeinde als solcher gestellt, so ist dasselbe nach dem $, 116 der 
h. Ministerialverordnung vom 27. Juni 1849 zu fertigen. 

Wird das Ansuchen um die Ablósung in dem Falle als die Verpflichtung vom 
"Gemeindeverbande unabhángig ist, von den Verpflichteten gestellt, so muss dasselbe 
unter Anschluss der nach dem mitfolgenden Formulare 0. *) ausgeforticten Anmel- 
dungstabelle von allen ansuchenden Verpflichteten gefertigt, im Einschreiten selbst 
aber angegeben sein, wie viele von den Betheiligten die Ablósung nicht verlangt haben. 

Hiernach gilt der im Edikte vom 25. Jánner 1850 Z. 1906 his 31. Márz 1950 
bestimmte Práklusivtermin bloss fůr jene ablosbaren Leistungen, welche sich auf em- 
phiteulische und andere Vertráge ber die Theilung des Eigenthums grinden. 

uno k. 
provisorischer Prásidiums-Stellvertreter, 


*) Seite 65. 
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; Formulář A. 
POVINNÁ OBEC: 
starý starý 
Okres nový Kraj | nový 


Jméno a sídla zprávněnců: 


(Záduší, školy, fary, špitálu a jiných ústavů obecních) 

Pop a 8- ) 
veškerých dávek naturálních, ježto na držebnosti dotčené obce povinné záležejíce z důvodů nadání skutečného (fundace) 
neb podobné poměry ke svrchu psanému ústavu Zprávněnému odvádějí se co naturální dávky neměnitelné, a v S. 6. patentu od 
4. března 1849 určeny jsou k výkupu. 


ie: IX, 
i 3; V naturaliích, „Peněžité | Co gruká 
Vlastníka povinného íslo v obilí neb v jiných zplodinách zemských . Nemě-| ona pl- 
= nitelné, o . 
- = = ; hila, vy- 
: Pšenice Zi Co » nichžtosedo-|. vy- 
© Držebnost S E S | 3 | v jiných jkáže, že jsou 'konávání Pozna- 
E Příjmení (Any mlýn, |= B | 2HZ| v M Y v | | | naturaliích |relnicí za dáv-| „< 2.5 | menání. 
= P. a td) 25 |< "© © |slámě | zrní | slámě| zrní ky naťuralní, | 
- S | přední jmeno ši Se o E 55 = přyopočí- (fmndač- 
a mají břemena 8 £ © tečně nemě= | > ich 
O svesli KS nitelné p 
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A. 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka XXIV. Vydaná dne 9. března 1850. Č, 54. str. 617. Nařízení minisira záležitostí du- 
chovních a vyučování od 8. ledna 1850, jíměto se nařízují kolikterá ustanovené pro c. kr. 
gymnasia, umiversity a lycea v království lombardsko-benátském v příčině jich bezpro= 
středního řízení, pak roztříděné a objemu učebních předmětů. 

Ů. 55. str. 620. Nařízení ministra záležitostí duchovních a vyučování od 13. ledna 1850, 
jímáto se vydává zalimné předpis, jak se uprázdněná učitelská místa v království lom- 
bardsko-benátském obsazovali mají. 

Částka XXV, Vydaná dne 9. března 1850, Č. 56. str. 625. Nařízení ministra záležitostí du- 
chovních a vyučování od 23. ledna 1850 *), jenž se týče usazený zatímního zemského 

- školního úřadu v Čechách. 


Částka XXVI. Vydaná dne 9. března 1850. č. 60. str. 639. Vynešení, vyslé z ministerium 
tržby, živností a veřejnch staveb dne 14. ledna 1850, jímžto se výsada, selnikovi Ignaci 
| Martinu Guggenbergerovi udělená, prodlužuje na rok čtvrtý. 

Č. 64. str. 639. Vynešení, vyšlé z ministerium tržby, živnoslé a veřejných staveb dne 14. ledna 
1850, jímžto se kolik výsad prodlužuje. 

Č. 62. str. 639.. Vynešení, vyšlé z ministertum tržby, živností a veřejných staveb dne 14. 
ledna 1850, jímáto se kolik výsad prodlužuje. 

Č.63. str. 640. Zatímní nařízené ministra pro vzdělávání země a hornictví od 16. ledna 1850, 
co se týče zavedení státních zkoušek pro hospodáře lesní, kterýmšto se má přiřknouti scho- 
pnost k samostalnému hospodaření; pak ce se týče vzdělání a zkoušení s anných osob 
lesních — zároveň technických osob pomocn ých. 


Č. 64. str. 644.. Poznamenání výsad výhradních, propůjčených od mánistertum tržby dne 
18. ledna 1850, , 

Č. 65. str. 645.. Vynešení, vydané od ministerium tržby dne 20. ledna 1850, jímžto se 
kolik výsad prohlašují za zrušeny projitím času. 

Č. 66. str. 646.. Poznamenání výsad výhradních, propůjčených od ministerium tržby 31. 
ledna 15850. 

Č. 67. str. 647.. Oběžný reskript vydaný od ministerium vojenství dne 4. unora 1850, jímšto 
se nařízuje následkem nejvyššího rozhodnutí nové určení DOSTOjNOSN a 9. třída diétní pro 
účetníky při fortifikací. 

Č. 68. slr. 647. Vynešení, vydané od ministerium tržby dne 6. unora 1850, jímšlo se pro- 
hlašují zatimní ustanovené o upolřebení státních telegrafů od obecenstva. 

Č. 69. sir.. 652. Vynediní, vydané nd ministerium finan. dne 15. unora 1850, jímělo se 
zmenšuje vývozné ze zboší zánělného. 


+) Nařízení toto vloženo jest již do Zákonníka zemského, částka: VIII str, 50. 
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A. 
Inhalt des alle. iicichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


XXIV. Stůck. Ausgegeben am 9. Márz 1850, Nr. 54. Seite 617.. Verordnung des Ministers des 
Kultus und Unterrichls vom S. Jánner 1850, wodurch verschiedene Bestimmungen fůr die 
ko k. Gimnasien, © Universitáten und Liceen im  lombardisch-venezianischen | Kónigreiche 

7 dn Betreff ihrer unmiltelbaren Leitung, der Vertheilung und des Umfanges der Lehrgegen- 
stánde angeordnel werden. : 

Nr. 55. Seite 620. Verordnung des Minislers des“ Kultus und Unterrichis vom 13. Jánner 
1850, womil eine provisorische Vorschrift fůr die Besetsungsart der erledigien Lehrer- 
stellen im lombardisch-venezianischen Kónigreiche erlassen wird. 

XXV. Stick. Ausgegeben am 9. Márz 1850. Nro. 56, Seite 625. | Verordnung des Ministeriums 
des Kultus und Unterrichis vom 23. Jnner 1850 *) betrejfend die Einselzung einer pro- 
visorischen Landesschulbehórde in Bóhmen. 

XXVI Stůck. Ausoegeben am 9. Márz 1850. © Nr. 60. Seile 639.. Erlass des  Ministertums 
fir Handel, Gewerbe und čjfentliche Baulen vom 14. Jánner 1850, womit das dem Haupt- 
manne Ignas Martin Guggenberger verliehene Privilegium auf das A. Jahr verlůngert wird. 

Nr. 61. Seite 639.. Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewerbe und čffentliche Bauten 
vom 14. Jánner 1850, wodurch mehrere Privilegien verlingert werden. 

Nr. 62. Seite 639. Erlass des Mimisteriums fůr Handel, Geierbe und čffentliche Baulen 
vom 14. Júnner 1850, wodurch mehrere Pričilegien verlůngert werden. 

Nr. 63. Seite 640. | Provisorische Verordnung des Měnisters fůr Landeskultur und Bergwesen 
vom 16. Jánner 1550, in Betrejf der Einfiihrung von Slaaisprůfungen fůr die Forstwirthe, 
welchen die Befáhigung zur selbstůndigen Wirthschaftsfiilrung zuerkanní werden soll; 
so wie in Ansehung der Ausbildung und Průfung des Forst-Schutz-, zugleich technischen 
Hilfs- Personals. 

Nr. 64. Seite 644. | Verzeichniss der ven dem Ministerium des Handels am 18. Jánner 1850 
verliehenen ausschliessenden Privilegien, 

Nr. 65. Seite 645,  Erlass des Handelsministerčums vom 20. Jánner 1850, womit mehrere 
Privilegien als durch Zeitablauf erloschen erklárt werden. 

Nr. 66. Seite 646. Verzetchniss der von dem Ministerium des Handels am 34. Jánner 1850 
verliehenen ausschliessenden Privilegien, 

ž Nr. 67. Seite 647. | Zirkular-Reskript des Kriegsministeriums vom A. Februar 1850, womit 
tn Folge Allerhóchster Entschliessung eine neue Rangsbestimmung und die 9. Ditenklasse 
fůr die Fortifikazions- Rechnungsfůhrer angeordnet wird. 

Nr. 68. Seile 647. Erlass des Handelsministeriums vom 6. Februar 1850, womiť die pro- 

visorischen Bestimmungen úber die Beniitzung der Staatstelegraphen von Seite des Publi- 

kums kundgemacht werden. 

Nr. 69. Seite 652. Erlass des Finanzměnisteriums vom 15. Februar. 1850 „ wodurch der 

Ausgangs-Zoll fr“ Ziindwaaren herabgeselztť wird. 


(r 


%*) Dieselbe ist hereils im Landes-=Gesetzblatte VIII. Stůek Seite 30 aufoenommen. 
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Č. 70. str. 652. Nařízení ministra záležitostí duchovních a vyučování od 15. unora 1850, 
jímálo se pořádá na prozatím chod, v jakémž úřadové akademičtí v Pešti záležitosti 
odbývati mají, 

“ “ jd v , 5-9 , wo , , w „ + JE 

U. 71. str. 654.. Vynešení ministra záležitostí duchovních a vyučování od 16. unora 1850, 
Jímžto se vykládá, co zalimní zákon o organisací akademických úřadů uslanovuje v pří- 
čině volitelnosti k hodnosti rektora university. 

Č. 72. str. 654. Vynešení ministra záležitosté duchovních a vyučování od 19. unora 1850, 
jímžlo se sborům professorským uděluje právo, že čekancům hodnosti doktorské dopoušlěti 
smějí s jistými výminkami úchylky od. doby tří měsíců mezi každou přísnou zkouškou na 
doktorat, která posud byla za obyčej. 

Č. 73. str. 655. Nařízení ministra práv ve svozumnění s. ministrem pro v% dělávání země a 
hornictví, vydané dne 24. unora 1850 v příčině budoucího chování hornických kněh a zá- 
v em hornických lén v přehledu, 

„ 74. str. 657.. Nařízení, vydané od měnisterčum tržby dne 24. unora 1850, J00S se p 
jn že se dne 3. března 1850 otevře telegrafické soukromé sdělování zpráv také mezi 
> nainěszám a druhými k tomu již určenými místy. 


„ 75, slr. 657.. Vynešení, vydané od ministerium práv dne 28. unora 1850, júnáto se ur- 
nák že poddané druhdy obce v Haliči budou zalém i příšlě zastupovány od halické ko- 
morní prokuratury při amortisacé a při vindikací obligac. 


Č. 76. str. 658.. Vynešení finančního měnisterium od 1. března 1850, jímžlo se prohlašuje, 
jak se naloží s česko-stavovskými erarialními obligacemi na 4 procenta, dne 1. března 
1850 v serii 462 zlosovanými, pak s dolno-rakouskými stavovskými erarialními obligacemi 
téže úroční míry, jakož i s německými mincovnémi šajny po 6 krejcařéch lit. D., jenž 
téhož dne zlosovány byly. 


Ů. 77. str. 659.. Vynešení, vydané od ministerium práv dne 1. března 1850, kterýmšlo se 
ustanovuje na len čas, dokud nebude zákon o státních zkouškách vydán, aby isračliřé, 
kleřé ke zkouškám pro soudnictví se hlásíce, ze zkoušky nebo z% navšlěvováné církevního 
práva se nevykáží, k řečeným zkouškám ovšem připoušlění byli; že ale v pádech těchto 
zkouška pro občanské soudnictví rozšířití se má i na ony části církevního práva, kteréž 
soudce rakouský ználi musí. 


Č. 78. str. 660. | Vynešené finančního ministerium od 3. března 1850 o lhůtách, po jichž 
vypršení se kolkovné skala II *) zachovávali bude při směnkách starších. 


Č. 79. str. 660.. Vynešené ministra záležitostí duchovních a vyučování od 4. března 1850 
— dané zemskému správci v Haliči — jímžlo se ustanovuje následkem nejvyššího roz- 
hodnutí, že záležeti bude na předcházejícím svolení zemského správce, aby kněží amnesto- 
vaní připoušlění bývali ke správě duchovní, 


Částka XXVII. Vydaná dne 10., března 1850, Č, 80. str, 661. Císařský palent od 4. března 1850, 


— 


*) Zákonník říšský, částka XX, slr, 449 a 450, 
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Nr. 70. Seite. 652. Verordnung des Ministers des Kullus und Unterrichis vom 15. Februar 
1850, wodurch der Geschůftsgang der akademischen Behórden in Pesth provisorisch ge- 
regelt wird. 

Nř, 71. Seite. 654.. Erlass des Ministers des Kullus und Unterrichts vom 16. Februar 1850, 
wodurch die Bestimmungen des provisorischen Gesetses ber die Organisirung der akade- 
mischen Behórden besůglich der Wáůihlbarkeit zur Wiirde eines Universiiáls-Reklors er- 
lůutert werden. 

Nr. 72. Seite 654. Erlass des Ministers des Kullus und Unterrichts vom 19. Februar 1850, 
wodurch den Professoren-Kollegien das Recht eingeráumi wird, den Kandidaťen der Doktors- 
wůrde von dem bisher iiblíchen Zwischenraume von drei Monaten zwischen den einzelnen 
strengen Doktorats-Průfungen unter gewissén Bedingungen Ausnahmen zuzugestehen. 

Nr. 73. Seite- 655. | Verordnung des Ministers. der Jusliz einverstůndlich mit dem Minister 
fiir Landeskultur und Bergwesen vom 24. Februar 1850, wegen der kimnftigen Evidenz- 
haliung der Bergbicher und Bergiehnsvormerkungen. 

Nr. 74. Seile 657. Verordnung des Handelsministeriums vom 24. Februar 1850, wodurch 
kundgemacht wird, dass vom 3. Můrs 1850 angefangen die telegraphische Privatkorre- 
spodenz auch zwischen Pressbury und den úbrigen hiezu bereils bestimmten Orten erójfnet werde, 

Nr. %5. Seite 657. | Erlass des Justizministeriums vom 28. Februar 1550 , wodurch die 
einstwetlige Forldauer der Verlretung der ehemals unierthůnigen Gemeinden in  Galizien 
durch die galizische Kammerprokuratur bei Amortisirung und Vindizirung von Obligazi- 
onen ausgesprochen wird, 

Nr. 76. Seite 658. Erlass des Fonansministěriums vom 1. Márz 1550, womit die Behand- 
lung der am 1. Hars 1850 in der Serie 462 verlosten bůhmisch-stůndischen Árarial- 
Obligazionen zu 4 Perzent, dann niederósterreichisch-stándischen Árarial-Obligazionen 
von demselben Zinsfusse, so wie auch der am demselben Tage in die Ver SReRý gefallenen 
deutschen WMinzscheine zu 6 Kreuzer lit. D. kundgemacht wird. 

„ Nr. 77. Seite 659.. Erlass des Julsioministeriums vom 1. Márs 1850, wodurch transitorisch 
bis zur Erlassung eines Geselzes úber -die Staatsprůfungen verfigi wird, dass Israelilen, 
welche sich zu dem Richleramispriifungen auch ohne Ausweis úber die Průfung oder Fre- 
guenlazion aus dem Kirchenrechte melden, allerdings zu derselben zugelassen werden 
sollen; dass jedoch in diesen Fállen die Zivil- Richteramlsprůfung auch auf jene Theile 
des Kirchenrechtes auszudehnen set, welche der ústerreichische Richter zu kennen noth- 
wendig hat. 

Nr, 78. Seite 660. Erlass des Finanzministers vom 3. Mars 1850, úber die Fristen, nach 
-deren Ablauf die Stempel-Skala II*) auf čltere Wechsel anzuwenden ist. 

Nr. 19, Seile 660. Erlass des Ministers des Kultus und Unterrichis vom 4. Márz 1850, 
an den Landeschef von Galizien, wodurch in Folge allerhůchster Entschliessung die Zu- 
lássigkeit amneslirter Priesler in die Seelsorge von der vorláufigen Zuslimmung des Lan- 
deschefs abhůngig erklárt wird. 

XXVII. Slůck, Ausgegeben am 140. Márz 1850, Nr. 80. Seite 661.  Kaiserliches Patent vom 


A4, Márs 1850, womit in Ungarn, Kroazten, Slavoniemn sammt dem Kůsten-Gebiete, Sieben= 


/ 
no a 
: % 


+) Reichs=(Geselžblalt XX, Stůck Seite 449 u, 450, 
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jímálo se uvádí provisorium gruntovní daně v Uhřích, v Chorvátsku, ve Slavonsku záro- 
veň s Přímořím, v Sedmihradech, ve Vojvodství Srbském a Temešském Banátě. 

Částka XXVIIL Vydaná dne 11. března 1850. Č. 81. str. 665. Císařský palent od 7. března 
1850, jímálo se ruší patrimonialné správa hornických soudů, hornických lennéch úřadů 
a hornické policie, kterou bývalí stavovští úřadové v korunnéch zeméch Čechách, Moravě © 


a Slezsku potud vykonávali, jakož i substituce hornických soudů, kleréš řečení úřadové 
* ustanovovali, 


B. 
Č 51. 
Prohlášení c. k. místodržícího od 20. unora 1850.. 


Poučení o obecním zákoně. . 


Pan ministr vnitřních záležitostí vydal dne 12. unora 1850 č. 25712 toto 
poučení o obecním zákoně, kteréž jak obcím tak i politickým správním úřadům pra- | 
vidlem býti má: 


„Z přípravních prací úřadův o zřízování obcí poznal jsem, že mnohá oboc síly 
a prostředky, jichž potřebí má, aby vyhověla úlohám v zatímním obecním zákoně 
od 17. března 1849 *) vytčeným, pokládá za mnohem vyšší, nežli se ulohám těmto 
dobře porozumíc, pokládati mohou. 


Nejen la okolnost, že se představený obce nazval „purkmistr,“ kteréhož 
jména se do těchto časů v obcích venkovských neužívalo, a že se s tím spojoval 
pojem „purkmistra“ větších měst, nýbrž mnohem více $$. 67, 81, 82, 83 a 118*) 
obecního zakona zavdaly příčinu k domněnce, žeby se nyní jednalo o utvoření ná- 
kladného organismu a žeby sebe menší obec beze zvláštních úředníků býti nemohla. 


Aby se tedy v příčině léto předešlo všeliké mylné mínění, kteréžby zřízování 
obcí, jenž nyní před se půjde, nemohlo než překáželi, vidím se pohnuta bych pro- 
hlásil, že není žádné překážky aby se „purkmistry“ nazývali jen obecní předsta- 
vení měst a městysů, obecní pak představení ve všech druhých místech aby podr- 
želi jména, jichž se v zemi potud užívalo. 


K tomuto ustanovení přidávám toto poučení: 


*) Doplňovací díl zákonníka říšského na rok 1849, Slrana 203, 214, 213 a 247, 
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bůrgen, der serbischen Woiwodschaft und dem Temešer Banate cin Grund Steuer- Provisortum 
cingefůhri wird. 

XXVI. Stůck. Ausgegeben am 11. Márz 1850. Nr. 81. Seite 665. | Katserliches  Palent vom 
7. Márz 1850, wodurch die von den vormals stándischen Obrigkeiten in den Kronlándern 
Běhmen, Máhren und Schlesien bisher ausgeůbte berggerichtliche, berglehnsámlliche und 
bergpolizeiliche Patrimonial-Verwaltung und die von diesen Obrigkeúten aufgeslellsten 
Berggerichls-Substituzlionen aufgehoben werden. 


k 2) 


EB. 
Nr, 51. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 20. Februar 1850. 


Belehrungůiber das Gemeindegesetz. 


Der Herr Minister des Inneren hat. unterm 12. Februar 1850 Nr. 25712 nach- 
stehende Belehrung ber das Gemeindegesetz erlassen, welche sowohl den Gemein- 
den als den politischen Verwaltungsbehórden zur Richtschnur zu dienen hat: 

„Aus den Vorarbeiten der Behorden iiber die Konstituirung der Gemeinden habe 
ich ersehen, dass manche Gemeinde die, Kráfte und Mittel, die sie bedarf, um den 
(im prov. Gemeindegesetze vom. 17. Márz 1849 *) bezeichneten Aufgaben zu ge- 
nůgen, viel hóher anschlage, als sie bei einem richtigen Verstándnisse dieser Aul- 
gaben angeschlagen werden kónnen. 

-Nicht nur die Benennung des Gemeindevorstehers mit dem bisher in den Land- 
| gemeinden nicht úblichen Namen „Biůrgermeister,“ auf welche Bezeichnung man 
die Begriffe von cinem Bůrgermeister der gróssern Stádte iibertrug, sondern noch 
mehr die SS. 67, 81, 82, 83 und 118*) des Gemeinde-Gesetzes gaben zur Mei- 
nung Anlass, dass es sich nunmehr um den Aufbau eines kostspieligen Organismus 
handle, und dass selbst die kleinste Gemeinde nicht ohne eigene Beamten bestehen 
kónne. | . 

Um nun in dieser Beziehung alle irrigen Begrilfe zu beseitigcen, die der nunmehr 
zum Vollzuge kommenden Konstituirune der Gemeinden nur hemmend in den Weg 
| treten kónnten, finde ich mich veranlasst, zu erkláren, dass nichts entgegen stehe 
dass nur die Gemeindevorsteher der Stádte und Márkte „Bůrgermeister“ genannt, 
dagegen fůr die Gemeindevorsteher in allen úbrigen Orten die bisher landesiiblichen 


| Benennungen beibehalten werden. 
Mit diesen Bestimmungen verbinde ich die nachstehende Belehrung: 


*) Ergánzungs-Band des Reichs-Gesetzhlattes lir das Jahr 1849. Seite 209, 211, 213 u. 217. 
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S. 67. obecního zákona nařízuje, aby představenému obce k obtarávání zále- 
žitostí na něj náležitých potřebné osoby přidány byly. 


Podlé $. 81 ustanovuje obecní výbor počet a platy obecních úředníků a slu- 
žebníků, jež jmenovati podlé $. 118 purkmistr právo má; obecní výbor jmenuje 
osoby ke spravování veškerých obecních ústavů, -ač jestli právo jmenovací podlé 
nadání neb podlé smlouvy nepřisluší někomu jinému; týž výbor jmenuje také osoby 
od obce placené, pokud nenáleží k obecním úředníkům a služebníkům, jako měřiče, 
lékaře chudých, báby a k t. p. | 


Podlé $. 82 má obecní výbor buď jmenovat zvláštního obecního pokladníka, 
anebo určiti toho úda obcení raddy, kterýž povinen bude, by práce pokladníkovy 
odbýval; a podlé S..83 musí v každé obci výbor určiti nejméně jednu osobu ku 
pracím kancelářským spůsobnou, jížto má purkmistr ku psaní užíti, 


Ačkoliv obecní zákon ve spůsobu záležitostí, které přikazuje k obci čili k je- 
jímu představenému, nečiní rozdílu mezi obcemi většími a menšími, přece samo se- 
bou se rozumí, že tyto- záležitosti nebudou ve všech obcích stejně rozsáhlé, stejně 
důležité a stejně významné. ň 


Prohlédaje k tomu, mluví $. 67 vůbec jen o přidání potřebných osob, a. 


zákon, nedávaje na prosto rozkazu, že každá obec bez rozdílu zvláštní úředníky 
zříditi musí, naděje se, že obce poměry své a potřeby bedlivě uváživše, ku před- 
stavenému obce takových pomocných osob přikáží, aby své práce mohl obstarávati 
beze slížnosli a dosti učiniti povinnostem, kteréž nejen v poměru , obci, ale i v 
poměru ke státu plniti povinen jest. 


Ty obce, které k obstarávání svých záležitostí potud měly své vlastní magi- 
stráty a jiné obecní úřady, jakož bylo ve všech skoro městech i také ve mnohých 
městysích, — nebudou moci ani příště bez zvláštních úředníků snadno býti. 


Záležitosti, ježto vznikají ze správy majetnosli obecní, z řízení ústavů dobročin- 
ných a jiných ústavů obecních, z vykonávání policie místní a z obstarávání působ- 
nosti svěřené, nabývají v těch obcích nezřídka takové rozsáhlosti a takové důleži- 


tosti, že bez pomoci zvláštních úředníků, kteří by náležitě se znajíce v hospodář- 


ství, v administraci, ano i v právích, úřadem svým výhradně zabývati se mohli, 
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Der S. 67 des Gemeindegesetzes verordnet, dass zur Besorgung der dem Ge- 
I meindevorstande obliegenden Gescháfte demselben das něthige Personale beigegeben 
werde. | 
Nach $. 81 bestimmt der Gemeindeausschuss die Zahl und die Bezůge der 
Gemeindebeamten und Diener, deren Ernennung nach $. 118 dem Bůrgermeister 
zusteht; der Gemeindeausschuss ernennt die Verwaltungsorgane sámmtlicher Gemeinde- 
Anstalten , insofern nicht vermůóge Stiftung oder Vertrag das Recht der Ernennung 
einem Dritten eingeráumt ist, und die im Solde der Gemeinde stehenden Personen, 
welche nicht zur Kategorie der Gemeindebeamten und Diener gehóren, wie Inge- 
nieure, Armenárzte, Hebammén u, S. £. 
Nach S. 82 hat der Gemeinde- Ausschuss entweder einen eigenen Gemeinde- 
Kassier-zu ernennen, oder jenes Mitglied des Gemeinderathes zu bestimmen, welches 
dessen Gescháfte zu fůhren hat, und nach $. 83 muss in jeder Gemeinde der Aus- 
schuss wenigstens ein zum Kanzleigescháfte fáhiges Individuum bestimmen, welches 
der Bůrgermeister bei den vorkommenden Gescháfien des Schreibfaches zu ver- 
wenden hat. 

Obgleich das Gemeindegesetz in der Gattung der Gescháfte, die es der Ge- 
meinde und bezůglich deren Vorstande zuweiset, zwischen gróssern und kleinern 
Gemeinden nicht unterscheidet, so versteht es sich doch von selbst, dass diese Ge- 
scháfte nicht in allen Gemeinden in dem gleichen Umfange, mit der oleichen Wich— 
tigkeit und mit der gleichen Tragweite hervorireten, 

Diese Momente beriůcksichtigend, spricht der S. 67 úberhaupt nur von der Bei- 
gebung des nothigen Personals, und ohne daher. den imperativen Ausspruch dahin 
zu machen, dass jede Gemeinde ohne Unterschied einige Beamten aufstellen můsse, 
erwartet das Gesetz, dass die Gemeinden in reiflicher Erwiigung ihrer Verháltnisse 
und Bediůrfnisse dem Gemeindevorstande ein solches Hilfspersonale zuweisen werden, 
dass er im Stande sei, seine Gescháfte klaglos zu besorgen und den Pflichten zu 
genůgen ., die er nicht nur der Gemeinde, sondern auch dem Staate gegeniber zu 
erfůllen hat. 

Jene Gemeinden, die, wie dies in den meisten Stádten und auch in manchen 
Márkten der Fall war, bisher ihre eigenen Magistrate und sonstigcen Gemeindeimter 
zur Besorgung ihrer Gescháfte hatten, werden auch in Zukunft eigene Beamten nicht 
leicht entbehren kónnen. 

Die Geseháfte, welche aus der Verwaltung des Kommunal-Vermůgens, aus der 
Leitung der Wohlthátigkeits- und anderer Gemeinde- Anstalten, aus der Handhabung 
der Ortspolizei und aus der Besorgung des iúbertragenen Wirkungskreises entspringen, 
gewinnen in diesen Gemeinden oft einen solchen Umfang und cine solche Bedeu- 


tenheit, dass sie ohne Beihilfe von eigenen Beamten, die mit den erforderlichen 
24 
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nebude možné, obstarati je snadně aneb aspoň spůsobem takovým, by nebylo žá- 
dného odpovídání. 


Obce tyto budou při otázce o potřebě a o počtu úředníků a služebníků stejně 
daleky všeho zbytečného nákladu, všeliké marnosti a všeho bažení, by nad jiné 
obce vynikaly, jako vší špatně rozuměné spořivosti, a dobře ocení pravdu, kteráž 
tolikerou zkušeností již stvrzena jest, že totiž dobrá správa jest zároveň správa 
nejlevnější. 


Obce tyto mají bez toho na větším díle povinnosti ke svým posavadním úřed- 
níkům, i jsem úplně přesvědčen, že těmto povinnostem dostojí a že i tam, kdeby 
povinnost nekázala, učiní to, čeho požaduje lidskost. 


Poměry v obcích venkovských jsou docela jiné. Čím přirozeněji, čím sjedno- 
ceněji obce tyto se utvoří, oč aby pečovali, podkrajským ve zvláštním navedení se 
přikazuje, tím jednodušší a ku přehlednutí snadnější budou obecní jejich záležitosti. 


Když nad to obce, rozumějíce dobře prospěchu svému, úřad obecních předsta- 
vených vloží do rukou mužům, kteřížto vynikají jasnými a přímými náhledy v ži- 
vot, milovností pořádku ve své vlastní domácnosti, rozšafností a věrným plněním 
povinností, pevností povahy a úctou před zákonem, tu bude moci představený obe- 
cní s přidanými sobě obecními radními snadně i náležitě obstarávati záležitosti pů- 
sobnosti přirozené i svěřené, aniž by bylo třeba pomoci nějakého úředníka. 


Pozorujíce lépe jednotlivé tyto záležitosti, jak je obecní zákon představenému 
obecnímu k obstarávání přikazuje, nabudeme přesvědčení, že veliká jich část již 
podlé dřevnějšího zřízení musila obstarávána býti od rychtářů a konšelů, a že pokud 
se to nestávalo, rozmnožený obor záležitostí může býti toliko neobvyklý, nikoliv 
ale těžký. 


Spravovati obecní majetnost, kteráž beztoho na větším díle nebývá veliká, ne- 
může být dokonce za těžké muži, který jsa zvyklý pořádku, spořádaným řízením 
své vlastní domácnosti ve spravování majetnosti nezkušený není. 


Představený obce šetří v této věci sum uvedených v rozpočtu od obecního 
výboru schváleném, z kterýchžto sum vykročiti nesmí, leda kdyby sobě svolení 
obecního výboru byl vymohl. 


Jen ve případech nejpilnější potřeby, kde bez velké škody a bez nebezpečen- 
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ókonomischen, administrativen und selbst Rechtskenntnissen ausgerůstet, ihrem Amte 
| ausschliessend obzuliegen in der Lage sind, nicht leicht oder nicht auf eine vor 
jeder Verantwortung schiůtzende Weise besorgt werden kónnen. 

Diese Gemeinden werden sich bei der Frage iúber die Nothwendigkeit und 
| Zahl der Beamten und Diener ebenso ven jedem unnitzen Aufwande, von Eitelkeit 
und von der Sucht, es andern Gemeinden zuvorzuthun, wie von einer úbelverstandenen 
Sparsamkeit ferne halten, nnd die durch die Erfahrung so vielfáltig erprobte Wahr- 
heit beherzigen, dass eine gute Administrazion zugleich die wohlfeilste sei. ; 

Diesen Gemeinden obliegen ohnedies grósstentheils Verpflichtungen gegen ihre 
| bisherigen Beamten, und ich halte mich vollkommen úberzeugt, dass die Gemeinden 
diesen Verpflichtungen entsprechen, und selbst dort, wo die Pflicht nicht ruft, den 
Forderungen der Humanitit ihr Ohr nicht verschliessen werden. 

Wesentlich anders gestalten sich die Verháltnisse in den Landgemeinden. Je 


I naturgemásser, je mehr einheitlich diese Gemeinden gebildet werden, wofůr zu sor— 
| gen die Bezirkshauptmánner durch eine besondere Instrukzion angewiesen werden, 
desto einfacher und úbersichtlicher stellen sich die Gemeindegescháfte dar. 

Wenn úberdies die Gemeinden in ihrem wohlverstandenen Interesse das Amt 
I des Gemeindevorstandes in die Hánde von Mánnern legen, die sich durch klare und 
! offene Lebensanschauungen, durch Ordnungsliebe im eigenen Haushalte, durch Recht- 
schalfenheit und getreue Pflichterfůllung, durch Festigkeit des Charakters und durch 
Achtung vor dem Gesetze auszeichnen, so werden die Gescháfte des natůrlichen und 
úbertragenen Wirkungskreises von dem Gemeindevorsteher unter Mitwirkung der ihm 
beigegebenen Gemeinderáthe selbst ohne Beihilfe eines Beamten leicht und entspre— 
chend besorgt werden kónnen. : 

Werden diese Gescháfte, wie sie das Gemeindegesetz dem (Gemeindevorsteher 
zur Besorgung zuweiset, einzeln náher ins Auge gefasst, so gewinnt man díe Úber— 
| zeugung, dass ein grosser Theil derselben schon nach den frůhern Einrichtungen von 
den Richtern und Geschworenen besorgt werden musste., und dass., imnsoweit dies 
| nicht der Fall war, der vermehrte Gescháftskreis nur ein' ungewchnter, aber durch- 
aus kein schwieriger sein kónne. 

Die Gebahrung mit dem ohnedies meistens nicht bedeutenden Gemeindevermógen 
| kann dem an Ordnung gewohnten, und durch die geregelte Fihrung seines eigenen 
| Haushaltes in der Vermogensverwaltung nicht unerfahrenen Manne keine Schwieric— 
| keit bieten, 

Der Gemeindevorsteher hált sich hiebei an die Ansitze des vom Gemeindeaus- 
| schusse genehmigten Voranschlages, die er, ohne die Bewilligung des Gemeindeaus-— 
| Schusses erwirkt zu haben, nicht úberschreiten darf, © 


Nur in Fállen der áussersten Dringlichkeit, wo die vorláufige Einholune der Be— 
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ství není možné již napřed nabýti povolení, smí představený obce nutnou výlohu 
zahraditi, musí ale bez prodlení vymoci sobě potomné schválení od výboru. 


Představený obce zapisuje zevrub veškeré příjmy a vydeje, sbírá všechny po- 
můcky, jimižby se jak o příjmech tak o vydejích prokázati mohl, a měsíc po vy- 
jití správního roku, jenž se končí posledním dnem měsíce října, tudiž prvního dne 


prosince každého roku předloží výboru obecnímu účty, náležitě se dokládaje po- 


můcek jak ve příjmech tak i ve vydejích. 


Na základě účtův, konečně vyřízených, udělá rozpočet všech n a vydejů 


ma příští rok správní, a předloží jej obecnímu výboru. 


Formuláře rozpočtů a inventářů přispějí k usnadnění formálního vedení věcí, i 
budou obcím poskytnuty. 


Vykonávání policie místní bude podstatně usnadněno přebledností obvodu obce 
ne příliš rozlehlého. © 


Praktický rozum, cit pro právo a řád, ráznost v jednání a úcta před zákonem 
budou bezpeční vůdcové na tomto poli, a představený obce požívaje vážnosti svých 
spoluobčanů najde ochotný sluch i podporu při plnění povinností, kteréž v příčině 
této na něho náleží. 


Zákonní předpisové vydaní strány jednotlivých odvětví policie místní, jakož: 


jmenovitě řád stavební a řád o hašení ohně jsou i venkovským obcím povědomí. 
Obšírné navedení poučí představené obce o tom podrobněji. 


Vykonávání místní policie záleží hlavně v užívání všech prostředků opatrnosti, 


by se odstraňovalo všechno coby koli životu, zdraví, majetnosti, bezpečnosti a bla- 


hobytu obyvatelův obcí nebezpečné nebo škodné býti mohlo. 


Policie čistotní vztahuje se na dohlídku, by cesty ný M a trativody, 
studnice a napájny pro dobytek chovány byly v čistotě. 


Policie zdravotní vztahuje se na dohled, by odstraněno bylo vše, cožby 
zdraví údů obecních kterakkoli nebezpečným se státi mohlo. 


Vypuknutí epidemií a dobytčích morů náleží neprodleně oznámiti podkrajskému 
úřadu a přísně hleděti k tomu, by prostředků opatrnosti nařízených v takových pří- 
padech, se šetřilo. 
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willigung ohne grossen Schaden und ohne Gefahr nicht móglich ist, darf der Ge- 
meindevorsteher die nothwendige Auslage bestreilen „ muss jedoch unverzůglich díe 
nachtrácgliche Genehmigung des Ausschusses sich erwirken. 

Der Gemeindevorsteher fiihrt genaue Vormerkung úber alle Empfinge und Aus= 
gaben, er sammelt, um sich ber die einen wie iiher die anderen ausweisen zu kón= 
nen, alle hiezu dienenden Behelfe, und let einen Monat nach Ablauf des mil Jetz— 
tem Oktober sich endenden Verwaltungsjahres, mithin am ersten Dezember jeden 
Jahres die in der Einnahme und Ausgabe gehórig belegte Rechnung dem Gemeinde- 
© ausschusse vor. 

Auf Grundlage der definitiv erledigten Rechnung verfasst er den Voranschlag 
úber alle Einnahmen und Ausgaben fůr das kiinftige Verwaltungsjahr, und legt den- 
selben dem Gemeindeausschusse vor. 

Formularien von Voranschligen und Inventarien werden zur Erleichterung der 
formellen Gescháftsfiihrung beitragen, und den Gemeinden hinauszugeben sein. 

Die Handhabung der Lokalpolízei wird durch die Úbersichtlichkeit des nicht zu 
ausgedehnten Gemeindebezirkes wesentlich erleichtert, 

Praktischer Verstand, Gefůhl fůr Recht und Ordnung, Energie des Handelns und 
- Achtung vor dem Gesetze werden auf diesem Felde sichere Fiihrer sein, und getra- 
gen von der Achtung seiner Mithůrger wird der Gemeindevorsteher willig Gehór 
und Unterstůtzung in Erfůllung der ihm in dieser Beziehung obliegenden Pflichten 
finden. 

Die beziůglich der einzelnen Zweige der Lokal-Polizei bestehenden gesetzlichen 
Vorschriften, wie namentlich die Bau- und Feuerlósch-Ordnungen sind selbst in den 
Landgemeinden nicht unbekannt. « 

Eine umfassende Instrukzion wird den Gemeinde-Vorstehern die náhere Beleh- 
rung hieriiber an die Hand geben. 

Die Handhabung der Lokal-Polizei besteht im Wesentlichen in der Anwendung 
der Vorsichtsmassregeln zur Beseitigung alles dessen, was das Leben, die- Gesund- 
heit, das Eigenthum, die Sicherheit und die Wohlfahrt der Gemeinde-Bewohner ge- 

fáhrden oder verletzen kann. ; 
Die Reinlichkeits-Polizei bezieht sich auf die Aufsicht auf Reinhaltung der Stras- 
sen und Kanile, der Brunnen und Viehtrinken. 

Die Gesundheits-Polizei bezieht sich auťf die Aufsicht auf Hinwegschaffung alles 
dessen, was der Gesundheit der Gemeindeglieder in irgend einer Beziehung gefáhr- 
lich werden kann. 

Ferner die sogleiche Anzeige von ausgebrochenen Epidemien und Viehseuchen 
an die Bezirksbehórde und die strenge Úberwachung der in diesen Fállen angeordne- 
ten Vorsichtsmassregeln. | 
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U vykonávání policie chudých sluší na představeného obce, aby se staral 
o opatření chudých, pokud jsou k obci příslušní, a ikon by odstranění byli cizí 
zaháleči bez majetnosti. 


Policie silniční záleží v dohlídce, by cesty a silnice v dobrém stavu za- 
chovány, chůze i vození volné bylo, by se nejezdilo prudce s vozy a na koních, 
by světlíky u sklepů a poklopy při vchodech do domů byly dobře opatřeny, by z 
veřejné cesty všechno odstraněno bylo, čím by v noci někdo k úrazu přijíti mohl atd. 


Policie ohně zahrnuje v sobě prostředky, kterými by se mohlo vzniknutí 
obně nadcházeti, vzniklý oheň ještě v čas pozorovati a co nejrychleji uhášeti, a po- 
sléze jakby se škodné následky, jenž se přiházívají po uhašení ohně, odvracovaly. 

Řádové o hašení ohně vydané obsahují náležitá o tom nařízení. 


Co do vykonávání policie tržební, jest hlavně hleděti na to, by se zka- 
žená, zdraví škodná jídla, jako maso z nemocného dobytka, nezralé ovoce a j. ne- 
prodávaly, by nevyhnutelných potrav v dostatečné zásobě bylo, by všechna zkra— 
cování a všeliké podvody zamezovány a výsady zachovávány byly. 


Policie mravopočestnosti zahrnuje v sobě dohlídku k tomu, by se svě- 
tily nedělní a sváteční dnové, dále dozor na krčmy, taneční musiky, na veřejná 
provozování, na zapovězené hry, a ke smilství i kuplířství. : 


Co se týče policie stavební, sluší hlavně bdíti nad tím, by při stavění před— 
pisy o tom dané pilně se zachovávaly a žádná stavba se nekonala, která by životu 
aneb majetnosti údů obecních jakým spůsobem koli nebezpečná býti mohla. 


Policie čelední má hlavně dohled na cizí čeledíny na zřeteli. 


Dohled na měze ukládá povinnost, pečovati o to, by mezníky nebyly pře- 
Ssazovány a kdyby se sáhlo na obvod obce, aby zákonních prostředků v náležitém 


čase se užilo. 


Péče o bezpečnost osob a majetnosti vztahuje se na odyracování ne- 
bezpečenství, která jistotě osoby neb majetnosti hrozí buď skrze zlomyslnost lidskou 
nebo skrze náhody. V příčině té jest hlavní úloha představeného obce, aby zahá— 
leče, poběhlíky a jiné podezřelé osoby na pozoru měl, a při živelních příhodách 
jako na př. při povodních, všechno zařídil, což dle polohy místa a dle okolnosti nej- 
přiměřenější jest ku chránění osob a majetnosti před nebezpečím. 
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In Handhabung der Armen-Polizei hat der Gemeinde-Vorsteher die Versor- 
gung der Armen, insoweit sie zur Gemeinde zustándig sind, einzuleiten, und fůr die 
Entfernung von fremden vermůgenslosen Můssiggángern Sorge zu tragen. 

Die Strassen-Polizei besteht in der Aufsicht auf Erhaltung der Wege und 
Strassen, auf Offenhaltung der Passage, auf schnelles Fahren und Reiten, auf Versi— 
cherung der Kellertiefen und der Fallthiůren am Eingange der Háuser, auf Hinweg- 
ráumung alles dessen von der Strasse, woran Jemand zur Nachtzeit verungliicken 
kónnte u. s. w. 

Die Feuer-Polizei umfasst die Massregeln, wodurch der Entstehung der 
Feuersbrinste vorgebeugt, das entstandene Feuer bei Zeiten entdeckt und auf das 
schleunigste gelůscht wird, und endlich die schádlichen Folgen abgcewendet werden, 
die nach schon gelóschtem Feuer sich ereignen. 

Die bestehenden Feuerlóschordnungen enthalten hierůber die entsprechenden 
Anordnungen. 

In Handhabung der Markt-Polizei ist hauptsáchlich zu sorgen, dass ver- 
dorbene, der Gesundheit schádliche Esswaaren, als: Fleisch von krankem Viche, un- 
zeitiges Obst u. s. w. nicht verkauft werden , dass die unentbehrlichen Lebensmittel 
in hinlánglicher Menge vorhanden seien , dass alle Úbervortheilungen und Betrůge- 
reien vermieden und die Satzungen eingehalten werden. 

Die Sitilichkeits-Polizei begreift in sich die Aufsicht auf Heiligung der 
Sonn- und Feiertage, die Aufsicht auf Schánken, Tanzmusiken, auf offentliche Pro- 
dukzionen, auf verbotene Spiele und auf Unzucht und Kuppelei. 

In Handhabung der Bau-Polizei ist hauptsáchlich zu wachen., dass sich bei 
-> Banfihrungen genau an die bestehenden Vorschriften gehalten und kein Bau gefihrt 
werde, der dem Leben oder dem Eigenthume der Gemeindeglieder irgendwie gefahr- 
bringend sein kónnte. 

Dte Gesinde-Polizei hat vorzůglich die Úberwachung der fremden Dienst- 
leute zum Gegenstande. 

Die Aufsicht auf die Gemarkungen legt die Pflicht auf, dafůr zu sor- 
gen, dass die Gránzweiser nicht verrůckt, und dass bei geschehenen Eingriffen in 
das Gebiet der Gemeinde die gesetzlichen Mittel rechtzeitig in Anwendung gebracht 
werden. 

Die Firsorge fůr dieSicherheit der Person und desEigenthums 
bezieht sich auf die Abwendung der Gefahren, welche der Sicherheit der Person 
„ oder des Eigenthums durch Bóswilligkeit der Menschen oder durch Zufálle drohen. 
In dieser Beziehung ist es vorzůglich Aufgabe des Gemeinde-Vorstehers, Můssiggán- 
ger, Vagabunden und sonst verdáchtige Leute zu úberwachen, und bei Elementar— 
Ereignissen, wie z. B. bei Úberschwemmungen alle Vorkehrungen zu trefen, welche 
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Z těchto obecných nákresů policie místní vysvítá, že se v oboru tomto čin- 
nosti představeného obce nejvíce sice potřebuje, nikoli však v té míře, že by s po- 
mocí obecních radních a jiných osob zřízených nemohl dosti učiniti povinnostem, 
jež mu v té příčině zákon ukládá ku pravému prospěchu obce. 


Ostatně jest podkrajským nařízeno, by představené obcí o těchto povinnostech 
přiměřeně poučili, v plnění jich na ně dohlíželi a je podporovali, a pokud by toho 
třeba bylo, i přítrž učinili. 


Právo trestní, o němž se v $. 122 obecního zákona zmínka činí, vykonává 
se od přednostenstva obce t. js; od představených obecních spolu s obecními radními 
(S. 58. 0. Z.) 


Přednostenstvo obce určuje totiž v mezech zákonního vyměření tresty na pře- 
stoupení prostředků a zařízení, jež učiniti, představenému obce u vykonávání policie 
místní potřebné se býti vidí, a hledí těmito tresty k vinníkům. 


Záležitosti, ježto náleží k působnosti svěřené, nemají v obcích venkovských 
takové rozsáhlosti ani takové důležitosti, by je čínný představený obce s pomocí 
obecních radních snadně a docela náležitě obstarávati nemohl. 


Podlé $. 127 představený obce povinnen jest, prohlašovati zákony a nařízení 
úřadů. V příčině té má dlé zákona od 4, března 1849 pečovati o to, aby se zá- 
konník říšský v jazyku té jisté země, pak zákonník zemský a věstník vládní té ko- 
runní země, jíž se dotýče, objednával z prostředků obecních, a by každý úd obce 
do listů těchto mohl nahlédati, ku kterémuž cíli je po čtrnácte dnů v místě úřadu 
svého vyložiti má. 


Představený obce postará se o vyhlášení zákonův a nařízení nejlépe tak, když 
v neděli a ve svátek údy obce ke službám božím beztoho shromážděné po vyko- 
naných službách božích k sobě povolá, a jim zákony a nařízení přečte, jak posud 
na mnohých místech bylo za obyčej. 


Uznají-li úřadové, žeby ještě jiných spůsobů vyhlašovacích bylo potřebí, má 
představený obce rozkazy v léto věci ho došlé vykonati. 


Podlé $. 128 náleží na představeného obce, vybírati a odváděti přímé daně. 
Strany záležitosti této dostanou představení obcí zvláštní, pokud možné jednoduché 


navedení, j 
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nach der Ortslage und nach den Umstinden die geeignetesten sind, um Personen und 
Eigenthum vor der Gefahr zu sichern. 

Aus diesen allgemeinen Umrissen der Lokal-Polizei geht hervor, dass auf die- 
sem Felde die Thátigkeil des Gemeinde-Vorstehers zwar am meisten , doch nicht in 
dem Masse -in Anspruch genommen werde, dass er nicht mit Beihilfe der Gemeinde- 
Ráthe und sonstiger Organe den Pllichten zu geniigen im Slande wáre , die ihm in 
dieser Beziehung das Geselz zum wahren Frommen der Gemeinde auferlegt. 

Úbrigens sind die Bezirks-Hauptmiinner angewiesen, die Gemeinde — Vorsteher 
úber diese Pllichten angemessen zu belehren, sie in der Erfůllung derselben zu kon- 
trolliren und zu unterstůlzen, und insoweit es erforderlich wire, die nůthige Abhilfe 
zu treflen, 

Das Strafrecht , von welchem der $. 122 des Gemeindegesetzes  Erwihnung 
macht, wird vom Gemeindevorstande , d. i. vom Gemeinde — Vorsteher mit den Ge- 
meinderáthen (S. 58 G. G.) ausgeiůbt. 

= Der Gemeinde-Vorstand bestimmt námlich innerhalb des geselzlichen Ausmasses 
die Strafen auf Úbertretungen der Massregeln und Verfigungen , welche der Ge- 
meinde-Vorsteher in Handhabune der Ortspolizei zu treffen fůr nothwendig findet, 
und verhángt diese Strafen gegen die Schuldtragenden. 

Was die Gescháfte des iúbertragenen Wirkungskreises betrilft, so gewinnen die- 
selben in Landgemeinden nicht einen solchen Umfang und eine solche Bedeutenheit, 
dass sie nicht von einem thátigen Gemeinde —- Vorsteher mit Beihilfe der Gemeinde- 
Ráthe leicht und věllig enisprechend sollten besorgt werden kónnen. 

Nach S. 127 ist der Gemeinde-Vorsteher verpflichtet, die Gesetze und die Ver- 
ordnungen der Behórden kundzumachen. © Er hat in dieser Beziehung nach dem Ge- 
setze vom 4. Márz 1849 zu sorgen, dass das Reichs-Gesetzblatt in der bezůglichen 
Landessprache, dann das Landesgesetz- und Regierungsblatt des betreffenden Kron- 
landes aus den Mitteln der Gemeinde angeschafft werden, und dass sich jedes Ge- 
meindeglied die Einsicht von diesen Bláttern verschaffen kónne, zu welchem Ende 
er dieselben durch 14 Tage am. Orte seines Amtes zu Jedermanns Einsicht auszu- 
legen hat. 

Der Gemeinde-Vorsteher wird die Kundmachung der Gesetze und Verordnungen 
am besten befórdern, wenn er; wie dies an vielen Orten bisher gebráuchlich war, an 
Sonn- und Feiertagen die ohnedies zum Gottesdienste versammelten Gemeindeglieder 
nach Abhaltung desselben zu sich beruft, und ihnen die Gesetze und Verordnungen 
verliest. 

Finden die Behórden noch andere Kundmachungsarten fr nothwendig , so hat 
der Gemeinde-Vorsteher den diesfalls an ihn ergehenden Auftrágen zu genůgen. 

Nach S. 128 oblieot dem Gemeinde-Vorsteher die Einhebung und Abfuhr der 
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Záležitosti v příčině spolupůsobení při konskripcích a odvodech, pak obstará- 
vání záležitostí vojenských ubytovacích a přípřežních, naznačené v SS. 129 a 130, 
byly od posavadních místních rychtářů jíž odbývávány; nejsou tedy nové. V ru- 
kou rozšafhého a nestranného muže budou provedeny nejlépe. | | 


Taktéž nové nejsou zálešitosti v SS. 131 a 132 uložené v příčině stavování 
a odevzdávání zločinců, a vojenských uskočilců; pak v příčině oznamú k úřadům,- 
když kdo v podezření přijde, žeby byl spáchal zločin. 


Práce tyto nemohou ráznému, o prospěch obce a státu pevně pečlivému před- 
slavenému obce nikoliv býti obtížné. K odevzdání zločinců a vojenských uskočilců 
stojí mu po ruce údové obecní, ježto službu bezpečnosti v obci střídavě zastávat 
budou, a zřízení žandarmerie práci tuto znamenitě usnadní. 


S. 133. nepožaduje, aby představěný obce r. dopisoval úřadu bd | 
krajskému. 


Paragraf tento předpisuje toliko, by představený obecní o všech událostech © 
v obci, které moci státní věděti třeba, zprávu podával k úřadu podkrajskému. 


Aniž pak tomu rozuměti jest tak, by představený obce v takových případech 
obšírné zprávy spisoval, nýbrž zachová se úplně dle nařízení $. 133, když o ta- 
kových případech, ku př. o značnějším rušení veřejného pokoje, o vypuknutí nákaž- 
-livých nemocí, o zpoustách, příhodami živelními učiněných a j. ihned věděti dá 
úřadu podkrajskému buď sám anebo skrze bezpečného posla, a když úřadu tomuto 
vysvětlení dá, jichž tento na něm požádá. © 


Záležitosti, v příčině policie cizinců ($. 134) na představeného obce náležíci, 
budou mu podrobně vypočteny. Zvláštní formuláře ulehčí mu značně práci, v $. 135 
naň vznešenou. 


Dohlídka na míru a váhu (S. 137) nemůže se polkati s obzvláštními těžkostmi. 


Pohledne-li se takto na práce, jež představený ve venkovských obcích obsla- 
rávati povinen bude, nemůže býli pochybné, že k zastávání tohoto úřadu nemí po- 
třebí studií a zvláštní znalosti ve věci, nýbrž že praktický rozum, poclivá vůle a 
vřelé účastenství v prospěchu obce a státu úplně stačí, a že představený takovými 
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direkten Steuern, In Bezug auf dieses Gescháft erhalten die Gemeinde-Vorsteher eine 
eigene můglichst einfache Instrukzion. 

Die in den SS. 129 und 130. bezeichneten © Gescháfte, hinsichtlich der Mitwir— 
kung bei der Konskripzion und Rekrutirung, dann der Besorgung der Militár-Beguar— 
| tirungs— und Vorspanns-Angelegenheiten sind schon von den bisherigen Ortsrichtern 
besorst worden; sie sind daher nicht neu, Sie werden in den Hinden eines recht- 
schalfenen unparteiischen Mannes am besten durchgefiůhrť. 

Eben so wenig neu sind die in den $$. 131 und 132 aufgetragenen Gescháfte 
hinsichtlich der Anhaltung und Ablieferung von Verbrechern und Militárausreissern 
und der Anzeige dn die Behórde, wenn sich gegen Jemand der Verdacht eines be- 
gangenen Verbrechens herausstellt. 

Diese Gescháfte kónnen dem energischen, ďas Interesse der Gemeinde und des 
Staates mit Festigkeit wahrenden Gemeinde-Vorsteher keine besondere Schwierigkeit 
bereiten. | Zur Ablieferung der Verbrecher und Militár-Ausreisser stehen ihmn die Ge- 
meindeglieder, die abwechselnd den Sicherheitsdienst in der Kommune zu besorgen 
haben werden, zu Gebote, und die Aufstellung der Gensd'armerie wird dieses Ge- 
scháft wesentlich erleichtern. 

Der S. 133 fordert nicht, dass der Gemeindevorsteher mit der. Bezirksbehórde 
in einem regelmássigen Schriftverkehre stehe. 

Dieser Paragraph schreibt nur vor, dass der Gemeindevorsteher úber alle Vor- 
kommnisse in der Gemeinde, welche fůr die Staatsgewalt vom Interesse sind. an 
die Bezirksbehorde Bericht erslatte. 

Selbst dies ist nicht dahin zu verstehen, dass der Gemeindevorsteher in derlei 
Fállen weitláufige schriftliche Berichte verfasse, er wird vielmehr der Anordnung 
des $. 133 vollkommen entsprechen, wenn er von derlei Vorkommnissen, wie z. B. 
von erheblichen Stórungen der offentlichen Ruhe, von dem Ausbruche ansteckender 
Krankheiten, von Verheerungen durch Elementarereignisse u. s. w. die Bezirksbe- 
hórde persónlich oder durch einen zuverlássigen Boten sogleich verstándiget, und 
wenn er dieser Behórde die Auskůnfte ertheilt, die sie von ihm verlangt, 

Die dem Gemeindevorsteher hinsichtlich der Fremdenpolizei ($. 134) zukommen- 
den Gescháfte werden ihm speziell bezeichnet werden. Eigene Formularien werden 
das im $. 195 úbertragene Gescháft wesentlich erleichtern. | 

Die Aufsicht auf Mass und Gewicht (S. 137) kanm keine besondere Schwie- 
rigkeit bieten. | 

Wenn in solcher Weise die Gescháfte ins Auge gefasst werden, die der Ge- 
meindevorsteher in Landgemeinden zu besorgen hat, so kann wohl kein Zweifel 
darůber obwalten, dass zur Versehung dieses Amtes nicht Studien und besondere 


Fachkenntnisse erforderlich, sondern praktischer Verstand, redliches Wollen und 
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vlastnostmi opatřený, s pomocí přidaných mu obecních radních, svěřené sobě práce 
pořádně konati může i bez úředníků, anižby vlastní hospodářství své k vůli tomu 
zanedbávati musil. 


Tyto náhledy jsou základy obecního zákona. 


Obecní pokladník, o němž se v $. 52 zmínka činí, jest buď úd obecní rady, 
nebo některý jiný úd obce, jejž důvěra výboru k řízení této záležitosti povolala a 
jenž podlé $. 64 povinen jest, záležitost tuto bezplatně na se vzíti. Aby zvláštní 
placený úředník za pokladníka ustanovován byl, není ve venkovských obcích třeba. 


Nařízuje-li se v S. 83, že v každé obci výbor aspoň jednu osobu ku kance- 
lářským pracím spůsobnou ustanoviti musí, není tím povědíno, žeby za kancelistu 
zvláštní úředník ustanoven“ býti musil. Zákon vycházeje z toho náhledu, že před- 
stavený obecní více jednati než psáti musí, a žeby málo prospělo dobrému obce, 
kdyby se úřad představeného změnil zrovna v kancelářství, žádá jediné toho, aby 
k odbývání písařských prací, ježto ve venkovských obcích beztoho příliš zhusta ne- 
přicházejí, před rukama byla osoba ve psaní zběhlá, anižby bylo třeba, by se osoba 
taková zrovna ustanovovala za úředníka. 


- T nepřekáží nic, by představený obce sám těch několik věcí napsal, jichž po- 
třebí; a však může k tomu také školního učitele, nebo pomocníka téhož místa nebo 
z jiné sousední obce, anebo jiného ve psaní zběhlého úda obce za slušnou ná- 


hradu užíti. 


Tyto osoby anebo některý úd výboru mohou také vésti protokoly o jednání v“ 
sezeních, která beztoho jen dvakráte do roka se dějí ($$. 102, 106 O. Z.) při čemž 
se dokládá, že protokoly tyto nemusí vůbee obsahovati nic jiného než zapsání pří- 
tomných výborníkův a usnešení prostou většinou hlasův učiněná. Jen tehdá, když 
některý výborník žádá aby mínění jeho zvláštně se zaznamenalo, má se to státi. 


Jedná-li se o věci, které potřebují zvláštního povolení, ku př. o půjčku, která 
sahá nad polovici výnosu obecních příjmů jednoho roku, mají se rozličná mínění 
krátce zapsati. Tylo práce ulehčí se formulařemi takových protokolů. 


Těmito naučeními pominou tuším starosti, že by nové obecní zřízení snad ná- 
kladné bylo. 
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eifrige Theilnahme an dem Besten der Kommune und des Staats vóllig ausreichend 
sind, und dass der mit diesen Eigenschaften ausgerůstete Gemeindevorsteher in der 
Lage ist, mit Hilfe der ihm beigegebenen Gemeinderáthe selbst ohne Beamten,“ die 
ihm anvertrauten  Gescháfte in Ordnune zu fůhren, ohne dass er deshalb seine 
eigene Wirthschaft zu vernachlássicen braucht. 

Diese Ansichten liegen dem Gemeindegesetze zu Grunde. 

Der Gemeinde-Kassier, von welchem der $. 52 erwáihnt, ist entweder ein Mit- 
glied des Gemeinderathes oder ein sonstiges, durch das Vertrauen des Ausschusses 
zur Fihrune dieses Gescháftes berufenes Gemeindemitelied, das nach $. 64 zur un- 
entgeldlichen  Úbernahme dieses Gescháftes verpilichtet ist. Der Bestellung eines 
eigenen besoldeten Beamten als Kassier bedarf es in Landgemeinden nicht. 

Wenn der $. 83 verordnet, dass in jeder Gemeinde der Ausschuss wenigstens 
ein zum Kanzleigeschiáfte fáhiges  Individuum bestimmen můsse, so wollte damit 
nicht gesagt werden, dass ein „eigener Beamter als Kanzellist aufgestellt werden 
můsse. Von der Ansicht auscehend, dass der Gemeindevorsteher mehr handeln, als 
schreiben miisse, und dass das Beste der Kommune wenig berathen wáre, wenn das 
Amt des Gemeindevorstehers in ein fórmliches  Bureauwesen umgestaltet wiůrde, 
verlangt das Gesetz lediglich, dass zur Besorgung der in den Landgemeinden ohne- 
dies nicht zu háufig. vorkommenden Schreibgescháfte ein Schreibenskundiger vor- 
handen sein můsse, ohne dass aber dieser  fórmlich als Beamter angestellt zu 
werden braucht, 

Es steht nichts im Wege, dass der Gemeindevorsteher selbst die wenigen 
Schreihgescháfte besorge, es kónnen aber auch hiezu der Schullehrer oder der Schul- 
gehilfe des Ortes oder einer benachbarten Gemeinde, oder ein sonstiges schreibens- 
kundiges Gemeindemitglied gegen eine billige Remunerazion verwendet werden. 

Von diesen Personen oder von einem Mitgliede des Ausschusses kónnen auch 
-die Protokolle úber die in der Regel ohnedies nur zweimal des Jahres vorfallenden 
Sitzungsverhandlungen ($$. 102, 106 G. G.) gefůhrt werden, wobei bemerkt wird, 
dass diese Protokolle in der Regel nichts anderes, als die Angabe der anwesenden 
Ausschůsse und die nach der absoluten Stimmenmehrheit gefassten Beschlůsse zu 
enthalten brauchen. © Nur dann, wenn ein Ausschuss die Aufzeichnung seiner Mei- 
nung insbesondere verlangt, hat dies zu gesehehen. 

Handelt. es sich um (Gegenstinde, die eine besondere Bewilligung bedůrfen, 
z. B, um Aufnahme eines Darlehens, das die Hálfte des einjáhrigen Betrages der 
Gemeindeeinkůnfte úbersteiot, so sind die verschiedenen Meinungen in Kůrze er- 
sichtlich zu machen. 

Durch Formularien solcher Protokolle wird das diesfállige Gescháft erleichtert 


werden. 
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Vláda, kteráž opravdu a upřímně chce, by obce úplně zaujaly postavení takové, 
jakéž jim co pravým stavebním a základním kamenům státního zřízení podlé ústavy 
říšské náleží, ukládá na služebníky své povinnost nezrušitelnou, aby obcím radou i 
poučením na ruku šli, by obce na dráze samostatnosti, kteréž pro bývalé nad nimi 
poručnictví ještě nepřivykly, kráčely bezpečně, a nikoli teprvé ažby byly zkušenosti 
draze nabyly. Důvěra, kterouž obce v tyto služebníky státní kladou, usnadní jim 
stavbu nového svého obecního zřízení; i najdou v nich nejvěrnější rádce a nejvře- 
lejší přátely jejich prospěchu.“ 


Mecséry, m. p. 


Nr. 52. 


Prohlášení c. k. odvolacího a trestního vrchního soudu od 
5. března 1850. 


ke všem soudním úřadům v korunní zemi České o opatrování pře- 
stupníků důchodkových v arrestech. 


Poněvadž činnost prvé stávavších politických vrchností přeslala, a proto také 
jejich povinnost, aby přestupníky důchodkové ve vazbě opatrovaly, pominula, uzavřelo 
podlé sdělení pana ministra vnitřních záležitostí od 13. unora 1850 č. 594 M. V. Z., 
jenž cís. kr. odvolacímu soudu, přípisem cís. kr. pana místodržicího v korunní zemi 
České od 20, unora 1850 č. P. 0. C. 2801 oznámeno bylo, vysoké ministerstvo: 
aby se přestupníci důchodkoví příště opatrovali v arrestech, pří soudních úřadech a 
magistratech se nacházejících, anižby se stala jaká změna V ustanoveních trestního 
zákona o přestupcích důchodkových, co se týče povinného nahrazení. | 


Což se veškerým soudním úřadům v korunní zemi České uvádí na vědomí, aby 
se dle toho zachovávali. 


Hrabě Mitrowský, m. p. 
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Durch diese Betrachtungen důríten die Besorgnisse von der Kostspieligkeit des 
„neuen Kommunalwesens verschwinden. 

Die Regierung, die ernstlich und redlich will, dass die Gemeinden vollkommen 
die Stellung einnehmen, die sie als eigentliche Bau- und Grundsteine des Slaats- 
Organismus nach der Reichsverfassung einzunebmen berufen sind, macht es ihren 
Organen zur unverbrůchlichen Pflicht, den (Gemeinden mit Rath und Belehrung an 
die Hand zu gehen, damit sie den durch die friihere Bevormundung ungewohnten 
Weg der Selbststindigkeit mit Sicherheit und nicht erst nach kostspieligen Erfahrun— 
gen treffen. Das Vertrauen , das die Gemeinden zu diesen Organen hegen, wird 
ihnen den Aufbau ihres neuen gemeindlichen, Wesens erleichtern, sie werden in ih- 
nen die treuesten Rathgeber, die wármsten Freunde fůr ihr Wohl finden,“ 


Mecséry, m. p. 


Nr. 52. 3 
Kundmachung des k. k. Appellazions= und Kriminal- 
Obergerichtís vom 5. Márz 1850. 


An sámmtliche Gerichtsbehórden des Kronlandes Bohmen, hin- 
sichtlich der Verwahrůng der Gefills- Úbertreter. 

Da mit dem Aufhóren der Wirksamkeit der friiher bestandenen  politischen 
Obrigkeiten die denselben obgelegene Verpflichtuno der Verwahrung der Gefálls- 
Úbertreter entfallen ist, so hat nach der mittelst Zuschrift des k. k. Herrn Statthal- 
ters des Kronlandes Bóohmen vom 20. Februar 1850 Z. P. 0. C. 2801 dem kais. 
kóniol. Appellazionsgerichte bekannt gegebenen Mittheilung des Herrn Ministers des 
Innern vom 13. Februar 1850 Z. 594 M. J. der hohe Ministerrath beschlossen: dass, 
ohne in den Bestimmungen des Štrafgesetzes túiber Gefallsůbertretungen  bezůglich 
der zu leistenden Vergitungen eine Anderung eintreten zu lassen, die Gefállsibertreter 
kůnftighin in den, bei den Gerichtsbehorden und bei den Magistraten vorhandenen 
Arresten zu verwahren scien. 

Hievon werden sámmtliche Gerichtsbehorden des Kronlandes Bóhmen zur Dar- 
nachachtung verstándigt. 


Graf Mitrowsky, m. p. 
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Č. 53, | 

Prohlášení c. k. zemské komise k vyvazení gruntů v Če- 
chách od %. března 1850. 


Čeho potřebí jest, aby mělo zření vzato býti k ohlášenému odvo— 
lání z výroků vyvazovacích komisí okresních. 


Podlé $. 137 vys. ministerního nařízení od 27. června m. r. nemůže se k ohláše- — 
nému odvolání z výroků vyvazovacích komisí okresních žádné zření míti, aniž tedy od 
komise zemské v druhé stolici rozhodovati, nebyl=li v zákonní lhůtě také spis odvolací 
skutečně podán, i 


Tím ať se řídí ti, jichž se dotýče. 


Prorok. 


ČB 
Prohlášení c. k. místodržitelstva od 8. března 1850. 
Vyzdvižení aerarního mejta v Horažďovicích. 


Vysoké ministerium financí povolilo dekretem dne 23. unora 1850 č. 29717 
vyzdvižení ponavrženého aerarního mostního mejta v Horažďovicích počínajíc 1. dnem © 
měsíce listopadu 1850. 

Říecséry, m. p. 


Č. 55. 


Nařízení c. kr. správy komorních důchodků v Čechách od - 
9. března 1850. 


O zcelňování bobinnetu při přivážení u celního skladiště v Karlo- 
vých Varech. 


Vysoké c. kr. finanční ministerium seslaným usnešením od 21, unora běžícího roku 
číslo 4251 udělilo celnímu skladišti v Karlových Varech moc, aby z hladkého bobinnetu 
bez vzorku až do osmi liber váhy clo u přivážení vybíralo. 


Stěpán May. 
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Nr. 53. 


| Kundmachung der k. k. Grundentlastungs- Landes-Kom- 
mission vom %. Márz 1850. 
Erfordernisse zur Bedachtnahme auf die Berufungs-Anmeldungen 
gegen die Aussprůche der Bezirks- Kommissionen. 


Nach dem $. 137 der h. Ministerial- Verordnung vom 27. Juni v. J. kann auf 
die Anmeldung einer Berufung gegen die Aussprůche der Grundentlastungs-Bezirks- 
kommissionen kein Bedacht genommen werden, und daher eine Entscheidung der 
Landeskommission in zweiter Instanz nicht erfolgen, wenn nicht auch die Berufungs- 


schrift innerhalb der gesetzlichen Frist eingebracht worden ist. 
Hierauf werden die Betheiligten zu ihrem Benehmen aufmerksam gemacht. 


Prorok. 


Nr. 54. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 8. Márz 1850. 


Aufhebung der Ararial-Bricken-Maut zu Horaždiowitz. 


Das k. k. Finanz-Ministerium hat mit dem h. Dekrete vom 23. Februar 1850 
M. Z. 29717 die in Antrag cebracht Auflassung der Horaždiowitzer Ararial- Brů- 
cken-Maut vom 1. November 1850 angefangen bewilligt. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 55. 
Verordnung der k. k. bóhmischen Kameral-Gefállen- 
Verwaltung vom 9. Márz 1850. 
Eingangs - Verzollung von Bobinnet bei der Zoll - Legsátte in 
Karlsbad. 


Das hohe k. k. Finanz — Ministerium hat laut herabgelangten Dekrets vom 21. 
Februar I. J. Z. 4251 der Zoll-Legstátte in Karlsbad die Ermáchtigung ertheilt, glat- 
ten Bobinnet ohne Dessin bis zu einer Gewichtsmenge von acht Pfunden in die 
Eingangs- Verzollung zu nehmen. 


Stephan May. 


26 
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Č. 56. 
- Prohlášení ec. k. mistodržitelstva od 12. března 1850. 


O uzavření umluvy s Bavory v příčině ulehčení pro obchod 
hraniční. 


Dne 27. prosince m. r. stala se výměna obapolných ministerialních vyjádření 
mezi Rakouskem a Bavory, jenž znějí, že kr. vláda bavorská přistoupila k umlově o 
usnadnění hraničního obchodu, kteráž byla uzavřena mezi Rakouskem a Pruskem v 
měsíci říjnu 1847, a že bylo ustanoveno, by dne 7. unora t. r, tato umluva v plat- 
nost vešla. 


Což se uvádí u obecnou známost následkem vynešení vys. ministerinm financi 
od 4. března t.,r. č. 3469, ukazujíc zároveň na gubernialní oběžný list od 27. pro- 


since 1847 č. 78688 *), jímžto byl prohlášen úplný obsah dotčené umluvy mezi Ra- 


kouskem a Pruskem. 


Mecséry, m. p. 


+) Provincialní sbírka zákonů. Díl 29. Strana 581 č. 270. 
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Nr. 56, 


 Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 12. Márz 1850. 


Abschluss eines Úbereinkommens mit Baiern wegen Grinzverkehrs- 
erleichterungen. 


Am 27. Dezember v. J. hat der Austausch der gegenseiligen Ministerial-Erklá- 
rungen zwischen Osterreich und Baiern stattgefunden, laut-welchen die k. bairische 
Regierung dem im Oktober 1847 zwischen Osterreich und Preussen abgeschlossenen 
Úbereinkommen wegen Erleichterung des Gránzverkehrs beigetreten, und der %. 
Februar I J. als der Tag der Wirksamkeit dieses Úbereinkommens bestimmt worden ist. 

Dieses wird in Folge hohen Finanministerial-Erlasses von 4. Márz I. J. Z. 
3469 mit Beziehung auf das Gubernial-Zirkular vom 27, Dezember 1847 Z. 78688 *), 
mit welchem der volle Inhalt des gedachten zwischen Ósterreich und Preussen ab- 
geschlossenen Úbereinkommens *) bekannt gegeben wurde, zur allsgemeinen Kennt- 
niss gebracht. 


Mecséry, m. p. 


*) Provinzial-Gesetzsammlung 29. Band, Seite 581. N, 270. 


Druck der k, k. Hofbuchdruckerei von Gottlieb Haase Sóhneo. 


„ 
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A. 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka XXIX. Vydaná dne 16. března 1850. Č. 82. Str. 667. Nařízení vydané od ministerium 
financí dne 11. března 1850, jímžto se prohlašují pro město Krakov a pro obvod k němu 
náležitý některé změny v zákoně kolkovém od 16. září 1833 *) který lam jest v platno- 
sti, a uvádějí ve platnost počnouc dne 20. března 1850. 


B. k 
Č. 57. . 


Nařízení c. kr. správy komorních důchodků 
od 11. března 1850. | 


Usnadnění pohraničního obchodu se Saskem při vyvážení nPk/e 
rých věcí, 


Vysoké c. kr. ministerium financí dalo vys. dekretem od 9. unora L. r. čís, 
82724 c. kr. pomocnímu celnímu úřadu v Breitenbachu oprávnění k úřadnímu po- 
jednávání řemenářských a sedlářských výrobků na přípravu vyvážených, jakož i | 
-k vývoznímu úřadnímu pojednávání větších částí dobytka na nejistý prodej do tr- © 
hoviště Olešnice. 

Zároveň se dovolilo, aby popel z hnědého uhlí co mrtvidlo vša byl do 
těch předmětů, ježto dle S. 3. úmluvy uzavřené dle ministerního vynešení od 31. 
května 1848 č. 19207**) mezi Rakouskem a Saskem, platů prosty jsou, pokudž se 
obmezuje pouze na potřebu obyvatelů pomezních. | 


Štěpán May. 


Č. 58. 


Prohlášení ec. k. zemské komise k vyvazení gruntů V Če- 
chách od 14. března 1850. 


Činí se ustanovení v příčině zplácení náhradných platů, od 1. li- 
stopadu 1848 zadržalých, dřív než vyvazovací komise okresní 
přijdou. 

C. kr. ministerium vnitřních záležitostí ve srozumění s ministeriemi práv a financí; 
schválilo dne 21. února 1850 č, 3495 —568 návrh zemské komise k vyvazení gruntů v 


s) Provincialní sbírka zákonů. Díl 29. Strana 517. 
**) Provincialní sbírka zákonů, Díl 30. Strana 262. Č, 124. a díl 29, strana 583 S. 3. 
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Á. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 
XXIX. Stůck. Ausgegeben am 16. Márz 1850. Nr. 82. Seite 667. Verordnung des Finanz-Ali- 


nisteriums vom 11. Můrs 1850, wodurch fůr die Stadt Krakau und das zu derselben ge- 
hůrende Gebiet einige Anderungen des daselbst in Wirksamkeit stehenden Stempel-Ge- 
setzes vom 16. September 1833 *)  kundgemacht und vom 20. Mára 1850 angefangen in 
Wirksamkeit gesetst werden, 


— 


EB. 
Nr, 57. 


Kundmachung der k. k. Kameral-Gefállen- Verwaltung 
vom 11. Márz 1850.. | 


Grinzverkehrs- Brleichterungen gegen Sachsen hinsichtlich der 
A usfuhr einiger Gegenstánde. 

Das hohe k. k. Finanz-Ministerium hat laut h. Dekrets vom 9. Februar 1. J. 
Z. 32724 das k. k. Hilfszollamt in Breitenbach zur Appretursamtshandlung von Rie- 
mer- und Sattlerarbeiten in der Ausfuhr, dann zur Ausfuhramtshandlung auf unge- 
wissen Verkauf von grósseren Partien Vieh fůr den Marktort Ólsnitz erměchtigt. 

Zugleich wurde bewilligt, dass Braunkohlenasche als Diingungsmittel unter die 
nach $. 3. des laut Ministerial-Erlasses vom 31. Mai 1848 Z. 19207 **) zwischen 
Osterreich und Sachsen abgeschlossenen Úbereinkommens gebůhrenfrei zu behan- 
delnden Gegenstinde gereiht werde, insofern dieselbe nur fůr den Bedarf der Grenz- 


bewohner bestimmt ist. 
! Stephan May. 


| Nr. 58. 
Kundmachung der k. k. Grundentlastungs-Landes-Kom- 
mission vom 14. Márz 1850. 


Bestimmungen hinsichtlich der Einzahlung der seit dem 1. Novem- 
ber 1848 růckstándigen Entschádigungs-Renten vor dem Eintreffen 
der Grund-Entlastungs-Bezirks-Kommissionen. 


Das k. k. Ministerium des Innern hat im Einverstándnisse mit den Ministerien 
der Justiz und der Finanzen unter dem 21. Februar 1850 Z. 3495—568 den An- 


%*) Provinzial-Gesetzsammlung 29. Band, Seite 517. 
-4% Provinzial=Gesetzsammlung 30. Band, Seite 262 N. 124 und 29. Band Seite 583, S. 3. 
2> 


„ 
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Čechách, aby se totiž výroční platy, ježto od 1. listopadu 1848 až do řízení ná- 
hradného již výplatné budou, po každé kdykoli jsou výplatné, tudiž i ještě prvé nežli 
komise okresní přijdou, skládati mohli přímo tomu k ruce, kdo má k požilkům právo, 


a od něho platně kvitovati, — a to bez rozdílu, zdali se takové vyrovnání platů © 


výročních stává podlé vykonacího nařízení od 27. června 1849 aneb podlé jiného 
měřidla, o něž se obě strany usnesou. 


A však, aby nebylo obávati se nějakého zkrácení osob jiných nebo státu, i 
aby se žádoucího výsledku došlo, nevadíc řízení, v ustanoveních vyvazovacích pře- 
depsanému, vidělo se vysokému ministerium potřebí, učiniti tato opatření: 


1) Platy výroční, o něž se bylo dobrovolně porovnáno, mohou se jen tehdáž 
platiti oprávněnému, když pojaty nejsou v nižádnou obstávku, ani v exekucí neb 
sekvestrací. 


2) Musí vyšetřování katasterních cen prvé býti skončeno, aby povinní vezmouce 
do rukou klíč ke zpočtení roboty, povinnost svou sobě zpočísti mohli. 


3) Nehledíce k soukromému vyrovnání, které se stalo, mají komise okresní při ) 


vyšetřování platů výročních říditi se pravidly o vyvazení gruntů vydanými, a vy- 


rovnání mezi stranami učiněné platiti má jediné na čas, který při řízení náhradném , 


a výkupném bude jmenovitě ustanoven, což ve výroku komise výslovně pozname- 
nati sluší; konečně 


4) Třetina ta, jižto země dávati má ku platu výročnímu, musí se náležitě zji- | 


stiti, aby erarialní zálohy, které se oprávněným snad dají, mohly býti zapravovány. 


To se požitkovým oprávněncům i povinovaným věděti dává ktomu konci, by se 
uchránili, aby zadržalosti za užitkový rok 1848 a výroční platy, kteréž od 1. listo- 
padu 1848 výplatnosti dojdou, příliš nevzrostly, a nebo by aspoň všecky náhradné 
platy výroční až do toho času výplatné, kdy komise okresní říditi bude, zapravili, 
jak mile komise okresní povinnost ku platům výročním byla zpočtla. 


Když takto jednotliví povinovaní zadržalé platy výroční byli zapravili těm k 
ruce, kdo k požitkům právo mají, zaznamená komise okresní ve spisích náhradních, 
že výroční plat oprávněným jest zapraven, i určí podlé toho, od kterého dne po- 
čínajíc, na místě 1. listopadu 1848 v $. 81 vys. minist. nařízení od 27. června 
1849 uvedeného, povinovaný dále zapravovati má plat výroční. 


A však samo sebou se rozumí, že všickni povinovaní, kteří hned po zpočtení 
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-trag der bohmischen Grundentlastungs-Landeskommission genehmigt, dass die seit dem — 
1. Novémber 1848 bis zur Entschádigungsverhandlung fálligen Rentenbetráge bei 
jedesmaligem Eintreten der Fiilligkeit, also auch vor dem Eintreffen der Bezirkskom= 
missionen unmittelbar zu Handen des Bezugsberechtigten erlegt und von diesem giltig 
abguittirt werden kónnen — es mag zu dieser Rentenausoleichung der Massstab 
nach den Bestimmungen der Vollzugsverordnung vom 27. Juni 1849 oder ein an- 
derer beiden Theilen entsprechender Massstab gewihlt werden. 

Das h. Ministerium findet jedoch, damit jede Besorgniss einer Verkůrzung dritter 
Personen oder des Staates behoben und der gewůnschte Erfolg ohne Stórung des 
in den Grundentlastungsvorschriften vorgezeichneten Verfahrens erreicht werde, fol- 
gende Vorsichtsmassregeln festzusetzen: 

1) Dass die im Wege eines freiwilligen Úbereinkommens de, Zahlung 
an die Berechtigten nur bei jenen Renten Statt finde, die keinem wie immer gear- 
teten Verbote, keiner Exekuzion oder Seguestrazion unterliegen. 

2) Dass vorher die Erhebung der Katastralpreise vollendet sein miisse, damit 
die Verpflichteten mit Zuhandnahme des Schlůssels der Robotberechnung ihre Schul- 
digkeit berechnen kónnen. © | 

3) Dass ohne Růcksicht auf die statigefundene Privatausgleichung das Verfahren 
und die Amtshandlung der Bezirkskommissionen bei Ermittlung der Renten nach den 
Grundentlastungs-Direktiven Platz greife und die zwischen den Parteien zu Stande 
gekommene Ausgleichung nur auf die wáhrend der Vornahme der Entschádiguns- 
und Ablósungsverhandlung festgesetzte Zeit gelte, was in dem Erkenntnisse der Kom- 
mission ausdrůcklich zu bemerken wáre; und 

4) Dass das vom Lande auf die Rente zu leistende Drittel zur Deckung et- 
waiger Ararialvorschůsse an die Berechtigten gehorig verwahrt und gesichert werde. 

Hiovon werden die Bezugsberechtigten und die Verpflichteten zu dem Behufe 
verslándigt, um sich vor der Anháufung der Růckstánde fůr das Nutzjahr 1848 und 
der seit dem 1. November 1848 fállig werdenden Renten sichern zu kónnen, oder 
doch wenigstens dann alle bis zur Verhandlung der Bezirkskommission fállig wer- 
denden Entschádigungsrenten zu tilgen, wenn die. Bezirkskommission die Renten- 

| schuldigkeit berechnet hahen wird: 

Wenn einzelne Verpflichtete hiernach die růckstándigen Renten zu Handen der 
Bezugsberechtigten bezahlt haben werden, wird die Bezirkskommission in den Ent- 
© schádigungsakten die dem Berechtigten bezahlte Rente anmerken und hiernach be- 
zeichnen, welcher Tag statt des im $. 81 der Ministerial- Verordnung vom 27. Jani 
1849 bezeichneten 1. November 1848 als der Anfangspunkt der weiteren Renten- 
zahlung der betreffenden Verpflichteten anzusehen sei. 

Es versteht sich jedoch, dass alle jene Verpflichtete, welche gleich nach der 
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od komise učiněném nejen výroční plat od 1. listopadu 1848 počítajíc již výplatný 
oprávněnému k ruce byli zapravili, ale i jistinu náhradnou neb výkupnou, proti které 
nic namítáno nebylo, k rukoum úřadu berničného položili, v žádné další rozepsání 
platů výročních se nepojmou, nébrž že ihned o propuštnou kvitanci pokladnice vy- 
vazovací k úplnému vyvazení nemovitosti své žádati mohou. 


Zároveň činí se opatření, aby strany ty, ježto sobě katasterní ceny již vyše- 
třené za pravidlo k zatímnému vyrovnání zvolí, vyzdvihnouti je mohly buď u vy- 
vazovacích komisí v okresu tom právě řídících, neb u c, kr. katastralních inšpekto- 
rátů odhadních, aneb i také u zemské komise k vyvazení gruntů. 


Prorok. 


Č. 59. 


Prohlášení c. kr. správy komorních důchodků 
od 15. března 1850. 


0 ún. kan vodního mejta ze dříví, plaveného po řece Blanici až k 
jejímu vtoku do Vatavy. 


O vybírání vodního mejta ze dříví, ježto se po Blanici hned od Vodňan plaví, 
uvádějí se k vyplnění vysokého vynešení finančního ministerium od 3. září 1848 č. 
8866 a jakožto dodatek ku prohlášení bývalého c. k. zemského gubernium v Če- 
chách od 17. května 1849 č. 28431 následující ustanovení u obecnou známost: 


Kdokoli zamýšlí plaviti dříví po řece Blanici, počínajíc od Vodňan až k je- 
jímu ústí do Vatavy u Putímě, má své předsevzetí napřed oznámiti oddílu c. k. 
finanční stráže ve Vodňanech, dada své vyjádření ve dvojitém spisu, a udati v něm 
jméno vlastníka a ředitele toho podniknutí, pak jaké dříví plaviti chce a mnoho-li; 
je-li dříví k pálení, má udati jak jsou polena dlouhá a kolik ho sáhů; je-li dříví 
jinaké, tož kolik ho kostkových sáhů a kde jest vyrovnáno, jakož i kdy odpla- 
veno býti má. 


Řečené oddělení c. k. finanční stráže ve Vodňanech, prozkouševši tato udání, 
vyšetří u přítomnosti podnikatele dříví na skladištích ku plavení opovězené, a na- 
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| Kommissionsberechnung nicht blos die seit dem 1. November 1848 fállige Rente zu 

© Handen des Berechtigten, sondern zu Handen des Steueramtes auch das nicht bean- 
stándete Tiloungskapital bezahlt haben werden, in keine weitere Rentenvorschreibung 
kommen, sondern 'alsogleich die lóschungsfáhige Ouittung der Grundentlastungskassa 
zur vělligen Entlastung ihrer Realitit ansprechen kónnen. 

Es wird unter Einem die Einleitung getroffen, dass die bereits zu Stande ge- 
brachten Katastral-Preise von jenen Parteien, welche dieselben zur vorláufigen Aus- 
gleichungsnorm wihlen, entweder bei den im Bezirke fungirenden Entlastungskommissio- 
nen, oder bei den k. k. Katastralschitzungs-Inspektoraten oder abér auch bei der 
Grundentlastungs-Landeskommission erhoben werden kónnen. 


Pilináké 


. Nr. 59. 
Kundmachung der k. k. Kameral-Gefállen- V erwaltung 
| vom 15. Márz 1850. 


. Die Einhebung der Wasser maut von der Holzschwemmung auf 
dem in die Wattawa einmůndenden Nebenflusse Flanic. 


Zur Einhebung der Wassermaut von dem mittelst Schwemmung auf der Flanic 
von Wodnian an, vorkommenden Holze werden in Vollziehung des hohen Finanz- 
Ministerial-Erlasses vom 3. September 1849 Z, 8866 und im Nachhange zu der 
Kundmachung des bestandenen k. k. bóhm. Landesguberniums vom 17. Mai 1849 
Z. 28431 nachstehende Bestimmungen getroffen : 

Derjenige, welcher eine Holzschwemmung auf dem in die Wattawa. einmiin- 
denden Flanicflusse. in der Strecke zwischen Wodnian und Putin beabsichtigt, hat 
das Unternehmen der k. k. Finanzwache-Abtheilung in Wodnian mittels einer in“ 
zweifacher Ausfertigung zu iiberreichenden schriftlichen Erklárung vorláufig anzu- 

-zeigen, und darin den Namen des Eigenthimers und Leiters der Unternehmung, die 
Gattung und Menge des zu schwemmenden Holzes und zwar: bei Brennholz die 
Scheiterlánge und Klafterzahl, bei anderem Holze die Zahl der Kubikklafter, dann 
den Ort der Holzlagerung, so wie die Zeit der Abschwemmung anzugeben. 

Die k. k. Finanzwach-Abtheilung in Wodnian wird die diesfálligen Angaben 
průfen und die fůr die Schwemmung angemeldeten Holzmengen auf den Lager- 
plátzen mit Zuziehung des Unternehmers erheben, und wenn sich alles in Ordnung 
befindet, die Einhebung der entfallenden Wassermautgebůhren bei der k, k. Kameral- 
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jde-li všecko v pořádku, zařídí, aby se náležité vodní mejto od c. k. pokladnice 
komorního okresu v Písku, kde podnikatel svou povinnost PSY povinen bude, 
vybralo. 


Náležitý plat bude se vybírati dle výměry, obsažené v prohlášení pk gu- 
bernium od 17. května 1849 č. 28431 po 36 kr. stř. (k. m.) z kostkového sáhu, 
aneb po 15 kr. stř. (k. m,) z obyčéjného v zemi sáhu dříví třicetipalcového. 


Na přijatou vykonané záplaty vydá c. k. okresní pokladnice v Písku tištěné 
potvrzení (vodomejtní paletu). Tuto paletu odevzdá podnikatel oddílu c. k. finanční 
stráže ve Vodňanech, by v ní nahledla a ji potvrdila. Neprodleným udělením tohoto 
potvrzení a navrácením palety dostane podnikatel povolení, by dříví odplavil. 


C. k. finanční stráž má právo dohlížeti na to, mnoholi dříví se skutečně odplaví. 


Za přestupek vodního imejta považuje se každý skutek neb každé opomenutí, 
jímžto se plat z plaveného dříví náležitý, důchodkům ujme docela nebo z části, 
anebo učiní, aby se ujmul. 


Všeliký takový přestupek, jakož obzvláště všeliké nepravé udání co se týče 
druhu, mnohosti a míry dříví, z čehož pak vypadne menší plat nežby byl vypadl 
z věci skutečně přítomné, bude trestán jakožto předpisem zapovězené vyhýbání-se 
výběrčímu místu (Trestní zákon o přestupcích důchodkových str. 436 č. 1.) 


— Tresty se vykonají a řízení právní bude se díti dle ustanovení vany zá— 
kona o přestupcích důchodkových (Díl I. a II.) 


Štěpán May. 


Č. 60. 
Vynešení vydané od místodržícího k c. kr. krajským vladám 
dne 18. března 1850. 


Zatímní návod pro správní úřady politické, co se týče tržby, živno- 
stí a veřejných staveb. 


Následkem vynešení vydaného od ministerium tržby dne 17. unora t, r. č. 326 
sděluje se c. kr. krajským vladám k úřednímu použití přiložený *) otisk zatímního 


+) Strana 88. 
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Bezirkskasse in Pisek veranlassen, an welche der Unternehmer die Zahlung zu 
leisten hat, 

Die Gebůhr wird in dem, in der Kundmachung des Landesguberniums vom 
17. Mai v. J. Z. 28431 enthaltenen Ausmasse von 36 kr. C, M. fůr die Kubik- 
klafter oder von 15 kr. C. M. fůr die hierlandes úbliche Klafter dreissigzolligcen 
Holzes eingehoben. 

Úber die geleistete Zahlung wird die k. k. Bezirkskasse in Pisek eine Empfangs- 
bestátigung auf vorgedrucktem Papier (Wassermautbollete) ausfolgen. 

Diese Bollete wird von dem Unternehmer der k. k. Finanzwach-Abtheilung 
in Wodnian zur Einsicht und Bestátigune zu úbergeben sein. Durch die sofort erfol- 
gende Bestátigung der Bollete an den Unternehmer wird diesem die Bewilligung 
zur Ausfůhrung der Holzschwemmung ertheilt, . 

Die k. k, Finanzwache hat das Recht, die wirkliche Verwendung der Holz- 
mengen zur Abschwemmung zu iúberwachen. 

Als Wassermaut-Úbertretung wird jede Handlung oder Unterlassung betrachtet. 
wodurch die von dem Schwemmholze gebiihrende Abgabe ganz oder theilweise 
dem Gefálle entzogen, oder der Entziehung ausgesetzt ist, 

Jede solche Úbertretung, so wie insbesondere jede in den Angaben der Gat- 
tung, Mengen und des Ausmasses des Holzes enthaltene Unrichtigkeit, in Folge 
welcher die Gebůhr mit einem geringeren Betrage, als von dem wirklich vorhan- 
denen Gegenstande entfállt, wird als eine durch die Vorschrift untersagte Ausweichung 
der Einhebungsstelle (Strafgesetz úber Gefállsiibertretungen $. 436 Z. 1) bestraft. 

Die Anwendung der Strafen und das rechtliche Verfahren findet nach den Be- 
stimmungen des Strafgesetzes úber Gefallsůbertretungen (I, und II. Theil) Stati. 


Stephan May. 


| Nr. 60. 
Erlass des Statthalters an die k. k. Kreisregierungen 
| vom 18. Márz 1850. 


Provisorische Instrukzion fůr die politischen Verwaltungsbehór-— 
den in Angelegenheiten desHandels, derGewerbe und offentlichen 
Bauten. 

In Folge Handelsministerialerlasses vom 17. Februar d.J. Z. 326 wir der k. k. 
Kreisregierung im Anschlusse *) ein Abdruck der provisorischen Instrukzion fůr die 


*) Seite 88. 
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návodu pro správní úřady politické, co se týče tržby, živností a veřejných staveb, 
s tím doložením, že v něm c. kr. krajská vláda najde, čím se spravovati ít 
by usnadnila úřadům stavitelským provedení jich ulohy ve věcech, kteréž sahají do 
oboru úřadů politických, dokud se činnost úřadů stavitelských úplně neroz vine, 


Mecséry, m. p. 


Příloha k č. 60. str. 8%. 


Zatimní návod. 


pro správná úřady politické, co se týče tržby, šívností a veřejných staveb. 
A. Co setýče tržby a živmostí. 


$. 1. Správní úřadové političtí jsou dle organisace ministeria tržby, živností a 
veřejných staveb, schválené nejv. rozhodnutím od 13. října, zároveň orgánové to- 
hoto ministeria, co se týče tržby a živností. Jsou tedy povinni, by M těchto vě- 
cech vykonávali rozkazy od řečeného ministeria „Jich došlé, a jemu zprávy své zasílali. 


$. 2. Dokud nový zákom živnostní a tržební nevyjde, jest podkrajský ve vě- 
cech tržby a živností instancí první a krajský instancí druhou, vyjímajíc ty živnosti 
a podniknutí, jež udělováti bylo dle posavádních předpisů vyhrazeno zemskému ří- 
zení. V těchto je krajský instancí první a ministerium tržby instancí druhou. 


S. 3. Vydávati listy k obchodu stone, patří do působnosti podkrajského. 
O vydaných a o potvrzovaných listech k obchodu potulnímu bude se vésti předepsaný 
rejstřík a zapisovací kniha. ' 


S 4. Co se'týče výsad, jsou podkrajští poviňní obstarávati ony záležitosti, jež 
posavadní předpisy o udělení výsad výhradních přikažovály k úřadům krajským, a 
krajští budou je vypravovati k ministerium tržby.: 


B. Co se týče staveb. 


S. 5. Ve všech místech, kde místodržící nebo krajský sídlí, zřízen bude stavi- 
telský úřad, Vyslyšíc krajského ustanoví se, musejí-li se Stálí organové techničtí 
zříditi a ve kterých místech, aby se poukázalo podkrajským na ně. 


| 


oje, 


politischen Verwaltungsbehůrden in Angelegenheiten des Handels, der Gewerbe und 
óffentlichen Bauten — zum Amtsgebrauche mit dem Bemerken mitgelheilt, dass die 
k. k. Kreisregierung darin die Anhaltspunkte findet, um den Baubehórden in jenen 
Angelegenheiten, welche bis zur vělligen Entfaltung der Wirksamkeit derselben in 
den Bereich der politisehen Behórden einschlagen, die Lósung ihrer Aufgabe zu 


erleichtern. | 
Mecséry, m. p. 


Beilage zu Nr. 60. Seite 87. 


Provisorische Instrukzion 
fr. die politiscehen Verwaltungsbehůrden, iw Angelegenheiten des Handels; der Gewerbe 
und djfenllicheu Baulen. | | 
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A. Angelegenheiten des Handels und der Gewerbe. 


S. 1., Die politiachen, Verwaltungsbehórden sind nach der mit a. h. Entschlies- 
sung vom 13. Oktober, genehmigten Orgapisazion diešes. Ministeriums, in Angelegen— 
heiten des „Handels und der Gewerbe, zugleich, die, Organe, des Ministeriums «fůr 
Handel, Gewerbe und offentliche Bauten. Dieselben haben daher in diesen Angele- 
genheiten die von. diesem © Ministerium PR Auftrige zů bodne“ und an 
dasselbe ihre Berichte: zu richten: | | | 

S. A. -Bis „čin neues Gewerbs= und: Handelsgesetu érsekeint, ist der Bezirks- 
Hauptmann die erste Instanz in Angelegenheiten des Handels und der Gewerbe und 
der Kreisprásident die zweite, mit Ausnahme jener Gewerbe und Unternehmuncen, 
deren Verleihung nach'den bisherigen Vorschriftéh der Landesstelle vorbehalteň war. 
Fůr letztére“ ist der Kréis-Prášident ersté und das Handélsministérium "zwěite Instanz. 

S.3. Die Aušfertigung“ der Hausirpásse gchórt in den Wirkungskreis des Be- 
zirk-Hauptmannés. © Úber die 'ausgefértioten 'únd vidiřten Hausirpiisse ist das vor- 
geschriebene Register und Vormerkbuch zu fůhren. 

s.'4 n Privilegien-Angelegenheiten haben die Bezirkshaupuměinner jene Ge- 
scháfte zu besorgen, welche die bisherigen Vorschriften wegen Ertheilung aus- 
schliessender Privilegien den Kreisámtern zuwiesen und die Kreisprásidenten haben 
solche an das Handels- Ministerium zu leiten. 


"l Bausachen. 
S, 5. In allen Orten, wo ein Statthalter. oder ein Kreisprásident seinen Sitz 
hat, wird eine Baubehórde errichtet. Im Vernehmen mit dem Kreis- Prásidenten wird 
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S. 6. Konají-li se stavby nové nebo přestavované, ježto jsou nařízeny od 
správních úřadů politických a zapravují se buď z cela nebo z části z pokladu říš- 
ského nebo z důchodů veřejných, mají volno buď obraceti se v příčině vypracování © 
návrhů a rozvrhování nákladu, jakož také v příčině vyvedení stavby na úřady tech- 
nické anebo nic. Než se,ale stavba konati počne, musejí se úřadů technických tázati, 
zdaliž návrh dokonale souhlasí s programem, zdaliž požadavkům techniky vyhovuje a 


zdaliž možná, aby vyveden byl napřed vypočteným nákladem. 


Když je stavba vykonána, musejí být organové techničtí od úřadu politických 
vyzváni, aby stavbu proskoumali a usudek svůj vydali. Dále jest úřadům techni- 
ckým nařízeno, by na žádost úřadů politických radou svou přispívali, když se pro- 
gram dělá, by návrh a rozpočet nákladu vypracovali a stavbu vykonali neb na 
ni dohlíželi. 


S. 7. Staví-li se silnice pozemní a dráhy vodní, na něž poklad říšský nebo 
důchodové veřejní náklad vedou, mají pracovati organové techničtí výhradně a úřa- 
dové političtí účinkovati jen poradou. 


Koná-li se stavba na náklad jiný, a jsou-li stavěné silnice pozemní a dráhy 
vodní důležité pro tržbu a obchod anebo pro jich spojení s druhými korunními ze- 
měmi, bude úřad technický povinen, účinkovati radou na vypracování návrhu. 


(6. 8. Konají-lí se jinaké stavby zemské, krajské, okresní a obecní, mají úřa- 
dové, jichž se to týče, na vůli, užíti orgánů technických buď ke zkoušení návrhů a 
rozpočtu nákladu, nebo též k jich vypracování, k vyvedení stavby anebo jen ku 
prozkoušení stavby vykonané. 


S. 9. Krajský a podkrajští jsou povinni, pečlivě bdíti nad tím, by se předpisů 
stavebních přísně šetřilo, a silnice pozemní i dráhy vodní chovali vždycky v dobrém 
stavu. 0 nedbalostech nebo vadách při úřadech technických nebo při jich organech 
exponovaných náleží představený technický úřad co možná rychle zpraviti. 


S. 10. Dějí-li se expropriace, k vykonání veřejných staveb potřebné, mají 
správní úřadové političtí činně při nich hleděti k tomu, aby se mezi osobami kterých 
se týkají, stalo porovnání v dobrém. 


S. 11. Stanou-li se rozepře o práva k vodám a o stavby vodní, o stavby na 
řekách a potocích k založení mlýnů, továren, dílen, zvodňování půdy, pastev v 
lesích a j. zpraví podkrajský, počínaje vyšetřovati rozdílné interessy, jenž při ta= 
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bestimmt werden, ob und an welchen Orten technische Organe bleibend aufgestellt 


© werden miissen, um die Bezirkshauptmánner an solche anweisen zu kónnen. 


S. 6. Bei neuen Bauten und Umbauten, welche von den politischen Verwaltungs= 


behórden angeordnet, und aus dem Reichsschatze oder aus óffentlichen Fonden ganz 


oder theilweise bestritten werden, steht es denselben frei, sich zur Verfassuno der 
Projekte und Kostenanschlige, so wie zur Ausfůhrung des Baues an die technischen 
Behórden zu wenden, oder nicht. Vor der Ausfiihrung miůssen jedoch die techni- 
schen Behórden befragt werden, ob das Projekt dem Programm vollkommen genige, 


den Forderungen der Technik entspreche, und ob solches mit den veranschlagten 


Kosten ausgcefůhrt werden kónne. Nach vollendetem Bau miissen die technischen 
Organe von den politischen Behórden zur Untersuchung des Baues und zur Kollau— 
dirung desselben aufgefordert werden, Ferner sind die technischen Behórden an- 
gewiesen, auf Verlangen der politischen Behórde bei der Feststellung des Pro- 
grammes berathend einzuwirken, das Projekt und die Kostenanschláge zu entwerfen, 
und den Bau auszufůhren oder zu úberwachen. 

S. 7. Bei Land- und Wasserstrassen, deren Bau aus dem Reichsschatze oder 
aus óffentlichen Fonden bestritten wird, haben die technischen Organe ausschliesslich 
zu wirken und die politischen Behórden nur berathend einzutreten.  Wenn der Bau 
aus anderen Mitteln bestritten wird, die bezůglichen Land- und Wasserstrassen aber 
auf Handel und Verkehr, oder durch ihre Verbindung mit anderen Kronlándern von 
Wichtigkeit sind, hat die technische Behórde auf die Verfassung des Projektes be- 
rathenden Einfluss zu nehmen. 

S 8. Bei anderen Landes-, Kreis-, Bezirks- und Gemeinde-Bauten bleibt es 
den betreffenden Behórden freigestellt, die technischen Organe zur Průfung der Pro- 
jekte und Kostenanschláge, oder auch zur Entwerfung derselben, zur Ausfihrung 
des Baues oder auch nur zur Untersuchung des auscefůhrten Baues in Anspruch 
zu nehmen. 

S. 9. Der Kreisprásident und die Bezirks-Hauptmánner haben sorgsam dariber 
zu wachen, dass die Bauvorschriften genau beobachtet,. und die Land- und Wasser- 
strassen immer in gutem Zustande erhalten werden.  Vernachlássigungen oder Ge- 
brechen bei den technischen Behůrden oder ihren exponirten Organen sind mog- 
lichst schnell zur Kenntniss der vorgesetzten technischen Behórde zu bringen. 

$. 10. Bei Expropriazionen, welche zur Ausfůhrung ofentlicher Bauten noth- 


„wendig sind, haben die politischen Verwaltungsbehórden thátig einzuwirken, dass 


ein gůtliches Úbereinkommen unter den dabei betheiligten Personen zu Stande komme. 

S. 11. Bei Streitigkeiten úber Wasserrechte und Wasserbauten, bei Bauten am 
Flůssen und Báchen zur Anlegung von Můhlen, Fabriken, Gewerben, Bodenbewás- 
serung, Holztriften u. dol. hat der Bezirkshauptmann bei Einleiting der Erhebungen 
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kových stavbách místo mívají, zároveň úřad technický, aby mu bylo možné, zastá- 
vati ohledy veřejné, kteréž -se tů snad ve zření technickém zároveň dotýkají. 


S..12. Co se týče ročních rozvrhů správních úřadů politických o nákladu na 
veřejné stavby anebo na jejich. zachovávání, jež chtějí do svého rozpočtu přijmouti, 
a ma které se buď z cela nebo: z části náklad provede z pokladů říšského nebo z 
důchodů veřejných, budou jednati m se v no s. úřadem p ik jk 


S. 13. Bližsí, předpisy ohlásí se co nejdřív na základě nejv. rozhodnutí o sta- 
vitelských úřadech, od 15. prosince, 1949, 


Č. 61, 


Prohlášení c. k. českého odvolacího“ Votid a m 
n- od 18. března 1850. 


K veškerým úř 'adům soudním 0, „koruysné „zemi České 


O sestavení komory advokátské Ná hlavním městě pů aze. 


© Dla dekretu od 26. prosince 1849 č „ 9418 schyálilo vysoké 6, k. ministorinm 
práv pro veškeré nynější advokáty Řotání země České jen jednu komoru advokát-. 
skou a sice v hlavním městě Praze, ješto se v rozličných okresích soudů; krajinských 
kóinory advokátské nyní utvořiti ještě nedají. Následkem tohoto, „vysokého., schvá- 
lení sestavila se ve shromáždění advokátů držaném „dne 14, unora, komora adyo= 
kátská Korunní země České řádně, i byl hned za jejího předsedu zvolen zemský; ad— 
vokál pan Václav rytíř z Eisensteinu a počet údův stálého výboru ustanoven, na osm, 
za něž vyvolení byli pánové doktorové a zemšlí advokáti Jan Major, Jan; Rozkošný, 
Václav. Por ih, Mikoláš Horáček, Jan Schiickl, Jakub Daudlebský ze Slerneku, Vojtěch 
rytíř z Eisensteinu a František Hohlfeld. 


(Což se veškerým uřadům soudním V je zemi i České věděli (dává S dala 
ženis, že co se týče působnosti dotčeného stálého výboru, pravidlem jest, jen- $. 5 
zatinního řádu advokátského, ješto komora advokátská žádných, zvláštních, ustanovení 


o lom neučinila. 


90 


ber die verschiedenen bei solchen Bauten eintretenden Interessen oleichzeitig die 
technische Behórde hiervon zu verstándigen, damit dieselbe in die Lage komme, die 
etwa hierbei in technischer Beziehung betheiligten offentlichen Růcksichten geltend 


"zu machen. 


S. 12. Hinsichtlich der Jahresvoranschlige der politischen Verwaltungsbehůrden 
ber. die Kosten offentlicher Baulen oder deren  Erhaltung, die sie in ihr Budget 
aufnehmen wollen und von dem Reichsschatze oder von einem offentlichen onde 
ganz oder theilweise bestritten werden, ist im Vernehmen mit der technischen Be- 
hórde vozugehen. po 

S. 13. Die náheren Vorschriften werden auf Grundlage der a, h. Entsehliessung 
vom 15. Dezember 1849 iúber die Baubehórden ehestens bekannt gegeben werden. 


Nr. 61. 


Kundmachune des k. k. bohmischen Appellazions-Ge- 
richts vom 18. Márz 1850. 


An. sůámmtliche Gerichtsbehórden des 'Kronlandes Bóhmen. 


Konstituirung der Advokaten-Kammer in der Hauptstadt Prag. 

Gemáss Dekrets. vom 26. Dezember 1849 Z. 9113 hat das hohe k. k. Justiz— 
Ministerium fůr sámmtliche dermaligen Advokaten des Kronlandes. Bohmen, da sich 
in den verschiedenen Landesgerichtsbezirken dermal noch keine Advokatenkammern 
bilden lassen, blos eine Advokatenkammer, und zwar-in der Haupistadt Prag zu ge- 
nehmigen befunden. In Folge dieser- hohen (Genehmigung hat sich bei der am 14. 
Februar abgehaltenen Advokatenversammlung. die, Advokaten-Kammer des Kronlandes 
Bohbmen fórmlich konstituirt, und, es ist .sofort als deren  Prásident der Landes-Ad- 
vokat Herr Wenzel Ritter von Eisenstein gewáhlt, und die Zahl der Milglieder des 


| stándigen Ausschusses auf acht festgesetzt worden, wobei die Wahl auf die Herren 


Doktoren und Landes-Advokaten Johann Major, Johann Roskoschny, Wenzel Porth, 
Niklas Horaozek, Johann Schickl, Jakob Daudlebsky von Sternek, Adalbert Ritter 


| von Eisenstein und Franz Hohlfeld gefallen ist.. Hievon werden  siimmtliche Ge- 


nastí 


richtsbehórden des Kronlandes Bóohmen mit dem Anfigen in die Kenntniss gesetzt, 
dass bezůglich des Wirkungskreises des stindigen Ausschusses, da hierůber von der 


| Advokaten-Kammer keine besondern Bestimmnngen getroffen wurden, blos der S. 5. 


der provisorischen Advokaten-Ordnung massgebend erscheint. 
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Č. 62. 
Vynešení vydané od mistodržícího k vladám krajským 
dne 19. března 1850. 


Jímžto se nařízuje, jak spisovati sluší periodické zprávy 0 stavu 


- 


obecného zdraví a o výsledcích závodu očkovacího, pak co se týče: 
předsebraní ročních prohlídek po veškerých ústavech zdravotních.. 


Zprávy o stavu obecného zdraví a o ostatních poměrech zdravotních, pak 0 vý- 


sledcích závodu očkovacího, ježto se čas od času zasílají, budou se tak dlouho, dokud © 
v nynějším spůsobu předkládati je náleží a dokud se před projitím lhůt vytknutých © 


k zadávání řečených zpráv, neučiní nařízení jinaké, spisovati a zasílati také budou- 


cně, nikoli však již podlé bývalých krajů; nýbrž zprávy tyto budou musit obsaho- © 
vali veškeré výsledky a zkušenosti, kteréž ve zmíněném dvojím zřeteli vykazovány © 


býti musí, jak stávajícími předpisy se nařízuje, příště pro celý okres vládní, nic ne- 
hledíc na dřevnější rozdělení krajské, aby se tak docílilo sjednocenějšího přehledu ; 
skládati se budou spůsobem potud předepsaným. K vypracování těchto zpráv může 
se ostatně nejlíp užíti lékařů krajských vůbec, nalezajících se v sídle krajských vlád. 
Není ale žádné překážky, aby potřebné k tomu látky sbíraly, pořádaly a sestavo- 
valy osoby zdravotní od krajského lékařstva, které jsou postaveny pod rozkazy 
vlád krajských, podlé okresů politických těmto osobám přikázaných, pokavad záleži- 
tosti zdravotní nebudou uspořádány konečně; taktéž budou zpomenuté osoby zdravotní 
operáty očkovací, z těchto okresů zadávané, dříve podlé předpisův zkoušeti a vady, 
kteréž v jednotlivých zadáních najdou, úřadům  podkrajským na vědomí dávati k 
tomu konci, aby se co možná brzo odstranily. 

Co se posléze týče toho, by nařízená roční prohlídka veškerých ústavů zdra- 
votních předsebrána byla, nech se prohlídka tato uloží v každém okresu politickém 
krajskému úředníku zdravotnímu pro ten okres ustanovenému, dokud se nenařídí jinak, 

Což se c, kr. vladám krajským věděti dává, by se samy dle toho zachovaly a 
dálší nařízení činily, 


Mecséry, m. p. 
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Nr. 63. 


| 0- des k. k. Statthalters vom 25. Márz 1850. 


| Bestimmungen úber die Fiůhrung der Goburts-, Trau- und Sterbe- 


Matriken und úber die Ausstellung der Matriken-Ausziige, dann der 
Geburts- (Tauf—-) Trau- und Todten-Scheine. 

Um nach der Einfůhrung der neu neuorganisirten  landesfůrstlichen politischen 
und gerichilichen Behórden, dann der neuen Landes-Eintheilung auch in der Fiih- 
rung der Geburts-, Trau- und Sterbe-Matriken und in der Ausstellung der Matriken- 
Auszůge, dann der Geburts- (Tauf-), Trau— und Todten-Scheine die nothige Gleich- 
fórmigkeit und Evidenz zu sichern, sehe ich mich veranlasst, Folgendes anzuordnen: 

| Erstens, dass in diesen Bůchern und Urkunden bei dem Namen der Gemeinde, 
in welcher Jemand geboren, getauft, getraut oder begraben wird, statt des Namens 
des ehemaligen Dominiums, zu welchem die betreffende Gemeinde gehórte, kůnftig 
der Namen des Kreiseš, der Bezirkshauptmannschaft und des Bezirksgerichts einzu— 
tragen sei, zu welcher diese Gemeinde nach der neuen Landeseintheilung zugewie- 
sen wurde; 

Zweitens, dass injenen Matriken-Auszůgen und Scheinen, in welchen sich auf 
die darin enthaltenen Geburts-, Tauf-, Trauungs- und Beerdigungs-Akte der frů- 
heren Zeit berufen wird, bei den betreffenden Ortsnamen auch der Beisatz : 
„ehemals zu dem Dominium (Stadt) N. N. Kreises N. N. gehórigé auf- 
zunehmen ist, 


Mecséry, m. p. 


„ k, Hofbnehdruckerei von Goulieh Haase Sóhne 
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Nr. 62. 


Erlass des Statthalters vom 19. Márz 1850 an die “ k. 
Kreisregierungen. 


Bestimmungen hinsichtlich der Verfassung der periodischen Ein- 


gaben úber den úffentlichen Gesundheitszustand und úber die Er- 
gebnisse der Schutzpocken-Impf-Anstalt, dann hinsichtlich der 
Vornahme derjáhrlichen Untersuchunge aller Sanitůts-Anstalten. 
Die periodischen Berichte iiber den  offentlichen © Gesundheitszustand und die 
úbrigen Sanititsverháltnisse, dann úber die Ergebnisse der Impfanstalt werden in- 


© solange, als dieselben nach der gegenwártigen Fassung vorzulegen sind, und keine 


anderweitige Weisung -vor Ablauf der zur Einbringung jener Berichte festgesetzten 


- Fristen erfolgt, auch fernerhin, jedoch micht mehr nach den friiher bestandenen 


Kreisen zu bearbeiten und zu erstatten sein, sondern diese Berichte werden alle Er- 
gebnisse und Wahrnehmungen, deren Nachweisung in der angedeuteteten doppelten 
Beziehung durch die bestehenden Vorschriften vorgezeichnet ist, kůnftighin zur Er- 
zielung einer einheitlicheren Úbersicht fůr den ganzen Regierungsbezirk ohne Růck- 
sicht auf die frůhere Kreisabtheilung zu umfassen, und auf die bisher vorgeschrie- 
bene Weise ersichtlich zu machen haben. Zur Bearbeitung dieser Berichte kónnen 
úbrigens in der Regel die im Standorte der Kreisregierungen  befindlichen Kreis- 
rzte am fůglichsten verwendet werden. Es unterliegt jedoch keinem Anstande, © 
dass die hiefůr nothigen Materialien bis zu definitiver Regulirung des Sanitátswe— 
sens von dem den Kreisregierungen zur Disposition gestellten kreisárztlichen Sanitátsper— 
sonale bezůglich der dem letzteren zugewiesenen politischen Bezirke gesammelt, ge- 


-ordnet und zusammengestellt, nicht minder aber von den obenerwihnten Sanitáts- 


personen die fiůir diese Bezirke einlangenden Impfoperale vorláufig vorschriftsgemáss 
geprůft, und die in den Spezialeingaben entdeckten Gebrechen behufs ihrer měg- 
lichst baldigen Abstellung den Bezirkshauptmannschaften zur Kenntniss gebracht werden. 

Was endlich die Vornahme der angeordneten jáhrlichen Untersuchung aller Sa- 
nitátsanstalten anbetrifft, so ist die letztere in den einzelnen politischen Bezirken den 
fůr dieselben bestimmten Kreissanitátsbeamten bis auf weitere Weisung zu úbertra— 
gen. Hievon wird die k. k. Kreisregierung zur eigenen Nachachtune und weitern 
Veranlassung in die Kenntniss gesetzt. 


Mecséry, m. p. 
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Č. 63. 
Prohlášení e, k. místodržícího od 25, března 1850. 


Jenž obsahuje ustanovení, co se týče vedení matrik Ar O7OH 
oddaných a zemřelých, pak co se týče vydávání výtahů z% matrik. 
« a listů rodních (křestních), oddávacích a umrlčích. 


Aby po zavedení nově zřízených císařských úřadů politických a soudních a no- © 
vého rozdělení země také u vedení matrik narozených, oddaných a zemřelých a u 
© vydávání výtahů z matrik, pak listů rodních (křestních), oddavacích a umrlčích za- 


chována byla potřebná stejnost a přehlednost, vidím se pohnuta, nařídili: 


Předně, aby se v těchto knihách a listinách psalo budoueně při jménu obce, 
ve které někdo narozen, křtěn; oddán nebo pohřben byl, na místě jména bývalého 
panství, k němuž obec kteréž se to týče, náležela, jméno kraje, úřadu podkrajského 
a okreního soudu, k němuž ta obec přikázána jest dle nového rozdělení země. 


Za druhé, aby se v těch výtazích z matrik a v matričných listech, ve kte- 
rých se činí povolání na obsažené tam výkony rodní, křestní, oddavací a pochovací 
z času dřívějšího, připisoval u dotýkaných jmén míst také dodatek: „náleževší 
prvé k panství (k městu) N. N, v kraji N. N. 


Mecséry, m. p. 
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A. 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstnika vládního, 


Částka XXX. Vydaná dne 26. března 1850. Č. 83. str. 679. Nařízení damé ed ministeria práv 


dne 7. března 1850, jímšto se pro království lombardsko-benátské prohlašuje - předpis 
schválený nejv. rozhodnulém od 29. prosince 1849, jenž se týče právomocnosti nad ma- 
joráty, ježto za bývalé vlaské vlády dle zákona od 21. září 1808 zřízeny byly. 


Částka XXXI. Vydaná dne 26. března 1850. Č. 84. str. 681. Vynešení vydané od ministerium 
financí dne 22. března 1850, jímžto se prohlašuje zřízené hlavního ředitelství ka- 
tastru pro ukládání gruntovné daně po všech korunních zemích císařství, a uvádí © 
platnost počínajíc dne 1, dubna 1850. 


Částka XXXII. Vydaná dne 28. března 1850. Č, 85 str. 683. Poznamenání výsad výhradních, 
propůjčených od ministeria lržby. 


Č. 86. str. 684. Vynešení vydané od ministerium tržby, živností a veřejných staveb dne 


19. ledna 1850, jímšto se výsada na jistý vynález v robení tovarů prýmových a stuž- 


kových, propůjčená původně Tobiáši Kohnovi dne 10. června 1846, a pak postoupená 
Seligmannu Kallmusovi, prodlužuje na rok čtvrtý a pátý. 


Č. 87. str. 684.  Vynešení vydané od ministerium tržby, živností a veřejných staveb dne 19. 
ledna 15850, jímáto se výsada udělená Josefu a Antonínu Riedlově na vynález svítilen 
na pochodně vodíko-plynové prodlužuje na rok čtvrtý. : 


Č. 88. str. 684. Vynešení vydané od měnisterium tržby, živností a veřejných slaveb dne 
22. ledna 1850, jímáto se kolik výsad prohlašují za došlé. 


Č. 89. str. 685.  Vynešení vydané od ministerium tržby, živností a veřejných staveb dne 
22. ledna 1550, jímžáto se výsada na vynález v robené schránek na cigara, propůjčená 
platnéřskému mistru Janu Reindlovi, prohlašuje za zrušenu projilím času. 


Č. 90. str. 685.. Vynešené vydané od ministerium tržby, živností a veřejných staveb dne 24. 
ledna 1850, jímžto se vyřklo pominutá kolika výsad, 


Č. 91. str.. 685. Vynešení vydané od míinisterium tržby, živností a veřejných - staveb dne 
25. ledna 1850, jímšto se na rok druhý prodlušuje výsada daná dne 10. prosince 
1848 Klaudiovi baronu Podstatskému-Tonsern na zlepšené práce při př pnavaváné 
zápalné massy na třelky. 


Č. 92. str. 686. Vynešené vydané od ministerium tržby, živnosté a veřejných staveb dne 
(25. ledna 1850, jímálo se výsada na zlepšení ve stavbě bárk (delte Omnibus), propůj- 
čená Janu Křtit. Buseltovi dne 12. července 1847, prohlašuje za zrušenu projitím času. 

Č. 93. str. 686.. Vynešení vydané od měnisterium tržby dne 30. ledna 1850, jíměto se vý- 
sada na vynález, jak se dobývalí může kovové olovo, propůjčená Hermannu Troms- 
dorfovi a Karlu Hermannov?, prohlašuje za zrušenu pro opomenulé vykonávání. 

Č. 94. slr. 686.. Vynešené vydané od ministerium tržby, živností a veřejných staveb dne 30 


i 
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A. | 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


XXX, Stůck. Ausgegeben am 26. Márz 1850. Nr. 83. Seite 679. | Verordnung des Justiz-Mi- 
nisteriums vom 7. Mára 1850, .womit die zu Folge a. h. Entschliessung vom 29. Dezem- 
ber 1849 genehmigle Vorschrift in Bezug auf die Jurisdikzion ber die unter der frůheren 
italienischen Regierung im Sinne des (Gesetses vom 21. September 1808 gestiftelen Ma- 
jorate fůr das lombarďisch-veneztanische Kónigreich kundgemacht wird. 

XXXL Stůck. Ausgegeben am 26. Márz 1850. Nr. 84. Seite 681.. Erlass des Finanz-Minislers 
vom 22. Můrs 1850, womit die Errichtung einer Generaldirekzion des Katasters 
fir die Grundbesteuerung in allen Kronlándern des Kaiser-Slaates kundgemacht und vom 
1. April 1850 an in Wirásamkeit gesetzt wird. | 

XXXII Stůck. Ausgegeben am 28. Márz 1850. Nr, 85. Seile 683.. Verzeichniss der von dem 
Minislerium des Handels verliehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 86. Seite 684.. Erlass des Ministeriumš fůr Handel, Gewerbe und sóffentliche Baulen vom 
19. Jnner 1850, womit das urspriůnglich dem Tobias Kohn am 10. Jun 1846 ver- 
liehene und sohin an Seligmann Kallmus abgetretene Privilegium auf eine Entdeckung 
in der Erzeugung von Posamenlir- und Band-Waaren auf das vierie und fůnfte Jahr 
verldngert wird. : 

Nr. 87. Seite 684. Erlass des Ministeriums fr. Handel, Gewerbe und offentliche Baulen 
vem 19. Jčinner 1850, wodurch ein dem Joseph und Anion Riedl auf die Erfindung von 
Hydrogengas-Fakellampen  erlheiltes Privilegium auf ein viertes Jahr verlángert wird. 

Nro. 88, Seite 684. | Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewerbe und čffentliche Bauten 
vom 22. Jánner 1850, wodurch mehrere Privilegien als erloschen erklárt werden. 

Nr. 89. Seite 685. Erlass des lMinisteriums fůr Handel, Gewerbe und óffentliche Bauten vom 
22. Jánner 1850, womit das dem Spenglermeister Johann Reindel verliehene Privi- 
legium auf eine Erfinďung in der Erzeugung von Zigarren-Etuis als durch Zeitablauf 
erloschen erklárt wird. 

Nr. 90. Seite 685.  Erlass des Měnistěriums fůr Handel, Gewerbe und čjffentliche Baulen vom 
24. Jánner 1850, wodurch die Erlóschung mehrerer Privilegien ausgesprochen wird. 

Nr. 94. Seite 685. Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewerbe und čjfentliche Bauten vom 
25. Jůnner 1850, womit das dem Klaudius Baron Podstatsky-Tonsern. auf die 
Verbesserung des Verfahrens bei Bereitung der Zimdmasse fůr  Frikzions- Zindhělachen 
verliehene Privilegium vom 10. Dezember 1848 auf das zweite Jahr verlingert wird. 

Nr. 92. Seite 686.  Erlass des Ministeriums fiůr Handel, Gewerbe und čffentliche Bauten vom 
25. Jánner 1850, womit das dem Johann Baptist Buseito am 12. Juli 1847 verliehene 
Privilegium auf eine Verbesserung in der Komsirukzion der Barkem (dette Omnibus) 
als durch Zeitablauf erloschen erklárt wird. 

Nr. 93. Seile 686.  Erlass des Handelsministeriums vom 30. Jánner 1850, wodurch das dem 
Hermann Tromsdorf und Karl Hermann verlichene Privilegium auf die Erfindung, 
metallisches Blet zu gewinnen, wegen unterlassener | Ausůbung fůr erloschen erklárt wird. 

„ Nr. 94. Seite 686.  Erlass des Ministeriums fiir Handel, Gewerbe und ójfentliche Bauten vom 
30. Jánner 1850, womiť das dem Johann von Rainer am 2. Mai 1834 verliehene Pri- 
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ledna 1850, jímšto se výsada na vynález © robené suříků, propůjčená dne 2. května 
1854 Janu von-Rainer, prohlašuje za zrušenu projitém času. 

Č. 95. str. 687. Vynešení vydané od ministerium tržby, živností a veřejných staveb dne 31. 
ledna 1850, jímžto se výsada na. vynález lak řečených pečetnéch písem, propůjčená dne 

-23. ledna 1844 bratřím Bernardu a Josefu Jossovi, prodlužuje na rok sedmý. 

Č. 96. str. 687. Vynešení vydané od měnisterium iržby, živností a veřejných staveb dne 31. 
ledna 1850, jímžto se výsada na vynález jistého siroje na přípravu rud, propůjčená 
dne 30. října 1846 Tomást Kollínsovi Banfieldovi, prohlašuje za zrušenu pro opo- 
menuté vykonávání. 

Č. 97. str. 687. Vynešení vydané od ministerium tržby, živností a veřejných slaveb dne 34. 
ledna 1850, jímžlo se výsada na jisté zlepšení ve tkaní a robené všelikých druhů látek 
z vlny ovčí a z bavlny s přimíchaným hedbávém, propůjčená Josefu Israeli Hockovi, 
prodlužuje na rok Alý a šlý. 

Č. 98. str. 688. Nařízení minisťeria tržby, živností a veřejných staveb od 7. unora 1850, 
jímžto se výsada na zlepšené v robené svíček, propůjčená Vilému Karlovi Hirschfel- 
dovi, prodlužuje na rok třetí. j 

Č. 99, str. 688.. Vynešení vydané od ministerium tržby, živností a veřejných staveb dne 10. 
unora 1850, jímžlo se výsada na vynález chromalického stroje pro hudebné foukací 
nástroje » kovu, propůjčená dne 8. července 1844 Janu Eduardu Bauerovi, pak vý- 
sada na vynález okružného slroje na řezání pilou, propůjčená dne 12. července 1847 
Františku Xav. Hienovi, prohlašuje za zrušenu projilím času. 


Č. 100. str. 688. Vynešení vydané od ministerium tržby, šivností a veřejných staveb dne 
14. unora 1850, jímžálo se výsada na Vynález nového tužidla k robení hedbávných klo- 
bouků bez podlohy, propůjčená kloboučnékovi Augustu Mackemthunovi, prohlašuje za 
zrušenu projitím času. 


Č. 101. str. 689. Požnanenání výsad výhradních, propůjčených od ministerium tržby dne 
15. unora 1550. 


Č. 102. str. 690. Vynešení vydané od minislerium tržby, živnosté a veřejných staveb dne 
15. unora 1850, jímáto se kolik výsad prodlužuje. 


„ Č. 103. str. 690.. Vynešené vydané od mánislerium tržby dne 15. unora 1850, jímžto se 
kolik výsad pr výnkaje 


Č. 104. str. 690, Vynešení vydané od minislerium tržby dne 22. unora 1850, jímšto se 
výsada na vynález vozů se zavřitými hkošatinami k vožení dříví na topení, propůjčená 
dne 28. ledna 1845 Jakubu Bierstingerovi, prodlužuje na rok šestý. 


Č. 105. str. 691.. Vynešení vydané od ministerium tržby, živnosti a veřejných slaveb dne 
24. unora 1850, jímžto se kolik výsad prodlušuje. 


Č. 106. str. 691. Vynešení, vydané od ministertum tržby, živností a veřejných slaveb dne 
25. unora 1850, jímžto se výsada na vynález, jak dustkový nalron čistiti, propůjčená 
dne 12. unora 1848 Drovi Josefu Haffnerovi, prodlužuje na rok třelí. 


Č, 107. str. 692. Vynešené vydané od minislerium tržby dne 6. března 1850, jímto se 
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vilegium auf die Erfindung in der Erzeugung der Mennige als durch Zeilablauf erlo- 
schen erklárt wird. 

Nr. 95. Seite 697. Erlass des Ministeriums [ir Handel, Gewerbe und ójfentliche Bauten vom 
31. Jánner 1850, womit das den Brůdern Bernhard und Joseph Joss am 23, Jánner 
1844 verlichene Privilegiu m auf die Erfindung sogenannier Stegeltypen auf das ste- 
bente Jahr verlángert wird. 

Nr. 96. Seite 687. Erlass des Ministeriums fůr Handel, Geiwerbe und čjfentliche Bauten vom 
31. Jánner 1850, womit das dem Thomas Kollins Bamfield auf die Erfindung einer 
Maschine zur Ersaufbereitung ertheilte Privilegium vom 30. Oktober 1846 wegen un- 
terlassener Ausůbung fiir erloschen erklárt wird. 

Nr. 97. Seite 687. Erlass des Ministeriums fiir Handel, Gewwerbe und čffentliche Bauten vom 
31. Jánner 1850, wodurch das dem Joseph Israel Hock ertheilte Privilegium auf eine 
Verbesserung in der Webung und Verfertigung aller Gallungen von mit Seide gemenglen 
Schaf- und Baum-Wollstojfen auf das 4. und 5. Jahr verlůngert wird. 

Nr. 98. Seile 688. Verordnung des Minčsteriums fůr Handel, Gewerbe und čjffentilche Bau- 
ten vom 7. Februar 1850, wodurch das dem Wilhelm Karl Hirschfeld ertheilte Pri- 
vilegium auf eine Verbesserung in der Kerzen-Erzeugung auf das dritte Jahr verlán- 
gert wird. 

Nr. 99, Seite 688. | Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewwerbe und čffeniliche Bauten vom 
40. Februar 1850, womit die dem Johann Eduard Bauer am 8. Juli 1844 auf die 
Erfindung einer chromatischen Maschine fr Metall-Blas-Instrumente und dem Franz Xaver 
Hienen am 12. Juli 1847 auf die Erfindung einer Zirkular-Maschine zum Ságen verlie- 
hene Privilegium als durch Zeilablauf erloschen erklárt werden. 

Nr. 100. Seite 688. | Erlass des Ministertums fůr Handel, Gewerbe und čffentliche Bauten 
vom 14. Februar 1850, wodurch das dem Hulmacher August Mackenthun eriheilte 
Privilegium auf die Erfindung einer neuen Steife zur Erzeugung von Seidenhůten ohne 
Unterlage als durch Zeitablauf erloschen erklári wird. ; 

Nr. 101. Scite 689. Verzeichniss der vom dem Ministerium -des Handels am 15. Februar 
1850 verliehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 102. Seite 690.  Erlass des Ministertums fůr Handel, Gewerbe umd čffentliche Bauten 
vom 15. Februar 1850, wodurch mehrere Privilegien verlángert werden. 

Nr. 103. Seite 690.  Erlass des Handelsministeriums vom 15. Februar 1850, wodurch meh- 
rere Privilegien verlángert werden. 

Nr. 104. Seite 690.. Erlass des Handelsministeriums vom 22. Februar 1850, womit das -dem 
Jakob Bierstinger am 28. Jánner 1845 ertheilte Privilegium auf eine Erfindung 
von Wágen mit geschlossenen Kórben zum Verfůhren des Brennholzes auf das sechste 
Jahr verlůngert wird. , 

Nr. 105. Seite 691. Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewerbe und offentliche Baulen 
vom 24. Februar 1850, wodurch mehrere Privilegien verlůngert werden. 

Nr. 106. Seite 691. Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewerbe und čffentliche Bauten 
vom 25. Februar 1850, womit das dem Dr. Joseph Haffner am 12. Februar 1848 
verliehene Privilegium auf die Erfindung, salpetersaures Natron U raffiniren, auf das 
dritte Jahr verlángert wird. 


= Nr. 107. Seite 692. | Erlass des Handelsministeriums vom 6. Márs 1850, womit das dem 
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výsada ná vynalezení a zlepšení tak nazvaného sběracího hřebena k dobývání reyže 
(peltine raccoglitore del riso), propůjčená dne 17. června 1844 Luigimu Bianco, pro- 
hlašuje za zrušenu projitím času. 

Č. 108. str. 692. Poznamenání v ýsadď výhradních, pr o úch od ministeria tržby dne 
10. března 1850, 


Č. 109. str. 693. Vynešení vydané od ministerium iráby dne 12. března 1850, jenž se týče 
- poměinutí výsady Pavla Luki a na vynález nového druhu dýmek, piksel a nádob na za- 
chování tabáku. 


Č. 140. str. 693.. Vynešení, vydané od ministerium tržby dne 14. března 1850, jímžto se 
výsada na vynalezení a zlepšení v kažení škodlivých zvířat, propůjčená dne 24. dubna 
1847 Josefu Františku von-Patrubanoví pod firmou Josefa Doležala, prodlužuje na 
rok čtvrtý. 


Č. 111. str. 694.. Vynešení, vydané od ministeria tržby dne 14. března 1850, jímšto se. 


kolik výsad propůjčených Františkově Kleinovi, statkáři v Ceptavi na Moraťě, 
prodlužuje na dálších pět let. 


Č. 112. str. 694. Vynešení, vydané od ministerium tržby, živnostá a. veřejných stě od 
15. března 1850, jímáto se majitelům výsad Markovi Hartvíkovi Hellerovi, Janu Be- 
dřichovi Hansenovi a Hansu Bedřichovi Hansenovi povoluje prodloužená roční 
lhůta, by vykonávali výsadu jenž jim dne 4. ledna 1849 propůjčena byla na vynález 
nové stavby párních strojů na pět let. : 

Č. 113. str. 694. Vynešení, vydané od měnisterium tržby dne 16. března 1850, jímálo se 
kolik výsad prohlašují za zrušeny projitém času. 

Č. 114. str. 695. Vynešení, vydané od ministeria tržby dne 19. března 1850, jímžto se 
výsada na vynález parního vařícího apparatu k vařené piva, propůjčená dne 10. pro- 
since 1848 Leonardovi Kindlerovi, prohlašuje za zrušenu projitím času. 

Částka XXXIII. Vydaná dne 28. března 1850, Č. 115. str. 697. Vynešení, vydané od ministra 
duchovních záležitostí a vyučování dne 1. března 1850, jíměto se činá nařízení o vými- 
nečném držené zkoušek z učené o vychovávání a z učené o hospodářství 
na fakultě filosofické. 

A 116. str. 698. Nařízení ministra, vnitřnách záležitostí od 7. března 1850, jíměto se po- 
skytují některá vysvětlení a bližší ustanovené k zatímnému zákonu obecnímu od 
17. března 1849. 

Č. 117. str. 700. Vynešení, vyduné od ministra duchovních zálešitosté a vyučování dne 10. 
března 1850, jímšto se vydává formulář universitních vysvědčení odchodních 
s předpisem, jak se vyplňovati budou. 

Č. 148. str. 704. Vynešení, vydané od ministeria tržby dne 13. března 1850, jíměto. se 
prohlašuje předpis o přijímání chovanců slavitelských a 0 zavedení státních 
zkoušek pro službu slavilelskou, schválený nejvyšším rozhodnutím Jeho Veličenstva. 

Č. 119. str. 708. Vynešení, vydané od ministeria financí dne 13. března 1850, Jíměto se 
praví, kdy je potřebí aby byl přivolán zástupitel nezletilého anebo jiné osoby slojící 

pod poručnictvém Mebo opatrovnictvím, k jednáním o žádané od nich prominutí zákonného 
trestného řízené důchodkového. 
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Luigi Bianco am 17. Juni 1844 auf die Entdeckung und Verbesserung des sogenannien 
Sammlungskammes (peltine raccoglitore del riso) zur Gewinnung des Reises verliehene 
Privilegium als durch Zeitablauf erloschen erklári wird. 

Nr. 108. Seite 692. Verzeichniss der von dem Ministerium des Handels am 10. Márz ver- 
liehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 109. Seite 693.. Erlass des Handelsministeriums vom 12. Mára 1850, belreffend die 
Erlóschung des Privilegiums Paul Luhkl auf die Erfindung einer neuen Art von Ta- 
bakpfeifen, Dosen- und Tabak-Konservazionsgefássen. 

Nr. 140. Seite 693.. Erlass des Handelsministeriums vom 14. Márs 1850, womit das dem 
Joseph Franz von Patruban unter der Firma Joseph Dolleschal am 24, April 1847 
verliehene Průvilegium auf eine Erfindung und Verbesserung tn der Vertilgung schád- 
licher. Thiere auf das vierte Jahr verlůngert wird. 

Nr. 111. Seite 694. Erlass des Handelsministeriums vom 14. Márz 1850, womit mehrere 
dem Franz Klein, Gutsbesitzer zu Zóplau im Máhren, verliehene Privi legien auf die 
weitere Dauer von finf Jahren verlángert werden. 

Nr. 112. Seite 694.. Erlass des  Ministeriums fůr Handel, Gewerbe und ojfeniliche Bauten 
vom 15. Márz 1850, womit den Privilegiums-Besitzern Markus Hartwig Heller, Johann 
Friedrich Hansen und Hans Friedrich Hansem eine einjáhrige Fristverlingerung zur Aus- 
fůhrung des ihnen am 4. Jónner 1849 auf die Erfindung einer neuen Dampfmaschinen— 
Konstrukzion auf die Dauer von fůnf Jahren verliehenen Průvilegiums bewilligt wird 

Nr. 113. Seite 694.  Erlass des Handelsministeriums vom 16. Márs 1850, womit mehrere 
Privilegien als durch Zeitablauf erloschen erklárt werden. 

Nr. 114. Seite 695.  Erlass des Handelsministeriums vom 19. Márz 1850, womit das dem 
Leonhard Kindler am 10. Dezember 1848 auf die Erfindung eines Dampfsud=Apparates 
zur Biererzeugung verlichene Privilegium als durch Zeitablauf erloschen erklárt wird. 

XXXIII. Stůck, Ausgegeben am 28. Márz 1850. Nr. 115. Seite 697. Erlass des Mimisters des 
Kultus und Unterrichis vom 1. Márz 1850, womit die Bestimmungen ůúber die ausnahms- 
weise Abhaltung von Průfungen úber die Erziehungskunde und Landwirth- 
schaftslehre an der philosophischen Fakultůt getrojfen werde n, 

Nr. 116. Seite 698. Verordnung des Ministers des Innern vom 7. Márz 1850, womit einige 
Erlůuterungen und náhere Bestimmungen zu dem provisorischen Gemeindege- 
setze vom 17. Mára 1849 erlheilt werden. 

Nr. 117. Seite 700. Er/ass des Ministers des Kultus und Untervichts vom 10. Márs 1850, 
womit ein Formular der Universitáts- Abgangszeugnisse mit einer Vorschrift úber 
ihre Ausfiillung hinausgegeben wird. 

Nr. 118. Seite 704. Erlass des Handelsministeriums vom 13. Můrz 1850, womit die mit 
allerhůchster Entschliessung Sr. Majestát genehmigle Vorschrift úber die Aufnahme von 
Bau-Eleven und die Einfůhrung von Staatsprůfungen fůr den Baudienst kund- 
gemacht wird. © 

Nr. 419. Seite 708.  Erlass des Finanzministeriums vom 13. Márz 1850, wodurch erklárt 
wird, wann die Beiziehung der Vertreter eines Minderjáahrigen oder einer andern 
unter Vormundschafi oder Kuratel stehendem Person zu dem Verhandlungen ber die von 

- diesen angesuchte Ablassung vom geselzmůsstgen Gefállen-Strafverfahren erfor- 
derlich tst. 
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Č. 120. str. 708. Vynešení, vydané od měnisterium práv dne 23. března 1850, jímžto se činí 
připomenutí, aby se dále zachovávali zákonné předpisy, jimiž se obmezuje kouskování 
gruntů. 

Č. 124. str. 709.. Nařízení ministerií vnilřních záležitostí a práv od 23. března 1850, 
Jímžto se počnouc -ode We učiněného prohlášené, přikazuje v těch zemích korunnách, kde 
noví úřadové političtí istoupili již v činnost, řízené v rozepřích z příčiny služeb 
mady, pokud se jedná o soudné přiřknuté práv vznikajících ze smlouvy 0 službě a 0 
mzdě, již nyná kúřadům soudním, vykonávání čeledních řádů pak také příště k úřadům 
politickým. ; 

Částka XXXIV. Vydaná |dně 30. března 1850. Č. 122. str. 714.. Nařízení ministra tržby od 
26. března 1850, jímšio se prohlašuje zalémní zákon o zřízení komor obchodních a 


průmyslních, schválený od Jeho Veličenstva nejvyšším rozhodnutím od 18. března 
1850. 


Částka XXXV. Vydaná dne 30. března 1850. Č. 123. str. 723, Nařízení dané od ministeria 
pro vzdělávání země a hornictví dne 1%. března 1850, o zatímním zřízení úřadů horni- 
ckých v korunních zemích Čechách, Moravě a Slezsku. 


B. 
Č. 64. 


Nařízení c. kr. místodržičího: od 22. března 1850. 


Ustanovení, jak se platy za opatrování v nemocnicích vykazovati, 
vybírati a odváděti budou. 


Nové správní rozdělení zemské a nově zřízení úřadové političtí vešli dne pr- 
vního unora t, r. do života. Poněvadž se tím poměry změnily, jeví se pilná po- 
třeba přiměřeného zatímního opatření také v příčině toho, jakým spůsobem se opa- 
trovní platy v nemocnicích vykazovati, vybírati a odváděti budou, dokud tato zále— 
žitost nebude spořádána konečně. 


Aby se tedy všeliké možné nesnáze a pozastávky do té doby s účinkem pře- 
dešly, určují se na zatím tato ustanovení: i 


1) Přednostové a správy ústavů pro nemocné budou opatrovní platy osob ci- 
zích, za něž ústavy tyto náhradu žádati mohou, náhrada však se nedala hned když 
propuštěny byly, vykazovati každé čtvrtletí předepsanými výkazy, jako potud. 


2) Výkazy tyto sluší spisovati pro každý politický okres zvláště, a zaslati hned 
jak čtvrtletí uplyne, podkrajskému jehož se to týče, by s nimi úředně naložil; zá- 
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Nr. 120. Seite 708.  Erlass des Juslizministeriums vom 23. Márs 1850, wodurch die fer- 
nere Beobachtung der die Grundzerstůckun 9 beschránkenden geselslichen Vorschriften 
in Erinnerung gebracht wird. 

Nr. 124. Seite 709. Verordnung der Ministerien des Innern und der Jusliz vom 23. Mára 
1850, wodurch vom Tage der Kundmachung angefangen in jenemn Kronlándern, in welchen 
die neuen politischen Behórden bereits in Wirksamkeit getreten sind, die Verhandlung der 
Dienst- und Lohnstreitigkeilen, in so ferne es sich um richterliche Zuerkennung 
der aus dem Dienst- und Lohnvertrage enlspringenden Rechle handelt, schon dermalen dem 
Gerichtsbehůrden, dagegen die Handhabung der Gesindeordnungemn auch kůnftighin den po- 
litischen Behórden zugewiesen wird. 

XXXIV. Stick. Ausgegeben am 30. Márz 1850. Nr. 122. Svite 711. Verordnung des Handels- 
Ministers vom 26. Márz 1850, wodurch das von Sr. Majestát mit der a. h. Entschliéssung 
vom 18. Mára 1850 sankzionirte provisorische Gesete úiber die Errichtung von Ham- 
dels- und Gewerbe-Kammern kundgemacht wird. 

XXXV. Stůck. Ausgegeben am 30. Márz 1850. Nr. 123. Seite 723. | Verordnung des  Ministe- 
riums fiir Landes-Kultur und Bergwesen vom 14. Márz 1850, úber die provisorische Or- 
ganistrung der Berg- Behórden in den Kronlůndern Bóhmen, Máhren und Schlesien. 


B. 
Nr, 64. 


Verordnung des Statthalters vom 22. Márz 1850. 


„Bestimmungen ůúber die Liguidirung, Einhebung und Abfuhr der 
Kranken- Haus- Verpflegs- Gebůhren. 


Die neue administrative Landeseintheilung und die neuorganisirten politisehen 
Behórden sind mit dem ersten Februar d. J. in Wirksamkeit getreten. Mit Růck— 
blick auf die hiedurch geánderten Verháltnisse erscheint eine geeignete provisorische 
Vorsorge auch bezůglich der Art der Liguidirung, Einhebung und Abfuhr der Kran- 
kenhaus-Verpflegsgebiůhren bis zur definitiven Reglung dieser Angelegenheit drin- 
gend geboten. 

Um allen moglichen Verlegenheiten und Anstánden bis dahin wirksam vorzu- 
beugen, werden folgende Bestimmungen provisorisch fesitgesetzt: 

1) Die Vorsteher und Verwaltungen der Krankenanstalten haben die Verpflegs- 
gebiůhren auswártiger Individuen, fůr welche diese Institute einen Ersatz ansprechen 
konnen, dieser aber nicht sogleich bei deren Entlassung geleistet worden ist, wie 
bisher alle Ouartale mittelst der vorgeschriebenen Ausweise zu liguidiren. 

2) Diese Ausweise sind abgesondert fůr jeden politischen Bezirk abzufassen, 
uňd gleich nach Ablauf des Ouartals dem betreffenden Bezirkshauptmanne zur Amis- 
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roveň pak sluší představeným vladám krajským oznámení dáti, kterým podkrajským 
úřadům takovíto platové opatrovní vykázány byly a v které sumě. 


3) Výminka bude míti místo jen u příslušníků těch měst, jenž nesluší pod žá- 
dný kraj, jako Vídeň a Praha, anebo nestojí pod žádným podkrajským úřadem, pak 
co se cizozemců týče. Vypočtené platy za prvně jmenované sdělí se vždy přímo 
dotyčnému přednostenství obecnímu, aby je zapraviti dalo, vypočtené platy ale za 
posledně jmenované předloží se představeným vladám krajským k témuž účelu. 


4) Podkrajští jsou povinni, aby skrze dotýčné přednostenství obecní hned 
jak dotčené výkazy zadržalých platů jieh dojdou, nařídili čeho potřebí v příčině 
dobytí vykázaných opatrovních platů od opatrovaných samých anebo od jejich platit 
mohoucích příbuzných v pokolení vzhůru vstupujícím a dolů sstupujícím, anebo také 
čeho potřebí v příčině zjištění a dokázání nemožnosti, aby platili; pak aby potřebné. 
v tomto ohledu jednání co možná rychle vedli; udají-li se ale nějaké obtíže z pří- 
činy příslušnosti pravomocné, aby je dopisami se správami ústavu a s přednosten- 
stvími zatím rozhodovali.. 


9) Tomuto úřednímu řízení klade se lhůta šesti týdnů, jenž se počítá 
ode dne kdy výkazy zadržalých platů přišly; aby se lhůta tato možně dodržeti 
mohla, určí také podkrajští přednostům obecním přiměřenou. lhůtu k řízení, vede- 
„ nému od nich. 


6) Hned jak lhůta šesti neděl dojde, zašlou podkrajští vybrané platy ústavům, 
kterýchž se týče, a vyznamenají náležitě zaplacení vykázaných výloh opatrovních © 
které se stalo, nebo nemožnost aby byly zaplaceny, anebo překážky, ježto se na- 
hodilý u představených krajských vlád, přikládajíce původní seznamy zadržalých platů. 


7) Kdyby se ustanovených lhůt úplně nedodrželo, zakročí se proti vinným vho- 
dnými prostředky nutícími, a kdyžby se obzvláštní nedbalost dokázala, uloží se "| 
přiměřený trest. 


8) Vlády krajské budou co nejpečlivěji přihlíželi k tomu, jak se tato pěksch | 
jednání povedou, vytknou si všemožnou rychlost sami za hlavní úlohu, a zahradí 
opatrovní platy, jichž pro nemožnost platební dobýti nelze, co možná brzo souměr- 
ným uložením na všechny přímé daně nověulvořených krajů. 


9) Summy takto vložené budou vybírali úřadové berniční, Kde jsou poklad- 


97 


handlung zu úbersenden; zugleich aber den vorgesetzten Kreisregierungen anzuzei- 
gen, welchen Bezirkshauptmannschaften derlei Verpflegsgebiůhren und in welchem 
Gesammtbetrage zuliguidirt wurden. 


3) Eine Ausnahme hat blos bei den Jurisdizenten solcher Stádte, die, wie Wien 
und Prag entweder keinem Kreise angehoren, oder keiner Bezirkshauptmannschaft 
unterstehen, dann bezůglich der Ausliinder einzutreten. Die Kostenberechnungen fůr 
die ersteren sind stels unmiltelbar den betreffenden (Gemeindvorstiinden zur Realisi- 
rung mitzutheilen, jene fůr die letzteren aber zu demselben Behufe den vorgesetz- 
ten Kreisregierungen vorzulegen. 


4) Die Bezirkskauplmánner haben im Wege der betreffenden Gemeindvorstiinde 
gleich nach Einlangung jener Růckstandsausweise wegen Hereinbringung der ligui- 
dirten Verpflegsgebůhren von den Verpflegten selbst oder ihren zahlungspflichtigen 
Verwaondien in auf- und absteigender Linie, oder aber wegen Sicherstellung und 
Nachweisung ihrer Zahlunesunfáhigkeit die Einleitung zu treffen, und die diesfalls 
nothigen Verhandlungen mit der měglichsten Beschleunigung zu pflegen, die beziig— 
lich der Jurisdikzionszustindigkeit etwa hervorkommenden Anstinde aber im Kor- 
respondenzwege mit den Institutsverwaltungen und Vorstánden vorláulig auszutragen. 


5) Zu diesen Amlshandlungen wird eine sechswochentliche Frist, welche vom 
Tage der Einlangung der Růckstandsausweise zu berechnen ist, festgesetzt. Behufs 
der měglichen Einhallung dieses Termins ist den Gemeindvorstánden fiir die von 
ihnen zu pflegende Verhandlune gleichfalls von den Bezirkshauptmánnern eine ange- 
messene Frist vorzuzeichnen. 


6) Gleich nach Ablauf der sechswochentlichen Frist haben die Bezirkshaupt- 
mánner die eingehobenen Betráge an die betreffenden Institute abzusenden, und die 
stattcefundene Berichtigung oder die Uneinbringlichkeit der zuliguidirten Verpflegs- 
kosten, oder die obwaltenden Anstánde bei der vorgesetzten Kreisregierung unter 
Vorlage der Original-Restenverzeichnisse gehůrig auszuweisen. 


7) Sollten die festgesetzten Termine nicht geuau eingehalten werden, so ist 
gegen die Schuldtragenden mit den geeigneten Zwangsmilteln vorzugehen, und bei 
erwiesener besonderer Fahrlássigkeit selbst eine angemessene Strafe zu verhingen. 


8) Die Kreisregierungen haben den Vorgang bei diesen Amtshandlungen sorg- 
fáltigst zu iberwachen, sich selbst die thunlichste Beschleunigung zur besonderen 
Aufgabe zu machen und die wegen Zahlungsunverměgenheit uneinbringlichen Ver- 
pílegsgebiihren měglichstbald im Wege einer gleichmássigen Umlage auf alle direk- 
ten Steuern der neugebildeten Kreise zu bedecken. 


9) Die Einhebung der anfgetheilten Betrige erfolot durch die Steueriimter, Wo 
J1 
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nice obecní, vyplatí se rozvržené summy záložně z pokladnice obecních, a vybrané 
platy odevzdají se přednostenstvím a spravám domácích ústavů pro nemocné. 


10) Výlohy, které se učiní na příslušníky právomocnosti pražské v cizích ústa- 
vech pro nemocné, budou se v tom pádu, kde se nemožnost platební dokáže, do- 
bývati vložením na všechny přímé daně jen hlavního města, vyplatí se ale záložně, 
jako potud, z pokladnice městské a odevzdají řečeným ústavům spůsobem právě 
vylknutým. 


11) Jenom opalrovní summy, ježto se vyberou k rukoum nemocnice Pražské, 


pak Brněnské a Holomoucké, nesmějí se odváděli ústavům těmto přímě, nýbrž. 


prvně jmenované odvedou se jim pouze skrze hlavní pokladnici světských nadání, 
posledně jmenované pak skrze hlavní pokladnici zemskou v Brně. 


12) Každý takový odvod bez výminky stane se prostředkem předepsaného odvá— 
. 
děcího listu, na kterém se vyznačí číslo protokolarní a jméno dlužníka (reštanta), 
pak čas jak dlouho byl opatrován, a summa peněžitá, jenž za to sluší. 


13) Co se týče vybírání opatrovních platů za cizozemce lečené ve zdejších 


ústavech pro nemocné, jakož i platů za tuzemce opatrované v cizozemských © 


ústavech pro nemocné, budou se dotýčná jednání odbývati vždy skrze vlády krajské. 


Těmto vladám krajským budou se zasílati všechny sem náležité zadávky a vy- 
brané summy. Toutéž cestou dostanou se zdejším ústavům pro nemocné také ná- 
hrady, zplacené od cizozemcův. 


14) Rozvržení těch platů za opatrování v nemocnicích, jichž dobýti nelze, na 
nově utvořené kraje platí teprvé pro takové výlohy, ježto se nashromáždily od 1. 
unora 1850. Takové výlohy ale, ježto jsou výplatné za předešlé doby, zapraví se 
ještě rozvržením na všechny přímé daně krajů bývalých, 


Vybírati se mohou ale i v takovýchto pádech skrze úřady podkrajské a úřady 
 berničné beze vší překážky. 


Mecséry, m. p. 
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Gemeindkassen bestehen, sind die anreparlirten  Betráge aus den Gemeindkassen 
vorschussweise zu berichtigen, und die eingehobenen Gebihren an die Vorstánde 
und Verwaltungen der inlándischen Krankenanstalten zu úbermilteln. 


10) Die fůr Prager Jurisdizenten in auswártigen Krankenanstalten auflaufenden 
Kosten sind im Falle der nachoewiesenen Zahlungsunvermogenkeit blos durch Um- 
lage auf alle direkten Steuern der Hauptstadt hereinzubringcen, vorschussweise je- 
doch wie bisher, aus der stádtischen Kasse zu berichtigen, und in der ebenbezeich- 
neten Weise an die erwiihnten Institute abzufůhren, 


11) Nur die zu Handen der Prager, dann der Brůnner und Olmůtzer Kran- 
kenanstalten eingehobenen Verpflegsbetráge důrfen nicht unmittelbar diesen Instituten, 
sondern die ersteren blos im Wege der weltlichen Stiftungshauptkasse, die letzte- 
ren aber im Wege der Briinner Landeshauptkasse derselben iibersendet werden. 


12) Jede derlei Abfuhr ohne Unterschied hat mittelst des vorgeschriebenen 
Abfuhrscheines zu erfolgen, in welchem die Protokollsnummer und der Name des 
Restanten, dessen Verpflegszeit und der hiefůr entfallende Geldbetrag ersichtlich zu 
machen ist, 


13) Die Verhandlungen wegen Einhebung der Verpflegungsgebihren fůr die 
in inlándischen Krankenanstalten behandelten Auslánder, so wie fůr die in auslándi- 
schen Krankenanstalien unterbrachten  Inlánder sind stets im Wege der vorge- 
setzten Kreisregierungen zu pílegen. 


An diese sind alle hierauf Bezug nehmenden Eingaben und eingehobenen Geld- 
betráge zu leiten, In diesem Wege wird auch den inlándischen Kranken-Instituten 
die von den Auslindern hereingebrachte Vergiůtung zukommen, 


14) Die Anrepartirune der uneinbringlichen Krankenhausverpflegsgebiihren auf 
die neugebildeten Kreise hat erst fůr die vom 1. Februar 1850 auflaufenden derlei Kosten 
zu gelten. Dagegen sind die fůr frůhere Perioden fálligen derlei Auslagen noch 
durch Auftheilung auf alle direkten Steuern der vordem bestandenen Kreise zu be- 
richtigen. Die Einhebung kann aber auch in derlei Fállen im Wege der Bezirks- 
hauptmannschaften und Steuerámter ohne Anstand Platz greifen. 


Mecséry, m. p. 
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Č. 65. 
Nařízení ec, k. místodržícího od 22, března 1850. 


f 
Jímžto se vyměřování a vybírání platů předepsaných v $$. 2 a 3 
ministerialního nařízení od 9. unora 1850 *) pro hlavní město Prahu. 
a pro město Vyšehrad vkládá na komorní okresní správu Pražskou. 


Ustanovení oznámené v prohlášení od 25. února 1850 **), že totiž platy z 
přenášení vlastenství nemovitých statků a ze vtělování do kněh vyměřovány a vy- 
bírány budou od úřadů berničných, v jichž katastru dotýkaný nemovitý statek vložen 
jest, nemůže míti místo při městském berničném úřadě pražském; pročež se naří—- 
zuje tímto, by se tyto platy z nemovitých statků v hlavním městě Praze a v městě 
Vyšehradě hned od nynějška vyměřovali a vybírali u komorní okresní správy praž- 
ské (u odboru účetního a sběrací pokladnice). | 

Čeho k provedení tohoto nařízení ag opatřeno jest již od c. kr. ke věd 
komorních důchodků. 


Mecséry, m. p. 


| Č. 66. 
© Prohlášení e. k. místodržícího od 24. března 1850. 


Ustanovuje se, kterým jazykem čekanci gymnasialního učitelství 
zkoušení budou. 


Za příčinou ustanovení vědecké zkoušecí komise gymnasialní v Praze vydalo 
ministerium duchovních záležiloslí a vyučování vys. vynešením od 14. března t. r. 
č. 143 tolo nařízení v příčině jazyka, nímž čekanci gymnasialního učitelství zkou- 


šeni budou. 


Nařízení , 
ministeria duchovních záležilostí a vyučování o jazyku, nímž če- 
kanci gymnasialního učitelství zkoušení budou u zkoušecí komise 
ustanovené v Praze. 
Hledíc k oblížím, které se při provádění zásady národní rovnoprávnosti v ny- 
nějších okolnostéch naskytují, uděluje se komisí ke zkoušení čekancův gymnasial- 


*) Zákonník říšský. Částka XX, strana 439 a 440, 
%%) Zákonník zemský, Částka IX, strana 68, 
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Nr. 65, 


Verordnung des k. k, Statthalters vom 22. Márz 1850. 


Womit fůr die Hauptstadt Prag und fůr die Stadt Wyšehrad die 

Bemessung und Einhebung der im S. 2 und 3 der Ministerial=Ver- 

ordnung vom 9. Februar 1850*%) vorgeschriebenen Gebiůhren, der 
Prager Kameralbezirksverwaltung úPertragen wird, 


Da die mit der Kundmachung vom 25. Februar 1850 **) bekannt gemachte Be- 
stimmung, wornach die Gebiůhren fůr die Realititen-Eigcenthums-Úbertragungen und 
fůr die bůcherlichen Eintragungen von den Steuerámtern, in deren Kataster die be- 
treffenden Realitůten eingetragen sind, bemessen und eingehoben werden sollen, sich 
auf das Prager stádtische Steueramt nicht anwenden lásst, so wird hiemit verordnet, 
dass gleich von jetzt an fůr die Realitáten in der Hauptstadt Prag und in der Stadt 
Wyšebrad diese Gebiůhren bei der Prager Kameralbezirksverwaltung (Rechnungs- 
Abtheilung und Sammelkassa) bemessen und eingehoben werden sollen. - 

Zur Durchfůhrung dieser Anordnung ist bereits das Něthige durch die k. k. 
Kameralgefállenverwaltung eingeleitet worden. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 66. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 24. Márz 1850. 


Bestimmung der Sprache, in welcher die Průfung der Gimnasial- 
Lehramtskandidaten vorzunehmen sein wird. 


Aus Anlass der Bestellung der wissenschaftlichen © Gimnasial-Průfungskommis- 
sion in Prag hat das Ministerium des Kultus und Unterrichts gemiss h. Erlasses vom 
14. Márz I. J. Z. 143 nachfolgende Verordnung in Betreff der Sprache, in welcher 
die Průfung der Gimnasial-Lehramiskandidaten vorzunehmen sein wird, zu erlassen 
befunden. 


hd 


Verordnung 
des Ministeriums des Kultus und Unterrichts úber die Sprache, in 
welcher die Průfung der Gimnasiallehramtskanditaten bei derin 

Prag eingesetzten Průfungskommission vorzunehmen sein wird. 
In Beriůcksichtigung der Schwierigkeiten, welche die Durchfůhrung des Grund- 


satzes nazionaler Gleichberechticung unter den gegenwártigen Verháltnissen bietet, 


*) Reichsgesetzblatt XX. Stick Seite 439 und 440. 
**) Landesgeselz-Blatt IX. Stůck Seite 68. 
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ního učitelství, co se týče jazyka, v němž se zkouška bude bráti před se, toto 
bližší poučení: p | 


Každý čekanee, jenž se podrobí zkoušce u komise v Praze ustanovené, udá 
sám, chce-li se učiniti schopným ku přednášení pouze v jazyku německém anebo-li 
také v jazyku českém. V pádu druhém nestačí již dokonce pouhá zkouška z če- 
ského jazyka, nýbrž musí se dokázati, že čekanec umí také vědu, kteréž vyučovati 
chce, přednášeti v jazyku českém; k tomu účelu musí se alespoň zkusní přednáška 
držeti jazykem českým, a může se také při zkoušce samé. užíti jazyka českého. 
Při sestavování zkoušecí komise bylo pečováno o to, by postačitelný počet -jejich 
údů úplně byl zběhlý v jazyku českém asto, aby z rozličných předmětů jím zkoušel. 
— Naproti tomu takovéto znalosti v jazyku českém při všech údech zkoušecí ko- 
mise není, aniž také může v nynějším čase položena býti za neodbytnou výminku 
pro volení -všech údů, aby se volení toto neobmezilo takovým spůsobem, žeby 
vědecké dokonalosti řečené komise v tom neb onom předmětu byl na ujmu. 


Již z této příčiny musí se zkoušecí komisí samé, ohledně pak jejímu předno- 
stenství vyhraditi právo, by ustanovovalo, z kterých částí má čekanec zkoušku sklá- 
dati v tom neb onom jazyku. Jmenovitě budou ti, kdo se podrobí zkoušce pro do- 
kázání obecného vzdělání svého (což bude sloužiti za zvláštní odporučení), sklá- 
dali ji zalím v jazyku německém, aby všechněm údům komise bylo lze, posoudit 
její výsledek. © Toto zařízení má tím méně jakou závadu, protože při nynějším 
stavu české literatury čekanci gymnasialního učitelství beztoho nevyhnutelně po- 
třebují ke svému důkladnému vzdělání také znalosti jazyka německého a jeho věde- 
cké literatury. 


Za posavadních nepříznivých poměrů nemohla se novější literatura česká při 
všem úsilí vyvinouti než potud, že ve mnohých předmětech gymnasialních studií 
poskytuje některé pomůcky pro vyučování žáků. 


Kdo si ale osvojiti chce onu obsáhlou vědeckou vzdělanost, která se od učitele 
požadovali musí, jest nucen, aby konal důkladné studie v některé z oněch literatur, 
jichž vědecká bohatost nemůže být vyvážena od jednotlivce. Od tohoto požadavku 
na čekance nelze ustoupiti, ač nemá-li se dopustili, aby vědecké stanovisko gym- 
nasií, na nichžto se přednáší jazykem českým, hluboce kleslo, by kleslo níže sta- 
noviska těch, na nichž jazykem vyučovacím zůstane jazyk německý. 


100 
wird der Kommission zur Průfune der Gimnasiallehramiskandidaten in Betreff der 
Sprache, in welcher die Průfunge vorzunehmen ist, nachstehende náhere Weisung ertheilt: 

Jeder Kandidat, welcher sich der Priůifung bei der in Prag eingesetzten Kom- 
mission unterzieht, hat selbst anzugeben, ob er sich fůr den Vorlrag nur in deut- 
scher oder auch in bóhmischer Sprache befáhigen wolle. In letzterem Falle genigt 
durchaus nicht mehr eine blosse Průťung aus der bóhmischen Sprache, sondern es 
muss nachgewiesen werden, dass der Kandidat auch die Wissenschaften, wélche er 
zu lehren gesonnen ist, in bohmischer Sprache zu behandeln verstehe; zu dem Ende 
muss mindestens 'die Probelekzion in bóhmischer Sprache gehalten, und kapm auch 
bei der Průfung selbst, die bohmische Sprache in Anwendung gebracht werden. Es 
ist bei Zusammensetzung der Průfungskommission dafůr gesorgt worden, dass eine 
hinreichende Anzahl ihrer Mitglieder der bohmischea Sprache vollkommen máchtig 
und im Stande sei, in derselben in verschiedenen Fáchern zu průfen. Dagegen ist 
eine solche Kenntniss der bohmischen Sprache nicht allen Mitgliedern der Průfungs- 
kommission eigen und sie kann auch gegenwártig nicht als unerlássliche Bedingung 
fůr die Wahl aller Glieder aufgestellt werden, um nicht diese Wahl in einer Weise 
zu beschránken, welche der wissenschaftlichen Tůchtigkeit der Kommission in einem 
oder dem andern Fache Eintrag thun kónnte, 


Schon aus diesem Grunde muss der Průfungskommission selbst, beziehungsweise 
ihrem Vorstande das Recht vorbehalten bleiben, zu bestimmen, welche Theile der 
Průfung der Kandidat in einer oder in der andern Sprache zu bestehen habe, Ins- 
besondere werden diejenigen, welche sich der Průfune zum Nachweise der allge- 
meinen Bildung unterziehen (was zu besonderer Anempfehlung gereichen wird) die- 
selbe vor der Hand in deutscher Sprache zu bestehen haben, damit alle Kommis— 
sions- Mitelieder in der Lage seien, den Erfole derselben zu beurtheilen. Dieser 
Einrichtung steht umsoweniger etwas entgegen, als ohnehin bei dem gegenwártigen 
Standpunkte der bohmischen Literatur den Kandidaten des Gimnasiallehramtes Behufs 
ihrer grůndlichen Bildung auch die Kenntniss der deutschen Sprache und ihrer wis- 
senschaftlichen Literatur ganz unentbehrlich ist. 


Unter den bisherigen ungůnstigen Verháltnissen hat sich die neuere bóhmische 
Literatur bei aller Anstrengung nur so weit entwickeln kónnen, um in manchen Fá- 
chern der Gimnasialstudien einige Behelfe fůr den Unterricht der Schiler zu bieten. 


Wer sich aber jene umfassende wissenschaftliche Bildung, welche von dem 
Lehrer gefordert werden muss, aneignen will, der ist genóthigt, grůndliche Stu- 
dien in einer jener Literaturen zu machen, deren wissenschaftlicher Reichthum von 
keinem Einzelnen erschopft werden kann. Von dieser Forderung an die Kandidaten 
kann nicht abgegangen werden, ohne den wissenschaftlichen Standpunkt der Gimna- 
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Tím by se pod klamlivou rouškou takové rovnoprávnosti, jejíž podstata by zá- 
ležela na tom, aby se čekancům stojícím na nestejném stupni vzdělanosti poskytnul 
stejný nárok na zaopatření v úřadě učitelském, zkrátilo u vysoké -míře vychování 
obyvatelstva „slovanského u porovnání s vychováním, jenž se poskytuje obyvatel- 
stvu německému, kdežto předce ona národní rovnoprávnost, jejížto šetření jest 
svatou povinností vlády a všech její orgánů, především žádá, aby na veřejných 
učelištích se pečovalo stejně starostlivě o vzdělání mládeže, nechť náleží ku kterému 
národu koli. : 


. 
» 


i 

Nařízuje se tedy zkoušecí komisi, jmenovitě pak jejímu přednostenstvu, aby Se, 
určujíc ve kterém jazyku se čekanci jednotlivým částkám zkoušky podrobiti mají, ne- 
dalo másti nároky, kteréž spočívají jen na přenáhleném vykládání nebo na úzko- 
prsém rozumění zásady národní rovnoprávnosti, jednak ale aby se také nedávalo vésti 
větší láskou k tomu jazyku nebo neláskou k onomu, nýbrž aby vždy beroue ohled 
jednak na známosti jazykové údů této komise, jednak na přání čekancův, činilo na- 
řízení taková, jenžto se nejlépe hodí, aby komise nabýti mohla usudku 0 všestranné 
schopnosti čekancově, v každém ohledu důkladného a bezpečného. 


Mecséry, m. p. 


Č. 67. 
Prohlášení c. k. zemské komise k vyvazení gruntů v Ce- 


chách od 2%. března 1850, 


Prodloužení lhůty k opovídání závad pozemných ze smluv 0 roz- 
dělení vlastenství pocházejících, a tedy výkupných. 


Zemská komise vyvazovací hledíc k pilným pracím, ježto v příčině zřízování 
nových úřadů politických i soudních, pak v řízení stran závad pozemných, za něž 
sluší dáti mírnou náhradu; na správní úřady bývalých dominií náleží, prodlužuje 
lhůtu, ustanovenou provolacím listem od 25, ledna t. r. č. 1905 do konce t. mě- 
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sien, an welchen in bohmischer Sprache gelehrk wird, tieť herabsinken zu lassen unter 
den Standpunkt derjenigen, an denen die deutsche Sprache Unterrichtssprache bleibt, 

Es wůrde. dadurch unter dem. trůgerischen: Scheine einer Gleichberechtigung, 
deren Wesenheit nur darin bestinde, Kaudidaten von uneleichem Bildungsgrade einen 
gleichen Anspruch auf Versorgung im Lehramte zu bieten, die Erziehung der sla- 
vischen Bevělkerung gegeniber derjenigen, welche der deutschen Bevělkerang ge- 
boten wird, im -hohen Grade beeintráchtiget, Wwáhrend | doch diegenige nationale 
Gleichberechtigung, welche zu achten eine heilige Pflicht der  Regierung und all 
ihrer Organe ist, vor Allem fordert, dass in den offentlichen Lehranstalten mil glei— 
cher Sorefalli fůr die Bildune der Jugend, welchem Volksstamme sie auch ange- 
hóre, vorgesehen Wwerde. 

Die Průfungskommission, beziehungsweise der Vorstand wird daher angewiesen, 
-bei Bestimuno der Sprache, in welcher die Kandidaten sich dem einzelnen "Theilen 
der Průfung zu unterziehen haben, sich nicht durch  Ansprůche, welche nur auf 
einer úbereilten Ausleguno oder engherzigen Auffassung des Grundsatzes nationaler 
Gleichberechtigung boruhen, beirren, aber auch eben so wenig durch Vorliebe fiir 
eine, oder Abneigung gegen eine andere Sprache bestimmen zu lassen, sondern 
-immer mit Růcksieht: auť die Sprachkenntnisse der Kommissionsglieder einerseits, 
und andererseits der Wůnsche der Kandidaten diejenigen Bestimmungen zu treffen, 
die am besten geeignet sind, der Kommission ein in jeder Beziehung grůndliches und 
verlássliches Urthoil úber die allseitioe Befihigung des Kandidaten móglich zu machen. 


Meeséry, m. p. 


Nr. 67%. 


Kundmachung der k. k. Grundentlastungs-Landes-Kom- 
mission vom 2%. Marz 1850. 


Erweiterung der Frist zur Anmeldung der aus Vertrágen úber die 
Theilung des Eigenthums herrůhrenden und daher abzulósenden 
: Grundlasten. 


Mit Růcksicht auf die dringenden Geschiifte, welche den Verwallungen der ge- 
wesenen Dominien aus Anlass der Organisirung der neuen politischen und Gerichts- 
behórden und der Verhandlungen in Betreff der billig zu entschádigenden Grundla- 
sten obliegen, findet sich die Landeskommission bestimmt, die mit dem Edikte vom 
25, Jánner 1. J. Z. 1905 bis Ende d. Mts. bestimmte Frist zur Anmeldung der aus 
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síce k opovídání závad pozemných, ze smluv v rozdělení vlastenství pockam 
tedy výkupných, až do konce května t. r. 
Tím vyřízeny jsou všecky, sem mezi tím došlé žádosti za prodloužení lhůty. 


Prorok. 


"68 
Nařízení e. k. místodržícího od 30. března 19850. 


Jenž se týče zamezení protiřádného nakládání s lesy. 


Důležitost lesů pro obecné dobré občanův ukládá vládě povinnost, aby pečo- 
vala o to, by se protiřádným nakládáním s vlastenstvím lesním neučinilo nemožné, 
pomáhati potřebě národního hospodářství, kteréžto se vyhověti má lesy a hospoda- 
řením s nimi, | | 


Rozumí se samo sebou, že pokavad nový zákon v záležitosti této nevytkne 
hranice mezi činností vlastníkův lesů a státní správy, zůstávají v platnosti zákonní 
pravidla, ježto se této záležitosti týkají. C- 


I za nynějšího volnějšího života obecního jsou obce v příčině policie, týkající 
se bezpečnosti lesův a hospodářství lesního, vázány na zákony posud platící, a jich 
neobmezená činnost může se Vvztahovati pouze na to, jak se získané plodiny lesní 
vynaloží. Poněvadž se opět a opět znamenalo, že se s lesy nakládá proti řádu, 
protož se vidím pohnuta, abych uvedl na pamět zákony, ježto se na trvanlivé zji- 
štění stavu lesa vztahují a posud platí, abych ustanovené úředníky a služebníky 
lesní, jakož i orgány zřízené v té věci pro vrchní dozorství, prohlásil za odpově- 
dné z toho, by se s lesy nakládalo prozřetelně, totiž aby všeliké pustošení lesů 
se zamezovalo a docílilo dobrého a trvanlivého dobývání lesních plodin; jmenovitě 
ale, vkládám na podkrajské úřady povinnost, by vší pečí a přísností bděli, aby se. 
náležitým bájením lesů a vykonáváním policie týkající se bezpečnosti lesův a ho- 
spodářství lesního, co možná pojisťily prospěchy  lesův pro tuto korunní zemi, 
a by lesy co možná chráněny byly před libovolným hospodařením a bezohled- 
ným pustošením, 


 Mecséry, m. p. 
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Vertrigen úiber die Theilung des Eigenthums  herrůhrenden, und daher abzulů- 
senden Grundlasten bis Ende Mai |. J. zu erweitern, 
Hiedurch erhalten ale mittlerweile bei der Grundentlastungs-Landes- Kommission 


eingebrachten Fristerweiterungsgesuche ihre Erledigung. 


Prorok. 


* Nr. 68. 
Verordnung des k. k. Statthalters vom 30. Márz 1550. 


Betreffend die Hintanhaltung der ordnungswidrigen Forst- 
Gebahrung. 


Die Wichtigkeit der Waldungen fůr das Gemeindewohl der Staátshůrger macht 
es der Regierung zur Pflicht, dafůr Sorge zu tragen, dass durch eine ordnungs- 
widrige Gebahrung mit dem Waldeigenthume nicht die Unmóglichkeit herbeigefůhrt 
werde, dem durch die Forste und deren Bewirthschaftung zu befriedigenden volks- 
wirthschaftlichen Bediůrfnisse abzuheifen. 

Es versteht sich von selbst, dass so lange nicht ein neues Gesetz in dieser 
Richtung die Grinzen der einschligcigen Wirksamkeit der Waldeigenthimer und der 
Staatsverwaltung gezogen hat, die diessfálligen gesetzlichen Normen aufrecht bleiben. 

Selbst bei dem bestehenden freiern  Gemeindeleben sind die Gemeinden růck— 
sichtlich der Forstsicherheits- und Forstwirthschafts-Polizei an die noch geltenden 
Gesetze gebunden, und ihre unbeschránkte Wirksamkeit kann sich nur auf die Ver- 
wendung der gewonněnen Forstprodukte erstrecken.  Wiederholte Wahrnehmungen 
forstwidrigen Gebahrens veranlassen mich die auf die nachhaltige Sicherung des 
Waldstandes abzielenden, noch geltenden Gesetze in Erinnerung zu bringen, fůr die 
rationelle Behandlung der Forste, wornach jede Verwůstung derselben hintanzuhalten 
und eine zweckmássige und nachhaltige Gewinnung der Forstprodukte erzielt werden 
soll, die bestellten Forstbeamten und Diener, wie die betreffenden Oberaufsichtsor- 
gane verantwortlich zu erkláren, und insbesondere den Bezirkshauptmannschaften 
zur Pflicht zu machen, mit aller Sorgfalt und Strenge darůber zu wachen, dass 
durch gehorige Handhabung des Forstschutzes, der Forstsicherheits= und Forstwirth- 
schafts-Polizei dem Kronlande die Vortheile der Wilder nach Móglichkeit gesichert, 
und die Waldungen vor den Nachtheilen der willkiůrlichen Bewirthschaftnng oder 
růcksichtslosen Verwiůstung thunlichst bewahrt werden. 


Mecséry, m. p. 
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Č. 69. 
Nařízení ©. kr. místodržitelstva od 30. března 1850. 


Ustanovení o vydávání vysvědčení majetnosti a vysvědčení 
mravnosti. 


Za příčinou učiněné otázky., jakým spůsobem žádosti o vysvědčení majet- 


nosti, nebo o vysvědčení mravnosti zadané vybývati náleží, nařízuje se až do dál- 
šího vyššího poučení, by c. kr, podkrajští úřadové vysvědčení o majetnosti, ježto 
u nich vybledávány budou, vydávali smluvivše se napřed s dotyčným zatímním sou- 
dním úřadem, jenž vede soudnictví nesporné a gruntovní knihy, + do jehož oboru 
žadatel náleží, pak srozuměvše se.s dotyčným - duchovním správcem jakož spolu- 
přednostou chudého ústavu; vysvědčení mravnosti ale aby vydávali smluvívše se 
napřed s úřadem trestním, jenž trestní protokoly vede a trestní výlehy z nich vy- 
dává, a pod „nějž žadatel sluší, pak vyslyševše představeného obce a místního 
duchovního správce. | 


Neeséry, m. p. 
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i Nr. 69. : 

Verordung der k. k. Statthalterei vom 30). Márz 1850. 

Bestimmurgen úber die Austellung der Vermógens-und Sitten- 
Zeugnisse. ! 

Auf eine vorgekommene  Anfrage, auf welche Art die einlangenden Gesuche 
um die Ausstellung von Vermůgens- oder Sitlen-Zeugnissen erlediot werden sollen, 
wird bis auf weitere hóhere Weisung angeordnet, das die k, k. Bezirkshauptmannschaf- 
ten die von ihnen verlanoten Verměgenszeugnisse nach genommener Růcksprache 
mit der betreffenden, das adeliche Richteramt und die Grundbuchsfůhrung besorgen- 
den provisorischen Gerichtsbehórde, in deren Bereich der Bittsteller. gehórt, dann 
nach Einvernehmung des betreffenden Seelsorgers als Mitvorstaades des Armenin- 
stituts; die Siltenzeugnisse aber nach gepflogener Růcksprache mit der, die Straf— 
protokolle fiihrenden, und die Strafexirakte aus denselben liefernden  Strafbehórde, 
welcher der Zeugnisswerber untersteht, dam nach Einvernehmung des Gemeindevor— 
stehers und Ortsseelsorgers auszufertigen haben. 


Meecséry, m. p. 


Druck der k. k. Hofhuchdruckerci von (Gottlieh Haase Sóhno. 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního, 
Částka XXXVI. Vydaná dne 8. dubna 1850. Č. 124. str. 732. Vynešení, vydané od ministra 


duchovních záležitostí a vyučování dne 19. března 1850, jímšto se dřívější ministerialní 


vynešení od 21. ledna 1850 vysvětluje v suvysl ten, že požehnání -manželství smíšeného 
lak nazvaného skrze duchovního správce evangelického může i tenkráte místo míli, když 
bylo manželství toto dovedeno ku konečnému uzavření před duchovním správcem katoli- 
ckým, jenž mu církevní požehnání byl udělil. 


Částka XXXVII. Vydaná dne 9. dubna 4850. Č. 125. str. 735.  Nařízemí ministeria práv od 31. 
března 1850, jak se ve věcech směnečných v královstití lombardsko-benátském říditi bude. 


Č. 126. str. 739.. Nařízení ministeria práv od 31. března 1850 o stručném řízení v 
právních rozepřích občanských v království lombardsko-benátském. 


Částka XXXVIII. Vydaná dne 11, dubna 1850. Č. 127. str. 750. Nařízení mánistra vnitřních 
záležitostí od 6. dubna 1850.  Zatímní ustanovení v příčině censu k měšťanskému právu 
o obci. 


Částka XXXIX. Vydaná dne 13. dubna 1850, Č. 128. str. 751. Vyhešení, vydané od ministeria 
tržby, živností a veřejných staveb dne 21. ledna 1850, jímšto se výsada, propůjčená dne 
3. ledna 1842 Matouši Fletcherovi na zlepšemí kruhových párostrojů, prodlužuje na rok 
devátý, výsada pak propůjčená dne 4. ledna 1845 Josefovi Weigerovi mna vynález a zlep- 
šení mísení platinových k technickým pracím zubním, ma rok šestý. 


Č. 129. str. 751. Seznam výsad výhradnéch propůjčených od ministerium tržby une 1. 


března 1850. 

U. 130, str. 752. | Vynešení vydané od ministeria tržby, živností u veřejných staveb dne 6. 
března 1850, jímžlo se kolik výsad prodlužuje. 

„ 431. str. 753. Vynešení vydané od minisleria tržby živností a veřejných slaveb dne 12. 
března 1850, jímáto se kolik výsad prodlužuje. 

Č. 132. str. 753. Vynešení vydané od ministeria tržby, čivností a veřejných staveb dne 19. 
března 1850, jímžto se prohlašuje,že jedna výsada byla přenešena. 

Č. 133. str. 753. Vynešení vydané od ministeria tržby, živností a veřejných staveb dne 22. 
března 1850, jímšto se prohlašuje že jedna výsada byla postoupena. 

Č, 134. str. 754.. Vynešení vydané od minisleria tržby dne 26. března 1850, jímšto se 
prohlašuje nejvýše schválený předpis, kterak se úředníkům při státních stavbách vymě- 
řovatí mají platy na jich cesty v příčině stužby a v příčině jich polřebování jinde. 

Č. 135. str. 757.. Nařízení ministeria tršby od 28. břesna 1850, jímšto se prohlašuje, že 
se kolik výsad propůjčených na zlepšené v robené podkováků, na zlepšení elektrických te- 
legrafů a na zlepšení lokomolivů prodlužuje na rok. : 


C. 136. str. 758.. Vynesení vydané od ministeria financí dne 5. dubna 1850, jímáto se pro- 
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i A. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


XXXVI. Stůck. Ausgegeben am 8. April 1850. Nr. 124. Seile 732. Erlass des Ministers des 
Kultus und Unlerrichts vom 19. Márz 1850, wodurch der frůhere Ministerialerlass vom 
21. Jánner 1850 dahin erlůulert wird, dass die Einsegnung sogenannler gemischter Ehen 
durch den evangelischen Seelsorger auch damn slatifinden kůnne, wenn der Eheabschluss 
von dem katholischen Seelsorger unter Ertheilung der kirchlichen Einsegnung von Seite 
desselben vor sich gegangen ist. 

XXXVIL Stůck. Ausgegeben am 9. April 1850. Nr. 125. Seile 735. Verordnung des Justiz- 
Ministeriums vom 31. Márs 1850, ber das Verfahren in Wechsel-Sachen fůr das lom- 
bardisch-venezianische Kónigreich. 

Nr. 126. Seite 739. Verordnung des Justiz-Ministeriums vom 34. Márz 1850, úber das 
summarische Verfahren in. birgerlichen Rechis-Streitigkeiten fiv das lombardisch-vene- 
ztanische Kónigreich. 

XXAVIIL Stůck. Ausgegeben 11. April 1850. Nr. 127. Seite 750. Verordnung des  Mintsters 
des Innern vom 6. April 1850. | Die provisorische Bestimmung des Zensus fůr das Ge- 
meinde-Bůrgerrecht belreffend. 

XXXIX. Stůck. Ausgegeben am 13. April 1850. Nr, 128. Seite 751. Erlass des  Ministeriums 
fur Handel, Gewerbe und čjfentliche Bauten vom 21. Jánner 1850, womil das dem Mat- 
thůus Flelcher am 3. Jánner 1842 auf eine Verbesserung der kreisfórmigen Dampfma- 
schinen verliehene Drivilegium auf das neunte Jahr und das dem Joseph W eiger am 4. 
Jánner 1845 auf die Erfindung und Verbesserung' von Platina- Legiřungen zu zahntech- 
nischen Arbeiten verliehene Privilegium auf das sechste Jahr verlůngert wird. 

Nr. 129. Seite 751. Verzeichniss der von dem Ministerium des Handels am 1. Márz 1850 
verliehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 130. Seite 752. | Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewerbe und offentliche Bauten 
vom 6. Můrz 1850, womit mehrere Privilegien verlůngert werden. 

Nr. 131, Seile 753.  Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewerbe und offentliche Bauten 
vom 12. Márz 1850, womit mehrere Privilegien verlůngert werden. : 

Nr, 132. Seite 753,  Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewerbe und čffentliche Bauten 
vom 19. Márs 1850, womit die Úbertragung eines Privilegiums kundgemacht wird. 

Nr. 133. Seite 753. | Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewwerbe und ojfentliche  Baulen 
vom 22. Mars 1850, womit die Abtretung eines Privilegiums kundgemacht wird. 

Nr. 134, Seite 754.  Erlass des Handelsministeriums vom 26. Márs 1850, womit eine al- 
lerhóchst genehmigte Vorschrift úber die Bemessung der Gebihren der Staatsbau- Beaniten 
auf Dienstreisen und bei ausoůrtigen Verwendungen kundgemacht wird. 

Nr. 135. Seite 757. Verordnung des Handelsministeriums vom 28. Můrz 1850, wodurch die 
einjáhrige Verlingerung mehrerer Privilegien auf Verbesserungem im der Fabrikazion 
von Hufnůgelen auf Verbesserungen am elektrischen Telegraphen und auf Verbesserungen 
an Lokomotiven kundgemacht wird. 

| Nr. 136, Seite 758. Erlass des Finanzministeriums vom 3. April 1850, womit die Behandlung 


33% 
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hlašuje, kterak se zachovati jest © příčině českých stavovských erarialních dlušních 
úpisů na 4 zesta, pak v příčině dolnorakouských stavovských erarialních dlužních úpisů 
na 34 a 4 ze sta, zlosovaných dne 2. dubna 1850 v serii 457 jakož i v příčině něme- 
ckých lístků mincovních na 6 kr. svědčících litt. F., zlosovaných téhož dne. 


Částka XL. Vydaná dne 13. dubna 1850. Č. 137. str. 759., Nařízené ministeria financí od 9. 
dubnu 1850 o kolkování kněh tržebních a šivnostnických. 


Částka XLI. Vydaná dne 14. dubna 1850, Č. 138. str. 763. Nařízení ministra práv od 6. 


dubna 1850, jímžto se určuje doba, kdy vrchní zemšlí soudové, též senat vrchního zem- 
ského soudu v Tridentě, schválení na nejv. místě pro korunní země Rakousy pod Enží, 
Rakousy nad Enží a- Solnohradsko, Čechy, Moravu a Slezsko, Štyrsko, Korutany a Kra- 
jinu, Gorici, Istrii a Terst, Tiroly a Vorarlberg, činnost svou začnou, a veškeří c. kr. 
soudové v korunních zemích těchto dle zřízení soudního na nejv. míslě schváleného úřa- 
dovati pocnou. 


Částka XLIL Vydaná dne 16. dubna 1850. Č. 139. str. 765. Císařský patent od 12. dubna 
1850, jímáto se vydává ústava pro říšské samostojící město Terst. 


Částka XLII. Vydaná dne 17. dubna 1850. Č. 140. str. 791. Nařízení měnisteria financí od 


16. dubna 1850, kterak chudí a zástupcové nepřítomných ve rozepřích právních jsou prosti 
kolku. 


Částka XLIV. Vydaná dne 18, dubna 1850. Č. 141, str. 793. Císařské nařízení od 12. dubna | 


1850, jímšto se rozhodují pochybnosti vzniklé o ušití obecného řádu směnečného od 25. 
ledna t. v. při směnkách vydaných před 1. dnem května t. r, 


B. 
Č. 70. 


Prohlášení c. kr. místodržitelství od 6. dubna 1850. 


O stažení uherských poukázek zemských v kategorii dvou zlatých. 
Pan ministr financí shledal se pohnutým, aby zemské poukázky uherské v ka- 


tegorii dvou zlatých vyloučil z oběhu, a lhůtu k jich stažení položil do konce © 


května t. r. 


Tyto poukázky dvouzlatové, k vyloučení určené, budou za uherské poukázky 
jiné kategorie vyměňovati hlavní pokladnice zemská, též veškeré fondy, pokladnice 
a úřadové S penězi manipulující, ježto jsou podřízeny vysokému ministerium vnitř- 
ních záležitostí. 


Žádná pokladnice nesmí od nynějška vydávati již výše připomenuté poukázky. 
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der am 2. April 1850 in der Serie 457 verlosten. bóhmisch-slůndischen Ararial-Obliga- 
zlonen zu 49, dann niederósterreichisch-stándischén Árarial Obligazionen zu 34; und Aš, 
so wie auch der an demselben Tage in die Verlosungy gefallenen deutschen Miinzschetne 
zu 6 kr. litt. F. kundgemacht wird. 

XL. Stůck. Ausgegeben am 13. April 1850. Nr. 137. Seite 759.. Verordnung des Finanzmini- 

steriums vom 9. April 1850, ber die Stemplung von Handels- und Gewerbsbůchern. 

Stůck. Ausgegeben am 14. April 1850. Nr. 138. Seite 763. | Verordnung des Ministers 

der Justiz vom 6. April 1850, mit der Bestimmung des Zeilpunkles, von welchem an die 

fůr die Kronlůdnder Osterreich unter der Enns, Osterreich ob der Enns und Salzburg, 

Bóhmen, Máhren und Schlesien, Steiermark, Kárntíhen und Krain, Góra, Istrien und 

Triest, Tirol und Vorarlberg a. h. genehmiglen Oberlandesgerichte und der oberlandesge- 

richtliche Semat zu Trient ihre Wirksamkeit zu beginnem und sámmiliche k, k. Gerichte 

in diesen Kronlůndern nach der allerhůchst genehmigten Gerichisverfassung in Amtsthů- 
tigkeit zu lreten haben. 

XLIL Stůck. Ausgegeben am 16. April 1850. Nr. 139. Seite 765. | Kaiserliches Patent vom 
2. April 1850, wodurch die Verfassung fir die reichsunmittelbare Stadt Triest erlas- 
sen wird. 

XLIII. Stůck. Ausgegeben am 17. April 1850. Nr. 140. Seite 791. Verordnung des Finanz- 
Ministeriums vom 16. April 1850, úber die Stempelbefretung fůr Arme und die Vertreler 
der Abiesenden in Rechisstreiten. 

XLIV. Stůck. Ausgegeben am 18. April 1850. Nr. 141. Seite 793. — Kaiserliche Verordnung 
vom 12. April 1850, womit úber die Zweifel in Betreff der Anwendbarkeit der allgemei- 
nen Wechsel-Ordnung vom 25. Jánner d. J. auf die vor dem 1. Mai d. J. ausgestellten 
Wechsel entschieden wird. 


XLI. 


ní 


BB. 
Nr. %0. 


© Kundmachung der Statthalterei vom 6. April 1850. 


Einziehung der ungarischen Landes-Anweisungen der Katego- 
rie von zwei Gulden. 


Der Herr Finanzminister hat sich veranlasst gefunden, die ungarischen Landes- 
anweisungen der Kategorie von zwei Gulden dem Umlaule zu entziehen, hiezu 
den Termin bis Ende Mai l. J. festzusetzen. 

Die Umwechslung der zur Einziehung bestimmten zwei Gulden Anweisungen 
gegen andere Kategorien dieser Anweisung wird von der Landeshauptkasse und 
den sámmtlichen, dem h. Ministerium des Innern unterstehenden Fonden, Kassen und 
mit Geld manipulirenden Amtern besorgt werden, 

Keine Kasse darf von num an die oben angefihrten Anweisungen mehr ausfolgen, 
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Taktéž nesmí se po projití času nahoře určeného žádná taková poukázka - při- 
jmouti od veřejných pokladnic v příčině placení. 


Poukázky tyto, ježto se v dotýkaných pokladnicích nalezají, též ony,. ježto se 
u nich odevzdají ještě do té chvíle, než lhůta k jich stažení dojde, odvedou se 
předepsanou cestou. 

Což se následkem rozkazů daných od pana ministra financí dne 27. unora t. r. 
č. 2455 a od pana ministra vniťřních záležitostí dne 8. března t. r. č. 4494 uvádí 
u obecnou známost. 


Mecséry, m. p. 


C, 71. 
Nařízení ode. k. zemské komise k vyvazení gruntů v Če- 


chách od 8. dubna 1850. 


Ustanovení o dodání náhradných výroků a o řízení, kdyžby je 
povinnovaný přijmouti nebo podepsali se zpěčoval. 


Důležitá jest toho potřeba, aby vyvazování gruntů rychle předse šlo, byť i 
někde snad potkati se mělo s tyrdošijností, která všemu poučení vzdoruje. 


Také žádoucí jest, aby okresní komise výroky náhradné dodávati mohly, soudů 
místních k tomu neužívajíce. 


K tomuto konci podlé nařízení vys. ministerium záležitostí vnitřních dne 31. 
března 1850 č. 6110—998 c. k. okresním komisím toto se nařízuje. 


Den, hodina i místo, kdy a kde se dodávati budou nábradné výroky lit. C, má 
se obci, jížto se dotýče, k rukoum představeného, jenž přijetí musí potvrditi, osm 
a čtyřicet hodin napřed oznámili s tím doložením, že ve smyslu $. 124 mi- 
nist, nařízení míli se bude za to, že li povínnovaní, kteří ami sami nepřijdou, 
by výroky přijali, ani komu jinému plnomocenství v lom nedají, práva ke stížnosti, 
zůstaveného jim v $. 137 minist. nařízení od 27, června 1849, se odříkají, a že 
výroky náhradné, strany jich vyšlé, pokládati se budou za v právní moc vešlé. 


Když povinnovaní sice příjdou, ale dodávky přijmouti vůbec se zpěčují, má 
komise, prvé je poučivši, jim ústně oznámiti, žeby, v případu tom za to se mělo, 
že práva ke slížnosti se odříkají a že v náhradné ný za V prá- 


vní moc vešlé. 
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Eben so darf auch nach Ablauf der oben bestimmten Zeit keine solche An- 
weisung mehr von einer óffentlichen Kasse an Zahlungsstatt angenommen werden. 

Die bei den betreffenden Kassen vorráthigen, so wie die bis zum Ablaufe des 
Einziehungstermins bei denselben noch einfliessenden derlei Anweisungen sind im 
vorschriftsměássigen Wege abzufihren. 

Welches in Folge der von dem Herrn Finanzminister unterm 27. Februar d. J. 
Z. 9455 und von dem Herrn Minister des Innern unterm 8. Márz d. J. Z. 4494 
erlassenen Weisungen zur allgemeinen Kenntniss gebracht wird. 


Mecséry, m. p. 


k s Č 
Verordnung der k. k. Grundentlastungs-Landes-Kom- 
| mission vom 8. April 1850. 


Bestimmungen úber die Zustellung der Entschádigungs- Aus- 
sprůche und úber das Verfahren bei der verweigerten An- 
nahme oder Unterschrift derselben. 


—- Úm den raschen Fortgang des Grundentlastungsgescháftes auch vor móglichen 
'Fállen einer allen.angewendeten Belehrungen trotzenden Halsstěrrickeit zu sichern, 
und die Bezirkskommisionen von der Mitwirkung der Ortscerichte bei der Zustellung 
der Entschádigungsaussprůche unabhángie zu machen, wird den k. k. Bezirkskom- 
missionen in Folge der Verordnung des h. Ministeriums des Inneren vom 31. Márz 
1850 Z. 6110—998 aufgetragen, den Tag, die Stunde und den Ort zur Zustellung 
er Entschádigungsaussprůche Lit. C der betreffenden Gemeinde zu Handen des Vor- 
tehers gegen dessen Bestittigung ber den erhalienen Verlautbarungsauftrag acht 
nd vierzig Stunden vorher mit dem Bedeuten kund zu machen, dass jene 
erpilichteten, welche weder selbst zur Empfangnahme erscheinen, noch An- 
ere hiezu bevollmáchtigen wůrden, im Sinne des S. 124 der Ministerialverordnung 
als auf das im $. 137 der Ministerialverordnung vom 27%. Juni 1849 vorbehaltene 
ekursrecht verzichtend angesehen und die bezůglich ihrer erflossenen Entschádi- 
ungs-Ausspriiche als rechtskráftig behandelt werden můsslen. 

Im Falle sofort die erschienenen Verpfichteten die Annahme der Zustellung 
iberhaupt verweigern, hat die Kommission ihnen nach vorheriger Belehrune můndlich 
u erkláren, dass in diesem Falle sie auf das Rekursrecht als verzichtend angesehen 
ind die Entschádigungs- Ausspriche als rechtskráftiio  behandelt werden wůrden. 
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Toto má komise ckresní rovněž tak jako ve případu prvním, když totiž po- 
vinnovaní nepřijdou. pod svou přísahou úřední poznamenati na konceptu výroku 
náhradného, 


Pakli konečně povinnovaní přijdou, i dodávky přijmou a však jen se zpěčují 
potvrditi, že je přijali, náleží na komisí okresní, by toto i den, kteréhož se © 
dodání stalo, pod svou přísahou úřední na konceptu z povinností úřadu poznamenala, 
a stranám oznámila, že zákonní lhůta ke stížnosti od téhož dne jíti počíná, právě, 
tak jako kdyby byly potvrdily, že dodávky přijaly. 


Ty jednotlivé výroky náhradné, kterých — ač bylo vyhlášeno, že se budou, 
dodávati — u okresních komisí nikdo nezdvihne, mají okresní komise odevzdati pří- | 
slušným úřadům podkrajským k tomu konci, aby je schovali a povinnovaným, JM | 
se ku přijetí jich přihlásí, vydali. : 


Poněvadž ostatně na jevo vyšlo, žé některé strany, které se ve věci méně 
znají, přijímajíce výroky nahradné, na konceptní tabulce C jim předložené pode- 
psati se nechtějí, proto že se obávají, že takový podpis již v sobě zavírá konečné 
srozumění s výrokem náhradným, tedy může se tam, kde poučení, dané od komise 
okresní, stran úplně nespokojí, věe zaříditi tak, aby se jmena podpisovala na zvlášt- - 
ním archu, který se má v příčině přijetí přiměřeným nápisem opatřiti, a ke kon- 
ceptu tabely C přišíti. 


Takto lze doufati, že buď nikdy se nestane, aneb aspoň velmi zřídka, by se 
kdo zpěčoval, přijetí dodávky potvrditi. 


S druhé strany samo v sobě se rozumí, že se má náležité „zření míti k ne- 
odvratným a docela podstatným překážkám nepřijití, jestli jakých, k. p. k nemoci, 
„nepřítomnosti a k. p. | 


Obentraut, 
předsedatel, 


Č. 72. 


Prohlášení c. k. místodržícího od 14. dubna 1850. 


Dodateční ustanovení v příčině daně z příjmů. 
Následkem vys. dopisu finančního ministeria od 8, t. m. č, 2581 prohlašují * 
tato dodateční ustanovení v příčině daně z příjmů, : ' 
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Dieses hat die Bezirkskommission ebenso wie in dem ersten Falle des Nichterscheinens 
unter ihrem Amtseide auf dem Konzepte des Entschádigungsausspruches zu bemerken. 

Verweigern endlich die erschieňenen  Verpllichteten zwar nicht die Annahme 
der Zustellung, sondern nur, ungeachtet der ertheilten angemessenen Belehrung, die 
Empfangsbestátigung; so hat die Bezirkskommission dieses und den Tag der 
Zustellune von Amiswegen unter ihrem Amiseide auf dem Konzepte anzumerken 
und den Parteien zu erkláren, dass die gesetzliche Rekursfrist von diesem Tage 
an zu lavfen beginne, ebenso als ob sie den Empfang bestátigt hžitten. 

Diejenigen individuellen Entschůdigungsaussprůche, welche bei den Grundent- 
lastungsbezirkskommissionen' ungeachtet der Kundmachung ber die erfolgende ole 
stellung nicht behoben werden, haben die Bezirkskommissionen den einschlágigen 
Bezirkshauptmannschaften zur Aufbewahrung und Ausfolgung an die um deren Em- 
přangnahme sich meldenden Verpflichteten zu úbermachen. 

Da úbrigens hervorgekommen ist, dass einige, minder fachkundige Parteien 
die ihnen vorgelegte Konzepttabelle C. bei Empfangnahme des Entschádigungsaus- 
spruches deshalb nicht unterschreiben wollen, weil sie besorgen, dass eine solche 
Empfangsbestátigung auf der Tabelle lit. C. auch schon das definitive Einverstánd- 
niss mit dem Entschádiounosausspruche in sich schliesst, so kann es dort, wo die 
— Belehruno von Seite der Bezirkskommission die Partei nicht vollends beruhiget, 
keinem Anstande unterliegen, die Namensfertigungen auf einem eigenen, mit der 
entsprechenden Úberschrift bezůglich des Empfanges versehenen Bogen ansetzen zu 
lassen und diesen Empfangsbogen. dem Konzepte der Tabelle C, beizuheften. 

Bei diesem Verfahren kann gehotft werden, dass die Verweigerung der Em- — 
pfangsbestátigung entweder gar nicht oder doch hůchst selten Statt finden werde. 

Es versteht sich anmdererseits von selbst, dass auf etwaige unůbersteigliche 
und vollkommen gegrůndete Hindernisse des Erscheinens, z. B. Krankheit, Abwe- 
senheit u. dgl. die gebiihrende Růcksicht zu nehmen sein wird. 


Obentraut, 


" Prásident, 


Kundmachun+ des k. k. Statthalters vom 14. April 1850. 


Nachtrágliche Bestimmungen in Bezug auf die Einkommen-Steuer. 


In. Folge Finanzministerialschreibens vom 3. d. M. Z. 2531 werden nach- 
stehende nachtrágliche Bestimmungen in Bezug auf die Einkommensteuer kund 
gemacht. 


d4 
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1. Načasné osvobození nových staveb od daně vztahuje se dle vyměření 
nejv. rozhodnutí od 10. unora 1835 *) také na mimořádnou třetinovou přírážku, jenž 
představuje daň z příjmů; v těchto pádech vstoupí ale ve skutek, co v $. 13. pa- 
tentu o dani z příjmů od 29. října 1849 ustanoveno jest, a držitel jistiny pojištěné 
na takovémto 'domě daně prostém .jest povinen, poněvadž zde dlužník práva ke 
srážce, daného v dolčeném patentu od 29. října 1849 v SS. 2. a 23, užíti nesmí, 
aby o ročním důchodu z jistiny té učinil přiznání dle třídy třetí. 


Náležeti bude na komise okresní, aby opatřily sobě dle naučení od %. unora 
t. r. v S. 6. seznam těch domů, ježto požívají načasného osvobození od “daně, to- 
likéž i vědomosti pohledavků dlužních, ježto na takovýchto nemovitostech v grun- 
tovních knihách pojištěny jsou, což sobě zjednají skrze úřady berničné od jinostra— 
ných soudů okresních; na kteréžto pomůcky se opírajíce aby pak jednaly dál dle 
patentu S. 17. a dle naučení $. 27. 


2. Též prominulí daně z příčiny škod. živelních vztahovati se mají na třeti- 
novou přírážku gruntovní a domovní daně, jak zvláštní v příčině této stávající před- 
pisy vyměřují. 


8, Otázka ta, ve které totiž třídě podrobili se má dani příjem, kterýž najima- 
teli plyne z pronajmutí některého podniknutí podrobeného dani výděleční, rozřešuje 
se tím, co patent od 29. října 1849 v- S. 4 ustanovuje. 

V takovém případu jeví se z podniknutí podrobeného dami výděleční, příjem 
dvojí. Jeden příjem bere najimatel, Platí-li daň výděleční zrovna on sám, anebo 
přejal-li ji pachtýř smluvou na se, jest tady lhostejné ; placení výděleční daně od 
pachtýře za najimatele beře na se spůsobu zvýšení pachtovní činže, „Pachtovní 
činže jest v každém pádu příjem z podniknutí podrobeného dani výděleční, kterýž 
patří do třídy první. | 


Druhý příjem, jenž z téhož podniknutí Vzniká, jest příjem ten, jejž pachtýř 
toho podniknutí stojícího pod daní výděleční, po zaplačení pachtovní činže bere pro 
sebe co svůj zisk. Také tento příjem patří dle výslovného nařízení $. 4 ad 2 
do třídy první, 

Podlé toho naloží se s propachtovanými pivováry, pálenkami a flusárnami i s 
vinopalnami náležejícími bývalým dominiím. | 

4. Vtěch případech, kde soukromník bere horní desátek z cizího díla horního, dělí 
se o příjem z provozování horního díla plynoucí vlastník toho horního díla s tím, 
kdo ke braní horního desátku právo má. Poněvadž se tím,že se příjem mezi dvěma 


*) Provincialní sbírka zákonů díl 17. str. 156. Č. 8%. 
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1) Die zeitliche Steuerfreiheit bei neuen Baulen dehnt sich nach Massgabe der 

A. h. Entschliessungo vom 10, Februar 1835 *) auch auf den, die Einkommensteuer 
repriisentirenden, ausserordentlichen Drittelzuschlae aus; in solchen Fiillen tritt aber 
die Bestimmung des $. 13 des Einkommensteuerpatenis vom 29. Oktober 1849 in 
> Wirksamkeit, und es hat der Besitzer eines auf einem solchen steuerfreien Hause 
versicherten Kapitals, weil der Schuldner von dem in den S$. 2 und 23 des Pa- 
tents vom 29. Oktober 1849 eingeriumten Abzugsrechte hier keinen Gebrauch ma- 
chen darf, die Kapitalsrente nach der III. Klasse zu fatiren. 

Den Bezirkskommissionen wird es obliegen, sich im Sinne des S, 6 der Be- 

„lehrung vom 7%. Februar I, J. das Verzeichniss jener Háuser, welche die zeilliche 
Steuerbefreiung geniessen, und die im Wege der Steuerámler bei den auswártigen 
| Bezirksgerichten zu veranlassende Erhebung der auf -solchen  Realitšten grundbiů— 
cherlich sicher gestellten Schuldforderuncen zu verschallen, und auf Grundiage dieser 
| Behelfe nach $. 17 des Patentes und $. 27 der Belehrung weiter zu verfahren. 

2) Auch die Steuernachsichten wegen Elementarbeschidigungen haben sich 
auf den Drittelzuschlae der Grund- und Háusersteuer nach Massgabe der hierůber 
bestehenden besonderen Vorschriften auszudehnen. : 

3. Die Frage, in welcher Klasse das Einkommen zu besteuern sei, welches 
aus der Verpachtung einer erwerbsteuerpflichiigen Unternehmung fůr den Verpáchter 
|erzielt wird, findet ihre Lósune in der Bestimmung des $. 4 des Patentes. vom 29, 
Oktober 1849. In einem solchen Falle tritt von dem erwerbsteuerpflichtigen Un- 
ternehmen ein zweifaches Einkommen ein. Das erste bezieht der Verpáchter. Ob 
er unmittelbar die Erwerbsteuer entrichte, oder ob der Pichter dieselbe durch den 
(Vertrag úbernommen habe, ist dabei gleichgůltig, indem die Zablung der Erwerb- 
jsteuer von Seite des Půchters fůr den Verpáchter das Wesen einer Erhóhung des 
achtzinses annimmt. 

Der Pachtzins ist in jedem Falle das Einkommen von der erwerbsteuerpflich- 
igen Unternehmung, das in die erste Klasse gehórt. Das zweile. aus demselben , 

Jnternehmen atoyskátk Einkommen ist jenes, das der Půchter der erwerbsteuer-- 
Hlichtiren Únternehmung nach „Entrichtung des Pachtzinses als Gewinn fůr sich 
bezieht. Auch dieses Einkommen gehórt nach der ausdrůcklichen Anordnung -des 
« 4 ad 2 in die erste Klasse.  Hiernach sind auch die in Pacht gegebenen, den 
ewesenen Dominien gehórigen Bráu-, Brotněweln Flussháuser und Branntwein- 
Brennereien, zu behandeln. 


4, In den Fállen, in denen ein Privater die Bergfrohne von einem fremden. 
ergwerke bezieht, findet eine Theilung des Einkommens vom Bergwerksbetriebe 
wischen dem Eigenthůimer des Bergwerkes und dem zum Bezuge der Bergfrohya 


*) PYORONE O 17. Band Seite 156 Nr. 87. dd% 
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nebo mezi kolika osobami dělí, nic nemění v jeho podstatě, nemůže býti pochybné, 
že příjem, kterýž v takovém pádu co desátek horní se bere, pojat jest do třídy první, 


5, Příjmy naturalní, ježto padají do II. neb III. třídy příjemní daně, vezmou 
se dle celoroční tržní průměrní ceny odroku 1849, která v onom'místě, kde zprá- 
vněný bydlí, praktickou platnost má, ač nestává-li příjmů reluičních stále určitých, 


6. Povinnost, platiti daň z příjmů, zakládá se sice v patentu od 29. října 1849 
a kdyby se $. 30. přísně přiložil, slušelo by došlé ráty zapraviti hned jak se daň 
vyměří; poněvadž se ale vyměření okolnostmi tolik opozduje a neprodlené zpla— 
cení kolika čtvrtletí některým poplatníkům snad příliš byloby obtížné, (z těch příčin 
může se poplatníkům za ulevu tuto žádajícím povoliti, aby plat za minulá čtvrtletí 
náležitý měli rozdělený na zbývající měsíce běžícího správního roku. 


Mecséry, m. p. 


sále | ČS, | 
Prohlášení c., kr. mistodržícího od 15. dubna 1850. 


Jenž se týče braní tax se strany těch majitelův soudů, kteříž sprad 
vují soudní moc dále, výloh správních nelikvidujíce. | 


„Z příčiny té, že ony platy knihovní a taxy soudní, za kteréž mnozí majitelé 
soudův spravují soudní moc dále ve jménu státu, výloh* správních nelikvidujíce, na- 
řízením finančního ministeria od 9. unora 1850 (Zákonník říšský Částka„XX.) a za—. 
tímním zákonem od 9. unora 1850 (Zákonník říšský Částka XXII.) na díle již od 
15. března 1850 pominuly, na díle pak od 1, května 1850 pominou: pročež dalo 
vys. ministerium vnitřních záležitostí srozuměvši se s vys. ministerium financí vy- 
nešením od 11. dubna 1850 č. 7011 povolení, aby se těmto majitelům soudův 
za všechny úřední jednání soudní podrobené taxám, kteréž se u nich byly vy- 
skytly po 14. dnu března 1850 a v ostatním ještě čase nynějšího zatímního stavu 
naskytnou, nahradili platy knihovní a taxy soudní z pokladu státního, tak jak vy- 
měřují pravidla, před 15. dnem března a ohledně před 1. dnem května 1850 


platící. 


K tomuto konci mají takovíto majitelé soudův platy knihovní a taxy soudní, 
© kteréžto jim od 15, března 1850 počínajíc až do konce nynějšího zalímního stavu 
skrze nařízení ministerialní a zákon od 9. unora 1850 byly ušly a ještě ujdou, 
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Berechtioten Stat. Da ein Einkommen dadurch, dass es zwischen zwei oder meh- 
reren Personen getheilt wird, seine Natur nicht ndert, so kann es keinem Zweifel 
unterliegen, dass das Einkommen, das in einem solchen Falle mittelst des Bergze- 
hents bezogen wird, in der ersten Klasse begriffen ist. 

5. Die Naturalbezůge, welche in die II. und III. Einkommensleuer-Klasse fallen, 
sind, insoferne keine fixen Reluizionsbetráge bestehen, nach dem ganzjihrigen Markt- 
durchschnittspreise vom Jahre 1849, welcher fůr jenen Ort, wo der Bezugsberech- 
tigte wohnt, praktische Geltuno hat, anzunehmen. 

6. Die Verpflichtung zur Einkommensteuer griůndet sich zwar auf das Patent 
vom 29. Oktober 1849 und in der strengen Anwendung des $. 30 hátte die Ent- 
richtung der verfallenen Raten nach der Steuerbemessung soglcich einzutreten; da 
jedoch die Bemessung durch die Verháltnisse so sehr verspiátet wird, und die so- 
gleiche Entrichlung mehrerer Ouartale fůr einzelne Steuerpflichtige zu lástig sein 
důrfte; so kann den Steuerpflichtigen, welche diese Erleichterung ansuchen, die 
Eintheilung der Gebihr fůr die vergangenen Ouartale in die erůbrigenden Monate 
des laufenden Verwaltungsjahres zugestanden werden. 


Mecséry, m. p. 


+ 
. 


Nr. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 15. April 1850. 
Den Taxenbezug jener Gerichts-Inhaber betreffend, welche die 
Gerichtsbarkeit ohne Kostenliguidirung fortverwalten. 

Da jene Grundbuchsgebiihren und Gerichtstaxen, gegen deren Bezug mehrere 


Gerichtsinhaber die Gerichtsbarkeit im Namen des Staates ohne Liguidirung der Ver- 
waltungskosten forifihren, durch die Finanzministerial- Verordnung vom 9. Februar 


1850 (Reichsges. BI. St. XX.) und durch das provisorische Gesetz vom 9. Februar 


1950. (Reichsges. BI. St. XXII.) theils schon seit 15. Márz 1850 aufgehórt haben, 
theils vom 1. Mai 1850 aufhóren werden; so hat das h. Ministerium des Innern im 
Einvernehmen mit dem h. Finanzministerium laut Erlasses vom 11. April 1850 Z. 
1011 bewilligt, dass diesen Gerichtsinhabern fůr alle ihnen nach dem 14. Márz 
1850 vorgekommenen und in der noch úbrigen Dauer des Provisoriums noch vor- 
kommenden taxbaren Gerichtsamtshandlungen die Grundbuchscebihren und Gerichts- 
taxen nach den vor dem 15. Márz und růcksichtlich vor dem 1. Mai 1850 gůlticen 
Normen aus dem Staatsschatze vergůtet werden, 

Zu diesem Behufe haben solche Gerichtsinhaber vom 15. Márz 1850 an bis 
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počítati podlé pravidel tím zrušených, též povedou o tom účty taxovní pořáde běžící 
a na konci provisoria zadají sumární, ale přísežně ztvrzené výkazy taxovní u c. k. 
likvidační komise provincialní; komise tato bude o tom, jako i o čtyrtročních li- 
kvidacích ostatních majitelů soudův úředně říditi; náhradu totiž vymůže; kdyby se 
ale o správnosti sumárního výkazu-tax vyskytla některá pochybnost, v pádech 
takových vyšetří cestou úřední, mnoho-li taxovní plat skutečně obnáší, 


Mecséry, m. p. 


č. 14. k | 
Nařízení c. kr. mistedržicího od 15. dubna 1850. 


V příčině kouskování gruntův, 

Pan ministr vnitřních záležitostí učinil připomenutí, že se děje časté kousko— 
vání gruntů, k němuž se o povolení u politických úřadů buď docela nežádá, anebo 
se povolení ktomu příliš snadno uděluje v domnění tom, žeby to nebylo než pouhá 
formalita; pročež nalezám toho potřebu, bych veškeré držitele grantův a úřady po- 
litické upozornil na to, že zákony, kteřížto kouskování gruntů obmezují a je závislé 
činí od povolení politického, ještě vůbec, jmenovitě pak zrušením poddanství, pla- 
tnosti své nepozbyly, nýbrž že vúplné platnosti trvají; neboť důvody těchto ustano- 
vení zákonních jsou zcela neodvislé od toho že poddanstva bylo, protož také tím, 
že se gruntové vyvazují, neodpadají; ba vládě bez přestání záležeti musí na 
tom, aby se zamezilo rozptýlení gruntu a půdy, tato první a nejmocnější příčina, 
že držitelé gruntův schudnou. Z příčin těch dává se hospodářům gruntovním na 

srozuměnou, aby ku každému kouskování svých hospodářství a ku každému většímu 
- nebo menšímu oddělení gruntův žádali úřady podkrajské o povolení, a by toho ne- 
opomíjeli tím méně, poněvadž také vysoké ministerium práv úřadům soudním znovu 
uložilo, aby předpisův v příčině kouskování gruntů stávajících šetřili, kdykoli se 
úřední jednání knihovní přihodí; pročež by se vtělení gruntů bez povolení kousko- 
vaných s obtížemi potkalo, 


Meeséry, m. p. 
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zum Schlusse des Provisoriums die ihnen durch die Ministerial-Verordnung und 
durch das Gesetz vom 9. Februar 1850 entgangenen und noch entgehenden Grund= 
buchsgebihren und Gerichtstaxen nach den hiedurch aufgehobenen Normen zu be- 
rechnen, hieriiber fortlaufende Taxrechnungen zu fůhren und am Schlusse des Pro- 
visoriums summarische, jedoch eidesstátlig bekráftigte Taxausweise bei der k. k. 
Provinzial-Liguidirungskommission einzubringen, welehe hierůber, gleichwie úber die 
vierteljáhrigen Liguidazionen der andern Gerichtsinhaber, Amt zu handeln, růcksicht— 
lich den Ersatz zu erwirken, in Fallen jedoch, wo sich gegen die Richtigkeit des 
Summarischen Taxausweises ein Bedenken ergábe, den wirklichen Betrag der Tax- 
gebůhr im behórdlichen Wege erheben wird. 


Mecséry, m. p. 


| ! NEVÁ : 
Verordnung des k. k. Statthalters vom 15. April 1850. 


In Betreff der Grundzerstůckuncen. 


Aus Anlass einer Erinnerune des Herrn Ministers des Innern, dass viele Grund- 
zerstůckungen vorkommen, zu denen der Konsens der politischen Behórde entweder 
gar nicht angesucht, oder in der Meinung, es sei diess eine blosse Formalitát, viel 
zu leicht ertheilt wurde, finde ich es fůr nothwendig, alle Grundbesitzer und politi— 
schen Behůrden darauf aufmerksam zu machen, dass die die Grundzerstůckungen be- 
schránkenden und an den politischen Konsens bindenden Gesetze noch keineswegs, 
insbesondere nicht durch die Aufhebung des Unterthánigkeitsverháltnisses, ausser 
Virksamkeit gesetzt sind, sondern noch in voller Gůltigkeit bestehen, indem die 
růnde dieser gesetzlichen Bestimmungen von dem Bestande des Unterthánigkeits— 
erháltnisses ganz unabhángig sind, und auch bei Durchfiihrung der Grundentlastung 
icht entfallen, vielmehr der Regierung fortwáhrend daran liegen muss, dass die Zer- 
plitterung des Grundes und Bodens, diese erste und máchtigste Ursache der Ver- 
rmung des Grundbesitzers, hintangehalten werde. Es werden daher hiemit die 
rundwirthe erinnert, zu allen Zerstůckungen ihrer Wirthschaften und zu allen grós— 
ern und kleinern Grundabtrennungen den Konsens bei den Bezirkshauptmannschaften 
nzusuchen, und diess um so minder zu verabsáumen, als auch das hohe Justiz-Mi- 
isterium den Gerichtsbehórden die“ Beobachtung der Grundzerstůckunosvorschriften 
ei vorkommenden orundbůcherlichen Amishandlungen neuerlich aufgetragen hat, 
Iglich auch die Einverleibung der ohne Konsens vorgenommenen Grundzerstůckungen 
f Anstánde stossen wůrde, 


Meeséry, m. p. 
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Á. 

Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního, 

Částka XLV. Vydaná dne 21. dubna 41850. Č. 142. str. 795. | Vynešení, vydané od mínisteria 
financí dne 18. dubna 1850, kterak se přiznání v příčině vyměření příjemné daně ode- 
vzdávati budou a jak se s nimi naloží. 

Částka XLVI. Vydaná dne 24. dubna 1850. Č. 143. str. 801.  Vynešení, vydané od mínisteria 
financé dme 22. dubna 1850, jímžto se doba, od kteréžto nejvyšší patent od 9. unora 
1850 o platech ze záležitostí právních, z listin, ze spísův a z úředních výkonů v život 
vstoupiti má, odkládá z 1. na 15., pro knihy pak tržebnické a živnostnické z 15. května 
na 31. téhož měsíce 1850. 


m. 
Po (1 


Nařízení c. kr. ístťodržáčího od 23. dubna 1850. 


V příčině spůsobu, jak se obstarávati budou psaní s penězi a zá- 
gilky cenné, jichž adresáti se nacházejí v nemocnicích a v opa- 
trovnách, též ve špitálech a j. klášterních. 


Následkem dopisu pana ministra vnitřních záležitostí od 12. unora t. r. č. 3957 
sděluje se c. kr, krajské vládě v příloze *) nařízení, vydané k ředitelstvím poštovním 
v každé korunní zemi od c. kr. ministeria tržby, kteréž se dotýče nového spůsobu, 
jak se totiž obstarávati budou psaní s penězi a zásilky cenné, jichž adresáti se 
nacházejí v nemocnicích a v opatrovnách; spolu pak vyzývá se, aby ředitelstvím 
atd. takových ústavů uložila, by přísně zachovávaly ustanovení, jež obsahuje 
tento návod. 


Meeséry, m. p. 
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A. | 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


XLV. Stůck. Ausgegeben am 21. April 1850. Nr. 142. Seite 795. Er/ass des Finanz- Ministe- 
riums vom 18. April 1850, úber die Einbringung und Behandlung der Bekenntnisse zur 
Bemessung der Einkommen-Steuer. 

XLVI. Stůck. Ausgegeben am 24. April 1850. Nr. 143. Seite 801.. Erlass des  Finanz-Mini- 
steriums vom 22. April 1850, wodurch der Zeilpunkt, von welchem das allerhóchste Pa- 
tent vom 9. Februar 1850 úber die Gebiihren von Rechls-Gescháften, Urkunden, Schrif- 
ten und Amishandlungen in Anwendung zu treten hat, vom 1. auf den 15. und ton den 
Handels- und Geterbs-Bůchern vom 15. auf den 31. Mai 1850 erstreht wird. 


Nr. 75. 


Verordnung des k. k. Statthalters vom 23. April 1850. 


Hinsichtlich des Bestellungs-Verfahrens bei Geldbriefen und Werth- 
sendungen an Adressaten, welche sich in Kranken- und Versor- 
gungs-Anstalten, dann in den Spitálern u. s. w. der Klóster 

befinden. 


Zu Folge Schreibens des Herrn Ministers des Innern vom 12. Februar 1. J, Z. 
3957 wird in der Nebenlage *) der k. Kreis-Regierung die von dem k. k. Handels- 
Ministerium an die Postdirekžionen der einzelnen Kronlánder erlassene Verordnung 
in Betreff des neuen Bestellungsverfahrens fůr Geldbriefe und Werthsendungen an 
Adressaten, welche sich in Kranken- und Versorgungsanstalten befinden, mit der 
Aufforderung mitgetheilt,- den Direkzionen u. s. w. dieser Anstalten, die genaue 
Beobachtung der in diesem Unterrichte enthaltenen Bestimmungen aufzutragen. 


Mecséry, m. p. 
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Příloha ke straně 114. č, 75. 


Nařízení c, kr, ministeria tržby od 12. ledna 1850,- 


C. kr. poštovním ředitelstvím všech korunních zemí 


Co se dotýče odvodu a přijmutí psaní s penězi a zásilek cenných se strany 
těch adresátů, kteří jsouce nemocní anebo neduživí, pak kteří jsouce pod ochranou 
a opatrováním nacházejí se v nemocnicích a v opatrovnách, jako také ve špitá- 
lech duchovenských, zachovával se v rozdílných okresích poštovních rozdílný potud 
spůsob v obstarání: příčiny toho pošly prodlením času dílem z nevyhnutelné potřeby, 
aby listonošové chránění byli před nebezpečím nákazy, dílem také z toho, aby se 
docililo náležité bezpečnosti v obstarání, C. k. ministerium tržby srozuměvši se s 
c. kr. ministerium vnitřních záležitostí, shledalo se pohnutým, ustanoviti pro příští 
dodávání řečených zásilek po nákladní poště takový spůsob, kterýž by se shodoval 


vy, 


opatrovné jeden a tentýž, a učiniti nařízení následující. 


% 


Ředitelstva nemocnic a opatroven v rozličných zemích korunních dají osobě 
úřední, kteréž správa pokladnice toho ústavu jest svěřena, anebo jiné nařízené osobě 
správní, jsoucí jinak kaucí zjištěné, moc, aby zásilky peněz a jiné zásilky cenné, 
řečeným adresatům po poště zasílané, přejímala, a oznámí jí písemně poštovnímu 
ústavu toho místa, do jehož obstarávacího okresu ty nemoonice a opatrovny nále- 
žejí; toto písemné sdělení uloží se bedlivě na úřadě poštovním, jehož se týče. Roz- 
kaz naznačené osobě daný, aby přejímala zásilky poštovní, zastupuje místo plno- 
mocenství adresátův; a osobě té takto naznačené budou zásilky poštovní odevzdá- 
vány od listonošův proti záložnému zapravení náležitého poštovného a proti pode- 
psání odevzdacího recepisu. Jakmile zmocněná osoba zásilku bez námitek přijme, 
od toho okamžení jest ústav poštovní prost svého ručení za náležité obstarání, 


Příjmutí stane se u přítomnosti úřední osoby poštovní v takovou dobu, kde 
se od listonoše i od zplnomocněného úředníka správního odevzdání — a v druhém 
směru mluvíc — přijímání vykonati může s náležitou pozorností, | 


Nařízeným osobám správním náleží, kdykoli zásilky peněžité a cenné přijímati 
budou, aby dříve než se na odevzdacím recepisu podepíšou, přihlédli k tomu, sro- 
vnává-li se nápis na zásilce s obsahem recepisu, není-li stran pečetí na svírkách 
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Beilage zur Seite 444. Nr. 75. 


tí 
" 


Verordnung des k. k. Handels-Ministeriums 
| vom 12. Jánner 1850. 


An die k. k. Post-Direkzionen der einzelnen Kronlánder. 


Die in Ansehung der Úbergabe und Úbernahme von Geldbriefen und Werth- 
sendungen Seitens jener Adressaten, welche sich als Kranke und Sieche, dann als 
Schutz- und Pllegebefohlene in Kranken- und Versorgungshaus-Anstalten, so wie 
in geistlichen Spitilern befinden, bisher bestandenen verschiedenarticen Bestellungs- 
modalitálen, welche im Bereiche der einzelnen Postanstalten theils wegen des un- 
abweislichen Bedirfnisses fůr die Bewahrung der Brieftriger vor den Gefahren der 
Ansteckung, theils wegen der Erzielung der erforderlichen Sicherheit fůr die Be- 
stellung nach und nach hervorgerufen worden sind, — veranlasst das k, k. Han- 
delsministerium einverstindlich mit dem k. k. Ministerium des Innern ein den der- 
maligen Anforderungen entsprechendes, einfaches und zugleich fůr alle Kranken- 
und Versorgungs-Anstalten gleichfórmiges Verfahren fůr die kiinftive Zustellung der 
gedachten Fahrpostsendungen festzusetzen und nachstehende Anordnungen zu treffen : 

Die Kranken- und Versorgungshaus-Direkzionen in den verschiedenen Kron- 
lándern werden zur Úbernahme der mit der Post an die erwáhnten Adressaten ein- 
gehenden Geld- und Werthsendungen einen der mit der Kassegebahrung der Anstalt 

- betrauten Beamten, oder ein sonst verkauzionirtes Verwaltungsorgan ermáchtigen, 
und der Postanstalt desjenigen Ortes, in deren Bestellungs-Rayon die betreffenden 
| Kranken- und Versorgungsháuser gehoren, schriftlich bekannt geben, welche 
--schriftliche Mittheilung in dem betreffenden Postamte sorgfáltig aufzubewahren ist. 
Der -Auftrag zur Úbernahme der Postsendungen an das bezeichnete Individuum ver- 
tritt die Stelle einer Vollmacht der Adressaten, und sind dem in dieser Art Be- 
zeichneten die Postsendungnn vom Brieftráger gegen vorschussweise Berichtigung 
der darauf haftenden Portogebůhren und gegen Unterfertigung der Abgabsrezepisse 
auszufolgen. Die Postanstalt ist ihrer Haftung fůr die richtige Bestellung von dem 
| Augenblicke der unbeanstándeten Úbernahme durch den Beauftragten enthoben, 

Die Úbernahme hat in Gegenwart des postámtlichen Individuums zu einer sol- 
chen Zeit zu geschehen, wo von Seite des Brieftrágers und des bevollmáchtigten 
Verwaltungsbeamten das Úbergabs- und beziehungsweise Úbernahmsgescháft mit der 
erforderlichen Aufmerksamkeit vollizogen werden kamn. 

Die Verwaltungsorgane haben bei der Úbernahme der Geld- und Werthsen- 
dungen vor der Unterfertigung der Abgabsrezepisse darauf zu sehen, ob die Adresse 

| der Sendung mit dem Inhalte des Rezepisses úbereinstimme, ob die Siegel an den 
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nějaké pochybnosti a jsou-li pečeti neporušené, tolikéž, není-li zásilce samé uško- 
zeno a obnáší-li úplnou váhu, která jest vyznáčena na nápise. 


Zásilky tímto spůsobem přijaté dodají správní organové adresatům neote- 
vřené, v stavu nezměněném a hned, ač dopouští-li toho řad domácí anebo 
stav nemocných; psaní obtížené penězi, ježto přijdou pod kontrolní pečetí některého 
domácího poštovního úřadu, otevrou v přítomnosti přijimatelů, zachovavše dříve ty- 
též opatrnosti, jichž orgánové správní šetřiti mají naproti listonošům, a odevzdají 
peníze a věci v těch psaních obsažené, když byly nalezeny v pořádku, adresátům, 
kteříž poštovné záložně zapravené nahradí a příjmutí potvrdí. 


Ale zásilky peněžité, kteréž přijdou pouze pod pečetí strany, anebo zásilky 
takové, ježto přijdou sice pod úřední pečetí poštovní, nebyly však dány na poště 
domácí, dodají se adresátům toliko s neporušenou pečetí; pakli ale obsahují peníze 
zlaté a stříbrné anebo jiné zaslané věci cenné, dodají se jim také s úplnou uda= 
nou váhou. 


Úředníci správní vyhotoví pro dodání takových zásilek seznam, do něhož 
se zapíše každá od listonoše přijatá zásilka peněžitá a cenná podlé hlavních její 
známek a sice: dle místa kde na poštu dána byla, dle nápisu, dle místa kam jest 
určená, dle ceny nebo obsahu a dle náležité summy poštovného; zároveň se v tom 
seznamu zachová jedna rubrika, kdeby adresát přijmutí potvrdil. 


Jest-liže by se zásilka nemocnému za příčinou jeho slavu nemohla doručiti © 
hned, bude řečený seznam sloužiti za důkaz nejen pro zásilku, nýbrž i pro záložně 
zapravené poštovné; zásilka pak sama buď zatím pečlivě uložena v pokladnici správní. 


Kdyby však adresát zásilku přijmouti se vzpěčoval anebo kdyby dřív nežby 
se dodala, smrtí sešel se světa, anebo také kdyby poštovné z ní náležité nebylo- 
zapraveno dřív nežby se zásilka odevzdala, tehdy se zásilka příslušnému poštov- © 
nímu úřadu vrátí proti potvrzení že ji přijal, bez meškání zpět, aby s ní dle úřadu 
dáleji naložil. 


Poněvadž za pořádné obstarání zásilek nákladní pošty ručiti má od té chvile, co 
zásilka bez námitky se přijme t. j. od dokonaného podepsání odevzdacího recepisu,. 
úředník při nemocnici k tomu zplnomocněný, a jakož jeho zástupce nemocnice a, 
opalrovna: z té příčiny zůstaveno jest správním úřadům přijímacím, by žádali v 


113 


Schlůssen unbedenklich und unverletzt seien, wie auch, ob die Sendung selbst nichl 
beschidigt sei, und das volle auf der Adresse angegebene Gewicht enthalte. 

-Die in dieser Weise úbernommenen Sendungen sind von den  Verwaltungs- 
organen uneróffnet, in unverindertem Zustande, und wenn es nach der Hausord- 
nung, oder dem Befinden der Kranken thunlich ist, sogleich den Adressaten zu- 
zustellen; dié mit Geld beschwerten Briefe, welche unter Kontrol-Siegel eines in- 
lándischen Postamtes einlangen, in Gegenwart der Empfánger nach vorausgegangener 
Beobachtung der námlichen Vorsichten, welche die Verwaltungsorgane  gegenůber 
dem. Brieftráger einzuhalten haben, zu erófnen, und die darin befiudlichen Gelder 
und Sachen, wenn richtig befunden, den Adressaten von Seite der Verwaltungs- 
organe gegen Vergitung der vorschussweise berichtigten Portogebihren und gegen 
Empfangsbestiitiguno zu úberlassen. | 

Dagegen sind Geldsendungen, welche bloss unter Parteisiegel, oder solche, 
welche zwar unter postmtlichem Siegel einlangen, aber nicht bei einem inliindischen 
Postamte aufgegeben worden sind, nur mit unverletztem Siegel, in sofern sie aber 
Gold-und Silbermůnzen, oder andere Werthsendungen enthalten, auch mit dem vollen 
 angegebenen Gewichte an die Adressaten abzugeben. 

Die Verwaltungsbeamlen haben úber die Zustellung von derlei Sendungen eine 
Konsignazion anzufertigen, in welche jede vom Brieftráger úbernommene 
Geld- und Werthsendung, ihren wesentlichen Merkmalen, und zwar: dem Aufgahs- 
orte, der Adresse, dem Bestimmungsorte, dem Werthe oder Inhalte und dem ent- 
fallenden Portobetrage nach einzutragen, und worin zugleich eine Rubrik fůr die 
Empfangsbestátigung des Adressaten offen zu halten ist, 

Diese Konsignazion hat, falls die Sendung dem Kranken wegen seines Zustan- 
des nicht sogleich verabfolgt werden kónnte, als Beleg nicht nur fůr die Sendung, 
sondern auch fiir den vorschussweise ausgelegten Portobetrag zu dienen, die Sendung 
selbst aber ist dann in der Verwaltungskasse inzwischen sorgfáltig aufzubewahren. 

Fiůr den Fall jedoch, als die Annahme der Sendung von dem Adressaten ver- 

„Weigert werden oder dieser vor erfolgter Zustellung mit Tod abgehen, oder auch 
die hierauf haftende Protogebůhr nicht vor der Verabfolgung der Sendung berich= 
tigt werden solite, ist dieselbe unter Anrechnung des bezahlten Portobetrages dem 
zustándigen Postamte unverweilt zur weiteren Amtshandlung gegen Empfangsbeslá- 
tigung zurůckzustellen. 

Da fůr die richtige Bestellung der Fahrpostsendungen der hierzu bevollmáchtigte 
Krankenhausbeamte, und in dessen Vertretung die Kranken- und Versorgungs-An- 
stalt von dem Augenblicke der unbeanstándeten Úbernahme, d. i. nach vollzogener 
Unterfertigung des Abgabsrezepisses zu haften hat, so bleibt es dem iúbernehmenden 
Verwaltungsorgane unbenommen, in allen Fállen, wo der Zustand der Siege 
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každém případu, kdeby se proti stavu pečetě a jinakého zavření obje- | 
vila snad námitka nějaká i která koli, aby zásilka otevřena byla v pří- | 


tomnosti odevzdávajícího listonoše a nemocného nebo opatrovance. 


Shledá-li se v tákovémto případu, anebo tehdá, když se obstarání zásilek vy- 
koná od orgánů správních přímo do rukou nemocných nebo opatrovanců, po koli- 


katerém zpočtení a při dokonalém ohledání obálky, že pečeť nebo obalení jest po- 
rušeno, anebo že na váze a v obsahu něco chybí: tu náleží podlé stávajících před- | 
pisův pilně porovnati druhy peněz se specifikací; zároveň pak se také vyšetří, ve 


kterém druhu se chyba našla. 


O summě skutečně přítomné napíše „se napotom zvláštní specifikace pro sebe, 
přítomná summa odevzdá se přijimateli proti náležitému ztvrzení že ji přijal, tato © 


pak událost zaznamená se krátce, když při. otevření listonoš přítomen byl, na re- 


cepisu odevzdacím, jinak ale v seznamu; o chybě se ale bez meškání pošle návě- © 


ští k odevzdacímu úřadu poštovnímu, by dálší kroky učinil; ku kterémuž návěští se 
původní obálka a specifikace peněžité summy, skutečné přítomné, přiloží. 


Vytčený tento spůsob obstarávací neplatí sice pro správní orgány Špitálův atd,, 
a jich domácí sluh, jímžto psaní penězi obtížené a jinaké zásilky cenné obstarati 


se přihodí; nicméně bude se ho šetřiti také v klášteřích mužských i ženských, © 


s nimiž se podlé řádu domácího nesmí zachovával spojení žádné, toliko skrze osobu 
k tomu ustanovenou. 


Aby se zařízení toto dokonale provedlo, náleží na c. kr. poštovní ředitelství, 
aby ředitelstvím opatroven a špitalův, jako i přednostům klášterův duchovních, muž- 


ských i ženských, vydalo bez meškání předpisy, kteréžto platí při přejmutí a obsta- | 
rání psaní s penězi a zásilek poslaných po nákladní poště, a ježto co se dotýče 
opatření skutku při porušení, poškození a chybení, obsaženy jsou v návodu pro ná- | 
kladní poštu od roku 1826 *) v $$.8, 51 až 53, pak v $S. 3, 26, 35, 36, dále v- 


S. 43—46 řádu pro nákladní poštu od 6. července 1838 *) a v 3. oddělení oběž- 


ného nařízení od 28. července 1838 č, 8132—1001 sub B, kteréž úřadům poštovním © 


vydáno bylo vynešením bývalé c. kr. nejvyšší dvorské správy poštovní ode dne 3, 


srpna 1838 č. 9623—1194—, ktomu konci, aby řečená ředitelství své k tomu zpl- 


nomocněné úředníky správní a orgány domácí jimi poučily, 


o 


*) Provincialní sbírka zákonů, Díl 20, str, 579, 591, 596, 597, 601 a 60%. S, 3, 26. 35, 
36, 43 až 46, : 
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und der sonstige Verschluss irgend wie bedenklich erscheinen sollte, 
zu verlangen, dass die Sendung in Gegenwart des iiberbringenden  Brieftrigers und 


des Pazienten oder Píleglings ocolfnet werde. 
Zeigt sich in einem solchen Falle, oder wenn die Bestellung der Sendungen 


-von Seite der Verwaltungsorgane unmittelbar an die Pazienten oder Píleglinge voll- 


zogen wird, nach mehrmaligem Ziihlen und genauer Durchsuchung des Kouverts eine 
Verletzung der Siegel, oder der Emballage, oder ein Abgrang am Gewichte und In- 
halte; so sind den bestehenden Vorschriften zu Folge, die Galtungen des Geldes 
mit der Spezilikazion genau zu vergleichen, und es ist nebstdem zu erheben, bei 
welcher Galtung sich der Abgang erceben hal, | 

Úber die wirklich vorhandene Summe ist dann eine abgesonderte Spezilikazion 
zu verfassen, der vorhandene Betrag gegen gehůrige Empfangsbestiligung an den 
Úbernehmer zu verabfolgen, der Vorfall, wenn die Eróffnung in Gegenwart des 


Brieftrigers gsschah, im Abgabsrezepisse, sonst aber in der Konsignazion kurz an- 
zumerken, von dem Abgange aber sogleich, unter Zulegung des Original- Kouverts 


und der Spezilikazion úber den wirklich vorhanden gewesenen Geldbetrag die An- 
zeige an das Abgabspostamt zur weiteren Verhandlung zu leiten. 

Diese Bestellungsmodalitáten haben zwar fůr die Verwaltungsorgane der Spi- 
tůler u. s. w, und:ihre Hausdiener, an welche mit Geld beschwerte Briefe und sonstige 
Werthsendungen zu bestellen sind, nicht in Anwendung zu kommen, sind jedoch 
auch in Mánner- und Frauenklóstern, mit welchen nach der Hausregel nur durch 
ein hiezu bestimmtes Individuum ein Verkehr unterhalien werden darf, zur Aus- 
fůhrung zu bringen. 

Zur vollstándicen Ausfihřing dieser Massregel hat die k. k, Postdirekzion den 
Versorgungshaus- und Spitals- Direkzionen, so wie den Vorstánden der geistlichen, 
měinnlichen und weiblichen Klóster die fr, die Úbernahme und Bestellung der Geld- 


- briefe und Fahrpostsendungen geltenden, und bezůglich auf die Erhebung des That- 
- bestandes úber Verletzungen, Beschádignngen und Abgánge in den S$. 8, 51 bis 


93 der Fahrpostinstrukzion vom Jahre 1826, dann in den SS. 3, 26, 35, 36, 
ferner in den SS. 43 bis 46 der Fahrpostordnung vom 6. Juli 1838 *) und in dem 
3. Abschnitte sub -B der mit Erlass der bestandenen k. k. obersten Hofpostverwal- 


„tung vom 3. August 1838, Z. 9623—1194, den Postámtern hinausgegeben Zirkular- 


Verordnung vom 28. Juli 1838, Z, 8132 —1001, enthaltenen Vorschriften zur Un- 
terweisung der hierzu bevollmáchtigten Verwaltunosbeamten unď Hausorgane unver- 
weilt hinanszugeben. 


O 


*) Provinzial-Gesetzsammlung 20, Band Seite 579, 591. 596, 597. 601 und 602. S. 3. 26, 
95. 36. 43 bis 46. 
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Ostatně náleží naříditi, aby se listonošům těch poštovních úřadů přiměřené na- 
učení a navedení udělilo. 


Tento nový obstarávací spůsob počne toho dne, kdy úřadu poštovnímu ozná- 
mena bude osoba, zplnomocněná ku přejímání zásilek poštovních; zplnomocnění 
toto musí se tolikkráte obnoviti, kolikkráte na místo dřívějšího zmocněnce vstoupí 
osoba jiná. 


Č. 76. 
Nařízení c. kr. zemské komise k vyvazení gruntů v Če- 
chách od 23. dubna 1850. 


Kterak nakládati sluší s břemeny, záležejícími na pozemných 
částkách, ježto k stavení železnic státních byly zakoupeny 
na vždy. 


Vys, ministerium záležitostí vnitřních srozuměvší se s ©. k, ministeriemi tržby 
a financí nařídilo podlé návrhu c. k. komise zemské, aby se v příčině toho, kterak 
při vyvazení gruntů nakládati sluší s břemeny, záležejícími na pozemných část- 
kách, ježto k stavění železnic státních byly zakoupeny na vždy, zachovávala 
talo pravidla. 


1. Když se při zákupu gruntů k stavění železnic státních vyjednávalo o ná- 
hradu, kterou za břemena na nich záležející náleží dáti oprávněnému, a když tato 
náhrada ustanovena byla snešením právně platným, neb vyřízením stížnosti, která 
se vedla na vycenění, anebo výrokem soudcovým, tehdáž má se tato ustanovená 
náhrada i v tom případu, žeby od eraru železnic státních oprávněnému vyplacena 
ještě nebyla, podlé pravidel vydaných o takovém zákupu gruntů, zapraviti zúplna a 
nehledíc k nařízením, strany obecného vyvazení gruntů platným. 


2. Pakli o vycenění a nahrazení břemen, ježto na takových zakoupených grun- 
tech záležejí, vyjednáváno nebylo, nébrž oprávněnci v příčině náhrady na výsle- 
dek obecného vyvázení gruntů se odkázali (jakož se dělo po vydání obecných před- 
pisů vyvazovacích), tehdy strany břemen, která na těchto pozemných částkách od 
státu zakoupených záležejí, průchod míli bude obecné řízení podlé předpisů vyva- 
zovacích, kteréžto řízení provésti náleží na komise vyvazovací. 


Co se dotýče pozemných částek, ke státním železnicím zakoupených jen na 
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Im Úbrigen ist die Verfůgune zu treffen, dass die Brieftriger der bezůglichen 
| Postimter entsprechend belehrt und angewiesen werden. 
Das neue Bestellungsverfahren hat mit jenem Tage zu beginnen, wo dem Post- 
amte das zur Úbernahme der Postsendungen bevollmichtigte Individuum bekannt ge- 
. geben sein wird, welche Bevollměchtivune so oft zu erneuern ist, als an die Stelle 
| des frůheren Vollmachttrigers ein anderes Individuum eintrilt. 


Nr. 76. 
Verordnung der k. k, Grundentlastungs-Landes-Kom- 
| mission vom 23. April 1850. 


| Úber die Behandlung jener Grundlasten, welche auf den zum Bau der 
Staats-Eisenbahnen bleibend eingelósten Grundparzellen 
haften. 


Růcksichtlich der angeregten Frage iber die bei der Grundentlastung zu beob. 
achtende Behandlungj jener Grundlasten, welche auf den zum Bau der Staatseisen- 
| bahnen bleibend eingelósten Grundparzellen haften, hat das h. Ministerium des 
Innern jm Einverstindnisse mit den k. k. Ministerien des Handels und der Finanzen 
nach dem Antrage der k. k. Landeskommission folgende. Grundsitze zur Darnach- 
(achtung vorzuzeichnen befunden : 

1. Wenn bei der Einlósung von Grundstůcken zum Baue der Staatseisenbahnen, 
wegen Vergitung der darauf haftenden Grundlasten fůr die Bezugsberechtigten ver- 
handelt und die Vergůtung durch ein rechisgiltices Úbereinkommen oder durch die 
Erledigung des gegen die Werthsermittlung ergriffenen Rekurses, oder durch rich- 
terlichen Spruch festgeselzt worden ist; so ist diese festgeselzte Vergůtung auch 
(im Falle der bisher nicht erfoloten Auszahlung an die Berechtigten, vom Staatsei- 
senbahnárar nach den bestehenden Directiven bei Grundeinlosungen vollstándie und 
ohne Růcksicht auf die fůr die allgemeine Grundentlastung geltenden Normen 
(zu leisten. 

2. Wenn dagegen (wie es nach Erlassung der allgemeinen Grundentlastungs- 
| vorschriften zu geschehen pflegte) eine eigene Verhandlung wegen der Werther- 
|mittlung und Vergůtung der auf solchen eingelósten Grundstůcken haftenden Lasten 
nicht gepflogen, sondern die Entschidigung fůr die Bezugsberechtigten auf das Re- 
sultat der allgemeinen Grundentlastung verwiesen Wurde; so tritthinsichtlich der auf 
| diesen vom Staate eingelósten Grundparzellen haftenden Grundlasten das allgemeine 
Verfahren nach den Grundentlastungsvorschriften ein, welches von den Grundent- 
lastungskommissionen durchzufůhren ist, 
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čas. lu žádná břemena se nevycenila ani neodečtla. Pročež v příčině té žádného 
zvláštního předpisu potřebí není, protože to obecnému řízení vyvazovacímu ni- 
kterak nevadí. | 


 Obeníraut, m. p. 
předseda. 


Č. 7%. 

Nařízení c. k. místodržícího od 23. dubna 1850. 
Jak se jednati bude v příčině vykonávání podacího práva obcí při © 
kostelích a školách, | 
K vysokému ministerium vnitřních záležitostí učiněna byla dotázka, má-liž 
právo podací, kteréž přisluší obcím jakož patronům kostelův a škol, vykonávati © 
se budoucně od výboru obecního neb měšťanského anebo-li od magistratu; načež 

- vidělo se mu ustanoviti vysokým dekretem od 17, dubna t. r. č. 20065 takto: 


„Ležíť v povaze věci samé, že se právo podací, kteréž přisluší obci jakož 
patronovi kostelův a škol, vykonávati má od výboru obecního, jelikož výbor jest © 
sbor ten, kterýž podlé zákona zastupuje obec u vykonávání práv a povinností její. 


Kdykoli se tedy příhodí některý pád presentace, náleží představenému obec- 
nímu, a v těch obcích, které mají vlastní magistrát, magistrátu, aby výboru obec- 
nímu předložili odůvodněný návrh terny, lečby se zvláštními obecními řády větších 
měst uslanovilo jinak; na to vezme výbor volení toho, kdož presentován býti- 
má, před sebe, nejsa ostatně nic vázán při tom na řečenou ternu.“ 


Mecséry, m. P- 


Nr. 78. 
Prohlášení c. kr. zemské komise k vyvazení gruntů v Če- 
chách od 28. dubna 1850. 
Platy změnební mohou se zatímně reluovati. 


K návrhu zemské komise vyvazovací povolilo vys. ministerium záležitostí vnitř- 
ních vynešením dne 28. prosince 1849 č, 27328—1068, aby to, co $$. 119.4 
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Von den fůr die Staatseisenbahnen bloss zeitlich eingelósten Grundparzellen 


-wurden keine Grundlasten in Anschlag und Abzug gebracht daher auch in dieser 
| Beziehung keine eigene Vorschrift nothwendig ist, indem das allgemeine Grundent- 


úbrigens dabei an die besagte Terna gebunden zu sein.“ 


Jastunesverfahren dadurch nicht berůhrt wird. 
| Obentraut, m. p. 
Prásident. 


Nr. 7, 


Verordnung des k. k. Statthalters vom 23. April 1850. 


| Úber das Verfahren hinsichtlich dor Ausůbung des Prásentazions- 


Rechtes fůir Kirchen und Schulen der Gemeinden. 


In Folge einer bei dem hohen Ministerium des Innern gestellten Anfrage, ob 


-das den Gemeinden als Patronen von Kirchen und Schulen zustehende Recht der 


Prisentazion hinfort von dem Gemeinde- oder Bůrgerausschusse oder vom Magi- 
strale auszuůben sei, fand dasselbe mit hohem Dekrele vom. 18. April 1. J. Z. 20065 
Folgendes zu bestimmen: | 

„Es ist in der Nalur der Sache gegrindet, dass das der Gemeinde als Patron 
von Kirchen und Schulen zustehende Recht der Prásentazion von dem Gemeinde- 
ausschusse, als demjenicen Kórper, welcher nach dem Gesetze die Gemeinde in 
der Ausůbune ihrer Rechte uud Pflichten vertritt, auszuůben ist. 

So oft nun der Fall einer Práseniazion eintritt, hat, insofern nicht durch die 
besonderen Gemeindeordnungen der grósseren Stádte etwas Anderes feslgesetzt wird, 
der Gemeindevorsteher, und in den Gemeinden, welche einen eigenen Magistrat be- 
sitzen. der letzlere dem (Gemeindeausschusse einen begriindeten Terna-Vorschlag 
vorzulegen, worauf der Ausschuss die Wahl des zu Prásentirenden vornimmt, ohne 


Mecséry, m. p. 


- NI, 78. 
Kundmachung der k. k. Grund-Entlastungs-Landes-Kom- 
mission vom 23. April 1850. 


Úber die einstweilige Reluirung der ablósbaren Veránderungs= 
Gebiůhren. 


Das h. Ministerium des Innern hat mit Erlass vom 28. Dezember 1849 Z. 
27328 —1063 úher Antrag der k. k. Grundentlastungs-Landeskommission bewilligt, 
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142 vys. miníst. nařízení dne 27. června 1849 o zatímném zreluování roboty do- 
minikalní ustanovují, rozšiřeno bylo i na platy změnební, a to v ten spůsob. 


Když oprávněný neb povinovaný toho žádá, náleží na komise okresní, aby již 
při řízení v příčině prací a dávek, za něž se má dáti mírná náhrada, reluici práva 
laudemialního zpočtly. 


Až do té doby, kdy výkup skutečně se stane, dává se oprávněncům právo, 
aby v případu tom, když povinovaný se zdráhá laudemialní reluici platiti, na zá- 
kladě reluičních výkazů, v moc právní vešlých, u příslušného soudu podlé. předpisů 
v stručném řízení za exekuci žádali. *) 

Toto ministerní vynešení, jenžto se dne 2, ledna t. r. č. 4217 okresním ko- 
misím věděti dalo, by se jim řídily, uvádí se nyní za příčinou učiněných dotázek u 
obecnou známost. 
Obentraut, m, p. 


předseda. 


(k 
Prohlášení předsedy e, kr. vrchního zemského soudu 
od 26. dubna 1850. 


Kdy počne činnost c. kr. vrchního zemského soudu v korunní zemi 
České, 


Pan ministr práv nařídil, by všichni nově zřízení e. kr. vrchní zemští soudové 
1. dne května t. r. započali činnost svou. | 


Řečeného dne bude tedy c. kr. vrchní zemský soud korunní země České v - 
Praze v celé své úplnosti zřízený ; bude ale zatím řídili a pořízovati jako posavad 
toliko takové záležitosti, ježto náležejí do nynější působnosti e, kr. vrchního soudu 
odvolacího, trestního a důchodkového; v působnost pak, kteráž mu vykázána jest dle 
nového zřízení soudního, vstoupí teprv dne 1. července t. r. 


Hrabě Mittrowský, m. p. 
*) Provincialní sbírka zákonů 28, sv. str. 2. Č. 4. a str. 18. S. 52. 


k o | 


| 
| 
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dass die, in den $$. 119 und 142 der h. Ministerialverordnung vom 27. Juni 1849 
fůr die Dominikalrobot angeordnete Massregel der einstweiligen Reluirung, auch auf 
die Verůnderungsgebůhren in der Art ausgedehnt werde, dass die Bezirks- 
kommissionen iúber Ansuchen des Berechtigten oder des Verpflichteten schon bei 
der Verhandlung ber die billig zu entschádigenden Leistungen die Reluizion des 
Laudemialrechts berechnen, und bis zur wirklichen Ablósung die Berechtigten er- 


| měchliget werden, auf Grundlage der rechtskráfticen Reluizionsausweise bel der kom- 


petenten Gerichtsbehórde nach den Vorschriften iúber das summarische Verfahren *) 
die Exekuzion anzusprechen, wenn der Verpflichtete die Laudemialreluizion verwei- 


| gen sollte. 


| 


Dieser unterm 2. Jánner 1. J. Z. 4217 den k. k, Bezirkskommissionen zur 
Darnachachtung bekannt gegebene Ministerialerlass wird nunmehr aus Anlass vor- 


| gekommener Anfragen zur allgemeinen Kenntniss gebracht. 


Obentraut, m. p. 


Prásident. 


Nr, %9. 


 Kundmachung des k. k. Oberlandes-Gerichts-Prásidenten 


vom 26. April 1850.. 


Úber'den Beginn der Wirksamkeit des k. k. Oberlandes-Gerichtes 
fůr das Kronland Bohmen. 


Der Herr Justiz-Minister hat verordnet, dass alle neu errichteten k. k. Ober- 
landesgerichte am 1. Mai d. J. ihre Wirksamkeit zu beginnen haben. 

An diesem Tage wird das k. k. Oberlandesgericht fůr das Kronland Bóhmen 
zu Prag in seinem ganzen Personalstande gebildet sein, jedoch vorláufig nur die 
in den jetzt bestehenden Geschaftskreis des k. k. A ppellazions-Kriminal- und Ge- 
fállen-Obergerichtes gehůrigen Angelecenheiten wie bisher behandeln und erledigen ; 
in seinen ihm nach der neuen Gerichtsverfassune zugewiesenen Wirkungskreis aber 
erst am 1. Juli I. J. eintreten. 


Graf Mittrowsky, m. p. 


**) Prov. Gesetzsammlung 28. Band Seite 2. Nr. 4, und S eite 18. S. 52. 
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Drnck der k, k. Hofbuchdrnckerci von Gotilich Haase Sóhne. 
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Zákonník zemský a Věstník vládní 
pro 
korunné zemi Českou. 


Částka XV. 
Vydaná a rozeslaná dne 4. května 1850, 


Obsah: 
A. 
Obsah XLVIIL až XLIX. části obecného zákonníka říšského a věstníka vládního —© . « « „ Strana 118 
B. | 
| Č. 80. Nařízení c. kr. správy komorních důchodků od 27. dubna 1850. — Pýkajíc se přenešení c. kr. 
důchodkového úřadu z Chrudimi do Pardubic < < «< « « « « © + « ee% Strana 119 
| Č. 81. Prohlášení c. kr. místodržícího od 30. dubna 1850. Kdy se počne činnost zemského úřadu 
škaltilo „1 4 : : : : » Enial + + MÍDRNA 220 
| Č. 82. Prohlášení c. k. nsťodešíéího v Ao ěaní zemi České od 30. úl 1850. Lhůta k výměně 
banknot jednozlatových a dvouzlatových dřevnější spůsoby prodlužuje se . « . « « « « . Strana 120 
Č. 83. Prohlášení c. kr. místodržícího od 30. dabna 1850. Za příčinou zlosování obligací státních 
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Landes-Gesetz- und Regierungs-Blatt 


fůr das 
EáromKiand HBólimme r. 
XV. Stick. 


Ausgegeben und versendet am 4. Mai 1850, 


Fnhalt. 


A. 
Inhalt des XLVII. bis XLIX. Stiickes allgemeinen Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes— . —„ Seite 118 


B. 
Nr. 80, Verordnung der k. k. Kameral-Gefillen-Verwaltung vom 27. April 1850. Betreffend die Úber- 
tragung des k. k. Gefállen-Amtes von Chrudim nach Pardubitz i É 
Nr. 81. Kundmachung des k. k. Statthalters vom 30. April 1850, ně des Hogiánné = Wirk- 
samkeit der Landesschulbehěrde . : . . 
Nr. 82. Kundmachung des k. k. Statthalters im Raotiikádé Běhmen vom 30. April 1850. dtncer 
des Termins zum Umtausche der Banknoten zu Einem und zu Zwei Gulden frůherer Form. — Seite 120 


Nr. 83, Kundmachung des k, k. Statthalters vom 30. April 1850, Bezůglich der Verlosung der Staats- 
und stándischen Obligazionen , 


. Seite 119 


. Seite 119 


. Seite 120 


ah 


. 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka XLVIL Vydaná dne 26. dubna 1850. Č. 144. str. 803. Vymešení, vydané od ministra 
duchovních záležitostí a vyučování dne 29. března 1850, jímžio se laké na pešťanské 
universitě uvozují universitní vysvědčení, zavedené ministerialním vynešením od 10, března 

- na druhých universitách rakouských. 

Č. 445. str. 807. Nařízení ministra duchovních záležitostí a vyučování od 31. března 1850, 
jenž se týče zrušení ředitelův a jmenování děkanův a rektora na universitě v Pešti. 

Částka XLVIIL. Vydaná dne 27. dubna 1850. Č. 146. str. 809. Vynešení, vydané od měnisteria 
tržby dne 23. dubna 1850, jímžto se prohlašují zatémní ustanovené o vzájemném užívání 
státních telegrafů rakouských a král. bavorských od obecenstva. 

Částka XLIX. Vydaná dne 28. dubna 1850. Č. 147. str. 815. Vynešení, vydané od měnisteria 
tržby, živností a veřejných staveb dne 25. unora 1850, v příčině nakládání sleváren že- 
> lezných a působnosti úřadův, když se uděluje povolené k němu. 

Č. 148. str. 816. Vynešení, dané od ministra tržby dne 9. března 1850, jímžto se prohla- 
šuje zřízená sboru lotsův a bezpečné stráže pro přístav a rejdu Tersiskou, pak zavedení 
taxy na cizí i domácí lodi, jež vplují do přístavu Terstského. 

Č. 149. str. 816.. Vynešení, vydané od ministeria tržby dne 26. března 1850, jenž se týče 
ustanovení o laxách poštovného a o jich vybírání markami listovými, kteráž počínajíc s 
1. dnem června 1850 v plulnost vejdou. 

Č. 150. str. 824. Vynešení, vydané od ministra duchovních záležitostí a vyučování dne 11. 
dubna 1850, jímáto se ustanovení, položené © ministerialním vynešená od 19. unora 
1850 v příčině lhůt mezi přísnými zkouškami doktorskými, rozšiřují také na university 
o Pešti, v Padui a o Pavů. 

Č, 151. str. 824. Vynešení, vydané od miniísteria tržby dne 15. dubna 1850, jímžto se ve 
srozumnění s ministerium vnitřních záležilosté určují změny v ustanoveních, položených 
v dekretě dvorské kanceláře od 31. srpna 1844 č. 37871 *) a v dekrelé ministerialném 
od 14. července 1848 číslo 1456 **) v příčině tloušťky plechu na párních kotlích. 

Č. 152. str. 822. Nařízení ministra duchovních záležitostí a vyučování od 16. dubna 1850, 
jenž se týče skladu a prodeje kněh školních pro gymnasia a pro reálné školy. 

Č. 153. str. 823. Vynešení, vydané od měnisteria tržby, živností a veřejných staveb dne 
24, dubna 1850, jímžlo se prohlašuje, že zřízeno jest ředilelstvo výkonu po severní že- 
lezníci státní, a ustanovuje, še počínajíc 1. dme května 1850 přechází výkon po télo 
železnici státu do jeho vlastné správy. : 

%*) Prov. sbírka zákonů svaz. 26, strana 723, 
*4e) Prov. sbírka zákonů svaz. 30. strana 468, 
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A. 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


XLVII. Stick. Auscegeben am 26. April 1550. Nr. 144. Seite 803. Erlass des Ministers des 
Kultus und Unterrichts vom 29. Márs 1850, wodurch die fůr die úbrigen ústerreichi- 
schen Universitálen mit Ministerialerlass vom 10. Márz 1850 eingefůhrten  Universitů ls- 
zeugnisse auch an der Pesther Universitůt eingefůlwt werden. 

Nr..145, Seite 807. Verordnung des Ministeriums des Kultus und Unterrichls vom 31. 
Márz 1850, betreffend die Aufhebung der Direkloren und die Ernennung der Dehkane und 
des Rektors an der Universitát zu Pesth. 

XLVIII. Stůck. Ausgegeben am 27. April 1850. Nr. 146. Seite 809. | Erlass des Handelsmini- 
steriums vom 23. April 1850. Provisorische Bestimmungen úber die wechselseitige Be- 

-< nůlsung der ósterreichischen und kónigl, baterischen Staats-Telegraphen von dem Pu- 
blikum. i 

XLIX. Stůck. Ausgegeben am 28. April 1850. Nro. 147 Seite 845. Erlass des Ministeriums 
fiir Handel, Gewerbe und čffentliche Bauten vom 25. Februar 1850, im Belreff. der An- 
lage von Eisengiessereien und des Wirkungskreises der Behórdem bei deren Verleihung. 

Nr. 148. Seile 816. Erlass des Handelsministers vom 9. Můrz 1850, womil die Errichtung 
eines Lootsen-Corps und einer Sicherheitswache fůr den Hafen und die Rhede von Triest, 
und die Einfiihrung einer Tare von den in dem Hafen von Triestť einlaufenden fremden 
und einheimischen Schiffen kundgemacht wird. 

Nr. 149. Seite 816.  Erlass des Handelsministeriums vom 26. Márz 1850, betreffend die 
mit 1. Juni 1850 in Wirksamkeit trelenden Bestimmungen ber die Briefporto-Taren 
und die Einhebung derselben durch Brief-Marken. 

Nr. 150. Seite 821.  Erlass des Ministers des Kultus und Unterrichts vom 11. April 1850, 
wodurch die Bestimmungen des Ministerial-Erlasses vom 19. Februar 1850 úber die Zui- 
schenráume zwischen den strengen Dokiorats-Průfungen auch auf die Universitáten zu 
Pesth, Padua und Pavia ausgedehnt werden. 

Nr. 151. Seite 821.  Erlass des Handelsministeriums vom 15. April 1850, womif im Ein- 
verstůndnisse mit dem Ministerium des Innern, Anderungen der Bestimmungen des Hof- 
kanzlei- Dekrels vom 31. August 1944, Z. 37871 *) und des Ministerial-Dekrets vom 14. 
Juli 18458 Z. 1456 **), hinsichtlich der Blechdicke der Dampfkessel, festgesetsť werden. 

Nr. 152. Seite 822. Verordnung des Měnisters des Kultus und Unterrichts vom 16. April 
1850 in Betreff des Verlages und Verkaufes von Schulbiůchern fůr Gimnasien und Real- 
schulen. 

Nr. 153. Seite 823. Erlass des Mimisteriums fůr Handel, Gewerbe und čffentliche Bauten 
vom 24. April 1850, womit die Errichtung der Betriebs- Direkzion der něrdlichen Staats- 
Esenbahn mit der Bestimmung kundgemacht wird, dass vom 1. Mai 1850 angefangen, 
der Betrieb dieser Eisenbahn in eigene Verwaltung des Staates bergehe. 


| 
, 


%*) Provinzial-Gesetzsammlung 26. Band Seite 723. 
336) Provinzial-Gesetzsammlung 30. Band Seite 468. 
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Č. 80. 
Nařízení c. k. správy komorních důchodků - 
od 27. dubna 1850. 


Týkajíc se přenešení cís. kr. důchodkového úřadu z Chrudimi 
do Pardubic. 


Poněvadž podlé usnešení finančního ministerium ode 13. prosince 1848 č, 12243 
F. M. v Chrudimi bývší filialní kasa spolu jakožto kontrolní úřad na zboží do 
Pardubic přenešena a ku pracím sběrací pokladnice povolána byla, a také již v této 
vlastnosti od 1. unora 1850 působili začala; tedy se vůbec oznamuje, že tento cís. 
kr. důchodkový úřad i v Pardubicích dáleji se kontrolním úřadním jednáním, jakož 
i ostatními zaměstknáními, která mu ve dřívějším stanovišti přislušela, totiž: vy- 
hotovováním zasílacích a odběracích lístků na zboží kontrole podrobené, tak jako 
dříve obírati bude: že však naproti tomu pomocní -úřední jednání při kontrole na 
zboží pro místo Chrudim k tamnějšímu oddělení finanční stráže přecházejí. 


Štěpán May, m. p. 


č. 81. | 
Prohlášení c. kr. mistodržícího od 30. dubna 1850. 


Kdy se počne činnost zemského úřadu školního. 

Poněvadž údové zemského úřadu školního v Čechách již jsou jmenováni, může 
úřad tento úřední činnost svou bez prodlení počíti, 

Uvádí se tedy na základě vysokého vynešení ministeria duchovních záležitostí 
a veřejného vyučování od 17. dubna 1850 č. 3393 jako dodatek k mému pro- 
hlášení od 16. unora 1850 č. 41 *) vůbec u známost, že školní úřad zemský vstu- 
puje do života 1. dne května 1850. 

Od té doby náleží tedy také veškeré návrhy, žádosti, zprávy, stížnosti i k t 
p. týkající se obecných škol, gymnasií, škol měšťanských nebo realních, pak jiných 
nižších a středních škol, veřejných i soukromých ústavů vyučovacích a vychova- 
cích, jako i ústavů pro vzdělání učitelův spojených přímo s těmito školami, kte- 
réžto návrhy, žádosti, zprávy, stížnosti a j. pocházejí od škol obecných a. středních 
anebo od osob a sborů, psáli „c. kr. školnímu úřadu zemskému v Čechách“, a 
zadávati je V posavadní místnosti zadavacího protokolu místodržitelského. 


Mecséry, m. p. 
4) Strana 49, Č. 44. A řáskh 
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Nr. 80. 


Verordnung der k. k. Kameral-Gefállen-Verwaltung 
vom 2%. April 1850. 


Betreffend die Úbertragung des k. k. Gefállen- Amtes vonChrudim 
nach Pardubitz, 


Nach dem in Folge hohen Finanz- Ministerialdekretes vom 13. Dezember 1849 
Z. 12243 F. M. die zu Chrudim zugleich als Waarenkontrollamt bestandene Filialkassa 
nach Pardubitz ibertragen, und zu den Funkzionen einer Samlungskassa berufen 
worden ist, und in dieser Eigenschaft auch vom 1.,Februar 1850 ihre Wirksam- 
keit begonnen hat; so wird bekannt gegeben, dass dieses k. k. Gefállsamt in Par- 
dubitz fortan jene Kontrollsamtishandlungen und sonstigen Gescháfte, welche ihm in 
dem frůhern Standorte oblagen, namentlich die Ausstellung von Versendungs- und 
Bezugskarten iúber kontrollpflichtige Waaren, so wie frůher vollziehen wird, da- 
gegen die Hilfsamtshandlungen der Warenkontrolle fůr den Ort Chrudim auf die 
dortige Finanzwachabtheilung úbergehen. 


Stephan May, m. p. 


Nr., 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 30. April 1850. 


Zeitpunkt des Beginnes der Wirksamkeit der Landesschulbehórde. 


Durch die erfolgte Ernennung der Mitglieder der Landesschulbehórde in Bóh- 
men ist solche in die Lage gesetzt, ihre Amtshandlungen sogleich zu beginnen. 

(Es wird sonach auf Grundlage eines hohen Erlasses des Ministeriums des Kul- 
tus und offentlichen Unterrichts vom 17. April 1850 Z. 3393 im Nachhange zu 
meiner Kundmachung vom 16. Februar 1850 Z, 41*) zur allgemeinen Kenntniss 
gebracht, dass die Landesschulbehórde am 1. Mai 1850 ins Leben tritt. 

Von diesem Zeitpunkte anzufangen sind daher auch alle von Volks- und Mit- 
telschulen oder von Personen und Kórperschaften ausgehenden Antráge, Gesuche, 
Berichte, Beschwerden u. s. w. in Angelegenheiten der Volksschulen, Gimnasien, 
Biůrger-oder Realschulen, dann der andern unteren und mittleren Schulen, offent- 
lichen und Privat-Unterrichts- und Erziehungsanstalten, so wie der mit diesen 
Schulen in unmittelbarer Verbindung stehenden Lehrerbildungsanstalten „an die k. k. 
Landesschulbehorde von Bóhmen“ zu stilisiren und in dem bisherigen Lokale des 
Statthalterei-Einreichungsprotokolls zu úberreichen. 

Mecséry, m. p. 

*) Seite 49. Nr. 41. 
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Č. 82. 
Prohlášení c. kr. místodržícího v korunní zemi České 
od 30. dubna 1850. 


Lhůta k výměně banknot jednozlatových a dvouzlatových dře- 
vnější spůsoby prodlužuje s e. 


Ředitelstvo národního banku prodloužilo lhůtu, ustanovenou v jeho prohlášení 
od 20. unora 1849 k výměně banknot jednozlatových a dvouzlatových dřevnější 
spůsoby, o šest měsíců, jakž zní dekret finančního ministeria od 23. dubna t. r. 
č. 5079. : 

Z té příčiny budou se staré banknoty jednozlatové a dvouzlatové u veškerých 
filialních pokladnic bankovních v korunních zemích přijímati ještě až do konce října 
1850 a u pokladnic banku ve Vídni až do konce ledna 1851 cestou výměny a placení. 

Jak poslední tato lhůta projde, tedy od posledního dne ledna 1851, náležet 
bude, v příčině výměny starých bankovek jednozlatových a (dvoustových uchýliti 
se přímo k ředitelstvu národního banku. 


pádě m. p. 


Č. 83. 


Prohlášení c. k. místodržícího od 30. dubna 1850. 


Za příčinou zlosování obligací státních a stavovských. 


Od té doby, co říšský zákonník vychází, stalo se od vysokého c. k. ministeria 
takové opatření, aby výpadek zlosování serií stárého dluhu státního, jakož i spů- 
sob, kterak se jistiny na konvenční minci převesti mají, zdali totiž vyplácením v 
hotovosti anebo ner obligací na konvenční minci, úřadům v známost 
uváděn byl. 

V tom zahrnuje se také, jakž samo sebou se rozumí, vyzvání na všecky úřady, 
jichž se to týká, aby vydajíce takové prohlášení, spolu také hned takových pro- 
středků se uchopili, jakých třeba, aby za každou takovou příčinou nutné uvědo— 
mění dáti, anebo naříditi mohli co předložiti potřeba jest. 

Aby 'se pak všeliké nedorozumění předešlo, mohoucí povstati z toho, že se., 
nyní již neohlašuje zvláštním vynešením cestou správovní, jako prvé, výpadek kaž- 
dého zlosování a k tomu snad připojená nařízení; protož o tom následkem vy- 
nešení vys. ministerium finančního od 17, dubna 1850 číslem 3056 vědomost 
se dává, | | | | 

Mecséry, m. p. 
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| | Nr. 82. | 
Kundmachung des k. k. Statthalters im Kronlande Bóhmen 
vom 40. April 1850. 


Verlingerung des Termins zum Umtausche der Banknoten zu Ei- 
nem und zu Zwei Gulden frůherer Form, 


Die Direkzion der Nazionalbank hat die in ihrer Kundmachung vom 20. Fe- 
bruar 1849 festgesetzten Termine zum Umtausch der Banknoten zu Einem und zu 
Zwei Gulden frůherer Form nach dem Inhalte des Finanz- Ministerialdekrets vom 
23. April 1. J. Z. 5079 um sechs Monate verlángert. 

Es werden sonach die alten Banknoten zu Einem und zu Zwei Gulden bei 
den simmtlichen Bankfilialkassen in den Kronlándern noch bis Ende Oktober 1850, 
und bei den Bankkassen in Wien noch bis Ende Jánner 1851 im Wege der Ver- 
wechslung und in Zahlungen angenommen werden. 

Nach Ablauf des letuteren Termins, somit nach dem letzten Jánner 1851 ist 
sich wegen Umtausches der allen Banknolen zu Einem und zu Zwei Gulden un- 
mittelbar an die Bankdirekzion zu wenden. i 

Mecséry, m. p. 


Nr. 83. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 30. April 1850. 


Beziůglich der Verlosung der Staats- und stándischen 
Obligazionen. 


Seit dem Erscheinen des Reichsgesetzblattes ist von dem h. k. k. Ministerium 
die Einleitung getroflen worden, dass das Ergebniss der Verlosungen von den Se- 
rien der alten Staatsschuld und die Art und Weise, in welchen die Zurůckfůhrung 
der Kapitalien auf die Konv. Můnze geschieht, ob námlich durch Baarzahlung oder 
durch Umwecbslung in C. M. Obligazionen gegenwártig nur in diesem Wege zur 
Kenntniss der Behórden gebracht wird. 

Hierin liegt nun die vom selbst verstandene Aufforderung an alle Behórden, 
die čs betrifft, bei dem Erscheinen einer derlei Kundmachung, sogleich jene Schritte 
vorzunehmen welche nothwendig sind, um die aus jedem solchen speziellen Anlasse ent- 
springenden Verstándigungen zu verfůgen, oder die erforderlichen Vorlagen einzuleiten. 

Um allen Missverstándnissen vorzubeugen, die daraus entspringen kónnten, 
dass gegenwártig nicht mehr wie frůher, Fall fůr Fall das Ergebniss dieser Ver- 
losungen und die elwa daran sich knůpfenden weileren Verfůgungen mit besonderen 
Erlássen im administrativen Wege bekannt gemacht werden, geschieht hievon in 
Folge h. Finanzministerialdekrets vom 17. April 1850 Z. 3056 die Verlautbarung, 


Mecséry, m. p. 
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A. 


Obsah obeeného KA ODS eM a věstníka vládního. 


-Částka L. Vydaná dne 1. května 1850. Č. 154. str. 825. Nařízení ministra duchovních zále- 
žilosté a vyučování od 10. R 1850, jímžto se posavadní předpisy, jak se nadání a 
osvobození od školného při žácích gymnasialnéch nabývá a pozbývá, uvádějí ve srovnalost 
s novým spůsobem, znamenati prospěch žákův klasami. 

Č. 455. str. 826. Nařízení ministeria vojenstvé od 15. dubna 1850, jímžto se prohlašuje 
nejvyšší rozhodnutí Jeho Ve eličenstva, že za sídlo c. hr. vrchního velitelstva námořního 
vojenstva byl ustanoven Terst. 


Č. 156. str. 826. Císařské nařízení od 18. dubna 1850, jíměto se určuje poměr církve 
katolické k moci státní. 

Č. 157. str. 827. Císařské nařízení od 23. dubna 1850, jíměšto se blíže určují poměry cír- 
kve katolické k veřejnému vyučování. 

Č. 158. str. 828. Vynešení, vydané od ministeria práv dne 23. dubna 1850, Jímělo se na- 

> „řízuje dle usnešené ministerstva, aby se opatrovali budoucně přestupníci důchodkové ve 
vazbách, ježto se nacházejí při úřadech soudních a při magistrátech. 


EB. - 
Č. 84. 
Prohlášení c. kr. místodržícího od 2. května 1850. 
V příčině vydávání listů domovských. 

Pan ministr vnitřních záležitostí veden úmyslem tím, aby se obchod osob uvnitř 
mezí říše usnadnil co možná nejvíce aby dovolení cestovat záviselo toliko od vý- 
minek, pro bezpečnost vnitřní nevyhnutelně potřebných, též pohnut i tou potřebou, 
aby se poznenáhlu propravila obcím cesta k vykonávání působnosti jim příslušné, a 
organům správním stalo ulehčení v jích úkonu: z těch příčin nařídil zatímně, dokud 
zákon domovský a cizinský vydán nebude, jak tuto položeno: 


1. Vydávati listy domovské bude od nynějška náležeti v obcích těch, kde jsou 
nařízení magistrátové (kromě případu doleji uvedeného sub 11.) na tyto magi- 
stráty, a v druhých obcích na jich představené. 


2. Domovským listem potvrzuje se od obce, že osobě, kteréžto se vydává, 
přisluší v té obci právo domovské (příslušnost) se všemi odtud vyplývajícími právy. 
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A. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


I. Stůck. Ausgegeben am 1. Mai 1850. Nr. 154. Seite 825. Verordnung des ilinisters des 
Kultus und Unterrichts vom 10. April 1850, wodurch die bestehenden Vorschriften úber 

« Erwerb und Verlust von Stipendicn und Schulgeldbefreiungen der Gimnasialschůler in 
Einklang gebrachi werden mit der neuen Art, den Fortgang der Schůler zu klassifiziren. 

Nr. 4155. Seite 826. | Verordnung des Kriegsminisleriums vom 15. April 1850, womit die 
Allerhóchste Entschliessung Seiner Majestát kundgemacht wird, wornach der Silo des k. k. 
Marine=Ober-Kommando nach Triest verlegt wurde. 

Nr. 156. Seite 826. Kaiserliche Verordnung vom 18. April 1850, mit welcher das Ver- 
káltniss der katholischen Kirche zur Slaalsgewalt festgestelit wird. 

Nr. 157 Seite 827.. Kaiserliche Verordnung vom 23. April 1850, mit welcher die Bezie- 
hungen der katholischen Kirche zum čffentlichen Unlerrichte náher bestinmí werden, 

Nr. 158. Seite 828. Erlass des Justizministeriums vom 23. April 1850, wodurch in Folge 
eines Beschlusses des Ministerraths verordnet wird, dass kůnftighin die Gefállenůbertreter 
in den bei den Gerichtsbehórden únd bei den Magistraten vorhandenem Arresten zu ver- 
wahren selen. "TDA 


E. 
- Nr. 84. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 2. Mai 1850. 


Betreffend die Ausfertigung von Heimatsscheinen. 


Die Absicht, den persónlichen Verkebr innerhalb des Reiches měglichst zu er— 
leichtern und die Ertheilung von Reisebewilligungen nur an die fůr die innere Si- 
cherheit unumgánglich nothwendigen Bedingungen zu knůfpen, ferner das Bedůrfniss, 
bei den Gemeinden nach und nach die Ausibung des ihnen zukommenden Wirkungs- 
kreises anzubahnen, sowie die administrativen Organe in ihrer Gestion zu erleichtern, 
haben den Ilerrn Minister des Innern veranlasst, bis zur Erlassung des Heimaths- 
und Fremden-Gesetzes Nachstehendes provisorisch anzuordnen: 

1. Die Ausfertigung der Heimatsscheine ist von nun an in denjenigen Ge- 
meinden, wo organisirte Magislrate bestehen (mit Ausnahme des sub 11 weiter 
unten angefůhrten Falles), diesen und bei andéren Gemeinden den Vorstehern der- 
selben úbertragen. 

-2. Der Heimatsschein ist die Bestátigung von Seite der Gemeinde, dass der 
Person, welcher er verabfolgt wird, das Heimatsrecht (Zustándigkeit) sammt allen 


daraus entspringenden Rechten in der betreffenden Gemeinde zustehe. 
i O8 * 
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3. Je-li příslušnost samo sebou povědoma anebo je-li prokázanými pomůckami 
dostatečně dokázaná, tehdy nesmí se ani vydání domovského listu ani obnovení 
jeho odepříti. 


Stížnosti z příčiny odepření jeho rozhoduje cestou odvolací podkrajský a v po- 
slední stolici krajský. 


4. Zevnitřní podobu domovského listu viděti jest v příloze, *) 


List domovský náleží psáti v jedné z řečí zemských na čtyry roky, a sluší 
kolek, předepsaný pro listiny cestní v tarifu kolkovém řad. číslo 85. **) 


O všech vydaných listech domovských náleží vésti od a každý domov- 
ský list náleží opatřiti číslem tohoto registříka. 


5. Na domovském listu vytlačí se pečeť obce a podepíše se na něm tam, kde 
magistrát jest, purkmistr anebo jeho náměstník a jeden magistrátní radda, v dru- 
hých obcích pak představený a jeden úd výboru (přísežný, přísedící u soudu 
a kt. p.) 


6. Kdyby v některých obcích posledně jmenovaných osoba představeného ne- 
poskytovala dle náhledu podkrajského té potřebné jistoty, aby se mu pod zmíněnou 
kontrolou svěřiti mohlo vydávání domovských listů, tedy jest podkrajskému volno 
předepsati, dokud se nestala volba nového představeného obecního dle zákona obe- 
cního od 17. března 1849, **) aby se spolupodpisovali dva od něho vyjmenovaní 
údové výboru, 


7. Kdyby se následkem zřízení obcí na základě obecního zákona od 17. března 
1849 ***) změnila příslušnost toho, komu list domovský vydán byl, tehdy se musí 
dotknutý ucházeti o list nový, 


8. Listu domovského může se užíti také na cestu po zemi domácí jako listiny 
cestní (pasu). 


Aby pak sloužil za cestní listinu do jiné korunní země, jest potřebí, aby byl 
vidmován, což učiní podkrajský wp) pakli není žádné zákonní překážky 
proti tomu. 


* Strana 124. 
*3+) Říšského zákonníka na rok 1850 strana 562, 
+446) Doplňovací svazek zákonníka říšského na rok 1849 strana 203, 
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3. Ist die Zustůndigkeit an und fůr sich bekannt oder durch die beigebrachten 
Behelfe genigend nachgewiesen, so darf weder die Ausfertigung noch die Erneue- 
rung des Heimatsscheines verweigert werden. 

Úber Beschwerden gegen die Verweigerung entscheidet im Berufungswege der 
Bezirkshauptmann und in letzter Instanz der Kreis-Prásident. 

4. Die Form des Heimatsscheines zeigt die Beilage. *) 

Derselbe ist in einer der Landessprachen fůr die Dauer von vier Jahren aus- 
zufertigen und erfordert den im Stempeltarife Post N. 85 **) fůr Reiseurkunden 
vorgeschriebenen Stempel. 

- Úber die auscefoloten Heimatsscheine ist ein Register zu fůhren, und ist jeder 
Heimatsschein mit dem Nummer dieses Registers zu versehen. . 
jů Dem Heimatsschein ist das Siegel der Gemeinde aufzudrůcken, und derselbe,. 

wo Maoistrate bestehen, vom Birgermeister oder dessen Stellvertreter und einem 
Magistratsrathe, bei den ůúbrigen Gemeinden vom Vorsteher und einem Ausschuss- 
mitgliede (Geschwornen, Gerichtsbeisitzer u. dgl.) zu fertigen, 

6. Wůrde in einzelnen Gemeinden der letzteren Art gegenwártig die Persónlich- 
keit des Vorstehers nach der Ansicht des Bezirkshauptmannes nicht die nothige Ga- 
rantie bieten, um ihm unter obiger Kontrolle die Ausstellung der Heimatsscheine an- 
vertrauen zu kónmen, so bleibt es dem Bezirkshauptmanne, bis die Wahl des neuen 
Gemeindevorstehers nach dem Gemeindegesetze vom 17. Márz 1849 **) erfolgt ist, 
unbenommen, die Mitfertigung zWeier von ihm zu benennenden Ausschuss-Mitglieder 
vorzuschreiben. Úb 

-0% Sollte sich in Folge der Konstituirung der Gemeinden nach dem Gemeinde- 
gesetze vom 17. Márz 1849 ***) die Zustándigkeit desjenigen, dem ein Heimats- * 
schein ausgefolgt wurde, ándern, so muss. sich derselbe um einen neuen bewerben. 

S. Der Heimatsschein kann auch zur Reise'im Inlande als Reiseurkunde 
(Pass) beniitzt werden. 

Um etwa als Reiseurkunde in ein anderes Kronland zu dienen, ist die Vidirung 
desselben erforderlich, welche gebihrenfrei vom Bezirkshauptmanne, falls kein ge- 
setzlicher Anstand dagegen obwallet, vorgenommen wird. 

Die Vidirung geschieht durch Beifůgung der Klausel „Gůliig zur Reise nach... . 
fůr die Dauer von . . . „“, welche zu unterfertigen und mit dem Amtssiegel zu ver- 
sehen ist. In diesem Falle hat die Bezirksbehórde auch sleis den deutschen Theil 
des Heimatsscheines, wenn diess nicht ohnediess geschehen ist, auszufůllen. 


+ 


%*) Seite 124. 
*3©) Reichs-Gesetzsblatt vom Jahre 1850. Seite 562. 
*se) Erodnzungsband des Reichs-Gesetzblattes fůr das Jahr 1849 Seite 203. 
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Viso záleží v dodání závirky: „Platí na cestu do.. . . na čas'. . . “ což 
se podepíše a úřední pečetí opatří. V tomto pádu máleží na podkrajský úřad, aby 
vyplnil také německou část domovského listu, jest-liže se to nebylo beztoho stalo. 


A Domovskému listu smí se dáti víso na tu dobu nejvýš, která ze čtyrroční 
doby domovskému listu ještě zbývá. Osobám těm, kteréž jsou ve věku odvodním, 
nesmí se viso uděliti než na jeden rok nejvýš, třeba by jich domovský list platil 
tehdá ještě na čas delší.. 


10. Na základě domovského listu může také krajský povoliti vydání cestního 
listu do cizí země, když totiž obsah domovského listu poskytuje dostatečných prů- 
vodních článků k úsudku, že tomu žádná překážka nevadí, 


V pádu opáčném musí se zachovati obyčejné řízení u vydávání cestních listů 
do cizí země. 


Vydání vandrovní knížky závisí taktéž od prokázání platného listu domovského. 


11. Pro ta města, kde jsou městská hejtmanství anebo ředitelstva policejní, 
zůstávají co se týče visa anebo vydání listin cestních, posavadní předpisy v platnosti. 


Vše to uvádím následkem vys. vynešení daného od pana ministra vnitřních 
záležitostí dne 29. dubna t. r. č. 8143 vůbec u známost s doložením, že předsta- 
vení obecní blanketami»listův, domovských opatření budou dle potřeby, zapravíce 

+ summy kolkové, skrze c. kr. úřady berničné. | 


Mecséry, m. p. 
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9. Die Vidirung des Heimatsscheines darf hóchstens fůr jenen Zeitraum ge- 
schehen, der von der vierjihrigen Dauer des Heimatsscheines noch úbrig ist. Den- 
jenigen Personen, die sich im stellungspflichtigen Alter befinden, darf die Vidirung 
hochstens auf ein Jahr ertheilt werden, selbst wenn ihr Heimatsschein damals noch 
fůr lingere Zeit Giltigkeit hat, 


10. Auf Grundlage des Heimatsscheines kann auch der Kreisprásident die Aus- 
ferticung eines Passes ins Ausland bewilligen, wenn der Inhalt des Heimatsscheines 
genůgende Anhaltspunkte zur Beurtheilung bietet, dass dagegen kein Bedenken obwaltet. 


Im entgegengesetzten Falle muss das gewóhnliche Verfahren bei Ertheilung 
von Pássen ins Ausland beobachtet werden. 


Die Ausfertigung eines Wanderbuches ist gleichfalls von der Polcke eines 
oilticen Heimatsscheines bedingt, 


11. Fůr diejenigen Stádte, wo Stadthauptmannschaften oder Polizeidirekzionen 
bestehen, bleiben hinsichtlich der Vidirung oder Ausfertigung von Reiseurkunden 
die bestehenden Vorschriften in Anwendung. 


Diess bringe ich in em h. Erlasses des Herrn Ministers des Innern vom 23. 
April d. J. Z. 8143 mit dem Bemerken zur allgemeinen Kenntniss, dass die Ge- 
meindevorsteher mit Blanguetten zu Heimatsscheinen nach Bedarf gegen Veršitung 
des Stempelbetrages im Wege der k. k. Steuerámter werden versehen werden. 


Mecséry, m. p. 
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Č. 85. 
Vyhláška mistodržitelská od 1. května 1850. 


V příčině obecního řádu města Prahy ipůsobnosti nynějšího sboru 
obecních starších při prvních volbách, ježto se dle obecního 
řádu konati mají. 


S vynáškou od pana ministra záležitostí vnitřních dne 27. dubna 1850 č. 2285 > 


přišel sem zatímný obecní řád města Prahy, od Jeho Veličenstva nejvýše stvrzený> 
a spolu s ním také předpis, v $. 151 téhož obecního řádu dotčený, o působnosti 
nynějšího sboru starsích obecních při prvních volbách *), ježto se dle obecního řádu 
konati mají. Týž obecní řád i předpis dává se tímto nyní u veřejnost, s dolože- 
ním, jakož se v $. 53 obecního řádu činí zmínka o zvláštním naučení s strany 
volby, že se lo naučení co nejdříve vůbec oznámí. | 


Mecséry, m. p. 


Obecní řád Pražský. 
Částka I. 
O zemišti obce a o jejích obyvatelích. 


Obvod. 


S. 1. Obec Pražská zavírá v sobě čtyry již spojená Pražská města, totiž 
Staré město, Nové město, Malou stranu a Hradčany, potom město Židovské tak ře- 
čené, kteréžto se od nynějška jmenovati má Josefovo. 


Spojení obce židovské s obcí čtyr měst Pražských. 


$. 2. Pražská obec židovská přestává býti sama sobě zvláštní obcí místní; i 
činí s obcí spojených čtyr měst Pražských obec jedinou. 


S. 3. Pražská obec židovská trvá dále jen co obec náboženská, 


Každá náboženská obec zapravuje výlohy bohoslužební, ježto na ni vycházejí, 


+) Strana 155, 


O 
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Nr. 85. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 1. Mai 1850. 


Úber die Gemeinde-Ordnung fůr die Stadt Prag und úber den Wir- 
kungskreis des gegenwártigen Stadtverordneten- Kollegiums 
bei den ersten, nach der Gemeinde-Ordnung vorzunehmenden 
Wahlen, 


Mit Erlass des Herrn Ministers des Innern vom 27. April 1850 Z. 2285 ist 
die von A. h. Seiner Majestit genehmigte provisorische Gemeinde-Ordnung fůr die 
Stadt Prag nebst der im $. 151 dieser Gemeinde-Ordnung angedeuteten Vorschrifl 
úber den Wirkungskreis des gegenwártigen | Stadtverordneten-Kollegiums bei den 
ersten nach der Gemeinde-Ordnung vorzunehmenden Wahlen “) anher gelangt. Diese 
Gemeinde-Ordnung und Vorschrift wird nun mit nachstehendem unter dem Beifigen 
verčtfentlicht, dass die im S. 53 der Gemeinde-Ordnune angedeutete besondere In- 
strukzion ber die Wahlhandlung demnáchst kundgemacht werden wird. 


Mecséry, m. p. 


Gemeinde-Ordnung fůr Prag. 
E. Abschnitt, 


" Von dem Gebiete der Čoleinie und den Bewohnern derselben. 


Umfang. 
$. 1, Die Gemeinde Prag umfasst die bereits vereinigten vier Prager Stádte, 
námlich die Altstadt, die Neustadt, die Kleinseite und den Hradschin, dann die so- 
genannte Judenstadt, die von nun an den Namen Josephstadt zu fihren hat. 


Vereinigung der Judengemeinde mit der Gemeinde der vier 
Prager Stádte. 


$. 2. Die Prager Judengemeinde hórt aůf eine fůr sich bestehende Ortsge- 
meinde zu sein; sie bildet mit der Gemeinde der vereinigten vier Prager Stádte 
Eine einzige Gemeinde. 

S. 3. Die Prager Judengemeinde besteht fortan nur als Kultusgemeinde. 


*) Seite 155. 
39* 


125 


sama ze svého, a jiné obce náboženské nejsou povinny, jí v tom pomáhati; a pro- 
tož také zůstává každá náboženská obec v držení a v požívání oi základů i 
nadacích, na něž se ty výlohy činí. 

Pokudž se tyto bohoslužební výlohy -zapravovati mají v ten spůsob, že se roz- 
vrhnou na obecní údy, připlácí každý obecní úd na výlohy té obce náboženské, ku 
kteréž — dle svého náboženského vyznání — přísluší. 

6. 4 Pokudž obecní jmění těch čtyr již spojených měst Pražských ustanoveno 
není k účelům, ve kterých obec židovská pro rozdílnost náboženského vyznání úča- 
stenství míti nemůže, bude to jmění těm čtyrem již spojeným městům i obci židov— 
ské náležeti vespolek; naproti tomu však obec židovská povinna jest, do společné 
obecní pokladnice položiti takovou hlavní sumu, kterážby — kdyby se to jmění 
rozdělovalo — na židovskou obec v té míře připadla, jakož jest na jedné i na 
druhé straně veškerá lidnatost. : 

Kterým spůsobem ta suma složili se má, o to se obě strany sjednejte. 


Poměra obce ke správě státní. 


S. 5. Obec Pražská činí zvláštní okršlek, poddána jsouc neprostředečně pod 
krajského. S ostatními obcemi kraje toho v žádném svazku není. 
Rozdělení obyvatelů. 
s. 6. V obci. rozeznávají se: 
1) údové ohce, 
2) cizinci. : 
Údové obecní jsou: | 
a) příslušníci obce, 
b) městští občané (měšťané). 
Jen říšští občané rakouští údy obecními býti mohou. 


Příslušníci obce. 


a) na ten čas. 


S. 7. Příslušníci obce Pražské jsou na ten čas všecky osoby, které — dle 


dosavadních zákonův o domovství — v některé z těch obou nyní spojených obcí 
nabyly obecní příslušnosti, 
b) na časy budoucí. 
S. 8, Budoucně nabývati se bude obecní příslušnosti: 
1) zrozením: 
2) přijmutím ve svazek obecní; a 
4) zvláštními osobními poměrami. 


ji 
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Jede Kultusgemeinde bestreitet die auf sie entfallenden Kultusauslagen aus Ei- 
genem und ohne Beihilfe der anderen Kultusgemeinde; jede Kultusgemeinde bleibt 
daher auch im Besitze und Genusse der fůr diese Auslagen bestimmten Anstalten, 
Stiftungen und Fonde. 

Insoferne die Kultusauslagen durch eine Umlage auf die Gemeindeglieder zu 
bedecken sind, trůgt jedes Gemeindeglied zu den Auslagen der Kultusgemeinde bei. 
welcher es — nach seinem Religionsbekenntnisse — angehórt, 

S. 4. Insoweit das Gemeindevermógen der bereits vereinigten vier Prager 
Stádte nicht fir Zwecke bestimmt ist, an welchen die Judengemeinde, wegen Ver- 


© Schiedenheit des Religionsbekenntnisses, nicht Theil nehmen kann, wird dieses Ver- 


mógen zwischen den bereits vereinigten vier Sládten und der Judengemeinde ein 
gemeinschaftliches: wogegen die Judengemeinde verpflichtet ist, jedes Kapital an die 
zámetnadháhioko Gametidekasso zu erlegen, welches — bei einer Vertheilung dieses 
Vermogens — nach dem Verhiltnisse der beiderseitigen Gesammtbevóikerung — auf 
die Judengemeinde entliele. | m 
Die Art des Erlages bleibt dem beiderseitigen Einverstándnisse iberlassen.' 
Verháliniss der Gemeinde zur Staatsverwaltung. 

S. 5. Die Gemeinde Prag bildet einen cigenen Bezirk unter der unmittelbaren 
Stellung unter dem Kreisprásidenlen. Sie steht mit den iibrigen (Gemeinden des 
Kreises in keinem Verbande. 

Eintheilung der Bewohner. 
S. 6. In der Gemeinde unterscheidet man: 
1) Gemeindeglieder, 
2) Fremde. 
Die Gemeindeglieder sind: 
a) Gemeindeangehórige, 
b) Gemeindebůrger. 
Nur osterreichische Reichsbůrger kónnen Gemeindeglieder sein. 


(Gemeindeangehůrige. 
a) Dermalen. 

SEK. Angehórige der Gemeinde Prag sind dermalen alle Personen, welche — 
nach den bisher bestandenen Heimathsgesetzen — die Gemeindeangehórigkeit in einer 
der — nunmehr vereinigten — zwei Gemeinden erworben haben, 

b) In der Folge, 
S. 8. In der Folge wird die Gemeindeangehorickeit erworben: 
1) durch Geburt; 
2) durch Aufnahme in den Gemeindeverband: und 
3) durch besondere personliche Verháltnisse. 
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1) Zrozením. 

S. 9. Děti manželské, aneb takové, kteréž se dle zákonů občanských nokdáášý 
za rovné manželským, jsou příslušníci obce, když jejich otec ve svazek obecní ná- 
ležel, a to v čas, když se narodily, nebo, pakliby byl předtím smrtí sešel, v čas, 
kdy zemřel, a nebo, při dětech nemanželských za manželské vyhlášených, v čas, 
kdy se to vyblášení stalo. 


Přisvojením dítěte obecní, příslušnosti nabyli nelze. 


Děti nemanželské vstupují ve svazek obecní, když jejich matka v čas porodu 
k obci přislušela. 
Nalezenci, kteří se najdou v mezích okršlku obecního, přisluší k obci dotud, 
pokud vyšetřiti nelze, že náleží k obci jiné. i 
- Příslušnost nalezených v domě nalezencův ustanoví se zvláštním zákonem, 


2) Přijmutím. 
S. 10. Přijmutí ve svazek obecní stává se: 
1) výslovně snešením obecním ; 
2) mlčky, a to: 
a) při osobách ženských, když se za někoho, kdo k obci PRigsí platným 
spůsobem provdají, a 


b) při cizincích, kteří mají říšské občanství rakouské, když se takový cizinec - 
v obci trpí, nemaje listu domovského anebo maje mrtvý domovský list, a když se 
zde po čtyry léta bez přestání zdržuje, počítajíc od času, kdy do list popisných 
města Prahy zapsán byl. 


A však cizinec tímto spůsobem, trpíc jej, do svazku obecního mlčky přijat 
bude jen tehdáž, když i také při druhém, do téhož nadřečeného času připadajícím 
dělání popisných list do nich zapsán byl, a když se obec proti přijmutí jeho neo- 
hradila tím, aby jej přidržela k dosažení nového domovského listu, neb aby jej vy- 
pověděla v to místo, kde jeho domov jest. 


+ - 


Právo ku přijímání. 


S. 11. Zdali který říšský občan rakouský ve svazek obecní přijmouti se má, 
toto záleží na svobodném snešení obce; a však má každý říšský občan rakouský 
právo, žádati, by za příslušníka k obci byl přijat, když 

1) má úplné právo i moc, nařizovati o své osobě i o své majetnosti; 
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1) Durch Geburt. 

S. 9. Eheliche, oder — nach den bůrgerlichen Gesetzen — den ehelichen gleich- 
gehaltene Kinder sind Angehórige der Gemeinde, wenn ihr Vater zur Zeit der Ge- 
burt, oder falls er frůher verstorben wáre, zur Zeit seines Ablebens, oder — bei 
legitimirten Kindern — zur Zeit der stattfindenden Legitimazion dem Gemeindever- 
bande angehůrte. 

Durch Annahme an Kindesstatt wird die Gemcindeangehórigkeit nicht begrůndet. 

Uneheliche Kinder treten in den Gemeindeverband, wenn ihre Mutter zur Zeit 
der Entbindung Gemeindeangehůrige war. 

Findlinge, welche im Umfange des Gomeindobozirkos gefunden s pe sind 
Gemeindeangehórige, so lange sich nicht ermitteln lásst, dass sie einer anderen Ge- 
meinde angehóren. 

Die Angehůrigkeit der Findlinge im Findelhause wird durch ein besonderes Ge- 
setz bestimmt werden. 


2) Durch Aufnahme. 
$. 10. Die Aufnahme in den Gemeindeverband geschieht: 
1) ausdricklich durch einen Gemeindebeschluss, 
2) stillschweigend, und zwar: 
a) bei Frauenspersonen durch eine giltig abgeschlossene Ehe mit einem Ge- 


© meindeangehórigen, und 


b) durch Duldung eines ohne Heimathsschein, oder mit einem erloschenen Hei- 
mathsscheine sich durch vier Jahre, von der Zeit seiner Eintragung in die Kon- 
skripzionslisten der Stadt Prag an gerechnet, ununterbrochen in der Gemeinde auf- 
haltenden, die čsterreichische Reichsbirgerschaft besitzenden Fremden. 

Diese stillschweigende Aufnahme in den Gemeindeverband durch Duldung er- - 


- folgt jedoch nur dann, wenn der Fremde auch bei der, in den obigen Zeitraum 


fallenden zweiten Aufnahme der Konskripzionslisten in dieselben eingetragen war 


-und keine Verwahrung der Gemeinde gegen dessen Aufnahme durch Anhaltung zur 


Erlangung eines neuen Heimathsscheines, oder durch Ausweisung in seinen Hei- 
mathsort stattgefunden hat. | 


=«Recht zur Aufnahme. 


$. 11. Die Aufnahme eines osterreichischen Reichsbiirgers in den Gemeinde- 
verband hángt von dem freien Beschlusse der Gemeinde ab, doch hat jeder čster- 
reichische Reichsbůrger das Recht, die Aufnahme als Gemeindeangehoriger zu ver- 
langen, wenn er 

(1) die volle Befugniss hat, úber seine Person und ber sein Vermógen zu 
verfůgen ; 
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©) když neprostředečně před tím nejméně deset let bez přestání v okršlku 
obce bydlí na základě platného a nemrtvého listu domovského ; Fina 
3) když o němi o jeho rodině jde pověst, že jsou na cti zachovalí, a 


4) když prokáže, že má takovou majetnost neb takový spůsob živnosti, kteráž 
rodině zjišťuje výživu. 


Toto přijmutí stává se od městské rady, a k další stolici se odýolávajíé, od 
sboru starších obecních. 
4 Pakli i ten tomu přijmutí odepře, a domnívá-li se prosilel, že má právo žá- 
dati, aby ve-svazek obecní přijat byl, tehdy může se uchýliti ke: krajskému, jemuž 
náleží o to právo rozhodnouti. | 


Plat za přijmutí čili příjemné. 


S. 12. Za přijmutí ve svazek- obecní, nechť se toto stalo sněšením obce, anebo 
v případu $. 11 rozhodnutím krajského, náleží složiti příjemného dva pis na 
zlatě do obecní pokladnice. : 

Z příčin ohledu hodných může městská rada, 0 lo še snesoue. tento pí 
plat prominonti. i | 

$..13. Bude-li kdo přijat, vstoupí s ním ve svazek obecní pot také jeho man- 
želka i děti, které v čas jeho přijmutí poddány jsou moci jeho otcovské © 


Taktéž následují děti nemanželské, pokud zletilé nejsou, vlastnosti matčiny. 
3) Zvláštními poměrami osobními. 


S. 14. Úředníci dvorští, říšští, zemští i obecní, pak důstojníci a ti, kteří s ho- 
dností důstojnickou ustanovení jsou, duchovní, jakož i učitelé ve veřejných úsťavích, 
ježto se chovají od říše, od země neb od obce, přislušeti budou i se svými man- 
želkami a s dětmi, které moci jich otcovské poddány jsou, k městské obci Praž- 
ské, když jejich ustanovení tomu káže, aby se tu stále zdržovali. 


Změny v obecní příslušnosti. 


©. 15. Při změnách v obecní příslušnosti následují děti nezletilé, které žijí ve 
svazku rodinném, vlastnosti rodičů, děti nemanželské ásledují vlastnosti matčiny, 
žena vlastnosti manželovy. 

Smrt jednoho neb obou rodičů, jakož i zrušení svazku manželského anebo man- 
želského spolku, v příslušnosti dětí a manželky nic nemění. 


Kterak se obecní přís ušnost pozbývá. 


$. 16, Příslušnost obecní pozbývá se: 


- 
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2) wenigstens zehn Jahre unmittelbar vorher auf Grundlage eines giltigen, nicht 
erloschenen Heimathsscheines ununterbrochen im Gemeindebezirke wohnhaft ist: 

3) sich sammt seiner Familie eines unbescholtenen Rules erfreut, und 

4) den Besitz eines, den Unterhalt einer Familie sichernden Vermógens oder 
Nahrungsszweiges nachweiset. 

Die Aufnahme wird vom Stadtrathe, und im weiteren Instanzenzuge vom Stadt- 
verordneten-Kollegium ertheilt. 

Wird auch von diesem die Aufnahme verweigert, und glaubt der Bittwerber 
das Recht zu besitzen, die Aufnahme in den Gemeindeverband zu verlangen, so kann 
er sich an den Kreisprásidenten wenden, der úber dieses Recht zu erkennen hat. 

Aufnahmscebůhr. 

S. 12. Fr die Aufnahme in den Gemeindeverband, sie mag durch einen Be- 
schluss der Gemeinde, oder im Falle des $. 11 durch das Erkenntniss des Kreis- 
prásidenten erfolot sein, ist eine Aufnahmsgebůhr von zwei Dukaten im Golde zur 
Gemeindekasse zu erlegen. 

Aus růcksichtswůrdigen Griůinden kann — durch Beschluss des Stadtrathes — 
die Nachsicht von Entrichtung dieser Gebůhr ertheilt werden. 

$. 13. Mit dem Aufgenommenen treten zugleich seine Gattin und die zur Zeit 
der Aufnahme unter seiner váterlichen Gewalt stehenden Kinder in den Gemeinde- 
verband. | 

Eben so folgen uneheliche Kinder, so lange sie minderjáhrig sind, der Eigen- 
schaft der Mutter. 

3) Durch besondere persónliche Verháltnisse. 

$. 14. Hof-, Reichs-, Landes- und Gemeindebeamte, dann Offiziere und mil 
Offiziersrang Angestellte, Geistliche, so wie Lehrer an offentlichen, vom Reiche, vom 
Lande oder von der Gemeinde unterhaltenen Anstalten, werden mit ihren Gattinen 
und mit den, unter ihrer váterlichen Gewalt stehenden Kindern © Angehórige der 
Stadtgemeinde Prag, wenn ihnen ihre Stelle daselbst den stándigen Aufenthalt 
anweiset. 

Veránderungen in der Gemeideangehůrigkeit. 

$. 15. Bei Veránderungen in der Gemeindeangehórigkeit folgen minderjáhrige. 
im Familienbande lebende Kinder der Eigenschaft der Eltern, uneheliche Kinder 
jener der Mutter, die Frau der Eigenschaft des Gatten. 

Der Tod eines oder beider Elterntheile, so wie die Auflósung des ehelichen 
Verbandes oder der ehelichen Gemeinschaft ándert nichts an der Zustándigkeit der 
Kinder und der Gattin. : 


Verlust der Gemei ndeangehěrigkeit. 
S. 16. Die Gemeindeangehůrigkeit wird verloren: 
40 
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a) Pozbytím říšského občanství rakouského, a 
b) nabytím příslušnosti v některé jiné obci. 


Občané městští čili měšťané. 


S. 17. Městští občané jsou ti, kteří toho času mají- právo měšjnneké města 
Prahy. 

Na budoucí časy nabude práva měšťanského jen ten, komu je obec. výslovně 
propůjčí.. A však měšťanské právo může jen takovým říšským občanům, rakouským 
propůjčováno býti, při kterých se nalézají výmínky $. 11 pod-č.: 3 a 4, a kterým 
nevadí žádná v $. 40 jmenovaná příčina vyjímací ani vylučovací. 


Propůjčování práva občanství městského. 


$. 18. Právo městského občanství (právo měšťanské) propůjčuje se od městské 
rady. Kdyby městská rada komu práva měšťanského odepřela, lze jest odvolati. se 
na sbor městských zřízenců. 

Pak-liby i ten tomu odepřel, již žádné další odvolávání místa nemá. 


Měšťanské příjemné, 


$. 19. Za propůjčení práva měšťanského zaplatiti se má příjemného šest du- 
kátů na zlatě do obecní pokladnice. Z příčin zvláštního zřetele hodných může 
městská rada od tohoto povinného platu osvoboditi. 


Slib povinností měšťanských. 


S. 20. Kdo za městského občana jest přijat, má před městskou radou přislí— 
biti, že bude všecky povinnosti měšťanské podlé předpisu řádu obecního svědomitě 
plnii a k obecnímu dobrému podlé své nejvyšší možnosti pomáhati, 


- 


- List na měšťanství, 


S. 21. Každému, kdož za občana městského přijat jest, dodá se, na důkaz na- 
bytého práva měšťanského, měšťanský list, a spolu jeden výtisk obecního řádu, 


V které míře osoby ženské postaveny jsou. 


$. 22. Osoby ženské samostatně práva měšťanského nabyli nemohou; ale když 
se za měšťana vdají, anebo když jejich manžel měšťanství dosáhne, tehdy tím spů- 
sobem na se vezmou všecky výhody i břemena, ježto s právem měšťanským spo- 
jeny jsou, pokudž obecní řád nic jiného neustanovuje. 

Tato poměra zůstává i tehdáž, když byly ovdověly; ale pomíjí, když manžel- 
ství za neplatné vyhlášeno, anebo rozloučeno jest. 
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a) durch den Verlust der ósterreichischen Reichsbůrgerschaft, und 
b) durch die Erwerbune der Angehórigkeit in einer anderen Gemeinde. 


Gemeindebiirger, 
S. 17. Gemeindebůrger sind Jene, welche dermalen das Bůrgerrecht der Stadt 
| Prag besitzen. 

In der Folge wird das Bůrgerrecht nur durch ausdrůckliche Verleihung von 
Seite der Gemeinde erworben. © Es darf jedoch nur solchen čsterreichischen Reichs- 
bůrgera das Bůrgerrecht verliehen werden, bei welchen die Bedingungen des $. 11 
sub Nr. 3 und 4 eintreten, und welchen keiner der im S.40 enthaltenen Ausnahms- 
oder Ausschliessungsgriinde entgegensteht. 


Verieihung des Gemeindebůrverrechtes. 

S. 18. Das Gemeindebůrgerrecht wird vom Stadtrathe verliehen. — Gegen die 
vom Stadtrathe verweigerte Bůrgerrechtsverleihune steht die Berufung an das Stadt- 
verordneten-Kollecium offen. | 

Eine Abweisung von diesem schliesst jede weilere Beschwerdefiihrung aus. 


Bůrgeraufnahmstaxe, 
$. 19. Fůr die Bůrgerrechtsverleihung ist eine Gebiůhr von sechs Dukaten im 
Golde an die Gemeindekasse zu entrichten. — Aus besonders růcksichtswůrdigen 
Grůnden kann der Stadtrath von Entrichtung dieser-Gebiihr befreien. i 


x 


Angelobung der Bůrgerpflichten. 
$. 20. Der aufgenommene Gemeindebůrger hat vor dem Stadtrathe anzugeloben, 
dass er alle Bůrgerpflichten, nach Vorschrilt der Gemeindeordnune gewissenhaft er- 
fůllen und das Beste der Gemeinde měglichst fórdern wolle. 
| Bůrgerrechts-Diplom. 

S. 21. Jedem aufgenommenen Gemeindebirger wird, zum Beweise des erwor- 
benen Bůrgerrechtes, "ein Biůrger-Diplom, nebst einem Exemplare der Gemeinde- 
ordnung, eingehándigt. 

Verháltniss der Frauenspersonen. 

S. 22. Frauenspersonen kónnen selbststándig das Biirgerrecht nicht erwerben: 
sie úbernehmen jedoch“ durch Verehelichung mit einem Gemeindebůrger oder durch 
Einbiůrgerung ihres Ehegatten alle mit dem Bůrgerrechte verbundenen Vortheile und 
Lasten, in so ferne die Gemeindeordnung keine anderweitigen Bestimmungen entháli. 

Dieses Verháltniss danert auch wáhrend des Witwenstandes fort, erlischt da- 
gegen im Falle der Ungiltigerklárung oder Trennung der Ehe, i 

Verlust des Gemeindebůrgerrechtes. 
-6, 23. Der Gemeindebirger kann seines Bůrgerrechtes vom Stadtverordneten 
Kollegium verlustig erklárt werden, wenn er die Erfillung der Bůrgerpflichten nach 
40* 
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Kterak se právo městského občanství pozbývá, 


$. 23. Sbor. zřízenců městských může měšťanu právo měšťanské odejmouti, ) 
když se tento urputně zdrahá, povinnosti měšťanské plniti, byv prvé ktomu třikráte 
však bez «prospěchu wybldnukoo Týž ale pozbývá prava svého měšťanského již © 
proto samo: BL 1- 

a) když přestane býti říšským občanem rakouským, nebo x 

b) když se stane příslušníkem obce jiné; a však jiným spůsobem, nežli pp 
zvláštní poměry osobní, ježto se v S. 14 jmenují; anebo | 

©) když odsouzen bude k trestu, s kterýmž zákonové trestní spojují ztrátu po- 
litických práv vykonávání: prvé však, než takoví zákonové vyjdou, když bylo na- 
lezeno, že jest vinen, zločinem, nebo takovým přečinem, kterýž pošel ze  zištnosti 
neb kterýž uráží veřejnou mravopočestnost, aněb též takovým přestupkem, anebo 
když. pro jiné přestoupení zákona odsouzen byl nejmémě k polouletnímu trestu na 
-svobodě ; | 

d) když upadl v konkurs, a když se jeho nevina zúplna nedokázala. 

Ale zlé následky té ztráty trpěti bude jen on sám, a protož ani jeho man- 
želka, ani děti prvé před tou dobou zplozené jich neponesou. 


Právo čestného měšťanství. 


$. 24. Obec má právo, výtečným mužům, kteří sobě dobyli zásluh o říši, o 
zemi, neb o stát, nehledíc na to, kde své sídlo mají, uděliti právo čestného mě- 
šťanství, kteréžto je účastny činí všech práv občanů městských, ale povinností jejich 
jim neukládá. | 

Právo čestného měšťanství propůjčuje se od sboru městských zřízenců. 


Vedení obecní matriky čili mateční knihy. 
S. 25. Všickni údové obce zapsáni budou do mateční KAY a každý Z nich 
bude moci do ní nahlednouti 
Listy domovské. 
S. 26. Na důkaz příslušnosti k obci žádati může každý, kdo k ní přísluší, aby 
se mu dal domovský list na 4 léta platný. Š 
. Cizinci. 
S. 27. Cizinci v obci jsou ti, kteří se v obci zdržují, nejsouce obecními údy. 
S. 28. Osoby, o kterýchž dokázali se nedá, kam přisluší, stanouce se nespů- 
sobny k vydělání sobě výživy, připadnou obci za břemeno, jest-li že se v ní na- 
posledy zdržovaly. 
Sirotei osob takových přisluší k obci jen tehdáž, když se lam v čas úmrtí 
rodičů svých nalézají. 
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fruchtlos vorausgegangener dreimaliger Aufforderung hartnáckio verweigert. | Der- 
selbe wird aber des Bůrgerrechtes schon an und fůr sich verlustie: 
a) wenn er aufhórt osterreichischer Reichsbůrger zu sein, oder 

b) Angehůriger einer anderen Gemeinde, jedoch auf andere Weise als durch 
die im S. 14 »bezeichneten besonderen  persónlichen  Verháltnisse, wird, oder 
wenn er 

©) zu einer Strafe verurtheilt wird, womit die Strafgesetze den Verlust der 
Ausůbung der politischen Rechte verknůpfen, bis zum Erscheinen soleher Gesetze 
aber, wenn er wegen eines Verbrechens oder eines aus Gewinnsucht hervorgegan- 
genen oder, die offentliche Sittlichkeit verletzenden | Vergehens oder einer solchen 
Úbertretune schuldie erklárt, oder wegen einer anderen Gesetzůbertretuho zu einer 
mindestens halbjihrigen Freiheitsstrafe verurtheilt worden ist; 

d) -wenn er in Konkurs gerathen und seine Schuldlosigkeit nicht vóllstándig 
-© nachgewiesen worden ist. 

Doch treffen die nachlheiliven Folgen dieses Verlustes nur ihn allein, folglich 
weder seine Ehecattin, noch die vor diesem Zeitpunkte erzeugten Kinder. 

Ehrenbůrgerrecht. 

S. 24. Die Gemeinde ist berechtigt, ausgezeichneten Mánnern, welche sich um 
das Reich, um das Land, (oder um die Stadt verdient gemacht haben, ohne Rick- 
sicht auf deren Wohnsitz das Ehrenbůrgerrecht zu verleihen, welches die Theil- 
nahme an allen Rechten der Gemeindebiůrger begriindet, ohne die Verpflichtungen 
derselben aufzulegen. 

Die Verleihung des Ehrenbirgerrechtes ssbohiehi durch das Stadtverordneteten- 
Kollegium. ] 

Fůhrung der Gemeide-Matrikel. , 
-S. 25. Úber alle Gemeindeglieder wird eine Matrikel gefihrt. deren Einsicht 
jedem derselben freisteht. 
Heimathscheine. 

S. 26. Zum Beweise der Gemeindeangehorigkeit kann jeder Gemeideangehěrige 

einen auf 4 Jahre giltigen Heimathschein verlangen. 
Fremde. 

S. 27. Fremde in der Gemeinde sind jene, welche, pAne Gemeindeglieder zů 
sein, sich in der Gemeinde aufhalten. 

S. 28. Personen, deren Zustándigkeit nicht erweislich ist, fallen, wenn sie er- 
werbsunfáhig werden, der Gemeinde zur Last, wenn sie sich in'derselben zuletzt 
aufgehalten haben. | 

Waisen solcher Personen sind nur dann Angehórige der Gemeinde, wenn sie 
sich beim Ableben ihrer Altern daselbst befinden. 
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Práva údů obecních i cizinců vůbec. m 


S. 29. Každý má v obci právo; 1) k policejní ochraně osoby a své majetnosti, 
ježto,se nachází v mezích obce; 2) k užívání obecních ústavů podlé toho, jakož 
zřízení jest. 

Práva obecních přískušníků zvláště. 

S. 30, Příslušnost k obci dává krom toho také právo: 

a) k užívání obecního statku podlé toho, jakož zřízení jest: 

b) v případu přišlého zchudnutí, ku pomoci z obecních prázšdký podlé toho, 
jakož v příčině opatřování chudých zřízení jest; 

c) k účastenství práva voličského i volebnického (t. moci voliti i volen býti) 
v mezích, jakož toto ustanovují SS. 38, 40, 41 a 42. | 


Práva městských občanů (měšťanů) zvláště. 


S. 31. Právo městského občanství zavírá v sobě: 

a) právo voličské i volebnické; 

b) právo míti opatření z takových ústavů, kteréž ustanoveny jsou zvláště mě- 
šťanům a jich vdovám i dětem; 

©) práva příslušníků obecních, jmenovaná v $. 30 pod a a b, 


Povinnosti obecních údů vůbec. 


„ 
i 


$. 32. Obecné povinnosti údů obecních jsou: 

a) aby zachovávali nařízení, od obce učiněná v omozích působnosti, bi de jí 
dle zákona přisluší ; 

b) aby poměrně pomáhali nésti obecní P 

Tyto povinnosti se počínají dnem, kterého kdo ve svazek PAM vo o 
trvají dotud, pokud ta poměra k obci zůstává. ' | 

S. 33. Osoby, které sídla svého v obci nemají, nesou jen taková obecní bře“ 
mena, která se rozvrhují podlé císařských daní anebo podlé držebnosti nemovité. 


Poměra cizinců. 


S. 34. Cizinci, kteří se v okršlku obecním zdržují, mají míti účastenství v obe- 
ených povinnostech údů obecních, ale práv jejich zvláštních nepožívajíce. 

Obec nemůže-toho cizincům odepříti, by se v ní na čas zdržovali, jest-li že 
listem domovským nemrtvým prokáží, kam přísluší, a V se náležitě chovají i 
mají prostředky k své výživě. 

Pakli obec toho cizinci odepře, by se V ní zařký“ a domnívá-lí se ten 
proto stížen být, může se uchýlili ku krajskému o pomoc. 


i 
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Rechte der Gemeindeglieder und Fremden úberhaupt. 

S. 29. Jedermann hat in der Gemeinde Anspruch 1) auf polizeilichen Schulz 
der Person und seines in der Gemarkung der Gemeinde befindlichen Eigenthumes; 
2) auť die Benitzung der Gemeindeanstalten nach Mass der bestehenden Einrichtungen. 

Rechte der Gemeindeangehůrigen insbesondere. 
S. 30. Die Gemeindeangehórigkeit begrůndet úberdiess das Recht: 
a) auf die Benůtzung des Gemeindegules nach den bestehenden Einrichtungen; 
-b) im Falle eingetrelener Verarmung auf Unterstůtzung aus den Gemeindemitteln 
nach Massgabe der fůr die Armenversorgung bestehenden Einrichtungen; 
c) auf Theilnahme am akliven und passiven Wahlrechte innerhalhb der in den 


-$6. 38, 40, 41 und 42 angegebenen Grinzen. 


Rechte der Gemeindebůrger insbesondere. 

S. 31. Das Gemeindebůrgerrecht umfasst: 

a) das aktive und passive Wahlrecht; 

b) den Anspruch auf Versorgung aus. jenen Sliftungen, welche insbesondere 
fůr Bůrger, so wie fůr deren Witwen und Kinder bestimmt sind; | 

c) die im $. 30 unter «) und b) angegebenen Befugnisse der (Gemeindean- 
gehůrigen. 

Přlichten der Gemeindeglieder úberhaupt. 

S. 32. Die allgemeinen Verpflichtungen der Gemeindeglieder sind: | 

a) Dice Befolgung der von der Gemeinde innerhalb des ihr gesetzlich zuste- 
henden Wirkungskreises getrofenen Anordnungen; | 

b) die verháltnissmássice Theilnahme an den Gemeindelasten. 

Diese Verpflichtungen beginnen mit dem Tage des Eintrittes in den Gemeinde- 
verband, und dauern so lange fort, als das Verháltniss zur Gemeinde wáhrt. 

S. 33. Personen, welche in der Gemeinde ihren Wohnsitz nicht haben, tragen 
nur die nach den landesfirstlichen Steuern oder nach dem Realbesitze umgelegten 
Gemeindelasten. 

Verháltniss der Fremden. 

<. 34. Fremde, welche sich innerhalb des Gemeindebezirkes aufhalten, haben 
an den allgemeinen Verpflichtungen der Gemeindeglieder Theil zu nehmen, obne 
deren besondere Rechte zu geniessen. k 

Fremden kann, wenn sie sich úber ihre Zustándigkeit durch einen nicht erlo- 
schenen Heimathschein ausweisen, so lange sie sich entsprechend verhalten, und die 
Mittel zu ihrer Erhaltung besitzen, der zeitliche Aufenthalt in der Gemeinde von 
derselben nicht verweigert werden. | 

- Verweigert die Gemeinde den Aufenthalt, und hált sich der Fremde hiedurch 
beschwert, so kann er sich um Abhilfe an den Kreisprásidenten wenden. 
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S. 35. Obec dožádati se může na státních úřadech bezpečnosti, aby jí dali o 
cižincích takové zprávy, kterých k zachování we svých potřebuje. 


Státní úřad bezpečnosti povinen jest, každý žák obci dávati výkazy s straný 


povolení, kteráž cizincům. ke zdržování-se udělil. 


: Částka II. 


O zastupitelstvu obecními 0 správních zřízencích. 


$. 36. Obec zasloupena jest ve svých záležitostech od sboru městských zří- 
zenců, v jehož čéle jest obecní představený (starosta). — Záležitosti její spravuje 
sbor městských zřízenců, městská rada a magistrat. 


Oddělení L 
O sboru městských zřízenců. 
Kterak se volí údové sboru městských zřízenců. 


S. 37. Údy sboru městských zřízenců volí obec sama ze sebe. Počet jich 
ustanoven jest na devadesát. 


Kdo má právo voliti. 
S. 38. Právo voličské mají: 
1. všickni městští občané (měšťané) mužského pohlaví; 


2. z obecních příslušníků, všickni říšští občané státní mužského pohlar, kteří 
náležejí do některé následující vk 


a) ti, kteří plalí nejméně osm zlatých kony. mince přímé daně z domií neb 
pozemností, ježto leží v okršlku obecním, anebo z živnosti . neb výdělku, jež v 
okršlku obecním provozují, anebo kteří z jiného nějakého. příjmu odvádějí něj- 
méně patnácte zlatých daně důchodní, © Tato suma daně musí však V minulém 
roce berničném zúplna zaplacena býti, a poplatník nesmí v tomto nynějším roce 
nic toho dlužen zůstávali; 


b) skuteční, do výslužby neb na odpočinutí daní úředníci dvorští, říšští, sněmu 
zemského a obecní, ač požívají-li služného, výslužného neb odpočivného, « něhož 
se odvádí nejméně osm zlatých k, m. daně důchodní; 

©) důstojníci, kteří náležejí k vojsku ustavenému (militia stabilis): 

d) katoličtí faráři v Praze; 

e) pastorové Pražských evangelických obcí církevních vyznání Augspurského 
a helvetského; 
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-+$. 35. Die Gemeinde ist berechtigt, die Staalssicherheitsbehórde um die Erthei- 
lung jener Auskůnfte úber Fremde anzugehen, die sie zur Wahrnehmung ihrer 
Rechte benóthigt. 

Die Staatssicherheitsbehorde hat monmatliche Ausweise úber die vom ihr an 
Fremde ertheilten Aufnahmsbewilligungen an die Gemeinde zu věrabfolgen. 


Ii. Abschnitt. 
Von der Gemeidevertretung und von den Verwaltungs-Organen. 


S. 36. Die Gemeinde wird in ihren Angelegenheiten vom Stadtverordneten- 
Kollegium vertreten, an dessen Spitze der Gemeinde-Vorstand (Bůrgermeister) steht. 
Die Verwaltung ihrer Angelegenheiten ist dem Stadtverordneten-Kollegium, dem Stadt- 
rathe und dem Magistrate anvertraut. 


L Abtheilung. 
Vom Stadtverordneten-Kollegiun. 
Wahl der Mitglieder des Stadtverordneten- son 


S. 37. Die Mitelieder des Stadtverordneten-Kollepiums werden von der Ge- 
© meinde aus ihrer Mitte gewáhlt. Die Zahl derselben ist auf neunzig festgesetzt, 


Wahlberechtigung. 

S. 38. Wahlberechtigt sind: 

1. alle Gemeindebůrger mánnlichen Geschlechts; 

A unter den Gemeinde-Angehórigen alle osterreichischen Reichsbůrger mánn- 
lichen Geschlechts, welche in eine der folgenden Kategorien gehóren; | 

a) diejenigen, welche von einem im Gemeinde-Bezirke gelegenen Hause oder 
Grundstiicke oder von einem im Gemeindebezirke betriebenen Gewerbe oder Erwerbe 
eine direkte Steuer von wenigstens acht Gulden C. M. oder von einem anderwei- 
tigen Einkommen eine Einkommensteuer von wenigstens fůnfzehn Gulden entrichten, 
Es muss jedoch dieser Steuerbetrag im verflossenen SŠteuerjahre vollstándig  bezahlt 
worden sein, und darf der Steuerpflichtige im laufenden Jahre mit keinem Růck- 
stande aushaiten. 
© b) wirkliche,-pensionirte oder guieszirte Hof-, Reichs-, Landtags- und Kommunal- 
beamte, insofern sie Besoldungen, Pensioneň oder Ouieszenten-Gehalte geniessen, 
von denen eine Einkommen-Steuer von wenigstens acht Gulden C. M. entrichtet wird. 

c) Offiziere, welche zur militia stabilis gehůren; 

ď) die katholischen Pfarrer in Prag; 

e) die Pastoren der prager evangelischen- Kirchengemeinde augsburger und 
helvetischer Konfession ; 

41 


132 . 


f) první rabín Pražského židovského spolku náboženského a kazatel Pražské 
jednoty chrámové ; 


g) doktoři všech fakult, jest-li že hodnosti své akademické dosáhl na některém 
učebním ústavu zdejších zemí: 


h) ustanovení řádní učitelé, profesoři a představení na veřejných ústavích uče- 
bních, kteréžto své vychování mají od říše, od země neb od obce. 


-$. 39. Osoby mužského pohlaví, které nejsou. ani příslušníci ani měšťané, mají 
právo voličské jen tehdáž, když jsou říšskými občany rakouskými, a když z ně- 
jaké nemovité držebnosti, ježto leží v okršlku obecním, odvádějí takovou sumu přímé 
daně, kteráž poplatníka činí k tomu spůsobna, by v řadu prvního volicího sboru po- 
ložen byl. 


Taktéž mají právo voličské spolkové, kteří v okršlku obecním sídlí, jest-li že 
podlé svého placení daně náleží do prvního volícího sboru. 


S. 40. Vyjmuty jsou od vykonávání práva voličského všecky osoby, ježto jsou 
pod mocí otcovskou, pod poručnictvím nebo pod opatrovnictvím, jakož i ty, které 
požívají nějakého opatření chudých, které jsou ve svazku čeledním anebo živi jsou 
ode mzdy denní neb týdenní. 

Vyloučení pak jsou: n | 

a) ti, kdož odsouzeni byli k trestu, s kterýmž zákonové trestní spojují ztrátu 
práv politických vykonávání; prvé však, než takoví zákonové vyjdou, když bylo 
nalezeno, že jsou vinní zločinem, nebo takovým přečinem, kterýž pošel ze zištnosti 
neb kterýž uráží veřejnou mravopočestnost anebo též takovým přestupkem, anebo 
když pro jiné přestoupení zákona odsouzení byli nejméně k polouletnímu trestu 
na svobodě. P 

b) Ti, kteří pro zločin, nebo pro takový přečin, jenž pošel ze zištnosti aneb 
uráží veřejnou mravopočestnost anebo pro takový také přestupek upadli ve vyše- 
třování, pokud toto trvá. 

c)'Ti,na jichž majelnost vzešel konkuré, pokud řízení úpadeční trvá, a po jeho 
skončení, když nevina úpadcova zúplna dokázána nebyla, a 

d) Ti, kteří té sumy daně, jejíž zapravení k právu jich voličskému za výminku 
se pokládá, anebo dávek obecních, podlé císařských daní neb jinak rozvržených, v 
tom berničném roce, jenž před volbou minul, zúplna nezaplatili, anebo kteří v ber- 
ničném roce, jenž nyní právě jest, s něčím toho v zadržalosti zůstávají. 


Kdo volen býti může. (Volebnost.) 


S. 41. Volebný jest (1. volen býti může) každý obecní úd mužského pohlaví, 
kterýž má právo voličské a třideátý rok věku svého přečkal. 
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£) der erste Rabbiner der prager israelitischen Religionsgenossenschaft und der 
Prediger des prager Tempelvereins ; 

©) die Doktoren aller Fakultáten, wenn sie ihren akademischen Grad an einer 
inlándischen Lehranstalt erhalten haben ; 

h) die angestellten ordentlichen Lehrer, Professoren und Vorsteher an den óffent- 
lichen, vom Reiche, vom Lande oder von der Gemeinde unterhaltenen Lehranstalten. 

S. 39. Personen měnnlichen Geschlechts, welche weder Angehórige noch Bůrger 
sind, kommt dann die Wahlberechtigung zu, wenn sie čsterreichische Reichsbůrger 
sind, und von einem im Gemeindebezirke gelegenen Realbesitze einen solchen Be- 
trag an direkter Steuer entrichten, welcher zur Einreihung in den ersten Wahl- 
kórper befáhigt. 

Nicht minder sind Korporazionen, die ihren Sitz im Gemeindebezirke haben, 
wahlberechtigt, wenn sie nach ihrer Steuerzahlung in den ersten Wahlkórper gehóren. 

$. 40. Ausgenommen von der Ausibune des aktiven  Wahlrechtes sind alle 
Personen, welche unter váterlicher Gewalt, unter Vormundschaft oder Kuratel stehen, 
eben so diejenigen, die eine Armenversorgung geniessen, in einem Gesindeverbande 
stehen, oder vom ag- oder Wochenlohne leben. © Ausgeschlossen aber sind: 

a) diejenigen, welche zu einer Strafe verurtheilt worden sind, womit die Straf- 
gesetze den Verlust der Ausůbung der politischen Rechte verkniipfen, bis zum Er- 
scheinen solcher Gesetze aber diejenigen, welche wegen eines Verbrechens oder 
eines aus Gewinnsucht hervorgegangenen, oder die offentliche Sittlichkeit verletzenden 
Vergehens oder einer solchen Úbertretung schuldig erklárt, oder wegen einer an- 
deren Gesetzesiiberlretung zu einer mindestens halhjáhrigen Freiheitsstrafe verurtheilt 
worden sind. 

b) Diejenigen, welche wegen eines Verbrechens, oder wegen eines aus Ge- 
winnsucht hervorgegangenen oder die offentliche Sittlichkeit verletzenden Vergehens 
oder einer solchen Ubertretung in Untersuchung verfallen sind, wahrend der Dauer 
derselben. 

c) Diejenigen, ber deren Vermógen der Konkurs ausgebrochen ist, in so lange 
die Kridaverhandlung dauert, und nach Beendigung derselben, wenn die Schuld- 
losigkeit des Kridatars nicht vollstándig nachgewiesen wurde, und | 

d) Diejenigen, welche den Steuerbetrag, vom dessen Entrichtung ihr Wahlrecht 
bedingt ist, oder die nach den landesfůrstlichen Steuern oder sonst umgelegten Ge- 
meindeabgaben in dém der Wahl vorangegangenen Steuerjahre nicht volistándig be- 
zahlt haben, oder in dem laufenden Steuerjahre mit einem Růckstande hieran aushaften. 

Wáhlbarkeit. 

$. 41. Wáhlbar ist jedes wahlberechtigte Gemeindeglied mánnlichen Geschlechtes, 

welches das dreissigste Jahr zurůckgelegt hat, | 
41% 
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s. 42. Z volebnosti vyjímají se: 

a) všecky osoby, které dle S. 40 vyjmuty jsou od vykonávání práva voličského ; 

b) osoby vojenské, které jsou v činné službě; 

c) obecní úředníci a služebníci. ' 

Vylučují se: 

a) všecky osoby, které dle 6. 40 vylovénny jsou od vykonáván práva 
voličského ; 

b). ti, kteří jsouce k obci dlužní, platiti meškají ; a : 

c) osoby takové; které měvše na sobě správu obecní majetnosti' meb některého 


obecního ústavu, anebo práci nějakou jim od obce zvláště svěřenoú, a mmájíce z 
toho učiniti počet, ještě ho ..—- 


„Volicí sborové, 


x 


$. 43. Když se údové sboru starších obecních mají voliti, rozdělí se voliči 
na tři volicí sbory, Z nichž každý voliti bude třicet údův omoho sboru starších 
obecních, 


Do prvního volicího sboru náleží voliči, kteří platí jedno sto zlatých k. m. a 
nad to výše přímých daní, v obci na ně psaných. 


Druhý volicí sbor obsahuje v sobě voliče, kteří platí dvacet zlatých a mad to 
výše až výhradně do sta zlatých k. m. přímých daní, v obci na ně psoných; potom 
obecní příslušníky, jmenované v $. 38, 2 b až včetně do A, 


Do třetího volicího sboru náleží osoby ostatní, ježto dle S. 38, 2 a mají vo- 
ličské právo. 


Měšťané, kteří ani dle placení daně ani dle vlastnosti své osobní nenáleží do 
prvního ani do drahého volicího sboru, vykonávají právo své voličské v třetím vo- 
licím sboru. 


Kdo dle své vlastnosti osobní má právo voličské, a přitom také náleží: v třídu 
- těch, kteří nejvíce daní platí, volí v prvním volicím sboru. Jinak ale Něenávati 
může své „voličské právo jen ve druhém volicím, sboru, 


Takové sumy přímých daní, které v obci psány jsou na nezletilé dět, přičtou 
se jich otci, a které psány jsou na manželku, přičtou se jejímu manželi, pokud 
právo, jež otci a manželi ke spravování majetnosti dle zákona přisluší, nepominulo. 
Toto příčtení stává se však jen proto, by otec neb manžel dle toho do volicího 
sboru pořadem byl zapsán, nikoliv ale proto, by tím voličského práva nabyl. 
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S. 42. Ausgenommen von der Wáhlbarkeit sind: 

a) alle Personen, welche nach $, 40 von der Ausibung des aktiven Wahl- 
rechtes ausgenommen sind, 

b) Militárpersonen in der aktiven Dienstleistung, 

c) die Gemeindebeamten und Gemeindediener. 

Ausgeschlossen sind: 

a) alle Personen, die nach $. 40 von děr Ausiibung des aktiven Wahlrechtes 
ausgeschlossen sind, 

b) siumige Schuldner der Gemeinde, und 

c) jene Personen, welche úber die aufochabte Verměgensverwaltung der Ge- 
meinde oder einer Gemeindeanstalt oder úber ein ihnen von der Gemeinde besonders 
anvertrautes Gescháft mit der zu legenden Rechnung noch im Riickstande sind. , 


Wahlkórper. 


S. 43. Behufs der Wahl der Mitglieder des Stadtverordneten-Kollegiums werden 
die Wahlberechligten in drei Wahlkórper přagiňel deren jeder dreissig Mitglieder 
dieses Kollegiums zu wáhlen hat. 

Den ersten Wahlkórper bilden die Wahlberechligten, M6 an den ihnen in der 
Gemeinde vorgeschriebenen direkten Steuern Einhundert Gulden C. M. und dariůber 
entrichten. 

Der zweite Wahlkórper enthált die Wahlberechtigten, die an den ihnen in der 
Gemeinde vorgeschriebenen direkten Steuern zwanzig (Gulden bis ausschliessig Ein- 
hundert Gulden C. M. entrichten, dann die im $. 38 2 0 bis einschliessig k o 
fůhrten Gemeindeangehórigen. 

In den dritten Wahlkórper gehóren die úbrigen nach $. 38.2 « wahlberech- 
tigten Personen. 

Gemeindebiirger, welche weder nach der Per ornné noch nach ihren per- 
sonlichen Eigenschaften in den einen oder in den andern Wahlkórper gehóren, úben 
ihr Wahlrecht im dritten Wahlkórper aus. 

Wer nach seinen persónlichen Eigenschaften wahlberechtigt ist, und zugleich 
zur Klasse der Hóchstbesteuerten gehórt, wáhlt im eřsten Wahlkórper. © Sonst kann 
er sein Wahlrecht nur im zweitén Wahlkórper ausůben. 

Behufs der Einreihnne in die Wahlkórper, nicht aber zur Begrindune des ak- 
tiven Wahlrechtes werden dem Vater die seinen minderjáhrigen Kindern, dem Gatten 
die seiner Gattin in der Gemeinde vorgeschriebenen direkten Steuerbetráge zuge- 
rechnet, so lange das dem Vater und Gatten gowotalicl zustehende Befugniss der 
Verměgens- Verwaltung nicht aufgehórt hat, 
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Volební okršlky. 

S. 44. Praha město dělí se v pět volebních okršlků, totiž v Staré město, Nové 
město, Malou stranu, Hradčany a v Josefovo. Každý volič může jen v tom vole- © 
bním okršlku voliti, ve kterém přebývá. Cizinci, kteří mají právo voličské (S. 39), 
volí v tom okršlku volebním, ve kterémž leží jich nemovitá držebnost. Pakli v 
několiku volebních okršlcích mají nemovité věci, tehdy volí v tom okršlku, ve kte- 
rémž leží nemovitost, z níž nejvíce daně platí. | 

Voliči každého jednoho volebního okršlku volí ve volicích sborech, k nimž 
náleží, v ten spůsob, že se hlasy jejich ani s hlasy voličů v ostatních volicích sbo- © 
rech jich okršlku, ani s hlasy voličů v jiných volebních okršleích dohromady 
nepočítají. | 

Veškerý počet údů, jež do sboru starších obecních voliti potřeba jest, má se 
mezi volicí sbory každého jednoho volebního okršlku rozděliti v té míře a dle toho, 
kolik ke každému tomu volicímu sboru náleží voličů. 

V každém volebním okršlku musí na voliče, k jednomu sboru volicímu náležité 
přijíti, aby do sboru starších obecních aspoň jednoho úda volili. 

Toto rozdělování činí městská rada. 

Pakliby se na rozdělení, jež městská rada učinila, o stížnosti, rozhoduje o 
ně sbor starších obecních, 

S. 45. Voliči každého volebního okršlku voliti mohou každou osobu, kteráž v 
obci volebná jest, nejsouce přitom vázáni ani volicím sborem, ku kterémuž náleží, 
ani okršlkem, ve kterémž volí. | 


Kterak se dělají a ustavují listy voličké. 


S. 46, Všickni voliči sepsati se mají podlé volicích sborů a volebních okršlků 
ve zvláštní voličské listy; tyto pak listy mají v každém tom okršlku na příhodném 
místě nejméně po šest neděl před volbou vyloženy býti, aby v ně každý nahle- 
dnouti mohl. 

Vyložení těch list oznámiti se má veřejně vyhláškou, kterouž třikráte do úře- 
dních novin dáti i vlastníkům domů dodati náleží, aby to nájemníkům věděti dali; 
přitom pak ustanoviti se má lhůta čtrnáctidenní zavitá, jdoucí ode dne první vy- 
hlášky v úředních novinách, ku přednešení námítek, ježby kdo proti tomu měl, 

Jest-li že se námítky v pravý čas učinily, tehdy městská rada, vyslechnuvši 
strany, jichž se dotýče, rozhodne o ně nejdéle v šesti dnech, a i hned opraví, co 
za dobré uznala, 

Pakli se těm žádaným opravám odepře, lze jest odvolati se ve třech dnech 
na sbor starších obecních, kterýž vyslechna strany, jichž se dotýče, potom v té 
věci rozhodne, 


134 


Wahlbezirke. 

$. 44. Die Stadt Prag zerfállt in fiinf Wahlbezirke, námlich in die Altstadt, in 
die Neustadt, in die Kleinseite, in den Hradschin und in die Josephstadt. Jeder 
Wahlberechtigte kann nur in dem Wahlbezirke, in welchem er wohnhaft ist, sein 
Wahlrecht ausiben. Fremde, welche wahlberechtigt sind (S. 89), wihlen in dem 
Wahlbezirke, in welchem ihr Realbesitz gelegen ist. Haben sie in mehreren Wahl- 
bezirken Realititen, so wěhlen sie in dem Wahlbezirke, in welchem die hóchst be- 
steuerte Realitát liegt. 

Die Wahlberechtigten eines jeden Wahlbezirkes  wáhlen in den Wahlkórpern, 
zu denen sie gehóren, der Art, dass ihre Stimňmen weder mit den Stimmen der 
Wahlberechtigten in den úbrigen Wahlkórpern ihres Wahlbezirkes, noch mit jenen 


der Wahlberechtigten in den andern Wahlbezirken zusammengerechnet werden, 


Die Gesammtzahl der zu wihlenden Mitglieder des Stadtverordneten-Kollegiums 
ist unter die Wahlkórper eines jeden Wahlbezirkes nach dem Verháltnisse der zu 
dem beziůglichen Wahlkórper gehorigen Wahlberechtigten zu vertheilen. | 

Auf die zu einem Wahlkórper gehórigen Wahlberechtigten eines jeden Wahl- 
bezirkes muss wenigstens die Wahl Eines Miigliedes des Stadtverordneten-Kolle- 
giums entfallen. Der Stadtrath nimmt diese Vertheilung vor. 

Das Stadtverordneten-Kollegium entscheidet úber die © Begschwerden, welche 
gegen die vom Stadtrathe vorgenommene Vertheilung angebracht werden. 

S. 45. Die Wahlberechtigten eines jeden Wahlbezirkes kónnen jeden Wahl- 
fáhigen in der Gemeinde wihlen; sie sind hiebei weder an den Wahlkórper, zu dem 
ste gehóren, noch an den Bezirk, in welchem sie wáhlen, gebunden. 

Anfertigung und Feststellung der Wáhlerlisten. 

S. 46. Úber alle Wahlberechtigten sind nach Wahlkórpern und Bezirken abge- 
sonderte Wáihlerlisten zu verfassen, und in jedem Wahlbezirke an einem geeigneten 
Orte mindestens durch sechs Wochen vor der Wahl zu Jedermanns Einsicht aufzulegen. 

Die Auflegung dieser Listen ist durch eine dreimal der úmtlichen Zeitung ein- 
zuschaltende und den Hauseigenthůmern zur Verstándigcung der Parteien zuzustel- 
lende Kundmachung unter Festsetzung einer vom Tage der ersten Kundmachung in 
der mtlichen Zeitung laufenden vierzehntágigen Práklusivfrist zur Anbringung von 
Einwendungen dagegen zu verčffentlichen. | 

Der Stadtrath entscheidet iúber die rechtzeitig erhobenen Einwendungen nach 
Vernehmung der betheiligten Parteien binnen lángstens sechs Tagen und nimmt die 
fůr zulássig erkannten Berichtigungen sogleich vor. 

Wird die begehrte Berichtigung verweigert, so steht die Berufung an das 
Stadtverordneten-Kollegium innerhalb drei Tagen offen, welches nach Anhórung der 
betheiligten Parteien zu entscheiden hat. 
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Po čtrnácte dní před volbou nesmí se v listech voličských k té volbě, kteráž 
nyní právě předse jde, již žádná změna činiti. ; 


Rozepsání volby. 


$. 47, Osm dní před volbou má starosta povolati k volení všecky voliče v 
ten -spůsob, aby jim rozepsání velby oznámeno bylo,tak, jakož v $. 46 předepsáno 
jest, V tomto rozpisu volby má se bedlivě poznamenati čas i místo k volbě, jakož 
i to, kolik údů každý volicí sbor v každém volebním okršlku voliti má do sboru 
starších obecních. 


Kdo volbu řídí. 


S. 48. Volení údů do sboru starších obecních řídí zvláštní volební komise. 

Každé jedno volební shromáždění, činíe volicí sbor, každého jednoho vole- 
bního okršlku bude míti svou volební komisí, kterouž složí starosta (purkmistr), a 
to z jednoho úda magistratního a z pěti údů obce, kteří mají právo k hlasování a © 
o kterých nadíti se jest, že okolnosti voličů dostatečně znají, aby překážky, ježto 
někomu v právu jeho voličském vadí, nezůstaly v ukrytosti, 

Tito údové obecní volí sami ze sebe předsedního komise volební. 

Volební komise z toho odpovídají, by se volba svědomitě konala. á 

Údové její zdržovati se mají od všelikého svého působení ve hlasování jedno- 
tlivých voličů. 


-K každé volební komisi přidán bude od krajského jistý císařský komisař, jehož 
povinnost jest, o to peči míti, aby se zachoval pokoj a pořádek i aby se šetřilo 
volicího spůsobu, jejž zákon ustanovuje. 


Valba Sama. 


S. 49. Volby konají se ve volebních okršlcích a lo tak, aby každý volicí sbor 
volil ve zvláštní místnosti. 


I mají se ty volby v každém volebním okršlku a v každém volicím sboru té- 
hož dne konati, a musí v stejnou hodinu počíli, 


S. 50. Každý volič, kterýž právo své voličské vykonávali chce, musí V usta- 
novený čas v určité místo sám osobně před volební komisi přijíti. 


Spolkové vykonávají své voličské právo prostředkem té osoby, kteráž k tomu 
dle pravidel zákonních povolána jest, aby je zastupovala. 


Jmena těch, kteří přišli, zapisují se do volebního protokolu, jejž jeden úd s 
lební komise vede. 
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Vierzehn Tage vor der Wahl darf in den Wáhlerlisten [ůr die im Zuge be- 
Iindliche Wahl keine Veránderung mehr vorgenommen werden. 


Ausschreibung der Wahl. 

S. 47. Zur Vornahme der Wahl hat acht Tage vorher der Bůrgermeister 
simmtliche Wahlberechtigte in der Art einzuladen, dass das. Wahlausschreiben, in 
welchem Zeit und Ort der Wahl, so wie die Zahl der von den Wahlkórpern in je- 
dem Wahl-Bezirke zu wihlenden Mitolieder des Stadtverordneten-Kollegiums genau 
anzugeben sind, auf die im S. 46 angedeutete Art bekannt gemacht wird.. 


Leitung der Wahl. 

$. 48. Die Wahl der Mitglieder des Stadtverordneten-Kollegiums wird durch 
eicene, Wahlkommissionen geleitet. 

Fůr jede in einem Wahlkórper vereinigte Wahlversammlune eines jeden Wahl“ 
bezirkes wird vom Bůrgermeister eine Wahlkommission niedergesetzt, bestehend 
nebst einem Mitgliede des Magistrates aus fiinf stimmberechtigten Gemeindegliedern, 
von denen vorauszusetzen ist, dass sie die Verháltnisse der Wáihler hinlánglich 
kennen, damit die Hindernisse, welche der Wahlberechtigung entgegenstehen, nicht 
unbemerkt bleiben. Diese Gemeindeglieder wáhlen aus sich den Vorsitzenden der 
Wahl-Kommission. bj | | 

Die Wahlkommissionen sind fůr den gewissenhaften Vollzug der Wahl ver- 
antwortlich. | 

Die Mitglieder derselben haben sich jedes Einflusses auf die Stimmgebung der 
einzelnen Wahlberechtigten zu enthalten. 

Jeder Wahlkommission wird ein vom Kreisprásidenten bestimmter landesfůrst— 
licher Kommissár beigegeben, dessen Aufgabe es ist, die Aufrechthaltung der Ruhe 
und Ordnung und die Befolgung des gesetzlich bestimmten Wahlmodus wahrzunehmen, 


Vornahme der Wahlhandlung. 

S. 49. Die Wahlen sind in den Wahlbezirken und zwar fůr bh Wahlkórper 
in abgesonderten Ráumen vorzunehmen. 

Sie haben in jedem Wahlbezirke und in jedem Wahlkórper an demselben Tage 
zu geschehen, und můssen zur gleichen Stunde beginnen. 

$. 50. Jeder Wahlberechtigte, welcher sein Wahlrecht ausiben will, muss zur 
bestimmten Zeit an dem bestimmten Orte vor der Wahlkommission persónlich erscheinen. 

Korporazionen ben ihr Wahlrecht durch jene Person aus, welche sie nach 
den bestehenden gesetzlichen Normen zu vertreten berufen ist. 

Die Namen der Erscheinenden werden in das von einem Mitoliede der Wahl- 
kommission zu fihrende Wahl-Protokoll eingetragen. 

S. 51. Die Stimmgebung geschieht durch Stimmzettel, welche, mit dem Stadt- 

42 
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$. 51. Hlasování koná se hlasovacími lístky, kteréžto jsouce opatřeny měst- 
ským znakem, vydávají se voličům od městské rady na obdržecí list. 

Každý volič povinen jest, na ten hlasovací. lístek napsati tolik jmen údů obe- 
eních, kteří mají právo voličské a takto jej vyplniti, kolik to volební shromáždění, 
k němuž náleží, dle volebního rozpisu voliti má obecních starších. 

Pak-li kdo ten počet přestoupí, tehdy se nemá na jmena, ježto v lístku hla- 
sovacím posléze napsána jsou, žádný zřetel míti. | 

Každý, kdo svůj hlasovací lístek odevzdal, má se vybídnouti, aby toho dne v 
některou pozdější hodinu ještě jednou do shromaždiště přišel, by znova hlasovati 
mohl, bude-li toho potřebí. 

$. 52. Lhůta k odevzdávání lístků hlasovacích ustanoviti se má s ohledem na 
počet voličů i na jiné okolnosti, každému volebnímu shromáždění zvláště; když pak 
ta lhůta prošla, otevře volební komise hlasovací lístky a spočte hlasy, což | obojí 
vykonati se má v tom samém místě, kde se volilo. 

Hlasy těch, kteří do volicího shromáždění nepřišli, mají se za to, že k vý- 
chodku volby svolují. / 

$. 53. Za zvolené pokládali se mají li, kteří obdrželi nadpolovičnou většinu 
odevzdaných hlasů. 

Pak-li se toho východku při prvním hlasování dosáhnouti nemohlo, přikpočih 
se má k užší volbě. 

V užším volení zůstati mají voliči jen při těch osobách, které při první volbě 
měly vůbec nejvíce hlasů po těch, kdož obdrželi nadpolovičnou vě!šinu. 

Jsou-li hlasové počtem sobě rovni, rozhodne los, na koho při užším volení 
může se míli zřetel. 

V užší volbu vzíti se má pokaždé dvojnásobně tolik osob, kolik se ještě vo- 
liti bude údů. 

Každý takový hlas, jenž připadne osobě, která v užší volbu vzata nebyla, po- 
kládati se má za neplatný, 

Pak-li se při užší volbě udá rovnost hlasů, rozhodne los. 

V naučení zvláštním, ježto z mezí tohoto řádu obecního nevykročí, bude vy- 


konávání volby obšírněji ustanoveno. 


Zkoušení a vyhlášení volby. 
S. 54. Hned po skončené volbě má se volební komise a císařský komisař ve 
volebním protokolu podepsali, a přiložíc k němu doklady, má jej odovzdati zape— 


četěný sboru starších obecních. 
Námitky proti platnosti některé volby náleží přednesti sboru stnrsh obe= 


eních, a to nejdéle v osmi, dnech po skončené volbě, 
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zeichen verseheh, an die Wahlberechtigten vom Stadtrathe gegen Empfangsbestáli- 
gung ausgefolgt werden. 

Jeder Wahlberechtigte hat diesen Stimmzetlel mit so viel Namen von wáhl- 
baren Gemeindegliedern auszufůllen, als nach dem Wahlausschreiben die Wahlver- 
- sSammlung, zu der er gehórt, Stadiverordnete zu wiihlen hat. 

Bei Úberschreitung dieser Zahl sind die auf dem Stimmzeltel zuletzt angesetzten 
Namen unberůcksichtigt zu lassen, 

Jeder, der seinen Stimmzettel abgegeben hat, ist aufzufordern, zu einer spi- 
tern Stunde des Tages sich wieder am Versammlungsorte einzufinden, um nůthigen- 
falls die Slimmgebung erneuern zu kónnen. 

$. 52, Nach Ablauf der Frist, welche zur Abgebung der Stimmzettel fůr jede 
Wahlversammlung mit Růcksicht auf die Zahl der Wahlberechtigten und auť die 
sonstigen Verháltnisse besonders festzusetzen ist, wird am Wahlorte selbst von der 
Wahlkommission die Eroffnung der Stimmzettel und die Stimmenzáhlung vorgenommen. 

Die Stimmen derjenigen, welche bei der Wahlversammlung nicht erschienen 
sind, werden als dem Ergebnisse der Wahl beistimmend betrachtet. 

S. 53. Als gewáhlt sind diejenicen anzusehen, welche die absolute Mehrheit 
der abgegebenen Stimmen erhalten haben. i 

Konnte dieses Ergebniss durch die erste Abslimmung nicht erzielt werden, so 
ist zu der engeren Wahl zu schreiten. 

Hiebei haben die Wiihler sich auf jene Personen zu beschránken, die bei der 
ersten Wahl nach denjenigen, welche die absolute Mehrheit erlangten, die relativ 
meisten Stimmen fůr sich hatten. 

Bei Stimmengleichheit wird durch das Loos entschieden, wer bei der engeren 
Wahl berůcksichtiot werden darf. 

Die Zahl der in die engere Wahl zu bringenden Personen ist immer die dop- 
pelte von der Zahl der noch zu wáhlenden Mitglieder. 

Jede Stimme, welche auf eine nicht in die engere Wahl gebrachte Person fállt, 
ist als ungiltig zu betrachten. 

Ergibt sich bei der engern Wahl Stimmenoleichheit, so entscheidet das Loos. 

Eine besondere Instrukzion innerhalb der Gránzen dieser Gemeindeordnung wird 
die náheren Bestimmungen úber die Wahlhandlung aussprechen. 

Průfung und Bekanntmachung der Wahl. 

$. 54. Sogleich nach beendigter Wahl ist das von der Wahl-Kommission und 
vom landesfůrstlichen Kommissir zu umterfertigende Wahlprotokoll mit den demselben 
beizuschliessenden Belegen dem Stadtverordneten-Kollegium versiegelt zu bermitteln. 

Einwendungen gegen die Giltigkeit einer Wahl sind beim Stadtverordneten-Kol|- 
legium lángstens binnen achi Tagen nach beendigtem Wahlakte anzubringen. 

A2% 
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Pak-li se v nadřečené lhůtě nepřivedou žádné námítky, anebo když se přive- 
dené námítky zavrhnou co nemístné, a není-li ani jinak žádných pochybností, tehdy 
sbor obecních starších té volby potvrdí, starosta oznámí veřejně její východek, a 
každému zvolenci dá se věděti, že zvolení připadlo naň i potvrzeno jest, 


Pak-li se věc jinak nachází, má se nová volba spůsobiti. 

Jest=li která volebná osoba od několika volicích shromáždění zvolena, tehdy 
náleží ji vybídnouli, aby se v osmi dnech od času té vybídky projevila, od kterého 
volicího shromáždění toto vzložení čili mandat přijímá. 


Pak-li se zvolenec neprojeví, má se za platné to, že přijímá zvolení od toho 
volicího shromáždění, v kterémž obdržel nejvíce hlasů. 


Jsou-li hlasové počtéěm sobě rovni, rozhodne los. 
Tomu volicímu shromáždění, od kteréhož se zvolení nepřijalo, má se roze- 


psati volba nová. 


Toto i tehdáž platí, když zvolení připadlo na osobu takovou, kteráž se omlouvá 
zákonní příčinou, anebo kteráž zákonem od volebnosti vyjmuta neb vyloučena jest. 


Zvolený povinen jest zvolení přijmouti. 


S. 55. Vůbec povinen jest každý obecní úd, zvolení, ježto naň připadlo, přijmouti, 

Zvolení nepřijmouti právo mají jen: 

a) osoby vojenské, které nejsou v činné službě; 

b) správcové duchovní, úředníci říšští a zemští; 

c) osoby, které mají věku svého více než 60 let; 

ď) osoby, které v posléze minulém občasu volebním na sobě měly úřad sta- 
rosty (purkmistra) neb obecního staršího, a však jen na volební občas nejprvé po- 
tom příští, 

Kdo bez takové omluvné příčiny zvolení přijmouli se zbraňuje, ačkoliv opětně 
k tomu jsa vybídnut, upadne v pokutu peněžitou, kterouž městská rada až i po je- 
dno sto zlatých k. m. vyměřiti může, a ztralí krom toho své voličství i svou 
volebnost nejen na volby doplňovací, které se vtom volebním občasu konati budou, 
ale i na volební občas potom nejprvé příští. 


Jak dlouho ten úřad trvá. 


S. 56- Údové sboru starších obecních volí se na tři léta. 
Každého roku na konci měsíce listopadu ustoupí s úřadu třetina údů, neb ta- 
kový jich počet, kterýž té třetině nejblíže jest, a místa jich vyplní se novými zvo- 
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© Werden binnen der obigen Frist keine Einwendungen vorgebracht, oder die vor- 
gebrachten als unstatthalt beseitigt, und ergeben sich auch sonst keine Anstánde, 
so wird die Wahl vom Stadiverordneten=Kollegium beslitigt, das Resullat derse'ben 
vom Bůrgermeister čffentlich bekannt gemacht, und jeder Gewiihlte von der auf ilm 
gefallenen und bestátigten Wahl in Kenntniss geselzt. 

Im entgegengesetzten Falle ist eine neue Wahl zu veranlassen. 

Wird ein Wahlfihicer von mehreren Wahlversammlungen gewihlt, so ist der- 
selbe aufzufordern, binnen acht Tagen vom Zeitpunkle dieser Aufforderung sich zu 
erkláren, von welcher Wahlversammlung er das Mandal annehme. 

Erfolet diese Erkláruné nicht, so gilt die Annahme fůr die Wahlversammlung, 
in der der Gewáhlte mehr Stimmen erhalten hatte. 

Bei gleichen Stimmen entscheidet das Loos. 

Fiůr die Wahlversammlung, fůr welche die Wahl nicht angenommen wurde, ist 
eine neue Wahl auszuschreiben. 

Diess cilt auch, wenn die Wahl auf Jemanden gefallen ist, der einen geselz- 
lichen Entschuldigungsorund geltend macht, oder der von der Wáhlbarkeit gesetzlich 
ausgenommen oder ausgeschlossen ist. 


Přlicht zur Annahme der Wahl. 

S. 55. In der Regel ist jedes Gemeindeglied verpflichtet, die auf dasselbe ge- 
fallene Wahl anzunehmen. 

Ein Recht, die Wahl abzulehnen, haben nur: 

a) Militárpersonen,: die nicht in der aktiven Dienstleistung stehen: 

b) Seelsorger, Reichs- und Landesbeamte. 

c) Personen, die úber 60 Jahre alt sind; 

d) Personen, welche in der letztverflossenen Wahlperiode die Stelle des Bůr- 
germeisters oder eines Stadtverordneten bekleidet haben, jedoch nur fůr die náchste 
Wahlperiode. 

Wer ohne einen solchen Entschuldigungsgrund die Annahme ungeachtet wieder- 
holter  Aufforderung. verweigert, verfállt in eine Geldbusse, welche der Stadtrath 
bis Einhundert Gulden C. M. bemessen kann, und verliert úberdiess das aktive und 
passive Wahlrecht fůr die in der laufenden Wahlperiode slattfindenden Erginzunos- 
wahlen und fůr die náchste Wahlperiode. 


Dauer der Amisfiůhruno. 


-$. 56. Die Mitelieder des Stadtverordneten-Kollegiums werden auf drei Jahre 
gewáhlt. ; 

Alljáhrlich scheidet am Ende des Monats November der dritte Theil oder die 
dem dritten Theile zunáchst kommende Zahl der Mitglieder von ihren Stellen und 
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lenci z týchž volicích sborů i volebních okršlků, od kterých ustupující údové byli 
zvoleni. | 

Kteří údové poprvé a podruhé odstoupiti mají, rozhodne los; na potom odstu- 
povati budou vždycky ti, kteří tři léta předtím byli zvoleni. © 

Údové k odstoupení ustanovení zůstanou v úřadě dotud, pokud se nové volby 
nevykonaly. 


Tito mohou opět voleni býti. 


Jest-li že který úd starších obecních zemře neb odstoupí prvé času, osadí se © 


opět taková prázdná místa vůbec zároveň s výročními doplňovacími volbami, 
| Pak-liby nedostávajících se údů bylo více než patnáct, tehdy se má k dosa- 
dění jich i prvé ještě, než ten občas přijde, nařídili zvláštní volba na základě po- 
sledních list voličských. 

Ostatně platí každá taková doplňovací volba jen až do pravidelného obnovo- 
vacího času, 

Zvolený odstoupí zase, když přijde čas, kterého by byl odstoupili musel ten, 
na jehož místo byl zvolen, 


Volení starosty (purkmistra). 


$. 57. Když sbor obecních starších jest ustaven, volí ze sebe představeného 
(starostu). 


Starosta voliti se může z těch toliko starších obecních, kteří v Praze mají 
stálé sídlo. 


Při volení mají všickni údové sboru starších obecních přítomní býti. 


Takoví údové. kteří buď ani nepřišli, aneb odejdou prvé, než se volení skon- 


čilo, neomluvivše svého nepřijití neb odejíli dostatečnými příčinami, ztratí svůj úřad, 
upadnou v peněžitou pokutu, kterouž sbor starších obecních až i do jednoho sta 
zlatých k. m. vyměřiti může, a v tom volebním občasu, jenž právě jest, opět vo- 
leni býti nemohou, 


Volení starosty předsevzíli se může, když nejméně dvě třetiny všech údů sboru 
starších obecních přítomní jsou, a za zvoleného starostu jmín buď ten, kdož obdržel 
nadpolovičnou většinu hlasů všech údů sboru obecních starších. 


Pak-li ve dvojím po sobě následujícím hlasování toho východku dosáhnouli 
nelze, přikročeno budiž k užšímu volení; V tom pak zůstati se má jen při těch 
dvou údech, kteří v posledním hlasování obdrželi nejvíce hlasů, 
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wird durch Neugewáhlte aus den Wahlkórpern und Wahlbezirken, von welchen die 
ausscheidenden Mitglieder gewáhlt worden waren, erselzt. 

Der Austritt geschieht das erste und zweite Mal nach der Entscheidung des 
Looses; in der Folge treten immer diejenigen aus, welche drei Jahre vorher ge- 
wůhlt worden waren. 

Bis die Nenwahlen stattgefunden haben, bleiben die zum Austritte bestinfýnten 
Mitelieder im Amte. 

Dieselben sind wieder wáhlbar. 

Die Wiederbesetzung der durch Tod oder Austritt vor der Zeit erledigien Stadt- 
verordnetenstellen wird in der Regel zugleich mit den jihrlichen Ergánzungswablen 
vorgenommen. 

Sollte jedoch die Zahl der fehlenden Mitglieder fůnfzehn úbersteigen, so ist 
zum Ersatze derselben auch vor dem Eintritle dieser Periode eine besondere Wahl 
auf Grundlage der letzten Wáhlerlisten cinzuleiten. 

Jede solche Erginzunoswahl gilt úbrigens nur bis zum regelmássigen Erneu- 
erungstermine. | 

Der Gewihlte tritt zu der Zeit wieder aus, zu welcher derjenige, an dessen 
Stelle er gewihlt worden, hátte austreten můssen. 

Wahl des Bůrgermeisters. 

$. 57, Nach erfolgter Konslituirung wiihlt das Stadtverordneten-Kollegium aus 
seiner Mitte den Vorstand (Bůrgermeister). 

Der Bůrgermeister kann nur aus den in Prag einen stindigen Wohnsitz habenden 
Stadtverordneten gewiihlt werden. 

Der Wahlhandlung baben sámmtliche Mitglieder des Stadtverordneten-Kolle— 
giums beizuwohnen. | | 

Jene Mitglieder, die entweder gar nicht ersckeinen oder vor Beendigung der 
Wahlhandlung sich entfernen, ohne ihr Ausbleiben oder ihr Entfernen durch bin- 
reichende Griůnde zu entschuldigen, sind als ihrés Amtes verlustig anzusehen, ver- 
fallen in eine Geldbusse, welche das. Stadtverordneten-Kollegcium bis Einhundert 
Gulden C. M. bemessen kanm, und kónnen in der laufenden Wahlperiode nicht wieder 
gewáhli werden. 

Die Wahl des Biůrgermeisters kann vorgenommen werden, wenn wenigstens 
zwei Dritheile der sámmilichen Mitglieder des  Stadtverordneten-Kollegiums anwe- 
send sind, und ist derjenigce als zum Bůrgermeister gewáhlt zu betrachten, welcher 
die absolute Mehrheit der gesammten Mitglieder des Stadtverordneten-Kollegiums fůr 
sich hat. 

Kann dieses Resultat in zwei auf einander folgenden Abstimmungen nicht er- 
zielt werden, so ist zu der engern Wahl zu schreiten, welche sich auf jene zwei 
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Jsou-li hlasové počtem sobě rovni, rozhodne los, na koho při užším volení 
může se míti zřetel, 


Pak-li se ani užší volbou žádného východku nedosáhne, tehdy se má dne po- 
lom nejprvé příštího znova volili, a to's následky svrchupsanými na ty, kdož ne- 
přijdou a kdož odejdou, i s ostatními ustanoveními paragrafu tohoto. 


Pak-li se ani toho dne dosáhnouti nemůže, by starosta byl zvolen, má se ná- 
sledujícího dne potom volení zase předse vzíti, při čemž nadpolovičná většina pří- 
"tomných údů sboru starších obecních rozhoduje. 


Když pak ve dvojím po sobě následujícím hlasování tato nadpolovičná většina 
obdržeti se nemůže, má se přikročiti k užšímu volení. : | 


Volba koná se hlasovacími lístky, je odevzdávajíc. 


Kdyby ten, kdo za starostu zvolen jest, zvolení nepřijal, má se nejdéle v osmi 
dnech nová volba předsevzíti podlé předpisů v tomto paragrafu daných. 


Kterak se volí náměstek představeného. 


S. 58. Sbor obecních starších volí pak dále ma jeden rok slarostova ná- 
městka, kterýž starostu zastupovati má, kdyžby jemu koli zašla na čas překážka. 


K této volbě potřebí jest, aby přítomni byli starších obecních nejméně dvě 
lřetiny. 

Co se těch obecních starších dotýče, kteří k té volbě nepřijdou aneb odejdou 
prvé, než se volení skončilo, náleží šetřiti předpisů $. 57. 

Volba vykonává se hlasovacími lístky, je odevzdávajíc, a nadpolovičná většina 
přítomných obecních starších rozhoduje. | 

Pak-li ve dvojím po sobě následujícím hlasování té nadpolovičné většiny do- 
sáhnouti nelze, má se přikročiti k užšímu volení. 

Jest-li že zvolený toho zvolení nepřijme, má se nejdéle v osmi dnech nová 
volba předsevzíli, zachovávajíc předpisy v tomto paragrafu dané, 


Dlouho-li úřad starosty trvá. 


S. 59, Zvolení starosty platí pokaždé na tři léta, nechť se to volení dálo po- 
tom, když pravidelný čas úřadu jeho, tři léta trvajícího, prošel, anebo za tou pří- 
činou, že v tom čase to místo některak uprázdněno bylo; a starosta vždy předce 
zůstane ve svém úřadě, i kdyby v tom čase dle S. 56 naň přišla řada, aby ze 
sboru starších obecních vystoupil. 

Odstupující může opět volen býti. 
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Mitglieder zu bescbránken hat, die in der letzten  Abstimmung die meisten Stimmen 
erhalten haben. | 

Bei Stimmengleichheit wird durch das Loos entschieden, wer bei der engeren 
Wahl berůcksichtigt werden darf, 

Kommt auch durch die engere Wahl kein Resultat zu Stande, so ist unter den 
obigen Folgen fůr die Ausbleibenden, und fůr die sich Entfernénden, und unter den 
úbrigen Bestimmungen dieses Paragraphs die Wahlhandlung am, náchstfolgenden Tage 
zu erneuern. 

Kann auch an diesem Tage die Wahl des Bůrgermeisters nicht erzielt werden, 
so ist am darauf folgenden Tage die Wahlhandlung wieder aufzunehmrn, wobei die ab- 
solute Mehrheit der anwesenden Mitolieder des Sladtverordneten-Kollegiums entscheidet. 

Kann diese absolute Mehrheit in zwei auf einander folcenden Abstimmuncen 
nicht erzielt werden, so ist zur engeren Wahi zu schreiten. 

Die Wahl geschieht mittelst Abgabe der Stimmzettel. 
i Sollte der zum Bůrgermeister Gewihlte die Wahl nicht annehmen, so ist binnen 
lángstens acht Tagen nach den in diesem Paragraphe angegebenen Vorschriften eine 
neue Wahl vorzunehmen. 

Wahl des Vorstands-Stellvertreters. 

S. 58. Das Stadtverordneten-Kollegium wáhlt weiter auf die Dauer Eines Jahres 
einen Vorstands-Stellvertreter, der den Bůrgermeister in Fallen zeitweiser Verhin— 
derung zu vertreten hat. 

Zu dieser Wahl ist die Anwesenheit von wenigstens zwei Drittheilen der Stadt- 
verordneten erforderlich. 


+ 
- 


Růcksichtlich jener Stadtverordneten, die bei dieser Wahl nicht erscheinen oder 
vor Beendigung der Wahlhandlung sich entiernen, gelten die Vorschriften des S57. 

Die Wahl geschieht mittelst Abgabe von Stimmzetteln durch absolute Mehrheit 
der anwesenden Stadtverordneten. 

Kann diese absolute Mehrheit in zwei aufeinander folgenden  Abstimmungen 
nicht erzielt werden, so ist zur engeren Wahl zu schreiten. 

Nimmt der Gewáhlte die Wahl nicht an, so ist binnen lángstens úski Tagen 
unter den in diesem Paragraphe angegebenen Vorschriften eine neue Wahl vorzunehmen. 
Dauer der Amtsfůhrung des Bůrgermeisters. 

$. 59. Die Wahl des Bůrgermeisters, es mag dieselbe nach Ablauf der regel- 
mássigen dreijáhrigen Amisdauer oder in Folge eines wěhrend derselben eingetre- 
tenen Erledigungsfalles geschehen sein, gilt stets auf drei Jahre, und er verbleibt in 
seiner Stellung, selbst wenn ihn wábrend dieser Zeit nach S. 56 die Reihe zum 
Austritte aus dem Stadtverordneten-Kollegium treffen wůrde. 


Der Austretende ist wieder wáhlbar. 
A3. 
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Bude-li místo starostovo v čase nadřečeném uprázdněno, má se v osmi dnech 
od té doby, kdy prázdné učiněno jest, nová volba předsevzíti dle S. 57. 

S. 60. Bude-li táž osoba ve třech volebních občasích po sobě zvolena, tehdy 
třetí zvolení platí do času života. 


Styrzení volby. 


S. 61. Zvolení starosty předložiti se musí císaři k potvrzení. 

Když se toho potvrzení dosáhlo, má starosta ve shromáždění starších obe- 
eních vykonati služební přísahu k rukám místodržícího: přísežní pak listina, kterouž 
na: to učiniti náleží a v které starosta svou vlastní rukou podepsati se má, af se 
předloží krajskému. 

Které požitky mají starší obecní. 

S. 62. Údové sboru starších obecních spravují svůj úřad, platu za to nemajíce.- 

Pak-li někteří údové sboru starších obecních, jsouce k tomu ustanoveni, po- 
třeby obecní obstarávají vně obecního okršlku. mohou z obecní pokladnice týchž 


platů žádati, které se v stejném případu dávají radním soudu krajinského z pokla— 
dnice státní. 


Které požitky má starosta. 


Sbor starších obecních má starostovi na čas úřadu jeho vedení ustanoviti při- 
měřené výroční služné. 

Kromě výhod potud užívaných náleží starostovi diéty čili denní útratné, jako 
radnímu vrchního soudu krajinského, 

Jest-li že sobě dobyl obzvláštních zásluh o obec, může se mu, když odstu- 
puje, od sboru starších obecních uděliti také odpočivné. j 

Starostovi, kterýž ustanoven jest do života, náleží přiměřené výslužné. 

Toto musí aspoň rovné býli výslužnému, jakož je vyměřují předpisy 0 výslu- 
žném, vydané v příčině státních úředníků, 


Kdy starší obecní ztratí svůj úřad. 


S. 64. Úd sboru starších obecních ztratí svůj úřad, když slrany jeho nastane 
nějaká příčina, kterážby jej od volebnosti byla vyjmula neb vyloučila. (S. 42.) 

Kdyby úd některý se sboru starších obecních upadl ve vyšetřování pro zlo- 
čin nebo pro takový přečin, kterýž pošel ze zištnosti, neb kterýž uráží veřejnou 
mravopočestnost, anebo též pro takový přestupek, tehdy úřadu svého vykonávati 
nemůže. pokud to vyšetřování trvá. 

Ustanovení tato platí též, co se týče starosty. 
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Wird die Stelle des Bůrgermeisters wáhrend der angesebenen Zeit erledigt, so 
ist binnen acht Tagen vom Zeitpunkte der Erledigung eine neue Wahl nach den 
Vorschriften des $. 57 vorzunehmen. 

S. 60. Wird eine und dieselbe Person durch drei Wahlperioden hintereinander 
gewihlt, so gilt die dritte Wahl auf Lebenszeit. 

Wahlbestátigune. 

$. 61. Die. Wahl des Bůrgermeisters unterliegt der Bestátigung des Kaisers. 

Nach erfolgter Bestiitigung hat der Bůrgermeister vor den versammelten Stadt- 
verordneten den vorgeschriebenen Diensteid in die Hiinde des Statthalters abzulegen, 
und ist die hierůber aufgenommene, von dem Biůirgermeister eigenhándio gefertigte 
Eidesurkunde dem Kreisprásidenten vorzulegen. a SA 

Bezůgce der Stadtverordneten. 

S. 62. Die Mitelieder des  Stadtverordneten — Kollegiums  verwalten ihr Amt 
unentgeldlich. 

Bei Besorgung von Gemeindeangelegenkeiten ausserhalb des Gemeindebezirkes 
haben die dazu abgeordneten Mitglieder des Stadtverodneten — Kollegiums auf die 
námlichen Gebihren aus der Gemeindekasse Anspruch, welche im gleichen Falle 
den Ráthen des Landesgerichtes aus der Staatskasse verabreicht werden. 

| Genisse des Bůrgermeisters. 

S. 63.,Dem Bůrgermeister hat das Stadtverordneten-Kollegium fůr die Dauer 
seiner Amisfůhrung einen angemessenen jáhrlichen Gehalt zu bestimmen. 

Er hat nebst den bisher úblichen Emolumenten die Diáten eines © Oberlan- 
desgerichtsrathes. ! 

Falls- derselbe sich besondere Verdienste um die Gemeinde erworben hat, kann 
ihm auch ein Ruhegenuss beim Austritte durch das Stadtverordneten-Kollegium ver- 
liehen werden, 

Dem auf Lebenszeit angestellten Bůrgermeister gebůhrt eine angemessene Pension. 

Dieselbe muss wenigstens der Pension gleichkommen, welche nach den fůr 
Staatsbeamte bestehenden Pensionsvorschriften entfállt. 

Verlust des Amtes eines Stadtverordneten. 

S. 64. Ein Mitglied des Stadtverordneten-Kollegiums wird seines Amtes ver- 
lustig, wenn in Ansehung desselben ein Grund eintritt, der es von der Wáhlbar- 
keit ausgenommen oder ausgeschlossen hátte. ($. 42.) 

Sollte ein Mitglied des Stadtverordneten-Kollegiums wegen eines Verbrechen, 
oder wegen eines aus ewinnsucht hervorgegangenen, oder die offentliche Sittlich— 
keit verletzenden Vergehens oder einer solchen Úbertretung in Untersuchung ver- 
fallen, so kann es wáhrend der Dauer desselben sein Amt nicht ausiiben. 


Diese Bestimmungen cgelten auch hinsichtlich des Biirgermeisters. 
43* 
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Rozpuštění sboru starších obecních. 


S. 65. Když se vládě z příčin důležitých za potřebné vidí, aby sbor obe- 
cních starších rozpustila, má krajský ve čtyrech nedělích volbu novou rozepsati a 
vykonávati přitom práva, která dle S. 46 přisluší sboru starších obecních. 


Oddělení I. 
O městské řadě. 
Složení městské rady. 
S. 66. Městská rada skládá se ze čtyr a dvacíti údů sboru obecních starších. 


Údové tito volí se na jeden rok. 
Volení jich. 


S. 67. K volení městské rady sestoupí se obecní starší, kteří z téhož vole- 
bního okršlku zvoleni jsou, zvláště v hromadu, a každý ten spolek zvolí nadpo- 
lovičnou většinou hlasů do městské rady tolik osob, kolik jich ze čtyr a dvacíti, 
přirovnajíc ten počet k počtu obecních starších z okršlku toho zvolených, na 
tyto poměrně vychází. 

Každý spolek však voliti má nejméně jednoho do městské rady. 

S. 68. Při té volbě obecní starší, z téhož volebního okršlku zvolení, tím 
vázáni nejsou, by voliti museli osoby ze svého prostředka, nébrž mohou voliti ka- 
ždého úda ze sboru starších obecních. | 

$. 69. Jest-li že zvolenec toho zvolení nepřijme, tehdy spolek obecních star- 
ších, kterýž jej byl zvolil, povinen jest volili znova. 

Téhož šetřiti náleží při volbách doplňovacích, ježto se nahodí mezi rokem. 

Ostatně platí tyto doplňovací volby jen až do pravidelného obnovovacího času. 


Představený městské rady. 


$. 70. Starosta jest zároveň také představeným městské rady. 


Oddělení II. 
O magistrátu. 
Složení magistrátu. 
$. 74. Magistrát skládá se, maje v čele starostu, z místostarosty zběhlého v 
právech, a z potřebného počtu radních, kteří též musí práv povědomi býti, jakož 
i z osob pomocných, co jich potřebí jest. 
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Auflósune des Stadtverordneten- Kollegiums. 
S. 65. Wenn die Regierung aus wichtigen Grůnden das Stadiverordneten=Kol- 
- legium aufzulósen findet, so hat der Kreisprásident binnen vier Wochen eine neue 
Wahl auszuschreiben und hiebei die Befugnisse zu ben, die nach dem $. 46 dem ; 
Stadtverordneten-Kollecium zustehen. 


I. Abtheiluno. 
Vom Stadtrathe. 
Zusammensetzune des Stadirathes, 


S. 66. Der Stadtrath besteht aus vier und zwanzig Mitgliedern des Stadtver- 
ordneten-Kollegiums. 


Sie werden fůr die Dauer eines Jahres gewáhilt. 


Wahl desselben. 

S. 67. Behufs der Wahl des Stadtrathes treten die aus demselben Wahlbe- 
zirke gewáhlten Stadtverordneten abgesondert zusammen, und jede dieser Versamm- 
lungen wáhlt durch absolute Stimmenmehrheit so viele Personen in den Stadtrath, 
als von der Zahl vier und zwanzie auf die Zahl der aus dem Wahlbezirke ge- 
wáhltea Stadtverordneten verháltnissměssie entfállt. 


Jede Versammlune hat jedoch wenigstens Einen in den Stadtrath zu wáhlen. 


$. 68. Bei dieser Wahl sind die aus demselben Wahlbezirke gewáhlten Stadt- 
verordneten nicht an Personen aus ihrer Mitte gebunden, sie kónnen jedes Mitglied 
des Stadtverordneten-Kollegiums wáhlen. 

S. 69. Nimmt der Gewáhlte die Wahl nicht an, so hat die Versammluno der 
Stadtverordneten, von der er gewihlt wurde, zu einer neuen Wahl zu schreiten. 

Dasselbe gilt růcksichtlich der im Laufe des Jahres vorfallenden Ergánzungswahlen. 


Diese Ergánzungswahlen gelten úbrigens nur bis zum regelmássigen Erneue- © 
Tungstermine, 


Vorstand des Stadtrathes. 
S. 70. Der Biůrgermeister ist zugleich Vorstand des Stadtrathes. 


I. Abtheiluno. 
Vom Magistrate, 
Zusammensetzung des Macistrates. 
$. 71. Der Magistrat besteht, mit dem Bůrgermeister an der Spitze, aus ei- 


nem rechtskundigen Vizebirgermeister und der něthigen Anzahl von rechiskundi- 
gen Ráthen, sammt dem erforderlichen Hilfspersonale. 
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Vlastnosti. 


s. 72. Údové magistrátní, kteří práv povědomi jsou, musí k řízení věcí, jichž 
se dotýče, za spůsobné uznání býti touž měrou, jakož ke vstoupení do služby stá- 
tní předepsáno jest, a nesmí vedlé toho v žádném jiném služebném svazku býti. 


Dlouho-li ustanovení trvá a kterým se spůsobem děje. 

S. 73. Místostarosta, magistratní radní a zřízené osoby takových pomocných 
úřadů, ku kterýmž zvláštních vědomostí znaleckých potřebí jest, ustanovení budou 
do života. 

Úřadové tito osazují se spůsobem veřejné ucházky, konkursu tak řečeného, a 
to od sboru starších obecních neb od městské rady dle dole položených ustanovení. 


Služné, výslužné, odpočivné. 


S. 74. Údové magistratní, kteří do života na úřad usazeni jsou, obdrží služné, 
Kdyžby se stali nespůsobnými k službě, nebo kdyžby jich déle potřebí nebylo, 
náleží se k nim, jakož i kdyžby zemřeli, náleží se k jich vdovám a sirotkům za— 
chovati dle předpisů, ježto jsou o státních úřednících úřadů správních, a © jejich 
vdovách i sirotcích. ; 
Jiné požitky. 


S. 75. Když úředníci tito konají služby krom okršlku' obecního, mají právo 
žádati zvláštních platů, ježto sbor obecních starších ustanoví. 


Propuštění ze služby a odsadění. 


$. 76. Propuštění neb odsadění jich zatím od služby učiniti se může jen po- 
dlé týchž pravidel, jako při Státních úřednících úřadů správních. 

S. 77. K ostatním úředníkům, a též i k služebníkům obce zachovávati se jest 
podlé předešlých předpisů, ač jest-li že přijati nebyli z platu denního, neho na čas 
určitý z platu týdenního, neb měsíčního. 


0% n 
Castka III. 


O působnosti obce vůbec a zřízenců jejich zvláště. 


Oddělení I. 
O působnosti obce vůbec. 


s. 78. Působnost obce jest: 
a) přirozená, 
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Eigenschaften. 

S. 72, Die rechtskundigen Mitglieder des Macistrats můssen zur diessfálligen 
Gescháftsfůhrune in der fůr den Eintritt in den Staatsdienst vorgeschriebenen Weise 
befáhigt sein, sie důrfen sich nebenbei in keinem andern dienstlichen Verhiltnisse 
befinden. 

Dauer und Ari der Anstellunc. 

s. 73. Der Vizebůrgermeister, die Magistratsrithe, und die Organe der His 
žimter, wozu besondere Fachkenntnisse erforderlich sind, werden auf Lebenszeil 
angestellt. | 

„Die Besetzuno findet im Wege des offentlichen  Konkurses durch das Stadiver- 
ordneten-Kollegium oder durch den Stadtrath nach den unten folgenden Bestimmun- 
gen slatí. 

Besoldungen, Pensionen, Ouieszentencgehalte. 

S. 74. Die auf Lebenszeit angesteliten  Mitolieder | des  Magistrats erhalten 
Besoldungen. 

Im Falle ihrer Dienstesunfáhigkeit oder bei eintretender  Entbehrlichkeit sind 
"sie, gleichwie im Falle ihres Absterbens ihre Witwen und Waisen, nach den fůr 
Staatsbeamte der Verwaltungsbehórden, deren Witwen und Waisen  bestehenden 


Vorschriften zu behandeln. 
Sonstige Bezůge. 


S. 75. Das Stadtverordneten-Kollegium wird die Gebiůhren bestimmen , auf 
welche diese Beamten bei Dienstesverrichtungen ausser dem Gemeindebezirke An- 
spruch haben. 

Dienstesentlassung und Enthebung vom Dienste. 

S. 76. Die Enilassung oder einstweilige, Enthebung derselben vom Dienste 
kann nur nach denselben Grundsátzen. wie bei Staatsbeamten der Verwaltunos- 
behórden erfolgen. 

S. 77. Die úbricen Beamlen, so wie die Diener der Gemeinde sind nach den 
obigen Vorschriften zu behandeln, wenn sie nicht gegen Taggeld. oder auf bestimmte 
Zeit gegen Wochen- oder Monatslohn aufgenommen worden sind. 


: CHRE. Abschnití. 
Von eh tobě dna der Gemeinde úberhaupt und der 
derselben insbesondere. 


: I. Abtheiluno. 


Von dem Wirkungskreise der Gemeinde úberhbaupí. 


S. 78. Der Wirkungskreis der Gemeinde ist: 
a) der natůrliche, 


Organe 
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b) přenešená. 


Přirozená působnost zavírá v sobě vše, co se potřeb obce nejúžeji Bynov a 
v mezích jejích zúplna provesti se dá. 


Obmezena jest zákonem jenom potud, pokud toho potřebí jest za příčinou obe- 
cného dobrého. 


Přenešená působnost obsahuje obstarávání jistých veřejných prací, kteréž od 
státu se přikazují k obci spůsobem přenášky. : 
Vláda může ji zcela nebo z části také svěřiti úředníkům, jež sama zřízuje. 


a) O přirozené působnosti obce. 
Správa záležitostí obecních. 


S. 79. Obec města Prahy spravuje záležitosti, které se vztahují na svazek 
obecní, jakož i majetnost a statek, ježto jí vlastnicky náleží, samostatně prostředkem 
zvolených od ní zřízenců a těmto podřízených úřadů, a to v mezích, jakož tento 
řád obecní ustanovuje. 


- Pořádání úřadův obecních a jmenování obecních úředníků a 
služebníků. 


S. 80. Obec ustanovuje počet i příjmy svých úředníků a služebníků, kterých 
k obecní správě potřebí jest, jmenuje je, a též i správní zřízence všech obecních 
ústavů, pokudž podlé založení anebo podlé smlouvy právo je jmenovati nepřisluší 
jinému, a konečně také všecky osoby, ježto mají od obce plat, a ustanovuje jim 
požitky, jakož 1 pocestní útraty a jiné náhrady, ježto náleží dáti starostovi a osobám 
kterých se polřebuje v obecní službě. 


Obec má právo, obecní úředníky a služebníky dávati do výslužby a na odpo- 
činutí, odsazovati je na čas od úřadu i z něho je propouštěti, přičemž, dokud nic 
jiného ustanoveno není, zachovávati se jest podlé předpisů, ježto vydány jsou v 
příčině státních úředníkův úřadů správních. 


Správa policie místní. | . 


S. 81. Obec má policii čistotní, pečuje o dláždění a zachování stříd a silnic, 
ty vyjímajíc, jichž zachování náleží c. k. státnímu nadacímu silnic, o osvětlení, 0 
zachování a čistění hlavních trativodův, o zachování městských mostů, studnice a 
kašen, vodovodův i jiných staveb, pak veřejných koupadel čili lázní. Vykonává 
policii zdravotní, ohenní, tržní, stavební a střídní neb uliční, přihlíží k obecním me- 
zím. k míře a váze, má na sobě péči 0 zásobování potravou, činí policejní opa— 
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b) ein úbertragener. 

Der natůrliche umfasst Alles, was die Interessen der Gemeinde zunichst be- 
růhrt, und innerhalb ihrer Gránzen vollstándig durchfůhrbar ist. 

Er erhált nur mit Růcksicht auf das Gesammlwohl durch das Gesetz die noth- 
wendigen Beschránkungen. | 

Der úbertragene umfasst die Besorgung bestimmter óffentlicher Gescháfte, welche 
der Gemeinde vom Staate im Delegazionswege zugewiesen werden. 

Die Recierung kann denselben ©anz oder theilweise auch durch von ihr be- 
stellte Beamte versehen lassen. 


a) Von dem natůrlichen Wirkungskreise der Gemeinde. 


Verwaltung der Gemeindeangelegenheiten. 

S. 79. Die Gemeinde der Stadt Prag verwaltet die auf den Gemeindeverband 
sich beziehendeu Angelegenheiten und das ihr eigenthůmliche Gemeindevermógen und 
Gemeindegut selbststándig. durch die von ihr gewáhlten Organe und die denselben 
untergeordneten Amter innerhalb der in dieser Gemeindeordnung festgesetzten Gránzen. 


Sistemisirung der Gemeideámter und Ernennung der Gemeinde- 
Beamten und Diener. 

S. 80. Die Gemeinde bestimmt die Zahl und die Beziige der zum Behufe der 
Gemeindeverwaltung nóthigen Gemeindebeamten und Diener, ernennt dieselben, so 
wie die Verwaltungsorgane sámmtlicher Gemeindeanstalten, insoferne nicht vermóge 
Stiftung oder Vertrag das Recht der Ernennung einem Dritten eingeráumt ist, end- 
lich alle im Solde der Gemeinde stehenden Personen, und bestimmt ihre Genůsse, so 
wie die dem Bůrgermeister und den im Dienste der Gemeinde verwendeten Personen 
zu gewaáhrenden Reisekoslen und sonstigen Entschádicungen. 

Der Gemeinde steht die Pensionirung, Ouieszirung, Suspendirung und Entlassung 
der Gemeindebeamten und Gemeindediener zu, wobei sich, in so lange keine andere 
Bestimmung getroffen ist, an die fůr Slaatsbeamte der Verwaltungsbehórden beste- 
henden Vorschriften zu hallen ist. | 


Verwaltung der Lokalpolizei. 

S. 81. Die wemeinde hat die Reinlichkeits-Polizei, sie sorgt fůr Pflasterung und 
Erhaltung der Sirassen mít Ausnahme jener, deren Erhaltung dem k. k. Staats- 
Strassenfonde obliegt, fůr Beleuchtung, fůr Erhaltune und Reinigung der Hauptab- 
zugskanále, fůr Erhaltung der stádtischon Brůcken, Brunnen, Wasserleitungen und 
sonstigen Anlagen, dann der ofentlichen Badeanstalten. Sie handhabt die Gesund- 
heits-, Feuer-, Markt-, Bau- und Strassen-Polizei, sie hat die Aufsicht úber die 
Gemarkungen, úber Mass und Gewicht, ihr obliegi die Firsorge fůr die Approvisio- 
nirung, sie trifft die polizeilichen Vorkehrungen zur Abwendung der die Sicherhejt 

| di 
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tření k odvrácení všelikého nebezpečenství, ježto nastává osobě neb majelnosti po- 
vodní neb jinými příhodami živelními. 

Obec povinna jest, opatřovati potřebné sumy peněz na ústavy a zřízení, kte- 
rýchž plnění těch povinností vyhledává, i odpovídá ze všelikého ohbmeškání, jímž v 
té příčině bude vinna. | 

Při vykonávání policie místní vázána jest obec dosavadními zákony a nařízeními. 

Vláda sobě zůstavuje, kontrolu a působení mílistu, kdež se jí toho vidí potřebí. 

S. 82. Obec povinna jest, náklady vésti na fakové ústavy policie místní, které 
vláda pro obecní dobré řídí. | 

Z té příčiny má obec, pokud É to žádné zvláštní snešení učiněno nebude, k 
nákladům policejním, ježto na obecní okršlek vycházejí, v té míře pomoci dávati, 
v které k tomu připlácela dle tříletní průměry let 1845, 1846 a 1847. 

Při vyměřování pomoci této má se však náležité zření míti k nákladům na ta- 


kové policejní ústavy, o něž obec nyní sama péči míti má, anebo kteréž se nyní 
státními toliko náklady chovati mají za příčinou toho, že stát přejal soudní moc. 


S. 83. Jakož úřad bezpečnosti, od vlády ustanovený, má nařízení, aby obci 
při konání policie místní dával potřebnou pomoc, taktéž obec povinna jest, úřadu 
bezpečnosti, od vlády ustanovenému, pomáhati, pokud jí toto jejími zřízenci možné jest, 


Vedení obecní mateční knihy (matriky) a vydávání domov- 
ských listů. 
S. 84. Obec zapisuje mateční knihou všecky obecní údy, i dává domovské 
listy. Tyto mají platnost jen na čtyry léta. 


Péče o chudé. 


S. 85. Dávati vychování chudým, náleží k záležitostem obce. Pokud prostředky 
soukromých dobročinných ústavů a soukromých dobročinných nadacích k tomu ne- 
postačují, povinna jest obec, potřebné pomůcky opatřovati a toho bedlivost míti, 
- aby dobročinné obecní ústavy měly své vychování, i aby se jak náleží řídily. 


Místní záležitosti zdravotní. 


S. 86. Obci přisluší, by dle daných zákonů místní zdravotní záležitosti zřizo- 


vala i řídila. 
Poměry obce k c. k. obecné nemocnici v Praze spořádají se zvláštním sne- 


šením se správou státní, 
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der Person oder des Eigenthums durch Úberschwemmunge oder durch sonstige Ele- 
mentarereignisse bedrohenden Gefahren. 

Die Gemeinde hat fár die zur Erfůllune dieser Obliegenheiten erforderlichen 
Anstalten und Einrichtungen die něthigen Geldmittel aufzubringen, und ist fůr jede 
ihr in dieser Bezichung zur Last fallende Unterlassung verantworilich. 

Die Gemeinde ist bei Handhabung der Lokalpolizei am die bestehenden Geselze 
und Ordnungen gebunden. i 

Der Regierung bleibt die Kontrolle und die Einwirkung dort. wo sie es erfor- 
deriich findet, vorbehalten. 

S. 82. Die Gemeinde hat die Auslagen fůr jene  Lokalpolizeianstalten zu be- 
streiten, welche von der Regierune im Interesse der: Gemeinde geleitel werden. 

Desshalb hat die Gemeinde, so lange hierůber nicht ein besonderes Úberein- 
kommen celroffen sein wird, zn dem fůr den Gemeindebezirk sich ergebenden Po- 
lizelanfwande in dem Verháltnisse beizutragen, in welchem sie nach dem Durch- 
schnitte der drei Jahre 1945, 1846 und 1847 hiezu beigetragen hat. 

Bei Ausmitilung des diessfálligen Beitrags  sollen jedoch die Auslagen fůr jene 
polizeilichen Anstallen, die von der Gemeinde nunmehr allein zu besorgen oder in 
Folge der vom Staate iibernommenen Gerichtsbarkeit nunmehr bloss auf Kosten des 
Staates zu erhalten sind, entsprechend berůcksichiigt werden. 

S. 83. So wie die von der Regierung bestelite Sicherheitsbehórde angewiesen 
ist, der Gemeinde bei Handhabung der Lokalpolizei die erforderlicne Hilfe zu leisten, 
eben so ist die Gemeinde verpflichtet, so weit sie diess mit ihren Organen vermag, 
die von der Regierung bestellte Sicherheitsbehórde zu unterstůtzen. 

Fihrung der Gemeindematrikel und Ausstellung von Hei- 

mathsscheinen. 

S. 84. Die Gemeinde fůhrt die Matrikel úber alle Gemeindeglieder und stellt 
- Heimathsscheine aus. Dieselben haben nur auf vier Jahre Giltigkeit. 

Armenpflege. 

$. 85. Die Armenpflege ist eine Angelegenheit der Gemeinde. Sie hat hiezu. 
insoweit die Mittel der Privatwohlthátigkeitsanstalten und Privatwohlthátickeitsstif- 
tungen nicht ausreichen, die nůthigen Beitráge zu schaffen, und fůr die Erhaltung 
und zweckměássige Leitung der Gemeindewohlthátigkeitsanstalten zu sorgen. 

Lokal- Sanitátswesen. 

S. 86. Der Gemeinde steht die Einrichtuno und Leituno des Lokal-Sanitáts- 
wesens nach den bestehenden Gesetzen zu. 

Die Beziehungen der kommune zu dem k. k, allgemeinen Krankenhause in Prag 
werden durch ein besonderes Úbereinkommen mit der Staatsverwaltung geregelt, 
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b) O přenešené působnosti obce. 
Vyhlašování zákonů. 

S. 87. Když zákony a nařízení úřadů, krom toho, že vyhlášeny bývají Zákon- 
níky a Věstníky vládními, nad to ještě jiným spůsobem veřejně oznámeny neb roz- 
šířeny býti mají, povinna jest obec, jsouc dožádána, toto veřejné oznámení a roz- 
šíření spůsobem obyčejným obstarati. 


Vybírání daní. 


$. 88. Obec pečuje o vybírání a odvádění přímých daní, v té míře, jakož 
nyní zřízení jest, aneb pozdějšími nařízeními učiněno bude. 


Záležitosti vojenské. 


S. 89. Obec má týmž spůsobem, jako potud, na starosti míti popisování lidu 
čili konskripci, a brání na vojnu, jakož i záležilosli, ježto se týkají přípřeže a 
vkládání vojska do bytů. 


Dávání k manželství povolení. 

S. 90. Obec má právo, podlé daných zákonů k manželství povolení uděliti 
aneb tomu odepříli. | 

S. 91. Obec povinna jest, o všem, co se v okršlku jejím přihodí a řízení stá- 
tní zajímá, krajskému dávati zprávu, 

S. 92. Vůbec povinna jest obec, všecky úřední práce, ježto na ní zákonové 
přenášejí, anebo které pozdějšími nařízeními k ní přikázány budou, jakož i všecky 
rozkazy a nařízení v záležitostech veřejné služby, kteréž jí od krajského neb od 
místodržícího dojdou, náležitě vykonávati v ten spůsob, jakož zákon nebo předsta- 
vený úřad tolo předpisuje. 

$. 93. Ve věcech, ježto se týkají působnosti svěřené, odvolávati se jest ke 
krajskému. 

S. 94. Působnost obce v záležitostech školních a aa jakož i v tom, 
co se týče živností, bude zvláště uslanovena. 


Oddělení IL 
O působnosti sboru obecních starších, 


Ustanovení obecné. 
$. 95. Sbor starších obecních povolá: k tomu jest v mezích zákonmích, aby 
obec ve vykonávání práv i povinnosií jejich zastupoval, snešení v obči závazná či- 
nil a je dával vykonávali. 
Povinen jest, obecní dobré na všech stranách opatrovati, a což jemu prospívá, 
o to zákonními prostředky pečovat. 
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b) Von dem úbertragenen Wirkungskreise der Gemeinde. 
Kundmachung der Gesetze. 

S. 87. Die Gemeinde hat, wenn Gesetze und Verordnungen der Behórden nebst 
der Kundmachung durch die Geselz- und Regierungsblátter noch anderweitig ver- 
offentlicht oder verbreitet werden sollen, auf Verlangen diese Veróffentlichung und 
Verbreitung in úblícher Weise zu besorgen. 

Einhebune der Steuern. 

S. 88. Die Gemeinde besorgt die Einhebung und Abfuhr der direkten Steuern 
nach Massgabe der gegenwártie bestehenden, oder durch spálere Anordnungen zu 
trefenden Einrichtungen. 

Militár- Angelegenheiten. 

S. 89. Die Gemeinde hat das Konskripzions- und Rekrutirungsgescháft, so wie 
die Angelegenheiten in Bezug auf die Vorspann und Einguartirung des Militárs im 
der bisherigen Weise zu besorgen. 

Ertheilung des Ehekonsenses. 

S. 90. Die Gemeinde hat das Recht, nach Massgabe der bestehenden Gesetze 
den Ehekonsens zu ertheilen oder zu verweigern. 

S. 91. Die Gemeinde hat úber alle in jhrem Bezirke eintretenden Vorkommnisse, 
welche fůr die Staatsverwaltung von Interesse sind, an den Kreis-Prásidenten Be- 
richt zu erstatten, 

S. 92. Úberhaupt hat die Gemeinde alle Amishandlungen, welche ihr durch die 
Gesetze iúbertragen sind, oder durch spátere Verordnungen zugewiesen werden, so 
wie alle ihr vom Kreis-Prásidenten oder Statthalter zukommenden Befehle und An- 
ordnungen in Angelegenheiten des čífentlichen Dienstes genau in der durch das Ge- 
selz oder die vorgesetzte Behórde bezeichneten Weise zu vollziehen. 

$. 93. In den Geschiften des úbertragenen MEP RS INÉ geht der Instan- 
zenzug an den Kreisprisidenten. 

$. 94. Der Wirkungskreis der Gemeinde in Schul- und Kirchenangelegenheiten, 
dann im Gewerbswesen bleibt besonderen Bestimmungen vorbehalten. : 


N. Abtheilung. 
Von dem Wirkungskreise des Stadtverordneten-KoHegiums. 


Allgemeine Bestimmung. 

S. 95. Das Stadtverordneten-Kollegium ist innerhalb der gesetzlichen Gránzen 
berufen, die Gemeinde in der Ausibung ihrer Rechte und Pflichten zu vertreten. 
bindende Beschlůsse fůr die Gemeinde zu fassen und vollziehen zu lassen. | 

Es hat die Interessen der Gemeinde allseitig zu wahren und fůr die Befriedi- 
dung derselben durch gesetzliche Mittel zu sorgen. 
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Dosazování, pořádání, vrchní řízení a kontrola všech zřízených 
osob městské správy. 


S. 96. Sbor starších obecních zřizuje všecky obecní úřady a obecní ústavy 
v tom, co se vztahuje na počet, na služné i na jiné požitky úředníků a služebníků, 
i co se týče výslužného a provisí jejich vdov a sirotků. 

S. 97. Sbor starších obecních jmenuje místostarostu, magistratní radní, právního 
zástupce i představené podřízených úřadů a ústavů; k tomu navrhne jemu rada 
městská pokaždé tři osoby, čímž ale sbor nikoli Vázán není. 


S. 98. Sboru starších obecních náleží, snešení činiti o úředníky od něho usla- 
novené, co se týče jich dání v odpočinutí na čas neb na stálost, i propuštění jich 
ze služby, pak o vdovy a sirotky těch úředníků, co se týče povolení jim požitků. 

S. 99. K platům výslužním, odpočivním, provizím, diétám a k pocestním útratám, 
ježto se od pravidla uchylují, potom ku pomocím a k odměnám, kteréž vystupují 
nad padesáte zlatých kony. mince, povolení dáti může jenom sbor obecních star- 
ších, a to i strany takových úředníků a služebníků ohennícho jichž jmenování při- 
sluší městské radě. 


Taktéž potřebí jest povolení od sbora obecních starších, když úředníci, jež 
on sám ustanovil, založení býti mají služným, ač přesahuje-li ta záloha tři měsíce. 


S. 100. Sbor obecních starších má vrehní dohlídku ke všem zřízeným osobám 
městským, co se týče práce vedení. Za tou příčinou může sbor toto vedení práce 
od zvláštních komisí dáli vyšetřiti, může žádati, aby se mu předložily všecky spisy, 
listiny, účty, písemnosti i zprávy, ježto se vztahují na věc, které se dotýče, a v 
případech zvláště důležitých může sobě zůstaviti schválení. 


Sbor obecních starších má toho míti bedlivost, aby se pokladnice obecní i 
jiné pokladnice nadacích, ježto jsou pod jeho dohlídkou, čas od času skontrovaly, a 
když toho potřebí, likvidovaly. | : | 
| I může také ze sebe zříditi komise, aby to skontrování a likvidování předse 
vzaly. | 

S. 101. Sboru starších obecních přisluší, rozhodovati o všecky stížnosti v zá- 
ležitostech působnosti přirozené, ježto k němu přicházejí pro to, co městská rada 
neb magistrát nařizuje. 


Pořádnost městského hospodářství. 


S. 102. Sbor obecních starších povinen jest, veškeré vlastnictví obce, jak 
movité tak i nemovité, i všecky její spravedlnosti, učiníe toho popis, v přehledu 
chovati, a ten popis každý rok dávati u veřejnost, 
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Einsetzuno, Regelung, Oberleitung und Kontrole der sámmtlichen 
Stadtverwaltungsorgane. 

S. 96. Das Stadtverordneten-Kollegium organisirt die sámmtlichen Gemeinde- 
úmter und Gemeindeanstalten in Beziehung auf die Zahl, die Besoldungen., Ruhe- 
genůsse und sonstigen Bezige der Beamten und Diener und růcksichtlich der Pen- 
sionen und Provisionen der Witwen und Waisen derselben. 

g. 97. Das Stadtverordneten-Kollegium ernennt den Vicebůrgermeister, die 
Magistratsráthe, den Rechtsanwalt und die Vorsteher der untergeordneten Amter und 
Anstaltén nach einem Ternavorschlage des Stadlrathes, an den es jedoch nicht ge- 
bunden ist. 

S. 98. Das Stadtverordneten-Kollegium hat ber die Versetzung in den zeit- 
lichen oder dauernden Ruhestand und ber die Entlassung der von demselben an- 
gestellten Beamten, ferner úber die Bewilligung der Bezůge der Witwen und Wai- 
sen dieser Beamten zu beschliessen. 

S. 99, Nicht normalmássige Pensionen, Ouieszentencehalte, Provistonen, Diáten 
und Reisekosten, dann Aushilfen und Belohnungen úber fůnfzie Gulden Conv. Můnze 
kónnen selbst riůcksichtlich jener Gemeindebeamten und Diener, deren Ernennung dem 
"Stadtrathe zukommt, nur vom Stadiverordneten-Kollegium bewilligt werden. 

Seiner Bewilligung unterliegen auch Besoldungsvorschůsse an die von ihm an- 
gestellten Beamten, wenn der Vorschuss drei Monate úbersteiot. 

$. 100. Das Stadtverordneten-Kollegium hat die Oberaufsicht úber die Gescháfts— 
, fůhrung aller stádtischen Organe, 

Es kann zu diesem Ende dieselbe durch eigene Kommissionen untersuchen 
lassen, die Vorlegung aller einschlágigen Akten, Urkunden, Rechnungen, Schriften 
und Berichte verlangen, und sich in Fállen von besonderer Wichtigkeit die Geneh- 
migung vorbehalten. 

Das Stadtverordneten-Koilegium hat darauf zu sehen, dass die Gemeinde- und 
die sonstigen seiner Aufsicht unterstehenden Fondskassen von Zeit zu Zeit skontrirt 
und něthigen Falls liguidirt werden. ; 

Es kann auch die Skontrirung und Liguidirung durch Kommissionen aus seiner 
Mitte vornehmen lassen. 

$. 101.. Das Stadiverordneten-Kollegium hat úber alle an selbes gelangende 
Beschwerden gegen Verfigungen des Stadtrathes oder des Magistrates in Gemeinde- 
angelegenheiten des natůrlichen Wirkungskreises zu entscheiden. 

| Ordnung des stádtischen Haushaltes. 

S. 102. Das Stadtverordneten-Kollegium ist verpflichtet, das gesammte, sowohl 
bewegliche als unbeweoliche Eigenthum und sámmtliche Gerechtsame der Gemeinde 
mittelst eines Inventars in Úbersicht zu halten und dasselbe Jáhrlich zu verofentlichen. 
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I má o to míti péči, aby se veškerá obecní majetnost, kteráž vydávati může 
užitek, spravovala tak, aby se z ní co nejvýše možné důchodů vytěžilo. 


S. 103. Sbor obecních starších povinen jest výročně na základě popisů a 
účtů zkoušeti předchozí počty příjmů a vydání obecní pokladnice, jakož i všech. 
nadacích a ústavů, ježto jsou pod městskou správou, a to ve všech položkách 
příjmů a vydání, a je na příští rok ustanoviti. | 


Tyto předchozí počty předkládati musí městská rada, a to výročně tři měsíce 
před počátkem roku správního, kterýž se správnímu roku státnímu vyrovnává. Čtr- 
nácte dní prvé, než je sbor zřízenců městských bude zkoušeti a ustanovovati, mají 
se vyložiti k veřejnému nahlednutí. 


Připomínky, kteréž údové obecní v tom učiní, zapíší se protokolem, a při 
zkoušení budou se uvažovati. 


S. 104. Rada městská povinna jest, činiti výroční účty z příjmů a vydání 
obecní pokladnice i všech nadacích a ústavů, ježto jsou pod městskou správou, a 
předkládati je nejdéle tři měsíce po projití správního roku sboru obecních starších; 
tomuto pak přísluší, ty výroční účty, ač jsou-li přílohami náležitě opatřeny, zkou- 
šeti a vyřizovati. 


Čtrnácti dní prvé, než je sbor obecních starších bude zkoušeti a vyřizovati, 
vyloží se k veřejnému nahlednutí. — 


Připomínky, kteréž údové obecní v tom učiní, zapiší se protokolem, a při 
zkoušení budou se uvažovati. 

Když výlky, strany těch účtův učiněné, dostatečně se nespraví, vynese 
sbor obecních starších na toho, kdo platiti jest povinen, správní nález, s výhradou 
dalšího řízení zákonního. | 


$. 105. Sbor obecních starších má právo, nabývati statků nemovitých a spra- 
vedlností, ježto se řečeným statkům za rovné pokládají, též i vcházeti ve smlouvy 
projednací, když výroční úrok z projednání převyšuje čtyry sta zlatých konv. mince, 
nebo když smlouva trvati má déle tří let, a konečně i zcizovati majetnost a sta- 
tek obce. 


Ku platnému snešení o takové zcizení potřebí jest, aby přítomny byly dvě 
třetiny sboru obecních 'starších, a nadto aby z nich nadpolovičná většina všech 
obecních starších městských k tomu svolovala. 


Pakli šestina přítomných vloží odpor, má starosta snešení zastaviti, a ten pří- 
pad předložiti, aby se rozhodl spůsobem zemského zákonodárství. 
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Es hat dafůr zu sorgen, dass das gesammte, erlrignissfáhige Vermógen der 
Gemeinde der Art verwaltet werde, um die thunlichst grósste Rente daraus zu 
erzielen. 

S, 103. Das EE o pondšeten Kollegium hat alljáhrlich auf Grundlagce der In- 
ventarien und Rechnungen die Voranschláge, die Einnahmen und Ausgaben der Ge- 
meindekasse, so wie siimmtlicher unter stádtischer Verwaltung stehender Fonde und 
Anstalten in allen Einnahms- und Ausgabeposten zu průlen und fůr das náchstfol- 
gende Jahr festzustellen. 

Diese Voranschlige můssen jáhrlich drei Monate vor Anfang des Verwaltungs- 
jahres, das mit jenem des Slaates  zusammenfállt, von dem $Stadtrathe vorgelegt 
werden.  Vierzehn Tage vor der Priůfung und Feststellung. durch das Stadlverord- 
neten-Kollegium sind sie zur offentlichen Einsicht aufzulegen. 

Die Erinnerungen der Gemeindeglieder darůber werden zu Protokoll genommen, 
und bei der Průfune in Erwůgung gezogen. 

S. 104. Dem Stadtverordneten-Kollegium obliegt die Průfung und Erledigung 
der gehorie belesten Jahresrechnungen, welche der Stadtrath ber die Einnahmen 
und: Ausgaben der Gemeindekassa und sámmtlicher unter stádtischer Verwaltung 
stehenden Fonde und Anstalten lingstens drei Monate nach Ablauf des Verwaltungs- 
Jahres vorzulegen hat. 

Vierzehn Tage vor der Průfune und Erledigung der Rechnuncen durch das 
Stadtverordneten-Kollegium werden dieselben zur offentlichen Einsicht aufgelegt. 
Die Erinnerungen der Gemeinčeglieder darůber werden zu Protokoll genommen, und 
bei der Průfung in Erwágung gezogen. 

Bei nicht genůgender Rechtfertigung der in Ansehung der Rechnurgén gestell- 
ten Mángel wird vom- Stadtverordneten-Kollegium das administrative Erkenntniss 
gegen den Zahlungsptlichtigen vorbehaltlich des weiteren amo Verfahrens 
geschopft. 

S. 105. Das Stadtverordneten-Kollegium hat o Recht zur ankét ubé- 
weolicher Giiler und der denselben gleichgehaltenen Gerechtsamen, so wie zur Ein- 
gehung von Bestandvertrágen, wenn der Bestandzins jáhrlich vier hundert Gulden 
Conv. Miinze, oder die Dauer des Vertrages drei Jahre ůúberschreitet, endlich zur 
Veráusserung des Gemeindeverměgens und Gemeindegutes. 

Zu einer gilt'gen Beschlussfassung ber eine Veráušserung ist erforderlich, dass 
zwei Dritttheile des Stadtverordneten-Kollegiums anwesend sind, und hievon bér“ 
diess die absolute Mehrheit simmtlicher Stadtverordneten zustimme, 

Wenn ein Sechstheil der Anwesenden Protest einlegt, hat der. Bůrgermeister 
den Beschluss. zu sistiren , und den. Fall zur Entscheidung im Wege der Landes- 


gese' gebung vorzulegen. 
45 
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Obecní majetnost aneb obecní stalek v ceně vyšší nad dva tisíce zlatých 
konv. mince zciziti se může jen podlé zemského zákona, 


Aby se však návrh k takovému zcizení přivedl před zemský sněm, potřebí jest, 
-aby se oň prvé byli v sedění uradili nejméně dvě třetiny sboru starších obecních 
i aby jej všickni obecní starší nadpolovičnou většinou byli přijali. 


V tom jenom, co se týče nemovitostí, ježto již koupeny jsou k rozšíření ulic, 
ač budou-li na ten účel obráceny, sbor obecních starších vázán není, by k tomu 
zemský zákon vyžádali musel. 


S. 106. Sbor obecních starších má č k uhradění P obecních rozpi= 
sovati dávky a jich dobývati. 

Obecní přirážky k daním přímým i nepřímým, když při jedněch jakož i při 
druhých převyšují pět a dvacet zlatých ze sta, potom rozvrhování jich na nájemní 
zlatý, když toto přesahuje tři krejcary ze zlatého, povoliti může jen zemský zákon. 

Krom toho také potřebí jest, aby se o takový návrh k vyžádání zákona zem- 
ského prvé byli v sedění uradili nejméně dvě třeliny sboru starších obecních, i 
aby jej všickni obecní starší nadpolovičnou vělšinou byli přijali. 

Toho i lehdáž šelřiti náleží, kdyžby sbor obecních starších jiné dávky uvesti 
chtěl. | 

S. 107. Sbor obecních starších má právo, pro dobré obecní bráti půjčky, statky 
nemovité a spravedlnosti, ježto se jim za rovné pokládají, zaslavovati, i sk 
ství dávali. 


Přitom platí všecka ta ustanovení, která se předpisují v $. 105 v příčině zci- 
zování obecní majetnosti neb obecního statku v ceně dvou tisíc zlatých konv. mince 
a níže pod lím. 


Pakliby půjčka, neb uručená suma, počílajíc k tomu i obecní dluhy, které již 
jsou, převyšovala roční obecní příjem, anebo chtěl-li by sbor obecních starších 
předse vzíti nějaké podnětí úvěrní, může k tomu jen zemský zákon povolení dáli. 


Co se týče návrhu k vyžádání zemského zákona, říditi se jest podlé předpisů 
v S. 106 obsažených. 


S. 108. Sboru starších obecních přisluší, dávati povolení k početí nebo ke 
zdvižení právní pře, jakož i k vejití v narovnání, ač nelýče-li se ta právní pře 
neb to narovnání věci takové, kteráž náleží k řádnému vedení hospodářství a patří 


k působnosti městské rady. 
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Die Veráusserung des Gemeindevermůgens oder Gemeindegutes im Werthe úbor 
Zweitansend Gulden Conv. Minze kann jedoch nur kraft eines Landesgesetzes statí 
finden. | 

Um aber den Antrog zu einer solchen Veriusserung vor den Landtag- zu brin- 
gen, muss derselbe in einer Silzung von wemigstens zwei Drittheilen des Stadtver- 
ordneten-Kollegiums berathen und mit absoluter Mehrheit sámmtlicher Stadtverord— 
neten angenommen Worden sein. 

Nur růcksichtlich der zur Erweiterung der Strassen bereitls angokduften Reali- 
táten ist das Stadtverordneten-Kollegium, wenn dieselben fůr diesen Zweck ver- 
wendet werden, an die Einwirkung eines Landesgesetzes nicht gebuňden. 

S. 106. Das Stadtverordneten-Kollegium hat das Recht, zur Deckung der Ge- 
meindebedůrfnisse Abgaben auszuschreiben und einzubringen. 

Gemeindezuschláge zu direkten und indirekten Steuern, wenn sie bet ersteren, 
so wie bei letzteren fiinf und zwanzig Percent úbersteigen, deren Umlagen auf den 
Miethzinsgulden, wenm sie drei Krenzer vom Gulden túberschreiten, kónnen nur durch 

ein Landesgesetz bewilligt werden. 
Es muss ůúberdiess der Antrag zur Erwirkung eines Landesgesetzes in einer 
Sitzung von wenigstens zwei Drittheilen des Stadtverordneten-Kollegiums berathen 
und mit absoluter Mehrbeit simmtlicher Stadtverordneten angenommen worden sein. 

Dasselbe gilt, wenn das Stadtverordneten-Kollegium andere Abgaben einfihren 
wollte. 

S. 107. Dem Stadtverordneten-Kollegium steht die Aufnahme von Darlehen, 
die Verpfindung unbeweglicher Gůter und der denselben gleichgehaltenon Gerecht- 
same, so wie die Leistung von Bůroschaften im Interesse der Gemeinde zu. 

Hiebei gelten alle Bestimmungen, welche im $. 105 fůr die Veráusserung des 
Gemeindevermogens oder Gemeindegutes im Werthe vom Zweitausend Gulden Conv. 
Můnze und darunter vorgeschrieben sind. 

Sollte jedoch das Darlehen, oder die verbůrelo Summe mit Einrechnung der“ 
bereits bestehenden Schuldenlast der Gemeinde das jáhrliche Einkommen derselben 
úbersteigen, oder wollto das Stadtverordneten-Kollegium eine Kredits-Operazion vor- 
nehmen, so kann die Bewilligung dazu nur durch ein Landesgesetz ertheilt werden. 

Růcksichtlich des Antrages zur- Erwirkung eines Landesgesetzes gelten die im 
S. 106 enthaltenen Bestimmungen. 

$. 108. Das Stadtverordneten-Kollegium hat die Bewilligung zum Beginne oder 
zur Aufhebung eines Rechtsstreites, so wie zur Eingehung eines Vergleiches zu er- 
theilen, wenn der Gegenstand des Rechtsstreites oder Vergleiches nicht ein zum 
ordentlichen Wirthschaftsbetriebe gehěriges Gescháft betrifft, das in den Wirkungs- 
kreis des Stadtrathes gehórt. 

45 * 


149 


S. 109. Jiné věci správní, ježto se sboru starších obecních k pohodu zů— 
stavují, jsou tyto: 

a) odpisování, promíjení neb snižování pohledávky obecní, Jm mile ta pohle- 
dávka převyšuje sto zlatých konv. mince; 

b) odpouštění náhrad, ježto pocházejí z výtek, když suma jich činí více než 
člyrycet zlatých konv. mince; 

c) odpouštění záloh platu služního ; 

d) rušení smluv pachtovních ; 

e) povolování k novým obecním stavbám; 

f) povolování k výlohám, které převyšují jednou na vždy čtyry sla váeáréh 
konv. mince, anebo po několik let na každý rok sto zlatých konv, mince; 

©) povolování ke všem výlohám bez předchozího počtu. 


Věci, ježto se sboru starších obecních zvláště zůstavují. 

S. 110, Sboru starších obecních přisluší: 

a) povolovati, aby se dávaly pomůcky k ústavům dobročinným i k ostatním 
ústavům obecně užitečným, jakož i k jiným účelům lidskosti; 

b) porady míli a snešení činiti při všech věcech mimořádných, ježto se týkají 
obecního dobrého a zvláště vylknuly nejsou, a 

c) vykonávati obecní právo k podávání žádostí v záležitostech obecních. 


Spůsobnost k činění nálezů. 

S. 111. Aby sbor obecních starších učiniti mohl platné snešení, musí nejméně 
třidcet údů pohromadě býli, ač jest-li že tento řád obecní nic jiného neustanovuje. 

S. 112. Když se porada a snešení vztahuje na služební působnost starosty neb 
některého staršího obecního, tehdy ti, jichž se dotýče, hlasovati nemají, ale když 
se toho žádá, při sedění býti musí, aby dali zprávy, jichžto se vidí potřeba. 

S. 113. Když se jednání na něco vztahuje, co se některého úda neb jeho nej- 
bližších příbuzných zvláště a soukromě dotýče, má ten úd odstoupiti. 


Činění nálezů. 


S. 114. Ku platnému snešení sboru starších obecních potřebí jest nadpolovičné 
většiny hlasů. 
Jsou-li hlasové stejně rozděleni, rozhoduje hlas předsodního. 


Sedání. 


S. 115, Starosla, anebo když jemu zašla překážka, jeho náměstek sedá v se= 
děních na prvním míslě, a žádné sedění, při kterémž se toho nešetřilo, nemá 
platnosti, 
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S. 109. Fernero der Entscheidung des Stadlverordneten-Kollegiums vorbehaltene 
Verwaltungsgegenstiinde sind: 

a) die Abschreibung, Nachsicht oder Herabsetzung einer Gemeindeforderung, 
sobald solche hundert Gulden Conv. Minze úbersteigt; 

b) der Nachlass von Mángelsersiilzen im Betrage von mehr als vierzig Gulden C. M.; 

c) der Nachlass von Besoldungsvorschůssen ; 

ď) die Auflósung von Pachtvertrigen ; 

e) die Bewilligung zu neuen Gemeindebauten ; 

19) die Bewilligung von Auslagen, welche ein fůr alle Mal vierhundert Gulden 
Conv. Miůnze, oder durch mehrere Jahre jáhrlich hundert Gulden Conv. Můnze 
úbersteigen ; | 

©) die Bewilligung von allen nicht práliminirten Auslagen, 

Besondere dem Stadverordneten-Kollegium vorbehaltene 

Gegenstánde. 

$. 110. Dem Stadtverordneten-[follegium steht zu: 

a) die Bewilligung von Aushilísbeitrágen an Wohlthátigkeits- und sonslige ge- 
© meinniilzige Anslalen, so wie zu anderen Humanitátszwecken ; 

b) die Berathung und Schlussfassung bei allen ausserordentlichen, das Gemeinde- 
wohl betreffenden, nicht speciell bezeichneten Gegenstinden; und 

c) die Ausiibung des Petizionsrechtes der Gemeinde in Gemeindeangelegenheiten. 

Beschlussfáhigkeit. 

S. 111. Damit das Stadlverordneten-Kollegium inen giltigen Beschluss fassen 
kann, můssen, in so weit diese Gemeindeordnung nicht eine andere Bestimmung 
© enthált, wenigstens dreissig Mitglieder versammelt sein. : 

S. 112. Wenn die dienstliche Wirksamkeit des Bůrgermeisters oder eines Stadt- 
verordneten den Gegensland der Berathung und Schlussfassung bildet, haben sich 
die Betheiligten der Abstimmunrg zu enthalten, und mtissen der Sitzung, wenn es 
gefordert wird, zur Ertheilung der gewiinschten Auskůnfte beiwohnen. 

S. 113. Wenn ein besonderes Privatinleresse eines Mitgliedes oder seiner nách- 
sten Verwandten einen Gegenstand der Verhandlung bildet, hat dasselbe abzutreten. 
Beschlussfassung. 

$. 114. Zu einem gilligen Beschlusse des Stadtverordneten-Kollegiums ist die 
absolute Stimmenmehrheit erforderlich. 

Bei gleich getheilten Stimmen entscheidet die Stimme des Vorsitzenden. 

Sitzuncen. 

$. 115. Der Bůrgermeister, oder im Verhinderungsfalle sein Stellvertreter fůhrt 
in den Sitzungen dem Vorsitz, und jede Sitzung, bel welcher diess nicht beohachtet 
Wurde, ist ungillig. | 
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S. 116. Krajský neb komisař od něho zřízený může při seděních přítomen 
býti a v nich ujímati řeč, a však ve hlasování účastenství nemá. 


S. 117. Sedání sboru starších obecních jest veřejné, ale když toho starosta | 


neb aspoň deset údů starších obecních navrhne, mohou se také držeti tajná sedění. 


Posluchači nemají přitom ničehož projevovati. 
Když tito sobě dovolí, poradu sboru starších obecních jakým koli sjitoskom 


rušiti, aneb i dokonce jemu v svobodě jeho překážeti, má předsedatel právo i po- 
vinnost, nadarmo je prvé k pořádku napomenuv, naříditi, aby posluchači síň se- 


dací uprázdnili. 


, 


S. 118. Sbor starších obecních má se o to snésti a ustanoviti, kolik řádných | 


sedění bude a kdy budou, i má toto oznámiti krajskému. 


Krom toho shromážditi se může sbor obecních starších jen když to nařídí sta- 
rosta, nebo jest-li že ej r zašla překážka, když to nařídí jeho náměstek. | 


Každé sedění, ježto se na takovém nařízení nezakládá, jest proti zákonu, a 
snešení v něm učiněná platnosti nemají. | 

" Starosta však povinen jest, když toho písemně žádá aspoň třetina starších 
obecních, nebo když krajský to rozkáže, shromáždění svolati. 


Kdykoli se nařídí sedění mimořádné, má se to pokaždé krajskému dáti věděti. 
S. 119. Poslanstva k seděním připouštěti se nesmějí. 


S. 120. O tom, co se v seděních jedná, má se vésti protokol, do kteréhož 
zapisovati se musí jmenovitě všecky návrhy, nechť je byl učinil starosta anebo ně- 
který úd obecních starších. 


V něm pak podepsati se mají starosta, jeden úd sboru starších obecních, kte- 
réhož tento k tomu jmenuje, a zapisovatel; potom se má týž protokol v obeení li- 
stovně uložiti a každému údu obce, když toho žádá, dovoliti, aby v něj nahledl. 


Zastavení nálezů, jež sbor starších obecních učinil. 


S. 121. Má-li starosta za to, že některé snešení sboru starších obecních čelí 
proti tomuto řádu obecnímu, nebo proti vydaným zákonům vůbec, anebo že působí 
obci -podstatnou škodu, má právo i povinnost, vykonání jeho zastaviti a tu věc bez 
průtahu vznésti na krajského, jemuž i také s jeho strany v obou napřed pooteae 
pýoh případech přisluší právo stavovací. 
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S. 116. Der Kreisprůsident oder der von ihm bestellte Kommissáir: kann den 
Sitzungen beiwohnén, und in denselben das Wort nehmen, ohne jedoch am der Ab- 
stimmung Theil zu nehmen. 


©. 117. Die Sitzungen des Stadtverordneten-Kollegiums sind olfentlich, doch 
kónnen úber den vom Bůrgermeister oder von wenigstens zehn Stadiverordneten 
gestellten Antrag auch vertrauliche Silzungen gehalten werden. 

Die Zuhůrer haben sich jeder Ausserung zu enthalten. 

Wenn sich dieselben herausnehmen, die Berathung des Stadtverordneten-Kolle- 
giums in irgend ciner Weise zu stůren, oder gar die Freiheit desselben zu beirren, 
ist der Vorsitzende berechtigt, und. verpflichtet, nach vorausgegangener fruchtloser 
Ermahnung zur Ordnung, den Sitzungssaal von den Zuhůrern ráumen zu lassen. 


S. 118. Durch Beschluss des Stadtverordneten-Kollegiums ist die Zahl und Zeit 
der ordentlichen Sitzungen zu bestimmen, und darůber die Anzeige dem Kreisprá- 
sidenten zu erstatten, 

Ausserdem kann sich das Sladtverordneten-Kollegium nur auf Anordnung des 
Bůrgermeisters, oder im Verhinderungsfalle auf Anordnung seines  Stellvertreters 
versammeln. 

Jede Silzung, der eine solche Anordnung nicht zu Grunde liegt, ist ungesetz- 
lich, und es sind die gefassten Beschlůsse ungiltig. | 

Der Bůrgermeister ist jedoch verpflichtet, úber schriftliches Einschreiten von 
| wenigstens einem Drittheile der Sladlverordneten, oder im Aufrrage des Kreisprási— 
-denten eine Versammluno einzuberufen. 

Der Kreisprásident ist von der Anordnung jeder auss Jaro lock Silzung in 
Kenntniss zu selzen. 

S. 119. Deputazionen důrfen zu den Sitzungen nicht zugelassen werden. 

S. 120. Úber die Sitzungsverhandlungen ist ein Protokoll zu fůhren, in welches 
namentlich alle Antráge, sie mogen vom Bůrgermeister oder einem Siadtv erordneten 
gestellt worden sein, aufgenommen werden můssen. 

Dasselbe ist von dem Vorstande, einem vom Stadiverordneten-Kollegium zu 
benennenden Mitoliede und dem Schriftffůhrer zu unterzeichnen, in dem Gemeinde- 
archive aufzubewahren, und es ist jedem Gemeindegliede auf Verlangen Einsicht in 
dasselbe zu gestatten. 


Sistirung der Beschlůsse des Stadtverordneten-Kollegiums. 


S. 121. Erachtet der Bůrgermeisler, dass ein Beschluss des Stadtverordneten- 
Kollegiums dieser Gemeindeordnung oder den bestehenden Gesetzen úberhaupt zu- 
wider láuft, oder der Gemeinde einen wesentlichen Schaden zufůgt, so ist er be- 
rechtigt, und verpflichtet, mit der Vollzugselzung inne zu halten und unverzůglich 
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Krajský odevzdá to jednání místodržícímu, aby je dále předložil zemskému“ 


sněmu, když se totiž to zastavení učinilo proto, že obécnímu dobrému nastává ne- 


bezpečenství. v 08 : 
Není-li sněm zemský pohromadě, a nedá-li se s lou věcí odkládati, opatří 
vláda, čeho zalím potřebí jest. 


Pakli se to zastavení učinilo pro přerušení řádu obecního neb zákonů, tehdy 
přisluší krajskému, aby rozhodl; od jehož výroku vzíti se může odsázka (rekurs) 
k ministerium, 

Oddělení II, | sa 
O působnosti rady městské. | 

S. 122. Městská rada jest obecní jednatel, radící se a činící snešení ve všech 

záležitostech působnosti přirozené, ježto sboru starších obecních zůstaveny nejsou. 


S. 123. Rada městská jmenuje obecní úředníky, pokudž jich na úřad dosazo-— 
vati nenáleží sboru starších obecních, a též obecní služebníky. Magistrát navrhuje 
jí k tomu po třech osobách, čímž ale městská rada nikoli vázána není, 


$. 124. Radě městské přisluší, snešení činiti o obecní úředníky a služebníky 
od ní ustanovené, co se týče jich dárí v odpočinulí na čas neb na stálost, i 
propuštění jich ze služby, pak o vdovy a sirotky těch úředníků a služebníků, co 
se týče povolení jim požitků. ň 

Z nálezu městské rady lze jest odvolati se na sbor obecních starších. — 


S. 125. Rada městská povinna jest, o všecky věci, ježto se předložili mají 
sboru starších obecních, přípravně se raditi a příhodné návrhy činiti. 


S. 126. Městská rada jest neprostředečný správní úřad majetnosti obecní. 

Činí předchozí počty a výroční účty. 

Pokladnice obecní i jiné pokladnice městských nadacích jsou pod jejím nepro- 
středečným dohledem, i má je čas od času skontrovati a podlé potřeby likvidovati. 

Dohlíží ke všem obecně užitečným ústavům obecním, jakož i ke stavbám, na 
obecní náklady nařízeným. 


S. 127. Při hospodaření s majetností povinna jest městská rada přísně se ří- 
diti dle položek předchozího počtu, a co se dotýče nákladů, ježto se sboru starších 
obecních ke schválení zůstavují, má toto schválení sobě opatřiti, 


S. 128. Přihodí-li se v běhu roku správního pilné =výlohy, ježto v náležitém 
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den Gegenstand an den Kreisprásidenten zu leiten, dem auch seinerseits in den bei- 
den ersten Fállen das Sistirungsrecht zusteht. 

Der Kreisprásident úbergibt die Verhandlung dem Statthalter zur weiteren Vor- 
lace an den Landtag, wenn die Sistirung wegen des gefáhrdeten Interesse der Ge- 
meinde erfolgte. 

Ist der Landtag nicht versammelt, und erleidet die Sache keinen Aufschub, so 
trifft die Regierung die provisorische Verfůguno. © Geschah die Sistirung wegen Ver- 
letzung der Gemeindeordnune oder der Gesetze, so hat der Kreisprásident zu ent- 
scheiden, gegen dessen Ausspruch der Rekurs an das Ministerium ergriffen werden kann. 


IN. Abtheilung. | 
Von dem Wirkungskreise des Stadirathes. 

S. 122. Der Stadtrath ist das berathende und beschliessende Organ der Ge- 
meinde in allen Angelegenheiten des natůrlichen Wirkungskreises, welche nicht dem 
Stadtverordneten-Kollegium vorbehalten sind. 

$. 123. Der Stadtrath ernennt die Gemeindebeamten, deren Anstellung nicht 
dem Stadtverordneten-Kollecium zukómmt, dann der Gemeindediener úber einen Terna- 
Vorschlae des Magistrats, ohne jedoch hieran gebunden zu sein. 

S. 124. Der Stadtrath hat úber die Versetzung in den zeitlichen oder dauern- 
den Ruhestand und úber die Entlassung der von ihm angestellten Gemeindebeamten 
und Gemeindediener, ferner úber die Bewilligung der Bezůge der Witwen und Wai- 
sen dieser Beamten und Diener zu entscheiden. 

Gegen die Entscheidung des Stadtrathes kann der Berufungsweg an das Stadt- 
verordneten-Kollegium ergriffen werden. 

$. 125. Der Stadtrath hat bei allen, dem Stadtverordneten-Kollegium vorzulegenden 
Gegenstinden die Vorberathungen zu pflegen und die geeigneten Antráge zu stellen, 

S. 126. Der Stadtrath ist die unmittelbare Verwaltungsbehórde fůr das Ver- 
měgen der Gemeinde. 

Er verfasst die Voranschláge und die Jahresrechnungen. 

Seiner unmittelbaren Aufsicht unterstehen die Gemeinde- und die sonstigen stád- 
tischen Fondskassen, die er von Zeit zu Zeit zu skontriren und nach Erforderniss 
zu liguidiren hat. 

Er fůhrt die Aufsicht iúber alle gemeinniitzigen Anstalten der Gemeinde und 
úber die auf Kosten der Gemeinde angeordneten Bauten. 

S. 197. Bei der Vermogensgebahrung hat sich der Stadtrath genau an die An- 
sátze des Voranschlages zu halten, und růcksichtlich der, der Genehmigung des Stadt- 
verordneten-Kollegiums vorbehaltenen Auslegen diese Genehmicune einzuholen. 

S. 129. Kommen im Laufe des Verwaltungsjahres dringende Auslagen vor, 
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sloupci čili rubrice předchozího počtu buď žádného uhražení nemají neb uhraženy 
nejsou zúplna, má se k tomu vyžádati povolení sboru starších obecních. 


$. 129. V případech nejvýše pilných, kdež bez veliké škody a bez nebezpe- 
- čenství není možné toto povolení napřed opatřiti, může městská rada, a když se 
ani to činiti nedá, aby se slyšela, může starosta, tento však i ona pod svým od- 
povídáním naříditi, aby se ty potřebné výlohy zapravily, a však bez meškání vy- 
Žádati se musí potomné povolení sboru starších obecních. 


S. 130. Městská rada ustanovuje magistrátní radní, mezi něž se rozděliti mají 
přednášky ve třídách správních k působnosti její přikázaných. 

V této své vlastnosti co přednášcové mají 72 lán radní rovněž tak jako 
údové městské rady rozhodující hlas. 

Městská rada může také v jednotlivých případech ustanoviti přednášce sama 
ze sebe, 


S. 131. Na prvním místě v radě městské sedá starosta, neb zašla-li jemu 
překážka, jeho náměstek, a žádné sedění, při kterémž se toho nešetřilo, nemá 
platnosti. 

Aby se učiniti mohlo nějaké snešení, potřebí jest, by bylo přítomných nej- 
méně dvanáct údů, a v případech $$. 123 a 124 nejméně osmnáct údů městské 
rady, předsedního a přednášející radní magistrátní nepočítajíc. 


S. 133, Když se porada a snešení vztahuje na služební působnost starosty neb 
některého úda městské rady, tehdy ti, jichž se dotýče, hlasovati nemají, ale když 
se toho žádá, při sedění býti musí, aby daly zprávy, jichž se vidí polřeba. 


S. 134. Když se jednání na něco vztahuje, co se některého úda rady městské 
neb jeho nejbližších příbuzných zvláště a soukromě dotýče, má se ten úd od toho 
vyloučiti. 

S. 135. Ku platnému snešení městské rady potřebí jest nadpolovičné většiny 
hlasů. 

Jsou-li hlasové stejně. rozděleni, rozhoduje předsední. 

S. 136. O sedání městské rady má některý magistrátní úředník, kterého sta- 
rosta ustanoví, vésti protokol, do něhož zapisovati se musí jmenovitě všecky návrhy, 
nechť je byl učinil předsední, neb některý úd městské rady, anebo přednášející 
radní magistrátní. | 

V tom protokolu podepsati se mají starosta, jeden úd městské rady a zapiso- 
vatel, a pak se má týž protokol v obecní listovně uložiti, 


S. 137. Domnívá-li se starosta, že některé snešení rady městské působí obci 
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welche in der einschlágigen Rubrik des Voranschlages ihre Bedeckung gar nicht 
vollstándio finden, so ist hiezu die Bewilligung des Stadtverordneten-Kollegiums 
einzuholen. | 

6. 129, In Fallen der ussersten Dringlichkeit, wo die vorláulige Einholung dieser 
Bewillicung ohne grossen Schaden und ohne Gefahr nicht móglich ist, kónnen der 
Stadtrath, und wenn auch die Einvernehmung desselben nicht thunlich wire, der 
Bůrgermeister, beide unter ihrer Verantwortung die Bestreitung der nothwendigen 
Auslagen anordnen, es muss jedoch unverziiglich die nachtrágliche Genehmigung des 
Stadtverordneten-Kollegciums erwirkt werden. 

S. 130. Der Stadtrath bestimmt die Magistratsráthe, welche mit Referaten úber 
die seinem Wirkungskreise. zugewiesenen Verwaltungszweige zu betheilen sind. 

In dieser Eigenschaft als Referenten haben die Magistratsráthe gleich den Mit- 
gliedern des Stadtrathes eine entscheidende Stimme. 

Der Stadtrath kann auch aus sich Referenten fůr einzelne Fálle bestimmen. 

$. 131. Den Vorsitz im Stadtrathe fůhrt der Biirgermeister oder im Verhinde- 
rungsfalle sein Stellvertreter, und jede Sitzung, bei welcher dies nicht beobachtet 
wurde, ist ungiltig. | 

S. 132. Zur Beschlussfáhickeit ist die Anwesenheit von wenigstens zwělf, und 
in den Fállen der S$. 123 und 124 von Wwenigstens achtzehn Mitgliedern des Stadt- 
rathes ausser dem Vorsitzenden, und die referirenden Magistratsráthe ungerechnet, 
erforderlich. | 

$. 133. Wenn die dienstliche Wirksamkeit des Biůrgermeisters oder eines Mit- 
gliedes des Stadtrathes den Gegenstand der Berathung und Schlussfassung bildet, 
haben sich die Betheiligten der Abstimmung zu enthalten, und miissen der Sitzung, 
wenn es gefordert wird, zur Ertheilung der gewinschten Auskůnfte beiwohnen, 

$. 134. Wenn ein besonderes Privatinteresse eines Mitgliedes des Stadtrathes 
-oder seiner náchsten Verwandten einen ei der Verhandlung bildet, hat das- 
selbe auszuscheiden. 

$. 135. Zu einem ciltigen Beschlusse des Sladěnýné ist die absolute Stimmen- 
mehrheit erforderlich. i 

Bei gleich getheilten Stimmen entscheidet der Vorsitzende. 

S. 136. Úber die Sitzungen des Stadtrathes ist durch einen vom Bůrgermeister 
zu bestimmenden Magistratsbeamten ein Protokoll zu fůhren, in welches namentlich 
alle Antráge, sie mógen vom Vorsitzenden, von einem Mitgliede des Stadtrathes oder 
vom referirenden Magistratsrathe gestellt worden sein, aufcenommen werden můssen, 

Dieses Protokoll ist vom Vorsitzenden, von einem Mitgliede des Stadtrathes 
und vom Schriftfůhrer zu unterfertigen, und im Gemeindearchive aufzubewahren. 

$. 137. Erachtet der Vorsitzende, dass ein Beschluss des Stadtrathes der Ge- 

6% 
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podstatnou škodu, má právo i povinnost, vykonání jeho zastaviti a tu věc vznésti 
na sbor obecních starších, by ji rozhodl. 


S. 138. Starosta povinen jest, každé platné snešení sboru starších obecních 
nebo městské rady k vykonání přivesti. 


I může k tomu užíti údů městské rady, aneb vykonání svěřiti magistrátu a po- 
mocným úřadům. 


S. 139, Starosta zastupuje obec, jakožto osobu hromadnou, vně, nejen v zá- 
ležitostech práva občanského, ale i ve věcech správních. 


V listinách, v kterých se zakládati mají povinnosti obce k jiným osobám, po 
pisovati se musí starosta a dva údové městské rady. 


I 


Oddělení IV. 
O působnosti magistrátu. 


S. 140. Starosta jest neprostředečný představený magistrátu i všech úřadů 
pomocných. 


S. 141. Starosta z toho odpovídá, kterak magistrát a pomocní úřadové práce 
své konají. 


Má právo i povinnost, všecky pokladnice čas od času skontrovati, a když 
toho potřebí, předse vzíti likvidování. 


S. 142. Starostovi přisluší, mezi úředníky a služebníky jemu podřízené roz- 
dělovati práci a míti je ve své kázni, Vykonávaje tuto moc kázně, může naříditi 
zastavení- služného i námezdného, jakož i odsadění na čas od úřadu; a však má 
toto ihned oznámiti radě městské k dalšímu rozhodnutí. 


S. 143. Magistrát povinen jest, pod říděním a odpovídáním starosty vykoná- 
vati místní policii, kteráž obci přisluší. 


Všeliké přestoupení pravidel i opatření, ježto za příčinou té místní policie vy- 
konávání učiněny jsou, trestati se může dle nálezů magistrátních pokutami peněži- 
tými až po sumu jednoho sta zlatých konv. m., aneb, jest-li že kdo platiti ne- 
může, vězením, tak aby se na každý den počítalo po pěti zlatých konv. mince. 

Pokuty peněžité přijdou do obecní pokladnice, i má se V té příčině zvláštní 
protokol vésti. 

Starosta ustanovuje, kteří udové magistrátní v takových přestupcích vyšetřo- 
vání vésti a o tom nalézali mají, | 

Řízení přitom spořádáno bude zvláštním předpisem, 


*» 
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meinde einen wesentlicken Schaden zufůge, so ist er berechtiot und verpflichtet, 
mit der Vollzugsetzung inne zu halten, und den Gegenstand zur Entscheidung des 
Stadtverordneten-Kollegiums zu bringen. 

S. 138. Der Biirgermeister ist verpflichtet, jeden giltigen Beschluss des Stadt- 
verordneten-Kollegiums. oder des Stadtrathes in Vollzue zu setzen. 


Er kann sich hiezu der Mitglieder des Stadtrathes bedienen, oder die Vollzie- 
hung dem Magistrate und den Hilfsiimtern úbertragen, 


S. 139, Der Bůrgermeister reprásentirt die Gemeinde als moralische Person nach 
Aussen, sowol in Zivilrechts- als in Verwaltunosangelegenheiten. 


Urkunden, durch welche Verbindlichkeiten der Gemeinde gegen dritte Personen 
begrůndet werden sollen, můssen vom Bůrgermeister und von zwei Mitgliedern des 
Stadtrathes unterfertigt werden. 


IV. Abtheilung. 
Vom Wirkungskreise des Magistrates. 

$. 140. Der Bůrgermeister ist der unmittelbare Vorstand des pe und 
der sámmtlichen Hilfsámter. 

$. 141. Der Biirgermeister ist fůr die Gescháftsgebahrung des přdádickal . 
der Hilfsámter verantwortlich. 

Er ist berechtiot und verpflichtet, die sámmtlichen Kassen von Zeit zu Zeit zu 
skontriren, und im erforderlichen Falle Liguidazionen vorzunehmen. 

S. 142. Dem Bůrgermeister steht die Gescháftszutheilung unter die ihm unter- 
geordneten Beamten und Diener und die Disziplinar-Gewalt úber dieselben zu. Er 
kann in Handhabung dieser Disziplinar-Gewalt die Gehalts- und Lóhnungssperre, so 
wie die Suspension vom Dienste anordnen, er hat aber hievon die sogleiche An- 
zeige an den Stadtrath zur weiteren Entscheidung zu machen. 

$. 143. Der Magistrat ist verpflichtet, unter der Leitung und Verantwortung 
des Bůrgermeisters die der Gemeinde zustehende Lokalpolizei handzuhaben. 

Úbertretungen der zu Handhabung der Lokalpolizei getroffenen Massregeln und 
Verfigungen kónnen durch Beschlůsse des Magistrates mit Geldbussen bis zum Be- 
trage von Einhundert Gulden Conv. Můnze, oder im Falle der Zahlungsunfáhigkeit 
mit Arrest von je Einem Tage fůr fůnf Gulden Conv. Miinze geahndet werden. 

Die Geldbussen fliessen in die Gemeindekasse ein, und ist hieriiber ein eigenes 
Protokoll zu fůhren. 

Der Bůrgermeister bestimmt die Mitglieder des Magistrates, welche in derlei 
Úbertretungsfállen die Untersuchung zu fůhren und hierůber zu erkennen haben. 

Das Verfahren hierbei wird durch eine besondere Vorschrift geregelt werden, 
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S. 144. Magistrát povinen jest pod říděním i odpovídáním starosty obstarávati 
práce působnosti přenešené. 

S. 145. Magistrát obstarávati má také takové práce působnosti příspaoné, které 
jemu zvláště přikázány budou, 

S. 146. Řád jednací ustanoví, o které věci magistrát ve sboru raditi se má, 
pokudž již obecní řád toho neopatřuje. ($. 148.) 

Při sborových seděních magistrátu má starosta na prvním místě sedati, poradu 
říditi a nálezy dle většiny hlasů vynášeti. 

Jsou-li hlasové rovni, rozhoduje hlas jeho. 

Pakli starosta na prvním místě nesedí, nesmí magistrát žádných nálezů činiti. 

Zašla-li mu jaká překážka, může prvního místa postoupiti místostarostovi neb 
některému radnímu magistrátnímu. 

S. 147. Starosta má pod svým odpovídáním právo, nálezy magistrátu stavo— 
vati,, a tu věc podlé toho, dotýče-li se působnosti přirozené anebo přenešené, vzná- 
šeti na městskou radu nebo na krajského. 

Ustanovení pomíjející. 

S. 148. Kterým spůsobem sbor obecních starších, městská rada i magistrát 
práce vésti mají, ustanoví se šíře zvláštními jednacími řády v mezích tohoto řádu 
obecního. | | 

S. 149. Dokud o působnosti obce v záležitostech školních a církevních jiná 
ustanovení nevyjdou, mají se práce, ježto se toho týkají, obstarávati dosavadním 
spůsobem. 

Pokud zákonové o živnostech, tržbě a obchodu nič jiného neustanoví, zůstane 
působnost magistrátu, co se týče práv k živnosti a k obchodu, beze změny; i ná- 
leží se přitom zachovávati dle předpisů zákonních. 

S, 150. Taktéž zůstane obec, pokud státní úřadové bezpečnosti spořádáni ne- 
budou, v týchž povinnostech, které na ni v příčině policie místní, jakož i ústavů 
a zřízení, k vychování jí potřebných, dotud náležely. 

S. 151. Pomíjející ustanovení o působnosti nynějšího sboru starších obecních, 
co se dotýče prvních voleb, ježto se dle tohoto řádu obecního předse vzíti mají, 
obsahují se v obzvláštním předpisu. *) 


Ve Vídni dne 27. dubna 1850. 
Bach. v. r. 


Oprava. 
V ss. 36. 37. 43. 44. 46. 47 a 48 na místo slov: „sbor městských zřízenců, městští 
zřízenci (Stadtverordneten-Kollegium, Stadtyerordnete) |polož: „sbor obecních starších, starší 


obecní“ 


*) Strana 455, 
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S. 144, Der Magistrat hat unter der Leitung und Verantwortung des Bůrger- 
meisters die Gescháfte des bertragenen Wirkungskreises zu besorgen. 

$. 145. Der Magistrat hat auch jene Gescháfte des natůrlichen Wirkungskrei= 
ses zu besorgen, die ihm besonders zugewiesen werden. 

$. 146. Die Gescháftsordnung wird die Geschiifte bestimmen, welche der Ma- 
gistrat kollegialisch zu berathen hat, so weit nicht schon die Gemeindeordnung dies 
verfůgt ($. 143). 

Bei den kollegialischen Sitzungen des Magistrates hat der Biůrgermeister den 
Vorsitz zu fůhren, die Berathung zu leiten, und die Beschliůsse nach der Mehrheit 
der Stimmen zu fassen. Bei Stimmengleichheit entscheidet seine Stimme. 

Der Magistrat darf ohne seinen Vorsitz keine Beschlůsse fassen, 

st der Bůrgermeister verhindert, so kann er den Vorsitz an den Vizebůrger- 
meister, oder an einen Magistratsrath úbertragen. 

$. 147. Der Biůrgermeister ist unter seiner Verantwortung berechtigt, Beschlůsse 
des Magistrats zu sistiren, und den Gegenstand, je nachdem er den natiirlichen oder 
den úbertragenen Wirkungskreis betrifft, an den Stadtrath, oder an den Kreisprási- 
denten zu leiten. 
| Vorůbergehende Bestimmungen. 

$. 148. Die Art der Gescháftsfůhrung des Větoýa Boujoodo rody odiv des 
Stadtrathes und des Magistrates wird durch eigene Gescháftsordnungen innerhalb der 
Gránzen dieser Gemeindeordnung náher bestimmt. 

$. 149. Bis die Bestimmungen úber den Wirkungskreis der Gemeinde in Schul- 
und Kirchenangelegenheiten getroffen sein werden, sind die hierauf Bezug nehmen- 
den Gescháfte in der bisherigen Weise zu besorgen. 

So lange die Gewerbs- und Handelsgesetze nichts anderes bestimmen, verbleiht 
der Wirkungskreis des Magistrats in Absicht auf die Gewerbs- und Handelsbefug- 
nisse aufrecht; er hat sich hiebei nach Vorschrift der Gesetze zu benehmen. 

S. 150. Eben so verbleibt die Gemeinde bis zur erfolgenden Regulirung der 
Staatssicherheitsbehorde in den Verpflichtungen, die ihr in Bezug auf die Lokal- 
polizei und auf die zur Handhabung derselben nothwendicen a und Einrich- 
tungen bisher obgelegen sind. 

S. 151. Die vorůbergehenden Bestimmungen ber den Wirkungskreis des ge- 
genwártigen Stadtverordneten-Kollegiums in Bezug auf die ersten nach dieser Ge- 
meindeordnung vorzunehmenden Wahlen enthált eine besondere Vorschrift. *) 

Wien am 27. April 1850. 

Bach. m. p. 


**) Seite 155, 
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Příloha ku stránce 125. č. 85. str. 154. S. 451. 
© = a 
Předpis 
o oboru činnosti nynějšího sboru starších obecních při nových 
»volbách, jenžto se dle řádu obecního předsevzíti mají. 
Přivádějíc S. 151 zatímního obecního řádu města Prahy k vykonání, aby se 
totiž provedly volby do sboru starších obecních, jenž dle tohoto řádu obecního usta- 
ven býti má, nařizují se v té příčině následující ustanovení: 


Pře POE 
Nynější sbor starších obecních povinen -jest, k dělání list voličských na zá- 
kladě toho, co zatímní řád obecní předpisuje, bez prodlení počátek učiniti, a tudíž 
podlé $. 46 zatímního obecního řádu naříditi, aby se ty listy vyložily i aby se 
veřejně ohlásilo, že se to vyložení stalo. 


S. 2. 
Přivedou-li se proti těm voličským listám jaké námítky v pravý čas, má 0 
ně rozhodnouti dle S. 46 zatímního řádu obecního nynější městská rada, a dále se 
odvolávajíc, sbor obecních starších. 


$. 38 
Nynější rada městská povinna jest, ustanoviti, kolik údů každý volicí sbor ka- 
ždého volebního okršlku do sboru starších obecních voliti má, pilně přitom zacho- 
vávajíc předpisy $. 44 zatímního řádu obecního. 
-Nynější sbor obecních starších rozhoduje v stížnostech, které se přivedou 
proti rozdělení, jež obecní rada učinila. 


S, 4. 
Nynější starosta má podlé S. 47 zatímního řádu obecního volbu rozepsati, a 
podlé S. 48 složiti volební komise k řídění voleb. 


$. 5. 
Hned potom, když se počítání hlasů skončí, má každá volební komise ve shro- 
maždišti východek volby vyhlásiti; na to pak se má volební protokol, ve kterémž 


se volební komise a císařský komisař podepíší, přiložíc k němu náležité doklady a 
jej zapečetíc, podati krajskému, 


S. 6. 
Krajský ty volební protokoly k sobě přijme, a když se potom již všecky ty 
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Beilage zur Seile 125. Nr. , 85. Seite 154. S. 151. 


WVorschrifí 


úber den Wirkungskreis des gegenwártigen Stadtverordneten= 
Kollegiums bei den ersten, nach der Gemeinde- Ordnung vorzu- 
nehmenden Wahlen. 


Im Vollzuge des $. 151 der provisorischen Gemeinde-Ordnung fůr die Stadt 
Prag werden zur Durchfúhrung der Wahlen fůr das nach dieser Gemeinde-Ordnung 
zu konstituirende Stadiverordneten-Kollegium nachstehende Beslimmungen festgesetzt 

-$ 1 

Das gegenwůrlige Stadtverordneten-Kollegium hat die Anferligung der Wáhler- 
listen auf Grundlage der Vorschriften der provisorischen Gemeinde-Ordnung sogleich 
zu veranlassen und sohin die Auflegung dieser Listen und die Veróflentlichung, 
dass diese Auflegung  erfolgt ist, nach $. 46 der provisorischen Gemeinde-Ordnung 
einzuleiten. 

S. 2. 

Úber die rechtzeitig angebrachten Einwendungen gegen die Wáihlerlisten hat 
der gegenwártige Stadtrath und im weiteren Berufungswege das Stadtverordneten— 
Kollegium nach Massgabe des $. 46 der provisorischen Gemeinde-Ordnung zu 
- entscheiden. 


S. 3. 


Der gegenwártige Stadtrath hat unter genauer Beachtung der Vorschriften des 
$. 44 der provisorischen Gemeinde-Ordnung die Zahl der von jedem Wahlkórper 
eines jeden Wahibezirks zu wáhlenden Mitglieder des Pt rorordnoten -BOB opium 
zu bestimmen. 

Das gegenwártige Stadiverordneten-Kollegium entscheidet úber die Beschwerden, 
welche gegen die vom Stadtrathe vorgenommene Vertheilung angebracht werden. 

Der gegenwártige Bůrgermeister hat nad S. 47 der přerášodáčkon Gemeinde- 
Ordnung die Wahl auszuschreiben, und nach S. 48 die Wahlkommissionen zur Lei- 
tung der Wahlen niederzusetzen. 

$. 5. 

Sogleich nach beendigter Stimmenzáblung ist von jeder Wahlkommission das 
Ergebniss der Wahl am Versammlungsorte kundzugeben und sohin das von den 
Miteliedern der Wahlkommission und vom I. f. Kommissár zu unterfertigende Wahl- 
Protokoll mit den demselben beizuschliessenden Belegen versiegelt dem Kreis-Prá— 


sidenten zu úberreichen, 
47 
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protokoly sešly, svolá v osmi dnech shromáždění zvolencův, a ty volební protokoly 
se všemi přílohami jim odevzdá, aby je skoumali. 

Má-li krajský před rukama důkazy, že některý zvolenec podlé ustanovení za- 
tímního řádu obecního od volebnosti vyjmut neb vyloučen jest, má toto novému 
shromáždění oznámiti a důkazy, jichž se dotýče, jemu předložiti. ker, 

Těm pak osobám, do sboru starších obecních zvoleným, na které takové dů- 
kazy před rukama nejšou, má krajský dáti udělatí a dodati volební potvrzovací list. 

Tento potvrzovací list dává zvolenci právo vstoupiti do sboru starších obe- 
cních, a tvrdí domněnku že zvolení jeho platné jest, dotud, pokud se opak toho 
nenalezne. : 
| o 

Téhož času, když se nové shromáždění sejde, pokládati se má nynější sbor 
obecních starších i s radou městskou za rozpuštěný. ! 


S. 8. 


Shromáždění zvolenců, volebním potvrzovacím listem opatřených, má se pak 
pod předsednictvím úda toho, kterýž věkem nejstarší jest, vyhlásiti za ustavené; 
1 má zvláštními komisemi ze sebe zřízenými volby' skoumati a o to, zdali jsou 
platné nebo neplatné, rozhodovati. 


$. 9. 


Námítky proti platnosti některé volby přednesti se mají novému shromáždění 
nejdéle v osmi dnech po jeho ustavení. 


s. 10. 


Nové shromáždění povinno jest, v případech v $. 54 zatímního řádu obecního 
jmenovaných, nové volby rozepsati, volby, jichž potvrdilo, veřejně ohlásiti a každému 
zvolenci dáti věděti, že zvolení připadlo naň i potvrzeno jest. 


Ve Vídni dne 27. dubna 1850. 
BBach, v. r. 


j 
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$. 6. 


Der Kreis-Prásident sammelt diese Wahl-Protokolle und beruft binnen acht 
Tagen nach Úbergabe der sámmtlichen Wahl-Protokolle die Versammlung der Ge- 
wáhlten, der er die Wahl-Protokolle mit allen Belegen zur Průfung úbermittelt. 

Liegen dem Kreis-Prásidenien die Nachweise vor, dass ein Gewáhlier nach den 
Bestimmungen der provisorischen Gemeinde-Ordnung von der Wáhlbarkeit ausge-— 
nommen oder ausgeschlossen ist, so hat er diess unter Anhandgabe der diesfálligen 
Nachweise der neuen Versammlung bekannt zu geben. 

Den in das Stadtverordneten-Kollegium Gewáhlien, růcksichtlich welcher derlei 
Nachweise nicht vorliegen, hat der Kreisprásident ein Wahlzertifikat ausfertigen und 
zustellen zu lassen. 

Dieses Zertifikat berechtigt den Gewáhlten zum Eintritte in das Stadtverordneten— 
Kollegium und begrůndet so lange die Vermuthung der Giltigkeit seiner Wahl, bis 
das Gegentheil erkannt ist. © | 

S% 

Gleichzeitig mit dem Zusammentritte der neuen Versammlung ist das gegenwár- 

tige Stadtverordneten-Kollegium nebst dem Stadtrathe als aufgelóst anzusehen. 
S. 8. 

Die Versammlung der mit Wahlzertifikaten versehenen Gewahlten hat unter dem 
Vorsitze des an Jahren áltesten Mitgliedes sich als konstituirt zu erkláren, die Wah- 
len durch eigene Kommissionen aus ihrer Mitte zu průfen und úber die Giltigkeit 
oder S SUVEboR derselben zu erkennen. 

S. 9. 

Einwendungen gegen die Giltigkeit einer Wahl sind bei der neuen Versammlung 
binnen lángstens acht Tagen nach ihrer Konstituirung anzubringen. 

4 S10, | 

Die neue Versammlung hat in den im $. 54 der provisorischen Gemeindeord- 
nung bezeichneten Fállen neue Wahlen auszuschreiben, die von ihr bestátigten Wah- 
© len offentlich bekannt zu machen und jeden Gewáhlten von der auf ihn gefallenen 
und bestiticten Wahl in Kenntniss zu setzen. 

Wien. am 27. April 1850. : 

Bach. m. p. 


Druck der k. k. Hofbnchdruckerci von Gottlieb Haase Sóhne, 
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, s A. 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního, 


Částka LI. Vydaná dne 3. května 1850. Č. 159. str. 829. Seznam výsad výhradních, propůj- 
čených od minisleria tržby dne 18. března 1850. 


Č. 160. str. 830.. Vynešení vydané od ministeria tržby dne 24. března 1850, jímžto se 
prodlušuje kolik výsad. 
Č. 164. str. 831. Nařízení ministeria tržby od 29. březnu 1850, jímžto se výsada, pro- 
půjčená Janu Křtit. Lovati'mu dne 29. března 1842 na odkrytí a vynález nové úsiroj- 


nosti, Jakby se vypuklé práce na dřevě a na > dělali, prodlušuje na rok devátý a 
desátý. 


Č. 162. sir. 831. Vynešení vydané od. ministeria tržby dme 29. března 1850, jisto se 
prodlužuje kolik výsad. 


Č. 163. str. 832. Seznam výsad výhr udních, propůjčených od mtmisteria tržby dne 30. 
března 1850. 


Č. 164. str. 833. Nařízení minisler ia tržby od 5. dubna 1850, jímžto se kolík výsad nů 
hlašují za pominulé projitím času. 

Č. 165. stř. 834. Vyňešení vydané od ministeřia tržby dne 6. dubna 1850, šimělo se pro- 
dlužuje kolik výsad. 

Č. 166. str. 834. Vynešení vydané od ministeria tržby dne 6. dubna 1850, jímáto se pro- 
dlužuje dále na čtvrtý rok výsada; propůjčená Janu Kčilerovi dne 13. března 1847 na 
vynález ždvihacího stroje na vodu. 


Č. 167. str. 835. Nařízení ministeria tržby od 8. dubna 1850, jíměto se výsada, propůj- 
čená Josefovi Smaltošovi dne 12. srpna 1844 na vynález zvláštního slavu na zhotovo- 
vání pokryvek, prohlašuje za pominulou projilím času. 


ap? 


. 168. str. 835. Vynešení vydané od ministeria tržby, živností a veřejných staveb dne 8. © 
dubna 1850, jímžto se prodlužuje výsada na, zlepšení kamen a topení, propůjčená Anito- 
nínu Jurisovi dne 24. března 1847, na rok čtorlý. 

Č. 169. str. 835.. Vynešení vydané od ministeria tržby dne 8. dubnagi850, jímžto se vý- 

sada propůjčená dne 15. listopadu 1848 Mikoláši Hellerbarthovi na vynález dřevěných 

nůší aneb puten, v nichž se roznáší drobné dříví k pálení, prohlašuje za pominulou. 


Cx 


„ 170. str. 835. Vynešení vydané od ministeria tršby dne 11. dubna 1850, jímšto se pro- 
dlušuje výsada, propůjčená dne 25. prosince 1849. Josefovi Wellernekovi, inžinýru ve 
fabrice na- stroje na Táboře ve Vídní, na dálších 14 rohův. 

Č. 174. str. 836.. Nařízení ministeria tržby od 12. dubna 1850, jímšto se výsada, propůj- 
čená Tomáši Lammichovi dne 13, kvělna 1849 na zlepšení a hotovení střelních ručníc, 
prohlašuje za pominulou. 

Č. 172. sr, 890, Vynešení, vydané od minisleria tržby dne 14. dubna 1850, jenž se týče 

dobrovolného vrácené pělilelé výsady Vincencia Bóhma, propůjčené mu dne 26, října 1847 

na vynález klejového těsta, jehož by se užívalo při robené mýdla. 
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- 


Á. 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


LL Stůck. Ausgegeben am 3. Mai 1850. Nr. 159. Seite 829. Verzeichniss der von dem Min- 
sterium des Hamdels am 18. Mára 1850 verliehenen ausschliessenden Privilegien, 

Nr. 160. Seite 830.  Erlass des Handelsministeriums vom 24. Mára 1850, womit mehrere 
Privilegien verlůngert werden. 

Nr. 161. Seite 834. Verordnung des Handelsministeriums vom 29. Márz 1850, wodurch 
das dem Johann Baptist Lovati am 29. Můrs 1842 verlichene Privilegium auf die Ent- 
deckuny und Erfindung eines neuem Mechanismus zur  Darstellung von Relief- Arbeilen in 
Hols und Leder auf das 9. und 10. Jahr verlángeri wird. | 

Nr. 162. Seite 831.  Erlass des Handelsministeriums vom 29. Můrz 1850, womil mehrere 
Privilegien verlángert werden. 

Nr. 163. Seite 832.  Verzeichniss der von dem Ministerium des Handels am 30. Mára 1850 
verliehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 164. Seite 833. | Verordnung des Handelsministeriums vom 5. April 1850, womit meh- 
rere Privilegien als durch Zeitablauf erloschem erklárt werden, 

Nr. 165. Scite 834. Erlass des Handelsministeriums vom 6. April 1850, wodurch mehrere 
Privilegien verlůngert werden. 
Nr. 166. Seite 834.. Erlass des Handelsministeriums vom 6. April 1850, wodurch das dem 
Johann Kóller am 13. Mára 1847 auf die Erfindung einer Wasserheb-Maschine eriheilte 

Privilegium auf die weitere Dauer des vierten Jahres verlůngert wird. 

Nr. 167. Seite 835. | Verordnung des Handelsministeriums vom 8. April 1850, 

dem Joseph Smattosch am 12. August 1544 auf die 


womit das 

Erfindung eines eigenen Werk- 
ostuhles fiir die Erzeugung von Decken verliehene Privilegium a durch Zeitablauf erlo- 
schen erklárí wird. 

Nr. 168. Seite 835, Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewerbe und čffentliche Bauten vom 
8. Aprič 1850, wodurch das dem Anton Juris auf eine Verbesserung der Slubeněfen und 
Heizungen am 24. Márz 1847 erlheilte Privilegium auf das te Jahr verlůdngert wird. 

Nr. 169. Seite 835. | Erlass des Handelsmimisteriums vom 8. April 1850, wodurch das dem 
Nikolaus Hellerbarth am 15. November 1848 verliehene Privilegium auf die Erfindung 
hólzerner iragbarer Kórbe oder Bůiten zum Veřfůhrem des verkleinerten Brennholzes fir 
erloschen erklárt wird. 

Nr. 170, Seite 835. Erlass des Handelsministeriums vom 11. April 1850, wodurch das dem 
Joseph Weiternek, Ingenieur in der Maschinenfabrik am Tabor in Wien, am 25. Dezember 
1849 verliehene Privilegium auf weitere 14 Jahre verlůngert wird. 

- Nr. 471. Seite 836.. Verordnung des. Handelsministeriums vom 12. April 1850, wodurch 
das dem Thomas Lammich am 13. Mai 1849 verlichene Privilegium auf die Verbesserung 
in der Verfertigung von Feuergewehren fůr erloschen erklárt wird. “ 

Nr. 172. Seite 836. Erlass des Handelsministeriums vom 14. April 1850, betreffend die 
freiwillige Zurůcklegung des fůnfjáhrigen Privilegiums des Vinzenz Bóhm, vom 26. Oktober 
1847, auf die Erfindung eines Erdefett-Teiges zur Verwendung bei der Seifen-Fabrikazion, 


48 * 
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Č. 173. str. 836. Vynešení, vydané od minmisteria tržby dne 14. dubna 1850, jímžto se 
výsada, propůjčená dne 11. dubna 1846 Isakovi Taubelesovi na vynález v robení klo- 
bouků plstěných a hedbávných, prodlužuje na dálší dobu roku pátého. 

Č. 174. str. 837. Nařízení ministeria tržby od 19. dubna 1850, jímšto se prohlašuje ná- 
věští, že Felix Roth postoupil výsadu svou od 5. unora 1846 na vynález a na zlepšení 
stroje ku pletení měšců, obdařeného výsadou dne 28. dubna 1842, Leopoldovi B. Hof- 
mannovi dle postupovací listiny od 1. března 1850. 

Č. 175. str. 837. Vymešení, vydamé od ministeria tržby dne 19. dubna 1850, jímžlo se 
výsada, propůjčená dne 18. ledna 1850 Josefovi Palkhovi na vynález v hotovení háčků 
k řádům ze všech kovů, prohlašuje za pominulou, následkem dobrovolného jí vrácení. 

Č. 176. str. 837. Vyňešení, vydané od ministeria tržby dne 22. dubna 1850, jímžto se 
kolik výsad prohlašují za pominulé = příčiny lé, že se jich neužívalo a z příčiny pro- 
jití času. 

Č. 177. str. 838. Vymešení, vydané od ministeria tržby dne 24. dubna 1850, jímšto se vý- 
sada zubního lékaře Josefa Weigera od 4. ledna 1845 na vynález a zlepšení míšenín 

- platinových ku potřebě v technických pracích zubních, prohlašuje za zrušenu, poněvadž 
věci této chybí novost. b | 

Č. 178. str. 838.. Nařízení ministeria tržby, živností a veřejných staveb od 26. dubna 1850, 
jenž se týče zřízení a organisací ústředního úřadu námořského © Terstě, jakž 
byla schválena od Jeho Veličenstva. 


Částka LII. Vydaná dne 3. května 1850. Č. 179. str. 841. Úmluva dodaleční ke smlouvě ob- 

— chodné a plavebné od 27. dne srpna 1829 mezi Rakouskem a Spojenými státy Severo- 

amerikánskými, kterážto úmluva byla podepsána ve Washingtonu 8. dne května 1848 a 
vyměněna v instrumentech ztovrzovacích obou stran 23. dne unora 1850 tamléž. 


Částka LIII. Vydaná dne 5. května 1850, Č. 180. str. 847. Vymešení, vydané od měnisteria 
financí dne 8. května 1850, kterak se zachovati jest v příčině 239/,vých dlužních úpisů 
bankových, zlosovaných dne 1. května 1850 v serii 98, jako i v příčině německých lístků 
mincovních na 10 krejcarů svědčících v serů K. 

Částka LIV. Vydaná dne 7%. května 1850. Č. 181, str, 849. — Nařízení měnisteria financí od 3. 
května 1850, jímálo se prohlašují některá ustanovení schválená od Jeho Veličenstva dne 
1. května 1850, kteráž se týkají platu ze změn držby nemovitých věcí. 

Částka LY. Vydaná dne 8. kvělna 1850. Č. 482. str. 853. | Císařské nařízení od 19. dubna 
1850, kterak bude vrchního soudu zemského sémát v Trieniě zřízem, klerý bude objem 
působnosti jeho a který poměr k vrchnímu zemskému soudu v Insbruku. 

Částka LVI. Vydaná dne 8. května 4850. Č. 183. str. 861. Císařský patent od 25. dubna 
1850, jímšto se nařízuje daň z% příjmů v Uhřích, ve Vojvodství Srbském a Temešském 
Banálě na správná rok 1850., 

Částka LVIIL Vydaná dne 14. května 1850. Č. 184. str. 871.  Vymešení, vydané od ministeria 
tržby dne 11. května 1850, týkající se částečného vyzdvižené labského cla rakouského. 
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Nr. 173. Seite 836. Erlass des Hamndelsministeriums vom 14. April 1850, wodurch das dem 
Isak Taubelles -am 11. April 1846 verliehene Privilegium auf eine Erfindung tn der Er- 
zeugung vom Fils- und Seidenhůten auf die weitere Dauer des fiinften Jahres verlángert wird. 

Nr. 174. Seite 837. Verordnung des Handelsministeriums vom 49. April 1850, womit: dáe 
Anzeige, dass Felix Roth sein Privilegium vom 5. Februar 1846 auf eine Erfindung und 
Verbesserung am der am 28. April 1842 privilegirten Bůrsen-Strickmaschine laut Zessions- 
Urkunde vom 1. Márs 1850 an Leopold B. Hofmann abgetrelen habe, kundgemacht wird. 

Nr. 175. Seite 837. Erlass des Handelsministertums vom 19. April 1850, womit das dem Joseph 
Palkham 18. Jánner 1850 verliehene Privilegium auf eine Erfindung tn der Erzeugung von 
Ordenshaken aus allen Metallen in Folge freiwilliger Zurůcklegung fůr erloschen erklárt wird. 

Nr. 176. Seite 837. Erlass des Handelsministeriums vom 22. April 15850, womit mehrere 
Privilegien wegen Nichtausiibung und durch Zeitablauf fůr erloschen erklárt werden. 

Nr. 177. Seite 838. Erlass des Handelsministeriums vom 24. April 1850, wodurch das Pri- 
vilegium des Zahnarztes Joseph Weiger vom A. Janner 1845 auf eine Erfindung und Ver- 
besserung von Plalina-Legirungen zu zahntechnischen Arbeiten jet Mangel an Neuheit 
des Gegenstandes fůr aufgehoben erklárt wird. 

Nr. 178. Seite 838. Verordnung des Měnisteriums fiir Handel, Gewerbe und čffentliche Bau- 
ten vom 26. April 1850, betreffend die Allerhóchst genehmigte Errichlung und Orgamisi- 
rung der Zentral-Seebehórde in Triest. 


LII. Stůck. Ausgegeben am 3. Mai 1850. Nr. 179. Seite 841. | Addizional-Konvenzion zu dem 
zwischen Osterreich und dem vereinigten Staaten von Nord-Amerika bestehenden Handels- 
und Schijifahris-Traktat vom 27. August 1829, welche unterm 8. Mai 1848 zu Washington 
unterzeichnet und in den beiderseitigen Ratifizirungs-Instrumenten ebendaselbst unierm 
23. Februar 1850 ausgewechselt worden ist. 
LIN. Stůck. Ausgegeben am 5. Mai 1850. Nr. 180. Seite 847. | Erlass des Finanzministeriums 
- vom 8. Mat 1850, úber die Behandlung der am 1. Mai 1850 im der Serie 98 verloosten 
21 perzentigen Banko-Obligazionen, dann der im der Serie K enthaltenen deutschen Můnz- 
scheine zu 10 Kreuzer, 
LIV. Stůck. Ausgegeben am 7%. Mai 1850. Nr. 181. Seite 849. Verordnung des Finanzministe- 
riums vom 3. Mai 1850, wodureh einige vom Seiner Majestát am 1. Mai 1850 geneh- 
migte Bestimmungen růcksichtlich der Gebiůihr von Besilzverůnderungen unbeweglicher Sa- 
chen kundgemacht werden, 
LV. Stůck, Ausgegeben am 8. Mai 1850. Nr. 182. Seite 853. Kaiserliche Verordnung vom 19. 
April 1850, úber den Organismus und den Umfang des Wirkungskreises des oberlandes- 
gerichilichen Senates zu Trient, tm Verhálínisse zu dem Oberlandesgerichte zu Innsbruck. 
LVÍ. Stůck. Ausgegeben am 8. Mai 1850. Nr. 183. Seite 86i.  Kaiserliches Patent vom 25. 
April 1850, womií ečne Einkommensteuer in Ungarn, der serbischen Wojwodschaft und 
dem Temescher Banate fůr das Verwaltungsjahr 1850 angeordnet wird. 
„LVIL Stůck. Ausgegeben am 14. Mai 1850. Nr. 184. Seite 8741. Erlass des Handelsministe- 
rřums vom 11, Mai 1850, die theilweise Aufhebung des čsterreichischem Elbezolls betreffend, 
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Č. 86. 


Prohlášení e. kr. místodržícího od 6. května 1850. 


Zřízují se stanoviska soukromých meytvNovákovicích, v Nýrsku, 
v Neumarktě a v Počinovicích. © 


Vysoké ce. kr. ministerium tržby srozuměvší se s c. kr. ministerium finančním 
povolilo vynešením od 20. dubna 1850 č. 2127—0. z příčiny té, aby vydržena 
byla soukromá silnice z Klatov přes Novákovice, Janovice, Bystřici a Nýrsko až 
do Neumarktu, jako i ona soukromá silnice, která nedaleko Bystřice od výše ře- 
čené vycházejíc přes Počinovice až k erarialní silnici mezi Loučími a Chalupami 
běží, zříditi soukromé meyto a to se čtyrmi stanovisky v Novákovicích, kde se vy- 
bírati bude dle II. třídy tarifu pro meyto na erarialních cestách, pak v Nýrsku, v 
Neumarktě, a v Počinovicích, kde se vybírati bude dle I. třídy téhož tarifu; zacho- 
vávati při tom náleží pravidla vytknutá pro meyta na cestách erarialních. Povo- 
lení toto uděluje se zatím na pět let s tím doložením, že to nemá býti ani na zá- 
vadu změnám, kdyby které následkem zákonních určení o silnicích a o meytech snad 
se staly, ani že se nesmí z této příčiny zdvihati který požadavek náhrady anebo 
která reklamace. | 

Vše to uvozuje se tímto listem u známost s tím dodatkem, že za den, kdy 
řečené meyto na jmenovaných čtyrech stanovištích vybírati se počne, ustanoven 
jest 1, den července 1850. 


Mondo m. p. 


č. 87. 
Nařízení c, kr. místodržícího od 9, května 1850. 


O zatímním zařízení v příčině vydržování cestařův na sou- 
kromých silnicích. 


Již ve svém vynešení od 25. unora t. r, č. 3051 — P. 0. C. *) připomenul jsem 


podkrajským, že dálšímu vyplácení výloh na vydržování cestařů, ježto se p. za- | 


pravovaly z pokladnic berních, nic nevadí. 
Zdvihla se však dotázka, jak bude s těmito výlohami příště, když se zapravo— 
valy jen $ polovice z pokladnice berní, s druhé pak polovice z důchodů vrch- 


nostenských. 


Poněvadž dálší vydržování cestařů přijatých od bývalých dominií, jest zapotře- | 


*) Přidáno jest zde co příloha na straně 161, 
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Nr, 86. 
Kundmachung des k. k. Statthalters vom 6. Mai 1850. 


Errichtung von Privat- Maut- Stazionen zu Nowakowitz, Neuern, 
Neumarkt und Putzenried. 


Das hohe k. k. Handelsministerium hat im Einvernehmen mit dem k. k. Fi- 
nanzministerium mit dem Erlasse vom 20. April 1850 Z. 2127—H. zur Erhaltung 
der Privatstrasse von Klattau ber Nowakowitz, Janowitz, Bistritz und Neuern bis 
Neumarkt, dann der von dieser Strasse unweit Bistritz ausiistenden Privalstrasse 
tber Putzeried bis an die Ararialstrasse zwischen Lautschin und Neuháusel die Er- 
richtung einer Privatmaut und zwar mit den vier Einhebungspunkten zu Nowa- 
kowitz nach der II. und zu Neuern, Neumarkt und Putzeried nach der I. Klasse 
des Ararial- Wegmaut= Tarifls gegen  Beobachtung der fůr Ararial- Weg- Máute 
bestehenden Direktiven vor der Hand auť fůnf Jahre mit dem Beifůgen bewilligt. 
dass hiedurch weder Anderungen in Folge allfálliger Gesetz-Bestimmungen ber 
das Strassen- und Mautwesen beirrt werden sollen, noch aus diesem Anlasse Ent- 
schádigungsansprůche oder Reklamazionen erhoben werden důrfen. 

Wovon hiemit die Verlautbarung mit dem Beisatze geschieht, dass der Zeit- 
punkt der fraglichen Mauteinhebung an den aagefůhrten vier Stazionen auf den 1. 
Juli 1850 festgesetzt wurde. 


Meeséry, m. p. 


Nr. 87. 


"Griet des k. k. Statthalters vom 9. Mai 1850. 


Úber die provisorische Verfůgung bezůglich der Unterhaltung 


der Privat- Strasseneinráumer. s 


Mit meinem Erlasse vom 25. Februar d. J. Z. 3051—P. 0. C. *) habe ich den 
k. k. Bezirks-Hauptmánnern bereits bemerkt, dass die fernere Auszahlung der bis- 
her aus den Steuerkassen bestrittenen Auslagen zur Unterhaltung von Strassen-Ein- 
riumern keinem Anstande unterliege, 

Es ist nun die Frage aufgeworfen worden, wie es kinftig mit solchen Aus- 
lagen zu halten sei, wenn sie bloss zur Hálíte aus der Steuerkassa, und zur wei- 
tern Hálfte aus den obrigkeitlichen Renten bestritten wurden. 

Da die fernere Unterhaltung der von den gewesenen Dominien aufgenommenen 


*) Derselbe ist Seile 161. als Beilage hier aufgenommen. 
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bné, nemají-li domácí silnice vystavené s takovými výlohami a s takovou prací, za- 
nedbati se: z té příčiny vidí se mi o nich naříditi zatímně, dokud nevyjde pravidlo 
o tom obecné a s organismem nových správních okresů politických a obcí okres- 
ních souhlasné, aby se zachovával spůsob tento: 


Mzdy cestařů, kteříž jsou' zřízení k vydržování domácích silnic, budou se za- 
hrazovati, nechť záležejí v penězích anebo v naturaliích, v těch summách, v kterých 
se zapravovaly potud, a sice od berních poplatníků toho bývalého dominia, pro něž 
ten cestař zřízen byl, a to kdyby jiného zahrazení nebylo, spůsobem takovým že 
se rozyrhnou na veškeré přímé daně, 


Rozumí se samo sebou, že bývalé vrchnosti, kteréž potud na větším díle za- 
hrazovaly platy cestařů s polovice; k témuž placení povinny budou příště toliko 
podlé míry své povinnosti přímé daně, rovně jako druzí všichni poplatníci berní. 


Platil-li: se potud na vydržování cestařů nějaký určitý příplatek z fondu ber- 
ních peněz anebo z fondu obilního, z pokladnic obecních anebo z jiných pokladnice 
veřejných, tedy se bude platiti také příště, 


Účastníkům těchto fondů odrazí se příspěvek odtud daný z platu na cestaře, 
který na ně rozvržením připadne. 


Poněvadž bývalé vrchnosti v těchto fondech neměly žádného podílu, z té pří- 
činy budou platiti summu konkurentní, jenž na ně vypadne, z vlastního. 


Náležeti bude na podkrajské, pokud poměry konkurentní jmenovitě následkem 
částečného: roztržení obvodů bývalých dominií toho žádají, aby; se dorozuměli v pří- 
čině té se sousedními úřady podkrajskými. 


Jedná-li sé o zřízení některého nového cestaře, ponechá se zřízení takové 
zatím dotknutým obcím, aby se o to vespolek shodly a zachová se v pádu tom, 
kdyžby. obce tyto požadovaly příspěvky k tomu z řečených fondů, úřední řízení 
» dle stávajících o tom předpisův, 


Nepřijde-li mezi účastnými obcemi k žádnému shodnutí vespolek, vloží na ně 
podkrajský povinnost a přidrží je, by zřízeného cestaře vydržovaly, u míře té, jak 
jim silnice nesou přímo anebo prostředečně užitek. 


Podkrajští jsou povinní pracovati k tomu, aby se náklad na vydržování oněch 
domácích silnic v mezích správních okresů politických, kteréž nejsou výhradně je- 
dnotlivým obcím k užitku, zahrazoval rozvržením na poplatníky celého toho okresu, 
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Strasseneinráumer nothwendig ist, wenn nicht eine Verwahrlosung der mil grossem 
Kosten- und Můheaufwande hergestellten landartigen Strassen eintreten soll, so finde 
ich hiňsichtlich derselben einstweilen, bis eine allgemeine, dem Organismus der ge- 
nauen politischen Verwaltungsbezirke und der Bezirksgomeinde entsprechende Norm 
hierůber erfliesst, Folgendes zur Darnachachtung vorzuzeichnen: 

Die Lóhnungen der zur Unterhaltune landartiger Strassen bereits aufgestellten 
Strassen-Einráumer, sie měgen im Gelde oder Naturalien bestehen, sind in denselben 
Betrigen, wie bisher, von den Steuerpflichtigen des gewesenen Dominiums, fůr 
welches der Strassen-Einriumer aufgenommen war, und zwar in Ermanglung einer 
anderen Deckung, im Wege der Auftheilung auf alle direkten Steuern zu bestreiten, 

Es versteht sich von selbst, dass die gewesenen Obrigkeiten, von welchen 
bisher grósstentheils die Hálfte der Besoldung der Strasseneinráumer bestritten wurde, 
fortan hiezu nur nach Massgabe ihrer direkten Steuerschuldigkeit gleich allen úbri- 
gen Steuerpflichtigen beizusteuern haben. 

Ist bisher zur Unterhaltung der Strasseneinráumer aus Steuer-Geld- oder Ge- 
treidefonds, aus Gemeind- oder sonstigen ofentlichen Kassen ein bestimmter Beitrag 
geleistet worden, so ist derselbe auch ferner zu entrichten. 

Den Theilnehmern an diesen Fonds ist der hieraus geleistete Beitrag an der 
im Auftheilungswege auf sie entfallenden Zahlung fůr dem Strasseneinráumer zu 
Guten zu rechnen. | 

Da die gewesenen Obrigkeiten keinen Antheil an diesen Fonds hatten, so haben 
sie den auf sie entfallenden Konkurrenzbetrag aus Eigenem zu entrichten. 

Es wird Sache der Bezirkshauptmánner sein, sich, insoweit es die Konkurrenz- 
verháltnisse insbesondere in Folge der theilweisen Trennung der Dominienkomplexe, 
erfordern, mit den benachbarten Bezirkshauptmannschafien ins Einvernehmen zu 
setzen. | | 

Handelt es sich um die Aufstellung eines neuen Strasseneinráumers, so ist die- 
selbe vor der Hand dem Úbereinkommen der betreffenden Gemeinden zu úberlassen, 
und fůr den Fall, als sie Beitráge hiezu aus den erwáhnten Fonds ansprechen, 
hierůber nach den bestehenden Vorschriften Amt zu handeln. 

Kómmt kein Úbereinkommen zwischen den betheiligten Gemeinden zu Stande, 
so hat der Bezirkshauptmann dieselben zur Unterhaltung des aufzustellenden Stras- 
seneinráumers in dem Masse zu verpíflichten und zu verhalten, als sie von der 
Strasse einen unmittelbaren oder mittelbaren Nutzen ziehen. 

Die Bezirkshauptmánner werden verpflichtet dahin zu wirken, dass die Kosten 
der Unterhaltung jener landartigen Strassenstrecken innerhalb des politischen Ver- 
waltungs-Bezirkes, welche nicht ausschliessend fůr einzelne (Gemeinden von Nutzen 
- Bind, durch Auftheilung auf die Steuerpflichtigcen des ganzen Bezirkes, bestritten 


- 
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by se tak stal již nyní přiblíživý krok k zásadě o vydržování silnie která bude 


nepochybně př řijata. 


Mecséry, m. p. 


Příloha k č. 87, strana 159. 


Vynáška od ©. kr. místodržícího c. kr. podkrajským 
dne 25. unora 1850 č. 3051 —P. 0. C. 


Za příčinou vzniklých pochybností, týkajících se dalšího vyplácení výloh na vydržování 


lékařů, porodních bab, cestařů aj., ježto se zapravovaly potud z pokladnic berních, vidí mi se za 
dobré připomenouli, že náleží veškeré výlohy, ježto dle. vyššího povolení zapravují se z fondů 


peněz berních, jak mile fondy tyto odevzdají se podkrajským a v druhém směru mluvíc — 
úřadům berničným, vydávali těm; kdo k tomu oprávnění jsou, skrze ty úřady berničné právě 


tak, jakse prvé vydávali skrze berničné úřady patrimonialní, 


V těch případnostech, když se jedná o povolení nových, nesistemisovaných výloh z fondů 
peněz berních, má míti posavadní zákonní řízení místo, a však majíč při tom zřetel obrácený 
„na změny spůsobené novým úrganismem úředním. Bude tedy potřebí, vyhledávati sobě nejprv 
povolení účastníků těchlo fondů k takovýmto výlohám, pokud ho posavad potřebí bylo, také i 
budoucně, a nápotom udělí povolení k jich vydání buď úřad podkrajský anebo vláda krajská 
v mezích působnosti své, jak bylo dříve vyměřéno krajským úřadům a zemské správě. Též 
takové řízení bude míti místo, co se týče koniribučního fondu obilního, kdež povolán jest výbor 
účastné obce, nařízený podlé S. 36" naučení odevzdacího, aby jej podl přímo sám dle stá- 
vajících předpisův a pod dohledem a kontrolou podkrajského. 


O čemž račiž pan podkrajský dáti věděti berničným úřadům okresu svého, by se -dle 
toho zachovali. : 


— 


Č, 88. 


Vyhlášení c. kr. místodržícího od 10. kyčina 1850. 


Ježto so dotýče vyměřování a vybírání platův ze záležitosti prá- 
vních, z listin, ze spisův a z úředních výkonů, jakž jsou přede- 
psány zatímním zákonem od 9, unora 1849. 


Dle vynešení vysokého ministeria financí od 5. května 1850 č. 5951 budou 


platové, ježto ze záležitostí právních, z listin, ze spisův a z úředních výkonů náleží 
platiti dle zatímního zákona od 9. unora 1850 *), vyměřování a vybíráni od těch 


*) Zákonník říšský částka XXII strana 455, 
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„Werden, um sich schon jetzt dem ohne Zweifel kůnítie zur Geltung gelangcenden 
Prinzipe der Strassenerhaltung zu náhern. 


|  Mecséry, m. p. 


Beilage zu Nr. 87. Seite 159. 
v 


Erlass des Statihalters vom 25. Februar 550 
Z. 3051—P. 0. C. an die k. -k. Bezirks-Hauptměnner. 


Aus Anlass, vorgekommener Zweifel in Bezue auf die fernere Auszahlung der bisher aus 
den Steuerkassen bestrittenen Auslagen zur Unterhaltung von Árzlen, Hebammen, Strassenein- 
ráumern u. s. w, sehe ich mich veranlasst zu bemerken, dass alle in Folge hóherer Bewilligung 
aus den Steuergeldfonds zu bestrčilenden Auslagen, nach erfoloter Úbergabe dieser Fonds an 
die Bezirks-Hauptmánner und beziehungsweise an die betreffenden Steuerámter, von den letz- 
teren in derselben Art an die Bezugsberechtigten zu erfolgen seien, wie es frůher von den 
Patrimonial-Steuerámlern geschah. 

In jenen Fállen, wo es sich um die Passirung neuer, nicht. sistemisirter Ausgaben aus den 
Steuergeldfonds handelt, hat das bisherice gesetzliche Verfahren, jedoch mit den durch dem 
neuen Behórden=Organismus bedingten Anderungen Platz zu greifen. Es wird daher zu sol- 
chen Ausgaben, insofern es bisher něthig war, auch ferner die Zustimmung der Theilnehmer 
an diesen Fonds einzuholen und sodann die Bewilligung zu der Auscabe, entweder von der 
Bezirkshauptmannschaft oder von der Kreisregierung innerhalb ihres Wirkungskreises, wie es 
frůher den Kreisámtern und dem Gubernium eingeráumi war, zu ertheilen sein. Ein gleicheS 
Verfahren hat in Bezug auťf den Kontribuzions-Getreidkornerfond einzulrelen, zu dessen un- 
mittelbarer Verwaltune nach den bestehenden Vorschriften und unter der Aufsicht und Kontrole 
des Bezirks-Hauptmanns der nach S. 36 der Úbercabs-Instrukzion aufzustellende Ausschuss der 
betheiligten Gemeinden berufen ist. 

Hievon haben der Herr Bezirks-Hauptmann die -in ihrem Bezirke befindlichen Steuerámter 
zur Nachachtung zu verstándigen. á 


Nr. 88. 
KSK des “ k. Statthalters vom 10, Mai 1850. 


Die Bemessung und Einhebung der durch das provisorische Gesetz 
vom 9. Februar 1850 vorgeschriebenen Gebůhren von Rechtsge- 
scháften, Urkunden, Schriften und Amtshandlungen betreffend. 


Nach einem Erlasse des hohen Finanz-Ministeriums vom 5. Mai 1850 Z. 5951 
werden die Gebiihren, welche nach dem provis. Gesetze vom 9. Februar 1850 "9 


*) Reichs-Geseizsblalt XXII, Stick Seite 455, 
49% 
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samých úřadův, kteříž ve vyhlášení od 25, unora 1850 *) a v nařízení od 22. 


března 1850 **) naznačení byli k podobnému konci, by totiž vyměřovali a vybí- 
rali platy náležité dle ministerního nařízení od 9. unora 1850 ***). 


Tito úřadové jsou dle toho také k tomu povoláni, aby oznamy a přípisy na- 
značené v S. 44 až 47 zatímního zákona +) přijímali a platy vybírali. 


Mecséry, m. p. 


o Č. 89. 
Vyhlášení c. kr. provineialní likvidační komise 9 1. 
května 1850. 

Vpříčině náhradných sum povolených zatímním majitelům soudův. 

C. kr. ministerium vnitřních záležitostí povolilo dle dekretu od 7, května t, r. 
č. 8563 — 599, jednavší se s c. kr. ministeriemi práv a financí, aby se zatímním 
majitelům soudů v Čechách za příčinou, že jich politická úřední správa pominula, 
vydaly likvidované nezapravené náhradné summy za obstarání těchto záležitostí až 
do konce měsíce unora t. r. beze srážky, za ten čas ale, počnouc od 1. 
dne března t. r. až do úplného odevzdání všech odvětví soudního řízení do rukou 
úřadů císařských, se srážkou dvaceti pěti percent. 


Rozumí se samo, že toto nařízení místo má toliko při těch majitelích řízení 
soudního, kteříž výlohy v příčině soudní moci likvidují. . 


Č. 90. 


Vyhlášení e. kr. místodržícího od 12. května 1850. 
V příčině vydávání nových kuponů k obligacím pětipercentové 
půjčky od 1. června 1897. 
Vys. c. k. ministerium financí ustanovilo, jakž zní jeho vynešení od 21. dubna 
1850 č. 4801, aby nové kupony k obligacím 5"/tové půjčky od 1. června 1897 


w 


*) Zákonník zemský, částka IX. strara 68, 

**) Zákonník zemský, částka XII, strana 99. č. 65. 

**) Zákonník říšský, částka XX. strana 439. 

+) Zákonník říšský, částka XXII, strana 474 a 472 $. 44 až 4%, 
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von Rechtsgescháften, Urkunden, Schriften und Amishandlungen zu entrichten sind, 
durch die námlichen Amter bemessen und eingeboben werden, welche in der Kund- 
machung vom 25. Februar 1850 *) und in der Verordnung vom 2%. Můrz 1850 **) 
zu gleichem Zwecke fůr die gemáss der Ministerial- Verordnung vom 9. Februar 
1850 ***) zu entrichtenden Gebůhren bezeichnet worden sind. 

Diese Amter sind dem zu Folge auch berufen, die in den SS. 44 bis 47 des 
provisorischen Gesetzes +) bezeichneten Anzeigen und Mittheilungen zu empfangen 
und die Gebůhren einzuhoben. 


Mecséry, m. p. 


Nr, 89. 
Kundmachung der k. k. PnestasisaLdanidiranesikom: 
mission vom 11. Mai 1850. 


Úber die den provisorischen Gerichts-Inhabern bewilligten Ent- 
- schádigungsbetráge. 

(Das k. k. Ministerium des Innern hat laut Dekrets v. %. Mai I. J. Z. 8563—599 
im Einvernehmen mit den k. k. Ministerien der Justiz und der Finanzen bewilligt, 
dass den provisorischen Gerichtsinhabern in Bóhmen aus Anlass des Erlóschens 
- ihrer politischen Amtsverwaltung, die fůr diese letztere Gescháftsbesorgung ligui- 
dirten stándigcen Entschádigungsbetráge bis zum Schlusse des Monats Fe- 
bruar des L J. ohne Abzug, hingegen vom £1. Márz 1. J. angefangen, bis 
zur gánzlichen Úbergabe aller Jurisdikzionszweige an die landesfůrstlichen Behórden 
mit einem fůnfundzwanzigperzentigen Abzuge erfolgt werden. 

Es versteht sich von selbst, dass diese. Verfigune nur auf diejenigen Juris- 
dikzionsinhaber Anwendung leide, welche die Kosten der Gerichtsbarkeit liguidiren. 


Nr. 90. 


še der k. k. Statthalterei vom 12. Mai 1850 


-Úber die Hinausgabe neuer Koupons zu den fůnfperzentigen An- 
lehens-Obligazionen vom 1. Juni 183%. 


Das h. k. k. Finanzministerium hat in Folge' Erlasses vom 21. April 1850 Z. 
4801 beschlossen, die Hinausgabe der neuen Koupons zu den 5%, Anlehensobli- 


*) Landes-Geselzblatt IX, Stůck Seite 68. 

*4*) Landes-Gesetzblatt XII Stůck Seite 99. Nr. 65. 

*3te) Reichs-Gesetzblatt XX. Stick Seite 439. 

+) Reichs-Gesetzblatt XXII Stůck Seite 471 und 472. S. 44 bis 47. 
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nevydávali se toliko u obecné pokladnice státních a bankových dluhů, nýbrž aby 
jich vydávání, držitelům těch obligací pro ulehčení, vzaly také úvěrní pokladnice na se. 


Což se oznamuje vůbec s tím doložením, že se za tyto s 1. dnem června 
1850 docházející kupony mohou nové kuponové archy k řečeným obligacím, kte- 
réž se ohlásí, vyzdvihnouti u pražského úvěrního odboru, přinesouc staré talony. 


Mecséry, m. p. 


| č. 9. 
Vyhlášení e..kr. místodržícího od 18. května 1850. 


V příčině duchovní moci soudné nad četnictvem (žandarmerií). 


Dle došlého mne sdělení c. kr. zemského vojenského velitelství v Čechách od 


8. května 1850 č. 3043 jsou dle znění obecného pravidla všechny branže a všichni 
sborové vojenští, slušící pod soudní moc vojenskou, kteřížto náležejí k militiae 
vagae a žádných vlastních polních kaplanů nemají, přikázání k duchovní soudní 
moc toho polního superiorátu, v jehožto okresu jsou postaveni. 


Tudíž náleží podlé reskriptu vys. ministeria vojenství od 8, unora t. r. č. 398 
také na polní superiory, aby vykonávali duchovní moc soudní nad četnictvem (žan- 
darmerií) v jich okresu se nalezajícím; a však superiorové tito mohou příslušnou 
jim duchovní tuto správu (kdyžby zvláštní důvodové proto svědčili) přenésti se 
svolením c. kr. ministeria vojenství na některého jiného polního kaplana in subsidium. 


Mecséry, m. p. 


163 


"gazionen vom 1. Juni 1837 nicht auf die Universal-Staats- und Bankoschuldenkassa 
allein zu beschránken, sondern zur Erleichterung der Obligazionsbesitzer auch durch 
die Kreditskassen bewerkstelligen zu lassen. 

Was mit dem Beisatze zur allgemeinen Kenntniss gebracht wird, dass fůr diese 
mit 1. Juni 1850 zu Ende gehenden Koupons die neuen Kouponsbógen zu jenen 
Obligazionen, welche angemeldet werden, bei der Prager Kreditsabtheilung gegen 
Beibringung der alten Talons behoben werden kónnen. 


Mecséry, m. p: 


Nr, 91. 


Kundmachung des Statthalters vom 13. Mai 1850. 


Hinsichtlich der geistlichen Jurisdikzion úber die Gensdarmerie. 


Nach einer mir zugekommenen Mittheilung des k. k. Landes-Militár-Kommandos 
fůr Bohmen vom 8. Mai 1850 Z, 3943 sind nach der allgemeinen Norm alle der 
Militár-Jurisdikaion unterstehenden Branchen und Truppenkorper, welche zur Militia 
vaga gehůren, und keine eigenen Feldkapláne haben, der geistlichen Jurisdikzion des 
Feldsuperiorates, in dessen Bezirk sie aufgestellt sind, zugewiesen. 

Demnach haben verměge hohen Kriegsministerial- Reskripts vom 3. Februar |. J. 
Z. 398 auch die Feldsuperiore úber die in ihrem Bezirke befindliche Gensdar- 
merie die geistliche Jurisdikzion auszuůben, nur kónnen dieselben diese ihre zustán- 
dige Seelsorge (da wo besonders Grůnde dafir eintreten) mit Genehmigung des 
k. k. Kriegsministeriums einem andern Feldkaplane in Subsidium iibertragen. 


Meeséry, m. p. 


Druck der k, k. Hofbuchdrůckerei von Gottlieb Haase Sóhne, 
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ý. VE > 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka LVII. Vydaná dne 17. května 1850. Č. 185. str. 873. — Nařízení ministra práv od 1. 
května 1850, kdy od irestních soudů zemským obrancům v Tyrolsku odejmouti se mají 
čestné peníze, propůjčené jim následkem nejvyššího rozhodnuté od 10. ledna 1849. 

“ , 
Č. 186. str. 873. Vynešení ministra vyučování od 3. května 1850, jímžto se prodlužuje 
lhůta daná suplentům na gymnasiích k odbytí zkoušky pro učitelství, 


Č. 187. str. 874.. Vynešení ministra práv od 4. května 1850, jímžto se prohlašuje, že po- 
vinnost fiskalních úřadů k zastupování úřadů berničních nepeminula zrušením svazku 
poddanského. 


Č. 188. str. 875. Vynešení ministra práv od A4. května 1850, jímžto každému stupni služby 
podlé nového zřízení soudů příslušející třída dielní se určuje. 


Částka LIX. Vydaná dne 24. května 1850, Č. 189. str. 877. Vynešení ministra vyučováné od © 
26. dubna 1850, obsahující ustanovení o dovolování učitelům k cestování. 


Č. 190. str.“878. | Císařské nařízení od 8. května 1850,-dle něhož ode dne vyhlášení po- 
činajíc, nejvyšším rozhodnulím od 22. řvělna 1948" ustanovené zmírnění trestního zákona 
vztahovali se má i na provinění proti předpisům o moru, a spolu se uděluje soudům 
větší moc strany zmírnění pokuty za loto provinění. 


Č. 194, str. 879.. Vymešení ministra vyučování od 10. května 1850, jímšto se ohlašuje 
nařízení o zkrácení čtortletné kondiční lhůty, předepsaná pomocňíkům lékárnickým co vý- 
mínka, chtějíli se na studium lékárnícké oddati. 

Č. 192. str. 880. - Vynešení finančního ministertum od 19. května 1850, určující, že oby- 
vatelé Uherska, Srbského Vojvodství a Temešského Banátu k dami z příjmů z důchodů 
těch, ježto v jiných korunních zemích mají, při úřadech svého obydlí, a naopak také 

: obyvatelé těchto oslatnéch zemí korunních » důchodů lěch, ježto z Uher, Vojvodstvé Srb- 
ského a z Temešského Banátu berou, u svých úřadů přisnávali se mají, 


Částka LX. Vydaná dne 24. května 1850. Č. 193. str. 881. — Vynešené ministerium finančního 
od 21. května 1850 o budoucím zřízení finančních úřadů zemských. 


-164 


A. 
"Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


LVNL Stůck. Ausgegeben am 1%, Mai 1850. Nr. 185, Seite 873.. Verordnung des Justizmini- 
steriums vom 1. Mai 1850, in Belreff der von den Strafgerichten zu vollsiehenden Ab- 
nahme der den Landesvertheidigern vom Tirol in Folge der allerhůchsten Entschliessung 
vom 10. Jánner 1849 verliehenen Denkmiinze. 


Nr. 186. Seite 873,  Erlass des Ministers des Kultus und Unterrichts vom 3, Mai 1850, 
wodurch die den Supplenten an Gimnasien gestellte Frist fůr die Ablegung der Lehramis- 
průfung verlángert wird, 

Nr. 187. Seite 874. Erlass des Juslizministeriums vom A. Mai 1850, wodurch erklárt 
wird, dass die Verpflichtung der Fiskalůmter zur Vertretung der Wuisendmter durch die 
Aufhebung des Unterlhůnigkeilsverhálinisses nicht erloschen sei. 


Nr. 488. Seite 875.  Erlass des Justizministeriums vom A4. Mai 1850, womit die den ein- 
zelnen Diensteskategorien nach der neuen Gerichtsorganisazion zustehenden Diútenklassen 
bestimmí werden. : 


LIX. Stůck. Ausgegeben am 24. Mai 1850. Nr. 189. Seite 877.  Erlass des Ministers des 
Kultus und Unterrichis vom 26. April 1850, womit Anordnungen ber Ertheilung eines 
Urlaubes an Mitglieder des Lehrstandes getroffen werden. 


Nr. 190. Seite 878.  Kuiserliche Verordnung vom 8. Hai 1850, wodurch vom Tage der Kund- 
machung angefahgen die mit allerhůchster Enischliessung vom 22. Mai 1848 festgesetzten 
Milderungen des Sirafgeselzes auch auf die Vergehen gegen die Pestoorschriften ausgedehní 
und zugleich den Gerichten in Beziehung auf diese Vergehem eine gróssere Machť hin- 
sichilich der Milderung der Strafe eingerčumt wird. 


Nr. 191. Seite 879. Erlass des Ministers des Kultus und Unterrichts vom 10. Mai 1850, 
womit eine Verordnung in Betreff der Abkůrzung der als Bedingung zum Eintritie in das 
pharmuzeutische Studium vorgeschriebenen vierjdhrigen Kondizionszeit der  Apothekerge- 
hilfen bekanní gemacht wird. 

Nr. 192. Seite 880.  Erlass des Finanzměnisteriums vom 19. Mai 1850, wodurch bestimmi 
wird, dass die Bewohner Ungarns, der serbischen Wojwodschaft und des Temešer Ba- 
nals das Einkommen aus Renten, welches sie aus anderen Kronlándern beziehen, zur 
Einkommensteuer bei den Behórden ihres Wohnortes, und entgegen auch die Bewohner 
dieser anderen Kronlůánder das Einkommen, welches sie aus Ungarn, der serbischen Woj- 
wodschaft und dem Temešer Banate beziehen, bei ihren Behórden einzubekennen haben. 


LX. Stůck. Ausgegeben am 24. Mai 1850. Nr. 193. Seite 881.  Erlass des Finanzministeriums 
vom 21. Mai 18507 ber die kůnftige Einrichtung der Finanz-Landesbehórden. 
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| Č. 92. 
Vyhlášení c. kr. místodržícího od 15. května 1850. 


O nošení loveckého zárazu jako poboční zbraně c. kr. státních les- 
nických úředníků u vykonávání jich služby. - 


Poněvadž nošení kordu při komisích a při jiných zaměstnáních v lese bývá na 
překážku, z té příčiny dovolilo c. kr. ministerium pro vzdělání země a hornictví, 
Srozuměvši se s vys. c. kr. ministerium vnitřních záležitostí, dlesvynešení od 22. 
dubna 1850 č. 4611, aby c. kr. státní lesničtí úředníci u vykonávání služby své 
užívali za zbraň poboční loveckého zárazu, kterýž musí býti upraven přiměřeně 
k oslaltnímu oděvu uniformnímu. V galle však mají vedlé vůbec předepsané uniformy 
s tmavým hnědým límcem a vyložením nositi kord. 


Mecséry, m. p. 


| Č. 93. | 
Vyhlášení c. kr. místodržícího od 19. května 1850. 


V němž obsaženy jsou zatímní ustanovení 0 zahrazování a vyka- 
zování výloh zdravotních. 


Provedení nového zřízení zemského a organismu úřadů politických, jenž od 
onoho závisí, požaduje nutně zatímní tato opatření, co se týče zahrazování a vyka- 
zování výloh zdravotních; vynášejíť se z příčiny té, aby se zamezily všeliké vý- 
tržky a zmatky u vykazování a vydavání těchto platů, a budou míti platnost toliko 
do brzkého konečného spořádání celé záležitosti zdravotní. 


1. Veškeré ty výlohy zdravotní, jako výlohy za léky chudým sporadickým ne- 
mocným na venkově, deservity likvidované za jich léčení, výlohy na učení bab, 
výlohy pojezdní při nákazách lidských, při místních morech dobytčích, příjicích a při 
očkování, pak částečné summy ma léky a útraty léčitelské při nákazách lidských, 
morech dobytčích, příjicích a pokousání od vzteklých psů, dále náhrady za ohlídky 
mrtvol, kteréžto výlohy zdravotní platívaly bývalé vrchnosli a poddané obce samy 
anebo společně, budou se, počnouc od toho dne, co veškeří noví úřadové političtí 
úřadovali počali, totiž od 1. unora 1850, zahrazovati spůsobem takovým, že se roz- 
vrhnou na veškeré přímé daně okresu toho, jehož se dotýče. 
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Nr. 92. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 15. Mai 1850. 


Úber das Tragen des Hirchfingers als Seitenwaffe der k. k. Staats- 
forstbeamten in ihrer Dienstausůbung. 


Da das Tragen des Degens bei Kommissionen und sonstigen Verrichtungen im 
Walde hinderlich ist, so hat das hohe k. k. Ministerium fůr Landeskultur und Berg- 
wesen im Einvernehmen mit dem hohen k. k. Ministerium des Inneren laut Erlasses 
vom 22. April 1850 Z. 4611 gestattet, dass die k. k, Staatsforstbeamten in der 
Ausůbung ihres Dienstes sich als Seitenwaffe eines Hirschfángers bedienen, der zu 
den úbrigen Uniformirungsstůcken passend montirt sein muss. In Galla haben die- 
selben jedoch mit der allgemein vorgeschriebenen Uniform mit dunkelbraunen Kragen 
und Aufschlágen den Degen zu tragen, 


Mecséry, m. p. 


Nr. 93. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 19. Mai 1850. 


Die provisorischen Bestimmungen wegen Bedeckung und Anwěi- 
sung der Sanitáts- Auslagcen umfassend. 

Die Durchfůhrung der neuen Landesverfassung und des hievon abhángigen Or- 
ganismus der politischen Behórden macht nachstehende provisorische Verfůgungen 
wegen Bedeckung und Anweisung der Sanitátsauslagen nothwendig, welche zur 
Hintanhaltung aller Stórungen und Beirungen in der Anweisung und Erfolgung dieser 
Gebihren erlassen werden und bloss bis zur hochortigen definitiven Reglung des 
Sanitátswesens zu gelten haben. | 

1. Alle jene Sanitátsauslagen, welche, wie die Arzneikosten fůr arme spora- 
dische Kranke auf dem Lande, die fůr ihre Behandlung liguidirten Deserviten, die 
Unterrichtskosten fůr Hebammen, die Fuhrkosten bei Epidemien, Epizootien, Lust- 
seuchefállen und Impfungen, die Theilbetráge zu den Medikamenten und den Hei- 
lungskosten bei Epidemien, Thierseuchefállen, Lustseuchefállen und Hundsbissen, 
dann die fůr die Todtenbeschau zu leistenden Vergůtungen von den vormaligen 
Obrigkeiten und unterthůnigen Gemeinden allein oder gemeinschaftlich zu tragen waren, 
sind vom Tage der Aktivirung aller neuen politischen Behórden, námlich vem 1. 
Februar 1850 anzufangen im Wege der Umlage auf alle direkten Steuern des be- 
trefenden Bezirkes zu bedecken. 
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2. Aby se rychle zapravení těchto výloh učinilo možné, mohou se tam, kde 
jsou pokladnice berničné nebo obecní, zapraviti uložené summy z těchto pokladnic zá- 
ložně, než budou totiž zaplaceny od poplatníkův, a odvedou se bez meškání k úřa- 
dům berničným. 

3. Všechny tyto platy, pak ty diéty, deservity, pojezdné jako i výlohy za léky, 
ježto platiti náleží z pokladnic městských, z ústavů chudých, pak z fondův ústavů 
pro venkovské nemocné a pro almužence, z příčin zdravotních, budou vykazovány 
neprostředečně od krajských vlad, když byly účty podrobeny dříve předepsanému 
zkoušení a když byla cifra náležející náhradní sumy za pravou nalezena; z 
toho však vyjímají se výlohy za léky, jichž čtvrtletní náhrada překračuje summu 
padesáti zlatých konv. mince, © Sluší tedy všechny takové účty zasílati ke vladám 
krajským, | | 


4. Zkouška těchto likvidací in linea medica, zkouška kont za léky nad to guoad 
taxam, náleží na krajské lékaře, postavené pod rozkazy krajských vlád, úvaha pak 
a nalezení pravosti všech těchto účtů guoad calculum náleží na úředníky účetní 
přidělené k řečeným vladám. V úředních těchto výkonech jest se však přísně za- 
chovávati dle stávajících předpisův, ježto jsou: Gubernialní vynešení od 31. prosince 
1829 č. 55942 *), od 9. dubna 1830 č. 10591*), od 20. září 1832 č. 39517 *), 
od 30. listopadu 1883 č. 55001 *), od 12. ledna 1834 č. 1394 *), od 12. června 
1838 č. 30083 *), od 30. října 1839 č. 60303 *), od 23. října 1842 č. 58904 *), 
od 5. října 1843 č. 54186 *), od 28. ledna a od 21. dubna 1844 č. 3548 *) 
a 23019 *) od 18. srpna a 3. září 1845 č. 50347 *) a 52788 *) a od 9. dubna 
1846 č. 19935 *). | 


5. Všechny jiné účty, vztahující se na záležitosti zdravotní, jichž realisací 
dle těchto ustanovení nepřisluší vladám krajským, podrobí se toliko zkoušce a po- 
tvrzení, jakž nařízeno obé v právě řečeném gubernialním vynešení od 31. prosince 

-1829 č. 55942; konta pak za léky a konta deservitní zašlou krajské vlády skrze 
fakultu lékařskou, jiné takové operaty však přímo k provincialnímu účetnímu úřadu, 
aby se s nimi dle předpisův dále naložilo. 

6. Platy lékařů, hojičů a bab zřízených na bývalých dominiích, budou se 
ve všech případech, ve kterých zapravování konkurentního příspěvku, dávaného z vrch- 


%*) Tato gubernialní vynešení jsou obsažena v provincialní sbírce zákonu v díle 14. strana 
740., v díle 12. strana 243., v díle 14, strana 529., v díle 15, strana 611,, v díle 16. strana 
20. č. 10., v díle 20. strana 346., v díle 21. strana 944., v díle 24. strana 635., v díle 25. 
strana 628., v díle 26. strana 108, č. 29., a strana 302., v díle 27. strana 560 a 573., pak v 
díle 28. strana 229. 
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2. Um eine schleunige Berichtioung dieser Auslagen zu erměglichen, kónnen 
- da, wo Steuer- oder Gemeindekassen bestehen, die aufcetheilten Betráge aus diesen 
Kassen bis zu deren Einzahlung von den Steuerpflichtigen vorschussweise berichtigt, 
| und sogleich an die Steuerimter abcefůhrt werden. 

3. Die Anweisung aller dieser Gebiihren, dann jener Diáten, Reise-, Deserviten 
und Medikamentenkosten, welche aus stidtischen Kassen, aus Armeninstituten, dann 
-aus den Fonds der Landkranken- und Pfrůndneranstalten fůr Sanitátszwecke zu 
bestreiten sind, hat mit Ausnahme der Arzeneiauslagen, deren guartalmássige Ver- 
- gůtung den Belrag von fůnfzig Gulden C. M. úbersteigt, nach vorschriftsgemáss 
vorhergegangener Průfung der Rechnungen, und nach richtig cestellter Ziffer des 
entfallenden Vergůtungsbetrags unmittelbar von den Kreisregierungen auszugehen, 
daher auch alle derlei Aufrechnungen an dieselben zu leiten sind. 

4. Die Průfung dieser Liguidazionen in linea medica, der Arzneikonti aber 
úber das guoad taxam, liegt den, den Kreisregierungen zur Verfůgung gestellten 
Kreisárzten, die Zensurirung und Richtigstellung aller derlei Aufrechnungen guoad 
čaleulum den diesen Roegierungen zugetheilten Rechnungsbeamten ob, Bei diesen 
Amtshandlungen ist sich jedoch genau nach den bestehenden Vorschriften: Guber- 
mialerlásse vom 31. Dezember 1829 Z. 55942, *%) vom 9. April 1830 Z. 10594, *%) 
vom 20. September 1832 Z. 39517, *) vom 30. November 1833 Z. 55001,*) vom 
12. Jinner 1834 Z, 1394, *) vom 12. Jani 1838 Z. 30083, *) vom 30. Oktober 
1839 Z. 60303, *) vom 23, Oktober 1842 Z. 58904, *) vom 5. Oktober 1843 
Z. 54186, *) vom 28. Jánner und 21. April 1844 Z. 3548 *) und 23019,*) vom 
18. August und 3. September 1845 Z. 50347 *) und 52788 *) und vom 9. April 
1846 Z. 19935 *) zu benehmen. 

5. Alle úbrigen, auf Sanitátsangelegenheiten Bezug nehmenden Rechnungen, 
deren Realisirung nach diesen Bestimmungen den Kreisregierungen nicht zusteht, 
sind bloss der mit dem so eben bezogenen Gub. Erlasse vom 31. Dezember 1829 
Z. 55942 *) angeordneten Průfung und Bestátigung zu unterziehen, dann aber die 
Medikamenten- und Deservitenkonti im Wege der medizinischen Fakultát, die anderen 
derlei Operate dagegen unmittelbar der Prov. Staatsbuchhaltung von den Kreis- 
regierungen zur weiteren vorschriftsgemůssen Veranlassung zu úbersenden, 

6. Die Besoldungen der auf den vormalicen Dominien angestellten Arzte, Wund- 
úrzte und Hebammen sind in allen Fallen, wo die fernere Berichtigung des aus den 


*) Diese Gubermial-Erlásse sind in der Provinzial-Gesetzsammluno im 44. Band. Seite 740, 
im 12. Bd. S. 243., im 14. Bd, S. 529., im 15. Bd. S. 614., im 46. Bd. S. 20. Nr. 10.; im 20. 
Bd. S. 346., im 21. Bd. S. 944., im 24. Bd. S. 635., im 25. Bd. S. 628., im 26. Bd. S. 408. 
Nr. 29. und S. 302., im 27. Bd. S. 560 und 573., dann im 28. Bd. S. 229. enthalten. 
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nostenských důchodů, již dále místa nemá, zahrazovati, dokud celá záležitost zdra- 


votní obecně spořádána nebude, v té cifře a v tom čísle, jakž ve smlouvě vytčeno 
bylo; kteréhožto zahražení docílí se uložením na všechny přímé daně okresu toho 


panství, pro nějž svrchu řečené osoby zdravotní zřízeny byly a ještě potud služby | 


konají. Aby se týmž poskytlo příznivější postavení, co se dotýče výšky nebo čísla © 


služby, nesmí taková věc bez přivolení poplatníkův dokonce míti místa. © 


7. Kde se žádné placené osoby zdravotní nenalezají, anebo kde dřív povolené | 


služby po vypovědění řádně předeslaném nazpět vzaty byly, náleží, aby se jak pro 


zjištění pomoci chudým nemocným a rodícím potřebné, pro ohledávání mrtvol © 


a očkování, pak pro obstarání záležitostí, ježto se týkají policie zdravotní a lé- 
kařství soudního, takž i v příčině náhrady za to i jakby se náhrada tato sehnala, 
spůsobily dobrovolná shodnutí s obcemi, a dle těch aby se potřebné peněžité pro- 
středky zjednaly. 


8. Taková shodnutí mají se spůsobiti také tenkráte, když bývalé vrchnosti na služ- 
by osob zdravotních přispívají víc než zákonem nařízenou polovici, a když sumu pře- 
| sahující dle uzavřených smluv, ustanovovacích dekretů a cedul vydávaly za zvláštní 
sobě, jich úředníkům, služebníkům atd. konané služby ze svých důchodů. 


9. V těch krajinách, kde není žádných osob zdravotních zavázaných, aby ob- 
stáravaly záležitosti zmíněné v $. 7, musejí tam pro každý jednotlivý „pád vyzvati 
se soukromí lékaři, takovéž ranhojiči a báby, kteříž pak odměnu za posloužení jim 
slušící náležitě budou likvidovati. Co se týče zahrazení a vykázaní té odměny, 
sluší zachovati se dle ustanovení vyznačených v $. 1 a %. 


10. Ty částečné příplatky na výlohy za léčení chudých sporadicky onemocně- 
lých, pak na výlohy za učení bab a na platy za ohlídky mrtvol, kteréžto příplatky 
prostředkem uložení na rustikalisty vypadávaly, mohou jako potud, tak i příště se- 
bnány býti z fondů berničných peněz a z fondů obilních. Mají-li tyto fondy k tomu 
potřebné peněžité prostředky, nemůže se za ty příplatky žádná náhrada vyhledávati ; 
pakli by fondy tyto nepostačovaly, sežene se suma, kteréž řečeným spůsobem za- 
hraditi nelze, uložením na rustikalisty zcela anebo z části. 


(Taktéž smí se právě zpomenutých pokladnic užíti ke zplacení služného platu 
lékařů, hojičů a bab, kteréžto zplacení vypadá na rustikalisty dle $. 7 prostředkem 
rozvržení, a to v té summě, kteráž se za to po tuto dobu z těch pokladnic za- 


pravovala. 


Kdyžby však celá ta summa, kterou rustikalisté ma tyto služné platy dávati 
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obrigkeitlichen Renten geleisteten Konkurrenzbeitrages nicht mehr Statt findet, in 
der vertragsmůssig festgestellten  Ziffer und Wihrung bis zur allgemeinen Reglung 
© des Sanitiitswesens durch Aufthéilung auf alle direkten Sleuern des Herrschafts- 
bezirkes, fůr welchen jene Sanitátsindividuen bestellt wurden, und noch bisher Dienste 
leisten, zu bedecken. Eine. giinstigere  Behandlung derselben hinsichtlich der Hóhe 
oder der Wihrung der Bestallung kann ohne Zustimmung der Steuerpflichtigen 
durchaus nicht Statt finden. 

7. Wo keine besoldeten  Sanititsindividuen sich befinden, oder die frůher be- 
willigten Bestallungen nach ordnungsgémáss vorhergegangener Aufkindigung ein- 
gezogen wurden, sollen sowohl wegen Sicherung der den armen Kranken und Ge- 
bárenden něthigen Hilfe, wegen Vornahme der "Todtenbeschau und Impfung, dann 
wegen Besorgung der sanitátspolizeilichen und gerichtlich-medizinischen  Angelegen- 
heiten, als auch růcksichtlich der hiefůr zu leistenden Vergůtung, und der Art ihrer 
Bedeckung freiwillige Úbereinkommen mit den Gemeinden zu Stande gebracht, und 
nach Massgabe derselben die nothigen Geldmittel herbeigeschafft werdem. 

8. Derlei Úbereinkůnfte sind auch dann zu trefen, wenn die vormaligen 
Obrigkeiten zu den Bestallungen der Sanitátsindividuen mehr als die gesetzliche Hálfte 
beigetragen, und der Mehrbetrag nach den abgeschlossenen Vertráigen, Anstellungs- 
dekreten und Spanzetteln fůr besondere, fůr sich, ihre Beamten, Diener u. S. W. 
in Anspruch genommene Leistungen aus ihren Renten erfolgt haben. 

-% In Gegenden, wo keine zur Besorgung der im S. 7 bemerkten Gescháfte 
verpflichteten  Sanitátsindividuen bestehen, missen von Fall zu Fall hiezu Privat- 
árzte, derlei Wundárzte und Hebammen aufgefordert werden, welche die ihnen fr 
ihre Dienstleistung gebihrende Entlohnung gehórie zu liguidiren haben. © Bei der 
Bedeckung und Anweisung der letztern ist nach den im $. 1 bis 7 vorgezeich- 
neten Bestimmungen vorzugehen. 

10. Die auf die vormaligen Rustikalisten im Wege der Auftheilung fallenden 
Theilbetráge zu den Heilungskosten fůr sporadísch erkrankte Arme, zu den Un- 
terrichts-Auslagen fůr Hebammen, und zu den Todtenbeschau-Gebiihren,  kónnen 
aus den Steuergeld- und Steuergetreidsfonds auch fernerhin wie vordem ohne An- 
spruch auf einen Růckersatz hergehollt werden, wenn diese die hiefůr něthigen 
Geldmittel besitzen.  Bei der Unzulánglichkeit derselben ist aber der auf diese Art 
zu deckende Betrag demnach im Wege der Umlage auf die Rustikalisten ganz oder . 
theilweise hereinzubringen. Eben so důrfen die ebenerwáhnten Kosten fůr die die 
Rustikalisten nach dem $. 7 im Wege der Repartizion treffenden Zahlunos-Leistungen 
zu den Besoldungen der Arzte, Wundárzte und Hebammen mit dem Betrage in 
Anspruch genommen werden, welcher bisher hiefůr aus diesen Kassen bestritten 
wurde, Sollte jedoch der von den Rustikalisten fůr diese Besoldungen zu entrich- 

ó1 
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mají, převyšovala sumu tu, ježto se po tuto dobu vydávala z berničných fondů, 
v případu takovém budou musiti rustikalisté náležící nadbytek předce zapraviti sami, 
a lo prostředkem uložení. 


11. Když se ukáže potřeba, aby se pro zahrazení zdravotních útrat spůsobilo 
rozvržení na berničný zlatý podlé okresův bývalých panství, tehdy; náleží na: ten 
podkrajský úřad, v jehožto okresu zdravotní osobv, jimž platiti náleží, jsou usedlé, 
aby řečené rozvržení podniknul, a pokudžby poplatníci k příspěvkům zdé povinní 
přidělení byli k jiným podkrajím, musejí titéž potahováni býti spolu k řečenému 
rozvržení a placení prostředkem úřadu. ; 


12. Kdyby se posléze povolovaly zcela nové výlohy zdravotní, kteréž tuto zvlá- 
ště vyznačeny nejsou, z fondu peněz berničných, v těch pádech platí bez výmínky 
předpis od 25. unora 1850 č. 3051—P. 0. C.“) 


Mecséry, m. p. 


- 


Č. 94. 
Vyhlášení c. kr. místodržícího od 20. května 1850. 


Jak v příčině daně z příjmů sluší naložiti s najmutými grunty, jež 
vzdělává pachtýř sám, pak s výměnky tak nazvanými. 


Vynešením vydaným od vys. ministeria financí dne 13. t. m. č. 13713 bylo 
dáno toto ustanovení, kterak totiž v příčině daně z příjmů naložiti sluší s najmu= 
tými gřanty. jež vzdělává pachtýř sám, pak s- výměnky tak nazvanými. 


Jestliže kdo pac*toval grunty, jež vzdělává sám, a předmět toho nájmu jest 
co do velikosti tak obmezený, že pět procent ze zisku, jejž pachtýři nájem tento 
nese, nepřevyšují plalící v tom místě, kde ty nájmy jsou, sumu výděleční daně 
dle výměry ustanovené v nejnižší, totiž v první třídě pro umění a živnosti, a pokudž 
pachtýř tento nebere žádného jiného příjmu, který by podroben byl dani z příjmů: 
tedy dovoluje se na správní rok 1850, aby prost byl daně z příjmů co se týče 
pachtovního zisku z takového nájmu, že tedy v těchto pádech, kde se souditi může 


+) Stráná 161. Příloha k č. 87. 
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tende Gesammtbetrag den bisher aus den Steuerfonds vorabfolóten Belrag úbersteigen, 
dann wird der zu leistende Mehrbetrag doch auch von den Rustikalisten selbst, im 
Auftheilungswege zu berichtigen sein. 

11. Wenn eine Umlegung auf den Steuergulden Behufs der Deckung der Sanitáts- 
Auslagen nach den frůheren Herrschaftsbezirken sich nothwendig zeigt; so ist die- 
selbe von jener Bezirkshauptmannschaft, in deren Bezirk die Sanitátsindividuen, an 
welche die Zahlung zu leisten kommt, sesshaft sind, zu veranlassen, und sofern 
beitragspflichtice Kontribuenten anderen Bezirkshauptmanschaften zugewiesen sind, 
můssen diese im Wege der čimtlichen Verwendung zu jener Auftheilung und Ein- 
zahlung beigezogen werden. 

12. Bezůglich der Passirung ganz neuer besonders hier nicht vorgesehener 
Sanitátsauslagen aus den Steuergeldfonds hat endlich die Vorschrift vom 25. Fe-. 
bruar 1850 Z. 3051—-P. 0. C. *) unbedingt zu gelten. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 94. 
Kundmachung des k. k. Statthalters vom 20. Mai 1850. 


Behandlung der gepachteten Grundstůcke, die der Páchter selbst 
bearbeitet, dann der sogenannten Ausgedinge bei der Ein- 
kom mensteuer. 


Mit dem h. Finanzministerialerlasse vom 13. Mai I. J. Z. 12713 ist bezůglich 
der Einkommensteuer úber die Behandlung gepachteter Grundstůcke, die der Páchter 
selbst bearbeitet, dann der sogenannten Ausgedinge folgende. Bestimmung festge- 
setzt worden : 

Fiir das Verwaltungsjahr 1850 wird gostattet, dass sofern Jemand Grundstůcke, 
die er selbst bearbeitet, pachtete und der Gegenstand der Pachtung von so beschránktem 
Umfange ist, dass fůnf Prozent von dem Gewinne, den diese Pachtung dem Páchter 
abwirft, den fůr die Orte dieser Pachtungen geltenden Betrag der Erwerbsteuer 
nach dem in der untersten (ersten) Klasse fůr Kiinste und Gewerbe festgesetzten 
Ausmasse nicht iiberschreiten, und insofern der Páchter kein anderes der Einkom- 
mensteuer unterliesendes Einkommen  bezieht, derselbe riicksichtlich des Pacht- 
gewinnes einer solchen Pachtung von der Einkommensteuer freizubelassen ist, daher 
auch in den Fállen, in denen aus dem Umfange und der Beschaffenheit des Pacht- 


+) Seite 161. Beilage zu Nr. 8%, 
51* 
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z velikosti a z povahy najmutého předmětu, že pachtovní zisk nemůže převyšovat 
výšepsané míry, nemá se požadovati, aby se učinilo přiznání. | 
Výměnky tak nazvané, jakéž bývají na venkově, a ježto záležejí obydojtídná V 
doživotném užívání naturalního obydlí, několika gruntů, anebo v sypání obilí, ne- 
mají se počítati mezi životní důchody ve smyslu nejvyššího patentu od 29. října 
1849 $. 4 třída III. a nemají se podrobovati dani z příjmů .na rok 1850 v 
třídě této. ! | 


* 


Meeséry, m. p. 


Vč 05 
Vyhlášení c. kr. místodržícího od 20. května 1850. 


Jímžto se dává vysvětlení, jak s desátky horními soukromých 
osob, pak s platy čtvrtletními a s platy lhůtními naložiti sluší 
v příčině daně z příjmů. 


O tom, kterak naložiti sluší s desátky horními soukromých osob, pak s platy 
čtyrtletními (kvatembrovými) a s platy lhůtními v příčině daně z příjmů, bylo sem 
vys. vynešením ministeria financí od 5. t. m. č. 3870 zasláno toto vysvětlení. © 

Desátek horní jest podlé stávajících zákonů horních císařský důchodek, kterýž 
byl podlé doslovného znění smluv horních od roku 1534 a 1575 v korunních ze- 
mích Čechách, Moravě a Slezsku ponechán bývalým vrchnostem stavovským za to, 
aby vrchnosti tyto dovolovaly každému provozovati hornictví na všech poddaných 
i na gruntech vlastních, aby toto podporovaly dřívím a V tom všem zachovávaly 
pořádek, a aby každého v jeho právech chránily t, j. Aba vykonávaly ani 
moci soudní v tom. 

Držitelům horních dolů a hutí, povinným k placení těchto dávek, jest tedy co 
se týče daně z příjmů jednostejné, odváděli-li desátek horní k pokladnici státní 
anebo bývalým stavovským vrchnostem, jako v Čechách, na Moravě a ve Slezsku; 
na všechen spůsob mají právo, aby se s nimi naložilo dle S. 20 patentu od 
29. října 1849, a k tomu konci budou, přiznávajíce příjmy ze svých hor a hutí, 
říditi se dle $$. 8 a 9 vykonacího předpisu od “. unora t. r. | 

Jinak ale jest při osobách soukromých, ježto v zemích svrchu zpomenutých 
právo měli bráti horní desátek. Na osoby tyto náleží, aby příjem z horního de- 
sátku přiznaly tím spůsobem, který byl vypsán V ministerním vynešení od 3. dubna 

č. 2531 —M. F.*) Platové čtyrtletní a lhůtní jsou dle nejv. pátentu od %, 


*) Zákonník zemský Částka XIII, č. 108. S. 4. 
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| gegonstandes abzunehmen ist, dass der Pachtgewinn das bemerkte Mass nicht iúber- 
Schreiten kónne, die Einbringung eines Bekenntnisses nicht gefordert werden soll. 


Die auf dem flachen Lande vorkommenden gewóhnlichen, in dem lebenslánglichen Ge- 
nusse einer Naturalwohnung, einiger Grunstůcke oder einer Naturalkornerschůttung 
bestehenden sogenannten Ausgedinge sind nicht unter die Leibrenten im Sinne des 
allerhóchsten Patents vom 29. Oktober 1849 S. 4 III. Klasse zu rechnen, und der 
Einkommensteuer fůr das J. 1850 in dieser Klasse nicht zu unterziehen. 


Mecséry, ms p. 


Nr. 95. 
Kn věřA des k. k. Statthalters vom 20. Mai 1850. 


Erláuterung úber die Behandlung der Bergfrohnen der Privaten, 
dann der Ouatember- und Fristengelder bei der Einkommensteuer. 


Úber die Behandlung der Bergfrohnen der Privaten, dann der Ouatember- und 
Fristengelder bei der Einkommensteuer ist mit dem h. Finanzministerial-Erlasse vom 
5. Mai I. J. Z. 3870 nachstehende Erláuternng herabgelanst: 

Die Bergwerksfrohne ist nach den běstehenden Berggesetzen ein l f. Gefáll, 
welches nach dem Wortlaute der Bergwerksvergleiche von 1534 und 1575 in den 
Kronlándern Bohmen, Máhren und Schlesien an die ehemaligen stándischen Obrig- 
keiten gegen dem ůberlassen wurde, dass dieselben den Bergbau auf allen unterthá- 
nigen und eigenen Grůnden Jedermann zu betreiben gestatten, denselben mit Holz 
unterstůtzen und darůber Ordnung halten, und jedermann in seinen Rechten schůtzen 
d. i. die Patrimonial-Gerichtsbarkeit darůber ausiben. . 

Fůir die zu dieser Abgabe verpflichteten Berg- und Hůttenwerkbesitzer macht es 
daher in Beziehung auf die Einkommensteuer keinen Unterschied, ob sie die Berg- 
werksfrohne an die Staatskassa oder wie in Bóhmen, Máhren und Schlesien an 
die ehemals stándischen Obrigkeiten entrichteten, sie haben jedenfalls Anspruch auf 
die Behandlung nach dem $. 20 des Patents vom 29. Oktober 1849, zu welchem 
Zwecke sie bei der Fatirang des Einkommens von ihrem Berg- und Hůttenwerke 


-sich nach den $$. 8 und 9 der Vollzugsvorschrift vom 7%. Februar I. J. zu benehmen 


haben. Anders verhált es sich aber mit den zum Bezuge der Bergfrohne in den 
vorerwáhnten Lándern berechtigten Privaten. Diese haben das Einkommen aus der 
Bergfrohne in der mit dem Ministerial-Erlasse vom 3. April 1. J. Z. 2531—F. M. *) 
angedeuteten Art zu fatiren, Die Ouatember- und Fristengelder sind nach dem a, h. 


*) Landes-Gesetzblattt XII. Stůck. Seite 108, S. 4. 
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března 1850 $. 3*) horní taxy soudní, jež ten, kdo jich placením jest povinen, při 
vykazování výnosu svého za příčinou vyměření daně z příjmů, odtáhne jako obecné 
útraty podnikatelské; soukromník ale, kdo prvé ke brání těchto tax právo měl, 
nesmí je přiznati co příjmy. 
Mecséry, m. p. 


| Č. 96. 
Vyhlášení c. kr. místodržícího od 22. května 1850. 


Kterak představení obcí knihy o dohlídce k službě četnické 
vésti mají. . 

V S. 85 organického zákena **) pro četnictvo (žandarmerii) zní: 

„Když některá patrola přes 24 hodin od svého stanoviště službou vzdálena 
zůstane, má se představenému (starostovi) místa představiti, aby on v své knize 
o službě četnické, co předepsáno, poznamenati mohl,“ 

Poněvadž tedy potřeba jest, aby každý představený (starosta) obce zvláštní 
knihu o službě četnické vedl, i aby tyto knihy stejného spůsobu byly, udělil jsem 
c. kr. úřadům formulář *) kterak se tyto služební knihy od představených obcí vésti 
mají, v dostatečném počtu výtisků k podělení jimi- všech v obvodu krajské vlády. 
ležících obcí s rozkazem tím, by tyto obce podkresjskými úřady náležitě byly pou- 
čeny o účelu a důležitosti těchto služebních kněh, ježto každá obec v spůsobu ně- 
kolikoarchového protokolu založiti má. 

Mecséry, m. p. 


Příloha k č, 96. str. 470. 


Formulář. 
Kniha o dohlídce k četnické službě, 
počátá dne 1850. 


Jména 4 Místo, jméno a P 
četníků Kdy přišli Jaké služby konali o bay i ozpamo- 
(žandarmů) ; 


praní nání 


*) Zákonník říšský částka XXVIII. strana 666 S. 3. 
*+e) Zákonník říšský částka XII strana 215, $. 35. 


170 


Patente vom 7. Márz 1850 $. 3*) berggerichtliche Taxgebihren, welche von dem 
Taxpflichtigen bei der Ertragsnachweisung fůr die Einkommensteuer-Bemessung als 
allgemeine Regiekosten in Abzug gebracht, von den vormaligen taxberechtigten Pri- 
vaten aber als onorose Bezůge nicht fatirt werden důrfen. 


Mecséry, m. p. 


Y! Nr, 96. 


Kundmachung des k. k. Statthalters, vom 22, Mai 1850. 


úber die Fihrung der Gensdarmerie-Dienstbiechor von den G e- 
: 7 meind-Vorstůnden. 
In dem S. 35 des organischen Gensdarmerie-Gesetzes **) heisst es: 

„Wenn eine Pratouille úber 24 Stunden von ihrer Stazion im Dienste entfernt 
bleibt, so hat sie sich bei dem Orts-Vorstande vorzustellen, damit derselbe in sei- 
nem Gensdarmerie-Dienstbuche die vorgeschriebene Vormerkung pllege. Ý 

Da es sonach erforderlich ist, dass jeder Orts-Vorstand ein eigenes Gensdar- 
merie-Dienstbuch fůhre, und um eine Gleichfórmigkeit dieser Dienstbiůcher zu er- 
zielen, so hatte ich sámmtlichen k. k. Kriegsregierungen das hier beigesehlossene 
Formular dieser, von den Gemeind-Vorstánden zu fůhrenden Dienstbicher in an- 
gemessener Anzahl zur Betheilung sámmtlicher im Kreisregierungs-Bezirke liegenden 
Gemeinden mit dem Auftrage mitgetheilt, die Gemeinden durch die k. k. Bezirks- 
hauptmannsehaften von čem Zwecke und der Wichtigkeit dieser Dienstbůcher, 
welche jede Gemeinde in Form eines mehrbogigen Protokolles zu verlegen hat, 
genau unterrichten zu lassen. 

Meeséry, m. p. 


Beilage zu Nr. 96. Seite 170, 
— 00 — 


Formular. 
Gensdarmerie-Dienst- Boátkajle: Buch. 
ongefangen am 1850. 


Namen der | Wamn ein- Vok sv6 Welche Dienstverrichtungen ikona k 
Gensdarmen | getroffen dieselben hatten es| Anmerkung 


Abfertigenden 


| | 


o 


*©) Reichs-Gesetzblatt XXVIII. Stůck. Seite 666. S. 3. 
**) Reichs-Gesetzblatt XII. Stůck. Seite 215, S. 35. 
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Č: 97. 
Vyhlášení c. kr. místodržícího od 22. května 1850. 


V příčině zřízení zemského ředitelství finančního v korunní 
zemi České. 


-Aby se docílilo sjednocenější správy a sjednocenějšího vedení rozličných od- 
větví finančních, aby tedy řízení pro přímé daně spojilo se s řízením ostatních od- 
větví finančních a pokladnictví, spůsobem takovým, žeby se tím řízení zjednodušilo, 
zachování zákonův a prospěchův státu pojistilo a náklad na celou správu zmenšil; 
z těch příčin ráčil Jeho Veličenstvo nejvyšším reahodůjtm od 9. ledna 1850 schvá- 
liti nejmilostivěji tyto ustanovení: 

1. Pro řízení ve všech záležitostech finančních v korunní zemi České zřízen 
bude příště spojený zemský úřad finanční; úřad tento bude míti název: Zemské 
ředitelství finanční, i | 

2. Prvním představeným tohoto úřadu jest místodržící v Čechách, kterýž 
přímo podřízen jsa finančnímu ministerium, zastávati bude vrchní správu pe ná- 
zvem: „Předsední zemského ředitelství finančního.“ 

Jemu jest přidán co druhý EC m tohoto úřadu ředitel s názvem 
důstojenstvím ministerního raddy. 

Dále mají při tomto úřadě býti vrchní finanční radní druhé; „třídy a 
finanční radní stojící na stejném stupni hodnosti s radními krajskými, pak 
ostatní úřednictvo konceptní a kancelářské, jakž patrno z přiloženého výkazu *) 
úředních osob a jich platův, napotom archiv katastru“ gruntovní daně a potřebný 
počet úředníků účetních pro práce účetnické. 

3, Zemské ředitelstvo finanční bude odbývati záležitosti svá ve dvou odbo- 
rech, z nichž jeden určený pro přímé daně státi bude přímo pod vedením místo- 
držícího, -druhý pak určený pro ostatní odvětví přímo pod vedením ředitelovým. 


Dokud nebude působnost zemského ředitelství finančního obšírněji určena, a 
úřední naučení pro ně uděleno: potud má dle vůle pana ministra financí od 9. května 
t. r. č. 1944 zemskému ředitelstvu finančnímu a jeho předsednímu sloužiti ve věcech 
přímých daní za pravidlo působnost bývalého politického zemského řízení a jeho 
představeného, v ostatních věcech pak působnost správy komorních důchodků a 
jeho představeného. 

Zemskému ředitelství finančnímu jsou podřízeni úřadové podkrajští co do spra- 
vování přímých daní, okresní správy komorní pak co do ostatních úkonů finančních, 

Jakož pan ministr financí vynešením od 9, t. m. č. 1944 ustanovil, tedy počne 
působnost zemského ředitelství finančního 1. dne června 1850. Předměty, ježto 
do té doby vyřízeny nebudou, přejdou z odborů berních stávajících při místodrži— 
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Kundmachung des k. k. Statthalters vom 22. Mai 1850. 


Úber die Errichtung der Finanzlandes-Direkzion im Kronlande 
: Bóhmen. 


Um eine einheitliche Verwaltung und Leitung der verschiedenen Finanzzweige 
zu erzielen, sonach die Gescháftsleitung fůr die direkte Besteuerung mit jenen der 
úbrigen Finanzzweige und des Kassawesens in einer Art zu vereinigen, durch 
welche die Gescháftsfůhrung vereinfacht, die Handhabung der Gesetze und deř In- 
teressen des Staates cesichert und der Verwaltungsaufwand vermindert Wwerde, 
haben Se. Majestit mit der Allerhůchsten Entschliessung vom 9. Jánner 1850 fol- 
gende Bestimmungen allergnádigst zu genehmigen geruht: 

1. Fůr die Behandlung aller Finanzangelegenheiten im Kronlande Bóhmen hat 
kůnftig eine vereinte Finanzlandesbehórde zu bestehen und die Benennung „Finanz- 
Landesdirekzion“ zu fůhren. 

2. Der erste Vorsteher dieser Behórde ist der Statthalter von Bóhmen, 
welcher mit der unmittelbaren Unterordnung unter das Finanzministerium die Ober- 
leitung der Gescháfte mit dem Titel „Prásident der Finanzlandes-Direkzion“ zu 
fůhren hat. 

Ihm ist als zweiter Vorsteher dieser Behórde ein Direktor mit dem 
Titel und Charakter eines Ministerial-Rathes beigegeben. 

Bei dieser Behórde haben ferner Ober-Finanz-Ráthe, die den Statthal- 
terei-Ráthen zweiter Klasse, und Finanz-Ráthe, die den Kreisráthen im Range 
gleichgestellt sind, dann das weitere in dem beiliegenden Personal-und Bešsoldungs- 
stands-Ausweise *) ersichtliche Konzepts- und Kanzleipersonale, ferner ein Archiv des 
Grundsteuerkatasters und die erforderliche Anzahl von Rechnungsbeamien fůr die 
Rechnungsarbeiten zu bestehen, 

3. Die Finanzlandes-Direkzion wird die Gescháfte in zwei Sekzionen ver- 
handeln, deren eine fůr die direkte Besteuerung unter der unmittelbaren Leitung 
des Statthalters, die andere fůr die úbrigen Gescháfiszweige unter jener des Direk- 
tors zu stehen hat. 

Bis zur náheren Bestimmung des Wirkungskreises und Ertheilung des Amts- 
unterrichtes fůr die Finanzlandes-Direkzion bat nach der Weisung des Herrn Finanz- 
ministers vom 9. Mai d. J. Z. 1944 der Finanzlandes-Direkzion und ihrem Prási- 
denten in Angelegenheiten der direkten Besteuerung der Wirkungskreis der bestan- 
denen politischen Landesstelle und ihres Chefs, in den úbrigen Angelegenheiten der 
Wirkungskreis der Kameral-Gefállen-Verwaltung und ihres Vorstandes zur Richt- 
schnur zu dienen. 

Der Finanzlandes-Direkzion sind die Bezirkshauptmannschaften fůr die Ver- 
waltung der direkten Steuern und die Kameral-Bezirks-Verwaltungen fůr die iibrigen 
Finanzgescháfte untergeordnet. 

Nach der von dem Herrn Finanzminister mit dem Erlasse vom 9. d. M. 
Z. 1944 ertheilten Bestimmung wird die Finanzlandes-Direkzion ihre Wirksamkeit 
am 1. Juni 1850 beginnen. Die bis dahin nicht erledigten Gegenstůnde werden 
von dem bei der Statthalterei bestehenden Steuerdepartement auf die Sekzion fůr 
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Č. 98. 


Vyhlášení c. kr. uvozovací komise soudní 
od 9. května 1850. 


C. kr. okresní soudy, které dnem 27. května 1850 vstoupnou v“ 
činnost svou. 


Dnem 27. května b. r. vstoupnou v činnost svou následující c. k. okresní sou- 
dové, totiž: | 

V obvodu krajinského soudu Pražského: Okresní soud Berounský, Karlínský, 
Křivoklátský, Mělnický, Příbramský, Rakovnický a Slanský. Jj 

V obvodu kraj. soudu Budějovického: Okresní soud Budějovický, Novohradecký, | 
Lišovský, Lomnický, Krumlovský, Jindřicho-Hradecký, Svino-Trhovský a Třeboňský. 

V obvodu kraj. soudu Táborského: Okresní soud Bechiňský,: Benešovský, Pa- 
covský, Pelhřimovský, Sedlčanský, Táborský a Votický. | 

V obvodu krajinského soudu Kutnohorského: Okresní soud Českobrodský, Cho- 
těbořský Čáslavský, Kolínský a Kutnohorský. ; 

V obvodu kraj. soudu Vysokomýtského: Okresní soud Chrudímský, Vysoko- 
mýtský, Lanskrounský, Litomyšlský a Poličský. | 

V obvodu kraj. soudu Králohradeckého: Okresní soud Brounovský, Dobrušský, 
Králohradecký, Královédvorský, Rychnovský, Zacléřský a Trutnovský, s5i 

V obvodu kraj. soudu Jičínského : Okresní soud Vrchlabský, Mladoboleslavský, 
Hořický, Novo-Bydžovský, Novopacký a Turnovský. 

V obvodu kraj. soudu Libereckého: Okresní soud Jablonský a Chrastovský. © 

V obvodu krajského soudu Česko-Lipského: Okresní soud Oustecký nad Labem, 
Českokamenický, Českolípský, Dubský, Litoměřický, Mimoňský a Děčínský. 

V obvodu kraj. soudu Mostského: Okresní soud Kadaňský, Podbořanský, Po- 
stoloprtský, Žatecký, a Teplický. h v 

V obvodu kraj. soudu Chešského: (Okresní soud Chebský, Falknovský, Loketský, 
Blatenský, Tachovský a Veseřický. ! 

-V obvodu kraj. soudu Plzeňského: Okresní soud Domažlický, Klatovský, Ma- 
netínský, Novokdyňský, Plzeňský, Planický a Rokycanský. 

V obvodu kraj. soudu Píseckého: Okresní soud Blatenský, Břežnický, Horaž-, 
dovický, Kašperhorský, Prachatický a Sušický. 

Všechna tedy podání a všechny ústní žádosti, týkající-se oboru, který měl 
starý úřad, který ale nyní k některému z těchto jmenovaných okresních soudů ná= 
leží, ať se ještě i 26. května b. r. k starému úřadu, dne 27. května b, r. ale 
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Nr. 98. 

Kundmachung der k. k. Gerichtseinfihrungs-Kommission 
vom 9. Mai 1850. 

Úber die sich am 27. Mai 1850 konstituirenden Bezirks-Gerichte. 


Am 27. Mai L J. konstituiren sich folgende neue k. k. Bezirksgerichte, und 


- zWwar: 


Im Landesgerichtssprengel Bohmisch-Leippa: zu Aussig, Bohmisch-Kamnic, Bóh- 
misch-Leipa, Dauba, Leitmeritz, Niemes und Tetschen. 

„Im Landen gbuiohgopáheol Brůx: zu Kaaden, Podersam, Postelberg, Saaz und 
Teplitz. | 
-Im Landesgerichtssprengel Budweis: zu Budweis, Grazen, Lischau, Lomnice, 
Krumau, Neuhaus, Schweinitz und Wittingau. 

Im Landesgerichtssprengel Eger: zu Eger, Elbogen, Falkenau, Platten, Tachau 
und Weseric. 

In Landesgerichtssprengel Hohenmauth: zu Chrudím, Hohenmaut, Landskron, Lei- 
tomischl und Polička. : 

Im Landesgerichtssprengel Jičín: zu kaeho Jungbunzlau, Hořic, Neu-Byd- 
žow, Neupaka und Turnau. 

Im Landesgerichtssprengel Kónigeráta: zu Braunau, Dobruška, Kónigsgrátz, Kó- 
niginhof, Reichenau, Schazlar und Trautenau. 

Im Landesgerichtssprengel Kuttenberg: zu Bohmischbrod, kopa Čáslau, Ko- 
Jín und Kuitenberg, 

; Im Landesgerichtssprengel Pilsen: zu Klattau, Manetín, Neugedein, Pilsen, Pla- 
nic, Rokycan und Taus. | | | 

Im Landesgerichtssprengel Písek: zu Bergreichenstein, Blatna, Březnic, Horaž- 
ďowiec, Prachatic und Schůttenhofen. 

Im Landesgerichtssprengel Prag: zu Beraun, Karolinenthal, Mělník, Příbram. 
Půrglitz, Rakonitz und Schlan. | | 

© Im Landescerichtssprengel Reichenberg: zu Gabel und Kratzau. 

Im Landesgerichtssprengel Tabor: zu Bechín, Beneschau, Patzau, Pilgram, Sel- 
čan, Tabor und Wotic. 

Es sind demnach alle jene Eingaben und můndliche Begehren, welche einen 
Gegenstand betreffen, der in jenen Wirkungskreis einer alten Gerichtsbehórde ein- 
schlágt, welcher nach der kundgemachten neuen Gerichtseintheilung an eines dieser 
k. k. Bezirksgerichte úbergeht, bis einschlůssig 26. Mai I. J, noch bei der betref- 
řenden alien Gerichtsbehórde, vom 27, Mai I, J. anfangend aber schon bei dem an 
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ať se již k novému okresnímu soudu na místo onoho starého úřadu stoupivšímu © 
vznášejí. | 
Pominou, tedy dnem 27. května b. r. zcela, tito sestupující úřadové staří: 
Abertham, městský soud bývalý lok. kr.; Albrechtice, soud. úř. pr. kr,; Barchov © 
malý, soud. úř. bydž. kr.; Bašta, soud. úř, čásl. kr.; Bechyně s Dražicemi, soud. 
úř. táb. kr.; Bechyně, magist. táb. kr,; Benešov, magist. ber. kr.; Benešov, městys. 
soud. úř. bud. kr.; Beroum se statkem Mněnany, magist. ber. kr.; Bělčovský lenní 
dvůr rak. kr.; Bělohrad, soud. úř. byd. kr.; Berštein nový, soud, úř. bydž. kr.; 
Bestvín, Podhoř a Hoješín, soud. úř. čásl. kr.; Bezděkov, soud. úř. kl. kr.; Bez- 
družice, soud. ú. plz. kr.; Bělá německá, chr. kr.; Blatno, mag. lok. kr.; Blatná, 
soud. úř. prach. kr.; Blatná, soud. úř. měst. prach. kr.; Bláto, soud. úř. chrud. kr.; 
Bleystadt, soud. úř. měst. lok. kr.; Blšany, měst. úř. žat. kr.; Boden, soud. úř. lok. 
kr.; Bolechovice, soud. úř. ber. kr.; Boleslav mladá, mag. bol. kr.; Borovany, měst. © 
a soud. úř. bud. kr.; Bořikov, soud. úř. kl. kr.; Božejov, soud. úř. táb. kr.; Bran- © 
dýs nad Orlicí, s. úř. měst. králohr. kr.; Braky, soud. úř. kouř. kr.; Brod český, 
mag. kouř. kr.; Broumov, mag. hr. kr; Broumov, soud. úř. hr. kr.; Březina a Za- 
hrádka, soud. úř, táb. kr.; Březnice, magist. úř. prach. kr.; Březnice, soud. úř. 
prach. kr.; Březňoves, soud. úř. kouř, kr.; Březová hora, měst. soud. ber. kr.; 
Budějovice, magist. a soud. úř. bud. kr.; Buky. staré, soud. úř. hr. kr.; Burgstadtl, 
soud. úř. žat. kr.; Buškovice, mag. žat. kr.; Bydžov, magist. bydž. kr.; Bystré, 
soud. úř. chrud, kr.; Cerekvice, soud. úř. bydž. kr.; Čitov, soud. úř. rak. kr.; Ča- 
© chrov a Březí, soud. úř. kl. kr.; Čakovice, soud. úř. kouř. kr.; Čáslav, magist. ; 
Čekanice, soud. úř, prach. kr.; Čestin nový, soud. úř. kl. kr. Čistá, soud. úř. bydž. 
kr.; Čížkov a Cerekvice nová, soud. úř. táb, kr.; Dáblice, soud. úř. kouř. kr.; De= 
brník, soud, úř, pr. kr.; Děčín, magist. lit. kr.; Dlažov, soud. úř. kl. kr.; Dlouhá 
ves a Prašil, soud. úř. pr. kr.; Dobruška, magist. hr. kr.; Dobřičany, Ličkov a Tu- 
chořice, soud, úř. žat. kr.; Doksy, soud. úř. bol. kr.; Domoradice, soud. úř. chr. 
kr.; Doubravice, měst. soud.; Dožice, soud. úř. pr. kr.; Drahenice, soud. úř. pr. 
kr.; Drahlovice, soud. úř. ber. kr.; Drast horní, soud. úř. kouř. kr.; Drslavice, soud. 
úř. kl, kr.; Dubá, mag. bol. kr.; Duchcov, mag. lit. kr.; Eisenstein, soud. úř. pr. 
kr.; Falknov, mag. I. kr.; Falknov, soud. úř. I. kr.; Folimanka, soud. úř. kouř. kr.; 
Goszengrůn, měst, úř. lok, kr.; Grabstein, soud. úř. bol. kr.; Habrsbirk, soud. úř. 
I. kr.; Halže, soud. úř. pl. kr.; Herstenberk, soud. úř. lok. kr.; Herrmanschlag, soud. 
úč. bud. kr.; Heřmanův Městec, mag. a soud. úř. chr. kr.; Hlavňovice, Libětice a 
Přestanice, soud. úř. pr. kr.; Hlisov, soud. úř. č. kr.; Hluboš, soud. úř. ber. kr.; 
Holedec, Velichov, Tyvršice a Křivice, s. úř, žat. kr.; Holovousy, s. úř. bydž. kr.; 
Iloražďovice, soud. úř. pr, kr.; Horažďovice, mag. pr. kr.; Hory matky boží, měst. 
soud, pr. kr,; Hořákov, s. úř. kl, kr.; Hořepník a Loutkov, soud, úř, táb, kr.; Ho- 
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ihre Stelle tretenden k. k. Bezirksgerichte ein- und anzubringen,  Hiedurch erlischt 
mit dem 26. Mai I. J. der ganze Wirkungskreis folgender alten Gerichtsbehůrden, als: 

Abertbam, Stadtgericht, ehem. elb. Kreis; Albrechtsried, Ortsgericht, prach. Kr.: 
Altenbuch, 0.-G. kón. Kr.; Altsattelhrádek, 0.-G. prach. Kr.; Altzedliseh, Junichen 
und Lukawec, 0.-G. pils. Kr.; Amschelberg, Wysoká und Roth-Hrádek, ber. Kr.: 
Auhrow, 0.-G., časl. Kr.; Aujezd, Gross-, O.-Gericht, leitm. und bunzl. Kr.; Au- 
jezdl, Gut, 0.-G., klat. Kr.; Aussig, Mot., leilm.- Kr.; Bábringen, Stadigericht, elb, 
Kr.; Barchow, Klein-, 0.-G., bydž. Kr.; Baschta, 0.-G., časl. Kr.: Bechin, Mgt., tab. 
Kr.; Bechin mit Dražic, 0.-G., tab. Kr.: Běla, deutsch-, chrud. Kr.; Bělohrad, 0-6.. 
„bydž. Kr.; Beneschau, Mgt., ber. Kr.; Beneschav, Markigericht, budw. Kr.; Bělčow- 
ský (Lehnhof), rak. Kr.; Beraun, Magist. mit dem Gule Mněňan, ber. Kr.; Bergrei- 
chenstein, Mag., prach. Kr.; Bergstadtl, Marktger., pr. Kr.; Bernarditzel, O.-G., klal. 
Kr.; Bestvín, Podhoř und Hoješín, 0.-G., časl. Kr.: Bezdékau, O0.-G., klat. Kr., Bir— 
kenberg, Stadtgr., ber. Kr.; Bistrau, 0.-G., chrud. Kr., Blatná, Stediger., pr. Kr.: 
Blatná, 0.-G., pr. Kr.; Bláto, 0.-G., chrud. Kr.; Bleistadt, Stadto., elb. Kr.; Boden, 
0.-G., elb. Kr.; Bóhm.-Brod, Mgt., kauř. Kr.; Bóhm.-Leippa, Mgt., leitm. Kr.; Bole- 
chovic, 0.-G., ber, Kr.; Bořikau, 0.-G., klat. Kr.; Božejov und Kamenic, O.-G., tab. 
Kr.; Brandeis am Adl., Stadtger., kónig. Kr.; Braunau, Mgt, kón. Kr.; Braunau, 
0.-G., kón. Kr.; Březina und Zahrádka, 0.-G., tab. Kr.; Březnic, Mag, pr. Kr.: 
© Březnic, 0.-G., pr. Kr.; Březňoves, 0.-G., kauř. Kr.; Brnky, 0.-G., kauř. Kr.; Bud- 
« weis, Mgt. und 0.-G., budw. Kr.; Burgstadil, 0.-G., saaz. Kr.; Bydžow Neu-, Met. 
bydž. Kr.; Čachrau und Březí, Gut, klat. Kr.; Čakowiec, 0—G., kauř. Kr.; Čáslau, 
Mgt., časl. Kr.; Čekanic, 0.-G., pr. Kr.; Čerekwic, 0.-G., bydž. Kr.; Chamutic, 0.-G., 
pr. Kr.; Chanovic, Slatina und Holkovic, 0.-G., pr. Kr.; Oblistau, O.-G., klat. Kr.: 
Chlumec, 0.-G., budw. Kr.; Chotěboř, Mgt., časl. Kr.; Chotěboř usd Dubkow, 0.-G., 
časl. Kr.; Chotowin und Jeničkowa-Lhota, 0.-G., tab. IKr.; Chotzen, O.-G., chrud. 
Kr.; Cůroustowic, O.-G., chrud. Kr.; Chrudim,. Mgst., chr. Kr.; Chumo, 0.-G., pí. 
Kr.; Čistá, 0.-G., bydž. Kr. ; Citow, 0.-G., rak. Kr.; Čižkow und Neu-Cerekwe. 0.-G.. 
tab. Kr.; Dáblic, 0.-G., kauř. Kr.: Dauba, Mo*. bunzl, Kr.: Deferník, 0.-G., pr. 
Kr.; Dobrawic, Sdlg., bunzl. Kr.; Dobričan, Ličkau und Tuchořie, 0.-G., saaz. Kr.; 
Dobruška, Mgt., kón. Kr.; Domoradic, 0.-G., chr. Kr,; Dožic, 0.-G., pr. Kr.; Dra- 
 henic, 0.-G., pr.. Kr.; Drahlowic, 0.-G., ber. Kr.; Drslawic, 0.-G., klat. Kr.; Dux, 
Mgst., leitm. Kr.; Eipel, Marktg., kón. Kr.; Eisenstein, O.-G., pr. Kr.; Elbeteinic, 
Mast., chrud. Kr.; Elbogen, Magistrat und Ortsg., elb. Kr.; Elischau und Kolinec. 
0.-G.; klat. Kr.; Falkenau, Mgst., elb. Kr.; Falkenau, 0.-G., elb. Kr.; Flóhau, Stdte. 
saaz. Kr.; Folimanka, O.-G., kauř. Kr.; Forbes, Marktg., budw. Kr.; Forbes, 0.-G., 
budw. Kr.; Fiinfhunden, 0.-G., saaz. Kr.; Gabel, Mgst, bunzl. Kr.; Gabel, 0.-G., 
bunzl, Kr.; Gang, Mgst. časl. Kr.; Glosau und Spule, 0.-G., klat. Kr.; Gojau, 0.-G,, © 
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řepník, s. úř. měst. táb. kr.; Hořetice a Žiželice, s. úř. žat. kr.; Hořice, mag. bydž. 
kr.; Hořice, s. úř. bydž. kr.; Houska, s. úř. bol, kr.; Hradec Jindřichův, m. táb. 
kr.; Hradištko, s. úř. kl. kr.; Hrádek-Defours a Velhartice, pr. kr.; Hrádek, měst. 
úř. bol. kr.; Hrdlořez, s. úř. kouř. kr.; Hřebečník, s. úř. rak. kr.; Hluboš, s. úř. 
ber. kr.; Humburky a Velký Barchov, s. úř. bydž. kr.; Husinee, mag. pr. kr.; Cha- 


— mutice, s. úř. pr. kr.; Chanovice, Slatina a Holkovice, s. úř. pr. kr.; Chlistov, s. 


úř. kl. kr.; Chlum, měst. soud. lok. kr.; Chlum s. úř. pr. kr.; Chlumec, soud. úř, 
bud. kr.; Chlumec (probošství) soud. úř. lok. kr.; Choceň, soud. úř. chr. kr.; 
Chodov horní, soud. úř. lok. kr.; Chotěboř a Doubkov, soud. úř. čásl. kr.; Cho- 


těboř, mag. čásl. kr.; Cotoviny a Jeníčkova Lhota, soud. úř. táb. kr.; Chrastava,- 


mag. bol. kr.; Chroustovice, soud. úř. chr. kr.; Chrudím, mag. Invalidovných statků 
soud. úř. kouř. kr.; Jablonné, mag. a soud. úř. bol. kr.; Janovice červené, soud. úř. 
čásl. kr.; Jeřice veliká, soud. úř. bydž. kr.; Jindřichovice, soud. úř. klat. kr.; Ji- 
řičná, soud. úř. prach. kr.; Kadaň, mag. žat. kr.; Kájov, s. úř. bud. kr.; Kalenice, 
soud. úř. prach: kr.; Kámen a Eš, soud. úř. táb. kr.; Kamenice Česká, mag. lit. 
kr.; Kamenná a Vysoká, soud. úř. ber. kr.; Kanice a Radonice, soud. úř. klat. kr.; 
“ Kank, mag. čásl. kr.; Kasejovice, měst. s. pr. kr.; Kašperské hory, magistr. pra- 


chenský kr.; Kaštice, soudní úřad žatec. kr.; Katzengrůn Kaceřov, s. úř. lok. kr.;. 


Kbely veliké, čásl. kr.; Kdyně, nová městys kl. kr.; Keblice a Pokratice, s. úř. lit. 
kr.; Kinsberk, s. úř. lok. kr.; Kinšperk, mag. lok. kr. Kinšperk, soud. úř. lok. kr.; 
Kirchenbirk, soud. úř. lok. kr.; Kirschlag, (far. st.) s. úř. bud. kr.; Kladruby, soud. 
úř. pr. kr.; Klatov, mag. klat. kr.; Klecany soud. úř. kouř. kr.; Klenovy, soud. úř. 
klat. kr.; Klokočov, s. úř. čásl. kr.; Kněžice, s. úř. pr. kr.; Kňoviz, s. úř. ber. kr.; 
Koleč, s. úř. rak. kr.; Kolín, mag. kouř. kr.; Komařice a Sedlo, s. úř. bud. kr.; 
Koňařovice, soud. úř. čásl. kr.; Kornau, mag. lok. kr.: Kósová hora, Vysoká a čer- 
vený Hrádek, ber. kr.; Kozárovice, Pervollisch a Pišlovský, lenní dvory, s. úř. 
kouř. kr.; Kořen, s. úř. plz. kr.; Králové Dvůr, mag. hrad. kr.; Králové Hradec, 
mag. hrad. kr.; vsi Králové-Hradeckých, soudní úř. hrad, kr.; Krašovice, s. úř, 
plz. kr.; Krč dolejší, s. úř. kouř. kr.; Krumlov, mag. a s. úř. bud. kr.; Krupka, 
mag. a 8. úř. lit. kr.; Krušec, dolejší a hořejší, s. úř. pr. kr.; Křimice, s. úř. plz. 
kr.; Křišovský, Brumich, Přibovský a Vlkovský lenní dvorové, ber. kr.; Křivice, 
soud. úř. žat. kr.: Kundratice, s. úř, kouř. kr.; Kundratice, s. úř. pr. kr.; Kunkovice, 
s. úř. pr. kr.; Kutná Hora, mag. čásl. kr.; Kutnohorské vesnice s Veletovem, s. 
úř. čásl. kr.; Kunžak, s. úř. táb. kr.; Lámberg, s. úř. bol. kr.; Lanškroun, mag. 
chrud. kr.; Lanterbach, mag. lok. kr.; Lazsko, s. úř, ber. kr.; Ledenice, měst, s. 
ber. kr.; Libeč, s. úř. čásl. kr,; Liblice, s. úř. bol. kr.; Libočany, s. úř. žat. kr.; 
Lhota, s. úř. pr. kr.; Lidice, (lenní dvůr) s. úř. čásl. kr.: Česká lípa, magist. lit, 
kr.; Lipkov a Smržovice, s. úř. II. kr.; Lipková voda, s. úř.-táb. kr.: Lišov, mag. 
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budw. Kr.; Gossengrůn, Marktger., elb. Kr.; Grafenstein, 0.-G., bunzl. Kr.; Gratzen, 
Stadig., budw. Kr.; Graupen, Mest., leitm. Kr.; Graupen, Ortg., leitm. Kr.; Gross- 
aujezd, 0.-G., bunzl. Kr.; Grossgbell, 0.-G., časl. Kr.; Grottau, Stadtger., bunzl. Kr.: 
© Habersbirk, 0.-G., elb. Kr.; Hals, 0.-G., pils. Kr.; Hartenberg, 0.-G., elb. Kr.; Heř- 
manměstec, Magistr., chrud. Kr.; Heřmanměstec, 0.-G., chrud. Kr.: Hermannschlag, 
0:-G., budw.. Kr; Hirschbere, Siadiger., bunzl. Kr.; Hlavňowie, Libětie und Pře- 
stanic, 0.-G., pr. Kr.; Hlisow, 0.-G., časl. Kr.; Hluboš, 0.-G., ber. Kr.; Hochaujezd, 
0.-G., ber, Kr.; Hochweseli, 0.-G., bydž. Kr.; Hohenbruck, Mgst., kón. Kr.; Ho- 
honelbe, Mest., bydž. Kr.; Hohenelbe, 0.-G., bydž. Kr.; Hohenmaut, Magst., chr. Kr.; 
Holetiz, Welchau, Twrschiz, Křiwiz, 0.-G., saaz. Kr.; Holowaus, 0.-G., bydž. Kr.; 
© Hořakow, 0.-G., klat, Kr.; Horaliz und Schieseliz, O0.-G., saaz. Kr.; Horažďowie, 
Mag., pr. Kr.; Horažďowie, 0.-G., pr. Kr.; Hořepník, Stadtgr., tab. Kr.; Hořepník 
und Lautkow; 0.-G., tab. Kr.; Hořic, Mest., bydž. Kr.; Hořic, 0.-G., bydž. Kr.; 
Houska, 0.-G., bunzl. Kr.; Hrádek-Defours mit Welhartie, - 0.-G., pr. Kr.; Hradišti, 
0.-G., klat. Kr.: Hrdlořes, 0.-G., kauř. Kr.; Hřebečník, O.-G., rak. Kr.; Hamburg 
"und Grossbarchow, 0.-G., bydž. Kr.; Husinec, Mag., pr. Kr., Jeřic Gross-, 0.G.. 
bydž. Kr.; Jindřichovic, 0.—G., klat. Kr.; Jiřična, Kohlerdorf, O.-G., pr. Kr.; Invaliden- 
bausgrůnde-Jurisdikzion, kauř. Kr.; Junebunzlau, Mgst., bunzl. Kr. Kaaden, Mgst., saaz. 
Kr.; Kalenic, 0.-G., pr. Kr.; Kamen und Esche, 0.-G., tab. Kr.; Kamená und Wy- 
soká, 0.-G., ber. Kr.; B.-Kamnitz, Most., leitm. Iir.; Kanic und Radonic, 0,-G., klat. 
Kr.; Kaschiz, 0.-G., saaz. Kr.; Kasejowic, Markiger. pr. Kr.; Katzengrůn, 0.-G., elb. 
Kr.; Keblic und Pokratic, 0.-G., leitm. Kr.; Kinsberg, 0.-G., elb. Kr.; Kirchenbirk, 
0.-G., elb. Kr.; Kirchschlag, 0.-G., budw. Kr.: Kladrub, O.-G., pr. Kr.; Klattau, 
Mag., klat. Kr.; Klecan, 0.-G., kauř, Kr.; Klenau, 0.-G., klat. Kr.; Kleinrohosec, 
0.-G., bunzl. Kr.; Klokočow, 0.-G., časl. Kr.; Kněžic, 0.-G., pr. Kr.; Kňowie, 0.-G., 
ber. Kr.; Koleč, 0.-G., rak. Ke.; Kolin, Mag., kauř. Kr.; Komařic und Sedlo, 0.-G., 
> budw. Kr.; Konarowic, O.-G., časl. iKr.; Kónigoráz, Mgst., kón. Kr.; das Ortsger. 
der kónigg. Dórfer; Kóniginhof, Mest., kón. Kr.; Kónigsberg, Magst., elb. Kr.; Kó- 
niesberg 0.-G., elb. Kr.; Kónigseck, 0.-G.; tab. Kr.; Kornau, 0.-G., elb. Kr.; Kórn- 
salz, Ober-, und Luckau, 0.-G., pr. Kr.; Kórnsalz, Unter-, 0.-G., pr. Kr.; Kozaro- 
wic, Perwolfisch und Pišhlowský (Lehengůter), O.-G., kauř. Kr.; Krašovic, 0.-G., 
pils. Kr.; Kratzau, Mgt., bunzl. Kr.; Křimice, 0.-G,, pils. Kr.; Křišowský, Brumich, 
Přibikowský und Wlkowský (Lehenhofe), 0.-G., ber. Kr.; Krumau, Mgt., und 0.-G., 
budw. Kr.; Kulm (Probstei), 0.-G., elb. Kr.: Kundratic, 0.-G., kauř. Kr.; Kundratic, 
0.-G., pr. Kr.; Kunkowie. 0,-G., pr. Kr.; Kurschin, 0,-G., pils. Kr.; Kuttenberg, 
Mgt., časl. Kr.; Kuttenberger. Dórfer mit Weletau, 0.-G., časl, Kr.; Lámberg, 0.-G., 
bunzl. Kr; Landskron, Magist., chrud. Kr.; Langendorf und Stubenbach, 0.-G., pr, 
Kr.; Lasko, 0.-G., ber, Kr.; Lauterbach, Magst., elb. Kr.; Lažanmilčie, 0,-G., pr, 


176 


“ 


bud. kr.; Liteň, s. úř. ber. kr.; Litoměřice, mag. lit. kr.; Litomyšl, mag. chr. kr.; 
Littengrůn.a Neuhof, s. úř. lok. kr.; Lnáře, s. úř,. pr. kr.; Loket, mag. a s. úř.- 
lok. kr.; Lomnice, mag. bud. kr.; Lukov, (Loučova) s. úř. pr.'kr.; Lukavec, s. úř. 
čásl. kr.; Lužany Milčické, s. úř. pr. kr.; Lužce, s. úř. rak. kr.; Lučice, s. úř. 
žat. kr.; Mačice, s. úř. pr. kr.; Maleč, s. úř. čásl. kr.; Malešov, s. úř. čásl. kr.: 
Malonice, s. úř. klat. kr.; Manětín, s. úř. plz. kr.; Manětín, měst. soud. plz. kr.; 
Mastov, mag. žat. kr.; Medlešice, s. úř. chr. kr.; Mezilesí, s. úř. čásl. kr.; Měcho- 
lupy, s. úř. žat. kr.; Mělník s Přívorem, mag. bol. kr.; Měšice, soud. úř. táb. kr.; 
Michle, s. úř. kouř. kr.; Miletice, s. úř. klat. kr.; Miletín, s. úř. bydž. kr.; Milošice, 
s. úř. žat. kr.; Mirošov, s. úř. táb. kr.; Mirošov a Vosek, s. úř. plz. kr.; Miško- 
vice, kouř. kr.; Mlázov a Pernartice, s. úř. klat. kr.; Mlýnee a Lužec, s. úřední 
žat. kr.; Mory, soudní úřad žat, kr.; Mosto, s. úř. lok. kr. ;! Mradice, soudní úřad 
žatecký kraj. Nalžovice, soud. ú. bér. kr.; Nalžovy a Kolinec, s. úř. klat. kr.: 
Nečtiny, s. ú. plz. kr.; Nekmíř, s. ú. plz, kr.; Nemělkov, s. ú. pr. kr.; Neustupov, 
s. ú. táb. kr.; Niklasbeřg (Mikulov), měst. ú. lit. kr.; Nišburg, s. ú. rak. kr.; Nová 
ves, s. ú, čásl, kr.; Nové dvory, s. ú. čásl. kr.; Nové hrady, měst. ú. bud. kr.; - 
Nový dvůr, s. ú, táb. kr.; Obřiství, s. ú, hrad. kr.; Obice, s. ú. klt, kr.; Olšany, 
(dvůr) s. úř. kouř. kr.; Oploty, Nepravice a Srbice, s. ú. žat. kr.; Opočno, měst. 
s. král. kr.; Osečany, s. ú. ber. kr.; Ostředek, s. ú. kouř. RE: Otov, s. ú. bud. 
kr.; Ouhrov, s. ú. čásl. kr.; Oujezd kamenný, s. ú. bud. kr.; Oujezd velký, s. ú. 
jit. kr.3 Oujezd vysoký, s. ú. ber. kr.; Oujezdec, s. ú. kl. kr.; Oujezdec velký, s. 
ú. bol. kr.; Oupice městysní, s. hrad. kr.; Oustí nad Labem, s. ú. lit. kr.; Outerý, 
měst. s. plz. kr.; Pacov, mag. táb. kr.; Pacov, s. ú. táb, kr.; Paká Nová, mag. 
bydž. kr.; Pavinov, s. ú. pr. kr.; Pavlov, s. ú. táb. kr.; Pernink, měst. s. lok. kr.; 
Pětipsy, s. ú. žat. kr.; Planice, mag. klat. kr.; Plzeň, mag. a s. ú. plz. kr.; Po- 
černice dolejší, s. ú. kouř. kr.; Podbořany, mag. žat. kr.; Podbořany, s. ú. žat. kr.; 
Podhořany, s. ú. čásl. kr.; Podmoklí, s. ú. pr. kr.; Podol, s. ú. klat, kr.; Podol, s, 
ú. kouř. kr.; Pograth, s. ú. lok. kr.; Poláky, s. u. žat. kr.; Polička, mag. a S. ů.; 
Postoloprty, mag. žat, kr.; Práč, s. ú, kouř. kr,; Prachatice, mag. pr. kr.; Proseč- 
Pošna, s. ú. táb. kr,; Proseč-Vobořišť, s. ú. táb. kr.; Příbram mag. s Dušníkem, s. 
ú. ber. kr.; Příbramská děkanská jurisdikce, ber. kr.; Pšov, s. ú, žat. kr.; Rabštein, 
8. ú. plz. kr.; Radenín a Hroby, s. ú, táb. kr.; Radič, s. ú. ber. kr.; Radměřice a 
Jankov, s. ú. kouř. kr.; Radnice, mag. plz. kr.; Radnice, s. ú. plz. kr.; Radonice, 
mag. žat. kr.; Radovesnic, s. ú. kouř. kr.; Rakovník, mag. se statkem Senomaty, 
rak. kr.; Ratiboř, s. ú. čásl, kr.; Rohosec mladý, s. ú. bolesl. kr.; Rohozec a ši- 
roké Třebčice, s. ú. žat. kr.; Ronov, Třemešnice a Moravany, s. ú, čásl. kr.; Ro- 
sohatec, 8. . čásl. kr.; Rožmitál, měst. s. ú. pr. kr.; Rožmitál, s, ú. pr. kr.; Ryb- 
ňany, s. ú.-žat. kr.; Rychnov, mag, králov. hr. hr.; Rychnov nový, 8. ú. táb, kr.; 
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Kr.; Ledenic, Marktg., ber. Kr.; Leitmeritz, Mgt,, leitm. Kr.; Leitomischl, Magist., 
chrud. Kr.; Lhota, Dl pr. Kr. s Libic, 0.-G., časl. Kr.; Libočan, 0.-G., saaz. Kr.; 
Lidic (Lehenhof), 0, -G., rak. Kr.; Liblic, O, -G., bunzl. Kr.; Linz und Lust, 0.-G., 
„saaz. Kr.; Lipkau und Smržowie, o. -G., klat. Kr.; - Lischau, Mgt., budw. Kr.; Litten, 
0.-G., ber. Kr.; Littengriin und Neuhof 0-6., elb. Kr,;* Lomnic, Mgt., budw. Kr.; 
nkšé 0.-G., pr. Kr.; Lukawee, 0.-G., časl. Kr.; Lmschiz, 0.-G., saaz. Ir. ; Lužce, 
A rak. Kr.; Mačic, 0.-G., pr. Kr.; Maleč, 0,-G., časl, Kr.; Maleschau, 0.-G., 
časl, Kr.; Mačic, 0.-G., pr. Kr.; Malonie, 0.-G., klat. Kr.: Mahětín; Stadiger., pils 
Kr.: Manětin, 0.-G., pils. Kr.; Maria-Kulm, Stadtgoricht, elb. Kr.; Maschau, Mgt., 
SRAZ. Kr.; Měcholup, 0.-G., saaz. Kr,; Medlešic, 0.-G., chrud. Kr.; Melník, Magist. 
mit dem Gute Přiwor, bunzl. Kr.; Mezilestein, O.-G., časl. Kr.: Měšic. 0.-G., tab. 
kr.; ; Michelsdorf, 0.-G., saaz. Kr.; Michle, 0.-G., kauř. Kr.; Miletic, O,-G., klat. Kr.; 
Miletin, 0.-G., bydž. Kr.; Milošic, 0.-G., saaz. Kr.: . Miróschau, 0.-G., tab. Kr.; Mi- 
róschau und Wosek, 0.-G., pils. Kr.; Miškowic, 0. -G., kauř. Kr., Mlasow, 0.-G., 
klat. Kr.; Mohr, 0.-G., saaz. Kr.; Mostau, O.-G., elb. či ; Mraidiz, O,-G., saaz. Kr.; 
Nalžowie, 0.-G., tab. Kr.; Nekmiř, 0.- G., pils. Kr: Nemělkau, 0.-G., pr. Kr;  Něh- 
čestin, 0.-G., klat. K.; Neuesdorť, 0.-G., časl. Kr.; Neugedein, Malktgór: klat. T. 
Neuhaus, Mgt., tab. M Neuhof, 0.-G., časl. Kr.; Neuhof, O.-G., táb. Kr.; Neumarkt, 
Mag., pils. Kr.; Neupaka, Mot., bydž. Kr.; Neuperstein, O,-G., bydž. Kr.; Neusattl, 
'0.-G., saaz. Kr.; Neustupow, 0. -G., tab. Kr.; Neuzedlischt, 0.-G., pils. Kr.; Niklas- 
berg, Stadio., leitm. Kr.; Nischburg, 0.-G., rak. Kr.; Oberchodau, 0.-G., elb. Kr.; 
Oberdrast, 0.-6., kauř. 1 Oberpodol, 0. -G., kauř. Kr.; Oberstankau, 0,-G., pr. 
Kr.; Obic, 0.-G., klat. Kr.; Oblat, -Neprowiz und Sirbic, 0.-G., saaz. Kr.; Obřistwí, 
0.-G., kauř. Kr.;, Opočno, Stadtgericht, kón. Kr.; Ottau, O.-G., budw. Kr.; Patzau. 
0.-G., tab. Kr.; Pawinow, 0.-G., pr. Kr.; Pawlow, 0.-G., tab, Kr.; Pilsen, Mac. 
und Ortsg. pils. Kr.; Planio, Mac.. klat. Kr.; Platten, Mot., elb. Kr.; Plaz, 0.-G., 
kod: Kr. ; , Podersam, Mgt., saaz, Kr.; B 0.-G., saaz. Kr.: Podhořany, 0.-G., 
časl, Kr.; Podmokl, 0,-G., pr. Kr.: Podol. 0,-G., klat. ko Pograth, O0.-G., elb. Kr.; 
| Pohlig, 0.-G., saaz. Kr.; Polička, Magt, 0.-G., chr. Kr.; Postelberg, Mot., saaz. 
Kr.; Práč, 0.-G., kauř, Kr.; Prachatic, Magt., pr. Kr.; Preitenstein, 0.-G., pils. Kr.; 
Příbram, Magist. mit dem Gute Dušnik, ber. Kr.; Příbramer-Dechantei Jurisdikzion. 
ber. Kr,; Proseč-Pošna, 0.-G., tab. Kr.; Proseč-Wobořišt, 0.-G., tab, Kr.; Pusch- 
witz, Magist., saaz. Kr.; Rabenstein, 0.-G., pils. Kr.; Radboř. 0,-G,, časl. Kr.; Ra- 
denin und Hroby, 0. -G tab. Kr.; Radic, 0.-G., ber. Kr.; Radměřic und Jankow, 
0.-G., kauř. Kr.; Radnic, Mag., pils. Kr.; Radniec, 0.-G., pils. Kr.; Radonic, Mac., 
saaz. Kr.; Radowesnic, 0.-G., kauř. Kr.; Rakoniz, , Magistrat mit dem Gute Senomat, 
rak. Kr.; Reichenau, Mst., či. AMP.: Relčhoňari Děntsél, Grundgericht, budw. Kr.; 

Reichenau Neu-, 0- -(., tab. RT: Řepin und Nebužel, bunzl. Kr.; Ribnian, 0, -(G., 
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Rychnov německý, reální s buděj. kr.; Řečice červená, měst. s. ú. táb. kr.; Ře- 
čice červená, s. ú. táb. kr.; Řehlovice a Hliňany, s. ú. lit. kr.; Řepín a Nebužely, 
s. ú. bol. kr.; Sedlčany, měst. s. ber. kr.; Sedlec, s. ú. čásl. kr.; Sedliště nové, s. 
ú. plz. kr.; Sedliště staré, Inmichen a Lukavec, s. ú. plz. kr.; Sedlo Nové, s. ú. 
žat. kr.; Sedlo Staré, s. ú. pr. kr.; Schůnborn, s. ú. lit. kr.; Schónfeld, mag. lok. 
kr.; Schůnlind, s. ú. lok. kr.; Schonwald, s. ú. plz. kr.; Schreckenstein, s. ú. lit. 


kr.; Skřiwan, s. ú. bydž. kr.; Slabce s Modřejovicemi a Zhořem, s. ú. rak. kr.; 


Slané, mag. rak. kr.; Slané, s. ú. rak. kr.; Slavkov, mag. lok. kr.; Sloupno, s. ú. © 


bydž. kr.; Smilkov, s. ú. ber. kr.; Smídary a Hlušice, s. ú. bydž. kr.; Smolotely a 


Rlišovice, s. ú. ber. kr.; Smrkovice, s. ú. bydž..kr.; Soběsuky, s. ú. žat. kr.; Sol- © 


nice, mag. králhr. kr.; Solnice, s. ú. král. kr.; Stadlec, s. ú. táb. kr.; Stanikov horní, 
s. ú. pr. kr; Stein, s. ú. v Chebu, lok. kr.; Slekník, s. ú. žat. kr.; Stranov, soudní 
úřad bol. kr.; Stráž, měst. bud. kr.; Strkovice, soudní úřad. žat. kr.; Stropnice, 
měst. úřad. bud. kr.; Střížkov, soudní úřad kouř. kr.; Sveras (farářství), s. úř. bud. 


| 
| 
; 
i 
| 


kr.; Světík, s. úř, bud. kr.; Svinaře, s. úř. ber. kr.; Sviny trhové, mag. bud. kr.; © 


Svojanov, s. úř. chr. kr.; Suchomast, s. úř. ber.,kr.; Sukdoly, s. úř. ber. kr.; Su- © 


šice, mag. pr. kr.; Škvorec, s. úř. kouř. kr.; Štěpanov a Studenec, s. úř. čásl. kr; 
Štětkovice, s. úř. ber. kr.; Tachov, mag. plz. kr.; Tachov (děkanství), s. úř. plz. 
kr.; Tajanov, s. úř. kl. kr.; Tábor, mag. táb. kr.; Teplice, mag. lit. kr.; Terezín, 
mag. lit. kr.; Těchobuz, s. úř. táb. kr; Těšov dolní, s. úř. pr. kr.; Těšov horní, s. 
úř. pr. kr.; Tětětice, s. úř. kl. kr.; Tetín, s. úř. ber. kr.; Theysau, s. úř. lok. kr.; 
Tmaň a Lounín, s. úř. ber. kr.; Tochovice a Nestrašovice, s. úř. pr. kr.; Troja, 
s. úř, rak. kr.; Trutnov, mag. a s. úř. král. kr.; Třebechovice, mag. hrad. kr.; Tře- 
bnice, s. úř. ber. kr.; Třeboň, mag. bud. kr.; Třeboutice a Křešice, s. úř. lit. kr.; 


Třebušín, s. úř. lit. kr.; Tveras, s. úř. bud. kr.; Tvoršovice a Hůrka, s. úř. kouř. 


kr; Turnov, mag. bol. kr.; Týnec nad Labem, mag. chrud. kr.; Týnec, s. úř. kl. 
kr; Vadkovice, s. úř. žat. kr.; Waldheim, s. úř. plz. kr.; Vamberg, měst. s. král. 
kr.; Vatětice, s. úř.- pr. kr.; Velemyšloves, s. úř. žat. kr.; Veliká ves, s. úř. žat 
kr.; Wernsdorf, s. úř. žatec. kr.; Velešín, měst. s. bud. kr.; Vesce, s. úř. čásl. 
kr.; Veselé, s. úř. bydž. kr,; Věvrov (dvůr), s. úř, kl. kr.; Vidím a Kokořín, s. 
úř. bol. kr,; Viklantice, s. úř. čásl. kr.; Vilémov, mag. žat. kr.; Vlachovo březí, 
měst. s. pr. kr.; Vlásenice, s. úř. táb. kr.; Vlčkovice, s. úř. táb. kr.; Vlence a 
Leč (lenní statky), s. úř. ber. kr.; Vodice, s. úř. táb. kr.; Vodlochovice, s. úř. 
kouř. kr.; Vojkov, s. úř. ber, kr.; Vojnův městec, s. úř. čásl. kr,; Volanice, s. úř, 
bydž. kr.; Volary, mag. pr. kr.; Volary, s. úř. pr. kr.; Votice, měst. s. ber. kr.; 
Votice (Janovice a Olbramovice), s. úř. ber. kr.; Votín (Předslav, Habertice a 
Nový dvůr), s. úř, klat. kr.; Vrchlabí, mag. bydž. kr.; Vrchlabí, s. úř. bydž. kr.; 
Vroutek, mag. žat. kr.; Vršovice a Nusle, s. úř, kouř. kr.; Vysočany, s. úř. kouř, 
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'saaz. Kr.; Ronow mit Třemošnic und Morawan, 0.-G., časl. Kr.; Rosochatec, 0.-G., 
časl. Kr.; Rothjanowitz, 0.-G., časl. Kr.; Rothřečic, Stadtg., tab. Kr. ; Rothřečič, 0.-G., 
(tab. Kr.; Rožmitál, Stadtger., pr. Kr.; Rožmital, O.-G., pr. Kr.; Rudig. Mgt., saaz. 
| Kr.; Saaz, Mgt., saaz. Kreis; Schaab, Gut, saaz. Kr.; Schatzlar, O.-G., kón. Kr.; 
| Schlaggenwald, Mag., elb. Kr.; Schlan, Mag., rak. Kr.; Schlan, Ortsgericht, rak. Kr. ; 
| Schlůsselburg, Herrsch., prach. Kr.; Schónborn, Gut, leitm. Kr.; Schónfeld, Mag., 
elb. Kr.; Schónlind, O.-G., elb. Kr.; Schónwald, 0.-G., pils. Kr.; Schreckenstein, 
0.-G., leitm. Kr.; Schiůttenhofen, Mag., pr. Kr.; Schiitteniz, O.-G., leitm. Kr.; Schwei- 
niz, Mag., budw. Kr.; Sedletz, 0.-G., časl. Kr.; Selčan, Stadtgericht, ber. Kr.; Seltsch, 
0.-G., saaz. Kr.; Skřiwar, 0.-G., bydž. Kr.; Škworec, 0.-G., kauř. Kr.; Slabec mit 
Modřejowic und Hořkau, 0.-G., rak. Kr.; Sloupno, 0.-G., bydž., Kr.; Smydar und 
Hlušice, 0.-G., bydž. Kr.; Smilkow, O.-G., ber. Kr.; Smolotel und Ertischowitz, 0.-G., 
ber. Kr.; Smrkowie, 0.-G., bydž. Kr.; Soběsak, 0.-G., saaz. Kr.; Solnic, Mag., kón. 
Kr.; Solnic, 0.-G., kón. Kr.; Stahlec, 0.-G., tab. Kr.; Stankau Ober-, 0.-G., pr. 
Kr.; Stein, 0.-G. zu Eger; Steinkirchen, Gut, budw. Kr.; Stoknic, 0.-G., saaz. Kr.; 
Stěpanow mit Studenec, 0.-G., časl. Kr.; Sterkowic, 0.-G., saaz. Kr.; Štětkowic. 
0.-G., ber. Kr.; Stranow, 0.-G., bunzl. Kr.; Střiškow, 0.-G., kauř. Kr.; Strobnic, 
Stdtg., budw. Kr.; Suchomast, 0.-G., ber. Kreis; Sukdol, 0.-G., ber. Kr.; Swinař, 
0.-G., ber. Kr.; Swojanow, 0.-G., chrud. Kr.; Tabor, Magist. und 0.-G., tab. Kreis; 
Tachau, Mag., pils. K.; Tachau (Dechantei), 0.-G., pils. Kr.; Tajanow, 0.-G., klat. 
Kr.; Těchobus, 0.-G.; tab. Kr.; Teinitzl, 0.-G., klat. Kr.; Teplitz, Mae., leitm. Kr.;. 
Tětětic, 0.-G., klat. Kr.; Tetin, 0.-G., ber. Kr.; Tetschen, Mag., leitm. Kr.; Teut- 
schenrust und Weitentrebetisch, 0.-G., saaz. Kr.; Theresienstadt, Mag., leitm. Kreis; 
Theysan, 0.-G., elb. Kr.; Tieschau Ober-, 0.-G., pr. Kr.; Tieschau Unter-, 0.-G., 
pr. Kr.; Tmain und Launin, 0.-G., ber. Kr.; Tochowic und Nestrašowic, 0.-G., pr. 
Kr.; Trautenau, Mag. und 0.-G., kón. Kr.; Třebautic und Křešic, 0.-G., leitm. Kr.; 
Třebnice, 0.-G., ber. Kr.; Triebsch, 0.-G., leitm. Kr.; Troja, 0.-G., rak. Kr.; Tscho- 
chau und Hlinay, 0.-G., leitm. Kr.; "Turnau, Mag., bunzl. Kr.; Twerat, Pfarrdom. 
0.-G., budw. Kr.; Tworšovic und Hůrka, kauř. Kr.; Unter-Krč, 0.-G., kauř. Kreis; 
Unter-Počernic, 0.-G., kauř Kr.; Unterreichenstein, Stadtgr., pr. Kr.; Wakovic, 
0.-G., saaz. Kr.; Waldheim, 0.-G., pils. Kr.; Wálischbirken, Stadtgr., pr. Kr.; Wal- 
lern, Mag., pr. Kr.; Wallern, 0.-G., pr. Kr.; Wamberg, Stadtg., kón. Kr.; Watětic, 
0.-G., pr. Kr.; Webrowa (Hof), 0,-G., klat. Kr.; Welešín, Marktg., budw. Kreis; 
Welmschloss., 0.-G., saaz. Kr.; Wernsdorf, 0.-G., saaz. Kreis; Weserie, 0.-G., pr. 
Kr.; Westec, 0.-G., časl. Kr.; Widim und Kokořín, 0.-G., bunzl. Kreis; Wiklantic, 
0.-6., časl. Kr.; Willomic, Mag.; Wittingau, Mag., budw. Kr.; Wlasenic, 0.-G., tab. 
Kr.; Wlčkowic, 0.-G., tab. Kr.; Wlenec und Lemtsch, Lehnhěťe, ber. Kreis; Woda 
Lipkowa, 0.-G., tab. Kr.; Wodie, 0.-G., tab. Kr.; Wodlochowic, 0.-G., kauř. Kreis; 
o4* 
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č: olápne čísl. T.); Vysoké mýto, mag. chrud. kr.; Unterreichenstein, měst. s. pr. 
; Zaběhlice, s. úř. kouř. kr.; Žacléř, s. úř. žat. kr.: Zahrádka a Chlumy, s. úř. 


n kr., Záblatí, s. úř. měbtáký: prach. kr.; Zbraslavice, s. úř. čásl. kr.; Zdiby, 


s. úř. ny kr.; Zduchovice, s. úř. ber. kr.; Zhoř, s. úř. ber. kr.; : Žatec, maď.; 
Žák, s. úř. čásl. kr.; Želeč, s. úř. žat. kr.; Žichov a Svojšice, s. úř. prach. kr.; 
Žitenice, s. úř. lit. kr.; Žleby a Tupadly, s. úř. čásl. kr. | 

Všichni. úředníci a služebníci, kteří sestoupením starých těchto právních 
úřadů v pohotovost přišli, když k službě. při c. R. soudech v Čechách jmenování 
jsou, ať se k vůli rychlému složení přísahy a nastoupení služby své dle všeho toho 
zachovávají, co jim každému teď zvláštním rozkazem se nařídilo. Pak-li kdo ta- 
kovýto zvláštní rozkaz nedostal, ať se u předsedatele krajinského soudu, v kterémž 


k službě jmenován jest, neprodleně k přísaze ohlásí a pak na své stanoviště ode- © 


bere, leč. kdyby z toho podlé $. 17. cirkul. nařízení od 30. dubna 1850 vy- 
jmutý byl. 

Ostatně tu vše to platí, co ve vyhlášení c. kr. uvozovaci komise soudní v Če- 
chách od 30. dubna 1850 č. 8864 skrze „Pražské Noviny“ (od 9. května 1850) 
vůbec oznámeno bylo. 

Kteří staří úřadové dále dne 2. června 1850 sestoupnou, pak kteří noví oliňení 
soudové dne 3. června b. r. v práci se uvážou, to bude příště vyhlášeno. 


Antonin hrabě Mittrowský, 


předsedatel ©. k. vrchního soudu zemského v korunní zemi České, 


Václav Kulhánek. 


©. k, dvorský radda, přednosta c. k, uvozovací komisse soudní v korunní zemi České, 


Václav Em. Hlikiš, 


c. k, vrchní zástupce státní v korunní zemi České, 


Č, 99. 
Vyhlášení c. kr. uvozovaci komise nůulní 
od 15. května 1850. 


C. k. okresní soudové, kteří dne 3. června 1850 vstoúpnou v 
činnost svou. 


Dne 3. června b. r, vstoupnou v činnost svou následující c. k, okresní soudové, 


totiž: 
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Wojkau, 0.-G., ber. Kr.; Wolanic, 0.-G., bydž. Kr.; Wolschan (Hof), 0.-G., kauř. 
Kr.; Wosečan, 0.-6., ber. Kr.; Wostředek, 0.-G., kauř. Kr.; Wotic, Stdtg., ber. 
Kr.; Wotie, Janowie und Olbramowie, 0.-G., ber. Kr.; Wotic mit Předslaw, Ha- 
bartic und Neuhof, 0.-G., klat. Kr.; Wršowic bild Nusle, 0.-G., kauř. Kr.; Wysočan, 
0.-G., kauř. Kr.; Zaběhlic, 0.-G., kauř. Kr.; Zablat, Marktg., pr. Kr.; Zahrádka und 
Chlum, 0.-G., ber. Kr.; Žak, 0-G., časl. Kr.; Zbraslawic, 0.-G., časl. Kr.; Zdiby. 
0.-G., kauř, Kr.; Zduchowic, 0.-G., ber. Kr.: Zhoř (Lebnhoťf), 0.-G., ber. Kr.; Zikau 
mit Swojšic, 0.-G., pr. Kr.; Žleb und Tupadl, 0.-G., časl. Kreis: 

Alle jene Beamten und Diener, welche durch dás Erlóschen der  vorgenannten 
alten Gerichte disponibel werden, und eine Anstellung bei einem der neuén landes- 
fůrstlichen Gerichte im Kronlande Bóhmen erhielten, haben sich in Betreff der un- 
gesiumten Ablegune des Diensteides und Antrittes ihrer neuen Dienstposten  genau 
nach der ihnen unter Einem zukommenden Weisung zu benebmen; im Falle als ihnen 
eine solche aber nicht zugekommen sein sollte, unverweilt bei dem Prásidenten des 
Landesgerichtes, in dessen Gerichtssprengel dieselben die Amstellung erhielten, zur 
Eidesablegung anzumelden, und nach abgelegtem Diensteide an ihren Bestimmungsort 
abzugehen, insofern nicht dem einen oder dem andern in analoger Anwendung des 
$. 17 der Zirkular-Verordnung vom 30. April 1850 eine Ausnahme gestattet wurde. 
Im Úbrigen wird sich auf die důrch die Prager Zeitung (Hauptblatt vom 9. Mai I. J.) 
veranlasste allgemeine Kundmáchung děr k. k. bóbm. Gerichts— átbppe Kom- 
mission vom 30. April 1850 Z. 8864 bezogen. 

Jené k, k. Bezirksgerichte, welche in der 2. Abtheilung am 3. Juni I. J. in 
Wirksamkeit zu treten haben, sowie die hiedurch mit 2. Juni d. J. erlóschenden alten 
Gerichtsbehorden werden démmnáchst bekannt gemacht. 


Anton Graf Mittrowsky, 
Prásident des k. k. Oberlandesgerichtes des Kronlandes Bóhňen. 
Wenzel Kulhánek., 


k. k. Hofrath, Vorstand der k. k. Gerichts-Einfihrungskommission des Kronlandes Běhmen. 


Wenzel Emanuel HFickisch, 
k. k. General-Prokurator des Kronlandes. Bohmen. 


. Nr. 99. 
Kundmachung der k. k. Gerichts-Einfůhrungs-Kommission 
vom 15. Mai 1850. 
Úber die sich am 3. Júni 1850 konstituiřenden Bezirks- Gerichte. 
* Am, 3. Juní 1. J. konstituirén sich folgende neue k. k, Bezirksgerichte, und 
zwar: 


179 


V obvodu kraj. soudu Pražského: Okresní soud Brandýský, Jilovský, Hořo- 
vický, Zbraslavský, Lounský, Roudnický, Řičanský, Smichovský, Velvarský a Zbi- 
rovský. | 

V obvodu kraj. soudu Budějovického: Okresní soud Hlubocký, Vyšebrodský, 
Chvalšinský, Vltavotýnský, Kaplický a Planský. 

V obvodu kraj. soudu Táborského: Okresní soud Kamenický, Milevský, Neve- 
klovský, Sedlecký, Soběslavský a Vlašímský. : 


V obvodu kraj. soudu Kutnohorského: Okresní soud Německobrodský, Humpo- 
lecký, Uhlířsko-Janovický, Přibyslavský a Dolno-Královický. 

V obvodu kraj. soudu Vysokomýtského: Okresní soud Hlínský, Nasevrský, Pře- 
loučský, Skutečský a Oustecký nad Orlicí. 

V obvodu kraj. soudu Králohradeckého: Okresní soud Kostelecký nad Orlicí, 
Hostinský, Králický, Jaroměřský, Novoměstský nad Metují, Náchodský a Maršovský. 

V obvodu kraj. soudu Jičínského : Okresní soud Chlumecký, Zaloznabrodský: 
Jičínský, Libáňský, Nimburský, Sobotecký, Jilemnický a Bělský. 


V obvodu kraj. soudu Libereckého: Okresní soud Fridlandský, Liberecký a 
Tannwaldský. loení | 

V obvodu kraj. soudu Česko-Lipského : Okresní soud Auštěcký, Hajdský, Hanš- 
pachský, Chabařovický, Rumburský, Šluknovský a Warnsdorfský. © 

V obvodu kraj. soudu Mostského: Okresní soud Bilinský, Mostský, Doupovský, 
Chomůtovský, Osecký a Přísečnický. 

V obvodu kraj. soudu Chebského: Okresní soud Ašský, Buchovský, Žlutický, 
Neudecký a Teplský. | 


V obvodu kraj. soudu Plzeňského:: Okresní soud Horšův-Týnský, Hostovský, 


Stříbrský, Nepomucký a Tuškovský. ; 

V obvodu kraj. soudu Piseckého: Okresní soud Mirovický, Netolický, Strako- 
nický, Vimberský a Vodňanský. 

Všeliká tedy zadání a ústní žádosti, ježto se týkají takové věci, která patří do 
té působnosti starých soudních úřadů, jenž podlé vyhlášeného nového rozdělení 
soudního přechází na některý z těchto c. kr. okresních soudů, náleží zadávati a či- 
niti až vpočetně do 2. dne června t. r. ještě u toho starého soudního úřadu, jehož 
se týká; počnoue ale od 3, dne června t. r. náleží tytéž zadávati a činiti u c, kr. 
okresních soudů, ježto na jich místo vstupují. 

Pominou tedy dnem 2. června 1850 zcela tito sestupující úřadové staří: 

Aš, podíl Ašský, (lenní st.) s. ú. lok. kr.; Aš, Neuschloss, podíl Neuburg, 
(lenní st,) s. ú, lok. kr.; Aš, podíl Niklasberg, (lenní st.), s. ú. lok. kr.; Aš, 
obecní soud lok. kr.; Aš, podíl Oberneuburg, (lenní st.) s, ú. lok. kr., Aš, podíl 
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Im Landescerichtssprengel Bohmisch-Leippa: zu Auscha, Haida, Hainspach, Kar- 
bitz, Rumburg, Schluckenau und Warnsdorf. 

Im Landesgerichtssprengel Brůx: zu Bilín, Brůx, Duppau, Komotau, Osseg und 
Pressniz. 

Im Landesgerichtssprengel Budweis: zu Frauenberg, Hohenfurt, Kalsching, Mol- 
dautein, Kaplic und Oberplan. 

Im Landesgerichtssprengel Eger: zu Asch, Buchau, Ludic, Neudek und Tepl. 

Im Landesgerichtssprengel Hohenmaut: zu Hlínsko, Nassaberg, Přelauč, Skuč 
und Wildenschwert. 

Im Landesgerichtssprengel Jičín: zu Chlumec, Eisenbrod, Jičín, Liban, Nimburg, 
Sobotka, Starkenbach und Weisswasser. - 
| Im Landesgerichtssprengel Kóniggrátz: zu Adlerkostelec, Armau, Grulich, Jaro- 
měř, Neustadt a. d. Mettau, Náchod und Marschendorf. 

Im Landesgerichtssprengel Kuttenberg: zu Deutschbrod, Humpolec, Kohljanowic, 
Přimislau und Unterkrálowic. | 

Im Landesgerichtssprengel Pilsen: zu Bischofteinic, Hostau, Mies, Nepomuk und 
Tuschkau. | 

Im Landesgerichtssprengel Písek: zu Mirowic, Netolic, Strakonic, Winterberg 
und Wodňan. 

Im Landesgerichtssprengel Prag: zu Brandeis, Eule, Hořowie, Kónigsaal, Laun, 
Raudnic, Říčan, Smichow, Welwarn und Zbirow. 

Im Landesgerichtssprengel Reichenberg: zu Friedland, Reichenberg u. Tannwald. 

Im Landesgerichtssprengel Tabor: zu Kamenic, Můhlhausen, Neweklau, Sedlec, 
Soběslau und Wlaším. 

Es sind demnach alle jene Eingaben und můndliche Begehren, welche einen 
Gegenstand betreffen, der in jenen Wirkungskreis einer alten Gerichtsbehorde ein- 
schlágt, welcher nach der kundgemachten neuen Gerichtseintheilung an eines dieser 
k. k. Bezirksgerichte úbergeht, bis einschliessig 2. Juni I. J. noch bei der betref- 
fenden alten Gerichtsbehórde, vom 3. Juni L. J. anfangend aber schon bei dem an 
ihre Stelle tretenden k. k. Bezirksgerichte ein- und anzubringen. 

Hiedurch erliseht am 2. Jumi I. J. der ganze Wirkungskreis folgender alten 
Gerichtsbehórden, als: 

Mag. Adlerkostelec, kón. Kr.; Hft. Adlerkostelec und Borownic, kón. Kr.; Mag. 
Armau, bydž. Kr,; Hft, Arnau und Čerma, byd, Kr.; Kommunalger. Asch, elb. Kr.; 
Lehengut Asch, neuschlossneuburger Antheils, elb. Kr.; Lehengut Asch, unterneu- 
burger Antheils elb. Kr.; Lehengut Asch, ascher Antheils, elb. Kr.; Lehengut Asch, 
niklasberger Antheils, elb. Kr.; Lehengut Asch, schonbacher Antheils, elb. Kr.; Le- 

hengut Asch, oberneuburger Antheils, elb. Kr.; Lehengut Asch, sorger Antheils, elb, 
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Schónbach, (Jenní st.) s, ú. lok, kr.; -Aš, podil Sorge, (lenní st.);s..ú. lok, kr.; 
Aš, podíl Unterneuberg, (lenní st.) s. ú. lok. kr. : 


Bavorov, mag. pr. kr.; Bavorov, s. ú. pr. kr.; Bělá, mag. bol. kr.; Bělá, s. ú, 
čásl. kr.; Bělušice a Kozly, s. ú. lit, kr.; Beřkovice dolejní, s. ú. rak. kř.; Beřko- 
vice ění. s ú. rak. kr.; Bílina, mag, se statkem Jabloncem, lit. kr.; Bochov, mag, 
lok. kr.; Borohrádek, s. ú. král. kr.; Brandýs nad Labem, mag, kouř. kr.; Bratro- 
nice, s. ú. pr. kr.; Brod Německý, mag. čásl. kr.; Břevňov, s. úrak. kr.; Břevnice, 
s. ú. čásl. kr.; Březnice a Všebořice, s. ú. žat. kr.; Březno, s. ú. bol. kr.; Březno, 
s. ú. žat. kr.; Březno veliké a Zahořany, s. ú. lit. kr.; Břežany dolní, s. ú. kouř. 
kr.; Břežany panenské, Vodolka a Chvatěruby, s. ú. kouř. kr.; Březí hrádek, s. ú. 
pr. kr.; Bšany, s. ú. žat. kr.; Bubny malé, s. ú. rak. kr.; Budislav, s. ú. táb. kr. 


Cerhonice, s. ú. pr. kr.; Čerhovice, měst. ú. ber. kr.; „Citoliby, s. ú. žat. kr.; 
Ctiboř, s... kouř. kr.; Častolovice, s. ú. král. kr.; Čečovice, s. ú. kl. kr.; Čejetice, 
s. ú. bud. kr.; Čelákovice, mag. kouř. kr.; Čeminy, s. ú. plz. kr.; Černovice a 
Chvalkov, s. ú. táb. kr.; Čimelice, Strážovice a Slavkovice, s. ú.«pr. kr.; „Čišovice 
(lenní dvůr) s. ú. ber. kr.; Čkýn, s. ú. pr. kr.; Čtěnice, s. ú. kouř. kr. 


Děčín, s. ú. lit. kr.; Desky, s. ú. bud. kr.; Dešťna, měst. ú. táb. kr.; Dětěnice, 
s. ú. bol. kr,; Dírné, s. ú. bud. kr.; Divišov, měst. ú. kouř. kr.; Dobrovice (Dou- 
bravice), s. ú. bol. kr.; Dobřejovice, s. ú. kouř. kr.; Dobřichovice a Slivenec, s. ú. 
ber. kr.; Doksy, s. ú. bol. kr.; Domousnice, s. ú. bol. kr.; Důrfel a Oberweigsdort, 
s. ú, bol. kr.; Doudleby a Jelení, s. ú. král. kr,; Doupov, mag. lok, kr.,; Doupov, s. 
ú. lok. kr.; Drbalovský, (lenní dvůr) s. ú. př. kr.; Drmy, s, ú. lit. kr.; 17 
Litvinov horní a Matheyer, s. ú. lit. kr. 


Forst a Studenec, s. ú. bydž. kr.; Fridland, mag. bud. kr.; „Fridland, s. ú. bol, 
Georgenthal, mag. lit. kr. 


Hajda, mag. lit. kr.; Hanšpach, s. ú. lit, hr.; Haslau, s, ú. lok. kr.; Heralec, 
sú. čásl. kr.; Hetov, s. ú. lit. kr.; Hlinsko, mag. chr. kr.; Hluboká, s. ú. bud. kr.; 
Hodkov, s. u. čásl. kr.; Hodkovice, mag. bol, kr.; Holkovice, Slatina a Chanovice, 
s, ú, prach, kr.; ; Horka, s, ú, časl, kr.; Hórschlag, s, ú, bud, kr,; Hořovice a Jince, 
s, ú, ber, kr; Hostinné, mag, bydž, ke Hostinné a Čerma, L bydž, kr,; Hosto- 
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Kr.; Gut Aujezd ob der Mies, pils. Kr.; Hít. Auřinowesg, kauř. Kr.; Stadtger. Au- 
scha, leitm. Kr. 

Mag. Barau, prach. Kr.; Gut Barau, Prach. Kr.; Gut Běla, časl. Kr.; Gut Bělo- 
schitz und Kosel, leitm. Kr.; Mag. Bilin mit dem Gute Jablonic, leit. Kr.; Mag. 
Bischofteinic, klatt. Kr.; Gut Bóhmisch - Hórschlag, bud. Kr.; Hft. Bóohm.- Kamnic, 
leitm. Kr.; Bóhm. stánd. Gůter; Mag. Bóhm.-Trůbau, chrud. Kr.; Gut Borobradek. 
kón. Kr.; Mag. Brandeis, kauř, Kr.; Gut Bratronie, prach. Kr.: Gut Břewňow, rak. 
Kr.; Gut Břewnic, časl. Kr.; Hft. Březno, bunzl. Kr.; Unter- Břežan, Herrschaft, 
kauř. Kr.; Mag. Brůx mit den Gůtern Kopic und Seidowic, saaz. Kr.; Klein- Bubna, 
Gut, rak. Kr.; Mag. Buchau, elb. Kr.; Gut Budislau, tab. Kr.; Hft. Bůrgstein leitm. Kr. 

Mag. Čelakowie, kauř. Kr.; Gut Cerhonie, prach. Kr.; Hit. Černowic mit Chwal- 
kow, tab. Kr.; Stadte. Cerhowic, ber. Kr.; Hft. Chaustnik, tab. Kr.; Mag. Chiesch, 
celb. Kr.; Hit. Chiesch, elb. Kr.; Gůter Chlum und Widowie, kauř. Kr.; Mag. Chlu- 
mec, bydž. Kr.; Hft. Hoch- Chlumec und Trkow, ber. Kr.; Hft. Choltic, chrud. Kr.; 
Gut Chotěmiř, klatt. Kr.. Gut Chotěschan, kauř. Kr.; Gut Choteč, rak. Kr.; Giter 
Chrántschowitz und Chrast, pils. Kr.; Hft. Chrast, chrud. Kr.: Hft. Chudenitz und 
Dolan, klatt. Kr.; Gut Chwala, kauř. Kr.; Gut Čtěnic, kauř. Kr.; Gut Ctiboř, kauř. 
„Kr.; Hft. Častalowic, kón. Kr.; Hft. Čimelic mit Stražowic und Slawkowie, prach. 
Kr.: Lehenhof Čisowie, ber. Kr. 

Gut Daudleb und Jeleni, kó». Kr.; Deschna, Stadtgericht, tab. Kr.; Gut Desky, 
bud. Kr.; Hft. Dětenic, bunzl. Kr.; Mag. Deutschbrod, časl. Kr.; Hft. Dirna, bud. 
Kr.; Stadtger. Diwischau, kauř. Kr.; Hft. Dobrawic, bunzl. Kr.: Gůter Dobřichowic 
und Sliwenec, ber. Kr.; Gut Domausnie, bunzl. Kr.; Gut Dórfel und Oberweigsdorf, 
bunzl. Kr.; Drbalowsky, Lehenhof, prach. Kr.; Hft. Drum, leitm. Kr.; Mag. Duppau, 
elb. Kr.; Hft. Duppau, elb. Kr.; Hft. Dux mit Oberleitensdorf und  Maltheuern. 
leitm. Kr. 

Mag. Eidlitz, saaz. Kr.; Mag. Einsiedel, pils. Kr.; Mag. Elbekostelec, kauř. Kr.; 
Elheníc, Marktgericht, pr. Kr.; Mag. Eule, kauř. Kr. m | 

Giůter Forst und Studenec, bydž. Kr.; Frauenberg, 0.- G., budw. Kr.; Gut 
Frauenthal, časl. Kr.; Stadtger. Fribus, elb. Kr.; Mag. Friedland, bunzl. Kr.; Hft. 
Friedland, bunzl. Kr.; Gut Freihammer, chrud. Kr. 

Gemništ, Hschft, kauř. Kr.; Mag. Georgenthal, leitm. Kr.; Gut Girna, kauř. Kr.; 
Mag. Gičin, bydž, Kr.; Hft. Gradlitz, kón. Kr.; Hft. Gratzen, budw. Kr.; Gut Gross- 
Čeitic, bunzl. Kr.; Giiter Grosslippen und Netschenitz, saaz. Kr.; Gůter Grosspriesen 
und Zahořan, leitm. Kr.; Hft. Gross- Rohosec, bunzl. Kr.; Hft Gross- Zdikau, prach. 
Kr.: Mag. Grulich, kón. Kr.; Hft. Grulich, kón, Kr.; Hft. Griinberg, klatt. Kr. © 

(Mag. Haida, leitm. Kr.; Hft. Hainspach, leitm. Kr.; Gut Hasslau, elb. Kr.; Hft, 


Heiligenkreuz, klatt. Kr.; Gut Heralec, časl. Kr.; Hft. Hermannseifen mit Mohren und 
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mic, měst. ú. ber, kr.; Hostouň, mag. kl. kr.; Hradiště, s. ú. král. kr.; Hradišťko, 
s. ú, ber. kr,; Hrdly, s, ú. rak. kr.; Hrob, měst. ú, lit, kr.; Hřišov I a II. díl a 
Buškovský (lenní dvůr), s. ú. rak, kr,; Humpolec, mag, čásl. kr. 


Chabařovice, měst, ú, lit, kr.; Chanov a Neveklov, s. ú. žat. -kr.; Chlum a 
Vidovice, s. ú, kouř. kr.; Chlumec a Trkov, s. ú. ber. kr.; Chlumec, mag. bydž. 
kr.; Chlumec, s. ú, lit, kr.; Choltice, s. ú. chr. kr.; Choteč, s. ú. rak, kr.; Choti- 
miř, 8. ú, kl. kr,; Chotýčany, s. ú, kouř. kr.; Choustník, s. ú. táb, kr,; Chrámec, 
s. ú. žat, kr.; Chrančovice a Chrast, s. ú, plz. kr.; Chrast, s. ú, chr, kr.; Chřibská. 
(Kreibiz), mag. lit. kr,; Chudenice a Dolany, s. ú. klat. kr,; Chvalšiny (farářství), 
s. ú. bud, kr.; Chvaly, s. ú. kouř, kr.; Chyše, mag. lok, kr,; Chyše, s. ú. lok. kr. 
Chyška malá, s. ú. táb. kr.; 


Jablonná a Pnětluky, s. ú. ber, kr.; Sv. Jan pod skalou, s. ú. ber, kr.; Jano- 
vice uhlířské, měst, ú. kouř, kr., Jaroměř, mag, král, kr.; Jemniště, s. ú. kouř: kr.; 
Jenikov větrní, s, ú, čásl, kr.; Jetřichovice, s. ú, ber, kr.; Jičín, mag. bydž. kr.; 
Jilové, mag. kouř. kr.; Jilové, s. ú. bol, kr.; Jindice, s. ú. čásl. kr.; Jirna, S, ú. 
kouř. kr.; Jistebnice a Pohoří, s. ú, táb, kr,; Josefov, mag. král. kr. 


Kácov, s. ú. kouř. kr.; Kamenice, měst. ú. táb. kr.; Kamenice a Častrov, s. Úú 
táb. kr.; Kamenice česká, s. ú, lit. kr.; Kamenná voda, s, ú. žat. kr.; Kamýk a 
Světlikovský (lenní dvory). s. ú. ber. kr.; Kaplice, měst. úř. bud. kr.; Kladruby, 
mag. plz. kr.; Klášterec, s. ú. žat, kr.; Klučenice a Planá, s. ú. táb, kr.: Koloděje, 
s. ú. bud. kr.; Kolozruky, s. ú. žat. kr.; Konopišť, Dlouhá Lhola a Krhanice, s. ú. 
ber. kr.; Kopec a Telice, s. ú. plz. kr.; Kozlov, s. ú. lok. kr.: Kosoř a Věltrušice, 
(Vyšehr. kapit. statky), s. ú. kouř. kr.; Kost, s. ú. bol. kr.; Kostelec nad Labem, 
mag. kouř. kr.; Kostelec nad Labem, mag. kouř. kr.: Kostelec nad Orlicí, mag. král. 
kr.; Kostelec nad Orlicí, s. ú. král. kr., Kostomlaly a Křemuž, s. ú. lit. kr.; Kostrčany, S. 
ů. lok. kr.; Košetice, s. ú. čásl. kr.: Košumberk, s. ú. chr. kr.; Kounice, s. ú. kouř. 
kr.; Kovanice, s. ú. býdž. kr.; Králiky, mag. král. kr.; Králiky, s. ú. král. kr.; Krá- 
lovice hořejší, s. ú. čásl. kr.; Kralupy, mag. žat. kr.; Králův dvůr, s. ú, ber. kr.; 
Krasný dvůr s Miličevsí a Blšany, s. ú. žat. kr.; Krč horní, s. ú. kouř. kr.; 
Krnsko, s. ú. bol. kr.; Krukanice, s. ú. plz. kr.; Krupá, s. ú. čásl. kr.; Krumlov, 
(arciděkanství), s. ú. bud. kr.; Krumlov, Zlatá koruna a Ottova, s. ú. bud. kr.; Kře- 
setice, s. ú. čásl. kr.; Kunějovice, s. ú. plz. kr.; Květěnov, s. ú. čásl. kr. 


Lažany Desfours s Oselcem a se Zvoleňovsí, s. ú. pr. kr.; Lenešice, s. ú. žat. 
kr,; Lešany a Hostěradice, s. ú. ber. kr.; Lešťany, s. ú. kouř. kr ; Libín, s. ú. lok. kr.; 
Libkovice, s. ú. lok. kr.; Litomyšl, s. ú. chr. kr.; Lhenice, měst. ú. pr. kr.; Lhota 
červená, s. ú. táb. kr.; Lhota kamenná, s. ú, láb. kr.; Libějice, s, ú, pr. kr.; Li- 
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Helfendorf, bydž. Kr.: Gut Hetlau, leitm. Kr.: Gut Hinter-Liebenstein, elb. Kr.: Hft. 
Hirschberg, bunzl. Kr.: Mag. Hlinsko, chrud. Kr.. k. k. Montangut Hodkow. časl. 
Kr.; Holkowic, Zlatina und Chanowic, Gůler, prach. Kr.: Hft Hohenfurth mit Hořic, 
Priethal und Umlowitz, budw. Kr.: Gut Hohenhrádek, prach. Kr.: Gut Horka, časl. 
Kr.; Hft. Hořowic und Ginec, ber. Kr,: Mag. Hostau, klatt. Kr.: Stadtg. Hostomice, 
ber. Kr.: Hit. Hrochowteinic, chrud. Kr.: Gut Hradiško, ber. Kr.: Gut Hrdly, rak. 
Kr.; Lehenhof Hřiškow I, und II. Thl. und Buschkowsky. rak. Kr.: Mag. Humpolec, 
časl. Kr. 


Gut Jablona und Netluk, (M Kr., Mag. Jaroměř, kón. Kr.: Hft. Jenowes und 
- Weltrus, rak. Kr.: Gut Jetřichowic, ber. Kr.: Gut Jillowey, bunzl. Kr.: Hft. Jisteb- 
-nic und Pohoři, tab. Kr.: Gut Indie, časl. Kr.; St. Johann, O.- G., ber. Kr.: Mag. 
Josephstadt, kón. Kr.; Hft. Jungferbřežan mit Wodolka und Chwatěruh, kauř. Kr.: 
- Hft. Jungferteinic, rak. Kr, 


Hit. Kácow. kauř. Kr.: Gut Kalladay, budw. Kr,: Pfarrverwaltung Kalsching, 
budw. Kr.: Lehenhoť Kamaik und Swětlikowsky, ber. Kr.: Gut Kamenalhota, tab. 
Kr.; Markt Kamenic, tab. Kr.; Hft. Kamenic mit Častrow, tab. Kr.: Markt Kaplic, 
budw. Kr.: Stadtger. Karbitz, leitm. Kr.: Hft, Kaunic, kauř. Kr.: Prager Kirchenamt 
fůr Aujezdec— Trněny, Selč, die Hófe Chaby, rak. Kr., und Mastirowic, leitm. Kr.: 
- Prager Kirchenamt, d, i. Grossdorf, Kojetic, Daubrawie, Antheil von Prosik und Hof 
- Slawibor, kauř. Kr.: Gut Khan und Nemelkau, saaz. Kr.: Mag. Kladrau. pils. Kr.: 
- Gut Kleinchiška, tab. Kr.: Stadtger, Klostergrab, leitm. Kr.; Hft. Klósterle, saaz, Kr.: 
- Gut Klučenic sammt Planá, tab. Kr.: Stadtger. Kohljanowic, kauř. Kr.: Gut Kolozo- 
- ruk, saaz. Kr.; Kónigshof, Hft. ber. Kr.: Hft, Kónigssaal, ber. Kr.: Hft. Konopišt 
-mit Hohenlhotta und Krhanic, ber. Kr.: Gut Koppetzen und Dólischen, pils. Kr.; Gut 
| Kossetic, časl. Kr.: Gut Koschumberg, chrud. Kr.; Gut Kozlau, elb, Kr.: Hft. Kost, 
> bunzl. Kr.: Gut Kostenblatt und Křemuš, leitm. Kr.: Gut Kostřan, elb. Kr; Gut Ko- 
© wanic, bydž. Kr.; Mag. Kralup, saaz. Kr.; Gut Kramic, saaz. Kr.: Gut Kraupen, 
časl. Kr,; Stadtger, Kreibiz, leitm, Kr,; Hft. Křesetic, časl, Kr.: Gut Krnsko, bunzl. 
> Kr.; Gut Krukanic, pils. Kr,; Hft. Krummau mit Goldenkron und Ottau, budw. Kr.: 
- Prálaturgut  Krumau, budw. Kr.: Hft. Kulm, leitm, Kr.: Gnt Kuňowi, pils, Kr,: 
Stadtger. Kupferberg, elb, Kr.; Gut Kwětenau. časl, Kr. 


Mag. Laun mit dem Gute Dobroměvic, saaz. Kr.: Gut Lauňowic, kauř. Kr.: 
Gůter Lažan-Desfours, Woselec und Altswoleňowes, pr. Kr.: Gut Leneschitz. saaz. 
Hft, Leschan und Hostěradec, ber. Kr.: Gut Lieben, kauř. Kr,; Hft, Liběgic, pr. Kr,; 
Gut Libkowic, elb, Kr,; Gut Lohowa- Lichtenstein, pils. Kr,: Mag, Liebenau, bunzl, 
Kr.; Gut Libin, elb. Kr.: Stadtger, Lipnic, časl. Kr.; Gut Lischnitz, saaz, Kr,; Gut 
Lischtian, saaz. Kr,; Gut Lobkowitz, kauř. Kr.; Hft. Leitomischel, chrud. Kr.; Gut 
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beň, s. ú. kouř. kr.; Libereč, mac. bol. kr.; Libchava hořejní, s. "ú. lit. kr.; Lieben- | 


stein, Hinter=, s. ú. lok kr.; Liebenstein Vorder-, s. ú. rak. kr.; Lipnice, měst. s. 
čásl. kr.; Lipno a Nečemice, s. ú. žat. kr.; Líšnice, s. ú. žat. kr.; Lohovice a Želko- 
vice, s. ú. ber. kr.; Lochkov, s. ů. rak. kr.; Lounovice, s. ú. kouř. kr.; Louny s 
Dobroměřicemi, mag. žat. kr.; Lukov, s. ú. plz. kr.: Lžin, s. ú. bud. kr. 


Malešice, s. ú. plz. kr.; Maršov, s. ú. hrad. kr.; Maršovice, 9. ú. hrad. kr.; 


Maštov s Libědicemi, s. ú. žat. kr.; Měděnec, měst. s. lok. kr.; Měcholupy, S. ú. 
kl. kr.; Mělník a Šopka, s. ú. bol. kr.; Měšetice a L'bkovice, s. ú. ber. kr.; Mi- 
levsko, mag. táb. kr.; Milevsko, s. ú. táb. kr.; Milíčoves, s. ú. bydž. kr.; Milostice, 
sg. ú. ber. kr.; Minkovice se středním a dolním Weigsdorfem, s. ú. bol. kr.; Miro- 
tice, s. ú. pr. kr.; Mirovice, mag. pr. kr.; Miškovice, s. ú. táb. kr,; Mitrovice, s. 
ú. ber. kr.; Mladějov, 8. ú. bol. kr.; Mnichov, mag. plz. kr.; Modletice, s. ú. kouř. 
kr.; Most se statky Kopisty a Židovicemi, mag. a soud. uř. žat. kr.; Motoly, s. ú. 
rak. kr.; Mšeno, mag. bol. kr.; Mšeno-Lobze, bol. kr.; Mýto, měst. s. pla. kr. 
Načeradec, měst. kouř. kr.; Načeradec, s. ú. kouř. kr.; Načeradec, (špit. statek) 
s. ú. kouř. kr.; Nadějkov, s. ú. táb. kr.; Nahošice, s. ú. klat. kr.; Náchod, mag. 


hrad. kr.; Nasavrchy, S. ú. chr. kr.; Navarov, s. ú. bol. kr.; Neděliště, s. ú. hrad. | 


kr.; Nedražice, s. ú. plz. kr.; Neměřice s Četení a se Skalskem, s. ú. bol. kr.; Ne- 
pomuk, mag. klat. kr.; Nepomyšl, s. ú. žat. kr.; Netolice, s. ú. pr. kr.; Netolice, 
mag. pr. kr.; Neudek, mag. lok. kr.; Neudek, s. ú. Jok. kr.; Neustadtl, mag. bol. kr.; 
Neveklov, měst. ber. kr.; Nezdašov, s. ú. pr. kr.; Nové Hrady, s. ú. bud. kr.; Nové 
hrady, s. ú. žat, kr.; Nové Město, mag. hrad. kr.; Nové Město nad Metují, s. ú. 
kr. kr.; Nové Hrady, s. ú. chr. kr.; Nový Zámek a Lípa, s. ú. lit. kr.; Nymburk, 


mag. bol. kr. ó ! 
Okrouhlice, s. ú. čásl. kr.; Onšov, s. ú. táb. kr.; Opočno a Skalka, s. ú. hrad. 


kr.; Osek, s. ú. lit. kr.; Osvračín, s. ú. klat. kr.; Oudlice, mag. žat. kr.; Oudře, s. © 


ú. lok. kr.; Ouholičky, s. ú. rak. kr.; Oujezd nade Mží, s. ú. plz. kr.; Oujezd pra- 
© šný, s. ú. plz. kr.; Ouřiňoves, s. ú. kouř. kr.; Ousobí, s. ú. čásl. kr.; Oustí nad 
Orlící, mag. chr. kr.; Ousť, měst. ú. lit. kr. 

Pakoměřice, s. ú. kouř. kr.; Paředly, s. ů. žal. kr.; Pátek, s. ú. rak. kr.; 
Pečky, měst. ú. čásl. kr.; Peruc s Vrbičany, s. ú. rak. kr.; Petrovice a Kra- 


šovice, s. ú. ber. kr.; Petrovice, s. ú. kouř. kr.; Planice, s. ú. klat. kr.;. 


Ploškovice, s. ú. lit. kr.; Podhoří, s. ú. klat. kr.; Pohled (Frauenthal), Ss. ú. 
čásl. kr.+ Poličany, s. ú. bydž. kr.: Polná, (Špit. statku) s. ú. čásl. kr.: Popovice, 
s. ú. bydž. kr.; Pořičí a Vrčov, s. ú. bud. kr.; Postoloprty, s. ú. žat. kr.; Poten- 


štejn, s. ú. hr. kr.; Poutnov, s. ú. plz. kr.; Praskolesy s. ú. ber, kr.; Prašný Oujezd, 


s. ú. plz. kr.; Pravonín a Čáslavsko, s. ůú. čásl. kr.; Pražský zádušní úřad pro 


statky: Oujezd Trněný, Selč, a dvory Chaby, rak. kr., a Mastičovice, lit. kr.; Praž- 
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Lochkow, rak. Kr.; Hft. Lohowie, und Želkowie, ber. Kr.; Mag. Ludie mit dem 
Gute Semtisch, elb, Kr, HR. Ludie, elb. Kr.: Gut Lžin, budw. Kr. 

Gut Malesie, pils. Kr., Hít. Manderscheid, kauř, Kr,; Hft. Morschendorf, kón. 
Kr,; Stadtg. Marschowitz, ber. Kr.; Hft, Maschau mit dem Gute Libolic, saaz. Kr.; 
Stadg. Mauth, pils. Kr.: Gat Měcholup, klatt. Kr.; Hft. Mělník und Schopka, bunzl. 
Kr.; Gut Měšetic und Lidkowie, ber. Kr,; Mag. Mies, pils. Kr.; Hft. Miličowes, 
bydž. Kr.; Gut Milostie, ber. Kr.; Marktg. Mirotic, prach. Kr.; Mag. Mirowie, prach. 


Kr.; Gut Miškowie, tab. Kr.; Gut Mitrowitz, ber“ Kr.; Gut Mladějow, bunzl. Kr.; 


Gut Modletic, kauř. Kr.; Mag. Moldautein, budw. Kr.; Gut Motol, rak. Kr.; Mag. 
Mšeno, bunzl. Kr.; Gut Mšeno- Lobes, banzl“ Kr. Mag. Můhlkausen,: tab. Kr.; Hft. 
Můhlhkausen, tab. Kr.; Hft. Můhlhausen, rak. Kr. 

© Mao. Náchod, kón. Kr.; Marktg. Načeradec, kauř. Kr.; Hft. Načeradec, kauř. 


© Kr.; Spitalgut Načeradec, kauř. Kr.; Gut Nadějkau, lab. Kr.; Gut Nahossie, klalt. 


Kr.; Hft. Nassaberg, chrud. Kr.: Gut Nawarow, bunzl. Kr.; Gut Nedělišt, kón. Kr.: 
Gut Nedražie, pils. Kr.; Gut Neměřic mit Célno und Skalsko, bimzl. Kr.; Gut Ne- 
meklau und Kahn, saaz. Kr.; Mag. Nepomuk, klatt. Kr.; Mag. Netolic, prach. Kr.: 


„Hň. Netolie, prach. Kr.; Mag. Neudek, elb. Kr.; Hft. Neudek, elb. Kkr.; Gut Neu- 


minkwitz, Mittel- und Niederweigsdorf, bunzl. Kr.; Hft. Neuschloss, chrud. Kr.; Híft. 
Neuschloss mit dem Gute Lauben, leitm. Kr.; Hft. Neuschloss, saaz. Kr.: Mag. Neu- 
stadt, kón. Kr.; Hft. Neustadt a. d. Meltau, kón. Kr.; Mag. Neustadtl, bunzl. Kr.: 


Marktger. Neweklau, ber. Kr.: Gut Nezdašowf, pr. Kr.; Mag. Nimburg, bunzl. Kr, 


Hft. Oberbeřkowie, rak. Kr.; Gut Ober- und Unter-Dreihófen, saaz. Kr.; Gut 
Oberkrč, kauř. Kr.; Gut Ober-Králowic, časl. Kr.: Hft. Oberliebich, leitm. Kr.; Gut 
Okrauhlic, časl. Kr.; Gut Onschow, tabor. Kr.; lift. Opočno und Skalka , kón. Kr.: 
Hft. Osseg, leitm. Kr.; Gut Ouholiček, rak. Kr. 

Hft. Pakoměřic, kauř. Kr.; Gut Paredl, saaz. Kr.; Gut Patek, rak. Kr.: Gut Pau- 


ten, pils. Kr.: Hft. Pečkau, časl. Kr.; Hft. Peruc mit dem Gute Wrbičan, rak. Kr. ; 


Gut Petrowic, kauř. Kr.; Gut Petrowic und Krassowie, ber. Kr.; Pišely 0. G., kauř. 
Kr.; Hít. Postelberg, saaz. Kr.; Hft. Planic, klat. Kr.; Hft. Ploškowic, leitm. Kr.; 
Gat Podhuř, klat. Kr.; Hft. Poličan, bydž. Kr.; Gut Pollerskirchen, časl. Kr.; Spi- 
ťalgůt Polná, časl. Kr.; Gui Pomeisl, saaz. Kr.: Gut Popowic, bydž. Kr.; Gut Poř.č 
und Werčow, bydž. Kr.: Gut Pottenstein, kóniger. Kr.; Gut Prašno-Aujezd, pilsn. 
Kr.: Gut Praskoles, ber. Kr.; Gut Prawonin und Časlawsko, časl. Kr.: Gůter Před- 
boř und Strančic, kauř. Kr.; Gut Přehořow und Brandlin, budw. Kr.; Mag. Pressnitz, 
saaz. Kr.; Hft. Pressnitz, saaz. Kr.; Gut Přestawlk, chrud. Kr.; Mag. Přelauč, chrud, 
Kr.; Mag. Priessen, saaz. Kr.; Hft. Priessnitz und Schóberiz, saaz. Kr.: Mag. Při- 
mislau, časl. Kr.; Gut Přiwosten, klat. Kr.; Gůter Prčic und Uhřic, ber. Kr.; Hft, 
Pruhonic, kauř. Kr.; Gut Pšan, saaz. Kr. 
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ský zádušní úřad t. j. Veliká ves, Kojetice, Doubravice, podíl v Prosíku, a dvůr. 
Slavibor, kouř. kr.; Prčíce a Uhřice, s. ú. ber, kr.; Prohoř, s. ú. lok. kr.; Pruho- © 
níce, s. ú. kouř. kr.; Předhoř a Strančice, s. ú. kouř. kr.; Přehořov a Brandiín, © 


s. ú. bud. kr.; Přelouč, mag. chr. kr.; Přestavlky, s. ú. chr. kr.; Příbuzy (Friůhbuss). 


s. ú. lok. kr.; Přebislav, mag. čásl. kr.; Přísečnice, mag, žat. kr.; Přísečnice 5. ů. 


žat. kr.; Přívozec, s. ú. klat. kr.; Pyšely, s. ú. kouř. kr. 
Radlice a Jinonice, s. ú. rak. kr.; Rataje, s. ú. kouř. kr.; Rohosec, s. ú. bol. 
kr.; Rochlova s. ú. plz. kr; Rosice, s. ú. chr. kr.: Roudnice, mag. rak. kr.; Rou- 


dnice (prob. statku) s. ú. rak. kr.; Roztoky s. ú, rak. kr.; Rožďalovice, s. ú. bol. © 


Rožmberk (panství) a Rožmberk (far, statek) s. ú. bud. kr.; Rožmitál, měst. bud. 
kr.; Rumburk, mag. lit. kr.; Rumburk, s. ú. lit. kr.; Rychenburk, s. ú. chr. kr.: 
Rychnov, Černikoviče a Vamberk, s. ú. král. kr. ;“ Řešihlavy, s. ú. plz. kr.: Řidka, 
s. ú. ber. kr.; Římov, s. ú. bud, kr. | | 

Sarau, s. ú. bud. kr.; Sázava, s. u. kouř. kr.; Seyfy a Javorník, s. ú. bydž. 
Sehušice, s. ú. čásl. kr., Schónwald a Petrovice, s. ú. čásl. kr.; Skalice, měst. hrad. 
kr.; Skalice, s. ú. pr. kr.; Skutče, mag. chr. kr.; Sloup, s. ú. lit. kr.; Soběchleby a 
Bohosudov, s. ú. lit. kr.; Soběslav, mag. a s. ú. se špit. dvorem, kr. bud.: So- 
botka, mag. bol. kr.; Soutice, s. ú. čásl, kr.: Smiřice a Hořiněves, s. ú. kr. kr.; 
Statenice, s. ú. rak. kr.: Česko-stavovské statky, Štěchovice, s. ú. pr. kr.: Stižím 
a Lojovice, Popovice velké a Oujezdec, s. ú. kouř. kr.: Strakonice, mac. pr. kr.. 
Stránka, s. ú. bol. kr.: Strunkovice, měst. s. pr. kr.; Střela a Hostice i Čuklin, s. 
ú, pr. kr.; Střežimíř, s. ú. ber. kr.; Stříbro, mag. plz. kr.; Sukdol, s. ú. rak. kr.: 
Suniperk, měst. soud žat. kr.; Sv. kříž, s. ú. kl. kr.; Světec, s. ú. lit. kr.: Svin- 
čice (dvůr), s. ú. lit kr.; Svobodné hamry, s. ů. chr. kr.; Svojšín, s, ů. plz. kr.: 
Zvoleňoves s Minkovicemi, s. ů. rak. kr.; Škrle, s. ů. žat. kr.; Šluknov, mag. lit. 
kr.; Šluknov, s. ů. lit. kr.; Štěken a Mladějovice, s. ů. pr. kr.; Šternberk, s. ů. 
kouř. kr. 

Tašovice, Obrazeníce a Krejnice, s. ů. pr. kr.; Teleč, s. ů. lok. kr.; Teplá, 
mag. plz. kr.; Terešov, s. ů. plz. kr.; Teyn nad Vltavou, mag. bud. kr.; Tloskov s 
Leštnem, s Krchleby, Bystřici a s Holeticemi, ber. kr.; Točník, s. ů. ber. kr.; Touškov, 
mag. plz. kr.; Toužetín, s. ů. rak. kr.; Trmice a Předlices s. ů. lit. kr.; Trnová, s. ů. 
ber. kr.; Třebešice, s. ů. kouř. kr.; Třebová česká, mag. chr. kr.; Tučapy, s. ů. táb. 
kr.; Tuchoměřice se Středokluky a s Hlubočepy, s. ů. rak. kr.; Tursko, s. ů. rak, kr.; 
Tuř a Zběř, s. ů. bydž. kr.; Týn Horšův, mag. kl. kr.; Týniště, měst. s. hr. kr.; Týnec 
Hrochův, s. ů. chr. kr.; Týnee panenský, s. ů. rak. kr. 

Ulice, s. ů. plz. kr. 

Valoč, s. ů. lok. kr.; Včelnice, s. ů. táb. kr.; Vejprty, mag. lok. kr.; Velchov, 
9. ů. hrad. kr.; Veltrusy a Jeviněves, s. ů. rak. kr.; Velvary, mag. rak. kr.; Ve- 
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Gůter Radlic und Jínoníc, rak. Kr.; Mag. Raudnic. rak. Kr.; Probsteigut Raud- 
nic, rak. Kr.; Hft. Rattay, kauř. Kr.; Hft. Reichenau mit Černikowic und Wamberg, 


- kónig. Kr.; Mag. Reichenberg, bunzl. Kr.; Hft. Richenburg , chrud. Kr.; Gut Řidka. 
- ber. Kr.; Gut Řimáu, budw. Kr.; Gut Rochlowa, pils. Kr.; Hft. Rosenberg und Pfarr- 
© gut Rosenberg, budw. Kr.; Markt Rosenthal, budw. Kr.; Hft. Rossic, chrud. Kr.; Gut 
- Rostok, rak. Kr.; Hft. Rothlhotta. tab. Kr.: Hft. Rožďalowic, bunzl. Kr.: Mag. Rum- 


burg „ leitm. Kr.: Hft. Rumburg. leitm. Kr.: Gut Řešohlau, pils. Kr.; Gut Řimau, 
budw. Kr. 

Gut Saar, elb. Kr.: Gut Sarau zum Stifte Schlágl in Oesterreich. budw. Kr.; 
(Gut Saudic, časl. Kr.: Gut Sazau. kauř. Kr.; Gut Schlósseles, elb. Kr.; Mag. Schlu- 
kenau, leite. Kr.; Hft. Schlukenau. leitm. Kr.: Hft. Sehónhof mit Milčowes und Flóhau, 
saaz. Kr.: Hft. Schonwald und Peterswald., leitm. Kr.; Hft. Schurz und Dóbernay, 
kón. Kr.; Gut Schwatz. leitm. Kr.; Hft. Schweissing. pils. Kr.; Hof Schwindschůlz, 
leitm. Kr.; Hft. Sehuschitz, časl. Kr.; Hft. Seelau, časl, Kr.; Marktger. Skalic. kón. 
Kr.; Gut Skalice, prach. Kr.: Mag. Skuč. chrud, Kr.; Gut Skyrl, saaz. Kr.: Hft. Smiřic, 
und Hořinowes, kón. Kr.; Mag. Soběslau und Hft. mit dem Spitalkofe. budw. Kr.; 
Gůter Sobochleben und Mariaschein. leitm. Kr,: Mag. Sobotka, bunzl. Kr.: Stadtgr. 
Sonnenbero, saaz. Kr.; Gut Statenic. rak. Kr.: Gut Stěchowic, prach. Kr.; Gut Stein- 
wasser, saaz. Kr.: Hft. Stěkna und Mladějowic, prach, Kr.; Hft. Sternberg, kauř. Kr.; 
Hft. Stiřím und Lojowic, Grosspopowic und Aujezdec, kauř. Kr.: Hft. Strahlhoštic und 
Čuklin, prach. Kr.: Mag. Strakonic, prach. Kr.: Gut Stranka, bunzl. Kr.: Markg. 
Strunkowic, prach. Kr.: Gut Střezměř, ber. Kr.; Gut Sukdoll, rak. Kr.; Hft. Swole- 
ňowes mit dem Gute Minkowic, rak. Kr. | ; 

> Gůler Tassowie, Wohrazenic und Krejnic, prach. Kr.; Gut Taužetín, rak. Kr.; 
Gut Telč, elb. Kr.: Mag. Tepl, pils. Kr.: Gut Tereschau, pils. Kr.; Hft. Tetschen, 
leitm. Kr.: Marktg. Týništ, kon. Kr.: Hft. Tloskau mit Lišna, Krchleby „ Bistric und 
Holetic, ber. Kr.: 0.-G. Točnik, ber. Kr.: Gut Trnowá, ber. Kr.: Gut Třebešic, kauř. 
Kr.; Gut Čkýn, prach. Kr.: Gut Čemin, pils. Kr.: Hft. Tuchoměřic mit Středokluk und 
Hlubočep, rak. Kr.: Hft. Tirmiz und Pródliz, leitm. Kr.; Gut Tursko, rak. Kr.: Gůter 
Tuř und Zběř, bydž. Kr.: Mag. Tuškau, pils. Kr.; Gut Tučap, tab. Kr. 

Hft. Udrič, elb. Kr.; Gut Ulice, pils. Kr.; Hft. Unterbeřkowie, rak. Kr. 

Gut Vorder-Liebenstein, elb, Kr. 

Hit. Walč, elb. Kr.; Hft. Wčelnic, tab. Kr.; Mag. Weipert; elb. Kr.; Mag. Weiss- 
wasser, bunzl. Kr.: Gut Welchow, kón. Kr.; Hft. Welisch-Wokšic und Jičjnowes. 
bydž. Kr.; Mag. Welwarn, rak. Kr.; Hft. Weršedic mit Luk und Buda, elbog. Kr.; 
Gut Weseličko, tab. Kr.; Gut Wěž, časl. Kr.; Mag. Wildenschwert, chrud. Kr.: Hft, 
Wildschůitz, bydž. Kr.; Gut Wilkischen, pils. Kr.; Hít, Winař, kauř. Kr.; Hft, Win- 
dig-Jenikau, časl. Kr.; Mag. Winterberg, prach. Kr.; Hft. Winterberg, prach. Kr.; 
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rušičky s Luky a s Budovem, s. ů. lok. kr.; Veseličky, s. ů. táb. kr.; Věž, s. ů. 
čásl. kr.; Vimberk, magist. prach. kr. ; Vimberk, s,ů. pr. kr.; Vinoř, s. ů. kouř. kr. ; Vintiřov, 


s. ů. žat. kr.; Vyšší Brod, Přídolí, Hořice a Umlovice, s. ů. bud, kr.; Vlaším, s. ů. kouř. 
kr.; Vlčice, s. ů. bydž.kr.; Vlkýš, s. ů. plz, kr.; Vodňany, mag. pr. kr.; Vojnice, © 


8. ů. prach. kr.; Vojnův městee, s. ů. čásl. kr.; Vokšice a Jičinoves. s. ů. bydž. 


kr.; Vonoklasy (lerní dvůr), ber. kr.; Vosek, s. ů. pr. kr.; Vosov a Všeradice, s. 


ů. ber. kr.; Vršovice, s. ů. klat. kr.; Všenory, s. ů. ber. kr.; Všerov, měst. s. plz. 
kr.; Výska, s. ů. bol. kr. 
Záhoří hořejní a dolejní, s. ů. žat. kr,; Zbraslav, s. ů. ber. kr.; Zděchovice, 


s. ů. chr. kr.; Zdikov veliký, s. ů. pr. kr.; Zelená hora, s. ů. kl, kr.; Zlatníky a © 


Braník, s. ů. kouř. kr,; Zruče s Krasenovicemi a s Ostrovem, s, ů. čásl, kr.; Zvě- 
stov, s. ů. kouř. kr.; Zvikovec a Chlum, s. ů. plz. kr. 

Žďar, s. ů. lok. kr.; Žebrák, mag. ber. kr,; Želeč, s. ů. táb. kr.; Želivo, s, ů. 
čásl. kr.; Žirec a Doberné, s. ů, krad. kr.; Žiželice, měst. bydž. kr.; Žlutice, mag. 
se Semtěšem, s. ů. lok, kr.; Žlutice s. ů. lok, kr. 

Všichni úředníci a služebníci, kteří sestoupením starých těchto právních úřadů 
v pohotovost přišli, když k službě při c. k. soudech v Čechách jmenováni jsou, ať 
k vůli rychlému složení přísahy a nastoupení služby své dle všeho toho se zacho- 
vají, co jim každému teď zvláštním rozkazem se nařídilo. Pak-li kdo takovýto 
zvláštní rozkaz nedostal, ať se u předsedatele krajinského soudu, v kterémž k službě 
jmenován jest, neprodleně k přísaze ohlásí, a pak na své stanoviště odebere, leč 
kdyby z toho podlé S. 17 cirkul. nařízení od 30. dubna 1850 vyjmutý byl. 

Ostatně tu vše to platí, co ve vyhlášení od 30. dubna 1850 č, 8864 „Praž- 
ských Novin“, od 9. května 1850 vůbec oznámeno bylo, | 

Kteří staří úřadové dále dne 10, června 1850 sestoupnou, pak kteří noví 
okresní soudové dne 9. června b. r. v práci se uvážou, bude příště ohlášeno. 


Antonin hrabě Mittrovský. 


Václav Kulhánek. 
Václav Em. ENikiš. 


“Č. 100, 


Vyhlášení c. kr. uvozovací komise soudní 
od 18. května 1850. 


C. k. okresní soudové, kteří dne 10. června 1850 vstoupnou v 
činnost svou. 
Dne 10. června b. r. vstoupnou v činnost svou následující c. k. okresní sou- 
dové, a sice: 3 
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* Hit. Winteriz, saaz. Kr.; Hft. Wlašjm , kauř. Kr.; Mag. Wodňan, prach. Kr.; Gut 
Wojnic, prach. Kreis; Gut Wojnoměstec, časl. Kr.; Lehengut Wonoklas, ber. Kr.; 
Gut Wosek, prach. Kr.; Hft. Wossow und Wšeradic, ber. Kr.; Gut Wostračin, klat. 
Kr.; Gut Wršowic, leit, Kr.; Gut Wschenor, ber. Kr.; Stadtger. Wscherau, pils. Kr. ; 
Wyšehrader Domla).-Giter Kosoř und Wětrušič, kauř. Kr.; Gut Wýska, bunzl. Kr. 

Gut Zečowic, klat, Kr.; Gut Zděchowic, chrud. Kr.; Mag. Žebrak, ber. Kr.; 
Hit. Želč, tab. Kr.; Hít. Zittolib, saaz. Kr.; Stadtger. Žiželie, bydž. Kr.; Gůiter Zlatník 
und Branik, kauř, Kr.; Hft. Zruč mit Krasoňowic und Wostrow, časl. Kr.; Gut Zwě 
stow, kauř. Kr.; Gůiter Zwikowec und Chlum, pils. Kr. 

Alle jene Beamten und Diener, welche durch das Erlóschen der Vvorgenannten 
alten Gerichte disponibel werden, und eine Anstellung bei einem der neuen landes- 
fůrstlichen Gerichte im Kronlande Bóhmen erhielten, haben sich in Betreff der un- 
gesáumten Ablegung des Diensteides und Antrittes ihrer neuen Dienstposten genau 
nach der ihnen unter Einem zukommenden Weisung zu benehmen; im Falle als 
ihnen eine solche aber nicht zugekommen sein sollte, unverweilt bei dem Prásidenten 
des Landesgerichtes, in dessen Gerichtssprengel dieselben die Anstellung erhielten, 
zur Eidesablegung anzumelden und nach abgelegtem Diensteide an ihren Bestim- 
mungsort abzugehen, insofern nicht dem einen oder dem andern in analoger An- 
wendung des $. 17 der Zirkularverordnung vom 30. April 1850 eine Ausnahme 
geslattet wurde. Im Úbrigen wird sich auf die durch die „Prager Zeitung“ (Haupt- 
blatt vom 9. Mai L. J.) veranlasste allgemeine Kundmachung der k. k. bohm. Ge- 
richts-Einfůhrungs-Kommission vom 30. April 1850 Z. 8864 bezogen. 

Jene k. k. Bezirksgerichte, welche in der 3. Abtheilung am 10. Juni in Wirk- 
samkeit zu treten haben, sowie die hiedurch am 9. Juni d. J. erlóschenden alten 
Gerichtsbehórden werden demnáchst bekannt gemacht. 


Anton Graf Mittrovsky. 
o Wenzel Eáulhánek. 
Wenzel Emanuel Hlickisch. 


Nr. 100. 


Kundmachung der k. k. Gerichts-Einfůhrungs-Kommission 
vom 18. Mai 1850. 


„Úber die sich am 10. Juni 1850 konstituirenden Bezirks-Gerichte. 


Am 10. Juni IJ. konstituiren sich folgende neue k. k. Bezirksgerichte, 
und zwar: 
56 
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V obvodu krajiúského soudu Budějovického: Okresní soud Novo-Bystřický: 

V obvodu kraj. soudu dskojlijčkého: Okresní soud Benešovský, Lovosický, 
Štětský a Cvikovsky. 

V obvodu kraj. soudu Chebského: Okresní soud Jachimovský , Karlovarský, 
Kinžvartský, Bečovský, Přímdský a Planský. 

V obvodu kraj. soudu Jičínského: Okresní soud Benátecký, Králo-Městský, Lom- 
nický, Mnichové-Hradištský, Poděbradský. 

V obvodu kraj. soudu Králo-Hradeckého: Okresní soud Nechanický, Polický a 
Žamberský. 


V obvodu kraj. bodů Kutnohorského: Okresní soud Habrský, Kouřimský, Po- 
lenský a Černo-Kostelecký, 

V obvodu kraj. soudu Libereckého: Okresní soud Jablonecký. 

V obvodu kraj. soudu Mostského: Okresní soud Jirkovský a Jesenický. 

V obvodu kraj. soudu Píseckého: Okresní soud Volyňský. 

V obvodu kraj. soudu Plzeňského: Okresní soud Blovický, Nýrský, Ronšperský 
a Přestický. 
V obvodu kraj. sondu Pražského: Okresní soud Dobříšský a Libochovický. 

V obvodu kraj. soudu Táborského: Okresní soud Mlad.-Vožický a Veselský. 

V obvodu kraj. soudu Vysoko-Mýtského: Okresní soud Holický a Pardubický. 

Všechna tedy podání a všechny -ústní žádosti, týkající se oboru, který měl 
starý úřad, který ale nyní k některému z těchto jmenovaných okresních soudů ná- 
leží, ať se ještě i 9. června b. r. k starému soudu, dne 10. června h, r. ale ať se 
již k novému okresnímu soudu na místo onoho starého úřadu stoupivšímu vznesou. 


Pominou tedy dnem 9. červnem b. r. zcela tito sestupující úřadové staří: - 

Abrsbach, s. ú. hrad. kr.; Aich, s. ú. lok, kr.; Amonsgrin, s. ú. lok, kr.; 
Andělská hora, měst. ú. lok, kr. 

Bačkov, s. ú. čásl.kr.; Bečov, mag. lok. kr.; Bečov a Gatihora, " lok. kn; 
Bečvary, s. ú. kouř.; Benátky, mag. bol, kr.; Benátky, s. ú. bol.: ; Brrolar BALacil 
měst. s. lit. kr.; Benešov, (Bensén) s, ú. lit. kr.; Bezno, s. ú. bol.; Bezvěrov, s. 
ú. klat.; Bílina, s. ú. lit. kr.; Binsdorf, s. ú. lit. kr.; Blovice, mag. plz. kr.; Boh- 
danče, mag. chrud. kr.; Boleslav Stará, s. úř. kouř.; Bor, měst. ú. pl. kr.; Bor, 
Bernartice, Drmyslav, Oleš a Vidice, s. ú. plz. kr.; Borek, mag. žat. kr.; Brandýs 
nad Labem, s. ú. kouř.; Brandýs nad Orlicí, s. ú. hr.; Brozany, s. ú. lit.; Budín, 


mag. lit.; Bukovsko, měst. ú. bud.; Bystřice, s. ú. kl. kr.; Bystřice Nová, mag. táb, 


kr.; Bystřice Nová, s. ú. táb. kr. 
Cerhenice, s. ú. kouř.; Cirkvice, s. ú. kouř.; Cvikov, měst. s. ú. lit. kr.; Čelín, 
s, ú, ber. kr.; Černětice, s. ú. prach.; Česlice, s. ú. prach.; Čížkovice, s. ú, lit. kt, 
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Im Landesgerichtssprengel Brůx: zu Górkau und Jechniz. 

Im Landesgerichtssprengel Budweis: zu Neubistriz. 

Im Landesgerichtssprengel Eger: zu Joachimsthal, Karlsbad, Kónigswart, Pe- 
tschau, Pfraumberg und Plan. | 

Im Landesgerichtssprengel Jičín: zu Benatek, Kónigsstadtl, Lomnic, Můnchen- 
gráz, Poděbrad. 

Im Landesgerichtssprengel Hohenmauth: zu Holic und Pardubic. 

Im Landesgerichtssprengel Kóniggráz: zu Nechanic, Polic und Senftenberg. 
Im Landesgerichtssprengel Kuttenberg: zu Habern, Kauřím, Polna, und Schwarz- 
kostelec. 


Im Landesgerichtssprengel Bóhm.-Leipa: zu Bensen, Lobosiz, Wegstadtl und 
Zwickau. 
Im Landesgerichtssprengel Pilsen: zu Blowic, Neuern, Ronsperg und Přestic, 
Im Landesgerichtssprengel Písek: zu Wolin. 
Im Landesgerichtssprengel Prag: zu Dobřiš und Libochowic. 
Im Landesgerichtssprengel Reichenberg: zu Gablonz. 
Im Landesgerichtssprengel Tabor: zu Jungwožic und Weselí. 

Es sind demnach alle jene Eingaben und můndliche Begehren, welche einen 
Gegenstand betreffen, der in jenen Wirkungskreis einer alten Gerichtsbehůrde 
einschlágt, welcher nach der kundgemachten neuen Gerichtseintheilung an eines 
dieser k. k. Bezirksgerichte úbergeht, bis einschliessig 9. Juni I. J. noch bei 
der betreffenden alten Gerichtsbehůrde, vom 10. Jani I. J. anfangend aber schon 
bei dem an ihre Stelle tretenden k. k. Bezirksgerichte ein- und anzubringen. 

Hiedurch erlischt am 9. Juni I. J- der ganze ho a de folgender alter 
Gerichtsbehórden, als: 


Hft. Adersbach, kón. Kr.; Gut Aich, elb. Kr.; Gut Altbunzlau, kauř. Kr.; Gut 
Altknín, ber. Kr.; Gut Amonsgrůn, elb. Kr. | 
Gut Bečwar, kauř. Kr.; Hft. Benatek, bunzl. Kr.; Mag. Benatek, bunzl. Kr.; Hft. 
Bensen, leitm. Kr.; Stadt, Bensen, leitm. Kr.; Hft. Bezno, bunzl. Kreis; Hít. Bilin. 
leitm. Kr.; Hít. Binsdorf, leitm. Kreis; Hít. Bistric mit dem Waldhwozder Gerichte, 
klat. Kr.; Gut Bischofsstein, kón. Kreis; Hft. Bischofteiniz mit Čečowic, Hostau und 
Puzliz, klat, Kr.; Mag. Blowic, pils. Kr.; Gut Bočkow, časl. Kreis; Mag. Bohdaneč, 


chrud. Kr.; Hft. Brandeis a. d. A., kón. Kr.; Hft. Brandeis a. d. E., kauř. Kr.; Gut 


Breitenhof, časl. Kr.; Hft. Brennporitschen, pils. Kr.; Gut Brozan, leitm. Kreis; Mag. 


Budin, leitm. Kr.; Markto. Bukowsko, budw. Kr. 


Gut Celin, ber. Kr.; Hít. Cerhenic, kauř. Kr.; Gut Černětic, prach. Kreis; Gut 


Čestice, prach. Kr.; Hft. košow; tab. Kr.; Hft. Chlumec bydž. Kreis; Gut Cholín, 
ber. Kr.; Gut Cirkwic, kauř. Kreis. 


56 * 
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Dalvice, s. ú. lok. kr.; Děpoltice, s. ú. lok. kr.; Dlažkovice, s. ú. lit. kr. Do- 
bříš, Dlouhá Lhota a Buková, s. ú. ber,; Doksany a Malé Březno, s. ú. lit.; Do- 
mažlice, mag. klat. kr.; Dvory a Přímda, s. ú. plz.; Dub, s. ú. pr.; Dymokury, s. 
ú. bol, kr. 


- Encovany, s. ú. lit. kr.; Ervěnice, mag. žat. kr, 

Fridrichsdorf, s. ú. čásl. kr. 

Gottesgab, mag. lok. kr.; Grafenried, s. ú. klat. 

Habry, měst. ú. čásl.,; Habry, měst. ú. čásl.; Habry, Zboží a Tis, s. ú. čášl. kr.; 
Hagensdorf a Pruneřov, s. ú. žat. kr.; Hauenstein, s. ú. lok. kr.; Horka, Brodce a 
Luštěnice, s. ú. kouř.; Hostouň, s. ú. klat.; Hoštice, s. ú. prach.; Hošťka, měst, s. 
bol. kr.; Hrádek, s. ú. čásl.; Hrádek nad Sázavou, s. ú. kouř. kr.; Hradiště, s, ú. 
plz. kr.; Hroznětín, měst, ú. lok, kr,; Hříměždice, s. ú. ber. kr. 

Chcebuz a Liběchov, s. ú. lit. kr.; Chlumec, s. ú. bydž.; Chocenice, s. ú. plz. 
kr.; Cholyně, s. ú. ber.; kr. Chýnov, s. ú. táb, kr.; Chyška Veliká a Smilovy hory, 
(8. ú, táb, kr. | 

Jenikov a Hostačov, s.ú, čásl.; kr. Jesenice, mag. žat, kr.; Jihlavské České ve- 
snice, s. ú. čásl, kr.; Jindřichův-Hradec, s. ú. táb, kr.; Joachimov, mag. lok. kr.; 
Joachimovské lesní panství, s. ú. lok. kr. 


Karlovy Vary, mag. a soud. ú. lok. kr.; Karlštein, s. ú. ber. kr,; Kdyně, s. ú. 
plz. kr.; Kinžvart, s. ú. lok. kr.; Knín, nový, mag. ber. kr.; Knín starý, s. ú. ber. 
kr.; Kolešovice a Petrovice, s. ú. žat. kr.; Kolín, s. ú. kouř, kr,; Konojedy, s. ú. 
Jit. kr.; Kopidlno a Stará, s. ú. bydž. kr.; Kosmanosy, s. ú. bol. kr.; Kostelec nad 
černými lesy, měst. ú. kouř. kr.; Kostelec nad černými lesy, s. ú. kouř. kr.; Ko- 
šálky, s. ú. bol, kr,; Kouřím, mag. kouř. kr.; Kouty a Trhanov, s. ú. K kr.; Krá- 
lovice dolejší, s. ú. táb. kr.; Kratonoky, s. ú. bydž. kr.; Křinec a Ronov, s. ú 
bol. kr.; Křtěnovice malé a veliké, s. ú. táb. kr.; Kysibl, s. ú. lok. kr. 


Labuť,s. ú.lok, kr.; Landskroun, s. ú. chr. kr.; Landstein, s. ú. táb. kr.; Lhota 
Hlaváčková a Třebovle, s. ú. kouř. kr.; Lhota, Sejička, Zhudovice a Křišov, s. ú. ber. 
kr.; Libčany, s. ú. hrad. kr.; Libčeves, s. ú. lit. kr.; Liberec, s. ú. bol. kr.; Libě- 
šice a Nučnice, s. ú. lit. kr.; Libochovice, mag. lit. kr.; Libochovice, Budín a Že- 
rotín, s. ú. Jit.kr.; Libořovice, s. ú. žat. kr.; Libyně, s. ú. rak, kr.; Lošany, s. ú, čásl. 
kr.; Loučeň, s. ú. bol. kr.; Lovosice, Kamýk, Boreč a Vchynice, s. ú, lit. kr.; Lšťo- 
vice a Zálezly, s. úř. pr. kr.; Lukavice, s. ú. kl. kr.; Lužany, s. ú. kl. kr.; Lysá, 
mag. bol. kr.; Lysá, s. ú. bel. kr. 


Malá Skála, s. ú. bol, kr.; Merklín a Ježov, s. ů. klat, kr,; Mezimostí, měst. 
ů, bud. kr.; Milín, s. ůř. ber, kr.; Milčín, měst. ů. táb, kr.; Milešov, s. ů. lit. kr.; 
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Gut Dalwitz, elb. Kr.; Hft. Dimokur, bydž. Kr.; Hft. Dlaschkowiz, leitm. Kreis; 
Hít. Dobřiš mit Langenlhotta und Bukowa, ber. Kr.; Hft. Doxan und Kleinpriesen. 
leitm. Kr.; Hft. Dub, prach. Kreis. 

Hit. Eltschowiz mit Zalezl, prach. Kr.; Stadtger. Engelbaus, elb. Kr.; Hft. En- 
zowan, leitm. Kr. 

Gut Friedrichsdorf, časl. Kreis. 

Stadtger. Gastorf, leitm. Kr.; Hft. Geversberg, kón. Kr.; Marktger. Geyersberg, 
kón. Kr.; Hft. Giesshůbel, elb. Kr.; Hft, Goltsch-Jenikau und Hostačow, časl, Kr.; 
Mac. Górkau, saaz. Kr.; Mag. Gottesgab, elb. Kr.; Hft. Grafenried, klat. Kr.; Giter 
Grossčernosek und Libochowan, leitm, Kr.; Gut Grosschyschka und Smilowyhory, 
tab. Kr.; Hft. Grossskal, bunz, kr.; Gut Grosswschelis, bunz. Kr, 

Hft. Habern mit Zboží und Tiss, časl, Kr.; Stadiger, Habern, časl. Kr.; Hft. 
-Hagensdorf und Brunersdorf, saaz. Kr.; Hft. Haid mit Pernartitz, Darmschlag, Esch 
und Widlič, pils. Kr.; Stadtger. Haid, pils. Kr.; Hft. Hauenstein, elb. Kr.; Gnt Hoch- 
libin, rak. Kr.; Gůter Horka, Brodec und Luštěnic, kauř, Kr.; Hft. Hostau, klat. Kr,; 
Gut Hostic, pr. Kr.; Gut Hradek, časl. Kr.; Hft. Hradišť, pils. Kr. 

© Telaner bóohm. Dórfer, časl. Kr.; Mag. Jechnilz, saaz. Kr.; Mag. Joachimstbal, 
elb. Kr.; Walddominium Joachimsthal, elb. Kr.; Hft. Jungwožic, tab. Kr.; Mag. Jung- 
wožic, tab. Kr, 

Hít. Kardošřečic, tab. Kr.; Hft. Kammerburg, kauř. Kr.; Mag. und Hft. Karls- 
bad, elb. Kr.; Hit. Karlstein, ber. Kr.; Mac. Kauřim, kauř. Kr. ; Hft, Kauth und Choden- 
schloss, klatt. Kr.; Hft. Kleinskal, bunzl. Kr.; Gut Kleinwschelis, bunzl. Kr.; Gut 
Klosterskalic, kauř. Kr.. Hít. Kolešowic mit dem Gute Petrowiz, rak. Kr.; Hít. Ko- 
„lin, kauř. Kr.; Hft. Kónieswarth, elb. Kr.; Hft. Konojed, leitm. Kr.; Hft. Kopidino 
und Altenburg, bydž. Kr.; Hft, Košátek, bunzl. Kr.; Hft. Kosmanos, bunzl. Kr.; Hft 
Kozenitz, pils. Kr.; Gut Kratenau, bydž. Kr.; Křinec und Ronow, bunzl. Kr.; Křtě- 
nowic Klein- und Gross-, tab. Kr.; Hít. Kronporitschen, klat. Kr.; Hft. Kuttenplan, 
pils. Kr. | 

Gut Labant, elb. Kr.; Hft. Landskron, chrud. Kr.; Hft. Landstein, tab. Kr.; Hft. 
Laučín, bunzl. Kr.; Gat Lhota Hlawačkowá und Třebaul, kauř. Kr.; Gůter Lhota 
Seyčka, Sudowic und Křisow, ber. Kr.: Gut Libčan, kón, Kr.; Hft. Libochowic und 
Budin mit Žerotín, leitm. Kr.; Mag. Libochowic, leitm. Kr.; Stadtger. Lichtenstadt, 
elb. Kr.; Hft. Liebeschůz mit dem Gute Nučnic, leitm, Kr.; Gut Lieboriz, saaz. Kr.; 
Hit. Liebshausen, leitm. Kr.; Hft, Lissa, bunzl, Kr.; Mag. Lissa, bunzl. Kr.; Hft. Lo- 
bosiz mit Kamaik, Borec und Wchinic, leitm. Kr.; Gut Loschan, časl. Kr.; Hft. Lu- 
kawic, klat. Kr.; Gut Lužan, klat. Kr. 

Hft. Maierhofen und Píraumberg, pils. Kr.; Hft. Marienfels, Trpist und Triebl, 
« pils. Kr. ; Hft. Merklin mit Lezow, klat, Kr.; Mag. Mezimost, budw. Kr.; Milin, 0,-G, 
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Miltigau, s. ů, lok. kr,; Mnichové Hradiště, měst. ů, ból. kr.: Mníšek, s. ů. ber. 


kr.; Mutěnín, s. ů, kl. kr. 


Náchod a Chvalkovice, s. ú. hrad. kr.; Němčice a Kraselov, s. ú. pr. kr.; 
Nemyšl, s. ú. táb. kr.; Netluky, s. ú. lit. kr. : 


Oberbrand, s. ú. lok. kr.; Ostrov, měst. ú. lok. kr.; Ostrov, s, ú. lok. kr; 
Oujezdec malý, s. ú. plz. kr.; Outvina, měst, ú. lok. kr. 


| 


Palič, Bukovina veliká a Šachov, s. ú. lit. kr.; Pardubice, mag. chr. kr,; Par- © 


dubice, s, ú. chr, kr,; Pavlovice a Planá, s. ů, plz. kr,; Petrovice, s. ů. táb, kr.; 
Peteršpurk, s. ů. žat, kr.; Pivoň, s. ů. kl. kr.; Planá, mag. plz. kr,; Planá, s. ů. 
plz. kr.; Plandry (Breitenhof), s. ů. čásl. kr.; Poděbrady, mag. bydž. kr.; Poděbrady, 
s. ů, bydž. kr.; Police, mag. hrad. kr,; Police, s. ů. hrad. kr.; Polná, mag. čásl. 
kr.; Polná, s. ů. čásl. kr.; Pořičí červené, s. ů. kl. kr.; Pořičí spálené, s. ů. plz. 
kr.; Přečinov, s. ů. pr. kr.; Přestice, měst, ů, kl. kr.; Přestice, se (klat. ky; 
Přichovice, s. ů. klat, kr.; Přímda, měst. ů. plz. kr.; Přím, s. ů. bydž. kr.; Puch- 
lovice, s. ú. bydž, kr. | 


Radím, Pecka, Choteč a Sobčice, s. ů. bydž. kr.; Radím, s. ů. kouř. kr.; Rad- 
vanov, s. ů. táb. kr.; Rašovice, s. ů. táb. kr.; Rockendorf, a Šitboř, s. ů. lok, kr. 
Rokycany, mag. a s. ů. plz. kr.; Rokytnice, s. ů. hrad, kr.; Ronšperk, měst. ů, 
kl, kr.; Ronšperk, s. ů, kl. kr.; Roudnice, s. ú. rak. kr.; Rychnov (Reichen) měst. 
ů. lit, kr.; Řečice Kardašova, s. ů. táb. kr. 


Sadoví, Kunčice, Stračov a Petrovice, s. ů. byd. kr.; Sadská, mag. bydž. kr.; 
| Sezemice, mag. chrud,; Scharfenstein, s. ů. lit. kr.; Schónthal, měst. ů, lok, kr.; 
Skalice klášterská, s. ůř. kouř.; Skály, s. úř, hrad,; Skály, s. ůř. bol. kr.; Slapy 
a Davle, s.ůř. ber,; Slavice, Trpisty a Třeble, s. úř. plz. kr.; Smržovka, s, ůř, bol,; 
Sovinky, s. ůř, bol,; Starkov, s. ů, hrad., Stěžery, s. úř. brad.; Strakonice, s. ůř. 
prach. kr. ; Stráž, měst, úř, plz, kr.; Střítež a Skřivánek, s. ůř. čásl. kr.; Supí hora, 
měst, úř, hrad.; Supí hora, s, ůř, hrad.; Svojšice, s. ůř, kouř.; Syrovatka a Do- 
břenice, s. ůř. bydž.; Šťáhlavy a Nebylov, s. úř. plz. kr,; Stěnovice, s, ůř. plz. 
kr.; Stětí, mag, bol. kr. 


Tachov, s. ůř. plz. kr.; Teplá, s. úř. plz. kr.; Teplice, mag. lit, kr.; Teplice dolejší, 
s. ůř. hrad,; Teplice hořejší, s. ůř. hr.; Toužím, mag. lok.; Toužím, s. úř. lok.; 
Třebenice, mag. lit. kr.; Třebivlice, s. úř. lit. kr.; Třeboň a Bzí, s. úř. bud.; Týn 
Horšův, Čečovice, Hostov a Pucnice, s. úř. klat. kr.; Týnec, s. úř. lit. kr. 


Valdhof, s.-úř, čásl, kr.; Velichov, s. úř, lok. kr.; Verneřice, měst. úř, lit. kr.; 
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ber. Kr,; Stger. Milčín, tab. Kr.; Gut Mileschau, leitm, Kr.; Gut Miltigau, elb. Kr; 
Hít. Mnišek, ber. Kr,; Hft. Morchenstern, bunzl, Kr.: Stger. Můnchengráz. bunzl. Kr: 
Gut Muttersdorf, klat. Kr. 

Hit. Náchod und Chwalkowic, kón. Kr.; Gut Nacketendorflas , pils. Kr.: Gut 
Němčic und Krasilow, prach. Kr.; Gut Nemischl, tab. Kr.; Gut Netluk, leitm. Kr.; 
Hit. Neubistriz, tab. Kr.; Mag. Neubistriz, tab. Kr.; Hft. Neuhaus. tab, Kr.; Mag. 
Neuknín, ber. Kr.; Stger, Neustadtl, pils. Kr. 

-Gut Občebrinid:; elb. Kr.; Gut Oberwekelsdorf, kón. Kr. 

Hit. Pardubic, ehrud, Kr.; Mag. Pardubic, chrud. Kr.; Gut Pawlowiz und Planna 
pils. Kr.; Hft. Petersburg, saaz. Kr.; Gut Petrowic, t tab. Kr.: ; Hft. Petschau und Gab- 
horn, elb. Kr.; Mag, Petschau, elb. Kr.; Stdtg. Pfraumberg, pils. Kr.; Hft. Plan, pils. 
Kr.; Mag. Plan, pils. Kr.; Hft. Poděbrad, bydž. Kr.; Mag. Poděbrad, bydž. Kr.: Hít. 
Polic, kón. Kr.; Mag. Polic, kon. Kr.; Ilft. Polic mit Grossbocken und Schokau, leitm. 
Kr.; Hit, Polna, časl. Kr.; Mag. Polna, časl. Kr.; Gut Přečin, pr. Kr.; Gut Přestic, 
klat. Kr.; Stdtg. Přestic , klat. Kr.; Gut Přichowic, klat. Kr.; Gut Přim, kón. Kr.; 
Gut Puchlowic, bydž. Kr. | 

Hft. Radim mit Pecka, Chotěbor und Sobšic, bydž. Kr.; Hft. Radim, kauř. Kr.; 
Gut Radwanov, tab. Kr,; Gut Rašowic, tab. Kr.; Hft. Raudnic, rak. Kr.; Mktg. Rei- 
chen, leitm. Kr. ; Hft. Reichenberg, bunzl. Kr.; Hft. Reichstadt, bumzl. Kr.; Gůter 
Roggendorf und Schůttůber, elb. Kr,; Hft. Rokitnic, kón, Kr.; Mag. und Hít. Rokycan. 
pils. Kr.; Hit. Ronsperg, klat. Kr.; Stadtger. Ronsperg, klat. Kr. 

Hft. Sadowa mit Kunčic, Stračow und Grosspetrowie, bydž. Kr.; Mag. Sadska, 
bydž. Kr.; Gut Schambach, kon. Kr.; Gut Scharfenstein, leitm. Kr.; Hft. Schichowiz, 
prach. Kr.; Hft. Schinkau, klat. Kr.; Hft. Schlackenwerth, elb. Kr.; Stadtger. Schla- 
ckenwerlh, elb. Kr.; Stadtger. Schónthal, elb. Kr,; Hít. Schrittens und Lerchenhof, 
časl. Kr.; Hft. Schwarzkostelec, kauř. Kr.; Marktg, Schwarzkostelec, kauř. Kr.; Mag. 
Seestadil, saaz. Kr.; Hft. Senftenberg, kón. Kr.; Stadtger. Senftenberg, kón. Kr.; 
Mag. Sezemic, chrud. Kr.; Gut Sirowatka mit Dobřenic, bydž. Kr.; Gůter Slapp und 
Dawle, ber. Kr.; Gut Sowinka, bunzl, Kr.; Hft. Starkstadt, kón. Kr.; Gut Stěnowic, 
pils. Kr.; Hft. Stiahlau und Nebilau, pils. Kr.; Gut Stokau, klat. Kr.; Gut Stěsser, 
kón. Kr,; Hft. Strakonic, prach. Kr.; Hft. Swojšič, kauř. Kr. 

Hft. Tachau, pils. Kr.; Mag. Taus, klat. Kr.; Gut Teinitz, leitm. Kr.; Hft. Tepl, 
pils. Kr.; Hft. Tepliz, leitm. Kr.; Hft. Theusing mit dem Gute Půrles, elb. Kr.; Mag. 
| Theusing, elb. Kr.; Mag. Trebnitz, leitm. Kr.; Gut Ober- und Unter-Třibliz, leitm. 
Kr.; Hft. Tschischkowiz , leitm. Kr,; Hft. Tůppelsgrůn, elb. Kr. 

Stadtger. Uittwa, elb. Kr.; Gut Unterbrachowic, tab, Kr.; Gut Unterwekelsdorf, 
kon. Kr. 

Gut Waldhof, časl. Kr.; Hft. Wállischbirken; prach. Kr.; Gut Wasserau, klatt. 
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Veselí, mag. bud. kr.; Viesenthal český, mag. lok, kr.; Vilemov, s. ůř. čásl. kr; 
Vlachovo březí, s. úř. pr. kr.; Voděrady, s. ůř. kouř. kr.; Volyně, mag. a soud. 
ůř. prach. kr.; Vožice mladá, mag. táb. kr.; Vožice mladá, s. ůř. táb. kr.; Vrbi- 
čany, S. úř, lit. kr.; Vrutice a Sušno Ss. ů. bol. kr.; Všelisy malé, s. ů. bol. kr.; 
Všelisy veliké, s. ů. bol, kr.; Vyšetice, s. ů. kouř, kr. 


Zákupy, s. ůř. bol. kr.; Zalší, s. úř, bud,; Zámrsk, s. Úř. chrud.; Zásmuky, s 
ůř. kouř.; Zbirov, s. u, ber.; Zvíkov, s. ů. bydž.; Žamberk, měst. ůř. hr.; Žam- 
berk, s. úř. hrad,; Žampach, s. ů. hr. kr.; Žernoseky a Libochovany, aů. M kr.; 
Žichovice, s. ú. pr. kr.; Žinkov, s. ůř. kl. kr. 


Všichni úředníci a služebníci, kteří sestoupením © starých. těchto »právrích 
úřadů v pohotovost přišli, jsou-li jmenování k službě při e. k. soudech v Čechách, 
ať se k vůli rychlému složení přísahy a nastoupení služby své dle všeho toho za- 
chovají, co jim každému teď zvláštním rozkazem se nařídilo.— Pak-li kdo tako- 
výto zvláštní rozkaz nedostal, ať se u předsedatele krajinského soudu, v kterémž 
k službě jmenován jest, neprodleně k přísaze ohlásí, a pak na své stanoviště od — 
bere, leč kdyby ztoho podlé $. 17 cirkul. nařízení od 30. dubna 1850 vyjmut byl. 


Ostatně tu vše to platí, co. ve vyhlášení od 30. dubna 1850 č. 8864 „Praž- 
ských Novin“ od 9. května 1850 vůbec oznámeno bylo. 


Kteří staří úřadové dále dne 16. června 1850. sestoupnou, pak kteří noví 
okresní soudové dne 17. června b. r. v práci se uvážou, bude příště vyhlášeno. 


Antonín hrabě Mittrovský. 


Václav Eiulhánek. 
Václav Em. HNikiš. 


Č, 101. 


Vyhlášení c. kr. uvozovaci komise soudní 
od 21. května 1850. | 


C. k. okresní soudové, kteří dne 17. června 18350 vstoupnou v 
činnost svou. 
Dne 17. června b. r. vstoupnou v činnost svou následující ©, k. okresní sou- 


dové, a sice: 
V obvodu krajinského soudu Chebského: Okresní soud Kraslický, Wildšteinský: 
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Kr.; Mag. Wegstidtl, bunzl. Kr.; Gut Welchau, elb. Kr.; Gut Werměřiz, ber. Kr.; 
Stadtger, Wernstadil, leitm. Kr.; Mag. Wessely, budw. Kr.; Mag. Wiesenthal, elb. 
Kr.; Hft. Willimow, čásl. Kr.; Gut Wišetic, kauř. Kr.; Hft, Wittingau mit dem (rute 
Bzi, budw. Kr.; Gut Woděrad, kauř, Kr.; Mag. Wolín und 0.-G. Wolín, prach, Kr.; 
Gut Wrbičan, leitm. Kr,; Gůter Wrutic und Sušno, bunzl. Kr. 

Gut Zalšy, budw. Kr.; Gut Zamrsk, chrud, Kr.; Hft. Zasmuk, kauř, Kr., Hft, 
Zbirow, ber. Kr.; Hft, Zebus und Liboch, leitm. Kr,; Stadtger. Zwickau, leitm. kr, 
Gut Zwikow, bydž. Kr. 

Alle jene Beamten und Diener, welche durch das Erlóschen der vorgenannten 
alten Gerichte disponibel werden, und eine Anstellung bei einem der neuen landes- 
Tůrstlichen Gerichte im Kronlande Bóhmen erhielten, haben sich in Betreff der un- 
gesáumten Ablegung des Diensteides und Antrittes ihrer neuen Dienstposten genau 
nach der ibnen unter Einem zukommenden Weisung zu benehmen; im Falle als ih- 
nen eine solche aber nicht zugekommen sein- sollte, unverweilt bei dem Prásidenten 
des Landesgerichtes, in dessen (Gerichtssprengel dieselben die Anstellung erhielten, 
zur Eidesablegune anzumelden, und nach abgelegtem Diensteide an ihren Bestim— 
mungsort abzugehen, insofern nicht dem einen oder dem andern in analoger An- 
wendung des $. 17 der Zirkularverordnung vom 30. April 1850 eine Ausnahme 
gestaltet wurde. 

Im Úbrigen wird sich auf die durch die „Prager Zeitung“ (Hanptblatt vom 
9, Mai I, J.) veranlasste allgemeine Kundmachung der k. k, bóhm. (Gerichts-Einfiih- 
rungs-Kommission vom 30. April 1850 Z. 8864 bezogen. 

Jene k. k. Bezirksgerichte, welche in der 4. Abtheilung am 17. Juni in Wirk- 
- samkeit zu treten haben, sowie die hiedurch am 16. Juni d. J. erloschenden alten 
Gerishtsbehórden werden demnáchst bekannt gemacht. 


Anton Graf Mittrovsky. 
i Wenzel Kulhánek. 
Wenzel Emanuel HKickisch. 


Nr. 101. 


Kundmachung der k. k. Gerichts-Einfůhrungs-Kommission 
vom 21. Mai 1850. 


Úber die sich am 17. Juni 1850 konstituirenden Bezirks-Gerichte, 


, Am 17. Joni 1. J. konstituiren sich folgende neue k. k. Bezirksgerichte, und 


zwar; « 
57 “ 
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V obvodu kraj. soudu Jičínského: Okresní soud Českodubský, Rokytnický a 
Semilský. | 
V obvodu kraj. soudu Kutnohorského: Okresní soud Eedečský. 

V obvodu kraj. soudu Mosteckého: Okresní soud Bastianperský a Kateřino- 
Horský. 

V obvodu kraj. soudu Píseckého: Okresní soud Písecký. 

V obvodu kraj. soudu Plzeňského: Okresní soud Královický a Stodský. 

V obvodu kraj. soudu Pražského: Okresní soud Ounošťský a Strašecký. 

V obvodu kraj. soudu Táborského: Okresní soud Počátecký. * 

Všechna tedy podání a všechny ústní žádosti, týkající-se oboru, který měl 
starý úřad, který ale nyní k některému z těchto jmenovaných okresních soudů ná- 
leží, ať se ještě i 16, června b. r. k starému soudu, dne 17. června b. r. k no- 
vému okresnímu soudu na místo onoho starého úřadu stoupivšímu vznesou. 


Pominou tedy dnem 16. června b. r. zcela tito sestupující úřadové staří: 

Altenteich, s. ů. lok. kr. : 

Bastianperk, mag. žat. kr.; Bělá a Kuří Vody, s. ů. bol. kr.; Buštěhrad, s. ů. 
rak. kr. | 

Cerekve Horní, s. ů. táb. kr.; Červený Hrádek, s. ů. žat. kr.; Český Dub, mag. 
bol, kr.; Český dub, s. ů. bol. kr.. 

Dejvice a Hostouň, s. ů. rak. kr.; Dobřany, mag. plz. kr,; Drchvel a Čižova, 
8 ů pr. kr, 

© Frankenhammer, s. ů. lok. kr, 

Horá sv. Kateřiny, mag. žat, kr.; Hořany, Stránce, Zelený Důl a Slatinice, s, 
ů, žat. kr,; Horoměřice, s. ů, rak, kr,; Hradiště Mnichové, s. ů, bol, kr. 

Cheb, mag, a s. ů, lok. kr,; Chebský, kr. hr, lok, kr,; Chomůtov se statky, 
Schónliúde a Hrušovany, mag. žat, kr.; Chotěšov, s. ů. plz. kr.; Chrašťany, s. ů, 
rak, kr, | 

Jeseny, s. ů, bol, kr,; Jilemnice, s, ů, bydž, kr,; Jindřichovice, městys s. lok, 
kr.; Jindřichovice, s, ů. lok, kr. 

Kladné, s, ů. rak, kr,; Kladruby, s. ů, plz. kr.; Sv. Klara, s, ů, lok, kr,; Ko- 
zlany, měst, s. plz. kr,; Královice, mag, plz, kr.; Královice Dolní, s. ů, čásl, kr.; 
Kraslice, s, ů. lok, kr,; Kraslice, mag. lok. kr,; Krušovice a Olešna, s, ů. žat, 
kr, ; Křešťovice, s. ů, pr. kr.; Kříc, s, ů. plz, kr, Křížovnická Kommenda v Chebu, 
lok. kr,; Křivoklát, s. ů, rak. kr.; Kumburk a Oulibice, s. ů, bydž, kr, K 

Ledeč, mag. čásl. kr.; Ledeč, s, ů, čásl, kr,; Liblín s Liebensteinem a Zyiko= 
vem, s. ů, plz. kr,; Lipnice, s. ů, čásl, kr,; Lomnice, s, ů, bydž, kr. 

Mimoň, s, ů, lit, kr.; Mšec a Kounov, s, ů, rak, kr, 
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Im Landesgerichtssprengel Brůx: zu Katharinaberg, zu Sebastiansberg. 

Im Landesgerichtssprengel Eger: zu Graslitz, zu Wildstein. 

Im Landesgerichtssprengel Jičín: zu Běhmisch-Aicha, Rochliz und Semil. 

Im Landesgerichtssprengel Kuttenberg: zu Ledeč. 

Im Landesgerichtssprengel Pilsen: zu Kralowie und Staab. 

Im Landesgerichtssprengel Písek: zu Písek. 

Im Landesgerichtssprengel Prag: zu Neustrašic, zu Unhošť. 

Im Landesgerichtssprengel Tabor: zu Počátek. 

Es sind demnach alle jene Eingaben und můudliche Begehren, welche einen 
Gegenstand betreffen, der in jenen Wirkungskreis einer alten Gerichtsbehórde ein- 
schlágt, welcher nach der kundgemachten neuen Gerichtseintheilung am eines dieser 
k. k. Bezirksgerichte úbergeht, bis einschliessig 16. Juni I. J, noch bei der 
betreffenden Gerichtsbehórde, vom 17. Juni L. J. anfangend aber schon bei dem an 
ihre Stelle tretenden k. k. Bezirksgerichte ein- und anzubringen. 

Hiedurch erlischt am 16. Juni I. J. der ganze Samer folgender al- 
ten Gerichtsbehórden, als: 

Gut Alt-Aicha, bunzl. Kr.; Hft. Bóhm. Aicha, bunzl. Kr.; Mag. Bóhm. Aicha. 
bunzl. Kr.; Gut Altenteich, elb. Kr. 

Hft. Buštěhrad, rak, Kr. 

Hit. Obercerekwe, tab. Kr.; Hft. Chotěschau, pils. Kr.; Hft. Chrasťan, rak. Kr. 

Gut Dejwic und Hostaun, rak. Kr.; Mag. Dobřan, pils. Kr.; Hft. Drhowel und 
Čižowa, prach. Kr. 

Mag. und Hft. Eger, elb. Kr.; Kreuzherrenkommenda zu Eger, elb. Kr.; Eger- 
sche Burggrůnde, elb. Kr. 

Gut Frankenhammer, elb. Kr. 

Hft, Grassliz, elb. Kr.; Mag. Grassliz, elb. Kr. 

Giter Harreth mit Straniz, Grůnthal und Deutschzlatnik, saaz. Kr.; Hft. Hein- 
richsgrůn, elb. Kr.; Stadtger. Heinrichsgrůn, elb. Kr.; Hft. Horoměřic, rak. Kr. 

Gut Jesseney, bunz. Kr. 

Mag. Katharinaberg, saaz. Kr.; Gut Kladno, rak, Kr.; Hft. Kladrau, pils. Kr.; 
Gut St. Klara, elb. Kr.; Mag. Komotau mit den Gůtern Schonlinde und Hruschowan. 
saaz. Kr.; Hft. Kornhaus mit Kounowa, rak. Kr.; Stadtger. Kožlan, rak. Kr.; Mag, 
Kralowic, pils. Kr.; Hft, Unterkralowic, časl. Kr.; Gut Křešťowie, prach. Kr.; Hft. 
Křie, rak. Kr.; Hft. Kruschowic und“ Wolešna, saaz. Kr.; Hft. Kumburg-Aulibic, 
bydž, Kr. 

Hft. Ledeč, časl. Kr,; Mag. Ledeč, časl. Kr.; Hft. Liblín mit Liebenstein und 
Zwikow, pils. Kr,; Hft. Lipnic, časl. Kr.; Hft. Lomnic, bydž. Kr. 
Hft, Moldauthein, bud, Kr.; Hft, Můnchengrátz, bunzl, Kr, 

| oV% 
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Neundorf-Eisenberg, s, ů. žat, kr,; Nezdašov, s, ů, pr. kr,; Nová ves, ;s. 
čásl, kr,; Nový dvůr, s, ů, rák. kr. Ounošt, mag. rak. kr. 

Pelhřimov, mag. a s, ů. táb, kr,; Písek, mag. a s, ů. pr, kr.; Plasy, 8. ů, plz. 
kr.; Počátek, mag, táb. kr,; Protivín; s. ů. pr, kr, 

Semily, s.ů. bol, kr,; AŠ ahánae rak. kr,; Schónbach, s. ů. lok, kr,; Sehůnbach, 
e s. lok, kr,; nač: s. u, rak. kr.; Starý Dub, s. ů. bol, kr,; Stod, mag, plz. 

; Strašecí mag, rak, kr.; Světlá, s. ů, čssd kr,; Svijany, S. ů. bol. kr, 

Tachlovice, s. ů. pr. kr. 

Varvažov, s. ú. pr. kr, Vilímovice, s. ů. čásl. kr.; Vopořany, s. ú, táb. kr.; 
Vorlík, Bukovany a Zalužany, 8. ú. pr. kr. Vrana a Pozdeň, s. ů. rak. kr,; Vrbice, 
s.ú. čásl, kr. 

Wallhof lenní dvůr, lok. kr.; Wartenberk, s, ú, lit, kr,; Wildstein Dolní, s, ú, 
lok. kr.; Wildstein Horní, s. ú, lok, kr, 

ntion. s, ú. rak, kr,; Žirovnice, s, ú, táb, kr. 

Všichni úředníci a služebníci, kteří sestoupením starých těchto právních úřa- 
dů v pohotovost přišli, jsou-li jmenováni k službě. při e, k. soudech v Čechách, 
al se k vůli rychlému vykonání přísahy a nastoupení služby své. dle všeho toho 
zachovají, co jim každému teď. zvláštním rozkazem se mařídilo.. Pak-li kdo ta- 
kovýto zvláštní rozkaz nedostal, ať se u předsedatele krajinského. soudu, -V kterémž 
k službě jmenován jest, neprodleně k přísaze ohlásí, a pak na své stanoviště ode- 
bere, leč kdyby z toho podlé $. 17 cirkul. nařízení od 30. dubna 1850 vyjmut byl. 

Ostatně tu vše to platí, co ve vyhlášení od 30. dubna 1850 č. 8864 „Praž- 
ských Novin“ od 9. května 1850 vůbec oznámeno bylo. 


Antonin hrabě Mittrovský, 


Václav HKulhánek. a 
Václav Em. HWikiš. 


Č. 102. 


Vyhlášení e. kr. uvozovací komise soudní, 
od 3. června 1850. 


Všechny o. kr. okresní soudy (mimo Pražské) vstoupí dne 17. čer- 

vna 1850 v činnost svou, taktéž počnou veškeré soudy krajinské 

a okresní soudy sborové trestní pak tři okresní soudy hlavního 
města Prahy ode dne 1. července 1850. 

Neunaveným snažením všech sil, jichžto lze Vynaložiti, podaří se, věškery je- 


dnotlivé okresní soudy, vyjma toliko soudy pro hlavní město Prahu: určené, již do 
17. června b, r, v život úvésti, 
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Gut Neudorf, časl. Kr.; Gut Neuhof, rak. Kr.: Hít. Neundorf-Eisenberg, saaz. 
Kr.; Mag. Neustraschitz, rak. Kr.; Gut Nezdašow, prach. Kr.; Hft. Niemes, leit. Kr. 

Mag. und Hít. Pilgram, tab. Kr.; Mag. und Hft. Pisek, prach. Kr.; Hft. Plas, 
pils. Kr.; Mag. Potschatek, tab. Kr.; Hft, Protiwin, prach, Kr.; Hft. Půrglitz, rak, Kr. 

Hft. Rothenhaus, saaz. Kr. 

Schaffraner Hof, rak. Kr,; Hít. Schůnbach, elb. Kr.; Stadto. Schůnbach, elb, 
Kr.; Mag. Sebestianbere, saaz. Kr.; Hft. Semil, bunzl. Kr.; Hft. Serovic, tab. Kr.: 
Hft. Smečna, rak. Kr.; Mag. Staab, pils. Kr.; Hft. Starkenbach, byd. Kr.; Hft. Swětla 
časl. Kr.; Hít. Swijan, bunz. Kr. Hft. Tachlowic, rak. Kr. Mag. Unhoscht, rak. Kr. 

Lehengut Wallhof, elb. Kr.; Hft. Wartenbero, leit. Kr.; Hft. Warwaschau, pr. 
Kr.; Hft. Weisswasser und Hiůhnerwasser, bunz. Kr.; Gut Ober-Wildstein, elb. Kr.; 
Gut. Unter- Wildstein, elb. Kr.; Gut Willimowic, čásl. Kr.; Hft. Wopořan, tab. Kr.; 
Hit. Worlik mit Bukovan und Zalužan, prach. Kr.; Hft. Wranna mit Pozden, rak. 
Kr,; Gut Wrbic, čásl. Kr. 

Hft. Zlonic, rak. Kr. 

Alle jene Beamten und Diener, welche durch das Erlóschen der vorgenannten 
alten Gerichte disponibel werden, und eine Anstellung bei einem der neuen lan- 
desfůrstlichen Gerichte im Kronlande Bobmen erhielten, haben sich in Betreff der 
| ungesiumten Ablegung des Diensteides und Antrittes ihrer neuen Dienstposten genau 
„nach der ihnen unter Einem zukommenden Weisung zu benehmen: im Falle als 
ihnen eine solche nicht zugekommen sein sollte, unverweilt bei dem Prásidenten 
des Landesgerichtes, in dessen Gerichtssprengel dieselben die Anstellung erhielten, 
| zur Eidesablegung anzumelden, und nach abgelegtem Diensteide an ihren Bestim- 
mungsort abzugeher, insofern nicht dem einen oder dem andern in analoger An- 
wendung des $. 17 der Zirkularverordnung vom 30. April 1850 eine Ausnahme 
gestattet wurde. 

Im Ubrigen wird sich auf die durch die „Prager Zeitung“ (Hauptblatt vom 9. 
| Mai I, J.) veranlasste allgemeine Kundmachune der k. k. běhm. Gerichts-Einfůh- 
rungs-Kommission vom 30. April I. J, Z. 8864 bezogen. 


© Anton Graf Mittrovsky. 
Wenzel Kulhánek. s 
; Wenzel Emanuel HWickisch. 


Nr. 102. 


Kundmachung der k. k. Gerichts-Einfůhrungs-Kom- 
mission vom 3. Juni 1850. 


Uiber die sich am 17. Juni 1850 mit Ausnahme Prags konstituirenden 
sámmtlichen Bezirks-Einzeln- Gerichte undůber das am 1. Juli 1850 
Ins-Leben-Treten siámmtlicher Landes- Gerichte, dann Bezirks-Kol- 
legial- und Straf-Gerichte, endlich der 3. Bezirks-Gerichte der 
Bati! Hauptstadt Prag. 

Durch die angestrengte Bemiihung aller disponibeln Kráfte wird es gelingen, 
sámmtliche Bezirkseinzelngerichte, mit alleiniger Ausnahme der fůr die Haupt- 
stadt Prag bestimmten, schon bis zum 17. Juni I, J. ins Leben treten zu lassen. 
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Tím spůsobem se nařízení cirkulárním rozkazem ode dne 30. dubna b. r. z 
prozřetedlnosti na čas od 15. až do 30. června b. r. k docílení přechodu s uvaro- 
váním všelikého přetržení soudu pro případnost udělená, jeví co zbytečná, pročež 
se od nich a zvláště od nařízení SS. 3. a 4., pak 2, a 3. oddělení S. 7., napotom 
SS. 13. a 23. cirkulárního rozkazu od 30. dubna 1850 upouští. — Mimo úřady 
v tomto cirkulárním rozkazu v S. 2. uvedené, mají ještě úřadové následující, doku d 
obstarávají soudní záležitosti, až do 30. června b. r, pozůstati, a teprv tímto dnem. 
svůj zadávací protokol uzavříli: 

a) C. k. nejvyšší dvorní lenní soud, 

b) Všechny v městě Pražském se nacházející vedlejší jurisdikce, dokud tyto uvnitř 

Prahy soudní záležitosti obstarávají, mezi nimi zvláště c. k. vinohradský úřed 

c. k. fiskalní úřad a místní soud Karlínský. : 

Č) Místní soud Vyšehradský. 

d) Městský soud na Vyšehradě. 

- Dle čl. 6. dotčeného cirkulárního rozkazu vstonní dne 1. července b. r. ještě 
všech 13 krajinských soudů, 30 okresních soudů první třídy co okresních sborových 
t. j. trestních soudů, tři okresní soudy města Prahy, a 2. oddělení malostranského 
okresního soudu do života, atyto mají tedy ten den svůj zadávací protokol otevříti. 

Následkem toho pominou dne 30. června b. r. dle S, 2. cirkulárního rozkazu 
ode dne 30. dubna netoliko úřadové v tomto $. jmenovaní, nýbrž také. ještě ůřa- 
dové zde pod «, b, c, pak d uvedeni, pokud obstarávají soudní záležitosti, a mají 
tedy dne 30. června svůj zadávací protokol uzavříti. 

Ačkoliv již vyhlášeními ode dne 9., 15., 18. a 21. května b. r. úředníkům a 
sluhům, ježto míjením starých soudních úřadů V pohotovost. přišli, (t. j. u žádného | 
úřadu ještě v činnosti jsoucího a soudní záležitosti obstarávajícího nejsou na místa. 
dosazeni), a ježto u nových soudních úřadů místa dosáhli, opětně bylo nařízeno, 
aby se přísně spravovali dle rozkazu, jich strany složení bezodkladného přísahy slu- © 
žebné a nastoupení svých nových míst služebních došlého, a pakli jich takový rozkaz. 
nebyl došel, aby se bez prodlení u předsedatele krajinského soudu, v jehožto sou- 
dním oboru místa dosáhli, za příčinou složení přísahy ohlásili, a po složené přísaze | 
služebné na místo jim vykázané odešli; připomíná se jim přísné vykonání tohoto. 
nařízení také nyní vztahem na S. 38. cirkulárního rozkazu dne 30. dubna b. r. i 
doložením, že opatření S. 16 dotčeného rozkazu, pokud jim pozdější doba k slo- 
žení přísahy služebné a k nastoupení místa služebného se ustanovuje, s SS. 8., 3, 
7., 13. a 23. souvisí, a tedy náleží mezi nařízení, tímto vyhlášením za neplatné. 
prohlášená. 
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Hiedurch werden die in der Zirkular- Verordnung vom 30. April |. J. vor- 
sichtsweise fůr die Zeit vom 15. bis 30. Juni I. J. Behufs der Vermittelung des 
Úbergangs mit Vermeidung eines jeden Gerichtsstillstandes getroffenen eventuellen 
Verfůgungen entbehrlich, es hat daher von denselben und insbesondere von den Be- 
stimmungen in den $$. 3 und 4, dann im 2. und 3. Absatze des $. 7, im $, 183 
und 23 der Zirkular- Verordnung vom 30. April 1550 abzukommen, © Ausser dem 
im S. 2 dieser Zirkular - Verordnung aufgefiihrten Behórden haben noch folgende, 
insoweit dieselben Justizgescháfte besorgen, bis 30. Juni I. J. aufrecht zu hleiben. 
und erst mit diesem Tage ihre Einreichungsprotokolle abzuschliessen, 

a) Das k. k. Obersthoflehnrichteramt. 

b) Simmtliche innerhalb der Hauptstadt Prag befindliche Nebenjurisdikzionen, 
insofern solche innerhalb der Ringmauern derselben noch Justizgescháfte besorgen, 
darunter insbesondere das k. k. Weinbergamt, das k. k. Fiskalamt und das Ortsge- 
richt Karolinenthal. 

©) Das Ortsgericht Wyšehrad. 

d) Das Stadtgericht in Wyšehrad. 

In Verfolg des S. 6 der gedachten Zirkular- Verordnung treten mit 1, Juli 1. J. 
noch die sámmtlichen 13 Landescerichte, die 30 Bezirksgerichte erster Klasse als 
Bezirkskollegial- d. i. Bezirkstrafgeriehte, die drei Bezirksgerichte der 
Hauptstadt Prag und die 2. Sekzion des Kleinseitner Bezirksgerichtes ins Leben, und 
haben daher an diesem Tage ihre Einreichungs-Protokolle zu eroflnen, 

In Folge dessen erlóschen am 30. Juni I. J. in Gemássheit des $. 2 der Zir- 
kular— Verordnung vom 30. April nicht nur die in diesem $. benannten, sondern 
auch noch die hier sub a, b, c und d angefůhrten Behórden, so weit dieselben 
Justizgescháfte besorgen, und haben daher ihre Einreichungs-Protokolle mit 30. Juni 
abzuschliessen. © | 

Obwohl bereits in den Kundmachungen vom 9., 15., 18. und 21. Mai d. J, die 
Beamten und Diener, welche durch das Erlóschen der alten Gerichtsbehórden dispo— 
nibel geworden (d. i. bei keiner noch in Wirksamkeit stehenden, Justizgescháfte be- 
sorgenden Behórde angestellt sind, und die eine Anstellung bei den neuen Justizbe- 
hórden erhalten haben) wiederholit angewiesen wurden, sich in Betreff der unge- 
siumten Ablegung des Diensteides und Antrittes ihrer neuen Dienstposten genau 
nach der ihnen zukommenden Weisung zu benehmen, im Falle aber, als 
ihnen eine solche nicht zugekommen sein sollte, unverweilt bei dem Prásidenten 
„des Landesgerichtes, in dessen Gerichtssprengel dieselben die Anstellung erhielten, 
zur Eidesablegung anzumelden und nach abgelegtem Diensteide an ihren Bestimmungs- 
ort abzugehen, so wird denselben die genaue Befolgung dieser Weisung auch der- 
mal mit Bezug auf den $. 38 der Zirkular- Verordnung vom 30. April I. J. und mit 
dem Beifigen in Erinnerung gebracht, dass die in dem S, 16 der gedachten Ver- 
ordnung enthaltene Bestimmung, insofern durch selbe ein spáterer Zeitpunkt zur Ab- 
legung des Diensteides und zum Antritte des Dienstpostens festgesetzt wird, mit den 
SS. 2, 3, 7, 13 und 23 im Zusammenhange steht, und daher unter die mit gegen- 
wártiger Kundmachung ausser Wirksamkeit gesezten Verfůgungen gehárt, , 
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Č. 92 
Vyhláška c. kr. místodržitelská dne 19. května 1850. 
O působnosti v nově zřízených úřadů politických. 
S vysokým dopisem pana ministra záležitostí vnitřních dne 24. dubna r. t. č. 


2132 přišlo dolů naučení úřadům politickým, dle nejv. rozhodnutí dne 26. čer 
1849 v působnost uvedeným. 


A poněvadž první částka toho naučení z části, a druhá částka, kteráž ů- 
sobnosti úřadů politických dotýče, téměř docela laková ustanovení obsahuje, kterých 
také jiným úřadům, obcím i osobám jednotlivým potřebí jest věděti, pročež, běru 
sobě z toho příčinu, bych ty některé paragrafy první části, jakož i, druhou část 
celou nadřečeného naučení tímto veřejně ohlásil, = 


Mecséry, m. p. 


Výpis z naučení daného politickým úřadům. 


Částka první. 


Zřízení, postavení a vedení práce úřadů politických. 


$. -1. 
Které jsou zřízené politické úřady a osoby. 
Dle pravidel základních, dne 26. června 1849 nejvýše stvrzených, uslanoveny 
jsou za politické úřady správní v zemích korunních místodržitelství, krajské vlády 
a úřady podkrajské, | 


V těch korunních zemích, ježto na kraje rozděleny nejsou, přisluší místodrži- 
telstvu také působnost krajské vlády: Pro zvláštní třídy práce vedení ustanoví se 
v některých místech neb obvodech úředních zvláštní zřízené úřady, k. p, městská 
hejtmanství, policejní a pochodní komisařství, správní úřady nadacích a veřejných 
ústavů.  Podlé řádu obecního a podlé ustanovení měst některých přenešeno jest 
(obstarávání některých veřejných prací na představené obcí, 


S. 2. 
Kterak se jedny pod druhými řadí. 


Místodržitelství podřízeny jsou neprostředečně ministerstvu, krájské vlády mí- 
stodržitelstvím, a podkrajské úřady krajským vladám, 
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Nr. 103. 
Kundmachuno des k. k. Statthalters vom 19. Mai 1850. 


Betreffend den Wirkungskreis der neuorganisirten politischen 
| Behórden. 


© Mit h. Schreiben des Herrn Ministers des Innern vom 24. April d. J. Z. 2132 

-ist die Instrukzion fůr die zu Folce a. h. Entschliessung vom 26. Juni 1849 in 
Wirksamkeit gesetzten politischen Behórden herabgelangt. 

Da der erste Abschnitt dieser Instrukzion zum Theil, und der zweite, den Wir- 
kungskreis der politischen Behórden betrefende Abschnitt beinahe durchgángig sol- 
che Bestimmungen enthált, deren Kenntniss auch anderen Behórden, den Gemeinden 
und einzelnen Parteien nothwendig ist, so sehe ich mich veranlasst, die bezůglichen 
Paragraphe des ersten Abschnitts so wie den ganzen zweiten Abschnitt der Instruk- 
zion hiemit ofentlich bekannt zu machen. 


Mecséry, m. p. 


A uszu« aus der Enstrukzion fiir die politischen EBehórden. 


Erster Abschnitt. 


Pinr ichtung, Stellung und Gescháftsbehandlung der politischen Behórden. 
SE. 
Aufzáhlung der politischen Verwaltungs-Organe. 

Nach den am 26. Juni 1849 allerhóchst genehmigten Grundzůgen sind als po- 
litische Verwaltungs-Behórden in den Kronlándern die Přatihaltereien, die Kreisre- 
gierungen und die Bezirkshauptmannschaften eingesetzt. 

In jenen Kronlándern, welche nicht in Kreise untergetheilt werden, steht der 
Statthalterei auch der Wirkungskreis der Kreisregierung zu. Fůr besondere Zweige 
der Gescháftsfůhrung werden in einzelnen Orten oder Amisbezirken eigene Organe 
oder Behórden, z. B, Stadthauptmannschaften, Polizei- und Marsch-Kommissariate, 
Verwaltungen von Stiftungen und čffentlichen Anstalten bestellt, © Nach Massgabe 
des Gemeindegesetzes, sowie der Statute einzelner Stádte, ist die Besorgung einiger 
čffentlicher Gescháfte an die Vorstánde der Gemeinden úbertragen. 

| S. 2. 
: Unterordnung derselben. 
-Die Stalthaltereien sind dem Ministerium, die Kreisregierungen den Statthalte- 
reien, und die Bezirkshauptmanaschaften den Kreisregierungen | unmittelbar unter- 
geordnet, ! 
58 * 
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Úřady, zřízené pro jednotlivé třídy prací, jakož i obecní představení, co se 
dotýče místní policie a působnosti přenešené, sluší pod řízení a pod dohlédku úřadů 
politických. 

S. 3, 


Úřednictvo. 


Místodržitelství, krajské vlády a úřady podkrajské říditi přisluší místodržícím, 
krajským a podkrajským aneb jich náměstkům. 


K obstarávání a ku pomoci při vedení věcí přidáni jsou představeným úřadů 
politických, podlé zřízení, každé jedné zemi korunní nejvýše stvrzeného, místodr- 
žitelští a krajští radní, místodržitelští a krajští koncipisté, podkrajští komisaři, ta- 
jemníci a konceptní příruční; krom. toho jsou pod nimi úředníci z třídy příkazných 
k nim přikázaní, a osoby takové, kterým se dovoluje, aby pracovaly při správě 
politické za tou příčinou, by nabyly takových praktických vlastností, kterých, ke 
službě státní potřebí jest. 

Každý úřad opatřen bude potřebnými osobami služebnými. 


S. 4. - 
Kdo zastupuje představeného v úřadě.. 

V případech překážky, pokud od vyššího úřadu žádné jiné opatření nepřijde, 
zastupuje úřad místodržitelův první místodržitelský radní, úřad krajského nejstarší 
krajský radní, a úřad podkrajského ten podkrajský komisař, kterýž mezi komisary, 
v sídle podkrajského úřadu se nacházejícími, nejpřednější jest. 


"© 5. 
Zastoupení. 

Zastupovati moc vykonávácí vně přislnší, jako potuď, politickým úřadům, a 

toto osobám jich představených neb jejich náměstků. ! 
S. 16. 
Poměra k úřadům i osobám od jiných ministerství zřízeným. 

V takových věcech, které se netýkají správy politické, náležité do oboru mi- 
nisterstva záležitostí vnitřních, a ve kterýchž úřadové političtí dle rozkazu jiných 
ministerií předsejíti mají, rozděluje se pořizování práce mezi politickými úřady a 
mezi těmi zřízenými úřady neb osobami, které k tomu od toho některého ministe- 
rium před jinými ustanoveny jsou. 

V záležitostech správy finanční úřadům politickým ve věcech, ježto se týkají 
přímých daní ukládání, po boku jsow císařští úřadové bermiční, berničná ředitelství, 
komise v příčině daně z důchodů a z výdělku a finanční ředitelství zemská, 
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Die fůr einzelne Gescháftszweige bestellten besonderen Organe, sowie hinsicht- 
lich der Ortspolizéi und des úbertragenen Wirkungskreises die Gemeindevorstiinde, 
stehen unter der Leitune und Úberwachune der politischen Behórden. 

U©.8 
Amtspersonale. 

Die Leitung der Statthaltereien, der Kreisregierungen und der Bezirksbauptmann- 
schaften steht den Statthaltern, den Kreisprásidenten und den Bezirkhauptmiinnern 
oder ihren Stellvertretern zu. © 

Beigegeben zur Besorgung und Unterstůtzung in der Gescháftsfůhrung sind den 
Vorstehern der politischen Behórden nach dem fůr jedes Kronland allerhóchst ge- 
nehmigten Organismus die Statthalterei- und Krcisráthe, die Statthalterei- und Kreis- 
konzipisten, die Bezirkskommissáre, die Sekreláre und die Konzeptsadjunkten; ausser- 
dem unterstehen ihnen die aus dem Stande der Verfůgbarkeit zugewiesenen Beamlen 
und jene Personen, welchen die Verwendung in der politisehen Verwaltung zum Be- 
hufe der Erlangung der fůr den Staatsdienst erforderlichen praktischen Eigenschaften 
gestattet wird. 

Jede Behórde wird mit dem něthigen Dienstpersonale versehen. 

S. 4. 
Stellvertretung des Amtsvorstandes. 

In Verhinderungsfállen wird, in solange nicht von der hoheren Behórde eine 
andere Verfigung erfolgt, die Stelle des Statthalters von dem ersten Statthalterei- 
rathe, die Stelle des Kreisprásidenten vom ltesten Kreisrathe, und die Stelle des 
Bezirkshauptmannes von jenem Bezirkskommissár versehen, welcher unter den, am 
Sitze der Bezirkshauptmannsehaft befindlishen Kommissáren den ersten Rang einnimmt, 

S. 5. 
Reprásentazion. 

Die Reprásentazion der vollziehenden Gewalt nach Aussen hin steht, wie bis- 
her, den politischen Behórden, und zwar in der Person ihrer Vorsteher oder deren 
Stellvertreter zu. 

| S. 16. 
Verháltniss zu den von anderen Ministerien bestellten Organen. 

Bei jenen Angelegenheiten, welche nichl die. in den Bereich des Ministeriums © 
des Innetn gehórige politische Verwaltung betreffen, und wobei die politisehen Be- 
hórden im Auftrage anderer Mínisterien vorzugehem haben, theilt sich die Geseháfts- 
besorgung zwischen den politischen Behórden und jenen Orcganen, welche dazu von 
dem betreffenden Ministerium zunáchst bestellt sind, 

In Angelegenheiten der Finanz=Verwaltung stehen fůr die Gescháfte der di- 
rekten Besteuerung den politischen Behórden die landesfůrstlichen Steuerámter, die 
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Ku pracem ministerstva veřejné stavby zřízeni budou v sídle každého místo- I 
držitelství a každé krajské vlády zvláštní úřadové stavitelští; tito pak ustanoví, s volí 
a vědomím krajského, a co se dotýče těch zemí korunních, které na kraje rozděleny 
nejsou, s volí a vědomím místodržícího, v kterých místech zřízenci techničtí stále 
usazeni býti mají, ku kterýmž podkrajští přikázání budou. 


K věcem školním a bohoslužebním ustanoveni jsou školní úřadové zemští a 
dozorcové školních okrslků, úřadové církevní a ti, kdož k tomu zřízeni jsou, aby 
jmění školní, zádušní, čili kostelní a nadací spravovali a k němu dohlíželi. 


Strany služebního spojení a pospolitého působení všech těchto zřízených úřadů 
a osob, jakož i těch, které od ministerií vojenství, zeměvzdělání a hornictví zří- 
zeny jsou, s úřady politickými, říditi se jest podlé $$. 84—112 tohoto naučení, a 
podlé ustanovení, obsažených ve zřizovacích předpisích, jichž se dotýče. 


- "6 U 


Vyřizování věcí jednacích. Ustanovení lhůty. 
K vyřízení podaných spisů potřebí jest, aby je schválil a v nich se podepsal 
úřední představený neb jeho náměstek. 


Při takových rozhodnutích, z kterých odvolání k vyššímu úřadu se dovoluje, 
má se ve vyřízení doložiti, že dovoleno jest odvolati se, přitom ustanovíc čas, v 
kterémž se toto učiniti má. 


Ve všech případech, v kterých se zvláštní odvolací lhůty zákonem výslovně 
neustanovují, podávali se má odvolání z nálezův podkrajského ve čtrnácti dnech a 
z nálezův krajského neb, pokud se dotýče, místodržícího ve čtyrech nedělích, ode 
dne dodání výhradně počítajíc, 


Opatření taková, jež úřadové političtí učiní za příčinou veřejného dobrého, 
vykonávati se mají vůbec i tehdáž, když lhůta odvolací ještě trvá, ač nestane-li 
tím straně škoda nenahraditelná. 


Taková pak opatření, kterými se někomu na jiného právo nějaké přisoudilo 
neb někdo práva svého byl odsouzen aneb nějaké povolení někomu se udělilo, vy= 
konávati se vůbec nemohou, pokud řízení o to trvá, že len, jehož se dolýče, v 
pravý čas podal odvolání; kde, však pilné nebezpečenství z prodlení naslává a 
protož nález úřadu politického ihned ve skutek přivesli se musí, má. se loto ve 
vyřízení výslovně doložili, : 
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Steuerdirekzionen, die Eimkommens= und Erwerbsleucr- Kommissionen und die Fi- 
© nanz=Landesdirekzionen zur Seile. 

Fr die Gescháfte des Ministeriums dor ofentlichen Baulen werden am Sitze 
der Statthaltereien und Kreisregierungen eigene  Baubehórden errichtet, und von 
diesen im Einvernehmen mit dem Kreisprásidenten, und. bezichungsweise in den 
Kronlindern, welche nicht in Kreise getheilt sind, mit dem Statthalter lestge setzt, 
an- welchen Orten technische Organe bleibend aufzustellen sind, an welche die Be- 
zirkshauptmiinner angewiesen werden. 

Fiůir Schul- und. Kultussachen sind die Landesschulbehórden und die Schul- 
distriktsaufseher, die Kirchen-Behórden und die Organe zur Verwaltung und Úberwa-= 
chung des Schul-, Kirchen- und Stiftungsvermůgens bestimmt, 

Hinsichtlich des dienstlichen Verháltnisses und des Zusammenwirkens aller die- 
ser, sowie der von den Ministerien des Krieges, der Landeskultur und des Berg- 
wesens bestellten Organe mit den politischen Behórden sind die in den $$. 84—112 
dieser Instrukzion, sowie in den betreffenden Organisirungsvorschriften enthaltenen 
Bestimmungen massgebend. © 

S. 24. 

3. Erledigung der Gescháftsgegenstánde. Fristbestimmung. 

Die Erledigungen der Gescháftsstůcke bediůrfen der Gutheissung und Unterschrift 
des Amisvorstandes oder seines Stellvertreters. 

Bei Entscheidungen, gegen welche eine Berufung an eine hóhere Behórde zu- 
lássig ist, ist die Offenhaltung der Berufung mit der Angabe der Zeit, innerhalb 
welcher sie zu geschehen habe, in die Erledigung aufzunehmen. 

In allen Fallen, in denen nicht ausdrůcklich vom Gesetze besondere Berufungs- 
fristen festgesetzt sind, ist die Berufung gegen Entscheidungen des Bezirkhauptmannes 
innerhalb vierzehn Tagen und gegen Entscheidungen des Kreisprásidenten oder be- 
ziehungsweise des Statthalters innerhalb yier Wochen vom Zustellungstage aus- 
schliesslich gerechnet, einzubringen. 

Verfigungen, welche im offentlichen Interesse von Seite der politischen Be- 
horden getroffen werden, sind in der Regel auch wáhrend der offenen Berufungs- 
frist zu vollziehen, insoferne nicht den Parteien  dadurch ein unwiederbringlicher 
Schade zugeht. | 

Verfůgungen aber, wodurch Jemanden gegen einen Dritten ein Recht zu- oder 
abgesprochen, oder ein Befugniss verliehen worden ist, kónnen wáhrend der Ver- 
-handlung ůúber die von dem Betheiligten rechtzeitig eingebrachte Berufung in der 
Regel nicht vollzogen werden; wo aber wegen dringender Gefahr am Verzuge der Aus- 
spruch der politischen Behůrde sogleich in Wirksamkeit gesetzt werden muss, ist 
diess in der Erledicung ausdrůcklich beizufůgen, 
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Aby se k tomu mohlo: přihlížeti, zdali se lhůty k plnění daných rozkazů neb 
k odvolávání ustanovené, zachovávají, musí se jak na spisu samém, tak i na pří- 
slušném průkazním archu poznamenati den, kdy se ten spis dodá, neb na poštu 
dal, aneb odevzdal poslovi, | 
| S. 25. 4 
Pořad v řízení. 
Při odvolávání. 
Ve všech záležitostech, jež rozhodovati přisluší podkrajskému, pokudž výslovně 
oznámeno není, že se odvolávání nedovoluje, odvolávati se jest na krajského, a v 
těch korunních zemích, které v kraje rozděleny nejsou, na místodržícího jakožto 
na druhý úřad, a na ministerium jakožto na třetí úřad. 


Pak-li v některé záležitosti vyšlo první rozhodnutí od krajského neb od mí- 
stodržícího, lze jest odvolati se jen na ministerium. : 


Jestli že dya úřadové něco stejně rozhodli, nemá se z telo vůbec žádné 
další odvolávání připouštěti; taktéž nedovoluje se žádné odvolávání z nálezů místo- 
držícího v případech takových, v kterých se jemu od ministerium zůstavuje právo. 
posledního a konečně -platného rozhodování. 


Každé odvolání podati se má kúřadu, proti němuž čelí, a ten má je se svými 
úvahami předložiti představenému úřadu. Z nálezův krajského náleží se odvolávati 
k ministerium a v těch zemích, které na kraje rozděleny jsou, posílají se k němu 
taková odvolání skrze místodržícího, 


Nálezy vyšších odvolacích úřadů mají vůbec neprostředečně svědčili té s-raně, 
kteráž se odvolává, i mají se jí dodati prostředkem podkrajského úřadu neb kraj- 
ské vlády, podlé toho, který z těch dyou úřadů v té věci nejprvé rozhod |, 


S 27. 
Dodávání věcí vyřízených. 

Když se něco dodati má úřadům, obcím, spolkům neb osobám jednotlivým, a 
když se to dodání vykonati nedá poštou, tedy osoby, kterých se k donešení toho po- 
třebuje, povinny jsou, listem obdržecím těch úřadů nebo stran prokázali, že se to 
dodání náležitě vykonalo. 


Takové věci jednací a spisy, které odcházejí poštou, zapisovati se mají dle 
poštovních předpisů do zvláštních denníků. 

Podkrajský měj 0 lo péči aby s takovými obcemi, kteréž v podkraji jeho le- 
žíce, s úředním sídlem podkrajským žádného poštovního spojení nemají, na Mýktad 
obcí zřízena byla řádná poselská služba, 
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Zum Behufe der Úberwachung der fár die Erfůllung ertheilten Auftráge oder 
fůr Berufungen festgesetzten Fristen muss der Tag der Zustellung, der Postaufgabe 
oder der Úbergabe an den Boten sowohl auf dem Gescháftsstůcke selbst, als auch 
auf dem betreffenden Ausweisbogen ersichtlich gemacht werden. 

S. 25. 
4 Geschůftzug. 
i 'a) Bei Berufungen. 
ke allen Angelegenheiten, deren Entscheidung dem Bezirkshauptmanne zusteht, 
bildet, insoferne eine Berufung nicht ausdricklich als unzulássig erklárt ist, der Kreis- 
prásident, und in den Kronlándern, welche nicht in Kreise getheilt sind, der Statt- 
„halter die zweite und das Ministerium die dritte Berufungsbehórde, 

Ist in einer Angelegenheit die erste Entscheidung vom Kreisprásidenten oder 
vom Statthalter ausgegangen, so findet eine Berufung nur an das Ministerium Statt. 

Gegen gleichlautende Entscheidungen zweier Behórden hat in der Regel keine 
weitere Berufung stattzufinden; ehen so ist eine Berufung gegen die Entscheidungen 
eines Statthalters in jenen Fállen unzulássig, in welchen ihm vom Ministerium das 
Recht der letzten endgiltigen Entscheidung úberlassen worden ist. 

Jede Berufung ist bei der Behórde, gegen welche sie gerichtet ist, einzubringen, 
und von derselben mit ihren Bemerkungen der vorgesetzten Stelle vorzulegen. Be- 
rufungen gegen Entscheidungen des Kreisprásidenten sind an das Ministerium zu 
richten und werden demselben in Lándern, welche in Kreise getheilt sind, durch 
den Statthalter eingesendet. 

Die Entscheidungen der hóheren Berufungsbehorde sind in der Regel unmittelbar 
an die berufende Partei zu richten und ihr durch die Bezirkshauptmannschaft oder 
durch die Kreisregierung zuzustellen, je nachdem die eine oder die andere Behórde 
in dem Gegenstande zuerst entschieden hat. 

S. 27. 
o. Zustellung der Erledigungen. 

Wenn Zustellungen an Behorden, Gemeinden, Korporazionen oder einzelne Per- 
sonen zu machen sind, die nicht mittelst der Postanstalt bewerkstelligt werden 
kónnen, so haben die zur Úberbringung verwendeten Personen sich ber die rich- 
tige Zustellung mit der Empfangsbestátigung der Behůrden oder Parteien auszuweisen. 

Úber die mit der Post abgehenden Gescháftssticke und Akten sind nach den 
Postvorschriften eigene Journale zu fůbren. 

Der Bezirkshauptmann hat dafůr Sorge zu tragen, dass mit jenen in seinem 
Bezirke gelegenen Gemeinden, die mit dem Amtssitze der Bezirkshauptmannschaft 
nicht in Postverbindung stehen, auf Kosten der Gemeinden ein geregelter Boten- 
dienst eingefůhrt werde. | 
9 
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S. 31. 
Odbývání úředních dnů. 


Aby takové strany, kteréž od sídla úřadu podkrajského vzdálenější jsou, ve 
věcech prostějších, pilnějších neb méně důležitých, spisy své k úřadu podkrajskému 
podávati, neb osobně v sídlo úřadu podkrajského choditi nemusely, má podkrajský 
učiniti opatření, aby v těch místech, kdež se zřídí okresní soud, a kdež i bez toho 
není podkrajského úřadu neb komisaře vně ustanoveného, podkrajský neb některý 
jemu daný úředník odbýval úřední den, a to nejméně jednou ve čtrnácti dnech 
pravidelně v den určitý, jejž osadníkům soudním náleží dáti věděti. 


Podkrajskému zůstavuje se na vůli, takové úřední dny dáti odbývati také v 
místech, kdež soud okresní nesídlí, podlé potřeby okolností v občasích pravidelných, 
jež veřejně ohlásiti náleží. Obyvatelé obcí, ke dním úředním určitého místa povo- 
laných, mohou toho dne v ustanovených k tomu hodinách před vyslaného politic- 
kého úředníka přijíti, jemu spisy k úřadu podkrajskému svědčící podati aneb úřední | 
potřeby své ústně přednésti a o to vzíti naučení nebo radu; v případech, kteréž 
ihned úředně odbyti se dají, mohou slyšeti jeho rozhodnutí; v takových pak pří- 
padech, kdež potřebí jest dalšího vyhledávání neb řízení, a nebo které moci úřédní, 
vyslanému úředníku příslušné, neb z jeho plnomocenství vystupují, mohou se vysle- 
chnouti, seznání jejich v krátkosti zapíšíc protokolem, čá 


Taktéž může se v takových úředních dnech komati také vyšetřování a vyslý- 
chání, jehož potřebí jest za příčinou věcí, které se při podkrajském úřadě již řídí. 


: Částka druhá. 
Působnost úřadů politických. 
A, Ustanovení obecná. 

S. 34. 


„Zákonní působnost vůbec, 


K působnosti zřízenců politických náleží vůbec péče o vyhlašování a vykoná- 
vání zákonů, o zachování a navrácení bezpečnosti, veřejného pořádku a pokoje, 
jakož i o to, co v obvodu úředního zemiště jejich k obecnému dobrému prospívá. 


Ve svém úředním řízení, v opatřeních i v rozhodnutích říditi se mají úřadové 
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S. 31. 
2 Abhaltung von Amtstagen. | 

Um den vom Amissitze der Bezirkshauptmannnschaft entfernteren Parteien bei 
einfacheren, dringenden oder minder wichtigen Angelegenheiten die Nothwendigkeit 
zu ersparen, sich mit schriftlichen Eingaben an die Bezirkshauptmannschaft zu 
wenden, oder persónlich an deren Amtssitz zu begeben, ist von jedem Bezirks- 
hauptmanne die Einleitung zu treflen, dass in den Orten, in welchen ein Bezirks- 
gericlit errichtet wird, und wo nicht ohnediess die Bezirkshauptmannschaft oder ein 
exponirter Kommissár sich befindet, regelmássig an einem bestimmten, den Ge- 
richtsinsassen kund zu machenden Tage und zwar wenigstens einmal innerhbalb zwei 
Wochen von dem Bezirkshauptmanne oder einem ihm beigegebenen Beamten ein 
Amtstag abgehalten werde. 

Es bleibt dem Bezirkshauptmanne úberlassen,' solche Amtstage auch an Orten, 
welche nicht Bezirksgerichtssitze sind, nach Erforderniss der Umstánde in regel- 
mássigen allgemein kund zu machenden Zeitabschnitten abhalten zu lassen. Die Be- 
wohner der zu den Amistagen eines bestimmten Ortes berufenen Gemeinden sind 
berechtigt, an diesem Tage innerhalb der dazu festgesetzten Stunden vor dem aus- 
gesendeten politischen Beamten zu erscheinen, demselben die an die Bezirkshaupt- 
mannschaft gerichteteh schriftlichen Eingaben zu úbergeben, oder ihre ámtlichen An- 
liegen miůndlich anzubringen und sich darůber zu belehren oder Rathes zu erholen: 
in Fallen, die ohne weiters ámtiich abgethan werden kónnen, seine Entscheidung 
entgegen zu nehmen; úber jene Angelegenheiten aber, welche weitere Erhebungen 
oder Verhandlungen nóthig machen, oder die dem ausgesendeten Beamten zustehende 
Amtsgewalt oder Vollmacht úberschreiten, in Kůrze zu Protokoll vernommen zu werden. 

Ebenso kónnen auch Erhebungen und Vernehmungen, welche durch bei der 
Bezirkshauptmannschaft bereits anhángige Verhandlungen něthig gemacht sind, bei 
diesen Amtstagen gepflogen werden. 


Zweiter Abschnitt. 


Wirkungskreis der politischen Behórden. 


A. Allgemeine Bestimmungen. 
S. 34. 
Gesetzmássige Wirksamkeit úberhaupt. 

Zur Wirksamkeit der politischen Organe gehort úberhaupt die Sorge fůr die 
Kundmachung und Vollziehung der Gesetze, fůr die Aufrechthaltung und Herstellung 
der Sicherheit, der offentlichen Ordnung und Ruhe und fůr die Befórderung des Ge- 
meinwohles im Umfange ihres ámtlichen Gebietes. 


In ihren Amishandlungen, Verfigungen und Entscheidungen haben sich die 
09% 
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političtí dle základních pravidel ústavy říšské a zemské a dle vydaných zákonů i 
nařízení. 


S. 35. 


Postavení, vzhled majíc na obyvatelstvo. 


Kterak vůbec úřadové političtí v postavení svém zachovávati se mají, hledíc 
k obyvatelstvu úředního zemiště, obsahuje se v oběžném listu ministra záležitostí 
vnitřních dne 15. srpna 1849. 


Zřízenci političtí povinmi jsou zvláště, s obyvatelstvem neprostředečně v ob- 
cování zůstávati, a kdež se to koli činiti dá, na místě samém působiti,- osobně na- 
učujíce, neprostředečně dohlížejíce a příhodně se vkládajíce. 


Ku prospěchu veřejného dobrého hleděti budou, aby nabyli, známosti toho, čeho 
buď jednotlivé třídy obyvatelstva neb všickni obyvatelé vesměs žádají, čeho sobě 
přejí a čeho jim potřeba jest, i propůjčovati se jim budou — ačkoli svazku pod- 
danského zrušením a udělenou obcím svobodou mnohé stránky úřední péče a úřed- 
ního působení přestávají — svou radou i pomocí, pokudž toto podlé úřední moci 
témuž úřadu příslušné, a podlé prostředků, jež má před rukama, možné jest i pro- 
vésti se dá, postavení veřejné zřízené osoby Ss postavením strany nesměšujíc, 


S. 36. 


Poměra k zastupitelstvům obcí, podkrají, krajů i zemí. 
Poměra a působnost zřízenců politických, hledíc k zastupitelstvu zemskému a 
krajskému, k výborům zemským a podkrajským i k zastupitelstvu obcí místních 
ustanovuje se zemskými zřízeními a volebními řády k zemským sněmům, jakož i 
řádem obecním a zvláštními ustanoveními obcí. 


' 


SS. 72—83 tohoto naučení ustanovují toto šíře. 


$. 37. 
Objem působnosti. 
Působnost úřadů politických vztahuje se přímo neb nepřímo ze jmena na vše- 


cky ty věci, které se jmenují v $. IX. základních pravidel zřizovacích, dne 26. 
června 1849 nejvýš potvrzených. 


Úřadové poličtí nemají přitom jem ty věci na starosti, ježto před jinými náleží 
do oboru ministeria záležitostí vnitřních, nýbrž povinni jsou také jednati buď sa- 
mostatně neb ve společném působení, jakožto zřízenci jiných ministerií, totiž ze 
jmena ministerium financí, jakož i ministerií záležitostí duchovních a učby, tržby, 
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politischen Behorden an die Grundsátze der Reichs- und Landesverfassung und an 
die bestehenden Gesetze und Verordnungen zu halten. 
S. 35. 
Stellung gegenůber der Bevólkerung, 

In welcher Weise úberhaupt die politischen Behórden ihre Stellung gegenůber 
der Bevělkerung des mtlichen Gebietes zu erfassen haben, ist in dem Rundschreiben 
des Ministers des Innern vom 15, August 1849 angedeutet. 

Die politischen Organe haben sich insbesondere mit der Bevůlkerung in un- 
mittelbarem Verkehr zu erhalten, und wo es immer thunlich ist, durch persónliche 
Belehrung, durch unmittelbare Úberwachung und durch angemessenes Einschreiten 
an Ort und Stelle zu wirken. 

Im interesse der čffentlichen Wohlfahrt werden sie sich mit den Anliegen, 
Wiinschen und Bedůrfnissen der einzelnen Klassen oder der Gesammtheit der Be- 
volkerung vertraut zu machen suchen und ihr, wenn auch mit der Lósung des Un- 
terthánigkeitsverbandes und mit der Freistellung der Gemeinden so manche Bezie- 
hungen der milichen Obsorge und Einflussnahme entfallen, rathend und helfend 
an die Hand gehen, so weit díess nach der, der Behórde zustándigen Amtsgewalt 
oder nach den ihr zu Gebote stehenden Mitteln móglich und ohne die Stellung des 
offentlichen Organes mit dem einer Partei zu vermengen ausfůhrbar ist. 

S96. 
Verháltniss zu den Vertretungskorpern der Gemeinden, Bezirke, 
Kreise und Lánder. | é 

Das Verháltniss und die Wirksamkeit der politischen Organe gegeniber der 
Landes- und Kreis-Vertretung, den Landes- und Bezirksausschůssen und der Reprá- 
sentazion der Ortsgemeinden wird durch die Landesverfassungen und die Landtags- 
Wahlordnungen, sowie durch das Gemeindegesetz und die besondern Gemeinde-Sta- 
tute bestimmt. | 

Die SS. 72—83 dieser Instrukzion enthalten hierůber náhere Weisumgen. 

| S. 37. 
Umfang des Wirkungskreises. 

Die Wirksamkeit der politisehen Behórden bezieht sich unmittelbar oder mit- 
telbar namentlich auf alle Gegenstánde, welche im $. IX. der unterm 26. Juni 1849 
allerhůchst genehmigten Organisazions-Grundzůge aufgezáhlt sind. 

Die politischen Behórden haben dabei nicht bloss die in den Bereich des Mi- 
nisteriums des Innern zunáchst gehórigen Gescháfte zu besorgen, sondern auch als 
Organe anderer Ministerien und zwar namenilich des Finanzministeriums, sowie der 
Ministerien fůr Kultus und Unterricht, fůr Handel, Gewerbe und ófentliche Bauten, fůr 
Landeskultur und Bergwesen nach den darůber erlassenen Vorschriften oder besón- 
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průmyslu a veřejné stavby, zeměvzdělání a hornictví, a to podlé předpisů. nebo 
zvláštních rozkazů, od těch ministerií o tom vydaných. 


S. 38. 
Příslušnost úřadů politických. 
a) Mezi sebou. 

Každý politický úřad jest povinen, nejen toho míti bedlivost, kterak úřady a 
osoby jemu podřízené svůj úřad konají, nýbrž i sám také všecky ty práce obsta- 
rávati, ježto se celého jeho úředního obvodu týkají, neb se k němu zvláštními na- 
řízeními přikazují anebo které naň spůsobem odvolacím byly vznešeny. 

Místodržící řídí a dohlíží k politické správě země korunní, od něho vycházejí 
nařízení a rozhodnutí, ježto se celé země týkají, neb ku kterýmž ministerium jej 
zmocní. 

Jest-li pochybna příslušnost politických úřadů podkrajských a krajských, náleží 
šetřiti tohoto pravidla, že krajské vlády a co se týče korunních zemí, ježto na 
kraje rozděleny nejsou, že místodržitelství vstoupiti mají v působnost prvé bývalých 
zemských vlád, úřadové pak podkrajští že přijíti mají na místo někdejších úřadů 
| | krajských, jakož i politických distriktních neb okresních komisařství, soudů zem- 
ských a opatrovních, úřadů patrimonialních, a vůbec všech těch úřadů, kteří byli 
prvé a pokudž byli jakožto nejnižší zřízenci správy politické. 

V případech takových, kdež podlé někdejšího zřízení úřadů politických pro- 
půjčena byla správci zemskému jiná působnost, než zemské vládě, kterouž řídil, 
přechází nyní, ač není-li výslovně mic jiného nařízeno, v těch zemích, které se 
dělí na kraje, působnost zemského správce na místodržícího, a působnost zemské 
vlády na vlády krajské, pokudž se tato nevztahuje na záležitosti, ježto se celé 
korunní země týkají. 

V zemích, které na kraje rozděleny nejsou, místodržící spojuje v sobě půso- 
bnost zemské vlády i někdejšího zemského správce. 


s. 39. 
b) Hledíc k jiným úřadům. 

Jest-li jaká pochybnost o meze působnosti některého úřadu politického, hledíc 
k jiným veřejným zřízencům, má se šetřiti rozdílu mezi záležitostmi, ježto před ji- 
nými náleží v obor prací k ministerium vnitra příslušných, a mezi těmi, ježto se 
jiných ministerií týkají, 

V záležitostech napřed řečených povinen jest úřad politický v každém případu 
a to potud jednati, pokud se jich obstarávání nezůstavuje zřízencům obecním, anebo 
pokud k tomu výslovně jiné úřady neb osoby zřízeny nejsou; v záležitostech "pak 
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deren Weisungen dieser Ministerien entweder selbststándig oder mitwirkend ein- 
zuschreiten. 
s. 38. 
Kompetenz der politischen Behórden. 
a) Unter sich. 

Jede politische Behórde hat die Aufgabe, nicht nur die Amtirung der ihr un- 
tergeordneten Organe zu úberwachen, sondern auch selbst alle jene Gescháfte zu be- 
sorgen, welche ihr ganzes Amtsgebiet betreffen, oder ihr durch besondere Verord- 
nungen zugewiesen oder im Berufungswege an sie gelangt sind. 

Der Statthalter leitet und úberwacht die politische Verwaltung des Kronlandes, 
von ihm gehen die Anordnungen und Entscheidungen aus, welche das ganze Land 
betreffen, oder zu denen er vom Ministerium ermáchtiget wird. 

Im Zweifel úber die Kompetenz der politischen Bezirks- und Kreisbehórden ist 
sich an die Regel zu halten, dass die Kreisregierungen und beziehungsweise in 
Kronlándern ohne Kreiseintheilung die Statthaltereien in den Wirkungskreis der frů- 
her bestandenen Landesstellen und die Bezirkshauptmannschaften an die Stelle der 
frůheren Kreisámter, sowie der polilischen Distrikts- oder Bezirks-Kommissariate, 
der Land- und Píleggerichte, der Patrimonialámter, úberhaupt aller jener Behórden 
zu treten haben, welche, und insoferne sie als unterste politische Verwaltungsorgane 
bestanden. | 

In jenen. Fallen, in welchen nach der vormaligen Einrichtung der politischen 
Behórden dem Landeschef ein anderer Wirkungskreis eingeráumt war, als der von 
ihm geleiteten Landesstelle, geht nunmehr, wenn nicht ausdrůcklich etwas Anderes 
verfůgt wird, in Lůndern, welche sich in Kreise theilen, der Wirkungskreis des Lan- 
deschefs an den Statthalter und der der Landesstelle, in soweit er sich nicht auť 
Angelegenheiten, die das ganze Kronland angehen, bezieht, an die Kreisregie- 
rungen ber. | 

In Lándern, welche nicht in Kreise getheilt sind, vereinigt der Statthalter in 
sich den Wirkungskreis der Landesstelle und des ehemaligen Landeschefs. 

S. 39. 
b) Gegenůber anderen Behórden. : 

Bei einem Zweifel úber die Griinze der Wirksamkeit einer politischen Behórde 
gegeniber anderen offentlichen Organen ist zwischen den Angelegenheiten, die zu- 
náchst in den Gescháftsbereich des Ministeriums des Innern gehěren, und jenen zu 
unterscheiden, welche andere Ministerien angehen. 

Bei den ersteren hat die politische Behórde jedenfalls und in soweit einzu- 
schreiten, als deren Besorgung nicht an Gemeinde-Organe iberlassen, oder dazu 
ausdrůcklich besondere Organe bestellt sind; bei den leizteren aber sind die poli- 
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posléze jmenovaných jsou političtí úřadové jen potud povoláni k působení, pokud 
jich to některé ministerium k tomu požádá. 


B. Ustanovení zvláštní. 
S. 40, 


Vyhlašování zákonův i nařízení. 

Vyhlašování zákonův a nařízení stává se dle nejv. patentu dne 4. března 18149. 

Zvláště podkrajský má o to míti péči, co se dotýče Zákonníka říšského, ja- 
kož i Zákonníka zemského a Věstníka vládního, ježto sobě všecky obce opatřiti 
mají, aby se ty listy představeným obcí pravidelně dodávaly, i aby je každý obe- 
cní představený bez meškání vůbec oznamoval, a to tak, aby v ně každý nahle- 
dnouti mohl. Tyto listy zákonní, byť je obec i jinak oznamovala, vyvěšováním, 
veřejným jich čtením v úřední dny, v neděli a ve svátek i j., anebo nic, mají v 
každém případu od obecního představeného ($. 127 zákona obecního) po čtrnácte 
dní veřejně vyloženy býti, aby v ně každý nahlednouti mohl, potom se mají se- 
brati a jakožto věc obci vlastnicky náležitá bezpečně uložiti. 

Vidí-li se politickým úřadům ještě jiné spůsoby vyhlašování za potřebné, má 
se o to pečovati, aby se obecní představený podlé příkazu v té přičině k němu 
- přicházejícího zachoval. 


S. 41. 
Péče oto, aby poměry lidnatosti zůstaly zjevné. 
a) Sbírání zpráv státopisných vůbec. 

Představení úřadů politických mají se o to zvláště přičiňovati , aby sebraly 
zprávy státopisné, ježto jsou hodny, by je vláda věděla, o poměrách lidnatosti úře- 
dního jich obvodu, ze jmena o tom, co se týče počtu lidu, jeho rozdělení, věku, 
stavu, majetnosti, obydlí, zaměstnání a poplatnosti, i aby se ty zprávy gpannis“ 
tak, aby byl přehled. 

Obšírněji ustanoví se toto zvláštními předpisy. 


S. 42. 
b) Popis lidu. 
Působení úřadů politických při sčítání lidu, ve kterémž obecní představení spolu 
působiti mají ($. 129 zákona obecního) spořádáno jest zákony popisními. 


S. 43. 
©) Seznam narozených, oddaných a zemřelých. (Popisy stavu civilního.) 
Zřízenci političtí mají toho býti bedlivi, aby se seznamy narozených, oddaných 


a zemřelých (popisy stavu civilního) vedly podlé daných předpisů. 
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tischen Behórden nur in soweit zu einer Wirksamkeit berufen, als sie dazu von den 
betreffenden Ministerien in Anspruch genommen werden. 
B. Besondere Bestimmungen. 
: s. 40. 
Kundmachung der Gesetze und Verordnungen. 

Die Kundmachung der Gesetze und Verordnungen geschieht nach dem a. h. 
Patente vom 4. Márz 1849. 

Insbesondere hat der Bezirkshauptmanm darůber zu wachen, dass das Reichs- 
gesetzblatt, so wie das Landesgesetz- und Regierunesblatt, welches sich alle Ge- 
meinden anzuschaffen haben, den Gemeindevorstinden regelmássig zukomme, und 
von denselben unverzůglich, und zwar in der Art kundgemacht werde, dass sich 
Jedermann davon Einsicht verschaffen kónne. Die Gosetzblátter sind jedenfalls, es 
mag von der Gemeinde eine andere Kundmachung durch Anheftung, Vorlesung an 
Amtstagen, Sonn- und Feiertagen u. del. eingeleitet werden, oder nicht, von dem 
Gemeindevorsteher ($. 127 des Gemeindegesetzes) durch vierzehn Tage zu Jeder- 
manns Einsicht auszulegen, sohin zu sammeln und als Gemeinde-Eigenthum sicher 
aufzubewahren. | 

Finden die politischen Behorden noch andere Kundmachungsarten fůr nothwendig, 
-80 ist zu sorgen, dass der Gemeindevorstand dem diessfalls an ihn ergehenden Auf- 
trage geniige. 

S. 41. 
Evidenzhaltung der Verháltnisse der Bevólkerung. 
a) Sammlung stalistischer Daten úberhaupt. 

Die Amtsvorstiinde der politischen Behórden haben es sich angelegen $ein zu 
lassen, dic fůr die Verwaltung wissenswerthen statistischen Daten ber die Verhált- 
nisse der Bevólkerung ihres Amtsbezirkes, namentlich úber deren Anzahl, Verthei- 
lung, Alter, Stand, Vermógen, Wohnung, Bescháftigung und Besteuerung zu sammeln 
usd úbersichtlich zusammenzustellen. 

Die něheren Bestimmungen darůber werden durch besondere Weisungen vor- 


geschrieben werden. 
S. 42. 


b) Konskripzion. 

Die Einflussnahme der politischen Behórden bei der unter Mitwirkung der Ge- 
meindevorsteher (S. 129 des Gemeindegesetzes) vorzunehmenden Volkszáhlung ist 
durch die bestehenden Konskripzionsgesetze geregelt. 

S. 43. 
c) Geburts-, Ehe- und Sterberegister (Zivilstandsbůcher), 

Die politischen Organe haben darůber zu wachen, dass die Geburts-, Ehe- und 
Sterberegister (Zivilstandsbůcher) den bestehenden Vorschriften gemáss gefůhrt werden. 
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Co se týče opravování těch popisů, v tom. jest krajský prvním rozhodu- 
jícím úřadem. 
S. 44. 
d) Věci, ježto se týkají manželství. 
Ustanovení o politických povoleních k manželství spořádá se zvláštním naří- 
zením. Dokud toto nepřijde, zachovávati se jest ve větších městech podlé dosa- 
vadních předpisů; na venkově pak podlé toho pravidla, že vůbec dosti jest na tom, 


když povolení k manželství dá ta obec, ku kteréž ženich přisluší. / 
Pakli obec povolení k manželství dáti odepře, rozhoduje o to podkrajský v 
první stolici. : 
k 8 B 


e) Přisvojování dílek. Vyhlašování dítek nemanželských za manželské. Věci týkající 
; se šlechtictví. 
Věci, ježto se týkají dítek přisvojování a dítek nemanželských za manželské 
vyhlašování, náleží k působnosti soudů. 
Pokud se jedná přitom o převedení šlechtictví, náleží toto řízení, jakož vůbec 
ve všech záležitostech, ježto se týkají šlechtictví, před úřady politické. 


V záležitostech šlechtictví vstupuje krajský v působnost dosavadní zemské 
vlády. 


S. 46. 
f) Občanství; stěhování-se do země a ze země. 

Nález o to, zdali tu jsou výmínky, k dosažení státního občanství potřebné 
(S. 28, 29, 31 obeen. zákonníka občansk.), a tudíž i přijmutí v říšské občanství, 
zřetel majíc na jistoty, ježto záleží v poměrách osobních osoby té, které se do- 
týče, přisluší místodržícímu až do dalšího nařízení. 

Pakli kdo ve svazek říšský příjat býti žádá, kdežto náležitosti práva občan- 
ského vyplněny nejsou (S. 30 obecn. zákonníka obč.), má se toto řízení vznéšti 
na ministerium záležitostí vnitřních k rozhodnutí. 

Ve sporech za příčinou vystěhování-se ze země a toho následků rozhodují 
soudové. 

Úřadům politickým přisluší, aby ke stěhování se ze země dohlíželi a rozhodo- 
vali, zdali jistým osobám vystěhovati se že země nevadí žádná zákonní překážka, 
ze jmena co se dotýče povinnosti k vojenské službě. 


$ 47. 
Záležitosti vojenské. 
a) Doplňování vojska (odvod na vojnu). 
Předpisy odvodní uslanovují, které úřední činy při odvádění ha vojnu náleží 
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Hinsichtlich der Berichtigung dieser Register bildet der Kreisprůsident die erste 
entscheidende Behůrde. 

S. 44. 
d) Ehesachen. 

Die Regelung der Bestimmungen úber die politischen Ehekonsense bleibt einer 
besonderen Verordnung vorbehalten. Bis dieselbe erfolgt, ist sich in grósseren 
Stáidten an die bisherigen Vorschriften; auf dem Lande aber an den Grundsatz zu 
halten, dass in der Regel die Ertheilung des Ehekonsenses von Seite der Gemeinde, 
welcher der Bráutigam angehórt, genůgt. 

Úber von der Gemeinde verweigerte Ehekonsense entscheidet der Bezirks- 
hauptmann in erster Instanz. 

S. 45. 
e) Adopzion. Legitimazion. Adelssachen. 

Adopzions- und Legitimazions-Angelegenheiten gehóren in den Wirkungskreis 
der Gerichtsstellen. 

In soferne es sich dabei um Úbertragung des Adels handelt, gehórt die Ver- 
handlung, wie úberhaupt in allen Adelssachen, vor die politisehen Behórden. 

In den Adelsangelegenheiten trittt der Kreisprásident in den Wirkungskreis der 
bisherigen Landesstelle. 

| S. 46. 
f Staatsbůrgerschaft; Ein- und Auswanderung. 

Das Erkenntniss úber das Vorhandensein der zur Erlangung der Staatsbůrger— 
schaft erforderlichen Bedingungen ($. 28, 29, 31 des allg. bůrgerl. Gesetzbuches), 
und sohin mit Růcksicht auf die in den personlichen Verháltnissen des betreffenden 
Individuums gelegenen Garantien der Aufnahme in die Reichsbůrgerschaft, steht bis 
auf weitere Anordnung dem Statthalter zu. 

Wird von Jemanden, ohne dass die Erfordernisse des bůrgl. Rechtes erfůllt 
sind, die Aufnahme in den Reichsverband angesucht ($. 30 des allg. birgerl. Ge- 
setzbuches), so ist die Verhandlung dem Ministerium des Innern zur Entscheidung 
vorzulegen. 

Bei Streitigkeiten úber die Auswanderung und deren Folgen enischeiden die Gerichte. 

Den politischen Stellen steht zu, die Úberwachung der Auswanderung und die 
Entscheidung, ob der Auswanderung bestimmter Individuen kein gesetzliches Hinder- 
niss, namenilich in Betreff der Militárpflichtigkeit, im Wege steht. 

S. 47. 
Militársachen. 
a) Ergánzung des Heeres (Rekrulirung). 
Die Rekrutirungs=Vorschriften bestimmen, weleho Amishandlungen den politi- 
; 60 * 
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úřadům politickým se společným působením obecních představených ($. 129 zá- 
kona obecního). | 
S. 48. 
b) Odpouštění a propouštění z vojenské služby (invalidé). 
O působnosti úřadů politických v případech odpouštění a propouštění z vo- 
jenské služby platí pravidla v S$. 38—99 daná. 


Předepsané seznamy vojenských odpuštěnců a patentalních invalidů, kteří se v 
podkraji nalézají, mají se vésti u podkrajských úřadů. 


S. 49. 
(. c) Zásobení vojska. 

V záležitostech zásobování vojska mají zřízenci političtí, jsouce od úřadů vo- 
jenských dožádáni, jim podlé potřeby pómahati. Při podpachtování říditi se má 
podkrajský, pokud nic jiného ustanoveno nebude, podlé předpisů, ježto potud měli 
krajští úřadové. 


S. 50. 
d) Vkládání vojska do bytů a dávání přípřeže. 
Dokud přípřeže dávání a vojska do bytů vkládání spořádáno nebude spůsobem 
zákonodárství, náleží se zachovati podlé toho, jaké zřízení v každé zemi korunní 
nyní jest, ; 


Působnost úřední v těchto pracech dělí se v nejnižším stupni mezi podkrajským 
a mezi představenými obcí ($. 129 zákona obecního); podkrajský povinen jest, 
ustanoviti objem, na kterýž v každé pochodní zastávce vkládání vojska a přípřeže 
dávání vztahovati se má, taktéž povinen jest ustanoviti, anebo kde pochodní komisař 
jest, prostředkem tohoto dáti ustanovili, mnoho-li ubytovního vojska a mnoho-li 
náležité přípřeže přijde na každou obec, kteráž v tom ubytovacím nebo přípřežním 
okršlku leží. 


Rozdělení ubytovního vojska a náležité přípřeže v každé obci, jakož i rozdě- 
lení nocležného a přípřežného mezi obecní údy, kteří k tomu mají právo, přisluší 
před jinými obecnímu představenstvu, ač nejsou-li k tomu zvláštní ubytovací a pří- 
přežní komisaři ustanoveni. 


Zdali a v kterých zástavních místech k obstarávání prací ubytovacích a pří- 
přežních zvláštní zřízenci náklady státními ustanovení býti mají, rozhodne mini- 
sterium k návrhu místodržícího. 
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schen Behórden unter Mitwirkung der Gemeindevorsteher ($. 129 des Gemeindege— 
setzes) bei dem Rekrutirungsceschálte obliegen. 


S. 48. 
b) Beurlaubune und Entlassuno vom Militárdienste (Invaliden). 
Úber die Wirksamkeit der politischen Behórden in Fiillen der Beurlaubune und 
Entlassung vom. Militárdienste gelten die in den $$. 38—39 aulgestellten Regeln. 
Die vorseschriebenen Verzeichnisse ber die im Bezirke befindlichen Mililár— 
Urlauber und Patental-Invaliden sind bei der Bezirkshauptmannschaft zu fúhren. 


S. 49, 
c) Verpfleoung des Heeres. 

In Angelegenheiten der Verpflegung des Heeres haben die politisehen Organe 
den Militárbehórden auf ihr Ansuchen die erforderliche Mitwirkung zu gewáhren. 
Bei Subarrendirungen ist von Seite des Bezirkshauptmannes, in so lange nicht an- 
dere Bestimmungen erfolgen, nach den bisher fůr die Kreisimter bestandenen Vor- 
schriften vorzugehen. 


S. 50. 
d) Einguartierune und Vorspannsleistung. 
Bis im Wege der Gesetzgebung die Regulirung der Vorspannsleistuno kind Ein- 
guartierung des Heeres erfolet, sind die in jedem Kronlande bestehepden Einrich- 
tungen beizubehalten. 


Die Amtswirksamkeit in diesen Gescháften theilt sich in unterster Linie zwí- 
schen dem Bezirkshauptmanne und den Gemeindevorstehern (S. 129 des Gemeinde- 
gesetzes); der Bezirkshauptmann hat den Umkreis zu bestimmen, auf welchen in 
jeder Marschstazion die Einguartierung und Vorspannsstellune sich zu erstrecken hat, 
eben so hat er zu bestimmen, oder wo ein Marschkommissár besteht, durch diesen 
bestimmen zu lassen, wie viel von der zu beguartierenden Mannschaft und von der 
zu stellenden Vorspann auf jede der im Beguartierungs- oder Vorspanns-Bezirke 
liegenden Gemeinden enifalle. 


Die Vertheilung der zu beguartierenden Mannschaft und der beizustellenden 
Vorspann in jeder Gemeinde, so wie die Vertheilong der Schlafkreuzer und Vor- 
spannsgelder an die Gemeindeglieder, welche darauf Anspruch haben, ist, wo nicht 
eigene Ouartiers- und Vorspannskommissáre bestehen, zunáchst Sache des Gemeinde- 
vorstandes. 

Ob und in welchen Stazionen zur Besorgung der Beguartierungs- und Vor- 
spannsgescháfte eigene Organe auf Staatskosten aufgestellt werden sollen, wird úber 
Antrag des Stalthalters das Ministerium bestimmen. 
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$. 51. 


e) Vojenská pomoc i dobývka. 

Když prostředky, kteréž má obec a podkrajský úřad, k zachování nebo k na- 
vrácení pokoje a bezpečnosti nepostačují, uchýliti se má podkrajský o potřebnou 
vojenskou pomoc ku krajskému, a co se dotýče těch korunních zemí, které na kraje 
rozděleny nejsou, k místodržícímu. 


V případech zvláště pilných, kdeby z prodlení pošlo nebezpečenství, má pod- 
krajský právo, za vojenskou pomoc žádati sám a na své odpovídání, což se však 
ihned představenému úřadu oznámiti má. 


Kterým spůsobem za příčinou daní vybírání exekuční pomoci vojenské dává 
se místo, toto ustanovuje se zvláštními berničními předpisy. 


S. 52. 


Říšské a zemské meze a hranice. 
Úřadové političtí mají péči míti o zachování a o znamerání říšských a zem- 
ských hranic, jakož io to, aby se všeliké porušování obylasti zamezilo, a při opra- 
vování hranic mají spolupůsobiti. 


Popisy hranic zemských, krajských a podkrajských i s mapami a výkresy jich 
mají se u každého zemského, krajského i podkrajského úřadu, jehož se dotýče, 
i s náležitými k tomu, zprávami statopisnými na jevě chovati a pečlivě uloženy býti. 

Dohlídka k mezím a hranicím obcí náleží obecním představeným, kteří toho 
bedlivost míti budou, aby hranice byly náležitě vytknuty, aby se mezníky a pohra- 
ničními sloupy nehýbalo a proti porušování hranic aby se v pravý čas užívalo zá- 
konních prostředků. 


$. 58. 


Péče o pokoj a bezpečnost. 
I. Vůbec. 
1. Povinnost úřadu politického. 

Úřadové političtí povinní jsou péči a bedlivost o to míti, aby se veřejný po- 
koj a pořádek zachoval, útokům naň a všelikému škodění osobě i vlastnictví, necht 
toto pochází z příhody anebo se spůsobí lidským konáním z úmysla neb bez úmyslu, 
aby se napřěd uvarovalo, a když se nějaké přerušení pořádku a bezpečnosti při- 
hodí, aby se dalšímu rozmahání škody učinila přítrž, nastalé škodlivé následky aby 
se odvarovaly a přestupcové zákona aby dodání byli příslušnému úřadu. 
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$. 51. 
e) Militár-Assistenz und Exekuzion. 

Wenn die der Gemeinde und der Bezirksbehórde zu Gebote stehenden Mittel 
zur Aufrechthaltung oder Wiederherstellung der Ruhe und Sicherheit nicht zureichen, 
hat sich der Bezirkshauptmann wegen der erforderlichen Militůr— Assistenz an den 
Kreisprásidenten, und beziehungsweise in den Kronlándern, welche nicht in Kreise 
getheilt werden, an den Statthalter zu wenden. 

In besonders dringenden Fállen, wo Gefahr am Verzuge ist, hat der Bezirks- 
hauptmann das Recht, die Militár-Assistenz  selbst und auf eigene Verantwortung 
zu reguiriren, wovon jedoch sogleich der vorgesetzten Behórde die Anzeige zu 
machen ist. i 

In welcher Art behufs der Steuereinhebung die exekutive Mitwirkung des Mi- 
litárs stattfinde, wird durch die besonderen Steuervorschriften bestimmt. 


S. 52. 
Territorialgránzen. 
Den politischen Behórden obliegt die Sorge fůr die Aufrechthaltung und Be- 
© zeichnung der Reichs- und Landesgránzen und fůr die Hintanhaltung von Gebiets- 
verletzungen, sowie die Mitwirkung boi Gránzberichtigungen. 

Úbor die Landes-, Kreis- und Bezirksgránzen sind die Beschreibungen, nebst 
Mappen und Karten bei der betreffenden Landes-, Kreis- und Bezirksbehorde, nebst 
den dazu gehórigen statistischen Daten in Evidenz zu halten und sorgfáltig auf- 
zubewahren. ; 

Die Aufsicht auf die Gemarkungen der Gemeinden obliegt den Gemeindevor- 
stehern, die darůber wachen werden, dass die Gránzen gehórig bezeichnet, die 
Marksteine und Gránzweisor unverrůckt gehalten und gegen Gránzverletzungen die 
gesetzlichen Mittel rechtzeitig in Anwendung gebracht werden. 


S. 53. 
Sorge fůr Ruhe und Sicherheit. 
I. Im Allgemeinen. 
1. Aufgabe der politischen Behórde. 

Die politischen Behórden haben dafůr zu sorgen und zu wachen, dass die 
offentliche Ruhe und Ordnung erhalten, den Angriffen gegen dieselbe und den Ver- 
letzungen der Person und des Eigenthums, měgen sie vom Zufalle herrůhren oder 
durch menschliche Thátigkeit absichtlich oder unabsichtlich veranlasst werden, vor- 
gebeugt, bei vorfallenden Stórungen der Ordnung und Sicherheit dem Umsichgreifen 
des Schadens Einhalt gethan, die eingetretenen nachtheiligen Folgen beseitiget, und 
die Úbertreter des Gesetzes der berufenen Behórde úberliefert werden. 
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S. 54. 


2 Spolupůsobení. 
a) Od osob a od obcí. 

Jakož vůbec na každého jednoho státního občana náleží, aby veřejným zří- 
zencům, kterým péče o právní pořádek a bezpečnost svěřena jest v plnění povin- 
ností jejich za příčinou obecného dobrého pomáhal, tolikéž také povinni jsou dle 
zákona zvláště představení obcí pod svým odpovídáním, politickým úřadům v udr- 
žování a navracování bezpečnosti osoby i vlastnictví a v prostředcích k odvrácení 
jim nastávajícího nebezpečenství pomáhati, čeho k plnění těch povinností a k za- 
chování vnitřního pokoje a veřejné bezpečnosti potřebí jest, v pravý čas opatřo- 
vati, a o zjednání prostředků snad k tomu potřebných pečovati,- jakož i konečně v 
trestných přestupcích zákonních pachatele oznamovati, jímati a soudům dáti dodá- 
vati. ($$. 119, 121, 131, 132 zákona obecního.) 


S. 55. 
b) Od četniciva i od vojska. 


Užívání četnictva k účelům politické správy spořádáno jest řádným zákonem 
dne 18. ledna 1850 a zvláštními tomu strážnému sboru danými naučeními. 


Pomoci vojenské vyhledává se dle $. 51. . 


S. 56. 


©) Od soudů a od slátního zastupitelství. 

Ve všech záležitostech, ježto se týkají veřejného pokoje a pořádku, bezpečnosti 
a právní ochrany každé jedné osoby i všech vespolek, povinni jsou zřízenci poli- 
tičtí, s úřady soudními a se státním zastupitelstvím podlé potřeby se sjednávati, a 
s nimi k dosažení společného účele vespolek působiti. 

Kterak podkrajští, krajští a místodržící v trestním vykonávání spravedlnosti 
vůbec a v dělání list porotčích zvláště působiti mají, ustanovuje se řádem práva 
trestního dne 17. ledna 1850. 


"7 "ip 


II. Zvláště. 
1. V příhodách živelních. Sbírky. Odplaty. 
V nastalých nehodách živelních mají političtí úřadové s pomocí obcí bez pro- 
dlení a s horlivostí vše vynakládati, aby se dalšímu rozmahání toho zlého učinila 
přítrž, těm, kdož jsou v nesnází neb kterým uškozeno, aby se dle možnosti po- 


l 


% 
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S. 54. 
© Mitwirkung von Seile: 
a) Der Individuen und Gemeinden. 

Sowie es úberhaupt einzelnen Staatsbůrgera obliegt, die úffentlichen mit der 
Sorge fůr: die rechtlichéo Ordnuny und Sicherheit betraulen Organe bei der Erfůl- 
lung ihrer Aufgabe im Inleresse des allgemeinen Wohles zu unterstůtzen, so sind 
insbesondere auch die Vorslinde der Gemeinden unter eigener Verantwortung g6- 
setzlich verpflichtet, den politischen Behůrden in der Aufrechthaltung und Wieder- 
herstellung der Sicherheit fr Person und Eigenthum und in den Massregeln zur Ab- 
wendung der dieselben bedrohenden Gefahren beizustehen, die zur Handhabune die- 
ser Obliegenheit und zur Erhaltung der inneren Ruhe und óflentlichen Sicherheit 


něthigen Anstalten rechtzeitio zu trefen, und fůr die Auforingune der hiezu etwa 


erforderlichen Mittel zu sorgen, sowie endlich bei strafbaren Gesetzůbertretungen die 
Tháter anzuzeigen, anzuhalten, und an die Gerichte iúbergeben zu lassen. ($$. 119, 
121, 131, 132 des Gemeindegesetzes.) 
S. 55. 
b) Der Gensdďarmerie und des Militárs. 

Die Verwendung der Gensďarmerie fůr die Zwecke der politischen Verwaltung 
wird durch das organische Gesetz vom 18. Jánner 1850 und durch die besonderen 
jenem Wachkórper ertheilten Instrukzionen geregelt. 

Die Beistandleistung des Militárs wird nach $. 51 in Anspruch genommen. 


$. 56. 
c) Der Gerichte und Staalsanwaltschaft. 

In allen, die offentliche Ruhe und Ordnung, die Sicherheit und den Rechtsschutz 
des Einzelnen und der Gesammtheit betreffenden Angelegenheiten haben die poli- 
tischen Organe mit den Justizbehorden und der Staatsanwaltschaft das erforderliche 
Einvernehmen zu pflegen, und mit denselben zur rnetehsn der gemeinsamen Zwecke 
zusammen zu Wirken. 

Welchen Einfluss die Rosie bio mndstok Kreisprásidenten und Statthalter auf 
die Strafrechtspflege iiberhaupt und auf die Bildung der Geschwornenlisten insbe- 
sondere zu nehmen haben, ist durch die Přes pooseBénegnupe vom 17. Jánner 1850 
bestimmt. 

$. 57. 
I. Insbesondere. 
1. Bei Elementarunfállen. Sammlungen. Taglien. 

Bei vorkommenden Elementarunfállen haben die polilischen Behórden unter Bei- 
hilfe der Gemeinden ungesáumt und eifrig Alles anzuwenden, damit der weiteren 
Verbreitung des Úbels Einhalt se, den Bedrángten oder Beschůdigten nach Móg- 
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mohlo, nastalé následky, zvláště pokudž obecnému dobrému škodlivy jsou, aby se 
co nejdříve odvarovaly, velikost a příčina škody aby se vyhledala, a vše to be- 
dlivě opatřilo, co se k uvarování opětné takové nehody za příhodné vidí. 


Podkrajskému, krajskému i místodržícímu přísluší právo, v mezích úředního 
jich obvodu ku prospěchu těch, kdož živelními příhodami nevinně a těžce škodu. 
vzali, příhodným spůsobem dáti sbírati. 


Kterak se takové sbírky zdařily a nač obráceny jsou, 0 tom se mý pokaždé 
dáti veřejná zpráva. 


Odměny těm, kdož při ohni, při povodní a při jiných nebezpečenstvích zvlášt- 
ními zásluhami vynikají, jakož i odplaty za začhování života dává místodržící podlé 
daných- předpisů, : ; 

S. 58. 
2. Při výtržnosti v držbě. 

Přihodí-li se v některém podkrají násilná výtržnost v držbě, má podkrajský 
opatřiti vše; čeho se podlé přítomných okolností k udržení nebo k navrácení ve- 
řejného pokoje a pořádku i k uvarování dalších útoků potřebí vidí. 


Ostatně přisluší soudům, aby dle nařízení dne 27. října 1849 úřad konali a 
rozhodovali. 


$. 59, 
3. V šáléňitoštech tiskových a spolkových. 
Působnost úřadů politických ve věcech tiskových spořádána jest zákonem dne 
14. března 1849 a řádem práva trestního dne 17. ledna 1850. 


Tolikéž ustanovují zákony o spolcích, které povinnosti úřadové tito plniti mají 
v příčině spolků jak politických, tak i nepolitických. 


S. 60. 


4. Záležitosti chudobní. Ústávy ddbárětáns; 

Úřadové političtí mají toho bedlivi býti, aby se chudým podlé zřízení zákon- 
ních dávalo opatření, aby se policie chudobní, kteráž před jinými náleží obcím 
(SS. 119 a 120 zákona obecního) vykonávala, i aby se rozličná založení a ústa- 
vy, ježto k opatření chudých nebo k jiným účelům milosrdným zřízeny jsou (ústavy 
chudých, ústavy opalřovací, domy Sirotčí a bratrské, opatrovny dítek atd.) podlé 
vůle zakladatelovy a podlé ustanovení a předpisů, kteréž o tom jsou, spravovaly a 


s nimi nakládalo. 
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lichkeit Hilfe gewihrt, die eingetretenen Folgen, besonders in so weit sie dem Ge- 

- meinwoble nachtheilig sind, baldigst beseitiget, der Umfang und die Veranlassung 
des Schadens erhoben, und dasjenige sorgfáltig eingeleitet werde, was zur Hintan- 
haltung einer Wiederholung des Unfalles zweckměssig erscheint. 

Dem Bezirkshauptmanne, dem Kreisprásidenten und dem Statthalter steht das 
Recht zu, im Umfange seines Amtsgebietes fůr die durch Elementarereignisse schuld- 
los und schwer Benachtheilioten im geeigneten Wege Sammlungen einzuleiten. 

Úber das Ergebniss und die Verwangang solcher Sammlungen ist jedesmal ól— 
fentlicher Bericht zu geben. 

Die Belohnungen fůr besondere Auszeichnungen bei Feuer-, Wasser- und an- 
deren Gefahren und die Lebensrettunostaglien werden nach Massgabe der bestehenden 
Vorschriften vom Statthalter verliehen. 


S. 58. 
©. Bei Besitzstoóruncen. 

Kommen in einem Bezirke gewaltsame Besitzstorungen vor, so hat der Bezirks- 
hauptmann alle jene Vorkehrungen zu treffen, welche nach den obwaltenden Um- 
stinden zur Erhaltung oder Herstellung der čffentlichen Ruhe und Ordnung und zur 
Hintanhaltung weiterer Angriffe nothwendig erscheinen. 

Im Úbrigen steht die Amtshandlung und Entscheidung nach der Verordnung vom 
27. Oktober 1849 den Gerichtsbehórden zu. 


S. 59. i 

3. In Press-und Vereinsangelegenheiten. "a 
Die Wirksamknit der politischen Behórden in Presssachen ist durch das Gesetz 
„vom 14. Márz 1849 und die Strafprozessordnung vom 17. Jánner 1850 geregelt. 
Ebenso bestimmen die Vereinsgesetze, welche Verpflichtungen diese Behórden 
hinsichtlich der politischen sowohl, als der nicht politischen Vereine zu erfůllen haben. 


S. 60. 
4. Armenwesen. Wohlthátigkeitsanstalten. 

Die politischen Behórden haben darůber zu wachen, dass die Armenpflege nach 
den bestehenden gesetzlichen Einrichtungen besorgt werde, dass die zunáchst den 
Gemeinden obliegende Handhabung der Armenpolizei (SS. 119 und 120 des Ge- 
meindegesetzes) stattfinde, und dass Stiftungen und Anstalten, welche zur Versorgung 
der Armen oder zu andern wohlthátigcen Zwecken errichtet sind (Armeninstitute, 
Versorgungs-, Waisen- und Brůderháuser, Kinderbewahranstalten u. s. f.) nach dem 
Willen des Stifters und nach den darůber bestehenden Statuten und Verschriften 

-© verwaltet und verwendet werden. 
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S. 61. 
5, Ústavy kázně. 

Trestní ústavy, potom káznice a pracovny, kteréž pokládati náleží“ za ústavy 
státní, spravují se pod dohlídkou úřadů politických od osob,jež tito úřadové k tomu 
zřízují. 

Při takových pracovnách a káznicích, kterých za ústavy státní pokládati nelze, 
přisluší úřadům politickým vrchní dohlídka. 


s. 62. a - 
6. Věci zdravotní. 

Vykonávání policie zdravotní náleží před jinými k povinnostem obecních před- 
stavených, kteří o to péči míti mají, aby se vše odvarovalo, z čehožby údům obec- 
ním nebezpečenství zdraví pojíti mohlo; když obecné nákažlivé a morové nemoci 
vzniknou, aby to ihned věděti dávali podkrajskému úřadu, i aby přísně přihlédali 
ku prostředkům v těch případech nařízeným. 

Podkrajští povinni jsou, obecní představené v plnění těch povinností kontrolo- 
vati a jim pomáhati, zvláště pak o to se přičiňovati, aby se chudobným příslušní- 
kům obce, kdyžby se roznemohli, dostalo potřebného ošetření; dále povinni jsou, 
činiti takové opatření, jehož se v příčině policie zdravotní v tom podkrají vidí po- 


třeba, a k tomu přihlédati, kterak se veče správa nemoenic a chorobnic, domů yo ; 


matencův a nalezencův i porodnic, ježto .v jich úředním obvodu jsou. 

Širší ustanovení, pokudž a kterak úřadové političtí v těchto záležitostech při- 
čiňovati se mají, pak co se dotýče zvláštních zřízenců zdravotních, kterak je ná- 
leží přikazovati a jich potřebovati, zvláště vydáno bude. 


$. 63. 
7. Policie nad cizinci. 

Policii nad cizinci vykonávali povinni jsou před jinými úřadové političtí. 

Přitom pomahají jim obecní představení, pokudž na ně práce některé, ježto se 
na to vztahují (S. 134 zákona obecního) výslovně přenešeny jsou, a zřízenci bez- 
pečnosti zvláště ustanovení (k. p. městská hejtmanství, četnictvo). 

Co se týče cizozemců, kteří do říše přicházejí, a jich pocestních listů, zacho— 
vávati se jest v příčině policejní, pokud zvláštní zákon o cizincích vydán nebude, 
podlé předpisů, kteréž o tom nyní jsou. 

Knižky vandrovní cizozemských řemeslnických tovaryšů a dělníků potřebí jest 
úředně osvědčovati při vstoupení jich přes hranice říšské, pak v těch místech, kde 
přijmou práci, a v těch místech, kde jest zvláštní městské hejtmanství neb poli- 
cejní úřad, jakož i tehdáž, když dále vandrovati chtějí do jiné země korunní, mežli 
v které byli do říše vstoupili, 
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5. Korrekzionsanstallen. 

Die Verwaltung der Strafanstalten, dann jener Besserungs= und Arbeitsháuser, 
welche als Staatsanstalten zu betrachten sind, wird unter Úberwachung von Seite 
der politischen Behůrden durch die von denselben bestellten Organe besorgt. 

Bei jenen Arbeits- und Besserungshiiusern, welche nicht als Anstalten des 
Staates anzusehen sind, steht den politischen Behórden die Oberaufsicht zu. 

S. 62. 
6. Sanitátssachen. 

Die Handhabung der Gesundheitspolizei gehůrt zunchst unter die Aufgaben der 
Gemeindevorstinde, welchen die Beseitigung dessen, was der Gesundheit der Ge- 
meindeglieder gefihrlich werden kónnte, die sogleiche Anzeige ausbrechender Epi- 
demien und Seuchen an die Bezirksbehorde und die nn Úberwachung der in 
diesen Fállen angeordneten Massregeln obliegt. 

Die Bezirkshauptmánner haben die Gemeindevorsteher in der Erfillung dieser 
Pllichten zu kontroliren und zu unterstůtzen und insbesondere dahin zu wirken, dass * 
unbemittelte Gemeindeangehórige in Erkrankungsfállen dje něthige Pflege erhalten; 
sie haben ferner jene Massregel zu veranlassen, welche in sanitátspolizeilicher Be- 
ziehung fiir den Bezirk nothwendig erscheinen und die Verwaltung der in ihrem 
Amtsbezirke bestehenden Kranken- und Siechenanstalten, Irren-, Findel- und Ge- 
bárháuser zu úberwachen. - 
| Die náhern Bestimmungen úber den Umfang und die Art der Einflussnahme der 
politischen Behórden in diesen Angelegenheiten, dann ber die Zuweisung und Ver- 
wendung eigener Sanitátsorgane werden besonders erlassen werden. 

S. 63. 
7. Fremdenpolizei. 

Die Fremdenpolizei zu úben, ist zunáchst Aufgabe der politischen Behórden. 

Sie werden dabei unterstůtzt von den Gemeindevorstehern, in sofern denselben 
einzelne darauf bezigliche Gescháfte (S. 134 des Gemeindecesetzes) ausdrůeklich 
úbertragen werden, und von den besonders bestellten Sicherheitsorganen (z. B 
Stadthauptmannschaften,. Gensd'armerie). 

In Betreff der polizeilichen Behandlung der in das Reich kommenden Auslánder 
und ihrer Reiseurkunden sind bis zur Erlassung eines eigenen Fremdengesetzes die 
darůber dermalen bestehenden Vorschriften zu beobachten. 

Eine Vidirung der Wanderbůcher auslándischer Handwerksgesellen und Arbeiter 
ist beim Eintritte ber die Reichsgrinze, an den Orten der Arbeitsnahme und an 
den Orten, wo eine eigene Stadthauptmannschaft oder Polizeibehorde besteht, sowie 
dann nothwendig, wenn die Wanderung ia ein anderes Kronland, als in welchem 
der Eintritt in das Reich stattgefunden hate, fortgesetzt werden will. 
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S. 64. 
8. Záležitosti poštovní. Pocestní listy zdejších zemcův. 
Zdejším zemcům postačuje k cestování zde v zemi vůbec list domovský, od 
obecního představeného náležitě udělaný, a k cestování v cizích zemích průvodní 
list čili pas, udělaný od krajského a pokud se dotýče, od místodržícího. 


Výjímky z tohoto pravidla, obsah a úřední osvědčování listů domovských, vý- 
mínky a opatrnosti při udělování jich i listů průvodních ustanoví se šíře zvláštním 
předpisem. 


Knižky vandrovní tovaryšům řemeslnickým vydávati má na základě listu do- 
movského“podkrajský a v městech i v městcích, které mají své vlastní magistraty, 
magistrát. 


Má-li vandrovní knížka býti na místě listu průvodního do cizí země, potřebí 
. jest, aby ji krajský neb místodržící, a má-li se jí užíti za pocestní list do jiné země 
korunní, náleží, aby ji podkrajský k cestě do té některé země úředně osvědčil. 


V těch místech, kde tovaryš řemeslnický byl v práci, osvědčuje úředně van- 
drovní knižky obecní představený, ač není-li vtom místě zvláštního policejního úřadu. 


Které listy průvodní a domovské i vandrovní knižky byly úředně osvědčeny, 
o tom má podkrajský úřad, a které průvodní listy a vandrovní knižky byly udě- 
lány, o tom má ten úřad, kterýž k jich vydávání povolán jest, zvláštní sezna- 
my vésti. 


Co se týče dělání neb úředního osvědčování pokázek, kterých ku prostému 
pohraničnímu obchodu potřebí jest, jakož i co se týče jiného polehčování obchodu 
pohraničního, k čemuž se potud od krajských úřadů neb od jiných nyní zrušených 
úřadů politických na hranicích povolovati mohlo buď samostatně anebo po přede- 
šlém snešení nebo sjednání s tamními politickými úřady, tu vstupují na místo těch 
zrušených úřadů podkrajští úřadové. 


S. 65. 
9. Hnanství, vyobcování nevysvědčených cizinců, hledací vycházky. 
Kdo k obci přísluší, ustanovuje se zákonem obecním, zvláštními obecními usta- 
noveními a pravidly zvláště o tom vydanými (předpisy o příslušnosti, zákon o 
domovství). 


Pak-li prostředky, jimiž obecní představený vládne, k tomu nepostačují, aby 


. © 
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S. 64. 
S. Postwesen, Reiseurkunden fůr Inlándevr. 

Fůr Inlinder genůgt zu Reisen im Inlande in der Regel der von dem Gemeinde- 
vorstande gehůrig ausgeferliste Ieinatschein, © und zu Reisen in das Ausland der 
vom Kreisprásidenten und beziehunosweise vom Statlhalter ausgefertigte Reisepass. 

Die Ausnahmen von dieser Regel, der Inhalt und die Vidirung der Heimatscheine, 
die Bedingungen und Vorsichten bei Ertheilung derselhen und der Reisepásse werden 

durch eine besondere Vorschrift niher bestimmt, 

Die Wanderbiicher fůr Handwerksgesellen bat auf Grundlage des Heimatschei- 
„nes der Bezirkshauptmann und in Stádlen und Můrkten, welche eigene Magistrate 
haben, der Magistrat auszufertigen. 

Soll ein Wanderbuch als Pass zur Reise in das Ausland dienen, so muss es 
vom Kreisprásidenten oder Statthalter, und soll es als Reiseurkunde in ein anderes 
-© Kronland benitzt werden, von dem Bezirkshauptmanne zur Reise dahin vidirt sein. 

Die Vidirung des Wanderbuches an Orten, wo der Handwerksgeselle in Arbeit 
gestanden ist, geschieht von Seite des Gemeindevorstehers, falls nicht im Orte sich 
eine eigene Polizeibehórde befindet. 

Úber die vidirten Pásse, Heimatscheine und Wanderbiůcher hat die Bezirks- 
hauptmannschaft, und úber die ausgefertigten Pásse und Wanderbiůcher die zur Ausferti— 
© gung berufene Behórde besondere Verzeichnisse zu fůhren. 

Bezůglich der Ausfertigung oder Vidirung der fr den einfachen Gránzverkehr 
benothigten Ausweise, sowie bezůglich der sonstigen Erleichterungen im Gránzver- 
kehre, welche bisher von den Kreisámtern oder andern nunmehr aufgelósten politi- 
schen Behórden an der“ Gránze entweder selbstándig oder nach gepflogenem Úber- 
einkommen oder Einvernehmen mit den jenseitigen Gránzbehorden bewilligt werden 
konnten, treten die Bezirkshauptmannschaften an die Stelle jener aufgelósten Behórden, 


S. 65. 
9.Schubwesen, Entfernung von ausweislosen Fremden, Streifungem 

Wer einer Gemeinde angehórt, wird durch das Gemeindegesetz, durch die be- 
sonderen Gemeindestatuten und die dariůber speciell erlassenen Normen (Zustándig— 
keits-Vorschriften, Heimatsgesetz) bestimmt. 

Reichen die dem Gemeindevorsteher zu Gebote stehenden Mittel nicht aus, um 
die Gemeinde von bedenklichen ausweis- oder erwerblosen Fremden zu befreien, 
so hat er sich an die Bezirksbehórde zu wenden. 

Der Bezirkshauptmann, oder in Orten, wo eine Stadthauptmannschaft besteht, 
der Vorsteher dieser Stelle hat zu erkennen,, ob ein ausweisloser Fremder mit ge- 
bundener Wegesrichlung in seine Heimat, oder, wenm er ein Auslánder ist, ber 
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zprostily obec podezřelých nevysvědčených neb takových cizinců; kteří výdělku ne- 
mají, tehdy má se uchýlili k podkrajskému úřadu. 

Podkrajský, a nebo v místech, kde jest městské hejtmanství, představený toho 
úřadu má nalezti, zdali nevysvědčený cizinec, vykážíc jemu cestu, do svého do- 
movu, nebo, jest-li cizozemec, zdali za hranice vypraven; anebo P- sva 
zákonních řádně dohnán býti má. 

Bude-li nalezeno, aby byl místo od místa hnán, má se tento nález pěn 
co nejkratším vykonati. 

Dokud hnanství zákonem spořádáno nebude, má se zachovávati zřízení, které 
v té příčině v „každé korunní zemi jest, a však mají přitom úřadové političtí zvlá— 
štní péči o to míti, co se dotýče ustanovení hnacích zastávek, jakož i vyživování 
dohlídky a provázení hnanců, aby zatím se společným působením obcí, toto tak 
opatřili, jakož toho pro změnu okolností a zvláště proto, že patrimonialní úřady 
pominuly, potřebí jest, anebo podlé okolností místních za příhodné se vidí. 

Vycházky k nalezení a polapení tuláků, osob podezřelých, Vojenských zběhů 
anebo přestupitelů zákona učiniti dá podkrajský podlé okolnosti čas od času, anebo 
když se za to žádá, od obecního představeného neb od soudních zřízenců. 


S. 66. 
10, Policie místní. 
a) Vykonávání jí vůbec. 

Policie místní přisluší dílem státním úřadům, dílem zřízencům obecním. 

Vykonávání jí záleží podstatně v tom, aby se užilo prostředků opatrnosti k 
odvrácení všeho toho, cožby životu a zdraví, vlastnictví. a dobrému obyvatelův 
obce mohlo nebezpečné býti neb tomu uškoditi. í. 

I náleží přitom šetřiti předpisů zákonních, v příčině každé jedné třídy policie 
místní vydaných. 

Podkrajští povinni jsou, obecní starší a představené, kterým. za tou Hellnod 
obšírné naučení dáno bude, příhodným spůsobem vyučovali, nač a pokud se ty po- 
vinnosti vztahují, v jich plnění, ježto na ně dle $$. 85, 119 a 121 obecního zá- 
kona a podlé zvláštních ustanovení obecních náleží, jim pomahati i k nim dohlížeti, 
a pokudž se vidí, že obecnější příčiny toho vyhledávají, potřebnou pomoc opatřovati. 


"00 
b) Trestní právo v Maří nařízení policejních. 
Zákony trestní ustanovují, která přestoupení předpisů policejních vyšetřovali, 
rozsuzovati i trestati se mají před soudem.. 
Když obecní představenstvo ustanoví v mezích zákonní výměry ($. 122 obec- 
ního zákona) pokuty peněžité na přestoupení takových opatření a nařízení, kteréž 
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die Gránze gegchafft, oder nach den bestehenden gesetzlichen Vorsehriften fórmlich 
abgeschoben werden soll. 
, Wird auf Abschiebung -erkannt, so ist das Erkenntniss auf dem kůrzest můg- 
lichen Wege auszufůhren. | 
Bis zur gesetzlichen Regulirung des Schubwesens sind die diessfalls in jedem 
Kronlande bestehenden Einrichtungen aufrecht zu halten, doch haben es sich dabei 
die politischen Behórden angelegen sein zu lassen, hinsiehtlich der Bestlimmung von 
Schubstazionen „ sowie der Verpflegung, Úberwachune und Begleitune der Schůblinge 
vorláufio unter Mitwirkung der Gemeinden jene Vorkehrungen zu lreffen, welche 
durch die geinderten Verhůltnisse, besonders durch das Aufhóren der Patrimonial- 
Behórden, nothwendig werden, oder nach den Ortsverháltnissen sich als zweckmissig 
darstellen. | 
Streifungen zum Behule der Entdeckune uad Auforeifung von Vagabunden, ver- 
dáchtigen Individuen, Deserleurs oder Gesetziibertretern werden vom Bezirkshaupt= 
manne nach Umstánden von Zeit zu Zeit, oder iiber Ansuchen „der Gemeindevor- 
steher oder der gerichtlichen Organe veranlasst. 


: S. 66. 
10. Ortspolizei, 
«) Handhabung derselben im Allgemeinen. 

Die Lokalpolizei steht theils den Staatsbekórden, theils den Gemeinde-Organen zu. 

Die Handbabung derselbemn besteht im Wesentlichen in der Anwendung der 
Vorsichtsmassregeln zur Beseitigung alles dessen, was das Leben und die Gesund- 
heit, das Eigenthum und die Wohlfahrt der Gemeindehewohner gefihrden oder ver- 
letzen kónnte. s Ši 

Es sind dabei die beziglich der einzelnen Zweige der Ortspolizei bestehenden 
gesetzlichen Vorschriften zu beobachten. 

Die Bezirkshauptmánner haben die Gemeindeausschůsse und Vorsteher, denen 
dariiber' eine umfassende Instrukzion zukommen wird, iiber den Umfang dieser Pflichten 
angemessen zu bhelehren, sie in der ihnen nach $$. 85, 119 und 121 des Gemeinde- 
gesetzes und nach den besonderen Gemeindestatuten obliegenden Erfillune der- 
selben zu unterstůtzen und zu úberwachen, und, in soweit es aus allgemeineren 
Růcksichten erforderlich scheint, die nothige Abhilfe zu treffen. 

S. 67. 

(5) Strafrecht bei Úbertrelungen. polizeilicher Anordnungen. 
- Die Strafgesetze bestimmen, welche Úbertretungen von polizeilichen Vorschriften 
vor Gericht zu untersuchen, abzuurtheilen und zu ahbnden sind. 

Wenn der Gemeindevorstand innerhalb des gesetzlichen Ausmasses ($. 122 des 
Gemeindegesetzes) Geldbussen fůr Úbertretungen jener Verfigungen und Massregeln, 
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obecní představený učiní za příčinou místní policie vykonávání, tehdy se má ta- 
kový nález, týkající se uložení trestu, prvé než se podlé toho ustanovení pokuta 
peněžitá pro každý ten jeden přestupek uloží, vůbec předložiti podkrajskému k po- 
volení. Jenom v takových pilných případech, kdež pro bezodkladné provedení ně- 
kterého nařízení policie místní potřebí jest, aby se pokutou peněžitou beze všeho 
prodlévání vyhrozilo, může se od tohoto pravidla odstoupiti a trest, jímž vyhroženo, 
uložiti i bez předešlého povolení úřadu podkrajského; a však se má toto podkraj-. 
skému potomně oznámiti, jak mile to možné jest. 


Co se dotýče větších měst, kterak se v nich nařízení od policie místní učiněná 
zahajovati mají, ustanovuje se ve zvláštních statutech obecních, a ve předpisích 0 
působnosti městských hejtmanství i jiných zvláštních úřadů bezpečnosti. 


S. 68. 
c) Policie čistotní, tržní, pocestní. 
Policie čistotní vztahuje se na dohlížení a v čistotě chování cest, cestních tra- © 
tivodů, studnice a dobytčích napajedel. 


Při vykonávání policie tržní o to hlavní péči míti náleží, aby se potravy zka- 
žené, neb kteréby jinak na zdraví škoditi mohly, neprodávaly, aby se polravy, © 
kterých k živobytí nevyhnutelně potřebí jest, v dostatečném mmožství na prodej 
přinášely (zásobování) aby se podvody i jiné zákonům odporné šidby a nepořádky 
obchodu ve věcech k jídlů, v nápojích, v palivu a ve věcech k osvětlení a k t. 
p. zamezily a dané sázby aby se zachovávaly. 


K držení trhů týdenních povolení dává krajský a pokud se dotýče, místodržící. 


Policie pocestní záleží v dohlížení k tomu, aby se cesty a silnice zachovaly 
i aby se tam, kde jsou zvahy a vody, učinily bezpečny, aby se průchod a průjezd 
nezamezoval, aby se vše ze silnice odklídilo, z čehožby někdo, zvláště v noci, 
mohl míti neštěstí, aby se cesty podlé potřeby osvěcovaly, aby se prohlubiny sklepní 
a zdvihací dveře při vchodu do domů pro bezpečnost náležitě opatřily „ sná/M se 
příliš rychle nejezdilo atd. 


S. 69. 
d) Policie ohenní a stavební. 

Policie ohenní obsahuje v sobě opatření taková, jimiž se podlé hasicích řádů 
napřed zamezuje, aby požáry nevznikaly, a vzniklý oheň, co nejdříve býti může, 
spatřuje i uhašuje, a jimiž se škodlivé následky, které se po uhašeném ohni při- 
házejí odvracují neb odvarují. 
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die vom Gemeindevorsteher in Handhabung der Ortspolizei getroffen werden, festsetzt, 
so ist ein solcher, die Strafsankzion betreffender Beschluss, bevor, zufolge dieser 
© Bestimmung gegen die einzelnen Úbertretungen die Geldbusse  verhánot wird, in 
der Regel dem Bezirkshauptmanme zur Genehmignne- vorzulegen. Nur in jenen drin- 
genden Fůllen, wo zur unaufgchieblichen Durchfihrune einer ortspolizeilichen Mass- © 
regel die Androhune einer Geldbusse obne allen Verzug nothwendig ist, kann von 
dieser Regel abgegangen und die angedrohte Strafe ohne vorláutigce Genehmigung 
der Bezirksbehórde verhinet werden; doch ist in solchen Fáillen dem Bezirkshaupt- 
manne, sobald es nur móglich ist, nachtrigliche Anzeige zu machen. 

Fůr gróssere Stádte sind. die Bestimmungen iúber die Sankzion ortspolizeilicher 
Verfigungen in den besonderen Gemeincestatuten , und in den Vorschriften iber 
die Wirksamkeit der Stadthauptmannschaften und der sonstigen besonderen Siche r- 
heitsbehórden enthalten. 

S. 68. 
c) Reinlichkeits-, Markt- und Strassen-Polizei. 

Die Reinlichkeitspolizei bezieht sich auf die Beaufsichtigung und Reinhaltung“ 
der Wege, Strassenkanále, Brunnen und Viehtránken. 

In Handhabung der Marktpolizei ist hauptsáchlich zu sorgen, dass verdorbe: 
„ oder sonst der Gesundheit schádliche Nahrungsmittel nicht feilgeboten werden, dess 
"die unentbebrlichen Lebensmittel in zureichender Menge zum Verkaufe gebracht 
werden (Approvisionirung), dass Betrůgereien und andere ungesetzliche; Úbervor- 
theilungen und Unordnungen im Verkehre mit Esswaaren, Getránken, Heiz- und 
Beleuchtungsstoffen u. dgl. vermieden, und dic bestehenden Satzungen eingehalten 
werden. 

Die Abhaltung von Wochenmárkten bewilligt der Kreisprásident und beziehungs- 
weise der Statthalter. | 

© Die Strassenpolizei besteht in der Aufsicht auf Erhaltuno der Wege und Stras- 
sen, und auf deren Versicherung bei Abhángen und Gewássern , auf Offenhaltung 
der Passage, auf Hinwegráumung alles dessen von der Strasse, woran Jemand. be- 
sonders zur Nachizeit, verunglicken kónnte, anf die něthige Strassenbeleuchtung, auf 
Versicherung der Keliertiefen und Fallthůren im Eingange der Hauser, auf zu schnelles 
Fahren und Reiten u. s. £. 

: S. 69. 
d) Feuer- und Bau-Polizeli. 

Die Feuerpolizei umfasst die Massregeln, wodurch nach Massgabe der bestehen- 
den Feuerlóschordnungen der Entstehune der Feuersbriinste vorgebeuot und das ent- 
stande Feuer móglichst bald entdeckt und gelóscht wird, und wodurch die nach ge- 
lóschtem Brande sich ereignenden schádlichen Folgen abgewendet oder beseitiot werden. 
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Strany vykonávání policie stavební zachovávati se jest podlé stavebních řádů 
venkovských i městských. Obecní představení a političtí úřadové: mají toho míti 
bedlivost, aby se při stavbách pilně šetřilo daných předpisů, aby se nic nestavěle, 
cožby život nebo vlastnictví obecních údů přivesti mohlo v nebezpečenství; i aby 
se lidé do nových stavení příliš časně nestěhovali. 


Pokud řády stavební nic jiného nenařizují, náleží za hlavní pravidlo držeti to, 
že k stavbě opravovací a rozšiřovací dávati se má stavební povolení oď obecního 
představenstva, ale k dělání nových stavení že povolení dávali se má . slyšení 
obecního představenstva od úřadu politického, 


s. 70. 
e) Policie čelední. Policie mravnosti. 
(Policie čelední přihlíží zvláště k tomu, aby se zachovávaly řády čelední; po- 
kudž směřují k účelům politickým, ze jmena pak aby se dohlíželo k cizí čeledi, 
jakož i k takovým osobám, ke služební třídě náležitým, které žádné služby nemají. 


Rozepře za příčinou služby a mzdy, pokudž se dotýče soudcovského přisou- 
zení práv, ježto pocházejí ze smlouvy služební a námezdní, pořizovati se mají 
u soudů. 


Policie mravnosti zavírá v sobě dohlídku k živnostem výčepním, k tanečním 


„ hudbám, k zapovězeným brám, k divadlům i k jiným veřejným ění k smil- 
ství a kuplířství atd. 


Povolení k veřejným tanečním hudbám dává obecní představený, když se za 
to zapraví ustanovený plat do místní obecní pokladnice ku js místního na- 
dacího chudých. 


Putovní divadelní herci, provazní tanečníci a kejklíři, majitelé. menažerií; umě- 
lečtí jezdci a k t. p. mohou jen tehdáž provozování veřejná míti, když místodržící 
jim dovolí, aby tuto svou živnost v zemi korunní vykonávali, a když podkrajský, 
v jehož úředním obvodu provozování svá míti chtějí, jim k tomu dal povolení, vy- 
tknuv totiž určitě ta místa, ve kterých představení díti se může. 


$. ". 
© Odvolávání proti opatřením místní policie, 
Odvolává-li se kdo z nálezův a učiněných opatření zřízenchy te ve vě- 
cech místní policie, rozhoduje v tom podkrajský. 
Pro ukládání a dobývání pokut peněžitých ($$. 1232—125 zákona obecního), 
jež obecní představení byli vyřkli, lze jest odvolávati se jen tehdáž, když se přitom 
nešetřilo předpisů ($. 67). 
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In Ausibung der Baupolizei ist sich an die bestehenden Land- und Stadt-Bau- 
ordnungen zu halten. Die Gemeindevorstiinde und die politischen Behórden haben 
darůber zu wachen, dass sich bei Baufiihrungen genau an die bestehenden Vorschriften 
gehalten, dass kein Bau gefihrt werde, der dem Leben oder dem Kigenthume der 
Gemeindeglieder gefahrbringend sein kónnte, und dass neue Wohngebáude nicht zu 
frůh bezogen werden. 


In soferne die Bauordnungen nichts anders verfůgen, ist als Grundsatz festzu- 


halten, dass Baukonsense zu Reparaturs= und Erweiterungsbauten von dem Gemeinde- 
vorstande, zur Errichtung neuer Gebáude aber úber Einvernehmung des Gemeinde- 
vorstandes von der politischen Behůrde zu ertheilen seien, 
S. 70. 
e) Gesindepolizei. Sitllichkeitspolizei, 

Die Gesindepolizei hat vorzůglich die Handhabung der Gesinde-Ordnungen, in 
soferne durch dieselben polizeiliche Zwecke verfolgt werden, und namentlich die 
Úberwachung der fremden Dienstleute, so wie jener der dienenden Klasse angehó- 
rigen Individuen zum Gegenstande, welche ausser Dienst sich befinden. 

Dienst- und Lohnstreitigkeiten sind, in soferne es sich um richterliche Zuer— 
kennung der aus dem Dienst- und Lohnvertrage entspringenden Rechte handelt, bei 
den Gerichtsbehórden zu verhandeln. 

Die- Sittlichkeitspolizei begreift in sich die Aufsicht auf Schankgewerbe, Tanz- 


musiken, verbotene Spiele, Theater und andere čffentliche Produkzionen, auf Un- 


zucht und Kuppelei u. s. £, 

Die Bewilligung zu offentlichen Tanzmusiken ertheilt der Gemeindevorsteher 
gegen Entrichtung der bestimmten Gebiihr an die Ortsgemeindekasse zu Gunsten des 
Lokal- Armenfondes. 

Wandernde Schauspieler, Seiltinzer und Gaukler, Menagerie-Inhaber, Kunst- 
reiter u. dgl. dirfen nur dann offentliche Produkzionen abhalten, wenn der Statt- 


halter ihnen die Ausiibung dieses Erwerbzweiges im Kronlando bewilligt und. der 


Bezirkshauptmann, in dessen Amisgebiele sie ihre Produkzionen abhalten wollen, 
die Konzession dazu, und zwar mit bestimmter Bezeichnung der Ortschaften, in 
welchen die: Vorstellung stattfinden darf, ertheilt hat. 
S. 11. 
L) Berufungen gegen ortspolizeiliche Verfůgungen. 

Úber Berufungen gegen Beschliůsse und Verfigungen der Gemeindeorgané in 
Sachen der Ortspolizei entsckeidet der Bezirkshauptmann. | 

Gegen die Verhůngung und Einbringung ($$. 122—125 des Gemeindegesetzes) 
der von den Gemeindevorstánden ausgesprochenen Geldbussen findet eine Berufung 
nur dann Statt, wenn in dabei nicht vorschriftmissig ($, 07) vorgegangen worden ist. 


+ 
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s. 72. | 
Zaležitosti obecní. Které působení mají v tom úřadové političtí. 


A. Vůbec. 
Političtí úřadové povinní jsou, vší snahou 6, to se přičiňovati, aby se předpisy, 
ke spořádání záležitostí obecních vydané, rychle a prozřetelně provedly, i bez ustání 
svou bedlivost, a péči o to míti, aby se život obecní zřízeně vzdělal. | 


I mají v obci působiti podlé ustanovení zákona. obecního a zvláštních obecních 
pravidel, totiž, co se dotýče působnosti přenešené, jakož i prací místní k policii ná— 
ležitých, mají nařizovati, vésti a doblížeti, co. se pak dotýče ostatní přirozené pů- 
sobnosti obce, mají dávati podnět a naučení. K tomu konci při svém úřadování, při 

- objíždkách, komisích, dotazích a t. d. užijí každé příležitosti, aby se přesvědčili, v 
kterém stavu obce jsou a kterak hospodaří, i zdali se předpisy zákonní zachovávají, 
ukáží obecním představeným a výborům, v čem pravý prospěch obcí záleží, a vy- 
světlí jim, která působnost jim svěřena jest, přijdou-li jaké překážky, odvarují je, a 
ohledají-li jaké vady, pomohou, pokud možné, hned na místě samém, aneb opatří, co 
k pomožení příhodné jest. | 


s. 73. 
B. Zvláště v I. obci místní. 
a) Ustavení její. 
Kterak se přičiňovati mají úřadové političtí o přirozené a zákonní utvoření obcí 
místních, pak pravidla, dle kterých, a spůsob, kterým při tom předse jíti mají, usta- 
novuje vynáška ministerská dne 4, února 1850, č. 26443. 


$. 74. 
b) Zastupitelstvo. 
Podkrajský anebo zřízenci od něho k tomu ustanovení mají o to ne míti, aby 
obecní zástupcové spůsobem zákonním byli voleni. 


Obšírnější příkazy o tom obsahovati bude zvláštní předpis. Co se dotýče údů 
obecního zastupitelstva, mají úřadové političtí toho bedlivi býti, aby se netoliko jen 
takové osoby k tomu volily, na kterých se vlastnosti, jichž obecní zákon nebo 
zvláštní pravidla vyhledávají, skutečně nalezají, nýbrž aby také zvolenci jen tak 
dlouho a dotud co obecní starší nebo představení úřadovali, pokud ty vlastnosti 
na sobě mají. 


A Kdyby nastaly okolnosli, kteréž takovou osobu spůsobnosti k zastupování obce 
zbavují, aneb aspoň pochybné činí, zdali spůsobnost její zákonní déle trvá, tehdy 
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S. 72. 
Gemeinde-Angelegenheiten. Einflussnahme der politischen Behórden 
© A. Im Allgemeinen. | 
- Die politischen Behórden sind verpflichtet, der raschen und umsichtigen Durch- 
fůhrune der zur Regeluno des (Gemeindewesens erlassenen Vorschriften ihré volle 
Thátigkeit und der organischen Ausbildung des Gemeindelebens ihre fortgesetzte 
Aufmerksamkeit und Sorgefalt zu widmen. 

Sie haben auf die Gemeinde nach Massgabe der Bestimmungen des Gemeinde- 
geselzes und der besonderen Gemeindestatute hinsichtlich des úbertragenen Wirkungs- 
kreises, sowie der ortspolizeilichen Gescháfte anordnend, leitend und úberwachend, 
hinsichtlich des úbrigen natůrlichen  Wirkungskreises der Gemeinde aber anregend 
und belehrend zu wirken, Sie werden zu dem Behufe bei Amtshandlungen, Berei- 
sungen, Kommissionen, Anfragen u. del. jede Gelegenheit beniútzen, um sich von 

"dem Zustande der Gemeinden und ihrer Wirthschaft, sowie von der Beobachtung der 
„gesetzlichen Vorschriften zu úberzeugen, die Gemeindevorstánde und Ausschůsse auf 
die wabren Interessen der Gemeinden aufmerksam zu machen, und ber die ihnen 
anvertraute Wirksamkeit -aufzukláren, vorkommende Anstánde zu beseitigen, und 
wahrgenommenen Gebrechen wo ,móglich an Ort und Stelle abzuhelfen, oder die 
zur Abhilfe geeigneien Massregeln einzuleiten. 

s. 73. 
B. Insbesondere in der I. Ortsgemeinde. 
a) Konstituirung derselben. 

Die Bestimmungen úber die Einflussnahme der polilischen Behórden auf die 
naturgemásse und gesetzliche Bildune der Ortsgemeinden, úber die Grundsátze, nach 
welchen, und die Art und Weise, in welcher sie dabei vorzugehen haben, enthált 
der Ministerial-Erlass vom 4. Februar 1850, Z. 26443. 

: S. 74. 
b) Reprásentanz. 

Der Bezirkshauptmana oder die von ihm dazu bestimmten Organe haben darůber 
zu wachen, dass die Wahl der Gemeindereprásentanten in gesetzlicher Weise statifinde. 

Eine besondere Vorscarilt wird die náheren Weisungen darůber an die Hand 
geben. In Betreff der Mitglieder der Gemeindevertretune haben die politischen Be- 
horden darůber zu wachen, dass nicht allein nur solche Personen dazu gewáhlt 
werden, bei denen die vom Gemeindegesetze oder den besonderen Statuten gefor- 
derten Eigenschaften wirklich vorhanden sind, sondern dass auch die Gewáhlten nur 
so lange als Gemeindeauschiisse oder Vorstánde fungiren , so lange sie im Besitze 
dieser Eigenschaften verbleiben. 

Sollten Umstánde eintreten, welche eine solche Person der Befihiguno zur Ge- 
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se má buď nařídili, aby se ta osoba i hned propustila, aneb opatřiti, aby podlé 
okolností, pokud ta překážka trvati bude anebo pokud © její spůsobnost rozeznáno 
nebude, byla od úřadu na čas odsazena. 


V který spůsob obecní zastupitelstvo svá shromáždění míti a jednati má, pokud 
se působnost jeho vztahuje, a dlouho-li trvá, toto ustanovuje obecní zákon, neb 
obecní pravidlo, jehož se dotýče, 


S. 75. 
c) Obecní představení. 
1. Dohlídka k nim. 
«) Co se týče působnosti nepřenešené a místní polídte, 
Co se týče působnosti přenešené, a též co se týče prací policie místní, 
náleží k podstatným povinnostem podkrajského to, aby k obecním představeným 
pilně dohlížel. 


Když obecní představení bedlivě neplní povinností v té příčině na ně vzlože- 
ných, má je k vykonávání jich napomenouti, opakovati s uložením pokut peněžitých, 
kteréž připadnou k nadacímu chudých té obce, a s tou výhrůžkou, žeby vláda 
k obstarání těch prací ustanovila jiné zřízence. 


Pakli který obecní představený ani napomínáním a vyhrožováním, ani tresty k 
tomu připuzen býti nemůže, aby svědomitě plnil povinnosti své u vykonávání pů- 
sobnosti přenešené anebo místní policie, tehdy má podkrajský právo, ty práce svě- 
řiti něklerému údu obce, jemuž dověřuje, a toto starším obecním dáti věděti. 


Když se podkrajskému nevyhnutelně za potřebné vidí, aby ke spravování těch 
prací byl ustanoven zvláštní státní zřízenec, má o tom dáti zprávu krajskému, a žá- 
dali za jeho rozhodnutí, 1 


Nařídí-li krajský v případu takovém, aby se v některé obci ustanovil zvláštní 
státní zřízenec, povinna jest obec, škody tím spůsobené zapraviti,když vina její neb 
vina jejího představeného dala k tomu příčinu. 


$. 76. 
P) Čo se týče působnosti přirozené, 

Ačkoliv podkrajský, co se dotýče přirozené toliko působnosti, v obci působiti 
má vůbec jen dávaje naučení a pobádaje, však předee povinen jest, když shledá 
patrnou, obci jakožto celku škodlivou nedbanlivost v plnění povinností, kteréž v me- 
zích té působnosti náleží na obecní zřízence a zvláště na obecní představené je na- 
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meindevertretung verlustig machen, oder doch die Fortdauer ihrer gesetzlichen Be- 
fáhigung in Zweifel stellen, so ist entweder sogleich ihre Entlassung zu verfiigen, 
oder nach Umstánden fůr die Dauer des Hindernisses oder bis zur Entscheidung úber 
ihre Befihigung die zeitweilige Suspendirung derselben zu veranlassen. 

: In welcher Weise die Versammlungen der Gemeindevertrelung slattzulinden und 
"zu verhandeln haben, von welchem Umfange und welcher Dauer ihre Wirksamkeit 
sei, bestimmt das Gemeindegesetz, oder das betrellendo Gemeindestatut. 


$. 75. 


c) ki ký aká stánde. 
1. Úberwachung derselben. 
ce. Hinsichtlich des ihnen iúbertragenen Wirkungskreises und, der Ortspolizei, 


Hinsichtlich des úbertragenen Wirkungskreises, so wie hinsichtlich der Gescháfte 
der Ortspolizei gehórt eine genaue Úberwachung der Gemeindevorstiinde zu den we- 
sentlichen Obliegenheiten des Bezirkshauptmannes. 

Er hat, wenn die Gemeindevorsteher den ihnen diesslalls auferlegten Pllichten 
nicht genau nachkommen, sie zur Erfůllung derselben zu ermahmen, něthigenfalls 
diese Ermahnung mit Anwendune vom Geldstrafen, welche dem Armenfonde der 
Gemeinde zufallen, und mit der Androhung zu wiederholen, dass zur Besorgung 
dieser Gescháfte von der Regierung andere Organe hestellt werden wiirden. 

Wenn ein Gemeindevorsteher weder durch Ermahnungen und Drohungen, noch 
durch Strafen zur gewissenhalten Erfillung seiner Pflichlen in Ausiibung des ber- 
„tragenen Wirkungskreises oder der Ortspolizei vermocht werden kann, so steht dem 
Bezirkshauptmanne das Recht zu, mit diesen Gescháften ein sein Vertrauen genies- 
sendes Gemeindeglied zu betrauen, und davon. den. Gemeindeausschuss in Kenntniss 
(zu selzen. | 

Wenn „der Bezirkshauptmann die Aufstellung eines eigenen Staatsorganes zur 
„Verwaltung jener Gescháfte unerlásslich nothwendig erachtet, hat er darůber Bericht 
an den Kreisprásidenten zu erstatten, und dessen Entscheidung einzuholen. 

Verfůgt der Kreisprásident in einem solchen Falle die Bestellung eines eigenen 
Staatsorganes in einer Gemeinde, so hat diese die dadurch verursachten Kosten zu 
bestreiten, wenn ihr oder ihres Vorstehers Verschulden den Anlass dazu gab, 

$. 70. 
G. Hinsichtlich des natůrlichen Wirkungskreises. 

Wenn auch der Bezirkshauptmann hinsichtlich des bloss natůrlichen Wirkungs- 
- kreises in der Regel nur belehrend und anregend auf die Gemeinde einwirken soll, 
so hat er doch, wenn er eine auffallende, der Gemeinde als Ganzes abtrágliche Ver- 
nachlássigung in der Erfůllung der, innerbalb dieses Wirkungskreises den Gemeinde- 
organen und insbesoudere den Gemeindevorstehern obliegenden Pflichten bemerkt, 
| 63 
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pomenouti, aby povinnosti své pilně plnili, a kdyby to napomenutí zůstalo bez pro- 
spěchu, má ty vady prostředkem krajského oznámiti krajskému zastupitelstvu. 


Pakli shledá, že obecní zřízenci ve svém hospodaření jednají proti zákonu, má 
buď sám úřad konati, anebo pokud toto převyšuje jeho působnost, má to bez pro- 


dlení oznámiti krajskému. 
* 


r? i 
2 Propuštění neb odsadění. 
Aby některý představený obeení byl propuštěn, má podkrajský tehdáž naříditi: 
a) když nastane nějaká okolnost, pro kterouž, kdyby byla tu bývala v čas 
jeho zvolení do zastupitelstva, od volebnosti by býval vyloučen; poj9 


b) když se vede stížnost pro nepořádné a dobrému obecnímu škodlivé hospo- 
daření, a když se při vyšetřování shledá, že ta stížnost má svou podstatu. 


Jak milé některý úd obecního představenstva přijde ve vyšetřování pro zločin, 
anebo pro takový těžký policejní přestupek, kterýž pošel ze zištnosti, neb kterýž 
uráží veřejnou mravopočestnost, má ten úd v každém případu od úřadu odsazen 
býti. Při jiných vyšetřováních pro přestupky zákonní anebo pro jednání ad b ozná- 
mené, může podkrajský učiniti výrok, aby ten úd odsazen byl docela nebo z části. 


Ve všech případech, kdež podkrajský některého obecního představeného aneb 
obecního staršího propustí neb odsadí, má se toto ihned oznámiti krajskému. 


S. 78. 
d) Obecní úředníci a služebníci. 
Co se dotýče potřeby jiných, k obecnímu představenstvu nonálošikýoh úředníků 
a služebníků obce, jakož i zaměstnání a potřebování jich, obšírnější nařízení v té 
příčině dává vynáška ministerská dne 12. unora 1850, č. 25712*%), a s strany 
větších měst zvláštní jich obecní řád, 


s. 79, 
e) Obecní majelnost. , 
1. Její- popis, 
Obec jest osoba hromadná; a protož údům obce, kteří toho některého času 
jsou, nepřisluší žádné právo, aby bez výmínky nařízovaly o tom, což obci „A 
obci vlastnicky náleží a o stavu majetnosti její. 


Úřadové političtí, zvláště pak podkrajští obrátí pozornost obcí na toto pravidlo 
a zamezí, aby se s ohecním vlastnictvím nezákonně, tudíž neplatně nehospodařilo. 


0" Zákonník zemský, částka X. strara 73, č. 51, 
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dieselben zur eifrigen  Plichterfůllung zu ermahnen, und wenn diese Ermahnung 
fruchtlos bliebe, die Gebrechen im Wege des Kreisprásidenten zur Kenntniss der Kreis- 
vertretung zu bringen. 

Nimmt er jedoch in der Gebahrung der Gemeindeorgane einen gesetzwidrigen 
Vorgang wahr, so hat er entweder selbst das Amt zu handeln, oder in soferne 
dieses seinen Wirkungskreis úbersteigt, unverweilt die Anzeige an den Kreisprá— 


sidenten zu erstatten. 
s 7 


2. Entlassung oder Suspendirung. 

-Die Entlassung eines Gemeindevorstandes ist von dem Bezirkshauptmanne dann 

zu verfigen: 
a) wenn ein Umstand eintritt, der, wenn er zur Zeit seiner Wahl in die Ver- 
© tretung vorhanden gewesen wáre, seine Ausschliessung von der Wáihlbarkeit 

zur Folge gehabt hátte; dann | | 
b) wenn bei einer Untersuchung wegen unordentlicher und den Interessen der 
Gemeinde abtráglicher Gebahrung die Beschwerde sich als gegrindet darstellt. 
Sobald ein Mitglied des Gemeindevorstandes wegen eines Verbrechens, oder 
wegen einer aus Gewinnsucht hervorgegangenen, oder die offentliche Sittlichkeit 
verletzenden schweren Polizeiúbertretung in Untersuchung verfállt, so ist dasselbe 
jedenfalls vom Amte zu suspendiren.  Bei anderen Untersuchungen gegen Gesetz- 
úbertretungen, oder wegen eines ad b) angedeuteten Vorganges kann der Bezirks- 
hauptmann nach Umstánden die gánzliche oder theilweise Suspendirung aussprechen. 
In allen Fállen, wo ein Gemeindevorsteher oder Gemeindeausschuss vom Be- 
zirkshauptmann entlassen oder suspendirt wird, ist sogleich die Anzeige an den 
Kreisprásidenten zu machen. 


S. 78. 
d) Gemeindebeamte und Diener. 

Úber das Bedůrfniss von anderen, nicht zum Gemeindevorstande gehůrigen 
Beamten und Dienern der Gemeinde, sowie tiber ihre Bescháftigung und Verwen= 
dung gibt der Ministerialerlass vom 12. Februar 1850, Z. 25712 *), und fůr grós- 
sere Stádte die besondere Gemeindeordnung derselben die náhere Weisung. 

S. 79. 


e) Gemeindeverměgen. 
1. Inventarisirung. 


Die Gemeinde ist eine. moralische Person; daher steht den jeweiligen Gemeinde- 
gliedern das Recht nicht zu, unbedingt úber das, was Eigenthum der Gemeinde als 


solcher ist, und ber den Stand ihres Verměgens zu verfiigen. 
Die politischen Behórden, besonders die Bezirkshauptminner werden die Ge- 


*) Landes-Geselzblatt X, Stick Seite 73. Nr. 51. 
63 * 
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Taktéž budou zřízenci političtí svou zvláštní péči o to míti, aby se všeliké 
vlastnictví a právo obcí, jakož se v $. 72 zákona obecního nařízuje, zevrubně a 
pořádně popsalo, při čemž se obcím pomahati má v ten spůsob, že se jim dají 
snadně pochopitelné formuláře čili vzorce, , 


s. 80. 
2. Hospodaření s majetností vůbec. 


Podkrajský má sobě každý rok dáti předložiti úhrnečný výkaz obecní maje- 
tnosti neb obecního statku, kterak se nalezá. 


Vzorcové, dle kterých se ty výkazy dělali a sestavovati mají, Ustátioví se 
zvláštními předpisy. dk 


Poznává-li z toho, že se jedná proti předpisu $- 74 sákoná obečňtho, dle kte- 
réhož se všeliké zcizování a rozdělování obecní majetnosti á obechího státku vůbec 
zapovídá, a jen výjimkou tehdáž předsevzíti se může, když k tomu dál póvolení 
zemský sněm, anebo že se obmeškalo, co $$. 79 a 80 zákona obecního předpisují, 
totiž aby se k rozvržení větších platů na daň císařskoů a ke vzetí větších půjček 
vyžádalo povolení krajského zastupitelstva a zemského sněmů, tehdy povinen ješt, 
nevydávaje se v žádné vysetřování, ač není-li mu zvláště uloženo, tů přípádnost 
oznámiti krajskému, aby ji věděti dal krajskému zastupitelstvu, V jehóž působnost 
náleží další vyšetřování ($. 167 zákona obecního). — 


: Totéž učiniti povinen jest, když ho od jednotlivých obeeních údů dojdou stíž- 
nosli na obecní starší neb na obecního představeného v příčině hospodaření s obéení 
majelností. 


Které působení za těmilo příčinami přislaší politickým úřadům, hledíc k obec- 
ním zřízencům vělších měst, ustanoví se zvláštními jich pravidly. 


S. 81. 


3. Rozvrhování plalů na obec, půjčky, podnětí úvěrní, zcizování. 

Když chce obec na přímé a nepřímé daně rozvrhnouti nějaké platy, které pře- 
vyšují procenta daně obecní, zákonem ustanovená, potom když se chce obec vdlu- 
žiti v nějakou hlavní sumu, kteráž převyšuje polovici té sumy důchodů, kterouž 
obec za jeden rok přijme, ale výše nad roční příjem obecní se nevztahuje ($$. 79 
a 80 zákona obecního), má krajský lu věc se svými úvahami, má-li jaké, dáti 
předložiti krajskému zastupitelstvu k rozhodnutí 


218 


meinden auf diesen Grundsalz aufmerksam machen und jede ungesetzliche, folglich 
ungiltige Gebahrung mit dem Gemeindeeigenthume hintanhalten. 

Ebenso wird eine besondere Sorgfalt der politisehen Organe darauf gerichtet 
sein, dass die im $. 72 des Gemeindegesetzes angeordnete Inventirung des Eigen- 
thumes und der Gerechtsamě der Gemeinden genau und ordentlich stattfinde, wobei 
den Gemeinden durch Mittheilung leicht fasslicher Formularien unterstůtzend an die 
Hand zu gehén ist. 

S. 80.. 
2. Verměgensgebahrung im Allgemeinen. 

Der Bezirkshauptmann hat sich jáhrlich summarische Ausweise tiber den Stand 
des Gemeindevermůgens oder Gemeindegutes vorlegen zu lassen. 

Die Formularien, nach welchen diese zu verfassen und zusammenzustellen sind, 
werden durch eine besondere Vorschrift vorgezeichnet werden. 

Ersieht er daraus, dass die: Vorschrift des S. 74 des Gemeindegesetzes úber- 
treten wird, nach welchem jede Veráusserung und Vertheilung des Gemeindevermó- 
gens und Gemeindegutes im Allgemeinen untersagt ist, und ausnahmsweise nur dann 
vorgenommen werden darf, wenn: der Landfag hiezu die Bewilligung ertheilt hat, 
oder dass die in den SS. 79 und 80 des Gemeindegesetzes vorgeschriebene Bewil- 
ligung der Kreisvertretung und des Landtages zu hůheren Umlagen auf die landes- 
fůrstliche Steuer und zur Aufnahme grósserer Darlehen einzuholen unterlassen wurde, 
so hat er, obne sich in eine Untersuchung, wenn sie ihm nicht besonders aufge- 
tragen wird, einzulassen „ den Fall durch den Kreisprásidenten zur Kenntniss der 
Kreisvertretung zu bringen, zu deren Wirkungskreis die weitere Verhandlung gehórt 
($. 167 des Gemeindegesetzes). 

Dasselbe hat er zu veraniassen, wenn bei ihm von einzelnen Gemeindegliedern 
Beschwerden gegen den Gemeindeausschuss oder gegen den Gemeindevorsteher hin- 
sichtlich der Gebahrung mit dem Gemeindeverměgen vorkommen. 

Welche Wirksamkeit in diesen Bezichutgen den politischen Behórden Sodlkůbor 
der Gemeindorgane grósserer Stidte zusteht, wird durch die besonderen Gemeinde- 


statute derselben bestimmt. 
S. 81. 


3. Gemeindeumlagen, Anleihen, Kreditsoperazionen, Veráusserungen. 

Wenn die Gemeinde Umlagen auf direkte und indirekte Steuern zu machen be- 
absichtigt, welche die gesetzlich bestimmten Perzente der Stener der Gemeinde úber- 
steigen, dann wenn die Gemeinde ein Schuldkapital aufnehmen will, welches die Hálfte 
des einjáhrigen Betrages der Gemeinde-Einkůnfte, jedoch nicht das Jahreseinkommen 
der Gemeinde úbersteigt (S$. 79 und 80 des Gemeindegesetzes), hat der Kreisprá— 
sidení dic Angelegenheit mit seinen allenfálligen Bemerkuncen an die Kreisvertretung 
zur Entscheidung zu leiten. 
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A jakož S, 79 obecního zákona zmínku činí o svolání všech voličův obce, 


může se tomu jen tehdáž místo dáti, když se to prvé oznámí podkrajskému, a když 
při tom jest jeden od něho zřízený komisař, aby měl péči o pokoj a pořádek. 


Když obce žádají za povolení, aby mobly ještě větší platy rozvrhovati, anebo 
nějaká podnětí úvěrní předsevzíti, pak aby se mohly v takovou summu vdlužiti, kte- 
ráž převyšuje výroční příjem obce, má se tato žádost, opalříc ji zdáním krajského 
- zastupitelstva, prostředkem místodržícího odevzdati zemskému sněmu, aby 0 ni 
rozhodnul. , 


I když se jedná o zcizení neb o rozdělení obecního statku neb obecní maje- 
tnosti aneb některého dílu těch věcí, má se taktéž to jednání prostředkem místodr— 
žícího odevzdati zemskému sněmu k rozhodnutí. 


Odchýlky od tohoto ustanovení, ježto se týkají větších měst, obsahují se v jich 
obecních řádích. 4 | 


S. 82. 
4. Zastavování nálezů. 

Když obecní představený předloží nějaký (dle S. 110 zákona obecního) za- 
stavený nález obecních starších, má podkrajský od sebe vydati své rozhodnutí, 
když se totiž to zastavení stalo proto, že ten nález čelí proti zákonu, a když 
se podkrajský s míněním zástavcovým srovnává; pak-li jest v tom jiného mínění 
nežli zástavce, anebo stalo-li se to zastavení proto, že dobrému obecnímu v něčem 
nastává nebezpečenství, má podkrajský to jednání se svým zdáním bez průtahu 
předložiti krajskému. | 


; S. 83. 
II. Obec podkrajská a krajská. 3 
Co se dotýče postavení a působení politických úřadů v poměře k obci pod- 
krajské.a krajské, o tom vyjde zvláštní předpis. 


S. 84. 
Věci tržební a živnostní. 
V záležitostech tržebních a živnostních platí, pokud nevyjde nový zákon 0 ži- 
vnostech a o tržbě i obchodu, talo ustanovení: 


Vůbec mají v tom v první stolici rozhodovati podkrajští. 


Takové živnosti a podnětí, jichž udělování podlé dosavadních předpisů zůsla- 
veno bylo zemské vládě, propůjčuje nyní v první stolici krajský, a co se těch. ko- 
runních zemí dotýče, které na kraje rozděleny nejsou, místodržící. 
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Die im S. 79 des Gemeindegesetzes erwiihnte Einberufung aller Wahlberechtigten 
der Gemeinde darf nur nach erfolgter Anzeige an den Bezirkshauptmann, und im 
Boisein eines von ihm zur Úberwachuno der Ruhe und Ordnune bestellten Kom- 
missárs stattfinden. | 

Das Einschreiten von Gemeinden um Bewilligune zu noch hóheren Umlagen, 
oder zur Vornahme von Kreditsoperazionen, zur Aufnahme eines Darlehens, dessen 
Betrag das jáhrliche Einkommen der Gemeinde úbersteigt, ist, mit dem Gutachten 
der Kreisvertretung | versehen, dem Landtage durch die Statthalter zur  Beschluss= 
fassung zu úbergeben. 

Ebenso ist dann, wenn es sich um die Veriusserune oder Vertheilung des Ge- 
meindegutes oder Gemeindevermůcens oder eines Theiles davon handelt, die Verhand- 
lung durch den Statthalter dem Landtage zur Bescblussfassung zu úbergeben. 

Die abweichenden Bestimmungen in Betreff grósserer Slidte enthalten  deren 
Gemeindeordnungen. 

| | S. 82. 
4, Sistirung der Beschlisse, 

„Wenn der Gemeindevorsteher einen (nach $. 110 des Gemeindegesetzes) si- 
stirten Ausschussbeschluss vorlegt, so hat der- Bezirkshauptmann, wenm die Sistirung 
wegen Gesetzwidrigkeit erfolote und er der Ansicht des Sistirenden beitritt, seine 
Entscheidung hinauszugeben; tritt er aber der Ansicht des Sistirenden nicht bei, 
oder ist die Sistirung auf Grund eines gefihrdeten Gemeinde-Interesse erfolgt, so- 
hat er die Verhandlung mit seinem Gutachten unverzůglich dem Kreisprásidenten — 
vorzulegen, | 

| S. 83. 
II. Bezirks- und Kreisgemeinde. 

Úber die Stellung und den Wirkungskreis der politischen Behórden im Ver- 
hěltnisse zur Bezirks- und Kreisgemeinde wird eine eigene Vorschrift erfolgen. 

S. 84. 
Handels- und Gewerbssachen. 

In Handels- und Gewerbsangelegenheiten gelten, in so lange nicht ein neues 
Gewerbs- und Handelsgesetz erscheint, folgende Bestimmungen: 

Es haben darůber in der Regel die Bezirkshauptmannschaft in erster Instasz 
zu entscheiden. 

Jene Gewerbe und Unternehmungen, deren Verleihung nach den bisherigen Vor- 
schriften der Landesstelle vorbehalten war, werden nun vom Kreis-Prásidenten und 
respektive in Kronlándern, welche nicht in Kreise getheilt sind, vom Statthalter in 
erstěr Instanz verliehen. 

 Bei Errichtung neuer und Verleihung erledigter Gewerbs- und Handelsbefugnisse, 
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Když se zřízují nová, a propůjčují uprázdněná práva k živnosti a k obchodu, 
zvláště taková, která směřují hlavně k potřebě místní, má podkrajský, a pokud se 
dotýče, krajský vyslechnouti obecní představenstvo, i má na to, kterak se toto 
prohlásí, přiměřený zřetel míti, ačkoli působení toho představenstva má platnost jen 
co poradné, ale nikoli co rozhodné. 


V městech, které zvláštních pravidel obecních dosáhnou, zůstavuje se působnost 
obce v záležitostech živnostních zvláštním ustanovením. Dokud ustanovení tato vy- 
dána nebudou, přisluší magistratům hlavních měst zemských a měst krajských v zá- 
ležitostech živnostních též působnost, kterouž měli potud jakožto místní vrchnosti. 


Z nálezů v záležitostech živnostních odvolávati se jest v druhé stolici ku kraj- 
skému, a pokud se dotýče, k místodržícímu, ač úevyšel-li první nález od něho. 


Vydávání průvodních listů k podomovnímu obchodu náleží v působnost podkraj- 
ského. Které průvodní listy k podomovnímu obchodu se vydaly a které byly úředně 
osvědčeny, zapisovati se má do předepsaných registříků a zaznamenacích kněh. 


V záležitostech, ježto se týkají výsad, mají podkrajští tytýž práce ná starosti, 
které dosavadní předpisy v příčině výhradných výsad vyžádání přikazují k úřadům 
krajským, a krajští mají je vznášeti na ministerium tržby, 


S. 85. 
Záležitosti stavební, Působení v tom úřadů politických, 
a) Vůbec. 
Úřadové političtí mají toho bedlivost míti, aby se předpisů stavebních náležitě 
šetřilo a cesty po suchu i po vodě aby se zachovávaly v dobrém stavu. 


Nedbánlivost aneh vady při úřadech technických nebo při jejich vně ustanove- 
ných zřízencích mají se se vší možnou rychlostí věděti dáti představenému' úřadu 
technickému. 

S. 80. 
b) Zvláště, 
a) Při stavbách na silnicích a na ceslách po vodě, 

Při silnicích a při cestách vodních, jichž stavba zapravuje se z pokladnice 
říšské nebo z veřejných nadacích, mají zřízenci techničtí sami výhradně působiti a 
političtí úradové jen poradně se přičiňovati. 


Pakli se stavba zapravuje z jiných prostředků, když ale silnice a vodní cesta, 
jíž se dotýče, za příčinou tržby a obchodu anebo proto důležita jest, že jest vo 
spojení s jinými korunními zeměmi, tehdy se má úřad teohnieký v dělání návrhu 
poradně přičiňovati. 
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besonders jener, die hauptsáchlich auť dem Ortsbedarf berechnet sind, ist von dem 
Bezirkshauptmanne oder respeklive vom Kreisprásidenten der Gemeindevorstand ein- 
zuvernehmen, und auf seine Ausserung angemessener Bedacht zu nehmen, obschon 
der Einfluss desselben nur als ein berathender und nicht als entscheidender zu 
gelten hat. 

In den Stádten, welche besondere Gemeindestatute erlangen, wird der Wir- 
kungskreis der Gemeinde im Gewerbswesen besonderen Bestimmungen vorbehalten. 
Bis zur Erlassung dieser Bestimmungen steht den Magistraten der Landeshaupt- und 
Kreisstádle in Gewerbssachen der Wirkungskreis zu, den sie bisher als Ortsobrig— 
keit gcehabt haben. 

Bei Berufungen gegen Entscheidungcen in Gewerbssachen bildet der Kreisprá- 
sident und beziehungsweise der Statthalter die zweite Instanz, wofern nicht die erste 
Entscheidung von ihm ausgegangen ist. 

» Die Ausfertigung der Hausirpásse gehórt in den Wirkungskreis des Bezirks- 
hauptmannes. ber die ausgeferligten und vidirten Hausirpásse ist das vorgeschrie- 
bene Register und Vormerkbuch zu fůhren. 

In Privilegien-Angelegenheiten haben die Bezirkshauptmánner jene Gescháfte zu 
besorgen, welche die bisherigen Vorschriften wegen Erwirkung ausschliessender Pri- 
vilegien den Kreisámtern zuweisen, und die Kreisprásidenten haben solche an das 
Handelsministerium zu leiten, 


S. 85. 
Bausachen. Einflussnahme der politischen Behórden. 


© 


a) Im Allgemeinen. 

„Die politischen Behórden haben darůber zu wachen, dass die Bauvorschriften 
genau beobachtet und die Land- und Wasserstrassen immer im guten Zustande er- 
halten werden. 

Vernachlássigung oder Gebrechen bei den technischen Behórden oder ihren 
exponirten Organen sind měglichst schnell zur Kenntniss der vorgesetzten techni- 
schen Behórde zu bringen. 


S. 86. 


b) Insbesondere. 
- « Bei Baufihrungen an Land- und Wasserstrassen, 

Bei Land- und Wasserstrassen, deren Bau aus dem Reichsschatze oder aus 
ofentlichen Fonden bestritten wird, haben: die technischen Organe ausschliesslich zu 
wirken, und die politischen Behorden nur berathend einzutreten. | 

Wenn der Bau aus anderen Mitteln bestritten wird, die bezůgliche Land- und 
Wasserstrasse aber fůr Handel und Verkehr oder durch ihre Verbindung mit anderen 

04 
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(P) Při jiných stavbách. 

Při nových stavbách a při přestavování, ježto se nařizují od správních úřadů 
politických a z pokladnice říšské nebo z veřejných nadacích se zapravují zcela nebo 
dílem, mají tito na vůli, k dělání návrhů a předchozích počtů nákladův, jakož i ku 
provedení stavby úřadů technických požádali neb nepožádati. 


Prvé však, než se stavěti počne, musí úřadové techničtí tázání býti, zdali ná- 
vrh učiní programu z úplna zadost, zdali tomu vyhoví, čeho technika vyhledává, a 
zdali se provesti dá náklady, jakož předchodně spočteny jsou. 


Po skončené stavbě musí političtí úřadové zřízence technické vybídnouti, aby 
stavbu obledali a ji schválili. | 


Dále jest úřadům technickým nařízeno, aby, když jich úřad politický za to po- 
žádá, při ustanovování programu svou poradou působili, návrh a předchozí počty ná- 
kladův učinili a stavbu vykonali a nebo k ní dohlíželi. 


Při jiných stavbách, zemských, krajských, podkrajských a obecních zůstavuje se 
úřadům, jichž se dotýče, na vůli, zřízenců technických dožádati, aby návrhy a 
předchozí počty nákladů zkoušeli neb i také učinili, aby stavbu vykonali, ameb 
i také stavbu vykonanou jen ohledali. 


S. 88. 
v) Při rozepřích vodních. 

Při rozepřích o práva vodní a o vodní stavby, při stavbách na řekách a po- 
tocích k zakládání mlýnů, veldílen, dílen, k zavlažování země, k lesním pastvám a 
k t. p. povinen jest podkrajský, počínaje vyšetřovati to, na čem komu při takových 
stavbách, jakož se stává, rozličně záleží, zároveň o tom také věděti dáti techni- 
ckému úřadu, aby jemu bylo možné, ohledům veřejným, jichž se přitom snad vé 
"směru technickém dotýče, dáti platnost, 


S. 89. 
Vyviastňování. 
V případech vyvlastňovacích má podkrajský podlé zákonů říšských a zemských 
v první stolici rozhodovati, zdali potřebí jest, aby se jistá věe z ohledů veřejných 
vyvlastnila. V druhé. stolici rozeznává krajský. 


Při vyvlastňování, kterého potřebí jest k vykonání veřejných staveb, mají se 
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Kronlindern von Wichtigkeit ist, hat die technische Behórde auf Verfassung des 
Projektes berathenden Einfluss zu nehmen. 
s. 87. 
P. Bei anderen Baufůihrungen 

Bei neuen Baulen und Umbauten, welche von den polilischen Verwaltungsbe- 
horden angeordnet und aus dem Reichsschátze oder aus offentlichén Fondén ganz 
oder theilweise bestritten werden, steht es denselben frei, sich zur Verfassung der 
Projekte und Kostenanschlige, so wie zur Ausfihrung des Baues an die technischen 
Behórden zu wenden oder nicht. 

Vor der Ausfihrung missen jedoch die technischen Behórden befragt werden, 
ob das Projekt dem Programme vollkommen cenige, den Forderungen der Technik 
entspreche, und ob solches mit den veranschlagten Kosten auszufůhren sei, 

Nach vollendetem Baue missen die technischen Organe von den politischén 
Behórden zur Untersuchung des Baues und zur Kollaudirung pád aufgefordert 
werden. 

Ferner sind die technischen Behórden angewiesen, auf Verlangen der politischen 
Behórde bei der Feststelluno des Programmes beratkend einzuwirken, das Projekt 
und die Kostenanschligce zu entwerfen und den Bau auszufiihren oder zu úberwachen. 

Bei anderen Landes-, Kreis-, Beězirks- und Gemeinde-Bauten bleibt es den be- 
treffenden Behórden freigestellt, die technischen Organe zur Průfung der Projekte 
und Kosten-Anschláge oder duch zur Entwerfung derselben, žur Ausfůhrung des 
Baues oder auch nur zur Untersuchung dés  ausgefůhrten Bates in Anspruch zu 
nehmen. 

S. 88. 


v. Bei Wasserstreitigkeiten, 

BeiStreitigkeiten úber Wasserrechte und Wasserbauten, bei Bauten an Flůssen und 
Báchen zur Anlegung von Můhlen, Fabriken, Gewerken, Bodenbewisserung, Holz- 
triften u. dol. hat der Bezirkshauptmann bei Einleituno. der Erhebungen ber die 
verschiedenen bei solchen Bauten eintretenden Interessen gleichzeitig die technische 
Behorde hievon zu verstándigen, damit dieselbe in die Lage komme, die etwa hiebei 
in technischer Beziehung betheiligten offentlichen Růcksichten geltend zu machen. 

S. 89. 
Expropriazionen. 

In Expropriazionsfállen hat der Bezirkshauptmann 'nach Massgabe der bestehen- 
den Reichs- und Landesgesetzé ber die Nothwendigkeit der Enteignung eines be- 
stimmten Objektes aus óffentlichen Růcksichten in erster Instanz zu entscheiden. In 
(zweiter Instanz erkennt der Kreisprásident, | p 

Bei Expropriazionen, welche zur Ausfůhruno ofentlicher Bauten nothwendig 

| 64* 
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političtí úřadové správní skutkem přičiňovati, aby mezi těmi, jichž se dotýče, spůso— 
bilo narovnání po dobrém. 


| s. 90. | 
Záležitosti církevní a školní. Působení přitom úřadu politických. 
a) Vůbec. | 
Úřadové političtí mají v příčině záležitostí církevních a školních toho bedlivi 
býti, aby se zachovávaly dané předpisy, pokud novějšími zřízenými zákony a maří- 
zeními platnosti své nepozbyly neb změněny nejsou. 


Zvláště pak povinni jsou ve všech případech, kdež církevní, a školní úřadové, 
anebo strany naproti nim postavené potřebují pomoci vládní, žádosti a stížnosti je- 
jich k úřednímu konání přijímati a o tom v mezích vytknuté působnosti rozhodovati 
a nebo tu věc, upravíce ji, vznášeti na vyšší úřady. - 


vol dě Vy date o 
b) Zvláště, 
1. Co se týče majetnosti nynějších kostelů, škol a nadání vůbec. 
Co se týče majetnosti zádušní a školní, nemá sice podkrajský žádné pokladnice, 
ani žádného počtů vedení k sobě přijímati, nýbrž prohlédaje ke spůsobu správy a 
účtův vedení, v zemi potud obyčejnému, má především o to péči míti, aby v tom 
pro změněné zřízení úřadů žádná přetržka nenastala, i aby se vládě zachovala kon- 
trola, které potřebí jest, má-li dotčené správy a počtův vedení trvati. 


Za tou příčinou povinen jest podkrajský, dokud o tom novými nařízeními nic 


vv 


vatelé a zádušní správcové, aby se pokladnice nadacího kostelního a školního v 
bezpečnosti chovaly, aby ležící v nich peníze, dlužní listy, listiny, pachtovní pro- 
tokoly, písemnosti, ježto se týkají kostela a jeho majetnosti atd., byly zjištěny, i 
aby se knihy počtův kostelních a školních. dále předse vedly. 


I má toho bedlivost míti, aby se účty kostelní, nadaných ústavů a školní či- 
nily v čas zákonem ustanovený, aby se od příslušných zřízenců přehlédaly a ne- 
dostatky, ježto na jevo přijdou, aby se ihned zdvihaly, 


Taktéž má péči míli o zachování majetnosti nynějších nadání kostelních, ka- 
pelních a školních. 
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sind, haben die politisehen Verwaltungshbehórden thátig“ einzuwirken, dass ein gůt- 
liches Úbereinkommen unter den dabei Betheilioten zu Stande komme. 


S. 90. 
Kirchen- und Schulangelesenheiten. Einflussnahme der politischen 
| Behůrden. 


a) Im Allgemeinen. 

Die politisehen Behórden haben růcksichtlich der Kirchen- und Schulangelegen- 
heiten die Beobachtune der bestehenden Vorschriften zu úberwachen, in soferne diese 
nicht durch neuere organische Gesetze und Verordnuncen ausser Wirksamkeit gesetzt, 
oder abgeindert werden. 

Sie werden insbesondere in allen Fállen, wo die Kirchen- und Schulbehórden, 
oder die ihnen gegenůber stehenden Parteien den Beistand der Regierung bedůrfen, 
ihre Gesuche und Beschwerden zur Amtshandlune zu úbernehmen und darůber in- 
nerhalb des bezeichneten Wirkungskreises zu entscheiden oder den Gegenstand behufs 
der Vorlage an die hóheren Behórden zu instruiren haben. | 


S. 91. 


b) Insbesondere. 
1. Hinsichtlich des Vermogens der bestehenden Kirchen, Schulen und Stif- 
tungen úberhaupt. 

In Betreff des Kirchen- und Schulvermogens hat der Bezirshauptmann zwar 
keine Kasse, noch auch die Rechnunosfůhrung zu úbernehmen, jedoch mit Berůck- 
sichtigung der bisher landesiblichen Weise der Verwaltung und Verrechnung zu- 
náchst darůber zu wachen, dass hierin durch die veránderte Organisirung der Be- 
horden keine Stórung eintrete und die zur Sicherung ihres Bestandes nothwendige 
Kontrolle von Seite der Regierung gewahrt werde. 

In dieser Beziehung hat der Bezirkshauptmann, in so lange nicht durch neuer- 
liche Verordnungen Náheres dariiber festgesetzt werden wird, auf die Bestellung ge- 
eigneter Rechnungsfihrer und Kirchenváter auf die Aufbewahrung der Kirchen- und 
Schulfondskassen, auf die Sicherstellung der darin erliegenden Gelder, Obligazionen, 
Urkunden, Pachtprotokolle, die Kirche und das Verměgen derselben betreffenden 
Schriften u. s. w., und fůr die Fortfůhrung der Kirchen- und Schulrechnungsbůcher 
einzuwirken. | 

Er hat darůber zu wachen, dass die Kirchen-, Stiftungs= und Schulrechnungen 
zur gesetzlich festgesetzten Zeit gelegt, von den kompetenten Organen revidirt und 
die zum Vorscheine kommenden Gebrechen alsbald gehoben werden. 

Ingleichen hat er fr die Erhaltung des Vermogens der bereits bestehenden Kir- 
chen-, Kapellen- und Schulstiftungen zu sorgen. 
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2. Co se týče pozemností kostelů, škol a nadání. 

Podkrajský má zření své zvláště také míti na pozemnosti, ježto náleží koste— 
lům, nadáním a školám, a k tomu dohlížeti, kterak se jich užívá. V té příčině 
povinen jest, když se pozemnosti kostelům, nadáním a školám náležité pronajímají, 
V nájemní výmínky napřed nahlednouti a je schváliti, a nájemní protokoly stvrditi. 


I má také svůj zřetel míti na to, kterak se s lesy zádušními hospodaří, a proti 
tomu působiti, aby se užitek jejich neztenčoval porážením dříví nad náležitost, ne- 
dbánlivostí ve vzdělávání jich aneb lesním pychem. © | 


S. 93. 
3. Co se týče nových nadání. 

Co se dotýče nadání ještě nespořádaných anebo znova zřízených, má sé 0 to 
přičiňovati, aby se nadané kapitály k nadacím ústavům, jichž se dotýče, odevzdaly, 
aby se tam pojaly v počty a zjistily, aby se nadací listy, pokud o tom nic jiného 
zákonem opatřeno nebude, dělaly dle daných předpisů, i aby se takové listy ko- 
stelních nadání, prostředkem církevních úřadů předkládaly místodržícímu k potvrzení; 
nadací pak listy školních nadání má on sám od okresního dozorce škol k sobě při- 
jímati a místodržícímu k potvrzení dodávati, Konečně pak má své dohlédací půso— 
bení vykonávati tak, aby se správa těch nadání předse vedla dle nadacích listů i 
aby se zakladatelova vůle naplnila. 


s. 94. 
4. Co se týče nákladů na potřeby kostelní a farní i jiné potřeby. 
Co se týče staveb a opatřování věcí potřebných ku kostelům a farám z ma- 
jetnosti zádušní, k čemuž povolení dávati náleželo potud krajským úřadům, nyní 
toto připadá v úřední působnost podkrajského. | 


Když se takové věci za potřebné a za příhodné shledají, má podkrajský, sje- 
dnav se o to s biskupskými konsistořemi, k tomu dáli své povolení. Pak-li ty věci 
takových nákladů vyhledávají, že podlé bývalé zvyklosti předkládati se musely zem- 
skému řízení, tehdy má je, spolu se svým dobrým zdáním, vznésti na krajského. 


Co se týče vzájemných pomocí kostelů jednoho druhémů z jich majetnosti, 
krajskému v tom rozhodovati nenáleží, Když se takové pomoci navrhují, povinen 
jest, tu věc odkázati k biskupským konsistořím k dalšímu učinění dle předpisů. 
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g. 92. 
2 Hinsichtlich des Grundbesitzes der Kirchen, Schulen und Stiftungen. 

Der Bezirkshauptmann hat sein Augenmerk insbesondere auch auf den Grund- 
besitz der Kirchen, Stiftungen und Schulen zu richten, und die Benůtzung desselben 
zu úberwachen. In dieser Beziehung hat er bei Verpachtungen der den Kirchen, 
Stiftungen und Schulen angehůrigen Grundstůcke die Pachtbedingungen vorher ein- 
zusehen und gutzuheissen, und die Paehtprotokolle zu bestáttigen. 

Auch auť die Bewirthschaftung der Kirchenwaldungen hat er sein Augenmerk 
zu richten und der Ertragsverminderung derselben durch Úberholzung, voraoápriske 
Anbau oder bestehenden Waldfrevel entgegen zu wirken. 


S.: 93. 
| 3. Hinsichtlich neuer Sliftungen. 

In Betreff der noch nicht geordneten oder neu eintretenden Stiftungen hat er 
dahin zu wirken, dass die Stiftungskapitalien den betreffenden Stiftungsfonden ber- 
wiesen, daselbst in Rechnune genommen und sicher gestellt, dass die Stiftbriefe, so 
lange hierůber nicht etwas Anderes gesetzlich verfůgt wird, den bestehenden Vor- 
schriften gemiiss, ausgefertiget, und jene ůúber kirchliche Stiftungen im Wege der 
kirchlichen Behórden dem Statthalter zur Bestátigung vorgelegt werden; jene ůber 
Schulstiftungen hat er selbst vom Schulbezirksaufseher zu úbernehmen und an den 
Statihalter behufs der Bestitigung zu leiten.  Endlich hat er seinen úberwachenden 
Einfluss dahin auszuiben, dass die Verwaltung der Stiftungen den Stiftsbriefen gemáss 
vor sich gehe und der Wille der Stifter vollzogen werde. 


S. 94. 
4. Hinsichtlich der Auslagen fůr Kirchen- und Pfarrgebáude und deren 
Erfordernisse. © 

Bauherstellungen und Anschaffungen fůr Kirchen- und Pfarrgebáude aus dem 
Kirchenvermogen, deren Genehmigung bisher in den Wirkungskreis der Kreisámter 
gehórte, fallen der Amtshandlung des Bezirkshauptmannes. zu. 

Er hat zu. denselben, wenn sie als něthig. und zweckmássie erkannt werden, 
im Einvernehmen mit dem. bischoflichem: Konsistorium seine Zustimmung zm, ertheilen.. 
Erfordern sie. jedoch. eine solche Auslage, dass sie gemáss der frůher bestandenen 
Gepflogenheit der Landesbehórde unterlegt werden mussten, so. hat. er sie, mit, sei- 
nem Gutachten versehen, an den Kreisprásidenten zu leiten. 

Uber gegenseitige Aushilfen der Kirchen aus deren Verměgen: steht ihm keine 
Entscheidung zu. Wenn dergleichen Aushilfen angetragen werden , so hat er sie 
dem bischóflichen Konsistorium zur weiteren:vorschriftmássigen Einleitung zu iiberweisen. 

Herstellungen und Anschaffungen, bei denem der Religionsfond oder das Kame- 
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Takové stavby a opatření, na něž náboženské nadací neb komorní erár náklad 
vésti má, mají se pakaždé předkládati místodržícímu. 


5: 2 06 
5, Cose týče přijmů správců duchovních a učitelů. 

Stěžují-li sobě duchovní a učitelé, že nemají příjmu neb, že se jim zadržuje, 
má podkrajský dle úřadu svého říditi, šetře daných zákonů. 

Zvláště pak co se dotýče dobývání příjmů školních, povinen jest, ve smyslu 
částky 10. zřízení školního v nastalých případech důrazně jednati, obcím, jest-li že 
v té příčině mají mylné smýšlení, náležité naučení dávati, a nemůže-li se po dobrém 
© nic poříditi, užívati zákonních prostředků donucovacích. | 


S. 96. 
6. Co se týče záležitostí štolních a prominutí dávání. 

V záležitostech štolních, též i v promíjení ohlášek vstupuje podkrajský v pů- 
sobnost dosavadních krajských úřadů, P pak v působnost dosavadního politi— 
ckého řízení zemského. 

Stížnosti a spory, ježto při pochovávání vzníkají za příčinou platů za místo 
hrobní, zdvihati má podkrajský, sjednávaje se o to s okresními děkany nebo s okres- 
ními vikáři biskupskými. 

$. 97. 
T. Co se týče pořádku služeb božích. 

Podkrajský má o to bedlivost míti, aby se nařízení, ježto se veřejných služeb 
božích týkají, zachovávaly, stěžují-li sobě správcové duchovní, že se nějaké rušení 
služeb božích přihodilo, ač nenáleží-li toto k řízení soudu trestního, má tu věc vy- 
šetřiti, a co k tomu příhodné jest, aby se udalé rušení potrestalo, jakož i aby se 
takové na budoucnost zamezilo, má buď opatřiti sám, anebo tu věc na příslušné úřady 
vznésti k dalšímu nařízení. 


s. 98. 
8. Co se týče stížností do správců duchovních. 

Stížnosti do správců duchovních, když se týkají jich života spůsobu nebo du- 
chovní správy, má podkrajský dodávati ku příslušnému úřadu církevnímu, pakli se 
týkají jiných záležitostí, a zvláště kde se porušení povinností úředních dotýče ne- 
prostředečně prospěchu státního, má toto vznášeti na vyšší úřad politický. 

Ve vyhledávání povahy skutku má se také podkrajský v takových případech 
jen tehdáž vydávati, když to vyšší úřadové rozkáží, anebo kdyžby z prodlení pošlo 
nebezpečenství. 

Samo v sobě se rozumí, že působením zřízenců politických v záležitostech © 
těchto žádná újma díli se nesmí příslušnosti úřadů trestních, 


: 
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ral-Árar ins Mitleiden gezogen werdeit soll, sind jederzeit an den Statthalter zu 
leiten. 
$. 95. 

5. Hinsichtlich des Einkommens der Seelsorger und Schullehrer. 

Bei Klagen der Seelsorger und Schullehrer iúber abgángiges oder vorenthaltenes 
Einkommen hat der Bezirkshauptmann unter Anwenduns der bestehenden Gešetze 
Amt zu handeln. 

Insbesondere hat er růcksichtlich der Einbringung der Behuleinkiinfté im Šinne 
des 10. Abschmnittes der Schulverfassung in vorkommenden Fállen energisch einzu- 
schreiten, die Gemeindeh úber die irrigen Ansichten in dieser Běziehino gehórig 
zu belehren, und wenn durch Gůte nichts ausgerichtet werden kann, die gésetzlichén 
Zwangsmittel anzuwenden, 


$. 96. 
6. Hinsichtlich der Stola-Angelegenheiten und Dispensen. 

In Stola-Angelegenheiten, sowie in Ertheilung der Dispensen vom Aufgebote 
tritt der Bezirkshauptmann in den Wirkungskreis der bisherigen Kreisámter, der Kreis- 
prásident in den Wirkungskreis der bisherigen politischen Landesstelle. 

Beschwerden und Streitigkeiten, die bei Beerdigungen hinsichtlich der Grab- 
státten-Gebiihren entstehen, hat der Bezirkshauptmann im Einvernehmen mit den bi- 
schoflichen Bezirksdechanten oder Bezirksvikáren zu behebén. 

0.9% 
7. Hinsichtlich der Gottesdienst-Ordnung. 

Der Bezirkshauptmann hat úber Beobachtung der den offentlichen Gottesdienst 
betreffenden Anordnungen zu wachen, die Beschwerden der Seelsorger iúber vor- 
gefallene Stórungen des Gottesdienstes, in soferne dieselben nicht dem strafgericht- 
lichen Einschreiten anheimfallen, zu erheben, und sowol zur Ahndung der vorge- 
fallenen, als zur Hintanhaltune kůnftiger Stórungen das Geeignete entweder selbst 
zu verfigen oder zur weiteren Veranlassung an die kompetenten Behórden zu leiten. 

S. 98. 
8. Hinsichtlich der Beschwerden gegen Seelsorger. 

Klagen gegen Seelsorger, wenn sic deren Lebenswandel oder die Seelsorge 
betreffen, sind vom Bezirkshauptmanne an die zustándice Kirchenbehórde, in anderen 
Angelegenheiten aber, insbesondere wo die Verletzung der Amtspflichten das Interesse 
des Staates unmittelbar berůhrt, an die hóhere politische Behórde zu leiten. | 

In Erhebung des Thatbestandes hat sich auch in solchen Fállen der Bezirks- 
hauptmann nur im Auftrage der hoheren Behóren, oder wo Gefahr am Verzuge half- - 
ten sollte, einzulassen. 
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9. Co se týče zevnitřních záležitostí školy národní. 

Správní zřízenci potitičtí mají také při svých objíždkách v úředním obvodu svém 
potřebný zřetel míti také na zevnitřní záležitosti národních škol, zvláště pak na školní 
stavení, na školní nábytky, jakož i na školní zahrady a knihovny, kdež takové jsou, 
mají místním školním představeným dávati naučení i napomínati je, a shledají-li jaké 
vady, mají je buď sami odvarovati, anebo kdyžby toto převyšovalo jejich působnost, 
mají o tom dáti zprávu vyššímu úřadu. 


Zvláštní pak péči náleží o to míti a k tomu dohlížeti, aby se opravy školních 
stavení předse braly v pravý čas i aby se dály spůsobem k účelu připěšeým 
V této příčině má se obcím podlé okolností pomáhati. “ 


Taktéž potřebí jest, o to se přičiňovati, aby se školní stavení, kde jich není, 
zřizovaly, a kde se shledají býti nedostatečné, aby se rozšiřovaly. Spory za pří- 
činou pomocí dávání, ježto při školních stavbách anebo při opatřování potřebných 
náležitostí vznikají buď mezi povinnými, anebo mezi těmito a představenstvem ko- 
stelním a školním, mají se buď neprostředečně zdvihati, anebo, třeba-li toho, mají 
se předkládati vyšším úřadům k rozhodnutí. 


Vnitřní záležitosti škol mají se školním úřadům zůstavovati a k nim přika- 
zovali, 


S. 100. 
10. Co se týče stížností do učitelů. 

Stížnosti do učitelů, zvláště když se týkají vyučování, školní kázně, nábožen- 
ského mravného chování učitelova, a když k působnosti soudů trestních nenáleží, 
mají se napřed odkázati k okresnímu dozorci školnímu; pakli tento žádné pomoci 
neučiní, mají se prostředkem krajského předložiti školnímu úřadu zemskému, i má 
se vyšetřiti povaha skutku, však tolikéž jenom když dotčený úřad to nařídí, anebo 
kdyžby z prodlení pošlo nebezpečenství, 


S. 101. 
11. Co se dotýče opatřování vdov a sirotkův učitelských, 
Vůováíh a sirotkům učitelským mají úřadové političtí, dopomáhati k zákonnímu 
opatření dle $. 297 zřízení školního, pokud jiná ustanovení spůsobem zákonním vy- 
dána nebudou, 
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Es versetht sich, dass durch die Einflussnahme der politischen Organe in diesen 
Angelegenheiten der Kompetenz der Strafgerichte kein Eintrag zu geschehen bat. 
$. 99. 

9. Hinsichtlich der úusseren Angelegenheiten der Volksschule. 

Die politischen Verwaltungs-Organe haben bei den Bereisungen ihres  Amtsge- 
bietes auch den úussern Angelegenheiten der Volksschulen, insbesondere den Schul- 
gebáuden, den Schuleinrichlungsstůcken, sowie den Schulgárten und Schulbibliotheken, 
wo solche bestehen, die něthige Aufmerksamkeit zu widmen, belehrend und ermah- 
nend auf die Ortsschulvorsteher einzuwirken, und wahrgenommene Gebrechen ent- 
weder selbst abzustellen, oder, wenn solches ihren Wirkungskreis bersteigt, dar- 
ber an die hóhere Behórde Bericht zu erstatten. 

Es wird einen Gegenstand besonderer Sorgfalt ausmachen, darauf zu sehen, 
dass die Herstellungen an Schulgebáuden zur rechten Zeit und auf eine zweckent- 
sprechende Weise vorgenommen werden. In dieser Hinsicht ist den Gemeinden 
nach Umstánden an die Hand zu gehen. 

Ingleichen wird dahin zu wirken sein, dass die noch abgángigen Schulgebáude 
errichtet, und die als unzureichend erkannten erweitert werden. Konkurrenzstreitig- 
keiten, welche bei Schulbaulichkeiten oder bei Anschaffung nothwendiger Erforder- 
nisse entweder zwischen den Verpflichteten oder zwischen diesen und dem Kirchen- 
und Schulvorstande entstehen, sind entweder unmittelbar zu beheben, oder nóthi- 
genfalls den hóheren Behórden zur Entscheidung zu unterlegen. 

Die inneren Angelegenheiten der Schulen sind den Schulbehórden zu berlassen, 
und an dieselben zu verweisen. 

S. 100. 
10. Hinsichtlich der Beschwerden gegen Schullehrer. 

Klagen gegen Schullehrer, insbesondere wenn sie den Unterricht, die Schuldis- 
ziplin, das religiós-sittliche Verhalten des Lehrers betreffen, und nicht zur Wirk- 
samkeit der Strafgerichte gehoren, sind zunáchst an den Schuldistrikts-Aufseher zu 
verweisen, in sofern aber von diesem keine Abhilfe gewáhrt wird, durch den Kreis- 
prásidenten an die Landesschulbehorde zu leiten, und mit Erhebung des Thatbe- 
standes gleichfalls nur úber deren Auftrag, oder wo Gefahr am Verzuge haftet, 
vorzugehen. 

S10 
11. Hinsichtlich der Versorgung der Lehrers-Witwen und Waisen. 

Den Schullehrer-Witwen und Waisen haben die politischen Behórden zur ge- 
setzlichen Versorgung nach $. 297 der Schulverfassung, in solange nicht andere 
Bestimmungen im gesetzlichen Wege werden erlassen werden, zu verhelfen. 

65* 
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$. 102. 
12. Co se dotýče školní návštěvy. 
Přijdou-li stížnosti na nedbánlivé navštěvování škol, mají úřadové političtí o to 
péči miti, aby se užilo prostředků zákonních, by děti k pilnému navštěvování školy 
byly přidržány. 


S. 108, 
13. Co se dotýče učitelstva. 

Poněvadž podkrajským úřadům politickým z mnohonásobných příčin potřebí 
jest, aby učitelstvo znali, pročež. každý školní dozorce okresní, v jehož okršlku s 
některým učitelem stane se nějaká změna, povinen jest, oznámiti ji zvláštní zprávou 
podkrajskému, jak mile zřizovací list nového učitele byl obdržel. 


S. 104. 
Věci berničné. Působení v tom úřadů politických. 
A. Vůbec. 

Působení úřadů politických v záležitostech finanční správy vztahuje se přede 
vším na ukládání přímých daní, protože, co se dotýče nepřímých dávek, zvláštní 
zřízenci ustanoveni jsou, kterým jen v případech zvláštních, zákony vyslovených, 
nařízeno, jest, aby od někdejších dominií a krajských úřadů, na jichž místo, vstoupili 
úřadové podkrajští, žádali pomoci. 


S. 105. 
B. Zvláště. 
I. Úřadů podkrajských. 

V záležitostech přímých daní, ježlo se vybírání, odvádění a účtování daní ne- 
týkají, což v každém okresu soudním obstarávají zřízení císařští úřadové berniční, 
vstupují podkrajští úřadové na místo dominií, berničních úřadů okresních a kraj- 
ských úřadů, 

Povinnost, kteráž se na ně tím spůsobem především ukládá, dělí se na usta- 
novení poplatných věcí a na úřední činnost při berničné správě, 

Co se týče vybírání a odvádění přímých daní, kteréžto práce dle S. 128 zá- 
kona obecního náleží obecním představeným, dáno jim bude zvláštní naučení. 


S. 106, 
a) Ustanovení poplatných věcí. 
K ustanovení věcí poplatných jsou podkrajští úřadové povinni: 
1) Spolupůsobitá při uvádění v skutek a občasovém přehlédání obecného ka- 
tastru daně, pozemné. dle pravidel, ježto. se toho týkají; při čemž se připomíná, že 


221 


S. 102. 
12. Hinsichtlich des Schulbesuches. 

Kommen Klagen úber nachlássigen Schulbesuch vor, so haben die politisehen 
Behórden Sorge zu tragen, dass die gesetzměssigen Mittel angewendet werden, um 
die Kinder zum fleissigen Schulbesuche anzuhalten. 

6. 103. 
13. Hinsichtlich des Schulpersonales, 

Da -den politischen  Bezirksbehórden in mehrfacher Hinsicht die Kenntniss des 
Schulpersonales nůthig ist, so hat jeder Schuldistriktsaufseher, in dessen Bezirk mit 
einem Schullehrer eine Verinderung vorgeht, dieselbe dem Bezirkshauptmanm mittelst 
eines Berichtes bekannt zu machen, sobald er das Anstellungsdekret des neuen 
Lehrers erhalten hat, 

! $. 104. 
Steuersachen. Einflussnahme der politischen Behórden. 
A. Im Allgemeinen, 

Die Mitwirkung der politischen Behórden in Angelegenheiten der Finanzverwal- 
otung bezieht sich vorzugzweise auf die direkte Besteuerung, da in Beziehung auf 
die indirekten Abgaben eigene Organe bestellt sind, welche nur in speziellen, in 
den bestehenden Geselzen ausgedrůckten Fallen die Einwirkung der frůher bestan- 
denen Dominien und Kreisámter, an deren Stelle die Bezirkshauptmannschaften traten, 
nachzusuchen angewiesen sind. 

S. 105. 
B. Insbesondere. 
E Der Bezirkshauptmannschaften. 

In den Gescháften der direkten Besteuerung, welche nicht die Steuer-Einhebung, 
Abfuhr und Verrechnung betreffen, und durch die in jedem Gerichtsbezirke bestellten 
landesfůrstlichen Steuerámter besorgt werden, treten die Bezirkshauptmannschaften 
an die Stelle der Dominien, Steuerbezirks-Obrigkeiten und Kreisámter. 

Die Aufgabe, die ihnen hiedurch zunáchst zugewiesen wird, zerfált in die Fest- 
stellune der Steuerobjekte und in die Amtshandlungen bei der Steuerverwaltung. 

Úber die Gescháfte der nach S. 128 des Gemeindegesetzes den Gemeindevor- 
stehern  obliegenden Einhebung und Abfuhr der direkten Steuern erhalten dieselben 
eine eigene Instrukzion. 

S. 106. 
a. Feststellung der Steuerobjekte. 

Zur Fesisteltung der Šteuerobjekte liegt den Bezirkshauptmannschaften ob: 

1. Die Mitwirkung. bei der Ausfihrung und periodischen Revision des allge- 
meinen Grundsteuer-Katasters nach den diessfálligen Instrukzionen mit dem Bemer- 
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někdejší povinnost okresních vrchností berničných neb dominií, by totiž v poplat- 
ných obcích ustanovili řídícího úředníka ku pracem přípravným a k průkazům, ježto 
činiti mají, přechází na místní představené. 

©) Spůsobovati, aby se sbíraly i upravovaly přiznávky toho, co domovní ná- 
jemné vydává užitku, v těch městech a místech, kdež proto žádných osob zří- 
zeno není. 

Za příčinou toho upravování bude potřebí, aby se v podkrajích, kde taková 
místa přicházejí, která v celku povinna jsou daň z nájemného platiti, do služby 
braly pomocné osoby na několik neděl v roce, totiž na občas sbírání a zkoušení 
přiznávacích listů; 4 když nastane potřeba, takové osoby přijmouti, má se k tomu 
vyžádati povolení od toho zemského úřadu, kterýž za příčinou přímé daně ustano- 
ven jest (finanční ředitelství zemské, neb ředitelství berničné). 

3) Spůsobovati, aby se vyměřila třídní daň domovní při takových voní 
v nově vystavených aneb rozšířených, které touto třídou daní jsou povinny. 

4) Vyšetřovati, čeho k vyměření daně z výdělku potřebí jest, a podávati v 
té příčině návrhy. 


S. 107. 
b) Trvalá správa berničná. 

Za příčinou trvalé správy berničné povinen jest úřad podkrajský: 

1) Přicházející k němu předpisy na každou jednu obec uložených veřejných 
daní a přirážek na polřeby zemské a krajské, pak takových přirážek, ježto se pro 
potřeby podkrajské rozvrhnouti mají, kteréžto předpisy podlé berničných úřadů a 
berničných obcí srovnány jsou, bez meškání odsílati k berničným úřadům, které se 
v jich podkraji nalézají, aby rozepsali, co toho na každého poplatníka náleží. 

Když berniční úřadové ty rozpisy na každého poplatníka učiní, mají je před- 
ložiti podkrajskému; tento pak opatřiv je svým podpisem, vrátí je, aby se vydaly 
obcím. 

2) K vybírání, odvádění a k účtování daní, podlé těch ustanovení, ježto se 
obsahují v naučení daném úřadům berničným, dohlížeti, zvláště v těch článcích, 
které se týkají postavení úřadů berničných naproti poplatníkům. 

3) Nezapravených platů donucovacími prostředky dobývali, což se ihned, užijíc 
předepsaných dobývacích prostředků, spůsobiti a provesti má, jak se mile na konci 
každé ku placení ustanovené lhůty obdržel výkaz těch poplatníků, kteří povinností 
svých nezapravili. 

4) Předkládati úsudky a dobrá zdání, když se žádá za prominutí daně neb 
za poshovění, a tolikéž když se žádá za snížení daně podomovní, třídní a daně 
z výdělku. 
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ken, dass die frůhere Verpflichtung der Steuer-Bezirksobrigkeiten oder Dominien, in 
den Steuergemeinden einen leitenden Beamten fůr die von denselben vorzuneh- 
menden Vorarheiten und Nachweisungen zu bestellen, an die Ortsvorstánde iibergeht. 

2. Die Einleitune zur Einsammlung und Richtigstellune der Angaben úber die 
Hauszins-Ertrágaisse in jenen Stidten und Orischaften, in welchen dafůr nicht eigene 
Organe bestellt sind. 

Diese Richtigstellung wird in jenen Bezirkshauptmanuschaften, in welchen Orte 
vorkommen, die ganz der Hauszinssteuer unterliegen, die Aufnahme von Aushilfs- 
Individuen durch einige Wochen des Jahres, wáhrend der Periode der Einsammlung 
und Průťfung der Bekenntnisse nothwendie machen, zu deren Aufnahme die Ermách- 
tigung im Fall des eintretenden Bedarfes, bei der fůr die direkte Steuer bestellten 
Landesbehórde (Finanz-Landesdirekzion oder Steuerdirekzion) anzusuchen ist. 

3, Die Einleitung zur Bemessung der Hausklassensteuer, bei neu erbauten oder 
erweiterten, dieser Steuergattune unterliegenden Gebáuden. ' 

4. Die zur Bemessuug der Erwerbsteuer erforderlichen Erhebungen, und die 
Erstattung der diessfálligen Antráge. | 

g. 107. 
b. Laufende Steuerverwaltung. 

Fůr die laufende Steuerverwaltung hat die Bezirgshauptmannschaft: 

1. Die an sie gelangenden, nach Steuerámtern und Steuergemeinden geordneten 
gemeindeweisen Vorschreibungen der ófentlichen Steuera und der Zuschláge fůr 
Landes- und. Kreisbedůrfnisse, dann der fůr die Bezirksbedůrfnisse aufzutheilenden 
Zuschláve ungesáumt an die in ihrem Bezirke gelegenen Steuerámter zur Ausferti- 
gung der individuelien Vorschreibung zu senden. 

Die von den Steuerámtern vorzulegendea individuellen Vorschreibungen sind 
mit der Fertigung des Bezirkshauptmannes versehea, zur Hinausgabe an die Ge- 
meinden zuriůckzustellen. 

2. Die Steuer-Einhebung, Abfuhr und Verrechnung, nach den in der Belehrung 
fár die Steuerámter enthaltenen Bestimmungen, insbesondere in jenen Punkten zu 
úberwachen, welche die Stellung der Steuerámter gegeniber den Steuerpflichtigen 
betreffen. 

3. Die zwangsweise Betreibung der Růckstánde, welche mit Anwendung der 
vorschriftmássigen Mittel. der Einbrigung nach Empfang der Nachweisung úber die 
am Schlusse jedes Zahlunostermines im Růckstande gebliebenen Steuerpflichtigen 
ungesáumt einzuleiten und durchzufůhren ist. 

4. Die Wůrdigung und Vergutachtung der Stenernachsichis- oder Zufristungs- 
gesuche und der Einschreiten um Herabsetzunag der Haus-, Klassen- und der Er- 
werbsteuer vorzulegen. 
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5) Spůsobovati; aby se vyhledala škoda při takových příhodách živelních, 
které dle zákonů dávají právo ku prominutí daně. 


Když přijdou žádosti, aby se pro škody živelní prominula daň, má se toto 
oznámiti úřadu zemskému, kterýž za příčinou přímých daní jest ustanoven, aby se 
dalo vyšetřiti, daleko-li se škody vztahují. 


6) Péči míti o náležité zachovávání předpisů, by se v patrnosti zachovaly 
věci, ku kterýmž rozličné třídy přímých daní ukládání se vztahují, též i nařízení, 
za lou příčinou daných úřadům berničným v SS. 47—49 úředního naučení. Í 


S. 108. 
C. Pozorování poplatních poměr v podkraji. 

Při všech objíždkách neb úředních řízeních v obcích udá se podkrajskému i ko- 
misarům příhodná příčina, by sbírali zprávy o přímých daní uložení, o příčinách 
jich nezapravování, o stížnostech, ač jsou-li jaké, na nerovné rozdělení daní, o úřa- 
dech berničných i o jich práce vedení, aby těch zpráv užíti mohli v dalším úředním 
konání i v předkladech. 


S. 109. 
©) Skontrování pokladnic berničných a dohlížení k nim. 

Podkrajský nemá sice žádné neprostředečné kontroly úřadu berničných vyko- 
návati, co se týče odvádění a účtování přímých daní i estatního nakládání s penězi, 
mimo to, co k jich úřednímu konání z jeho nařízemí přikázáno jest; a však povinen 
jest, skontrování pokladnice, kteréž nadřečený zemský úřad v každém případů zvláště 
nařídí, a k čemuž jemu v počtech zběhlého úředníka ze jmena poznamená nebo 
pošle, buď sám předse vzíti, anebo k tomu některého podkrajského komisara usta- 

noviti, a co se shledá, témuž úřadu předložili. 


I také mimo toto skontrování jsou úřadové podkrajští povinni, znenadání čas 
od času, zvláště, když povstane pochybnost, zdali některý úřad pořádně své práce 
vede, stav pokladnice vedení vyšetřiti a skontrování předse vzíti. 


Za příčinou svého postavení podkrajský dále povinen jest, k úřednímu konání 
úřadů berničných své zvláštní zření míti, přicházející vady ihned odvarovati, aneb 
učiniti oznámení, aby byly zdviženy, a předkládaje k zemskému úřadu berničnmu 
občasové zprávy o úředním konání berničných úřadů a o chování-se jich úředníků, 
má se přitom bez tajení pronášeti. ! 
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5. Die Einleitung zur Ausmittlung des Schadens bei solchen Elementar-Ereig= 
nissen zu treffen, welche nach den bestehenden Gesetzen Anspruch auf Steuernach- 
sichten ceben. 

Bei dem Vorkommen von Nachsichtsgesuchen wegen Elementarbeschádigungen 
ist der fůr dio direkten Steuern bestellten Landesbehórde die Anzeige zur Einleitung 
der Erhebung úber die Ausdehnung der Beschádigungen zu erstatten. 

6. Die genaue Handhabung der Vorschriften zur Evidenzhaltung der Objekte 
der verschiedenen Gattungen der direkten Besteuerung und der in dieser Beziehung 
in den $S. 47—49. des Amisunlerrichtes fůr die Steuerámier denselben gegebénen 
Weisungen. 

S. 108. 
C. Beachtung der Steuerverhátnisse des Bezirkes. 

Bei allen Bereisungen oder ámtlichen Verhandlungen in den Gemeinden wird sich 
der geeignete Anlass fůr den Bezirkshauptmann und die Kommissáre darbieten, sich 
úber die direkte Besteuerung, úber die Veranlassung von Růckstánden, iúber die 
allfálligen Klagen wegen ungleichmássiger Vertheilung der Steuern, úber die Steuer— 
žmter und ihre Gescháfisfihrung (Notizen zu sammeln, um dieselben bei den wei— 
teren Amtishandlungen und Vorlagen zu beniitzen, 

S. 100. 
c) Skontrirung und Úberwachung der Steuerkassen. 

Der Bezirkshauptmann hat zwar keine unmittelbare Kontrole der Steuerámter, 
in Beziehung auf die Abfuhr und Verrechnune der direkten Steuern und der ůúbrigen, 
ausser den, úber seine Weisungen ihren Amtshandlungen zugewiesenen Geldgeba- 
rungen zu úben, er hat aber die Kasseskontrirungen, welche von der gedachten 
Landesbehórde von Fall zu Fall angeordnet, und zu welchen sie ihm einen rech- 
nungskundigen Beamten bezeichnet oder zusendet, entweder selbst vorzunehmen, 
oder hiezu einen Bezirkskommissár zu bestimmen, und das Ergebniss an diese Be- 
horde vorzulegen. | 

Auch unabhiingig von diesen Stontrirungen liegt den Bezirksbauptmannschaften 
ob, unvermuthet von Zeit zu Zeit, vorzůolich wenn iiber die ordnunosměssige Ge- 
scháftsfihrung eines Steueramtes Zweifel entstinden, den Stand der Kassefůhrung za 
untersuchen und eine Skontrirung vorzunehmen. 

Aus der Stellung des Bezirkshauptmannes Iliesst ferner die Verpflichtung, den 
Amishandlungen der Steuerámter eine hesondere Aufmerksamkeit zu widmen, vor- 
kommende Gebrechen sogleich abzustellen, oder zu ihrer Behebung die Anzeige zu 
erstatten, und sich bei Vorlage der periodischen Eingaben an die Steuer-Landes- 
Behórde iiber die Amishandlmngen der Stenerim'er und das Penehmen ihrer Beamten 
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S. 110. 
II. Krajských vlad. 
Krajská vláda má v záležitostech ukládání přímých daní, krom úhatké dohlídky 
k podkrajským úřadům, aby se povinnosti v předešlých paragrafich jmenované pl- 
nily, vyměřovati daň z výdělku na základě návrhů. jež podkrajští učinili, * 
S+11k 


IH. Místodržitelství. 

V těch korunních zemích, které mají jen jeden kraj. v kterých tedy místodržící 
zastává spolu místo krajského, ustanovena bude zvláštní komise čili úřad za příčinou 
prací, týkajících se daně z výdělku, totiž: k vyměřování, k vedení katástru poplatní— 
kův, k posuzování přicházejících žádostí za snížení té daně a k dávání dobrých 
zdání za příčinou učiněných odvolání. ježto se předkládati mají zemskému úřadu 
berničnému. E 

Když k těmto pracem potřebí bude na čas anebo stále pomocníků, má dotčená 
komise tu potřebu ukázati, a zemský úřad berničný k ní ty pomoeníky přikáže, anebo 
ji zmocní, aby je v službu přijala. 

Které postavení a která působnost v berničných i v jiných finančních záleži— 
tostech přisluší místodržícímu v zemi takové. kteráž není rozdělena na kraje, usta- — 
noví se zvláštními předpisy. 

g. 112. 
Záležitosti zeměvzdělání, lesnictví a hornictví. | 

Ve věcech, ježto se týkají zeměvzdělání, lesnictví a hornictví, mají úřadové 
političtí ve svém postavení a ve své působnosti, dokud po vyhlášení zákonů k tomu 
směřujících obšírnější ustanovení nevyjdou , říditi se dle předpisů v SS, 16, 25 a 
44—39 tohoto naučení obsažených, 


S. 110. 
II. Der Kreisregierungen. 

Die Kreisregierung hat in Angelegenheiten der direkten Besteuerung,  ausser 
einer allgcemeiien Úberwachung der Bezirkshauptmannschaften, růcksichtlich der Er- 
fůllune der in den vorstehenden Paragraphen bezeichneten Ohliegenheiten die Be- 
"messung der Erwerbsteuer auf Grundlage der von den Bezirkshauptleulen | gemachten 
Vorschláge vorzunehmen. 

R k h 
II. Der Statthaltereien. 

In den Kronlándern, welche nur aus einem Kreise bestehen, in welchen daher 
der Statthalter zugleich die Stelle des Kreisprásidenten versieht, wird fůr die Er- 
werbsteuer-Gescháfte, das ist: fůr die Bemessung, fůr die Fihrung des Katasters 
der Besteuerten, zur Wiirdigung der einlangenden Gesuche um Herabsetzune dieser 
Steuer, und zur Vergutachtung der an die Steuer-Landesbehorde vorzulegenden Be- 
rufungen eine eigene Kommission oder Behůrde aufgestellt, 

Die fůr diese Gescháfte zeitweilig oder dauernd nothwendigen Hilísarbeiter 
werden úber Nachweisung des Bedarfles von der Steuer-Landesbehórde zugewiesen, 
oder dieselbe zu ihrer Aufnahme ermáchtiot werden. 

Welche Stellung und Wirksamkeit in Steuer- und anderen Finanzangelegen- 
heiten dem Statthalter in einem Lande, welches nicht in Kreise getheilt ist, zakomme, 
wird durch besondere Vorschriften bestimmt. | 

S. 112. | 
Angelegenheiten der Landeskultur, des Forst- und Bergwesens. 

In Angelegenheiten der Landeskultur, des Forst- und Bergwesens sind fůr die 
Stellung und den Wirkungskreis der politischen Behórden, bis die náheren Weisungen 
darůber nach der Kundmachung der betreffenden Gesetze erfolgen werden, die in 
den $$. 10, 25 und 34—39 dieser Instrukzion enthaltenen Regeln massgebend. 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Čásika LXI. Vydaná dne 28. května 1850. Č. 194. strana 885. Seznam výhradních výsad, od 
ministeria tržby dne 10. dubna 1850 udělených. 


Č. 195. strana 886. Seznam výhradních výsad, od měnisteria tršby dne 20. dubna 1850 
udělených. 


Č. 196, strana 887%. Vynesení vydané od ministeria tržby, průmyslu a veřejné stavby dne 
20. dubna 1850, kterým se několik výsad uděluje. 


Č. 197. strana 888. Vynešení vydané od ministeria tráby, průmyslu a veřejné stavby, dne 
22. dubna 1850, kterýmž se vyhlašuje, které výsady prošlým časem minuly. 


Č. 198. strana 889.  Vynešení tydané od ministeria tržby dne 24. dubna 1850, kterýmž se 
vyhlašuje, že výsada na vymyšlení, nalezení a zlepšení třicích sírek, kteráž dána byla 
due 27. Května 1847 Karlovi Kuhnovi, přenešena jest na profesora Dra. Bóttgera 
a od tohoto na Richarda Jana Aschera, a že se ta výsada prodlužuje na dvě léta. 


Č. 199. strana 889. Seznam výhradních výsad, od ministeria tržby dne 27. dubna 1850 
udělených. 


Č, 200. stran 890. Vynešení vydané od ministeria tršby dne 30. dubna 1850, kterýmž se 
některé výsady prodlužují. 


Č. 201. strana 891.  Vynešení vydané od ministeria tráby dne 30. dubna 1850, kterýmě se 
něhteré výsady prodlužují. 


Č. 202. strana 891. Vynešení vydané od mtnisteria tráby dne 30. dubna 1850, kterýmš se 
výsada na vymyšlené lak nazvané obecné pomády s jahod do roka prodlužuje. 


Č. 203. strana 894.. Vynešení vydané od ministeria tržby dne 1, května 1850, kterýmě se 
výsada na vymyšlené tabulky k vyvěšování vyhlášek, kterážto výsada s prvopočátku 
Františkovi Gaberdenovi a Jáchymovi Bruschettimu udělena byla dne 29. břesna 
1843, od té doby ošak přešla v samotné vlastnictví posléze jmenovaného, do roka pro- 
dlužuje. 

Č, 204. strana 892. Vymešení vydané od měnisteria tržby dne 1. května 1850, klerýmě se 
vyhlašuje, které výsady prošlým časem pominuly. 

Č, 205. strana 892. Vynešení vydané od ministeria tržby dne 6. května 1850, kterýmž se 
prohlašuje, že výsada, kteráž udělena byla Lutzovi a Dobbsovi dne 2. září 1844 
na nějaké vymyšlené v dělání haklic, záponek a špendlíků, prošlým časem pominula. 

Č. 206. strana 892. Vynešení vydané od ministeria tržby, průmyslu a veřejné stavby dne 
14. května 1850, kterýmě se prohlašuje, že výsada Adolfové Bardachovi dne 27. září 
1847 udělená na nějaké zlepšení v dělání kaučukových svrchních střevic prošlým časem 
pominula. , 

Částka LXII. Vydaná dne 28. května 4850. Č. 207. strana 893. Vynešení vydané od mánisteria 
financí dne 24. května 1850, kterýmž se vyhlašuje zřízení úřadů finančních v korunní 
zemi Chorvalské a Slavonské, pak počátek působnosti finančního úřadu zemského. 
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A. 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


LXI. Stůck. Ausgegeben am 28. Mai 1850. Nr. 194. Seite 885. | Verzeichniss der von dem Mí- 
nisterium des Handels am 10. April 1850 verliehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 195. Seite 886.  Verzeichniss der vom dem Ministerium des Handels am 20. April 1850 
verliehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 196. Seite 887.  Erlass des Ministeriums fúr Handel, Geirerbe und čjfentliche Bauten 
vom 20. April 1850, wodurch mehrere Privilegien verliehen werden. 

Nr. 197. Seite 888. | Erlass des Ministeriums fůr Handel, Geiwerbe und čjfentliche  Bauten 
vom 22. April 1850, wodurch mehrere Privilegien als durch Zeilablauf erloschenm erklárt 
werden. 

Nr. 198. Seite 889.. Erlass des Hamdelsministeriums vom PÁ April 1850, wodurch die 

Úbertragung des dem Karl Kuhn am 27. Mai 1847 erthéilten  Privilegiums auf eine 
Erfindung, Entdeckung und Verbesserung von Reibfeuerzeugen an Professor Dr. Bóttger 
und von diesem an Richard Joh. Ascher kundgemacht, und dieses Privilegium auf zwei 
Jahre verlángert wird. 

Nr. 199. Seite 889.  Verzeichniss der von. dem Handelsměnisterium am 27. April 1550 
verliehenen ausschliessendsn Privilegien. 

Nr. 200. Seite 890.  Erlass des Handelsměnisteriums vom 30. April 1850, iwodurch 
rere Privilegien verlángert werden. 


Nr. 201. Seite 891.  Erlass des Handelsministeriums vom 30. April 1850, wodurch mehrere 
Privilegien verlángert werden. 


meh- 


Nr, 202. Seite 891. Erlass des Handelsministeriums vom 30. April 1850, womit das dem 
Karl Leyer am 16. Mai 1839 verliehene Privilegium auf die Erfindung der sogenannten 
Universal- Erdbeeren-Pomade auf ein Jahr verlángert wird. 

Nr. 203. Seite 891. Erlass des Handelsministeriums vom 1. Mai 1850, wodurch das ur- 
| sprůnglich dem Frans Gaberder und Joachim Bruscheiti am 29. Mars 1843 ver- 
liehene, seither in das Alleineigenthum des Letsteren úbergegangene Privilegium auf die 
Erfindung einer Tafel zum Anheften der Ankiindigungen auf ein Jahr verlángert wird, 

Nr. 204. Seite 892. Erlass des Handelsministeriums vom 1. Mai 1850, 
Privilegien als durch Zeitablauf fůr erloschen erklárt werden. 

Nr. 205, Seite 892. Erlass des Handelsministeriums vom 6, Mat 1850, wodurch das dem 
Lutz und Dobbs am 2. September 1844 verlichene Privilegium auf eine Erfindung in 


der Erzeugung von A Haften und Stecknadeln als: durch. Zeitablauf. erloschen er- 
klárt wird. 


oodurch mehrere 


Nr. 206. Seite 892. Er/ass des Mimisteriums- fůr Handel; Gewwerbe und čffentliche Bawten 
vom 14. Mai 1850, womit das dem Adolph Bardach am 27. September 1847 verlie- 


hene Privilegium auf eine Verbesserung im der Erzeugung von Kautschuck-Uberschuhen 
als durch Zeitablauf erloschen erklárt wird. 


LXII. Stůck. Ausgegeben am 28. Mai 1850. Nr. 207. Seite 893. Erlass des Finanzminisieriums 
vom 24. Mai 1850, womit die Errichtung von Finanz-Behórden in dem Kronlande Kroa- 
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Částka LXIII. Vydaná dne 29. května 1850. Č. 208. strana 895. Vynešení vydané od ministeria 
záležitosté duchovních a účby dne 27. dubna 1850, kterýmá se vysvětlují předpisy 0 pří- 
působování se docentů soukromých a o platnosti jejich vysvědčení. 


Č. 209. strana 895. Vynešení vydané od ministeria práv dne 18. května 1850, kterýmě na- 
řízené soudního dvorského dekretu, od 45. března 1784 aby se toliž listy provolací v 
příčině vymazání starých, déle než 50 let na nemovitosti záležejících závad vyhlašovaly 
od úřadů politických, se zdvihá a ruší. 

Ů. 240. strana 896, Nařízení od ministeriu záležilosté vnitřních dne 24. května 1850, jímá 
se oznamuje nejvyšší rozhodnuté dne 9. května 1850, kterýmžto se od Jeho Veličenstva 
povoluje předsednímu soudu nejvyššího a zrušovacího, aby měl uniformu  slálná v ten 
spůsob jako ministři, s fialovou toliko barvou úřednéků soudních na límci a na výloškách. 


Částka LXIV. Vydaná dne 29. května 1850. Č. 214. strana 897. Nařízemí ministra zeměvzdě- 
lání a hornictví od 26. května 1850 o zalémném usazené horních úřadů v korunních ze- 
mích Rakousích nad Enží a pod Enží, v Štýrsku, v Korutanech, v Krajině, o Gorici, v 
Istrii a Terstě, v Tyrolich, Vorarlberce a v Solnohradsku. 


Č. 212. strana 900.  Vynešení od ministerium tržby, průmyslu a veřejné stavby od 26. kvě- 
tna 1850 určující, že neoprávněné prodávání známek na psaní rovněž tak se trestati má, 
jako neopratněný obchod s kolkovním papírem. 


Částka LXV. Vydaná dne 2. června 1850. Č. 213. strana 901. Císařský patent od 19. dubna 
1850, dle něhož osmileté trvání kapitulace vztahovati se má i na povinné k vojenské 
službě z Uher, Sedmihradska, Chorvát a Slavonska, z vojvodství Srbského a » Temes- 
ského banátu. 

Č. 214. strana 902. Nařízení ministra financé od 30. května 1850, jímžto ve srozumění 
s ministerium práv určuje se spůsob, kterak se jednatií má, když se úřadu k cíli vy- 
měření náležitého poplatku, místo původní listiny podají úředné přepisy. 

Č, 215. strana 904.. Nařízené měnisteria tržby od 31. května 1850, jímálo na místo posa- 
vadnéch „sbírek psamí“ a „sběratelů psami“ jméno „pošlovné vypravitelsivé“ a „poštovna 
vypravitel“ se uvádí, 4 rozličné ustanovení o slavnostní a všední uniformě poštmistrů 
poštovních vypravitelů, komisarů a expeditorů, jakož t o slavnostním a všedním obleku 
poštovních vozků se nařizují. 

Částka LXVI. Vydaná dne 3. června 1850. Č. 216. strana 905. Smlouva mezi poštovní admi- 
nistrací c. k. rakouskou a cís. ruskou od 26. července 1849 o odstranění nucenosti k fran- 


kování dopisů rakousko-ruských. 


Č, 217%. strana 916.. Vynáška měnisteria tráby od 20. dubna 1850, kteroužto se vyhlašuje 


předpis o užívání váh nákladních. : 


Částka LXVII, Vydaná dne 10. června 1850, Č. 218, strana 921. Vynešení od finančního míní- 
sterium dne 5. června 1850, kterak se naloží se zlosovanými dne 1, června 1850 erár- 
něémi člyrpercentními obligacemi moravských stavů serie 367 % posezení dne 18. dubna 
1788 a 6, prosince 1793, pak s papírovými desíníky německými, obsaženými v serii M 
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zien und Slavonien, dann der Beginn der Wirksamkei der Finarz-Landes-Behórde kund= 
gemacht wird, 

LXII. Stůck. Ausgegeben am 29. Mai 1850. Nr. 208. Seite 895.. Erlass. des. Ministers des 
Kultus und Unterrichts vom 27. April 1850, betrejfend eine Erláuterung der Vorschriften 
ber Habilitirung der Privat. Dozenten und der Giltigkeil ihrer Zeugnisse. 

Nr. 209, Seite 895. | Erlass des Juslizministeriums vom 18. Mai 1850, wodurch die durch 
das Justiz-Hofdekret vom 15. Můrs 1784 angeordnele Kundmachung der  Edikle wegen 
Lóschung alter, úber 50 Jahre haftender Satzposten durch die politischen | Behórden auf- 
gehoben wird. 

Nr. 210. Seite 896. | Verordnung des Minisleriums des Innern vom 24. Mai 15850, wodurch 
die allerhůchste Entschliessung vom 9. Mai 1550 bekanní gegeben wird, durch welche 
von Seiner Majestát dem Prásidenten des obersten Gerichts- und Kassazions-Hofes die 
Staats-Uniform in der Art, wie jene der Minister, nur mit der veilchenblauen Farbe der 
Justizbeamien auf Kragen und Aufschlágen gestattet ivorden úst. 

LXIV. Stůck. Ausgegeben am 29. Mai 1850. Nr. 211. Seile 897.. Verordnung des Ministers 
[r Landeskultur und Bergwesen vom 26. Mai 1850, úber die provisovischée Besiellung 
der Bergbehůrde in dem Kronlándern Osterreich ob und unter der Enns, Steiermark, 
Kůrnthen, Krain, Górz, Istvien und Triest, Tirol, Vorariberg und Salzburg. 

Nr. 212. Seite 900.. Erlass des Ministertums fůr Handel, Gewerbe und offentliche Baulen 
vom 26. Mai 1850, wodurch bestimmí wird, dass der unbefugte Verkauf von Briefmarken 
eben so, wie der unbefugte Handel mil Stempelpapier zu bestvafen sei. 

LXV. Stůck. Ausgegeben am 2. Juni 1850. Nr. 213. Seite 901. Kaiserliches Patent vom 19. 
April 1850, wodurch die Kaupitulaziois-Dauer von 8 Jahren auch auf die hilitůrdienst- 
pŘichtigen aus Ungarn, Siebenbůrgen, Hroazien und Slavonien, der serbischen pe 

schajt und dem Temescher Banate ausgedehni wird. 

Nr. 244. Seite 902. Verordnung des Finanzministers vom 30: Mai 1850, wodurch im Ein- 
verstándnísse mit dem Justio-Minásterium das Verfahren normirt wird, wwelches in dem 
Falle Stall zu finden hat, wenn zum Behufe der Gebiihren-Bemessung dem Amte stat 
der Original-Urkunde amiliche Abschriften mitgetheilt werden. 

Nr. 215. Seite 904.. Verordnung des Handelsministeriums vom 31. Mai 1850, wodurch am 
die Stelle der bisherigen „Briefsammlungen“ und „Briefsammler“ die Benennung „Post- 
expedition“ und „Posiexpediení“ eingefůhrt und verschiedene Bestimmungen  iber die 
Galla- und Kampagne-Umform der Postmetster, Postexpedienten, Postkommessi und Post- 
expeditoren, so wie úber die Galla- und Kampagne-Montur der Postillone angeordnet 
werden. 

LXVI. Stůck. Ausgegeben am 3. Juni 1850. Nr. 216. Seite 905.  Vertrag vom 96. Juli 1849 
zwischen der k. k, čsterreichischen und k. russischen Postadministrazion, bezůglich der 
Beseitigung des Frankaturszwanges bei der ósterreichisch-russischen Korrespondenz. 

Nr. 217. Seite 916. | Erlass des  Handels-Ministeriums vom 20. April 1850, womit eine 
Vorschrifí úber den Gebrauch der Brůckenwagen kundgemacht wird. 


LXVII. Stick. Ausgegeben am 10. Juni 1850. Nr. 218, Seite 921. Erlass des Finanzministe- 
riums vom 5. Juni 1850, úiber die Behandlung der am 1. Juni 1850 in der Serie Nr. 
367 verlosten můžrisch-stándischen  Ararial-Obligazionen de Sessione 18. April 1788 
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Částka LXVIII. Vydaná dne 11. června 1850. Č. 219. strana 923. Nařízení ministra duchov- 
ních záležitostí a učby od 24. května 1850, jímžlo se uvozuje času přiměřený spůsob 
přísahy pro profesory na vysokých školách, pro direktory a učitele na gymnasiích, real- 
nách a jiných školách státních. 


Částka LXIX. Vydaná dne 12. června 1850. Č. 220. strana 925. Císařský patent od 7. června 
15850, jímžto se určuje, že celní linie mezi Uhry, Chorvátskem, Slavonskem, Sedmihrad- 
skem, a oslalními zeměmi korunními přestati má od 1. dne října 1850, vybírání pak 
přívozního a vývozného cla z volů, býků, krav a telat, ježto se pošenou za živa přes tuto 
celní linii že má přestati i hned. 

Č. 221. slrana 927. Vynešení dané od ministeria finančního dne 9. června 1850, jímžto se 
s ohledem na vyslovené patentem od 7. června 1850 zrušení cla, třicátku a jiných po- 
platků z přiháněných neb vyháněných volů, býků, krav a telat, posavadním o tomto clu 

„ a třícátku předpism zákonní platnost ihned odnímá. 


Částka LXX Vydaná dne 14. června 1850. Č. 222. strana 929.. Seznam výhradních výsad, 
propůjčených od ministeria tržby dne 12. května 1850. 


Č. 223. slrana 930. Seznam výhradních výsad, propůjčených od ministeria tržby dne 14. 
května 1850. 


Č. 224. strana 931. Vynešení od ministeria tržby dne 14. května 1850, jímžto se výsada od 
21. června 1841 na vynalezení jisté látky, kamenný papír (Steinpappe) nazvaného, udě- 
lená původně Karlovi Gustavovi Kernovi a od té doby převedená ve vlastnictvé Rontha- 
lera a jeho společníků, na desátý a jedenáctý rok prodlužuje. 


Č. 225. strana 931. Vynešení od ministeria tržby dne 23. května 1850, oznamující, že výsada 
na vymyšlení povšechného dalekopisu pro ohlašování, udělená dne 12. unora 1848 Já- 
chimevi Sammerovi, přešla do vlastnictvé Leopolda Kóppla. 


Č. 226. strana 931.  Vymešení od ministeria tržby dne 23. května 1850, jímšto se několiko 


výsad prodlužuje. 


Ů. 227. strana 932. Vynešení od ministeria tržby dne 24. května 1850, jímšto se výsada 
udělená Jakubovi Petrovi Wernerovi dne 28. října 1844 na vynález jistého stroje hydrau- 
lického prohlašuje za pominulou prošlým časem. 


Č. 228. strana 932. Vynešení od ministeria tržby dne 24. května 1850, jímáto se několiko 
výsad prodlužuje. 
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und 6. Dezember 1793 zu 4 Perzent, dann der tn der Serie M enthaltenem deutschen 
Můmascheine zu 10 Kreuzer. 

LXVIII. Stůck. Ausgegeben am 11. Juni 1850. Nr. 249. Seite 923. | Verordnung des Ministers 
des Kultus und Unterrichis vom 24. Mai 1850 wegen Einfuhrung einer zeitgemůssem Ei- 
desformel fůr Professoren am hóheren Lehranstalten, fúr Direktoren und Lehrer an Gim- 
nasien, Realschulen und anderen Staatsschulen. 

LXIX. Stick. Ausgegeben am 12. Juni 1850. Nr. 220. Seite 925.  Kaiserliches Patent vom 7. 
Juni 1850, wodurch bestimmt wird, dass die Zwischenzoll=Linie zwischen Ungarn, Kro- 
azien, Slavonien, Stebenbirgen und den úbrigen Kronlůndern vom 1. Oktober 1550 an- 
gefangen aufsuhóren hal, und die Einhebung der Eingangs- und Ausfuhr-Gebihren von 
Ochsen, Stieren, Kůhen und Kálbern, die lebend úber die Zwischenzoll-Linie gebracht 
werden, alsogleich aufgehoben wird. 

Nr. 221. Seite 927. Er/ass des Finanzministeriums vom 9. Juni 1850, wodurch mit Be- 
sichung auf die durch das Patent vom 7. Juni 1850 erfolgte Aufhebung der Zwischen- 
soll-Linie, die hinsichtlich der Einhebung der Eingangs- und Ausfuhr-Gebiůhren von Och- 
sen, Stieren, Kůhen und Kálbern, die lebend úiber die Zwischenzoll-Linie gebracht wer- 
den, bestehenden Zoll- und Dreissigst- Vorschriften alsogleich ausser Wirksamkeil geselzt 
werden. 

LXX. Stůck. Ausgegeben am 14. Juni 1850. Nr. 222. Seite 929. Verzeichniss der von dem 
Handelsministerium am 12. Mai 1850 verliehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 223. Seite 930. Verzeichniss der von dem Handelsministerium am 14. Mai 1850 ver- 
ltehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 224. Seite 931.  Erlass des Handelsministeriums vom 14. Mai 1850, womit das ur- 
sprůnglich dem Karl Gustav Kern verliehene und seither in das Eigenthum des Ronthaler 
und Komp. úbergangene Privilegium vom 21. Juni 1841 auf Erfindung einer Massa, 
Steinpappe genanní, auf die Dauer des zehnten und eilften Jahres verlůngert wird. 

Nr. 225. Seite 931. Erlass des Handelsministeriums vom 23. Mai 1850, wodurch die Uber- 
gehung des Eigenthums des dem Joachim Sammer am 12. Februar 1848 verliehenen Pri- 
vilegiums auf die Erfindung eines Umiversaltelegraphen fůr Ankiindigungen an Leopold 
Kóppel kundgemacht wird. 

Nr. 226. Seite 931. Erlass des Handelsministeriums vom 23. Mai 1850, womit mehrere 
Privilegien verlůngert werden. 

Nr. 227. Seile 932.  Erlass des Handelsministeriums vom 24. Mai 1850, wodurch das dem 
Jakob Peler Werner am 28. Oktober 1844 verliehene Privilegium auf die Entdeckung 
einer hydraulischen Maschine als durch Zeitablauf erloschen erklári wird. 

Nr, 228. Seile 932.  Erlass des Hamdelsministériums vom 24. Mai 1850, womit mehrere 
Privilegien verlángert werden. 
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RB. 
C, 104. k 
Vyhlášení c. kr. místodržícího od 29. května 1850. 
| O zřízení soukromého mýtního stanoviště ve Víticích a v Ho- 
| janovicích, 3 
Vysoké ministerium tržby, průmyslu a veřejné stavby, sjednavší se s vys. mi- 
nisterium financí, povolilo vynáškou dne 4. května r. t. čís. 2491 k zachování sou- 
kromé silnice od Želiva k Zahrádce, aby se zřídilo soukromé mýto dle 1 třídy 
erární výsady na mýto cestní, s výhěrčími stanovišti ve Víticích a v Hojanovi- 
cích, a to na 5 let, s tím přitom doložením, aby strany, které na tom, jednom 
stanovišti mýto zaplatily, ukášíce mýtní listek, -při druhém mýtním šranku žádného 
mýta neplatily. 
Toto se vůbec oznamuje s doložením, že čas, od kterého počínajíc mýto vy- . 
birati se má, později bude oznámen Pražskými Novinami. 


Mecséry, m. p. 


MER. 
Vyhlášení c. kr. místodržícího od 31. května 1850. 


Zřízení soukromého mýta podle II. výsadní třídy na soukromé 
silnici od Jáchimských Dolů k Blatnému. 


C. k. ministerium tržby, průmyslu a veřejné stavby, srozuměvši se s ministe- 
rium financí, povolilo vynešením od 15. května 1850 č. 2566, by k zachování 
soukromé silnice od Jáchimských Dolů přes Abrtam a Perninky do Blatného vedoucí, 
obce k vydržování tomu přispívající soukromé mýto dle II. třídy erární výsady na 
dvou stanovišlích, a sice: 

a) při spojení se soukromou silnicí u Polesních domů, a 

b) v městě Perninkách u domu pod č. 105 a 205, 
vybíraly zatím na pět let, zachovavajíce při tom pravidla platící pro erarní mýta 
celní, tím způsobem, že pocestní, kteří náležité mýto na jednom stanovišti zaplatily, 
na druhém, ukažíce mýtní listek, svobodně projeti mají. 

Což se vyhlašuje s tím doložením, že dotčené mýlo dne 1. července 1850 
vybírati se počne. 

Mecséry, m. p. 
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B. 
Nr. 104. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 29. Mai 1850. 


Úber die Errichtung der Privat-Maut- Stazionen zu Wittiz und 
Hojanowitz. 


Das h. Ministerium fůr Handel, Gewerbe und čffentliche Bauten hat mit dem 
Erlasse vom 4. Mai L. J. Z. 2491 —H.im Einvernehmen mit dem h. Finanzministerium 
zur Erhaltung der Privatstrasse vom Seelau nach Zahradka die Errichtung einer 
Privatmant nach der 1. Klasse des Ararial-Wegmaut-Tarifs mit: den  Einhebungs- 
punkten zu Wittiz und Hojanowitz, gegen dem. dass die Parteien. welche an einem 
dieser Punkte die Mautgebiůhren entrichtet haben, cegen Vorweisung der Bollette 
bei dem 2. Mautschranken mautfrei zu behandeln sind. auf 5 Jahre bewilligt. 

Hievon geschieht die Verlautbarung mit dem Bemerken, dass der Zeitpunkt, 
von welchem angefangen die Maut einzuheben ist. nachtráglich durch die Prager 
Zeitung bekannt gegeben werden wird. 

Meeséry, m. p. 


Nr. 105. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 31. Mai 1850. 


Errichtung einer Privatmaut nach der II. Tarifsklasse auf der 
Privalstrasse von Joachimsthal nach Platten. 


Das k. k. Ministerium fůr Handel, Gewerbe und čffentliche Bauten hat laut 
des Erlasses vom 15. Mai 1850 Z. 2566 im Einvernehmen mit dem k. k. Finanz- 
> Ministerium zur Erhaltung der Privatstrasse von Joachimsthal úber Abertham, Bá- 
ringen nach Platten, den betrefenden Konkurrenzgemeinden eine Privatmaut nach 
der II Klasse des Ararial-Wegmaullarifes mit zwei Einhebungspunkten, námlich: 

a) bei der Einástung der Fórsterháuser Privatstrasse, und 

b) in der Stadt Báringen bei den Háusern Nr. 105 und 205 gegen Beobach- 
tung der fůr Ararial-Wegmáute bestehenden Direktiven provisorisch auf fůnf Jahre 
in der Art bewilligt, dass diejenigen Passanten, welche bei dem einen Einhebungs- 
půnkte die Mautgebůlhr berichtigt haben, bei dem 2. Punkte gegen Vorweisung der 
Bolette: mautfroi zu behandeln sind. 

Hievon geschieht mit dem Beisatze die Verlautbarung, dass die Einhebung der 
gedachten Maut am 1. Juli 1850 zu beginnen hat, 

| Meeséry, m. p. 
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Č. 106. 
Vyhlášení c. kr. českého mistodržitelství 
od 3. května 1850. 
Prodloužení lhůty ku stažení dvouzlatových uherských ukázek 
zemských. 
Pan ministr financí svolil vynešením od 29. května 1850 č. 7163 k tomu, by 


lhůta daná ku stažení zemských ukázek uherských dvouzlatových prodloužena byla 
na jeden měsíc, to jest, až do konce června 1850 ; což se tímto veřejně vyhlašuje. 


Mecséry, m. p. 


Č. 10%. 
Vyhlášení c. kr. místodržícího od 6. června 1850. 
O podřízení k. horního města Vyšehradu pod c. k. podkrajský úřad 
Karlínský. 


Dle vynášky pana ministra domácích záležitostí od 27. dubna t. r. č. 2285 
za samostatnou obéc uznané kr. horní město Vyšehrad přivtěluje se ve svém novém 
zřízení k okresu podkrajského úřadu Karlínského, Což se tímto vyhlašuje. 


Mecséry, m. p. 


Č 408. 
Vyhlášení c. kr. provincialní likvidační komise 
od 6. června 1850. 


Jenž se týče náhrady oněm majitelům řízení soudního, kteříž nepři- 

stoupivše na nahrazení útrat za zatimní vedení soudní moci, zů- 

staveni byli při braní tax, za čas od 15, března 1850 až do konce 
pro visoria. 


V dekretě c. kr. ministeria vnitřních záležitostí od 11, dubna t. r. čís. 7011 vy- 
hlášeném skrže zákonník zemský (č. 73. str. 109.) bylo obsaženo, že se zatimním majite- 
lům soudův, kteříž obstarávají řízení soudní až do jeho odevzdání státu, nehledajíce 
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Nr. 106. 
Kundmachung der k. k. bóhmischen Statthallerei 
vom 3. Juni 1850. 


Erweiterung des Termins zur Einziehuno der ungarischen Lan- 
desanweisungcen zu 2 Gulden. 

Der Herr Finanzminister hat mit Erlass vom 29. Mai 1850 Z. 7163 die Er- 

weiterung: des Termins zur Einziehung der ungarischen Landesanweisungen zu 2 

Gulden auf einen Monat, d. i. bis Ende Juni 1850 gestaltet, wovon die offentliche 


„Verlautbarung geschieht. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 10%. 
Kundmachung des k. k. Statthalters vom 6. Juni 1850. 


Úber die Zuweisung der k. Bergstadt Wischehrad zur k.k. Bezirks- 
hauptmannschaft Karolinenthal. 

Die zu Folge Erlasses des Herrn Ministers des Innern vom 27. April d. J. 
Z. 2285 als selbststándige Gemeinde anerkannte k. Bergstadt Wischebrad wird in 
ibrer neuen Konstituirung dem Amtsgebiete der Bezirkshauptmannschaft zu Karoli— 
nenthal einverleibt. 

Wovon hiemit die Verlautbarung geschieht, 

Mecséry, m. p. 


Nr. 108. 
Kuodmachung der k. k, Prov. Liguidirungskommission 
vom 6. Juni 1850. 


Beireffend die Entschádigung derjenigen Jurisdikzionsinhaber, 

welche auf Vergůtung der Kosten der prov. Gerichtspflege gegen 

Belassung des Taxbezuges verzichtet haben, fůr die Zeit vom 15. 
Márz 1850 bis zum Schlusse des Provisoriums. 


Die in dem mittelst des Landesgesetzblattes (Nr. 73 S. 109) kundgemachten 
Dekrete des k. k. Ministeriums des Innern vom 11. April I J. Z. 7011 enthal- 
tene Anordnung, wornach den provisor. Jurisdikzionsinbabern, welche die Jurisdik- 
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za lo žádné čisté náhrady z pokladu stalního, ele zůstavení jsouce při braní tax 
přiřknutých jim zákonem od 7. září 1848, dovoluje, aby pro ostatní ještě čas provi- 
soria počnouc od 15. dne března t. r. likvidovali taxy, ježto jim následkem vyne- 
šení ©. kr. finančního ministeria od 9. unora t. r. a následkem zalimního patentu 
taxovního a kolkového od téhož dne ucházejí, pořád ještě podlé dřívějších pravidel 
taxovních od 27. ledna 1840, a že se jim náhrada dle toho vypoltens z pokladu 
státního pojišťuje; nařízení toto povslalo z nedorozumění. 


C. kr. ministerium financí proneslo z příčiny dálšího o tom jednání mínění své 
v ten rozum, že má za přiměřené, aby tito majitelé soudního řízení likvidovali, po- 
čínajíc od výše zpomenuté doby ostatní ještě čas provisoria rovně tak, jako všichni 
druzí zatimní pánové soudů, výlohy na řízení soudní a tyto aby jim nahrazeny 
byly z pokladu státního. 


Kdyby se totiž likvidovali taxy, bylo by potřebí. ač jestližeby se majitelům 
soudův účty jejich neměly vyplatit beze vší výminky, na jiné obtížnosti oni nehledí, 
předpokládati nahlednutí a zkoušení každého skoro jednotlivého výkonu laxovního. 
pak porovnání cifry v účtu se stavajícími pravidly. kdežto, když se budou likvido— 
vati výlohy na řízení soudní, užíti lze při zkušenostech v oboru tomto již učině- 
-mých měřítka dosti jednoduchého -a neměnícího-se. 


Z těchto pohnútek jako i z příčiny té, že majitelé řízení soudního úplné vý- 
platy své dojdou, i když budou likvidovati úlraly soudní, a že se zátímními maji- 
teli soudního řízení drubých zemí korunních.  nacházejícími se v tomže postavení, 
naloženo bude dle stejných zásad, vidělo se ©. kr. ministerium. vnitřních záležitostí 
srozuměvšímůu se 8 ©. kr. ministeriemi financí a práv, dle zaslaného sem dekretu od 
31. května t. r. č. 10995. odvolati ono s počátku zpomenuté ministerní vynešení 
od 11. dubna č. 7011 a nařídili, aby vesměs všichni majitelé řízení soudního v do- 
týkané kalegorii za celý len čas, počínajíc od 15. března 1850 až do konečného 
přijmutí všech odvětví správy od úřadů císařských, likvidovali výlohy ma řízení 
soudní podlé stavajících pravidel. 
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zion bis zu deren Úbergabe an den Staat obne Anspruch auf eine reine Entschá- 
digung aus dem Staalsschalze. jedoch gegen Belassung des vor dem Gesetze vom 
7. September 1848 ihner zugestandenen Taxhezuges besorgen, fůr die noch iibrige 
Dauer des Provisoriums vom 15, Márz d. J. angefangen, die Liguidirung der ihnen 
in Folge des Erlasses des k. k. Finanz-Winisteriums vom 9. Februar d, J. und des 
provisor. Tax- und Stempelpatents. von demselben Tage entgehenden Taxen, noch 
fortan nach den frůheren Taxnormen vom 27. Jiánner 1840 gestattet, und die hier- 
nach entfallende Vergituno aus dem Staalsschatze  zugesichert wurde, ist durch ein 
eingelretenes Missverstándniss herbeigefůhrt worden. 

Das k. k. Finanz-Ministerium bat sich aus  Anlass der dariůber gepflogenen 
weiteren  Verhandlung dahin ausgesprochen, dass es fůr angemessen halte, wenn 
die Jurisdizenten von dem vorangefůbren Zeilpunkte an, fůr die noch úbrige Dauer 
des Provisoriums gleich ellen úbrigen provisorischen Gerichtsherren, die Jurisdik- 
zionsauslagen liguidirer, und deren Vergůlung aus dem Staatsschatze erhalten. 

Die Liguidirung der Texen wůrde námlich, abgesehen von andern Unzukómm- 
lichkeiten, wollte man nicht gerade die Aufrechnungen der Gerichtsinhaber unbe- 
dingt befriedigen — die Einsicht und Průfung fast jedes einzelnen taxbaren Aktes 
und die Vergleichung des Ziffers der Aufrechnung mit den bestehenden Normen 
voraussetzen, wáhrend die Liguidirung der Jurisdikzionsauslagen bei der, in diesem 
Gebiete bereiis gemachten Erfahrungen nach ziemlich einfachen, sich gleich blei- 
benden Massstáben statt finden kann. 

Hiernach, und da die betreffenden Jurisdikzionsinhaber auch im Wege der Ge- 
richtskosten-Liguidirung ihre volle Befriedicung erlangen werden, und die proviso- 
rischen in gleicher Lage befindiichen  Jurisdikzionsinhaber anderer Kronlánder nach 
gleichen Grundsátzen behandelt werden, fand das k. k. Mínisterium des Innern im 
Einvernehmen mit dem k. k. Ministerium der Finanzen und der Justiz laut herab- 
gelangten Dekrels vom 31. Mai I. J. Z. 10995 den Eingangserwáhnien Ministerial- 
Erlass vom 11. April L J. Z. 7011 zurůckzunehmen,und anzuordnen, dass die sámmt- 
lichen. Jurisdikzionsinhahber der fraglichen Kategorie fůr die Zeit vom 15. Márz 
1850 angefangen, bis zur definitiven Úbernahme aller Verwaltungszweige von Seite 
der landesfúrstlichen © Behórden die Jurisdikzions-Auslagen nach den bestehenden 
Normen zu liguidiren haben. 
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č. 411. 
Vyhlášení předsedatele vrchního soudu zemského 
od 9. června 1850. 


Ježto se týče náležitých platů vykazování od úřadů soudních á 
působnosti předsedatele vrchního soudu zemského 
v té věci 
Ministerium práv, sjednavší se o to s vys. ©. k. ministérium financí, ústáno— 
vilo dle vynášky dne 21. dubna 1850 č. 1157 sstrany náležitých platů vykazo— 
vání při úřadech herničných od úřadů soudních, aby se stálí platové přivoditi 
mohli řádným spůsobem k vyplacení také při úřadech berničných, když toho pro- 
spěch služby vyhledává, i aby při výlohách proměnných od toho času, kdy noví 
soudové v svou působnost nastoupí, představení každého jednoho úřadu soudního po- 
každé se uchylovali ku předsednímu vrchního soudu zemského, kterýž se pak, aby 
se tyto přivediy k vyplacení, uchylovati má k pánu místodržícímu příslušné země ko- 
runní. — Předsednímu vrchního soudu zemského propůjčuje se v příčině posléze. 
dotčené následující působnost: " 


1. Povolení a ukázky dávati na denní platy diurnistů čili denních písařů, jichžto 
se službě kvůli potřeba vidí, zřetel majíc na to, kolik denních platů na každý obvod 
vrchního soudu zemského dle předehozího návrhu soudního povoleno jest. — 


2. Ukázky dávati na řádné platy denní, výlohy pocestní a výlohy přestěho- 
vací po předešlém jich prokázání, pokud nevystupují výše nad sumu 100 zl. stř. 


3. Neodkladné opravy stavební až po 100 zl. stř,, však tak, aby se z nich 
učinil náležitý účel, — 


4, Povolovati pomoci peněžité na čas osobám, které dlouhotrvajícími nemocemi 
neb jinými nešťastnými příhodami bez viny své v nouzi přišly, pomoci okamžité pilně 
potřebují, a jí se neúhonným chováním i pilností v službě hodny učinily, a to úřed- 
níkům až po sumu 50 zl. a nižším služebníkům až po 30 zl. k. m. 


5. Povolení dávati k odměnám peněžitým až po sumu 50, zl. stř. úředníkům a 
služebníkům, když byli vykonali nějaké práce výtečné, ku kterýmž neobyčejného 
namahání potřebí jest a které jsou mimo obor řádných povinností služebních. 


6. Povolovati a k vyplacení přiváděti zálohy platu služného úředníkům, když 
výroční jich služné nepřevyšuje sumy 1000 zl. stř. | 
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Nr. 111. 


Kundmachung des Oberlandesgerichts-Prásidenten 
vom 9. Juni 1850. 


> Betreffend die Anweisung von Gebůhren durch die Justizbehórden 
und den diessfálligen Wirkungskreis des Oberlandescerichts- 
„Prásidenten. 


Das Jusitz=Ministeriuur hat laut Erlass vom 21, April 1850 Z. 1157 im Ein- 
vernehmen mit dem h. k. k. Finanz-Ministerium bezůvlich der Anweisung von Ge- 
bůhren bei den Steuerimtern durch die Jnstizbehůrden beschlossen, dass die fixen 
Gebihren auch bei den Steuerimtern, wenn es das Interesse des Dienstes erfordert. 
jm ordnungsmássigen Wege fliissio gemacht werden kónnen, und dass bei den ver- 
ánderlichen Auslagen von dem Zeitpunkte des Eintrittes der Wirksamkeit der 
neuen Gerichte die Vorsteher der einzelnen Gerichtsbehórden sich immer an das 
Prásidium des Oberlandesgerichtés zu wenden haben, welches sich wegen ihrer Flis— 
sigmachune an den Herrn Statlbalter des zustindicen Kronlandes zu wenden haben 
wird. Dem Oberlardesgerichts-Prásidium wird in jetzterer Beziehung nachstehender 
Wirkungskreis eingeráumt: 

I. Die Bewilligung und Anweisung von den Taogeldern der im Iuteresse des 
Dienstes als nothwendig  anerkannten Diurnisten mit. Růcksicht auf die fůr jeden. 
Oberlandescerichtsbezivk nech dem Justizvoranschlage bewilligte Zahl von Diurnen. 

2. Die Anweisung von normalmássigen Diáten, Reise- und Úbersiedlungsauslagen, 
nach vorausgegancener Lignidirune, insoferne sie den Belrag. von 100 I. C. M. nicht 
úbersteigen, ť * 

3.. Die unverschieblichen Baureparaturen, gegen gehůrige Verrechnung, bis : 
100 1. C. M. 

4. Die Bewilligupg von zeitlichen Geldaushilfen fůr kálividněm: welche durch 
langwierige Krankheiten und andere Unglůcksfálle in.unverschuldeten Nothstand ver- 
setzt wurden, einer augenblicklichen Unterstůtzung drinsend bediůrfen nad sich der- 
selben durch tadelloses Benebmen und Dienstleiss wiirdig gemacht hahen. u. z. 
fůr Beamte bis zum Betrage von 50 fl. und fir mindere Diener bis 30 II. C. M. 

9. Die Bewilligung von Geldbelohnungen bis zum Betrage von 50 I. C. M., 
an Beamte und Diener, in Fallen ausgezeichneter, mit ungewóhnlicher Anstrengung 
verbundener und ausser dem Kreise der ordentlicken Dienstverpflichtungen geleisteter 
Arbeiten. 

6. Die Bewilligung und Flůssigmachune von B esoldupesvorschůssen fůr Beamte, 


deren jáhrlicher Gehalt den Betrag von 1000 fl. C. M. nicht úbersteiat. 
| 69 
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7. Všecky pomíjející vylohy, ježto se odkladatí nedají, až po sumu 200 zl. stř. 


Co se dotýče vyšších, z nadřečené sumy vystupujících ukázek, mají se ná- 
vrhy, jež úřadové soudní za tou příčinou učiní, od předsedatele vrchního soudu 
zemského s jich dobrým zdáním a s ukázáním na vydajnou sumu návrhu předcho- 
zího podávati k ministerium práv k rozhodnutí. © 

Ostatně pak takové proměnné sumy, jsouce u borničných úřadů spůsobem ná- 
ležitým ku placení přivedeny, jinak vyplaceny býii nemohou, leč na kvitance řádně 
udělané, kteréž při úřadech okresních od představeného, při krajinských pak úřa- 
dech od předsedního neb od ředitele kanceláře k tomu zřízeného úředně osvěd- 
čeny býti musí. Taktéž, pokud se s provincialními státními účtárnami žádná změna 
nestane, mohou se tyto s povolením obecného účetního ředitelstva žádati k účetním 
pracem. kterých snad v této příčině bude potřebí. 


Toto nařízení vysokého c. k. ministerium práv oznamuje se vůbec zvláště 
všem představeným soudů, by se tím spravovali. 


Předsedatel vrchního dla zemského 


Antonín hrabě Mittrovský. 


myl 


7. Alle vorůbergehonden, keinen Verzug leidenden Auslagen bis zum Betrago 
von 200 A. C. M. 

» Bezůglich der hóheren die erwáhnten Betráge úberschreilenden  Anweisungen 
sind die diessfálligen Antráge der Gerichtsbehórden von dem Oberlandesgorichts-P ra— 
sidium dem Justiz-Ministerium mit ihrem Gutachten und mit Hinweisung auf den 
disponiblen Betrag des Voranschlages zur Entscheidung vorzulegen. 

Úbrigens kónnen die bei den Steuerámtern in geeigneler Art Aůssio gemachien 
veránderlichen Betráge nur gegen ordnungsmássie ausgestellte Ouittungen, welche 
bei den Bezirksgerichten von dem Vorsteher, bei den Landesgerichten von dem Prá- 
sidenten oder von dem dazu bestellten Kanzlei-Direktor vidirt sein můssen. verab— 
folet werden. | Eben so kónnen, in so lange mit den Provzinial-Slaatsbuchhaltungen 
keine Veránderung vor sich geht. dieselben mit Zastimmung des General-Rechnunes= 
Direktoriums fůr allfállige in dieser Beziehung nolhwendige Verrechnungsarbeiten 
in Anspruch genommen werden. 

Diese Verordnung des h. k. k. Justiz-Ministeriums wird insbesondere zur Dar- 
nachachtune fůr alle Gerichtsvorsteher-kuad gemaoht. © 


Der Oberlandes-Gerichts-Prásidení 


Anton Graf Mittrovsky. 


Druck der k. k. Hofbuchdruckerei von Gotilieb Haase Sohne, 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka LXXI. Vydaná dne 19. června 1850. Č. 229. strana 933. Vynešení vydané od mini- 
steria držby, průmyslu a veřejné stavby dne 9. června 1850, jímžto se nařízuje, že se 
počnouc dne 1. července 1850 sníží pošlovné za zásilky peněz papírových, nepřevyšující 
50 zlatých, a určuje souměrný poplalek za zpáteční recepis. 

Č. 230. strana 933. Vynešení vydané od ministeria práv dne 10. června 1850, jímžto se 
nejvyšší rozhodnulé od 16. srpna 1845 vysvětluje v len rozum, že se ním mic nezměnilo 
v S. 567 Tr. Zák. o přestupcích důchodkových, ani v ustanoveních, ježto se v dé věci 
vydaly později a lýkají se toho, jakých prostředků se nejdříve uchopiti jest, aby se lre- 
stové na mohovilosti za přestupky důchodkové pojistili napřed. 

Č. 231. strana 934.  Vynešené vydané od ministeria práv dne 12. června 1850, jímžto se 
vzkládá následkem nejvyššího k tomu zmocnění od 9. června 1850 soudní moc nad těž- 
kými přestupky policejními v 2. i 3. stolici v korunních zeméch Haliči, Bukovině a Dal- 
malsku na soudy odvolací a na soud nejvyšší, a to ode dne prohlášení tohoto rozkazu. 


Č. 232. strana 935. | Vynešení, vydané od ministeria vnitřních záležitostí dne 14. června 
1850, že vyplacenou jiš taxu za osvobození z vojny nazpěl vráceti doveleno není, pak 
jak se naloží s lěmi muši přednějšími, kteří při stavění nováčků právem nebo neprávně 
nepřítomní byli a se navrálí, když se muži po nich následující byli = osobné služby vo- 
Jjenské osvobodili, složivše potřebnou davu. 

Č. 233. strana 935.  Nařízemí můmisleria vnitřních záležilosté od 14. června 1850, jímžto 
se následkem nejvyššího k domu zmocnění zdvihá a ruší právo oprávněných sanýtrníků, 
že smějí hledajíce zemi samýtrovou kopati na pozemnostech nebo v budovách % proti vůli 


jich vlasiníka. 


Č. 234. strana 936. Vynešení, vydané od ministeria práv dne 18. června 1850, jímžto se 
následkem nejv. rozhodnutí určuje 1. dem měsíce července 1850, kde noví soudové na 
základě soudného zřízení od 14. června 1849 působili počnou, a lo © korunních zemích 
Rakousích nad i pod Enží, v Solnohradsku, v Čechách, na Moravě, ve Slezsku, ve Štýr- 
sku, v Korutanech, v Krajině, v Gorici, v Istrii a v Terstě, v Tirolích a ve Vorarlberku. 


Částka LXXIL Vydaná dne 19. června 1850. Č. 235. strana 937. Nařízení mámisteria duchov= 
ních záležitostí a učby dne 3. června 1850, jímžio se nařízuje, aby gymnasialné žáci ko- 
lika korunních zemí, kteří v studijním roku 1850 z gymnasia vyjdou a studijního roku 
nejblíže příštího na některé université anebo na některém veřejném fakultním studium im- 
matrikulováni býti chtějí, činili zkoušku o dosažené způsobilosti své. 

Částka LXXIIL Vydaná dne 419, června 1850. Č. 236. strana 945, Císařský patent od 17. 
června 1850, jímáto se zaliímné řád trestního řízení od 17. ledna 1850 (v říšském zá- 
konníku částka XVII. č. 25.) uvozuje od 1. dne měsíce července 1850 v korunních ze- 
mích Rakousích nad ť pod Emží, v Solnohradsku, ve Štýrsku, v Korutanech, v Krajině, 
v Terstě, v Gorici, Gradišči a Istrii, v Tirolích a Vorarlberku, v Čechách, ná Moravě a 
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A. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


LXXI. Stůck. Ausgegeben am 19. Juni 1850. Nr. 229. Seite 933. Erlass des Minisleriums fůr 
Handel, Gewerbe und čffentliche Bauleu vom 9. Juni 1850, wodurch vom 1. Juli 1850 
angefangen, eine Herabselsung des Postporto fr 50 Gulden nicht úbersteigende Papiergeld- 
Sendungen und die Festselsung einer gleichmůssigen Retour-Rezepisse-Gebůhr angeord- 
net wird. 

Nr. 230. Seite 933. Erlass des Justizministeriums vom 10. Juni 1850, wodurch die Aller- 
hůchste Entschliessung vom 16. August 1845 dahin erlůutert wird, dass dadurch der $ 
567 des St. G. B. úber Gefállsúbertretungen und spůter hierauf bezůgliche Bestimmungen 
in Betreff der Einleitung der Vorkehrungen zur vorlůufigen Sicherstellung der Gefálls- 
Vermůgensstrafen nicht abgedndert worden seien. 

Nr. 231. Seite 934.  Erlass des Justizministeriums vom 12. Junmi 1850, wodurch in Folge 
Allerhóchster Ermůchtigung vom 9. Jumi 1850 fir die Kronlánder Galizien, Bukowina, 
und Dalmazien vom Tage der Kundmachung dieser Verordnung angefangen die Gerichts- 
barkeit úber schwere Polizečibertretungen in 2. und 3, Instanz an die Appellazions-Ge- 
richte und den obersten Gerichtshof úberiragen wird. 

Nr. 232. Seite 935.  Erlass des Ministeriums des Inmern vom 14. Juni 1850, úber die Un- 
zulássigkeit der Růckzahlung einer bereits erlegten Militár-Befreiungstaxre und úber die 
Behandlung jener růckkehrenden Vormámnner, die bei einer Rekrutenstellung befugt oder 
unbefugt abwesend sind, wenn deren Nachmůnner sich durch dem Erlag der Taxe von 
dem persónlichen Militárdienste freigemacht haben. 

Nr. 233. Seite 935. Verordnung des Mimisteriums des Imnnern vom 14. Juni 1850, wodurch 
in Folge Allerhóchster Ermáchtigung die Berechtigung der befugien Salniter-Erzeuger, 
auch gegen den Willen des Eigenthimers des Grundes oder Gebdudes, nach salniterhál- 
tiger Erde graben zu dirfen, aufgehoben wird. 

Nr. 234. Seite 936. Erlass des Justizmimistertums vom 18. Juni 1850, wodurch in Folge 
a. h. Entschliessung in dem Kronlándern Osterreich ob und unter der Enns, Salzburg, 
Bóhmen, Máhren, Schlesien, Steiermark, Karnien, Krain, Górz, Istrien und Triest, Tirol 
und Vorarlberg der Beginn der Wirksamkeiťt der neuen Gerichle in Gemůssheit der 
Grundzůge der Gerichtsverfassung vom 14. Juni 1849 auf den 1. Juli 1850 festgeselzt wird. 

LXXI. Stůck. Ausgegeben am 19. Juni 1850. Nr. 235, Seite 937. Verordnung des Mimiste- 
viums des Kultus und Unlerrichts vom 3. Jumi 1850, wodurch fůr im Studienjahre 1850 
absolvirende Gimnasialschůler mehrerer Kronlánder, welche im náchsten Studienjahre an 
einer Universitůt oder einem čffentlichen Fakultůtsstudium immatrikulirt werden wollen, 
Maturitátsprůfungen angeordnet werden. 

LXXIII. Stůck. Ausgegeben am 19. Juni 1850. Nr. 236. Seite 945.  Kaiserliches Patent vom 
17. Jumi 1850, wodurch die provisorische Strafprozessordnung vom 17. Jinner 1850 
CXVIL Stůchk des  Reichsgesetzblattes Nr. 25.) in dem Kronlándern Osterreich ob und 
unter der Enns, Saloburg, Steiermark, Kárnten, Krain, Triest, Górz, Gradiska und Istrien, 
Tirol und Vorarlberg, Bóhmen, Máhren und Schlesien vom 1. Juli 1850 in Wirksamkeit 
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ve Slezsku v platnost, a nařízují některé jiné předpisy, ježto se vztahují k uvedené jeho 
ve skuček. 


Částka LXXIV. Vydaná dne 20. června 1850. Č. 23%. slrana 949, Císařský palemt od 18. čer- 
vna 1850, jímžto se pro lyto země vydává nový předpis o působnosti a příslušnosti 
soudův v právních věcech občanských (Pravidla soudní moci) a určuje, še v těchto ze- 
mích korunních bude soudní moc v právních věcech občanských vykonávali se, počnouc 
1. dne měsíce července 1850, podlé tohoto předpisu. : 


Částka LXXV. Vydaná dne 21. června 1850. Č. 238. strana 971. — Císařské nařízené od 16. 
června 1850, jímžáto se schvaluje kolikero ustanovení o dalším vedené a o další dohlídce 
k upravidelněné řeky Tisy se strany slátní správy, a jíměto se spolu na to povoluje ze 
státního pokladu výroční pomůcka 100.000 zl. konv. m. obnášející po pět let. 


Částka LXXVI. Vydaná dne 25. června 1850. Č. 239. strana 975. Vynešení, vydané od mini- 
steria duchovních záležitostí a vyučování dne 24. května 1850, kterými se ustanovuje, 
jak dlouho trvati má učební běh lekárnícký, studujícím lekárnicivé pak promíjejí se půl- 
letné zkoušky, jakkoli nejsou immatrikulovanými žáky fakulinémi. 


Č. 240. strana 975.  Vynešení, vydané od ministra duchovních záležitostí a vyučování dne 
6. června 1850, pokud diplomy doktorů % cizích zemí platnost míti mají © obvodu ra- 
kouského mocnářství. 


Č. 244. slrana 977. Vymešení, vydané od měnisteria financí dne 16. června 1850, ježto 
obsahuje zalímní nařízení, jak se totiž naloší s ukázkami pokladničními na 3 ze sla, vy- 
danými 1, dne července 1849 a kterak se vymění za říšské pokladná lístky. 


Č. 242. strana 978.  Vynešení, vydané od ministeria práv dne 19. června 1850, jíměto se 
následkem nejvyššího rozhodnutí dne 17. června 1850 vydává zalémní nařízení, jak se 
říditi bude při pozůstalostech osob, jeáťo přislušíce do královstvé Uherského, Chorvatského» 
Slavonského, do velkokníšetstvé Sedmihradského, do vojvodství Srbského a Temešského Ba- 
nátu, smrté sejdou v některé korunní zemi, kde kniha obecných zákonů občanských platí, 
jako také nařízené, jak se říditi bude zas při pozůstalostech příslušníkův těchto korunních 
zemí, pokud sejdou titéž smrtí v některé svrchu jmenované zemi; nařízené loto uvozuje 
se o platnost od toho dne, kterého bylo vyhlášeno. 


Částka LXXVII. Vydaná dne 26. června 1850. Č. 243. strana 981. Císařský patent od 7. května 
1850, jímáto se schvaluje nový základné zákon pro Pomezí vojenské chorvatsko-slavon= 
ské a banáto-srbské. 


Částka LXXVIIIL Vydaná dne 26. června 1850. Č. 244. strana 993, Císařský patent od 7. du- 
bna 1850, jíměto se vyřizují předlohy zemského sněmu chorvatsko-slavonského od roku 
1848 a dle nich určuje, jaké postavení království Chorvalské a Slavonské i s Přímořím 
chorvatským a s městem Rěkou i s obvodem tohoto města zaujímati mají v císařství, 

Č. 245. strana 996. Nařízení měnisteria vnitřních záležitostí dne 12. června 1850, ješto* 
se týče zřízené správních úřadů politických v království Chorvatském a Slavonském, 
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gesetst und mehrere andere Vollsugs-Vorschriften in Beziehung auf dieselbe angeordnet 
werden. 

LXXIV. Stůck. Ausgegeben am 20. Juni 1850. Nr. 237%. Seite 949. Kajserliches  Palent vom 
18. Jumi 1850, wodurch fůr diese Lánder etne neue Vorschrijt úber den Wirkungskrets 
und die Zustándigkeit der  Gerichte in bůrgerlichen Rechtssachen (Jurisdikoionsnorm) 
erlassen, und festgeselst wird, dass hinsichllich dieser Kronlůnder die Gerichlsbarkeit in 
bůrgerlichen Rechissachen vom 1. Juli 1850 angefangen nach Massgabe dieser Vorschrift 
ausgeůbí werde. 

LXXY. Stůck. Ausgegeben am 21, Juni 1850. Nr. 238. Seite 974. Kaiserliche Verordnung vom 
16. Juni 1850, wodurch verschiedene Bestimmungen úber die fernere Leitung und Úber- 
wachung der Theiss-Regulirung durch die Staatsverwaltung genehmigt, und zur Ausfůh- 
rung derselbem eine jáhrliche Beihilfe von 100.000 fi. C. M. aus dem Siaatsschatze auf 
die Dauer von fůnf Jahren bewilligt wird. 

LXXVÍ, Stůck. Ausgegeben am 25. Juni 1850. Nr, 239. Seite 975. | Erlass des Ministers des 
Kultus und Unterrichls am 24. Mai 1850, womit die Dauer des pharmaceutischen Lehr- 
kurses fesigeselzt und dem Studirenden der Pharmacie, ungeachlet sie nichl immaltriku— 
lirte Fakultůtsschůler sind, die Ablegung von Semestralprůfungen erlassen wird. 

Nr. 240. Seite 975. Erlass des Ministers des Kultus und Unterrichts vom 6. Juni 1850, 
betrejfend die Geltung auswártiger Doktors-Diplome fiůr den Umfang der ústerreichischen 
Monarchie. 

Nr. 241. Seite 977. Erlass des Finanzminisleriums vom 16. Jumi 15850, betrejjend eine 
einstweilige Verfůgung úber die Behandlung der 3prozentigen Kasse- Anweisungen mit 
dem Ausfertigungstage vom 1. Juli 1849 und deren Umwechslung gegen Reichschatz- 
scheine. 

Nr. 242. Seite 978. Erlass des Justisministeriums vom 19. Juni 1850, wodurch in Folge 
a. h. Entschliessung vom 17. Juně 1850 eine provisorische Verordnung ber die Abhand= 
lung von  Verlassenschaften von  Angehórigen der  Kómigreiche Ungarn, Kroazien und 
Slavonien, des Grossfiůrstenthums Siebenbirgen, der Wojiwodschaft Serbien und des Te- 
mešer Banals, welche in einem Kronlande mit Tod abgehen, in welchem das allgemeine 
birgerliche Geseisbuch gili, sowie im Betreff der Abhandlungen der Verlassenschaft von 
Angehórigen dieser Kronlůinder, in soferne sie in dem zuerst genannien Lándern mit Tod 
abgehen, erlassen und vom Tage ihrer Kundmachung angefangen in Wirksamkeit gesetat 
wird. 

LXXYII. Stůci. Ausgegeben am 26. Juni 1850. Nr. 243. Seite 981. Kuiserliches Palent vom 
7. Mai 1850, womit ein neues Grundgesels fůr die kroatisch-slavonische und banatisch- 
serbische Militůrgránze genehmigt wird. 

LXXVIII. Slůck. Ausgegeben am 26. Juni 1850. Nr. 244. Seile 993. Kaiserliches Patent vom 
7. April 1850, wodurch die Vorlagem des kroatisch-slavonischen Landtags vom Jahre 1848 
erledigi werden, und hiernach die Stellung festgeselzt wird, welche die Kčnigreiche Kroa- 
zien und Slavonien mit Einschluss des kroatischen Kůstenlandes und der Stadt Fiume 
sammi ihrem Gebiete im Kaiserthume einzunehmen haben. 

Nr. 245. Seite 996. Verordnung des Ministeriums des Innerm vom 12. Juni 1850, betref- 
fend die Orgamisirung der politischen Verwaltungsbehórden im Kónigreiche Kroazien und 
Slavonten. | 
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Částka LXXIX, Vydaná dne 27. června 1850, Č, 246. strana 999. Sřáťní smlouva uzavřená 
mezi Rakouskem a Toskánou, v příčině zásobování pomocného vojska rakouského © zemi 
Toskánské. Podepsaná ve Florencii dne 22, dubna 1850 a iamléš v obapolných ralifi- 
kacích vyměněna dne 20, května 1850. 


B. 
Č. 112. 


Vyhlášení e. kr. místodržitelství dne 1%. června 1850. 
Zřízení úvěrního odboru při hlavní pokladnici zemské v Opavě. 


Ministerium financí vidí se dle vys. dekretu od 6. t. m. č. 2514 pohnuto, aby 
při hlavní pokladnici zemské v Opavě zřídilo úvěrní odbor, který by s obecnou 
státní i bankovní dlužní pokladnicí přímo byl v účetním spojení a úřední působení 
své počal dne 1. července r. b. i 

Což se vůbec uvozuje v známost a dokládá, že počnouc řečeného dne mohou 
úroky z dlužních úpisů bráti se tam, zachovajíc ustanovení, ježto platí pro úvěrní 
odbory druhých korunních zemí, 


Mecséry, m. p. 


Č. 113. 
Nařízení c. kr. místodržitelství dne 18. června 1850. 


O působnosti úřadů, co se týče ukázek nákladů na stavby silniční 
a vodníi na jiné stavby, též nákladů správních. 


Poněvadž nyní již hlavní stavební ředitelstvo, pak stavební ředitelstva zemí 
korunních i krajští stavební úřadové působili počali, protož dává se c. k. sbírací 
pokladnici dle vynášky vysokého ministerium financí dne 9, června 1850 věděli, 
že právo k dávání ukázek nákladů na stavby silniční a vodní, kteréžto právo měly 
potud místodržitelství neb správy zemské, přešlo na tyto úřady, že se vlastní pů- 
sobnost hlavního ředitelství stavebního vztahuje až po sumu 6000 zl., působnost 
pak ředitelství stavebních a krajských stavebních úřadů po sumu 3000 zl., a že 
tito úřadové mají právo k dávání ukázek dle této působnosti a dle rozkazů jim od 
ministerium přišlých; a protož ukázky jejich mají se k vykonání přiváděti dle usta- 
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LXXIX. Stůck. Ausgegeben am 2%. Juni 1850. Nr. 246. Seite 999. | Staatsvertrag zwischen 
Osterreich und Toskana in Belreff der Verpflegung der ústerreichischen Hilfstruppen auf 
toskanischem Gebiete, unterzeichnet zu Florens dem 22. April 1850 und eben daselbst in 
den beiderseitigen Ratifikazionen ausgewechselt am 20. Mai 1850. 


ES. 
Nn..412. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 17%. Juni 1850. 


Úber die Errichtung einor Kredits-Abtheilung bei der Landes- 
Haupt-Kasse in Troppau. 


Das Finanzministerium findet sich geměss des h. Dekrets vom 6. d. M. Z. 
2514 bestimmt, bei der Landes-Hauptkassa in Troppau eine unmittelbar mit der 
Universal-Staats- und Bankoschuldenkasse in Verrechnung tretende Kreditsabtheilung 
zu bestellen, welche mit dem 1. Juli d. J. ihre Amtswirksamkeit zu beginnen hat. 

Hievon geschieht die allgemeine Verlautbarung mit dem Beifůgen, dass von 
diesem Zeitpunkte angefangen, Interessen von Obligazionen unter den fůr die Kre- 
ditsabtheilungcen der úbrigen Kronlinder geltenden Bestimmungen bezogen werden 
kónnen. v 


Mecséry, m. p. 


Nr. 143, 
Verordnung der k. k. Statthalterei vom 48. Juni 1850. 


Úber den Wirkungskreis der Behórden hinsichtlich der Anwei- 
sung von Strassen- und Wasserbau- und anderen Bau- Auslagen, 
dann Regie-Kosten. 


Nachdem nunmehr die Generalbaudirekzion, die Baudirekzionen der Kronlánder 
und die Kreisbauámter in Wirksamkeit getreten sind, so wird den k. k, Sammlungs- 
kassen in Folge hohen Finanzministerialerlasses vom 8. Juni 1850 N. 6%753—F. M. 
bekannt gegeben, dass das bisher den Statthaltereien oder Gubernien zucestandene 
Recht der Anweisung von Strassen- und Wasserbauauslagen auf diese Behórden 
úbergegangen ist, dass sich der eigene Wirkungskreis der General-Baudirekzion 
auf den Betrag von 6000 1l., jener der Baudirekzionen und der Kreisbauámier auf 
den Betrag von 3000 l. erstrecke, und diesen Behórden das Recht der Anwei- 
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novení, od ministerium financí dne 18. ledna r. t. č. 466—F. M. daných, a zdej- 
ším dekretem dne 31. ledna 1850 č. 2384—P. 0. C. oznámených, hledíc přitom 
na úvěry neb nadání, ježto těm úřadům při pokladnicích přijímacích povoleny jsou. 


Co se pak ostatně dotýče takových nákladů stavebních, kteréž se zapravovati 
mají co správní náklady obecné z komorního nadacího, z komorních vydajních po- 
kladnic, anebo co správní náklad některého zvláštního nadacího, jako nadacího ná- 
boženského a studijního neb co správní náklad některé zvláštní účetní třídy a kte- 
rých uhradění v měsíčních výkazích potřeb vyhledávati se má aneb obzvláště po- 
volovati: tehdy mají se ukázky na sumy, jež na to vycházejí, dávati od úřadu, kte- 
rýž ke správě toho nadacího povolán jest, a to k žádosti stavebních ředitelství 
nebo stavebních úřadů, ač mají-li tyto ve vykonání té stavby jaké účastenství. 


Ukázky na náklady v příčině stavby státních železnic dávaly se i potud od 
zemských správ neb místodržitelství, a protož co se těch dotýče, změna žádná 
nastati nemá, 


Mecséry, m. p. 


Č. 414. 


Nařízení c, kr. zemské komise k vyvazení gruntů v 
Čechách dne 20, června 1850. 


Kterak se oprávněným počítají lhůty k odvolání z výroků 
vyvazovacích. 
Aby se ustranily pochybnosti o tom, kterak se oprávněnému počítati mají lhůty 
k odvolání z vyvazovacích výroků ©. kr. komisí okresních, předepisuje se těmto 
hledíc k SS. 136, 137 a 141 vys, minist. nařízení ode dne 27. června 1849 
tento spůsob řízení. 


Když okresní komise podlé S. 136 výroky C byla učinila, náleží na ni, aby 
to oznámila oprávněnému s tím doložením, že má toho vůli, aby do zdělaných 
tabel C u okresní komise nahledl, 


Ve třech dnech počítajíc ode dne, kdy oznámení to bylo dodáno, může oprá- 
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sung nach diesem Wirkungskreise und den ihnen von dem Ministerium ertheilten 
Auftrágen  zustehe, daher ihre Anweisungen mit Růcksicht auf die ihnen bei den 
Einnahmskassen bewilligten Kredite oder Dotazionen nach den mit dem hierortigen 
Dekrete vom 31. Jánner 1850 N. 2384—P. 0. C. bekannt gegebenen Finanzmini— 
sterial-Bestimmungen vom 18. Jánner d. J. Z. 466 —F. M. in Vollzug zu setzen sind. 

Was úbrigens die Bauauslagen betrifft, welche als allgemeine Verwaltungs- 
auslagen aus dem Kameralfonde, den Kameralausgabskassen, oder als Regieauslage 
eines besondern Fondes, wie des Religions-Studienfonds, oder als Regieauslage 
eines besonderen Verrechnungszweiges zu bestreiten sind, und deren Bedeckung 
-in den monatlichen Erfordernissaufsátzen in Anspruch zu nehmen, oder mit beson- 
deren Bewilligungen zu ertheilen ist, so sind die dafůr entfallenden Betriige, inso- 
ferne die Baudirekzion oder Bauimter an der Ausfiůhrung des Baues Theil nehmen. 
auf Einschreiten derselben von der zur Verwaltung des Fondes berufenen Behórde 
anzuweisen. | 

Die den Bau der Staats-Eisenbahnen betreffenden Auslagen sind auch bisher 
von den Gubernien oder Statthaltereien amngewiesen worden, daher in Beziehung 
auf dieselben keine Anderung einzutreten hat. 


Mecséry, m. p. 


Nr: ČL: 


Verordnung der Grand-Entlastungs-Landes-Kommission 
vom 20. Juni 1850. 


Berechnung der den Berechtigten gestatteten Fristen zur Beru- 
fung gegen die Entlastungs- Aussprůche C. 


Zur Beseitigung von Zweifeln úber die Frage, wie den Berechtigten die Fri- 

sten zur Berufung gegen die Entlastungs-Aussprůche C der k. k. Grund-Entla- 
stungs-Bezirks-Kommissionen zu berechnen seien, wird den letzteren mit Růcksicht 
auf die SS. 136, 137 und 141 der h, Ministerial- Verordnung vom 27. Juni 1849 
folgendes Verfahren vorgezeichnet: 
4 Wenn die Bezirks-Kommission nach $. 136 die Aussprůche C gefállt hat, so 
hat sie dies dem Berechtigten mit dem Beifigen bekannt zu geben, dass es den- 
selben freistehe, in die ausgefertigten Tabellen C bei der Bezirks-Kommission Ein- 
sicht zu nehmen. 


Binnen 3 Tagen vom Tage der Zustellung dieser Verstándigung kann der Be- 
(3 
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vněný podlé $$. 137 a 141 žádati za podrobný výkaz těch článků, z nichžto se 
odvolati zamýšlí. Na toto ohlášení, že se chce odvolati, vydá okresní komise 
oprávněnému podrobný výkaz popíraných článků, Spis odvolací sám má se oa 
ve 14 dnech, počítajíc ode dne, kdy podrobný výkaz byl dodán. 


Poněvadž bývalé poměry poddanské na jednotlivých oprávněných statcích stej- 
ného spůsobu byly, stává se, že okresním komisím rozhodnouti jest strany otázek, 
které se nevztahují na ten toliko případ, o nějž se právě jedná, nýbrž i na jiné 
povinné z jedné, z několika nebo ze všech obcí statku oprávněného, a v příčině 
kterých ve všech stejných případech, později k vyjednávání EP ONÁKALNMO roz- 
hodnouti se musí tak, jak bylo rozhodnuto v případu prvním. 


Nebyla-li taková otázka rozluštěna podlé S. 127 vys. minist. nařízení ode dne 
27. června 1849, — v případu kteréhož S. se žádné další odvolání nepřipouští, 
— a chce-li oprávněný podati odvolání z výroku C okresní komise, tehdáž musí 
je strany článků, jež popírá, v dotčené lhůtě ohlásiti. 


A však okresním komisím právo se dává, aby ty výkazy, ježto se po tom 
ohlášení podlé S, 136 o popíraných stejných článcích udělati mají, všecky vespolek 
v jednom výkazu oprávněnému dodaly teprvé tehdáž, když lhůta k ohlášení odvo- 
lání ze případu, strany kteréhož se nejposledněji rozhodnulo, již prošla, 


Proti článkům, v tomto výkazu obsaženým, může se potom odvolací spis u 
komise okresní podati ve 14 dnech počítajíc ode dne, kdy výkaz ten byl dodán. 


Pakliby oprávněný žádal, aby jemu podrobný výkaz některého článku spůsobu 
dotčeného nebyl dodán teprve tehdáž, když se již bylo v příčině posledního článku 
řídilo, tedy má se jemu výkaz ten od okresní komise ihned dodati, a lhůta k po- 
dání spisu odvolacího ode dne dodání počítati. 


Tyto lhůty k ohlášení a k podání odvolání náleží pokaždé vysloviti ve Vy- 
nešeních, jež komise okresní vydá oprávněnému. 


Obentraut, m. p. 
předsedatel. - 
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rechtigte nach S. 137 und 141 einen Spezial-Ausweis ber jene Posten ansuchen, 
gegen welche er eine Berulung einbringen will, 

In Folge dieser Anmeldung der Berufung hat die Bezirkskommission dem Be- 
rechtictén einen Spezial-Ausweis iiber die angefochtené Post zuzustellen, 

Die Berufungsschrift selbst ist binnen 14 Tagen vom Tage der Zustellung des 
Spezial- Ausweises einzubringen. 

Die Gleichartigkeit der ehemaligen Unterthans-Verháltnisse auf den einzelnen 
berechtigten  Gůtern  brinet es mit sich, dass den Bezirks-Kommissionen Fragen 
zur Entscheidung vorkommen, welche nicht allein den gerade in Verhandlung ste- 
henden Fall, sondern auch andere Verpllichtete aus einer, mehreren oder allen Ge- 
meěinden des berechtigten Gutes betreffen, und wie sie in dem zuerst zur Verhand- 
lung kommenden Falle entschieden werden, in allen spáter zur Verhandlung kom- 
mendeu gleichen Fillen entschicden werden můssen. 

Hat eine solche Frage nicht nach $. 127 der h. Ministerial- Verordnung vom 
27. Juni 1819 die jede weitere Berulung ausschliessende Lósung gefunden, und 
will der Berechtigte gegen den Ausspruch Č der Bezirks-Kommission die Berufung 
einbringen, so muss er dieselbe gegen die betreffenden Posten innerhalb der obigen 
Frist anmelden. ' 

Die Bezirks-Kommissionen werden jedoch ermáchtigt, die in Folge der An- 
meldung der Berufung nach $. 136 auszufertigenden  Ausweise úber die angefoch— 
tenen gleichartigen Posten dem Berechtigten kumulativ erst dann zuzustellen, wenn 
die Frist zur Anmeldung der Berufung gegen den letzten gleich entschiedenen Fall 
verstrichen ist. 

Gegen die in diesem Ausweise enthaltenen Posten kann sodann die Berufungs- — 
schrift binnen 14 Tagen vom Tage der Zustellung bei der Bezirkskommission ein- 
gebracht werden. 

Sollte der Berechtigte verlangen, dass ihm der Spezial- Ausweis ůúber eine 
Post der obigen Art nicht erst nach der Verhandlung ber dio letzte Post zuge- 
stellt werde, so ist ihm derselbe von der Bezirks-Kommission sogleich zuzustellen, 
und die Frist zur Einbringung der Berufung vom Tage der Zustellung zu rechnen. © 

Diese Fristen zur Anmeldune und Einbringung der Berufung sind in den Er- 
lássen der Bezirks-Kommission an den Berechtigten ersichtlich zu machen. 


Obentraut, m, p. 
Prásident. 


s o 
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Č. 145. 
Vyhlášení c. kr. místodržitelství dne 20. června 1850. 


V příčině zřízení soukromého mýta za převoz přes řeku Sázavu 
u Týnce. 


C. k. ministerium tržby, sjednavši se o to s vysokým c. k. ministerium financí, 
udělilo vysokou vynáškou dne 17. května r.t. č. 2565 povolení ke zřízení soukro- 
mého mýta za převoz přes řeku Sázavu u Týnce, s právem k vybírání platu dle 
nížepsané sázby, a však s výjímkami, ježto z osvobození mýtních zvláště povolených 
vyplývají, a s lím, aby se zachovávala pravidla, v příčině takových převozů vůbec 
daná; kteréžto povolení dáno jest zatím na čas pěti let a lo s tou výmínkou, aby 
se nic výše platu nevybíralo nad povolenou výměru, a že, kdyby ten převoz z 
veřejných ohledů zrušen anebo změněn býti musel, jeho držitel, kdož toho času 
bude, za tou příčinou žádné jaké koli náhrady vyhledávati nemůže, a že povinen 
jest podrobiti se každé změně v sázbě, kterážby se snad za potřebnou a přího- 
dnou viděla. 


Sázba mýta převozního přes Sázavu u Týnce: 

Za pěší, za každou osobu bez rozdílu po jednom krejeáru ; 

za každou osobu s vozýkem nebo s trakařem po dvou krejcařích ; 

za všeliký povoz od každého kusu po dvou krejcařích. 

Za každý kus nosicího dobytka neb těžkého honebního dobytka, totiž: koní, 
volů, býků, krav, jalovic, mezků a oslů, po jednom krejcaru; za každý kus ma- 
lého honebního dobytka, totiž: telat, prasat, koz, ovec, skopů, po půl krejcaru. 

Krom těch osvobození, kteráž oběžným nařízením někdejší c. k. správy zem- 
ské dne 4. června 1821 č. 25919 o mýtech erarialních ustanovena jsou, osvobo- 
zeni býti mají při tomto převozním mýtě také tilo: 

1. děti, které navštěvují školu, na každý den; 

©. osoby, které k Týnecké faře náležejí, jdouce do kostela v neděli a ve 
svátek ; 

3. všickní li, kteří doprovázejí pohřeb. 

Co se tímto vůbez oznamuje, s doložením, že toto mýto počíti má dne 1. 
srpna r. t. 

Mecséry, m. p. 
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Nw; 115. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 20. Juni 1850. 


Betreffend die Errichtung einer Privat-Maut fůr die Úberfuhr 
úber den Sazawafluss bei Teinitz. 


Mit hohem Erlasse vom 17. Mai d. J. Z. 2565 hat das k, k. Handelsministe= 
rium im Einvernehmen mit dem hohen k. k. Firanzministerium die Bewillicung zur 
Errichtung einer Privatmaut fůr die Úberfuhr ber den Sazawafluss bei Teinitz mit 
der Berechtligung zur Einhebune der Gebůhren nach dem unlen angesetzten Tarife, 
jedoch mit den aus den besonders zugostandenen Mautbefreiungen sich  ergebenden 
Ausnahmen und gegen Beobachtung der fůr solche Úberfohren im Allgemeinen be- 
stehenden Direkliven provisorisch auť die Dauer von fůnf Jahren und unter der 
Bedingung ertheilt, dass keine Gebůhren-Einhebune iúber das zugestandene Ausmass 
statt finde, und dass der jewcilige Besitzer dieser Úberfuhr fůr den Fall, als die- 
selbe aus ofentlichen Růcksichten beseitigt oder verándert werden můsste, aus die- 
sem Anlasse keinen Anspruch auf irgend eine Vergůtung zu machen, und sich jeder 
allenfálligen Tarifsánderungen, die als nothwendig und zweckmássig © angesehen 
werden sollten zu unterziehen habe. 

Tarif fůr die Úberfuhrsmaut úber die Sazawa bei Teinitz. 

Fůr Fussgeher, fůr jede Person ohne Jnterschied einen Kreuzer; 

fůr jede Person mit einem Zieh- oder Schubkarren zwei Kreuzer; 

fůr alles Fuhrwerk von jedem Stůck zwei Kreuzer. 

Vom jeden Sticke Tragvieh oder schweren Treibvieh, als Pferden, Ochsen, 
Stieren, Kůhen, Kalbinen, Maulthieren und Eseln einen Kreuzer; von jedem Stiůcke 
kleinen Treibvieh, als: Kálbern, Schweinen, Žiegen, Schafen, Hammeln einen hal- 
ben Kreuzer. 

Bei dieser Úberfuhrsmaut haben nebst dem die mit der Zirkularverordnung des 
bestandenen k. k. Landesguberaiums vom 4. Jani 1821 Z. 25919 fůr die Ararial- 
Mauten festgesetzten Befreiungen statt zu finden: 

1. Fůr schulbesuchende Kinder an jedem Tage; 

2. fůr die zur Kirche gehenden, nach Teinitz Eingepfarten an Sonn- und 
Feiertagen 3 

3. fůr alle ein Begrábniss begleitende Personen. 

Welches mit dem Beisatze zur allgemeinen Kenntniss gebracht wird, dass diese 
Maut mit dem 1. August I. J. zu beginnen hat, 


Mecséry, m. p. 


240 
Č, 116. 
Vyhlášení © kr. místodržícího dne. 26: června 1850. 
Kterým spůsobem přejímati se se budou peníze a jiné věci uklá- 


dané pro sirotky a jiné opatrované, pak jak se odevzdají úřady 
sirotčí a depositní se strany soudů patrimonialních a obecních. 


Poněvadž dne 1. července 1850 v korunní zemi České veškeří soudové cí- 
sařští působiti počnou, pročež se dle usnešení vysokého ministerstva a dle jp 
vysokého ministeria financí od 20. června t. r. č. 8197 ustanovuje: 


1. Aby peníze a jiné věci, ježto se pro sirotky. anebo jiné opatrované, nebo 
jako deposity k soudům uloží po dni 30. června 1850, přejímali, pokudž tytéž ne- 
pocházejí z dálšího vedení správy s mohovitostí hromadné, kteréž potud stávalo, a 
pokudž není zvláštních depositních úřadů při soudech, c. kr. berniční úřadové toho 
soudního okresu, kteréhož se týče; dále aby tito c. kr. berniční úřadové nad ře- 
čenými věcmi správu vedli dle posavadních předpisův potud, pokud se o tom ne- 
vydají zvláštní nařízení. 


2. Co se týče odevzdání posavadních úřadů depositních a sirotčích se strany 
soudů patrimonialních a se strany soudů obecních ku pokladnicím sbíracím a úřadům 
berničným, což se taktéž státi musí ještě v měsíci červenci 1850, tedy se zvlá- 
štní ustanovení V této příčině oznámí později a potřebné naučení péryné se pak kaž- 
dému dominium anebo každé obci. 


/ 


Meeséry, m. p. 
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: Nr. 116. 
Kundmachung des k. k. Statthalters vom 26. Juni 1850. 


Hinsichtlich der Úbernahme der Gelder und anderer Gegenstánde 

fůr Waisen und andere Pflegebefohlene, dann der Waisen- und 

Depositen-Amtler von den Patrimonial- oder Kommunal-Gerichts- 
barkeiten. 


Da die landesfůrstlichen Gerichte im Kronlande Bóhmen allenthalben mit 1. 
Juli 1850 in Wirksamkeit treten, so wird in Folge Beschlusses des hohen Mini- 
sterraths und hohen Finanzministerialdekretes vom 20. Juni I. J. Z. 8197 bestimmt: 


1. Dass die Gelder und andere Gegenstinde, welche an Gerichte fiir Waisen 
oder andere Pflegebefohlene oder als Depositen nach dem 30. Juni 1850 erlegt 
werden, insoweit sie nicht aus der Fortfiihrung der bisher bestehenden kumulativen 
Vermogensgebahrurg hervorgehen, und nicht bei dem Gerichte eigene Depositen- 
mter bestehen, von, dem k. k. Steneramte des betreffenden Gerichtsbezirkes zu 
úbernehmen, ferner dass diese Gegenstánde von den k. k. Steuerámtern nach den 
bisher bestehenden Vorschriften insolange zu verwalten sind, bis besondere An- 
ordnungen hierůber erlassen werden. 


2. Was die Úbergabe der biskerigen Depositen- und Waisenámter von den 
Patrimonial- und Kommunal-Gerichtsbarkeiten an die Samlungskassen und Steuerámter 
betrifft, welche jedenfalls noch im Verlaufe des Monates Juli 1850 zu bewirken ist, 
so werden die besonderen Bestimmungen hierůber nachtráglich bekannt gegeben 
und an jedes Dominium oder jede Kommune die entsprechende Weisung erlassen 
werden. 


Mecséry, m. p. 
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A. 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního, 


Částka LXXX. Vydaná dne 28. června 1850. Č. 247. strana 1017. Vynáška od ministerium 
tržby, průmyslu a veřejné stavby dne 23. dubna 1550, kterouš se dle nejvyššího roz- 
hodnutí dne 10. dubna 1850 vyhlašuje předpis o výmínkách, na které v poštovné službu 
státní ostoupiti lze jest, a o státnéch zkouškách, ježto se toho týkají. 

Částka LXXXI. Vydaná dne 28. června 1850. Č. 248. strana 1025. Nařízemé od ministerium 
tržby dne 25. června 1850, kierouž se dle nejvyššího rozhodnutí Jeho Veličenstva dne 
22. června vydává zatímný zákon o spořádání živnosti řeznické ve Vídni a-0 zřízení 
řeznické pokladnice, kteréšto pokladnici dávají se pravidla, a spolu pojišťuje se od státní 
správy obci Vídenské půjčka 250,000 zlatých k prvnímu nadáné lé řesnické pokladnice 

Částka LXXX. Vydaná dne 29. června 1850. Č, 249, strana 1031. Císařský patent dne 16. 
dubna 1850, kterýmž se rakouskému obchodnímu loďstvu na moři zřipuje zvláštní čestný 
lodní prápor odměnou zu výtečné námořnické služby. 

Č. 250. strana 1034. Nařízení od ministerium financí dne 15. června 1850, kterýmž se 
vyhlašuje, že řepka, kosti, kosti rozemleté a výrobky cukrové » látek zemí těchto v 0b- 
chodu přes celní čáru mezizemní sprošlény jsou od cla a třidcálečního platu. 

Č. 251. strana 1035. Nařízení od ministerium práv dne 22. června 1850, kterýmě se ve- 
řejně. ohlašují úřední formuláře k řádu. trestnímu. 

Č. 252. strana 1036. Vynáška od ministerium záležitostí duchovních a vyučování dne 22. 
června 1850 o svěcení nedělních dnů a katolických svátků v těch místech, kdež obyva- 
telstvo katolické na počet větší jest. 

Částka LXXXIII. Vydaná dne 1. července 1850. Č. 253. strana 1037. Smlouva mezi Rakousy 
a Pruskem dne 6. dubna 1850 o základy německo=rakouské poštovní jednoty, kteráž od 
1. července 1850 počínajíc nabyla platnosti. 

Částka LXXXIV. Vydaná dne 2. července 1850. Č. 254. strana 105%. Císařský palení dne 28. 
června *1850, kterýmá se ustanovuje, že vedení práva čili exekuce po soudcovu nálezu 
anebo po soudním narovnámí budoucně jen tehdaš udělena býti může, když se k ní na- 
před byla připojila vykonávací doložka, a se ýmž se zároveň dává obšírnější nařízení 
o připojené té doložky. 

Částka LXXXV. Vydaná dne 3. července 1850. Č. 255. strana 1057. Císařský patent dne 28 

června 1850, jímžlo se' ustanovuje řízené při vyjednávání pozůstalosti, pak v zálešito- 

„7 stech poručenských a opatrovních, počínajíc ode dne vyhlášky. 

aje >) 256. strana 1089.. Nářísení ministra práv dne 28. června 1850, jámělo se ve sje- 
dnání s ministrem záležilosté vmilřnách vydává naučení obecním představeným v úřed- 
ních činech soudních na ně přenešených. 

Č. 257. strana 1099.. Nařízení od ministerium práv dne 29. června 1850, kterýmž se podlé 
nejvyššího zmocněné změnují ustanovení dvorského dekretu dne 11. ledna 1819, kterak se 
zachovávati jest v žádostech za přisvojení a za vyhlášené dělí nemanšelských za man- 


kelské. 
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A. 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


LXXX. $tůck. Ausgogeben am 28. Juni 1850. Nr, 247. Seite 1017. | Erlass des. Mimistertums 
fůr Handel, Gewerbe und újfentliche Bauten vom 23, April 1850, womil in Folge Aller- 
hóchster Entschliessung vom 10. April 1850 die Vorschrift úber die Bedingungen zum 
Eintritte in den Staatspostdienst und die besiiglichen Staatspriůfungen kundgemacht wird. 

© LXXXI. Stůck. Ausgegeben am 28. Juni 1850. Nr, 248. Seite 1025. Verordnung des Handels- 
máinisteriums vom 25. Juni 1850, womit in Folge Allerhůchster Entschliessung Seiner 
Majestát vom 22. Juni ein provisorisches Gesels úber die Reglung des Fleischergewerbes 
in Wien, und die Errichtung einer Fleischkasse, und fůr die letotere cín Reglement er- 
lassen, und vom der Slaatsverwaltung der  Konunune Wiem ein Darleihen von 250.000 
Gulden zur ersten Dotirung dieser Fleischkasse zugesichert wird. - 

LXXXIL. Stick. Ausgegeben am 29. Juni 1850. Nr. 249. Seite 1031, | Kaiserliches Patent vom 
16. April 1850, wodurch fůr die ústerreichische Handelsmarine eine eigene Ehrenflagge 
zur Belohnung ausgezeichneter seemůnnischer Leistungen errichleť wird. 

Nr. 250. Seite 1034. Verordnung des Finanzměnisteriums vom 15, Juni 1850, womit Run- 
kelrůben, Knochen, Knochenmehl und Zucker-Erzeugnisse aus inlándischen Stoffen, im 
Verkehre iiber die Zwischenzoll- Linie fůr zoll= und dretssigstfrei erklůárt werden. 

Nr. 251. Seite 1035. Verordnung des Justizministeriums vom 22. Juni 1850, womit zu der 
Strafprozess-Ordnung čmiliche Formularien verójfenilicht werden. 

Nr. 252. Seite 1036. Erlass des Ministeriums des Kultus und Unterrichts vom 22. Jumi 
1550 wegen Feier der Sonn- und katholischen Fesitage am Orten, wo die katholische Be- 
volkerung die Mehrzahl bildel. | 

LXXXIII. Stůck. Ausgegeben am 1. Juli 1850. Nr. 253, Seite 41037. | Vertrag zwischen Óster- 
reich und Preussen vom 6. April 1850, úber die Grundlagen eines deuisch-ósterreichi- 
schen Postvereins, vom 1. Juli 1550 angefangen in Wirksamkeil tretend. 

LXXXIV. Stůčk. Ausgegeben am 2. Juli 1850. Nr. 254. Seite 1051. | Kaiserliches Palent vom 
28. Jun: 1850, wodurch bestimmt wird, dass die Exrekuzion úber ein richterliches Erkennt- 
niss oder einen gewóhnlichen Vergleich in Zukunft nur dann eriheilt iverden kónne, wenn 
demselben vorher die Vollstreckungsklausel beigeselst worden ist, und wodurch zugleich 
die náheren Beslimmungen úber die Beifůgung dieser Klausel angeordnet werden. 

LXXXVY. Shiick. Ausgegeben am 3. Juli 1850. Nr. 255. Seite 105%. Kaiserliches Patent vom 
28. Juni 1850, wodurch das Verfahren bei Verlassenschafts- Abhandlungen, dann in Vor- 
mundschafts- und Kuratelangelegenheiten — vom Tage der Kundmachung angefangen — 
fesigesetzt wird. 

Nr. 256. Seite 1089. Verordnung des Juslizministers vom 28. Juni 1850, womit im Ein- 
verstándnisse mit dem Minister des Inmerm eine Instruksion fiir die Gemeinde-Vorsieher 
in den ihnen úbertragenen gerichilichen Amishandlungen erlassen wird. 

Nr. 257. Seite 1099. Verordnung des Justisministeriums vom 29. Jumi 1850, wodurch 
in Gemůssheit Allerhóchster Ermáchtigung die Bestimmungen des Hofdekretes vom 11. 
Jánner 1819 úber die Behandlung der Adopzions- und Legitimazions-Gesuche abgeůn- 
deri werden. 


úd 
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B. 
Č. 117. 


Vyhlášení c. kr. zemské komise k vyvazení gruntů v Če- 
chách dne 2%. června 1850. 


Placení jistin náhradných a výkupných usnadňuje se. 


Podlé S. 86 vys. ministerního nařízení ode dne 27. června 1849 mohl se po- 
vinný i po skončeném vyjednávání komise zcela anebo poměrně zbaviti vý- 
ročního platu za zrušená poddanská břemena nebo za pravý desátek, anebo za po- 
vinnosti výkupné, když položil celou jistinu, anebo když na srážku z té jistiny 
splácel po 100 zl. stř, neb po několika stech najednou; ale musil se prvé půl leta 


napřed opovědíti v první polovici měsíce května nebo listopadu u úřadu bernič- 
ného, že to učiniti chce, 


Vysoké c. k. ministerium vnitřních záležitostí srozuměvši se s vys. ministe- 
rium financí, nyní právě vynešením dne 21. června 1850 č. 12737 vyslovilo; že 
se může na srážku spláceti i po desíti zlatých konv. mince, nikoli však méně. 

Povinnovaný má se tři měsíce napřed opovědíti u berničného úřadu, že chce 
takový plat na srážku z jistiny odvésti; a však žádá-li toho, musí se ten plat 
ihned přijmouti, ve kterémž případu úrok z něho vycházející jíti má ještě po tři 
měsíce. (Úrok tento dělá 7'/, krejcaru za každých 10 zlatých jistiny.) 


To se tímto vůbec oznamuje. 


Obentraut, m. p. 
předsedatel. 


Č. 148. 
Vyhlášení c. kr. místodržícího dne 28. června 1850. 
Kterak se najde náhradný plat za vydržování silnic, po nichž se 
jezdí přes město. 


Aby se u hledání náhradných platů za vydržování těch silnic, po nichž se jezdí 
přes město, zavedl a zachoval jednodušší spůsob, z té příčiny ustanovilo vys. c. kr. 
ministerium tržby, průmyslu a veřejné stavby, dekrelem dne 22. května r. t. č, 


242 


B. 
Nr. 117. 


Kundmachung der k. k, Grundentlastungs-Landes-Kom- 
mission vom 2%. Juni 1850. 


Úber die erleichterte Einzahlung der Entschádigungs- und 
Ablósungskapitalien. 

Nach dem $. 86 der h. Ministerial- Verordnung vom 27. Juni 1849 war es 
dem Verpflichteten gestattet, sich von der Bezahlung der Rente fůr die aufgehobenen 
unterthánigen Lasten oder eigentlichen Zehentschuldigkeiten, oder fůr die abzuló— 
senden Leistungen ganz oder verháltnissmássig auch nach Beendigung der Kom- 
missionsverhandlung zu befreien, und zwar durch die Einzahlung des ganzen Ka- 
pitals oder durch Abschlagszahlungen in der Hóhe von 100 fl. C. M. oder eines 
Mehrfachen dieser Summe, wenn der Verpflichtete dieses Vorhaben ein halbes Jahr 
im Vorhinein in der ersten Hálfte der Monate Mai oder November bei dem Steuer— 
amte anmeldet. 

Das h. k. k. Ministerium des Innern hat nun im Einvernehmen mit dem h. k. k. 
Ministerium der Finanzen mit Erlass vom 21. Juni 1850 Z. 12737 sich fůr die 
Feststellung eines Minimalbetrages von Zehn Gulden C. M. auszusprechen befunden. 

Diese Kapitals-Abschlagzahlung hat der Verpflichtete drei Monate zuvor bei 
dem Steueramte anzumelden; sie ist jedoch auf Verlangen auch sogleich anzunehmen, 
in welchem letzteren Falle die davon entfallende Rente noch durch 3 Monate (wel- 
che fůr jede 10 Gulden Kapital mit 7'/, Kreuzer entfállt) fortzulaufen hat. 

Wovon hiemit die allgemeine Verlautbarung geschieht. 


Obentraut, m. p. 


Prásident. 


Nr. 118. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 28. Juni 1850. 


Ermittlung der Entschádigungsgebůhren fůr die Erhaltung der 
stádtischen Durchfahrtsstrassen. 


Zur Durchfihrung eines vereinfachten Vorganges bei der Ermittlung der Ent- 
schádigungsgebihren fůr die Erhaltung der stádtischen Durchfahrtsstrassen hat das 
hohe k. k. Ministerium fůr Handel, Gewerbe und offentliche Bauten mit dem Dekrete 
vom 22. Mai I. J. Z. 708—B, fůr die Zukunft festzusetzen befunden, dass zur 
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708—St. pro budoucnost, že kvůli vyhnutí se opakovaným zapleteným počtům, slou- 
žiti má za základ výroční náhrady summa té nejvyšší náhrady, která se najde z 
poměry „průměrního nákladu vydržovacího, pejřebyjého na silnici v polích jdoucí a 
tutéž délku mající. 

Což se tuto vyhlašuje vůbec. 


Mecséry, m. p. 


Č. 119. 
Nařízení c. kr. místodržitelství dne 28. června 1850. 


Kterak odváděti se mají platy za ošetřování v nemocnici v Brně 
a v Holomouci i sázba nalezenecká, předpisuje se. 

Dle dožádání c. k. místodržitelství moravského dne 4. června r. t. č. 11440 
nemají se platy za ošetřování v nemocnici v Brně a v Holomouci i sázba naleze- 
necká budocně odváděti k ředitelství ústavů opatřovacích v Brně a k vrchnímu 
představenému úřadu opatřovacího domu v Holomouci, nýbrž pokaždé, jakož toto 
již zdejším nařízením dne 22. března 1850 k 11.*) předepsáno jest, přímo k c. k. 
moravské hlavní pokladnici zemské v Brně, i mají se posílati odvodním líst- 
kem a zároveň odevzdati se má stejnopis téhož odvodního lístku k c. k. mo- 
ravské státní účtárně provincialní v Brně, 


Mecséry, m. p. 


Č, 120. 


Nařízení c. kr. finančního zemského ředitelství v Čechách 
dne 30. června 1850. 


Povýšení pomocního celního úřadu v Aloisburgu za komerční 
celní úřad. 
Vysoké c, k. finanční ministerium vynešením dne 18. června 1850 č. 13378—1266 
povýšilo pomocní celní úřad v Aloisburgu za komerční celní úřad. 
Toto se s tím doložením vůbec oznamuje, že nadzmíněný komerční celní úřad 
dne 1. měsíce července letošního roku v život vstoupí. 


Stěpán May, m, p. 


*) Zákonník zemský, částka XII, strana 98. S. 11. 


243 


Vermeidune wiederholter komplizirter Berechnungen nur alle 5 Jahre ein Maximal- 
entschiidigungsbetrag, welcher im Verhiiltnisse der durchsehnittlichen Erhaltungskosten 
"einer eben solangen Strassenstrecke im Freien zu ermitteln sein wird, als Grund- 
lage fůr die jáhrliche Entschidigung zu dienen hat. 

Was hiemit zur allgemeinen Kenntniss gebracht wird. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 119. 


Verordnung der k. k. Statthalterei vom 28. Juni 1850. 


Die Modalititen der Abfuhr der Briůnner und Ollmůtzer Kranken- 
haus-Verpflegsgebůhren und Findeltaxen werden vorgezeichnet. 


In Folge eines Ansuchens der k. k. máhrischen Statthalterei vom 4. Juni d.J. 
Z, 11440, sind kůnftig die Briůnner und Ollmůtzer Krankenhausverpflegsgebůhren 
und Findeltaxen nicht an die Brinner Versorgungsanstalten-Direkzion und an das 
Obervorsteheramt des Ollmůtzer Versorgungs-Hauses, sondern stets unmittelbar, 
wie es schon mit der hierortigen Verordnung vom 22. Márz 1850 zu 11.*) vorge- 
schrieben ist, an die k. k. máhrische Landeshauptkassa in Brůnn mittelst eines A b- 
fuhrscheines zu ůbersenden, und gleichzeitig ein Pare dieses Abfuhrscheines 
an die k. k. máhrische Provinzial-Staatsbuchhaltang in Brůnn zu iibermitteln. 


Meceséry, m. p. 


Nr. 120. 
Verordnung der k. k. bohmischen Finanz-Landes-Direk- 
zion vom 30. Juni 1850. 


Erhebung des Hilfszollamtos in Aloisburg zu einem Kommerzial- 
uollamte. 


Das hohe k. k. Finanz-Ministeriam hat mit Dekret vom 8. Juni L J. Z. 
13378—1266 das Hilfszollamt in Aloisburg zu einem Kommerzialzollamte erhoben. 

Welches mit dem Beisatze zur allgemeinen Kenntniss gebracht wird, dass dieses 
Kommerzialzollamt mit 1. Juli L J. in Wirksamkeit tritt. 


Stephan May m. p. 


*) Landes-Gesetzblatt XII, Stůck Seite 98. S. 11. 
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Č. 121. 
Vyhláška mistodržitelská dne 1. července 1850. 


Kterak se zachovávati jest při vyplácení úroků z ukázek 3procen- 
tových, pak při vyměňování ukázek za říšské lístky pokladní. 


Odvolávajíc se na vyhlášku dne 21. června 1850 *), davá se tímto veřejně 
věděti, co se týče úroků, které s tříprocentovými ukázkami dne 1. července 1849, 
ježto k veřejným pokladnicím nekolkované přicházejí, spojeny jsou a které ještě 
po 1. červenci 1850 dále předse jdou, jakož i co se týče úroků z kolkovaných 
ukázek, které po 1. červenci 1850 den ode dne přirůstají, že v tom při všech 
veřejných pokladnicích též takové řízení nastati má i zachovávati se bude, jakož 
toto vůbec při Sprocentových ukázkách pokladničních předepsáno jest, pak co se 
týče ukázek již jednou kolkovaných, že se s nimi taktéž nakládati bude, jakoby 
dne 1. července 1850 dány byly. 


Mecséry, m. p. 


č. 122. 
Vyhlášení c. kr. místodržitelství dne 3. července 1850. 


V příčině propůjčování práva k tiskárnám kněh, kameno- a mědi- 
rytin, pak také licencí kněhkupeckých a kněhpřekupnických. 


Co se dotýče určování těch míst, pro něž se udělovati smí právo kněhtiskař- 
ské, kamenotiskařské a měditiskařské, pak právo ku kněhkupectvím a ku kněhpře- 
kupnictvím, v příčině té vidělo se vysokému ministerium tržby, sjednavšímu-se o to 
s ministerium vnitřních záležitostí, vydati úřadům politickým toto nařízení, shodující 
se s novým zřízením soudním a politickým, aby se jím řídili a dle něho chovali. 

Právo kněhtiskařské, kamenotiskařské a měditiskařské smí se dle pravidla pro- 
půjčovati toliko pro hlavní města korunních zemí, pak pro ta místa, kde vlády 
krajské sídlejí, anebo hledíc k soudům, kde se nalezá alespoň okresní soud sborový. 

Kněhkupectví a kněhpřekupnictví smějí se zřizovati kromě v hlavních městech 
korunních zemí a kromě v místech kde vláda krajská sídlí, podlé pravidla toliko v 
místech takových, kde jsou úřadové podkrajští, podlé toho jak potřeba právě 
ukazuje. 

Kdyby se stalo, žeby se žádalo za dovolení ke zřízení kněh-, kameno- anebo 
měditiskárny, ke zřízení kněhkupectví anebo kněhpřekupnictví pro místa, do výše 


*) Nebylo položeno sem proto, že ten ministerní dekret obsažen jest v Zákonníku říšském 
Částka LXXVI. str. 977. 
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Solite fůr einen in die obicen Kategorien nicht gehůrigen Ort um die Be- 
willicung zur Errichtung einer Buch-, Stein- oder Kupferdruckerei, einer Buch- oder 


| Antiguar-Buchhandlung | eingeschritten werden, so ist, wenn besondere Růcksichten 
| dafůr sprechen, die Frage, ob ein solches (gewerbe verliehen werden darf, der 


Entscheiduns des Handelsministeriums zu unterziehen. 

Durch die  vorstehende administrative Anordnung werden, wie sich von selbst 
versteht, die im S. 2 des Patentes vom 18. Márz 1806 *) und im $. 4 des Kom- 
mer z-Hofkommission sdekretes vom 12. Mai 1818 enthaltenen Rostvyagen ausser 
Anwendung gesetzt. 

Was hiemit in Folge h. Handelsministerial-Erlasses vom 15. Juni I. J. Z. 2877 


zur allgemeinen Kenntniss gebracht wird, 
Mecséry, m. p. 


Nr. 123. 


Verordnung der k. k. Statthalterei vom 3. Juli 1850. 


Hinsichtlich des Verfahrens bei den Gesuchen um die PA esk] 
zur Errichtung von Leih-Bibliotheken. 


Das h. Handelsministerium hat sich nach Inhalt des herabgelangten h. Erlasses 
vom 15. Juni 1. J. Z. 2877 bestimmt gefunden, die Bewilligung zur Errichtung 
neuer Leihbibliotheken seiner eigenen, im Einvernehmen mit dem Ministerium des 
Innern zu fassenden Entscheidung vorzubehalten. 

Der Erlass des Handelsministeriums vom 14. Februar 1849 (Erginzunesband 


des Reichsgesetzblattes N. 130), mit welchem das Verfahren bei Verleihung von 


Leihbibliotheksbefugnissen vorgezeichnet wurde, erhált demnach die Erláuterung, 


© dass in den Fállen, wenn an irgend einem Orte die Zahl der bereits bestehenden 


Leibibliotheken vermehrt, oder eine derlei Anstalt an einem Orte, wo bisher, noch 
keine bestand, errichtet werden will, hiezu die eno Genehmigung des Han- 


delsministeriums einzuholen ist. 


Zu der individuellen Verleihung, auch der neu zu sdáteíhm Leihbiblio— 
theksbefugnisse bleiben die Lánder-Chefs (respektive Kreisprásidenten) noch fer- 
nerhin ermáchtigt. 


Mecséry, m. p. 


©) Provinzial-Gesetzsammlung 24. Band Seite 725. Beilage zu Nr. r 
**) Gesetzsammlung Bohmens 3. Band Seite 265. Nr. 123. 


P 
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. 


U 
Druck der k, k. Hofbuchdruckerei von Gottlieb Haase Solne. 
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Nr. 121. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 1. Juli 1850. 


Verfahren bei der Auszahlung der Zinsen fůr die Sperzentigen 
Anweisungen, dann der Umwechslung der Anweisungen gegen 
Reichs-Schatz-Scheine. 

Mit Beziehune auf die Kundmachung vom 21, Juni 1850 *) wird zur óffentlichen 
Kenntniss gebracht, dass bei allen  offentlichen Kassen in Ansehung der Zinsen, 
welche auf den ihnen ohne Abstemplung zukommenden dreiprozentigen Anweisungen 
ddto, 1. Juli 1849 haften, und noch nach dem 1. Juli 1850 fortlaufen, so wie in 
Ansehung derjenigen von den abgestempelten Anweisungen nach dem 1. Juni 1850 
von Tag zu Tag zuwachsen, das eleiche Verfabren einzulreten bat und beobachtet 
werden wird, wie diess úberbaupt bei 39/tigen Kassenanweisungen vorgeschrieben 
ist, ferner dass růcksichtlich der einmal abgestempelten Anweisungen dieselbe Be- 
bandlung eintrilt, als wenn sie den 1. Juli 1850 zum Ausstellungstage hěilten. 


-— Měeeséry, m. p. 


1 


s 


| Nr. 122. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 3. Juli 1850.. 


Růcksichtlich der Verleihung von Buch-, Stein- und Kupfer-Druck- 
Befugnissen, dann Antiguar- und Buch-Handlungs-Lizenzen. 


Růcksichtlich der Bestimmung jener Orte, fůr welche Buchdrucker-, Steindrucker— 
und Kupferdruckerbefugnisse, dann  Buchhandlungs- und Antiguar-Buchhandiungs- 
befugnisse verliehen werden důrfen, findet das Handelsministerium in Folge des mit 
dem Ministerium des Innern gepflogenen Einvernehmens die nachstehende, der neuen 
Gerichts- und politischen Orgamisirung entsprechende, administrative Anordnung zur 
Richtschnur und Darnachachtung den politischen Behórden zu erlassen. 

Buchdrucker-, Steindrucker- und Kupferdrucker-Befugnisse důrfen in der Regej 
nur fůr die Hauptstádte der Kronlánder, dann fůr Orte, wo Kreisregierungen ihren 
Sitz haben, oder wo von Gerichten mindestens Bezirks-Kollegial-Gerichte sich be- 
finden, nach Erforderniss verliehen werden. 

Buchhandlungen und Antiguar-Bachhandlungen důrfen ausser den Hauptstědten 
der Kronlánder, und den Orten, wo Kreisregierungen sich befinden, in der Regel 
nur an solchen Orten, wo Bezirkshauptmannschaften besiehen, nach Masscabe des 
vorhandenen Bedarfes errichtet werden. 


*) Dieselbe wurde nicht aufgenommen, weil das Ministerialdekret im LXXVL Stůck Seite 
977. im Reichs-Gesetzblatt enthalten ist. 


Lr B 
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dotčených tříd nenáležející, tehdy se má, jsou-li zvláštní důvody pro to, otázka 
ta, smí-li se totiž taková živnost propůjčili, předložiti mínisterium tržby — aby ji 
rozhodlo. 

Tímto přítomným, administrativním nařízením pozbývají jak se samo sebou 
rozumí, ona ustanovení, ježto jsou obsažena v patentu od 18. března 1806 $. 2*) 
a v dekretě komerční dvorské komise od 12. května 1818 $. 4**) platnosti své, 

Což se následkem vys. vynášky ministeria tržby dne 15. června r. b. č. 2977 
vůbec uvozuje u známost. . 


Mecséry, m. p. 


Č. 123. 
Nařízení ce. kr. místodržitelství dne 3. července 1850. 


Jaké řízení zachovati sluší při žádostech za povolení ke zřízení 
zápůjčních knihoven. © 


Vys. ministerium tržby vidělo se jakž z obsahu došlého sem vys. vynešení 
dno 15. června r. b. č. 2877 vysvítá, přiměno k tomu, aby povolení ke zřízení 
nových zápůjčních knihoven vyhradilo svému vlastníma rozhodnutí, kteréž vážiti 
bude ve srozumění s ministerium vnitřních záležitostí. 

Dávnější vynáška ministeria tržby ode dne 14. unora 18149 (Doplňovací svazek 
zákonníka říšského č. 130), jímžlo se vyznačovalo řízení když se uděluje právo 
k zápůjčním knihovnám, vyhládá se tedy vlen rozum, kdykoli se v některém místě. 
rozmnožiti chce počet zápůjčních knihoven již zřízených, anebo zříditi se chce: 
ústav takový na některém místě kde ho posud nebylo, v těch případech že náleží 
uchýliti se v příčině předchozího schválení k ministerium tržby. 

Jednotlivě propůjčovati práva ku knihovnám zápůjčním, i k těm, ježto se 
v nově zřízují, k tomu budou přednostové zemští (respektive krajští) také na dále 
míti moc. 


Mecséry, m. p. 


*) Provincialní sbírka zákonů svazek 24. strana 725. Příloha k č. 350—a. 
**) Sbírka zákonů pro Čechy svazek 3. strana 265. Č, 123. 
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A. 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního, 


Částka LXXXVI. Vydaná dne 4. července 1850. Č. 258. strana 1101. Císařský patent dne 28. 


června 1850, jímžlo se pro korunní země Rakousy nad č pod Enží, Soluohrad, Štýrsko, 
Korutany, Krajinu, Goricé a Gradišče s Istrií, pro Terst, Tiroly a Vorarlberk, Čechy, 
Moravu, Horní i Dolní Slezsko vydává organický zákon o soudech, a zároveň usla- 
notvuje, že se jím řidilě jest hned od tohoto dne, kdy se vyhlašuje. ; 

Čáslka LXXXVIL Vydaná dne 8. července 1850. Č. 259. strana 1175.. Nařízení od minisle- 
rium práv dne 30. června 1850, kterýmž se dle nejvyššího rozhodnutí dne 28. čertna 

1850 dosavadní působnost veřejných fiskalů a přenešení té působnosti na stálné zastupi- 
telstvo v Uhřích, v Chorvatech, © Slavonsku, v Srbské vojvodině a v Temešském Banátě 
ustanovuje. 

Částka LXXXVIIL Vydaná dne 11. července 1850. Č. 260. strana 1161.  Vynáška od ministra 
zálešilosté duchovních a vyučování dne 15. června 1850, kierouž se ustanovuje, že se 
takorým žákům nižšího gymnasium, kleřé chlé býti lékárníky, osvobozené dáli nemůže, by 
se řečlině naučili nemusili. ; 

Č. 264. strana 1162.. Vynáška od mřnisterium záležitosté duchovních a vyučování dne 29. 
čercna 1850, lterouš se S. 404 polilického zřízení školního v tem smysl změňuje, že k 
výročním školním dohlídkám od místních správců duchovních zváni býli mají také starší 
obecné a představené polilických obcí místních t podací páně školy neb jich zástupcové, 
a že dozorcoré oliršlků školních o těch dohlídkách, kdyš se předse berou, věděti dáti 
mají také podkrajským úřadům, kdežto se za welmi žádoslivé pokládá, aby podkrajští 
sami přitom byli aneb na míslč svém někoho k tomu zřídili. 


Č. 262. strana 1163.. Nařízené od ministerium záležitosté vnitřních dne 5. července 1850, 


jímžlo se ve sjednání s minislerium práv ustanovuje, aby se od té doby, kdy nové úřa- 
dové soudní uvedení budou tve skutečnost, podlé zřízené soudního dne 14. června 1849 
všeliké žaloby o náhradu ze škod honbou a zvěří spůsobených podávaly v prvně stolici 
u soudů okresních. | 


Č. 124, 


Vyhláška c. kr. místodržitelství dne 3. července 1850. 
O prácech státnímu zastupitelstvu náležitých, ježto k obecním 
představeným přikázány jsou. 
D'e S. 437 nového řádu trestního *) mojí se při přestupcích k okresním je- 
drosoučím rálcžitých, ježto re vyšelivjí ancho Urestojí z povinnosti úřadu, práce 


») Zákonník říšský částka XVII strana 377. S. 437, 
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A. 
Inhalt des allg. Rcichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


LXYXVI. Stick. Ausgegeben am 4. Juli 1850. Nr. 258. Scile 1101. Kaiserliches Patent vom 
28. Juni 1850, wodurch fůr die Kronlánder Osterreich ob und unter der Enns, Sals- 
burg, Steiermark, Kárnthen, Krain, Góra und Gradiska mit Istrien, Triest, Tirol und 
Vorarlberg, Bóhmen, Máhren, Ober- und Niederschlesivn ein organisches Geselz úber die 
Gerichis- Stellen erlassen und festgesetst wird, dass sich hiernach vom Tuge dir Kund= 
machung angefangen zu benchmen set. 

LXXXVII. Stůck. Ausoegeben am 8. Juli 1850. Nr. 259. Scite 1157.. Verordnung des Jusliz- 
minisleriums vom 30. Juni 1850, wodurch in Folge Allerhóchster Entschliessuxg vom 28. 
Juni 1850 de bisherige Wirksamkeit der čffent'ichen F.skale und die Úbertragung. divser 
Wirksamkeit an die Siaatsanwaltschaft in Ungarn, Kroazien, Slavonien, in der serbischen 
Wojwodschaft und in dem Temešer Banale festgeselat wird. 

LXXXVIIL. Stůcs. Ausgegcben am 41. Juli 1850. Nr. 260. Seile 1161. Erlass des M'nisters 
des Kullus und Unterrichis tom 15. Juni 1850, wodurch bestimmt wird, dass solchen 
Schůlern des Unlergimnastums, welche Pharmazeuten werden wollen, die D.spens vom 
Erlernen des Griechischen nicht zugestanden werden kónne. 

Nr. 261. Scile 4162.. Erlass des Ministers des Kultus und Unaterrichts vom 29. Juni 1850, 
wodarch der $. 404 der politischen Schulverf[assung dahin abgeůndert wird, dass zu den 
jáhrlichen Schul-Visitazionen durch die Ortsseelsorger, auch die Aussckůsse und Vor- 
stůnde der politischen Ortsgemeinden, und die Schulyatrone oder ihre Vertreter  geladen, 
von deren Vornahme aber auch die Bezirkshauptmannschafien durch die Schul-Distrikls- 
Aufseher in Kenntniss  gesetzt werden sollen, indem es als sehr winschensuwcríh erklůrt 
wird, dass die Bezirkshaupileule seibst, oder durch ihre Vertreter dabei erscheinen. 

Nr. 262. Scile 1163.. Verordnung des Minisleriums des Innern vom 5. Juli 1550, wodurch 
im Einrernehmen des Justizministeriums bestimmt wird, dass von dem Zeilpunkie der 
Aktivirung der neuem Gerichtsbehkórde nach Massgabe der Juslizorganisazion vom 14. Juni 
1849 alle Klagen auf Ersats der Jagd- und Wildschůden in erster Instanz bei den Be- 
zirksgerichlen anzubringen sind. 


B. 
Nr. 124, 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 3. Juli 1850. 
Úber die den Gemecinde-Vorstehern zugewiesenen staalsanwalt- 
schafilichen Funkzionen. 

Nach $. 437 der nenen Straforozessordnung *) sollen bei den vor die Bezirks- 


einzelngerichte gehěrigen Ubertretungsn, — welche ciner Untersuchung oder Bestra- 


*) Reichs-Gegetzblatt XVII Slůck,. Scite 377. S. 437. ; 
14 
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státního zastupitelstva v těch místech, kde žádných úřadů pelicejních není, vyko- 
návati od představeného obce neb od jeho náměstka; tito pak jsou v tom podří- 
zeni státnímu zástupci při představeném okresním soudu sborovém, v jehož okresu 
se nalezají, i mají rozkazů jeho poslušní býti a každý měsíc jemu předkládati vý- 
kaz, které přestupky byli stíhali a jaký prospěch jich úřadování mělo. 


I učiněna jest dotázka, zdali se v obecních představených, kteří dle výše jme- 
novaného S. 437 řádu tresiního k řízení státního zástupitelstva při okresních je- 
dnosoudech povoláni jsou, obsahovati mají představení všech ohcí, ježto se v ob- 
vodu soudu okresního nalezají, anebo jen představení těch obcí, které jsou v sídle 
okresních jednosoudů ? Na kteroužto dotázku v. ministerium záležitostí vnitřních, sjed— 
navši se s ministerium práv, vynáškou dne 29. června 1850 č. 3322 ustanovilo, 
že práce státního zastupitelstva při přestupcích, k okresním jednosoudům náležitých, 
v těch místech, kde žádných úřadů policejních není, obstarávati se má pokaždé od 
obecního představeného v sídle toho okresního jednosoudu, jehož se dotýče, a to 
bez rozdílu, zdali přestupek spáchán byl v místě tom anebo v jiném, a zdali pře- 
stupce náleží k též obcí okresu soudního anebo k jiné. 


A protož mají c. k. úřadové podkrajští v těch místech, ježto dle nového roz- 
dělení soudního, od J. V. schváleného, vně hlavního města Prahy ustanoveny jsou 
za sídla okresních jednosoudů, představeným obcí a jich náměstlům, kdož toho času 
budou, po jich zvolení a po vykonání přísahy služební v této úřední vlastnosti — 
pokaždé také oznámili, že dle nového řádu trestního povinni jsou vykonávati práce 
státního zastupitelstva při náležitých okresních jednosoudech, a jim rozkázati, aby 
přitom bedlivě zachovávali předpisy nového řádu trestního, totiž pokud se adí — 
naučení, ježto jim svým časem dáno bude. 


I aby zároveň takó bylo možné učiněno, k činnosti těchto zřízenců zastupi- 
telstva státního dohlížeti, jakož v S. 437 nového řádu trestního předepsáno jest, 
jsou ©. k. úřadové podkrajští povinni, státním zástupcům při okresních soudech sbo- 
rových, kterých se dotýče, k jichž obvodu jednosoudové okresní přisluší, o zvolení 
a o vzětí v služební přísahu představených obcí a jich náměstků, kdož toho času 
pokaždé budou, ihned po skončené volbě dáti věděli, 


Což se tímto vůbec vyhlašuje. 


Mecséry, m. p. 
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fung von Amtswegen unterliegen — die Verrichtongen der Staatsanwaltschaft an 
Orten, wo sich keine Polizeibehorden befinden, durch den Gemeindevorsteher oder 
dessen Stellvertreter ausgeůbt werden, welche dabei dem Staatsanwalte an dem 
vorgesetzten Bezirkskolegialgerichte, in dessen Bezirke sie sich befinden, unterge- 
ordnet sind, dessen Weisungen sie zu befolgen und demselben alle Monate einen 
Ausweis ber die von ihnen verfolgten Úbertretungen und den Erfolg ihrer Amis- 
handlung vorzulegen haben. 

Úber die gestellte Anfrage, ob unter den Gemeindevorstehern, welche (nach dem 
obenbezogenen S. 437 der Strafprocessordnung) zur staatsanwaltschaftlichen Funkzion 
bei den Bezirkseinzelngerichten berufen sind, die Vorsteher sámmtlicher in den 
Sprengel des Bezirksgerichtes befindlichen Gemeinden oder nur jener Gemeinden 
zu verstehen seien, welche im Sitze von Bezirkseinzelngerichten sind — hat das 
h. Ministerium des Innern im Einvernehmen mit dem Justizministerium mit Erlass 
vom 29. Juni 1850 Nr. 3322 zu bestimmen befunden, dass die Funkzion der Staats- 
anwaltschaft bei den vor dio Bezirkseinzelngerichte gehěrigen Ubertretungen an 
Orten, wo sich keine Staatspolizeibehorde befindet, stets der Gemeindevorsteher am 
Sitze des betreffenden Bezirkseinzelngerichtes zu besorgen habe, ohne Unterschied, 
ob die Úbertrelung an diesem oder einem andern Orte begangen worden, und ob 
der Úbertreter dieser oder einer anderen Gemeinde des Gerichtsbezirkes angehórt. 

Die k. k. Bezirkshauptmannschaften haben daher an jenen Orten, welche nach 
der a. h. sankzionirten neuen Gerichtseintheilung ausserhalb der Haupistadt Prag zu 
Sitzen von Bezirkseinzelngerichten bestimmt sind, die jeweiligen Gemeindevorsteher 
und ihre Stellvertreter, — nach deren Wahl und Ablegung des Diensteides in dieser 
Amiseigenschaft — stets auch von ihrer in der neuen Strafprozessordnung gegrin- 
deten Verpflichtung zur Verrichtung der. staatsanwaltschaftlichen Funkzionen bei 
den einschlágigen Bezirkseinzelngerichten in Kenntniss zu setzen und dieselben an- 
zuweisen, sich hiebei genau nach den Vorschriften der neuen Strafprozessordnung, 
beziehungsweise nach der denselben seiner Zeit zukommenden Instrukzion zu be- 
nehmen. 

Um zugleich die im $. 437 der neuen Strafprozessordnung vorgezeichnete 
Úberwachung der Thátigkeit dieser staatsanwaltschafilichen Organe zu erměglichen, 
— sind die Slaatsanwálte bei den betreflenden Bezirkskollegialgerichten, zu deren 
Sprengel die Bezirkseinzelngerichte gehóren, von der Wahl und von der Dienst-. 
beeidung der jeweiligen Gemeindevorsteher und deren Stellvertreter alsogleich nach 
beendetem Wahlakte durch die k. k. Bezirkshauptmarnschaften in Kenntniss zu setzen, 

Hievon geschieht die Verlautbarung. 


Meeséry, m. p. 
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Č..125. 
Vyhláška e. k. místodržitelství dne %. července 1850. 


Zřízení soukromého mýta na silnici od Kladna do Přítočna. 


Vysoké c. k. ministerium tržby sjednavši sé o to s e. k. ministerium financí, 
povolilo dle přišlé vys. vynášky dne 21. června r. t. č. 2587—T., aby se zřídilo 
mýto soukromé na nové udělané silnici od Kladna na Přítočno, až k slaré silnici 
Karlovarské, dle 1. třídy sázební s místem výběrčím ve Velkém Přítočnu ku pro- 
spěchu těch, jimž tu silnici chovati náleží; kteréžto povolení dáno jest zatím na 
pět let, s lím, aby se zachovaly předpisy, v příčině cest erarialních dané. 


Ostatně však toto povolení nemá nikoli vaditi změnám, ježto snad podlé zá- 
konních ustanovení ve věcech silničních a mýtních učiněny budou, aniž se z pří- 
činy té činili mohou jaké náhradní vyhledávky aneb ozvy. 


Což se tímto vůbec vyhlašuje s tím doložením, že čas k vybírání nadřečeného 
soukromého mýla uslanovuje se ke dni prvního září 1850. 


Mecséry, m. p. 
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Nr 120. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom %. Juli 1850. 


Errichtung einer Privatmaut auf der Strasse von Kladno 
nach Přitočna. 


Das hohe k.k. Handelsministerium hat gemáss des herabgelangten Erlasses vom 
21. Jani 1. J. Z. 3587—H. im Einvernehmen mit dem k. k. Finanzministerium die 
Errichtung einer Privatmaut auf der neuerbauten Strasse von Kladno ber Přitočna, 
bis an die alte karlsbader Strasse nach der ersten Tarifsklasse mit dem Einhebungspunkte 
in Gross-Přitočna zu Gunsten derjenigen, welchen die Erhaltung der Strasse ob- 
liegt, gegen Beobachtung der fůr die Arar-Wecmáute bestehenden Vorschriften 
provisorisch auf fiinf Jahre bewilliget. 

Durch dieso Bewilligung sollen úbrigens weder Andormgon in Folge allen- 
filliger Gesetzes-Bestimmungen úber Strassen- und Mautwesen beirrt werden, noch 
důrfen aus diesem Anlasse Entschádigungs-Ansprůche oder Reklamazionen erhoben 
werden. há 
Wovon hiemit die Verlautbarung mit dem Bemerken geschieht, das der Zeit- 
penkt fůr die Einhebung der obigen Privatmaut auf den ersten September 1850 
festgesetzt wird. 


Mecséry, m. p. 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstnika vládního, 


Částka LXXXIX. Vydaná dne 13. července 1850. Č. 263. strana 1165. Vymáška od ministeria 
iržby dne 27. června 1850, kteroužto sjednavši se o lo s ministerium práv, pořádá: 
svobodu soudních dopisů ve věcech slran, ješ požívajé práva chudinského od poštovního 
platu. : 


Č. 264. strana 1166. Vymáška od ministra finahcé dne 6. července 1850 o odbírání 0i50— - 
zemského tabáku v lěch zemích korunních, kde monopol tabáku zaveden není. 


- 


Částka XC. Vydaná dne 13. července 1850. Č. 265. strana 116%. Nařízení ministra ducho- 
vních záležilosté a vyučování dne 28. června 1850, ježto se týče postavení, kteréž halo- 
lécký učitel náboženství má na gymnasiích a na jiných školách. středních. 

Částka XCI. Vydaná dne 16. července 1850. Č. 266. strana 14741. Císařský palent dne 10. 
července 1850, jímžto se vydáťá zalímní organický zákon pro slálné zastupitelství, a v 
život uvozuje hned od toho dre kdy byl vyh'ášen. 

Částka XCH. Vydaná dne 18. července 1850. Č. 267. strana 1215. Císařský paťent dne 11 
července 1850, jímžto se pošilek horního desátku, kterýž pozemným pánům tří vyšších 
stavův, některým korporacím a držitelům statků o Čechách, na Moravě a te Slezsku při- 
řhknut byl, ruší a zdvihá, zásady d'e michž se náhrada pro právě řečené zprávněné vy- 
hledá, určují, dále pak se nařízuje, aby od 1. dne srpna 1850 počínajíc desátek z kovu 
a mineralií, plaléraný ode všech lorních díl v těchto korunních zemích pod jménem 
„horní desátek“, odváděn byl kc. kr. horním úřadům, konečně pak něk'erá jiná zaří- 
nené se činí co se lýče volného dělání kuksů lesnéch, kuksů pozemných, zádušních, škol- 
ních, šŠpilalních a kuksů k podobným dobročinným účelům. 


EB. 
Č. 126. 


Vyhlášení vrchního zastupitele dne 10. července 1850. 


Ježto se týče náležilých platů vykazování u berničných úřadů 
pro c. k. státní zástupitelství, a působnosti vrchních zástupitelů 
v této příčině. 

Ministerium práv, sjednavši se o to s vys. c. k. ministerium financí ustanovilo 
dle vynášky dne 21. dubna 1850 č, 1157 s strany náležitých platů vykazování 
Při úřadech berničných pro státní zastupitelství, aby se stálí platové přivoditi mohli 
řádným spůsobem k vyplecení také při úředech bermičných, když toho prospěch 
služby vyhledává, i aby při výlokách proměnných od toho času, kdy státní zastu- 
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A. 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


LXXXIX. Stůc“, Ausgegeben am 413. Juli 1850. Nr. 263. Seite 1165,  Erlass des Handelsmi- 
nisteriums vom 27. Juni 1850, wodurch im Einvernehmen mít dem Juslizminislerium die 
Portofreiheit der gerichtlichen Korrespondenzen in Angelegenheilen der das Armenrecht 
geniessenden Parleien geregelt wird. 

Nr. 264. Scite 1166.. Erlass des Finanzministers vom 6. Juli 1850, úber den Bezug aus- 
lándischen Tabaks in die Kronldnder, in denen das Tabak- Monopol nicht eingefůhrt ist, 

- XC. Stůck. Ausgegeben am 13. Juli 1850. Nr. 265. Seite 1167. Verordnung des Ministers des 
Kultus und Unterrichtes vom 28. Juni 1850, die Stellung der katholischen Religions- 
lehrer an Gimnasien und anderen Miltelschulen betrejfend. 

XCI. Stick. Ausgegeben am 16. Juli 1850. Nr. 266. Seite 1171.  Kaiserliches Palent vom 10. 
Juli 1850, wodurch ein provisorisches  organisches Gesets fr die Staatsanwaltschaften 
erlassen und vom Tage der Kundmachung angefangen in Wirksamkeit geselzt wird. 

XCII. Stůck, Ausgegeben am 18, Juli 1850. Nr. 267. Seite 1215. Kaiserliches Patent vom 114. 
Juli 1850, wodurch der den Grundherren der drei oberem Stůnde, einigen Korporaztonen 
und Gutsbesitsern in Bůhmen, Měhren und Schlesien zugestandene Genuss des Bergbau- 
Zehntes aufgehoben, die Grundsdize fůr die Ausmittelung der Entschádigung dieser Be- 
zugsberechtigten festgestellt, die Abfuhr des von allen Bergwerken in diesen Kronlándern 
pu enirichtlenden Metall= und Mineralien-Zehntes unter dem Titel der „Bergwerks-Frohne“ 
vom 1. August 1850 angefangen am die k. k. Bergbehórden angeordnet und einige andere 
Bestimmungen in Beziehung auf dem Freibau der Holskuxe, Grundkuxe, Kirchen-, Schul-, 
Spital- und dhnlichen Wohlthůligkeits- Kure getrojjen werden. 


„ r E n een — 


B. 
Nr. 126. 


Kundmachung des General-Prokurators 
| vom 10. Jali 1850. 


Betreffend die Anweisung von Gebihren bei den Steuerámtern 
fůr die k. k. Staatsanwaltschaften und den diesfálligen Wirkungs- 
; o kreis der Generalprokuratoren, 


Das hohe k. k. Justizministerium bat mit Erlass vom 21. April 1850 Z. 1157 

im Einvernehmen mit dem k. k. Finanzministerium bezislich der Anweisung von 

Gebiihren bei den Steuerámtern fůr die Staatsanwaltschaften beschlossen, dass die 

fixen Gebůhren auch bei den Steuerámtern, wenm es das Interesse des Dienstes 

erfordert, im ordnungsmássigen Wege flissig gemacht werden kóanen, und dass 

bei den veránderlichen Auslagen von dem Zeitpunkte des Eintrittes der Wirksam- 
, bř 
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pitelství v svou působnost nastoupí, vrchní zastupitelové následující pů 'obnost měli, 
v kteréžto příčině se přímo k místolržicímu příslušné země kor runní mají uchylovati: 


1. Povolení a ukázky dávati na denní platy diurnistů čili den ích pisařů, jichžto 
se službě k vůli potřeba vidí, zřetel majíc na to, kolik denních platů na každý 
obvod vrchního souda zemského dla předehozího návrhu soudního povoleno jest. 


2. Ukázky dávati na řádné platy denní, výlohy pocestní a výlohy přestěhovácí 
po předešlém jich prokázání, pokud nevystupují výše nad sumu 100. zl. stř. 


3. Neodkladné opravy stavební až po 100 zl. stř. však tak, aby se z nich 
učinil náležitý účet. 


4. Povolovati pomoci peněžité na čas osobám, které dlouho trvajícími nemo- 
cemi neb jinými nešťastnými příhodami bez víny své v nouzi přišky, pomoci oka- 
mžité pilně potřebují, a jí se neúhonným chováním i pilností v službě hodny učinily 
a to úředníkům až po sumu 50 zl. a nižším služebníkům až po 30 zl. k. m. 


5. Dovolení dávati k odměnám peněžitým až po sumu 50 zl. stř. úředníkům a 
služebníkům, když byli vykonali ňějaké práce výtečné, ku kterýmž neobyčejného 
namahání potřebí jest, a které jsou mino obor řádných povinností služebních. 


6. Povolovati a k vyplácení přiváděti zálohy platu služného úředníkům, když 
výroční jich služné nepřevyšují služby 1000 zl, stř. 


7. Všecky pomíjející výlohy, s nimiž se odkládati nedá, až po sumu 200 zl, stř. 


Při těchto ukázkách se všsk vrchnímu zastupiteli přísně za povinnost ukládá, 
by k tomu hleděl, aby se ze sum na takové výlohy vyjma v č. 6 udanou, skute- 
čného nákladu se nedotýkající, od ministerinm práv v ročním návrhu předchozím v 
celku vyměřených nevystupovalo, nýbrž aby se co možné hledělo ušetřili. 

Co se dotýče vyšších z nadřečené summy vystupujících ukázek, mají se ná- 
vrhy, jež vrchní zastupitelové za tom příinou učiní, s jich dobrým zdáním a 8 
ohledem na vydajnou sumu návrhu předchozího podávati k ministerium práv k roz- 
hodnntí.  Ostalně pak takové proměnné summy, jsouce u berničných úřadů spůso- 
bem náležitým ku placení přivedeny, jinak vyplaceny býti nemohou, leč na kvitance 
řádně udělané, kteréž od představených zastupitelství státních úředně osvědčeny 
býti musí. Taktéž, pokud ge s provineialními státními účtárnami žádná změna ne- 


250 


keit der Staatsanwaltschaften die Generalprokuratoren nachstehenden Wirkungskreis 
haben werden, in Bezug welchen sie sich unmi'telbar an den Statthalter des zu- 
stiindigen Kronlandes zu verwenden haben: 

1. Die Bewilligune und Anweisung von Taggeldern der im Interesse des Dienstes 
als nothwendig anerkannten Diurnisten mit Růcksicht auf die fůr jeden Oberlandes- 
£gerichtsbezirk nach dem Justizvoranschlage bewilligte Zahl voa Diurnen., 

2, Die Anweisung von normalmássigen Diáten-, Reise- und Úbersiedlungs- 
Auslagen nach vorausgegangener Liguidirung, insofern sie den Betrag von 100 1 
nicht úbersteigcea. 

3. Die unverschieblichen | Batreparaturen, gegen gehórigo Verrechnung bis 
100 11. CMz, 

4. Die Bewilligung von zeitlichen Geldaushilfen fůr Individuen, welche durch 
langwierige Krankheiten und andere Unglůcksfálle in unverschuldeten Nothstand 
versetzt Wurden, einer augenblicklichen Unterstůtzung dringend bedůrfen, und sich 
d>rselben durch tadelloses Benehmen und Dienstfleiss wůrdig gemacht haben, u. z. 
fůr Beamte bis zum Betrage von 50 I, und fůr mindere Diener bis 30 1. CMz. 

o. Die Bewilligung von Geldbelohnungen bis zum Betrage von 50 fl. CMz. an 
Beamte und Diener ia Fállen ausgezeichneter, mit ungewóhnlicher Anstrenguag ver- 
bundener, und ausser dem Kreise der ordentlichen Dienstesverpflichtuingen gelei- 
steten Arboiten. 

6. Die Bewilligung und Flůssigmachung von Besoldungsvorschůssen fůr Beamte, 
deren jáhrlicher Gehalt den Betrag von 1000 fi. CMz. nicht úbersteigt. 

7. Alle voribergehenden, keinen Verzug leidenden Auslagen bis zum Betrage 
von 200 fi. CMz. 

Bei diesen Anweisungen wird es jedoch dem Generalprokurator zur strengen 
Plicht gemacht, stets darauf zu sehen, dass die fůr dergleichen Auslagen mit Aus- 
nahme der Post Nr. 6, indem dieselbe keine reellen Ausgaben betrifft, in dem Jah- 
resvoranschlage voa dem Justizminisierium im Ganzen bemezsenen Summen nicht 
úberschritten, sondern so viel moglich zu ersparen getrachtet werde. 

Bezůglich der hóhern die: erwáhnien Betráge berschreitenden Anweisungen 
sind die diesfálligen Antráge der Generalprokuratoren dem Justizministerium sammt 
Gutachten, und mit Růcksicht auf den disponiblen Betrag des Voranschlages zur 
Entscheidung voržulegcen, — Úbrigens kónnen die bei den Steuerámtern in geeig- 
neter Art flůssig gemachten veránderlichen Betráge nur gegen ordnunosmássig aus- 
gestellte Ouittungen, welche von den Vorstehern der Staalsanwaltschaften  vidirt 
sein můssen, verabfolot werden. 

Eben so kónnen, in so lange mit den Provinzialstaats-Buchhaltungen keine 
Veránderung vor sich geht, dieselben mit Zustimmung des General-Rechnungs- 
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stane, mohou se tyto s povolením obecného účetního ředitelstva žádati k účetním 
pracem, kterých snad v této příčině bude potřebí. > 
Toto nařízení vysokého c. k. ministeriam práv oznamuje se všem c. k. státním 
zastupitelstvím, by se jím spravovaly. 
C. kr, vrchní zastupitel 


Václav Emanuel Hikiš, m. p. 


č 4 
Vyhláška c. kr. místodržitelství dne 13. července 1850. 


V příčině vyměňování z oběhu vzatých dvouzlatových ukázek k 
uherským příjmům zemským. 


Pan ministr financí povolil tomu vynáškou dne 29. června 1850 č. 8746 —F. M. 
aby se dvouzlatové ukázky k uherským příjmům zemským, ježto dle vydaných vy- 
hlášení vzaty jsou z občhu, ještě až do konce měsíce září r. t. od hlavní pokla- 
dnice zemské vyměňovaly za uherské ukázky jiných spůsobů. 

Toto ustanovení dává se vůbec věděti s tím doložením, že po projití měsíce 
září r. t. ty dvouzlatové ukázky dále vyměňovati se již nebudou. 


Mecséry, m. p. 


Č. 128. 
Vyhlášení c. kr. českého finančního zemského ředitelství 
dne 14. července 1850. 


Zcelňovací povolení, cís. kr. komerčnímu úřadu v Dolní Lipce 
propůjčené, déle se mu ponechává. 


Vysoké cís. kr. finanční ministerium se dle seslaného vynešení dne 5, července 
1850 čís. 19148 —1803 usneslo, povolení komerčnímu celnímu úřadu v Dolní Lipce 
vysokým sesláním finančního-ministeria od 13, května 1849. čís, 11687—1266 *) 
zkoušebně na rok propůjčené déle ponechati, totiž aby z cukru, syrobu, sledďí, medu 
a dubu barvírského v neobmezené mnohosti, ze zázvoru, pepře a pimentu až do 
tíže 15 liber, konečně z kořenních hřebíčků, muskátového květu a muskátových 
ořechů až do 5 liber u přivážení clo vybíral, 


Štěpán May, m, p. 


*) Doplňovací svazek zákonníka zemského na rok 1849 sirana 56, Č, %5. 
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direktoriums fůr allfállige, in dieser Beziebung nothwendige Verrechnungsarbeiten in 
Anspruch genommen werden. 
Diese Verordnung des h. k. k. Justizministeriums wird zur Darnachachtung 
fůr alle k. k, Staalsenwalischaften kundgemacht. 
Der k. k. Generalprokuralor: 


Wenzel Emanuel Hickiseh, m. p. 


Nr. 427. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 13. Juli 1850: 


Betreffend die Umwechslung der aus dem Umlaufo gesetzten An- 
weisungen auf die ungarischen Landes-Einkůnfte zu 2 A. 


Der Herr Finanz-Minister hat mit dem Erlasse vom 29. Juni 1850 Z, 8746—F. M 
gestattet, dass die nach den erlassenen Bekanntmachungen aus den Umlauf ge- 
seizten Anweisungen auf die ungarischen Landeseinkůnfte zu 2 fl. noch bis Ende 
September d. J. von der Landeshauptkassa gegen ungarischo Anweisungen anderer 
Kategorien ausgewechselt werden. : : 

Diese Bestimmung wird mit dem Beisatze zur allgemeinen Kenntniss gebracht, 
dass nach Ablauf des Monntes September I. J. eine Umwechslung der 2 I. An- 
weisungen nicht mebr statifinden wird. 


Meeséry, m. p. 


Nr. 128. 


Kundmachung der k. k. bohm. Finanz-Landes-Direkzion 
vom 14. Juli 1850. 


Fernere Belassung des dem k. k Kommerzialzollamte in Nieder- 
lipka eingeráumten Verzollungsbefugnisses. 


Das hohe k. k. Finanz-Ministerium hat laut herabgelangten Dekretes vom 5. 
Juli 1850 Z. 19148—1803 das dem Kommerzialzollamte in Niederlipka mit h. Fi- 
nanz-Ministerial-Erlasse vom 13. Mai 1849 Z. 11687—1266 *) versuchsweise auf 
ein Jahr ertheilte Befugniss, Zucker- Sirup, Háringe, Honig und Ouerzitronen in 
unbeschránkter Menge, Ingber, Pfeffer und Piment bis zu einem Gewichte von 15 
Pfund, endlich Gewůrznelken, Mazisblůthe, und Mazisnůsse bis 5 Pfund in die Ein- 
gangsverzolung zu nehmen, zu belassen befunden. 


Stephan May m. p. 


*) Ergánzungsband des Landes-Gesetzsblattes fůr das Jahr 1849. Seite 56. Nr. 75. 
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A. 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního, 


Částka XCIII. Vydaná dne 20. července 1850. Č. 268. slrana 1219. Vynáška od ministerium 
financí dne 6. července 1850. V příčině S. 103 předpisu dne 18. června 1850 (pra- 
vidla příslušnosti soudní), kterýžto předpis k umrivování dlužnéch listů. státních a s nimi 
na rovný stupeň postavených papírů úvěrnéch povolává soudy krajinské, ježto se v ú- 
ředním sídle kněh úvěrnéch, jichá se dotýče, nalezají, jmenují se místa, v kterých se ty 
úvěrní knihy v řečených zemích korunních vedou. 

č 269. strana 1220. | Nařízení od minisierium práv dne 9. července 1850. Jakož dekretem 
nejvyššího soudu dvorského dne 27. března 1846 bylo rozkázáno, aby při rozhodování 
soudů vrchních v rekursích čili odsázkách pro osvobozené od užívání kolku, slyšání byli 
úřadové důchodkoví, tento rozkaz se opět ruší. 

Částka XCIV. Vydaná dne 23. července. 1850. Č. 270. strana 1221. Nařízení ministra zále- 
žilosií duchovních a vyučování dne 24. června 1850, jíměto se jakož dodatek k mini- 
slerialní vynášce dne 10. dubna 1850 (zákonník říšský 1850, částka L. č. 154) ohla- 
šuje, klerý účinek míti mají úsudky o pozornosti, o pilnosti, o mravním chování atd. 
žáků, co se dotýče dalšího požívání nebo zá stipendií, aneb osvobozené od platu 
školného. 

Č. 274. strana 1232. Nařízení císařské dne 4. července 1850, jímž se ustanovují zákla- 
dové opravy ve zřízení soudním. ve vykonávání soudní správy v Sedmihradech, v to 
zahrnujíc i zemi Saskou. 

Částka XOV. Vydaná dne 24. července 1850. Č. 272. strana 1231.  Vynáška od ministerium 
„tráby, průmyslu a veřejné stavby dne 30. května 1850, v příčině budoucího jmena ú- 
střední železnice uherské a ředitelstvá místního v Pešti. 

Č. 273. strana 1231. Nařízení od ministerium práv ve sjednání s mínisterium záležilostí 
vnitřních a duchovních dne 14. července 1850, jímšlo se ustanovují formy čili spůsoby, 
kterých šetříti náleží při bráné přísahy porotnické od Israelitův. 

Č. 274. strana 1232. Vynáška od ministerium tržby dne 14. července 1850, kterouž se 
oznamuje, že dalekopisní (telegrafní) čára bavorská nyní již až k severnímu pohranič- 
nímu městu Hof řečenému dokonána jest, a že se od 5, července r. t. počínajíc ode- 

, vzdává k dopisování v zaležitostech soukromých. 

Částka XOVI. Vydaná dne 25. července 1850. Č. 275. strana. 1233.. Nařízení ministra zále- 
žiloslí duchovních a vyučování dne 14. července 1850, kolik žáků do každé jedné třídy 
gymnasií přijímali se má. " 

Č 276. strana 1234.. Nařízení ministra seměvsdělání a hornictví dne 15, července 1850, 
o zrušení c. kr. vrchního úřadu horního v Celovci, též i zalímného ředitelství kuticího 
v Lobně, a o zřízení c. k. ředitelství horního a | sného zemí korunních Štyrska, Korutan 
a Krajiny se sédlem v Hradci Štyrském. © ké 

Č. 277. strana 1236. | Nařízení od ministorium o dne 17. července 1850, jímšto se 
zvláštní posloupnost v dědění statků sedlských, jakož tato v něktekých zemích korunních 
jest, zatím ve své moci a platnosti zůslavuje, dokud plen pozemnoslí vůbec spořádáno 
nebude zákonem, VÁ 1 
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A. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


XCIII. Stůck. Ausgegeben am 20. Juli 1850. Nr. 268. Seite 1219.. Erlass des Finanzministe- 
riums vom 6. Juli 1850, wodurch mit Beziehung auf den $. 103 der Vorschrifí vom 
18. Juni 1850 (Jurisdikzionsnorm), welcher zur Amortisirung der Staatsobligazionen und 
der ihnen gleich gestellten Kreditspapiere, die an dem Amtssitze der bezůglichen Kredils- 
bůcher befindlichen Landesgerichte beruft, die Orte bezeichnet werden, an welchen in. den 
genannten Kronlándern diese Kreditsbůcher gefůhrt werden. 

Nr. 269. Seite 1220.. Herordnung des Justizministeriums vom 9. Juli 1850, wodurch die 
durch das Justiz-Hof-Dekret vom 27. Můrz 1846 angeordnete Einvernehmung der Ge- 
fálls- Behórden bei den Entscheidungen der Obergerichte úber Rekurse wegen Befretung 
vom Gebrauche des Stámpels aufgehoben wird. 

XCIV. Stůck. Ausgegeben am 23. Juli 4850, Nr. 270. Seite 1221, Verordnung des Minmisters 
des Kultus und Unterrichis vom 24. Juni 1850, womit im Nachhange zum Ministerial- 

© erlasse vom 10. April 1850. (Reichsgeseteblatt 1850, L. Stůck, Z. 154) erklárt wird, 
welchen Einfluss die Urtheile iiber Aufmerksamkeit, Fleiss, sittliches Betragen u. s. w. des 
Schůlers auf den Forigenuss oder Verlust des Stipendiums, oder der Befreiung vom 
Schulgelde zu nehmen haben. 

Nr. 274. Seite 1223. | Kaiserliche Verordnung vom 4. Juli 1850, wodurch die Čihhdnage 
fiir die Reform- der Justiz-Organisazion und der Rechtspflege in Siebenbůrgen, mit Inbe- 
grijf des Sachsenlandes, festgesetot werden. 

XOV. Stůck. Ausgegeben am 24. Juli 1850. Nr. 272. Seite 1231. | Erlass des Ministeriums fůr 
Handel, Gewerbe und čjfentliche Bauten vom 30. Mai 1850 in Betreff der kiinftigen Be- 
nennung der ungarischen Zenmtral- Eisenbahn und der Lokal-Direkzion in Pesth. 

Nr. 273. Seite 1231. Verordnung des Justizministeriums im Einvernehmen mil dem Mini- 
sterium. des Innern und des Kultus vom 14. Juli 1850, wodurch die Formen fesigeselzt 
werden, welche bei Abnahme des Geschwornen-Eides vom Israeliiten zu beobachten sind. 

Nr. 274. Seite 1232. Erlass des Handelsministeriums vom 14. Juli 1850, wodurch kund- 
gemacht wird, dass die Baierische Telegraphen Linie nunmehr bis zur něrdlíchen Gráns- 
stadt Hof vollendet und vom 5. Juli d. J. angefangen, dem Verkehre fůr Privat-Corre- 
spondens úbergeben ist. 

XCVI. Stůck. Ausgegeben am 25. Juli 1850. Nr. 275. Seite 1233. Verordnung des Ministers 
des Kultus und Unterrichtis vom 14. Juli 1850 ber die in dem einzelnen Klassen der 
Gimnasien aufsunehmende Schůlerszahi. 

Nr. 276. Seite 1134. Verordnung des Minmisters fůr Lanmdeskultur und Bergwesen vom 15. 
Juli 1850, wegen Aufhebung des k. k. Oberbergamies in Klagenfurt, dann der proviso- 
rischen Schurfdireksion in Leoben und Errichtung einer k. k. Berg- und Forstdirekaion 
fůr die Kronlánder Steiermark, Kárníhen und Kraim mit dem Sitse in Gratz. 

Nr. 277. Seite 1136. Verordnung des Justizministeriums vom 17. Juli 1850, wodurch die 
in mehreren Kronlándern bestehende besondere Erbfolge in Bauerngůter bis zur gesetz- 
lichen Reglung der Grundzerstůckung úberhaupt. vorldufig aufrecht erhalten wird. 

Nr. 278. Seite 1236. hk des Finanzministers vom 18. Juli 1850, womil auf Grund 

160% 


253 


Č. 278. strana 41236. | Nařízení ninástra financí dne 18. července 1850, jímž se oznamuje, 
které věci na základě nejv. rozhodnutí dne 7. června 1850 v obchodu přes mezizemní 
čáru celní osvobozeny jsou od cla a od třidcálečného, 

Č. 279. strana 1239.  Vynáška-od ministerium financí dme 20. července 1850, kterouž sto- 
boda celní na Labi v plavbě mezi saskou hranicí a mezi Děčínem. na všecky lodí ciz0- 
zemské se rozšiřuje. 


B.. 
Č. 129. 


Vyhláška c. kr. místodržitelská dne 20. července 1850. 


Ustanovujíc, kterak se zachovávati jest při ukládání a při vyzdvi- 
hování věcí soudu ke schování daných a peněz sirotčích. 

Vyhláškou zdejšího úřadu dne 26. června r. t. č. 5166—P. O. P.*) byla v obe- 
cnou známost uvedena ustanovení v příčině přejímání soudních schovacích pokladnic 
a pokladnic sirotčích, kterážto však ustanovení vykládala se v ten smysl, jakoby 
žádná ke schování vzatá věc a majetnost bez zvláštního povolení ministerského vy- 
dávali se nesměla. A protož pro uvarování všelikého nedorozumění tímto se podlé 
dekretu vysokého ministerium financí dne 29. června r. t. č. 8556. připomíná, že. 
nebyl nikoliv úmysl těch ustanovení, aby k vydávání věcí u soudu složených a 
majetnosti sirotčí stranám neb jiným soudním okresům a berničným úřadům na bu- 
doucí časy bylo potřebí jakého nařízení od jiných úřadů, než od příslušného soudu, 
jemuž spisy odevzdány, byly. | 

Což se tímto vůbec na vědomí dává, táhnouc se na nížepsaná nařízení, vy- 
daná od c. k. vrchního soudu zemského korunní země České **). 


Mecséry, m. p. 


Příloha* k č. 129, str. 253. 


Vyhlášení. 

Nařízením c. kr. místodržitelství ode dne 26. června 1850 bylo následkem vy- 
sokého dekretu finančního ministeria od 20, června b. r. č. 8197 vyhlášeno, že 
peníze a jiné předměty, ježto k soudům pro sirotky neb jiné opatrovance aneb ku 
schování po 30. června 1850 složeny byly, pokud původ svůj neberou z dalšího 


— 


©) Strana 240. Č. 116. 
*+e) Strana 259, 
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der a. h. Entschliessung vom 7. Juni 1850 mehrere Gegenstánde im Verkehre úber die 
Zwischenzolllinie fiůr zoll- und dreissigsifrei erklůrt werden. 
Nr. 279. Seite 1239. Erlass des Finanzministeriums vom 20. Juli1850, wodurch die Elbe- 
© Bollfreiheit auf alle auslůndischen Schiffe fůr die Fahrt zwischen der sáchsischen Grámze 
und Tetschen ausgedehnt wird. 


Eš. 
Nr. 129. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 20. Juli 1850. 


Bestimmungen úber das Verfahren bei der Einlegung und Erhe- 
bung von gerichtlichen Depositen und Waisen-Geldern. 


Da die mit der hierámtlichen Kundmachung vom 26. Juni I, J. Z, 5166—P. O. P. *) 
zur offentlichen Kenntniss gebrachten Bestimmungen úber die Úbernahme der ge- 
richtlichen Depositen- und Waisenkassen dahin ausgelegt worden sind, dass keine 
Erfolglassusg der úbernommenen Depositen und Vermogenschaften ohne besondere 
Ministerialbewilligung Statt finden důrfe, so wird zur Vermeidung jedes Missver- 
stándnisses in Folge hohen Finanz-Ministerialdekretes vom 29. Juni I. J. Z. 8556 
bemerkt, dass es keineswegs in-der Absicht dieser Bestimmungen gelegen war, die 
Erfolglassung der Depositen und des Waisenvermogens an die Parteien oder an an- 
dere Gerichtsbezirke und Steuerámter fůr die Zukunft von der Verfůgung anderer 
Behórden, als des zustándigen Gerichtes, an welches die Akten ůúbergeben wurden, 
abhingig zu machen. | 

Dies wird mit Beziehung auf die nachstehenden, von dem k. k. Oberlandesge- 
richte fůr das Kronland Bóhmen erlassenen Verfůgungen **) zur allgemeinen Kenni- 
niss gebracht, © 

Mecséry, m. p. 


Beilage * zu Nr. 129. Seite 253. 
SE by OE A 


MKundmachun <. 

Mit der k. k. Statthalterei-Verordnung vom 26. Juni 1850 wurde in Folge h. 
Finanzministerial-Dekrets vom 20. Juni I. J., Z. 8197 kundgemacht, dass Gelder 
und andere Gegenstinde, welche an Gerichte fůr Waisen oder andere Pfleghefoh- 
lene, oder als Depositen, nach dem 30. Juni 1850 erlegt werden, in so weit sie 


, *) Seite 240. Nr. 116. 
ie) Seite 253. 
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vedení souhrnné (kumulativní) správy nad jměním, — mají býti od berničného úřadu 
toho okresu soudního, jehož se týče, převzaty tam, kdežto není zvláštních úřadů de- 
positních (schovacích.) 


Vysokým vynešením od ministra práv dne 23. července 1850 č. 8354 bylo 

dále přislíbeno, že o poměru soudů k c. kr, úřadům berničným, ježto jsou povolány 

-k přijímání věcí po 30. červnu 1850 k schování daných, jakož i o správě nad 
takovými věcmi složenými další nařízení následovati bude, 


Až do seslání těchto. nařízení přikazuje se k docílení jednostejného řízení 
všem soudům korunní země České, vyjmove jediné soudy hlavního města Prahy, 
poněvadž pro tyto zvláštního spojeného úřadu schovacího stává, zatím jak násle- 
duje: 


1. Každá věc, ježto se dáti chce ke schování soudnímu, budiž od strany jako 
posud u soudu řádně opověděna; soud má ihned odyvrhnutí neb přijmutí složené 
věci vyřknouti, v případnosti poslední všecky tři stejné žádosti o schování vedle 
stávajícího řádu vynešením opatřiti, a straně v něm ke skutečnému složení věci 
k c. kr. berničnému úřadu soudního okresu ukázati. 


2. Strana má se pak se všemi třemi stejnými žádostmi o schování k vykáza- 
nému c. kr. berničnému úřadu odebrati, a tam též věc k uložení odevzdati. 


8. Ú, kr. úřad berničný má s takovými věcmi složenými podlé svých předpisů 
jednati, skutečné složení věci pak na každé oněch stejných tří žádostí potvrditi; 
jednu z těchto žádostí straně k jejímu zjištění doručiti, druhou žádost pak soudu, 
kterýž vyřknul přijmutí věci složené, krátkým spůsobem odeslati. 


4. Každý soud má o takových věcech uložených bez průtahu zvláštní knihu 
zříditi s rubrikami pro rok a den opovědi jakož i skutečného podání věci ke 
schování daně, pro jméno ukladatelovo, pro podstatné známky věci uložené, pak 
k jakému účelu se uložila, pro vydání a poznamenání všelijaká; i má každou k při- 
jmutí vykázanou věc uloženou zevrubně a bezpečně v ní zapsati. 


= 


o. Vydání takových nových po 30, června uložených věcí má příslušný soud 
povolovati, straně v příčině vyzvednutí k c. kr. berničnému úřadu ukázati, a tento 
poslední o tom zpraviti, kterýžto na přikázání onoho soudu, od něhož vyřknuto 
bylo přijmutí, vydání neprodleně vykonati má. 


6. Peníze takové a jiné věci, ježto by kdo k soudům pro sirotky nebo jiné 
opatrovance, však nikoli jakožto věci schovatelské (depositní), po 30. dnu června 
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nicht aus der Fortfibrung der bestehenden kumulativen Verměgensgebahrung her- 
vorgehen, — wo keine eigenen Depositenámter bestehen, von dem Steueramte des 
betreffenden Gerichtsbezirkes zu úbernehmen sind. 

Mit hohem Justizministerial-Erlasse vom 23. Juni 1850, Z. 8354 wurde weiters “ 
zugesichert, dass úber das Verbiiltniss der Gerichte zu den k. k. Steuerámtern, 
welche zur Úbernahme der nach dem 30. Juni 1850 erlegten Effekten berufen sind, 
so wie úiber die Gebahrung mit diesen Depositen die weitern Anordnungen dem- 
nichst nachfolgen werden. 

Bis zur Herablangung dieser Anordnungon wird Behufs der Erzielung einer 
gleichfórmigen Behandlung fůr alle Gerichte des Kronlandes Bóhmen, mit alleiniger 
Ausnahme jenér in der Hauptstadt Prag, da fůr diese ein eigenes vereinigtes De- 
positenamt besteht, einstweilen verordnet, wie folgt: | 

S. 4. Jeder gerichtliche Erlag ist von der Partei wie bisher bei Gericht ord- 
. nungsmássig anzumelden. Das Gericht hat sofort die Abweisung oder Annahme des 
Erlags auszusprechen, im letzteren Falle alle drei Parien des Eriagsanbringens mit 
dem ordnungsmássigen Bescheide zu versehen, und die Partei hierin mit der wirk- 
lichen Erlegung an das k. k. Steueramt des Gerichtsbezirks anzuweisen. 

S. 2. Die Partei hat sich alsdann mit allen drei Parien des Erlagsanbringens 
zu dem bezeichneten k. k. Steueramte za verfůgen und daselbst den Erlag zu: 
úberreichen. | 

S. 3. Das k. k. Steueramt hat mit diesen Erlágen nach seinen Vorschriften 
vorzugehen, den wirklich erfoloten Erlag aber auf jedem der drei Erlagsanbringen - 
zu bestátigen, das eine Pare der Partei zu ihrer Deckung auszuhándigen und das 
zweite dem Gerichte, welches die Annahme des Erlages ausgesprochen hat, im kur- 
zen Wege zu úbersenden, 

S. 4. Jedes Gericht hat ber solche Erláge sogleich ein eicenes Buch mit 
Rubriken fůr das Jahr und den Tag der Anmeldung, wie auch des wirklich erfolgten 
Erlags, den Namen des Erlegers, die wesentlichen Merkmale des Erlags, die Wid- 
mung desselben, die Erfolglassung, und allenfállige Anmerkungen zu eróffnen, und 
jeden zur Annahme vorbeschiedenen Erlag in dasselbe genau und verlásslich ein- 
zutragen. © | 
S. 5. Erfolglassungen von diesen neuen, nach dem 30. Juni gemachten Erlágen 

hat das kompetente Gericht zu bewilligen, die Partei zur Erhebung an das k. k, 
Steueramt anzuweisen, und das letztere hievon zu verstindigen, welches úber An- 
weisung jenes Gerichtes, von welchem die Annahme ausgesprochen worden ist, 
die Erfolglassung ohne weiters zu vollziehen hat. 

S. 6. Diejenigen Gelder und andere Gegenstinde, welche an Gerichte fůr Waisen 
oder andere Pílegbefohlene, jedoch nicht als Depositen nach dem 30. Juni 1850 
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1850 vyplatiti nebo odevzdati chtěl, má strana u příslušného soudu opovědíti, jenžto 
c. kr, berničnému úřadu toho soudního okresu stran přijímání těchto vplatů zprávu 
dáti, a vplaty a odevzdávky, ježto se u tohoto posledního skutečně dály, do zvlá- 
štního u soudu vedeného denníku zapisovati má. 
7. Při vydávání těchto předmětů a peněz jest se zachovati podlé S. 5. 
8. Co se tkne věcí uložených před 30. červnem b. r., vyjde později nařízení, 
a má se každý až do vyhlášení jeho zatím stávajících předpisů držeti. 


Od presidium c. kr. vrchního soudu zemského. 
- V Praze dne 30. června 1850. 


Antonin hrabě Mítírovský. 


Č. 130. 
Vyhláška c. kr. místodržitelství dne 21. července 1850. 


V příčině věcí takových, ježto přede dnem 30. června 1850 býva- 
lým obecním a patrimonialním soudům ke schování dány byly. 


Jakož dodatek k veřejným vyhláškám dne 26. června *) a 20. července **) 
1850 č. 5166 a 5350 tímto se vůbec věděti dává, že peníze a jiné věci cenné, 
které před 30. dnem měsíce června 1850 bývalým komunalním čili obecním a pa- 
trimonialním soudům ke schování dány byly, od těch obecních a patrimonialních 
úřadů k c. kr. sbíracím pokladnicím a k úřadům berničným již odevzdávati se ne- 
mají, a to z té příčiny, že císařští úřadové, kteří buď již prvé, anebo dne prvního 
července r. t. působení své počali, tolo. odevzdání a přijmutí zároveň s odevzdáním 
spisů a jiných věcí již učinili, i o to péči míti budou, aby to, co se snad ještě 
neodevzdalo, v náležitých obvodech soudních řádně odevzdáno i zapraveno bylo. 
Co se pak toho dotýče, aby se takové k soudu složené starší věci od nynějších 
soudů dále odevzdaly k ©. kr. sbíracím pokladnicím anebo k e. kr. berničným úřa- 
dům, kteří ke spravování záležitostí pokladničných v příčině věcí soudu ke scho-— 
vání daných povoláni jsou, toto se nařídí a vykoná pořadem služebním. : 

A protož všecky takové strany a wšickni úřadové, jimž na tom záleží, aby 
věci nějaké, ještě u některého prvé bývalého obecního: neb patrimonialního soudů 
složené zase dostali, neb aby se s tou věcí nějaké jiné opatření účinilo, — jakož 
se tak zachovávati jest v příčině věcí takových, které po 1. červenci 1850 k soudu 
složeny byly — uchylovati se mají o to jen ku příslušnému novému ©. k. soudu; 
tento pak dle své působnosti nařídí, aby se ta věc, pokudž to dovoleno jest, vy- 
dala, neb aby se žádané opatření učinilo, anebo dá na žádost náležité vyměření. 


Mecséry, m. p. 


MEK dl l o 
*) Zákonník říšský strana 240. Č. 146. 
*H) Zákonník zemský, strana 252. Č, 129. 
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eingezahlt oder úbergeben werden wollen, sind von der Partei bei dem betreffenden 
Gerichte anzumelden, welches dem k. k. Steueramte des Gerichtsbezirkes wegen 
Úbernahme dieser Einzahlungen die Mittheilung zu machen, die bei dem letztern 
wirklich erfolgte Einzahlung oder Úbergabe jn ein eigenes bei Gericht zu fůhrendes 
Journal einzutragen hat. 

S. 7%. Bei der Erfolgung solcher Gegenstinde oder Gelder ist sich nach Mass- 
gabe des S. 5 zu benehmen. 

S. 8. Bezůglich der vor dem 30. Juní 1. J. erfoleten Erláge werden die Be- 
stimmungen nachfolgen, und ist sich bis zur Kundmachung derselben einstweilen an 
die bestehenden Vorschriften zu halten. 


Vom k. k. Oberlandescgerichts-Prásidium. 


Prag, am 30. Juni 1850. 
Anton Graf Mitírovwsky. 


m m m o — 


Nr. 130, 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 21. Juli 1850. 


Hinsichtlich der vor dem 30.Juni 1850 den bestandenenKommunal- 
und Patrimonial-Gerichten úbergebenen Depositen. 


Im Nachhange zu den offentlichen Kundmachungen vom 26. Juni *) und 20. 
Juli 1850 **) Z. 5166 und 5350 wird zur allgemeinen Kenntniss gebracht, dass eine 
Úbergabe der Gelder und anderer Wertbgegenstánde, welche vor dem 30. Juni 
1850 bei den bestandenen Kommunal- und Patrimonialgerichten als Deépositen iúber— 
geben worden sind, von Seite der Kommunal- und Patrimonialbehórden an die k. k. 
Sammlungskassen und Sleuerámler aus dem Grunde nicht mehr stattzufinden hat, 
weil die schon frůher oder aber — mit dem -ersten Juli I. J. in Wirksamkeit ge- 
tretenen landesfůrstlichen Gerichte diese Úbergabe und Úbernahme zugleich mit jener 
der Akten und anderer Gegenstinde bewirkt baben, und Sorge tragen werden. 
dass allenfállige Ausstánde in den bezůglichen Gerichtssprengeln noch ordnungsmás- 
sig úbergeben und berichtiget werden. Die weitere Úbergabe dieser álteren ge— 
richtlichen Depositen von den dermaligen Gerichtsstellen an die k. k. Sammlungs- 
kassen oder die zur Verwaltung der kassenmássigen gerichtlichen Depositen-Ge— 
scháfte berufenen k. k. Steuerámter, wird im vorgeschriebenen Dienstwege einge— 
leitet und vollzogen werden. 

Es haben ssh demnach alle jene Panějau und Behůrden, dáli es um die 
Zurůckerlangung oder eine andere Verligung mit einem noch bei irgend einem friher 
bestandenen Kommunal- oder Patrimonialgerichte erlegten Depositom zu thun ist, so 
wie dieses in Absicht auf die nach dem 1. Juli 4850 erlegten gerichtlichen Depo- 
siten zu geschehen hat, lediglich am die zustándige neue k. k. Gorichtsbehorde zu 
wenden, welche die zulássice Erfolgung oder die angesuchle Verfigung, nach ihrem 
Wirkungskreise verfůgen oder das Einschřeiten angemessen bescheiden wird. 


: Mecséry, m. p. 


+) Landes-Gesetzblatt Seite 240. Nr. 116. 
**) Landes-Gesetzblatt Seite 253. Nr. 129. 
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Č. 134. 


Oběžní list c. kr. finančního zemského ředitelství v Ce- 
chách k podřízeným správám a úřadům 
dne 22. července 1850. 
Kterak se k c. kr. četnictvu čili žandarmerii v příčině moeyta u 
silnic, mostů a převozů zachovávali jest. 


-| Vysoké cís. kr. finanční ministerium vynešením od 10. července 1850 čís. 
19854 ustanovilo, aby cís, kr. četnictvo , čili žandarmerie co se dotýče meyta po 
silnicích, u mostů a převozů zcela a rovně tak jako ce. kr. vojsko považováno bylo. 


Štěpán May, m. p. 


Č. 132. 

Vyhláška c. k. místodržitelská dne 23. července 1850. 
V příčině odbývání trhů výročních, týdenních a trhů dobytčích 
v Dešenicích. 

Vysoké ce. kr. ministerium tržby a průmyslu udělilo vynáškou dne 21. srpna 
1849 č. 5954 vesní obci Dešenické, kterážto patříc k c, k. podkrajskému úřadu 
Klatovskému, v kraji Plzenském leží, povolení, aby dne 5. dubna, dne 16. srpna a 
dne 2. prosince každého roku držívala výroční trhy. 

Dále udělilo se též vesní obci vynáškou bývalé c. k. správy zemské dne 6. 
srpna 1849 č. 39674 povolení, aby každou středu mívala týdenní trh na obilí, a 


téhož všedního dne v čase od sv. Josefa až do sv. Martina zároveň také trhy 
na dobytek. ! 


Meeséry, m. p. 


Č. 133. 


Vyhláška c. kr. finančního ředitelství zemského 
dne 25. července 1850. 


Že takové osoby, které ne jednu, ale více živností, do nejnižší 
třídy daně výděleční připadajících provozují, daň z příjmů platiti 
povinny jsou. 

Takové osoby, které povinny jsouce z výdělku daň platiti, ne jednu, ale víco 
živností v nejnižší třídu daně výděleční připadajících provozují, dle znění vysoké 
vynášky od ministerium financí dne 11. července r. t. č. 8710 nemají nikoli toho 
osvobození od daně z příjmů požívati, ježto v $. 5. patentu o dani z příjmů dne 
29. října min. r. a v $. 2 vykonávacího předpisu dne 11. ledna r. t, ustanoveno jest. 


Mecséry, m. p. 


%*) Zákonník říšský od roku 1850, strana 118, $. 2. 
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Nr. 131. 
Umlaufschreiben der k. k. Finanz-Landes-Direkzion fůr 
Bóohmen an die unterstehenden Behórden und Amíer 


vom 22. Juli 1850. 


Behandlung der k. k. Gensďarmerie růcksichtlich der Weg-, 
Bricken- und Uberfuhr- Maut. 
Das hohe k. k. Finanz-Ministerium hat mit Dekret vom 10, Juli I. J. Z. 19854 
die Bestimmung erlassen, dass die k. k. Gensd'armerie růcksichtlich der Weg-, Brůcken- 
und Úberfuhrmaut mit dem k. k. Militár vollkommen gleich zu hehandeln ist. 


Stephan May m. p. 


Nr. 132. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 23. Juli 1850. 


Úber die Abhaltung von Jahrmárkten, Wochenmárkten und Vieh- 
márkten in Deschenitz. 


Das hohe k. k. Ministerium fůr Handel und Gewerbe hat mit dem Erlasse vom 
21. Angůst 1849 Z. 5954 der zur Klattauer k. k. Bezirkshauptmannschaft gehórigen 
im Pilsner Kreise befindlichen Dorfs-Gemeinde Deschenitz die Bewilligung ertheilt, 
am 5. April, am 16. -August und am 2. Dezember jeden Jahres Jahrmárkte abzuhalten. 

Ferner wurde derselben Dorfgemeinde mit dem Erlasse des bestandenen k. k. 
Guberniums vom 6. August 1849 Z. 39674 die Bewilligung ertheilt, an jedem Mitt- 
woche einen Getreidewochenmarkt, und an diesem Wochentage zusleich auch durch 
die Zeitperiode von Josephi bis Martini Viehmárkte abzuhalten. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 138. 
Kundmachung der k. k. Finanz-Landes-Direkzion 
vom 25. Juli 1850. 


Úber die Verpflichlung dor mehr als eine,in die unterste Erwerb- 
Steuer-Klasse fallende, Beschiůftigung betreibenden Parteien zur 
Entrichtung der Einkommensteuer. 


Jene erwerbsteuerpflichtigen Parteien, welche mehr als eine, in die unterste 
Erweorbstenerklasse fallende, Bescháfticung betreiben. haben inhaltlich des hohen 
Finanzministerialerlasses vom 141. Juli d. J. Z. 8710 die in dem 5. ©. des Ein- 
kommensteuerpatentes vom 29. Oktober v. J. und in dem 2. S. der Vollzugs-Vor- 
schrift vom 11. Jánner d. J. *) bestimmte Befreiung von der Eintokmonsteuct nicht 
zu geniessen. 


Mecséry, m. p. 


3) Reichs-Geselzblatt vom Jahre 1850. Seite 118. S. 2. 
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Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního, 


Částka XCVII. Vydaná dne 26. července 1850. Č. 280. strana 1241. Vynešení od ministertum 
tržby dne 6. května 1850, jímáto se výsada M. J. Lóvy'mu dne 1. června 1849 udělená 
na nálezek blystidla obuvního (tučného laku tak řečeného) do druhého roku prodlužuje. 


Č. 281. strana 1241.  Poznamenání výhradných výsad, od ministerium tržby dne 24. května 
1850 udělených. 


"Č. 282. strana 1242. Poznamenání výhradných výsad, ježto ministerium tržby dne 2, červ- | 
na 1850 udělilo. 


Č. 283. strana 1244. Vynešení od ministerium tržby dne 3. června 1850, jímáto se výsada 
na nálezek nového mýdla, kteráž prvotně dne 25. května 1840 Ludvíkovi Mayer'ovi udě- 
lena byla a potom ve vlastnictví obchodního domu Karla Aloysia Chiozzy a synův v Ter- 
stu přešla, do dvou let prodlužuje. 


Č. 284. strana 1244. Vynešení od měnisterium tržby dne 7. června 1850, hterýmě se ozna- 
mují některé výsady, ježto prošlým časem pominuly. 


Č. 285. strana 1245. Vymešení od ministerium tržby „dne 7. června 1850, jímžto se ozna- 
muje, že výsada na nálezek dvou fysikalních nástrojů, kteráž dne 5. října 1844 udělena 
byla doktorovi Josefovi Biancovi, prošlým časem pominula. 


Č. 286. strana 1246. Vynešení od ministerium tržby dne 15. června 1850, jímžto se ozna- 
mují některé výsady, ježto prošlým časem pominuly, 

Č. 287. sirana 1246. Vynešení od ministerium tráby dne 17. června 1850, kterýmž se 
oznamuje, že prodloužení výsady na zlepšení vlasenek a plešníků, kterážto výsada dne 
15. května 1844 udělena byla Fridrichovi Schindlerovi, do 7. roku povoleno jest. 


Č. 288. strana 1246. Vymešení od ministerium tržby dne 17. června 1850, jímžto se 
oznamují něhteré výsady, kleré byly prodlouženy. 


Č, 289. strana 1247. Vynešení od ministerium tržby dne 17. června 1850, jímžto se ozna- 
muje, že výsada Michalovi Spórlinovi a Danělovi Schmiedovi dne 18. září 1845 do pěti 
let udělená na nálesek, aby se par siličnéch užívalo za pudící sílu při parostrojích, z lé 
příčiny minula, že se jí dobrovolně vzdali. 

Č. 290. strana 1247. Poznamenání výhradných výsad, od ministerium tršby dne 23. června 
1850 udělených. 

Č. 291. strana 1249. Vynešení od ministerium tržby dne 24. června 1850, jímžlo se vý- 
sada na nálezek obecného dalekopisu (telegrafu) k ohlašování, kteráž prvotně dne 12. 
unora 1548 udělena byla Jáchymovi Jammerovi a nyní na Leopolda Kóppela přešla, do 
třetího roku prodlužuje. 

Č. 292. strana 1249.  Vynešení od ministerium tržby dne 28, června 1850, jímžšto se ozna- 
muje, že výsada Ludvíkovi Hojffmannovi a Františkovi Xav. z Chernel dne 27. dubna 
1846 udělená na nálezek takového ústrojí, kterýmž se zamezuje, aby se kola parostro- 
jův a jiných vozův s koleje a s dráhy železniční nevyšinovala a mesmekala, tato vý- 
sada že prošlým časem pominula. 
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A. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


XOVII. Stůck. Ausgegeben am 26. Juli 4850. Nr. 280. Seite 1241. | Erlass des Handelsmini- 
steriums vom 6. Mai 1850, wodurch das dem M. J. Lówy am 1. Juni 1849. ertheilte 
Privilegium auf die Erfinduny eines Glanzmiltels fůr Fussbekleidung (Feillack genannt) 
auf das zweite Jahr verlůngert wird. 

Nr. 281. Seite 1241. | Verzeichniss der von dem Handelsministerium am 24. Mai 1850 ver- 
liehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 282. Seite 1242. Verzeichniss der vom dem Handelsměnisterium am 2. Juni 1850 ver- 
liehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr, 283. Seite 1244. | Erlass des Handelsministeriums vom 3. Juni 1850, womit das ur- 
sprůnglich am 25. Mai 1840 dem Louis Mayer verliehene und seildem in das Eigenthum 
des Handlungshauses Karl Alois Chiossa und Sóhne in Triest úbergegangene Privilegium 
auf die Erfindung einer neuen Seife auf zwei Jahre verlángert wird. 

Nr. 284. Seite 1244.  Erlass des Handelsministeriums vom 7. Juni 1850, womit mehrere 
Privilegien als durch Zeitablauf erloschen erklůrt werden. 

Nr. 285. Seite 1245.  Erlass des Handelsministeriums vom 7. Juni 1850, womit das dem 
Doktor Josef Bianco am 5. Oktober 1844 verliehene Privilegium auf die Erfindung zweier 
physikalischer Instrumente als důřch Zeitablauf erloschen erklárt wird. 

Nr. 286. Seite 1246.  Erlass des Handelsministeriums vom 15. Juni 1850, womit mehrere 
Privilegien als durch Zeitablauf erloschen erklári werden. 

Nr. 287. Seite 1246. Erlass des Hamdelsminisieriums vom 17. Juni 1850, wodurch die 
dem Friedrich Schindler fůr das 7. Jahr bewilligite Verláingerung des deinselbem am 15. 
Mai 1844 verliehenen  Privilegiums auf eine Verbesserung der Perrůcken und Platten 
kundgemacht s trd. 

Nr. 288. Seite 1246. Erlass des Handelsministeriums vom 17. Juni 1850, wodurch dte 
, Verlůngerung mehrerer Privilegien kundgemacht wird. 

Nr, 289. Seite 1247.  Erlass des Handelsministeriums vom 17. Juni 1850, wodurch das 
dem Michael Spórlin und Damiel Schmid am 18. September 1845 verliehene fůnfjáhrige 
Privilegium auf die Erfindung, die Důmpfe des Áthers als Triebkraft bei Dampfmaschinen 
zu verwenden, in Folge freiwilliger Zurůcklegung fůr erloschem erklárt wird. 

Nr. 290. Seite 1247. | Verzeichniss der von dem Handelsministerium am 31. Juni 1550 ver- 
lehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 291. Seite 1249. Erlass des Handelsministeriums vom 24. Jumi 1850, wodurch das ur- 
spriinglich dem Joachim Jammer am 12. Februar 1848 verliehene und nunmehr an Leo- 
pold Kóppel úbergegangene Privilegium auf die Erfindung eines Universal- Telegraphen 
fůr Ankůndigungen auf das dritte Jahr verlůngert wird. 

Nr. 292. Seite 1249.  Erlass des Handelsministeriums vom 28. Juni 1550, wodurch das 
dem Louis Hojjmann und Franz Xaver voň Chernel am 27. April 1846 verliehene Privi- 
legium auf die Erfindung einer Vorrichtung, wodurch das Austreten und Abgleiten der 
Lokomoliv- und anderer Wagenráder von dem Geleise und den Eisenbahnschienen verhin= 
dert wird, als durch Zeitablauf erloschen erklárt wird. 
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Č. 293. strana 1249. Vynešení od ministerium tržby dne 2. července 1850, jímžto se ozna- 


muje, že výsada na zlepšené hydraulického lisu, kteráž udělena byla dne 27. unora 1850 


Františkovi Perin'mu, prošlým časem pominula. 

Č. 294. strana 1249.. Poznamenání výhradných výsad udělených od ministerium tržby. dne 
4. července 1850. 

Č. 295. strana 1251. Poznamenání výhradných výsad, od měnisterium tržby dne 5. čer- 
vence udělených. 

Č. 296. strana 1252. Vymešení od ministerium tržby, průmyslu a veřejné slavby dne 11. 
července 1850, jímžto se výsada Santoví Cianovi dne 28. června 1847 udělená na ná- 
lezeh v děláné rosolovité pomády z malin, do čtvrtého i pátého roku prodlušuje. 


Č. 297. strana 1252. Vynešení od. ministerium tržby dme 12. července 1850, jímžto se 
oznamuje, že výsada, Janovi Kristianovi rytíři ze Zahony dne 22. ledna 1835 udělená 
na jistý odpařovací stroj, prošlým časem pominula. 

* 

Č. 298. strana 1252.. Vynešení od měnisteréum tráby dme 12. července 1850, jíměto se vý- 
sada na nálezek, slávu z dubu ze všech jeho dílů jistým novým spůsobem vytahovat, 
kterážto výsada prvotně dána byla Františkovi Bohumírovi Rielschovi dne 5. dubna 1842, 
a polom ve vlastnictví Eduarda Kristiana Eyringa přešla, ještě dále do roka prodlužuje. 


Č. 299. strana 1253. Vynešení od minislerium tržby dne 14. července 1850, jímžto se 
oznamuje, že výsada Adolfovi Sachsovi dne 4. ledna 1849 udělená na nálezek jistého 
spůsobu zubů, „mastigadour“ nazvaných, prošlým časem poměnula. 


"Č. 300. strana 1253. Nařízení od ministerium tržby dne 19. července 1850, jímžto se 
oznamuje, že výsada Františkovi Raffelsbergerovi dne 18. unora 1837 udělená na nálezek, 
zeměpisné mapy, plány, výkresy atd. spůsobem knihtlačitelským dělati, proslým časem 
pominula. 


Částka XOVIIL Vydaná dne 27. července 1850, Č. 301. strana 1255,  Vynešení od měnisterium 
práv dne 22. července 1850, jímžto se ve sjednání s mánisterium záležitostí vnitřních 
S. 437 řádu trestného v len smysl vysvětluje, že © takových místech, kde žádného slát- 
ného úřadu policejního není, práce statního zaslupitelstvé v příčině přestupků oslarávati 
se mají pokaždé od obecního představeného v sídle okresního samosoudu, jehož se do- 
týče, aneb od jeho náměstka. 


Č. 302. strana 1256.. Vynešení od ministerium práv dne 22. července 1850, jímž se vy- 
hlašují formuláře výkazův, hteré státní zastupitelstva i okresní samosoudcové v záleží- 
tostech trestních, jež řídili, každý měsíc podávati mají, i ustanovují se předpisy, kterých 
při dělání těch formulářů Šetřiti náleží. 


Částka XCIX. Vydaná dne 1. srpna.1850. Č. 303, strana 1263. Vynáška od ministérium práv 
dne 16. července 1850, kterouš se vyhlašuje rozdělené zemí korunních Chorvat a Sla- 
vonie na soudní okresy, ježto dle nejv. schválení učiněno jest, jakož i zřízené, sou. 
které tam býti mají, a zároveň se ustanovují pravidla působnosti těch soudů. 


Částka C. Vydaná dne I. srpna 1850, Č, 304. strana 1267. Nařízení od ménisterium práv dne 
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Nr. 293. Seite 1249. Erlass des Handelsmínisteriums tom 2. Juli 1850, womit das dem 
Franz Perini am 27. Februar 1850 verlichene Privilegium auf eine Verbesserung der 
hydraulischen Presse als durch Zeitabláuf erloschem erklůri wird. 

Nr. 294. Seite 1249.  Verzeichniss der von dem Handelsministerium am 4. Juli 1850 ver- 
lieheňen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 295. Seite 1254.  Verzeichniss der von dem Hantlelsměnisterium am 5. Juli 1850 ver- 
ltehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 296. Seite 1252. Erlass des Ministeriums fůr Handel, Geiwerbe und újfentliche  Bauten 
vom 11. Juli 1850, womit das dem Sanlo Cian am 28. Juni 1847 verliehene Privile- 
gčum auf die Entdeckuny in der Verfertigung einer gallertartigen Himbeeren-Pomade auf 
das vierte und fiůinfte Jahr verlůngert wird. 

Nr. 297. Seite 1252. Erlass des Handelsministeriums vom 12. Juli: 1850, womit das dem 
Johann Christian Ritter vom Zahony am 22. Jánner 1835 verliehene Privilegium auf 
einen Abdampfungsapparat als durch Zeitablauf erloschen erklárt wird. 

Nr. 298. Seite 1252. Erlass des Handelsminisleriums vom 12. Juli 1850, womit das ur- 
sprůnglich dem Franz Gottfried Rielsch am 5. April 1842 verliehene und seither in das 
Eigenthum des Eduard Christian Eyring úbergegangene Privilegium auf die Erfindung, 
den Saft aus allen Theilen der Eiche auf eine neue Árl auszuztehen, auf die weitere 
Dauer eines Jahres verlůngert wird. 

Nr. 299. Seile 1253.  Erlass des Handelsministeriums vom 14, Juli 1850, womit das dem 
Adolph Sachs am 4. Jánner 1849 verliehene Privilegium auf die Erfindung einer Árt 
von Gebissen, „Mastigadour“ genanní, als durch Zetlablauf erloschen erklárt wird. 

Nr. 300. Seite 1253. Verordnung des Handelsministeriums vom 19. Juli 1850, womit das 
dem Franz Raffelsberger am 18. Februar 1837 verliehene Privilegium auf die Erfindung, 
geographische Karten, Plůne, Zeichnungén ele. durch Buchdruck (Typographie) zu erzeu- 
gen, als durch Zeitablauf erloschen erklárt wird. 


XOVIIL. Stick. Ausgegeben am 27. Juli 1850. Nr. 304. Seite 1255.  Erlass des Ministeriums 
der Justiz vom 22. Juli 1850, wodurch im Einvernehmen mít dem Ministerium des In- 
nern der $. 437 der Strafprozessordnung dahin erlůutert wird, dass an jenen Orten, wo 
sich keine Staatspolizeibehórde befindet, die Verrichtungen der Staatsanwalischaft in Úber- 
tretungsfállen slels vom dem (Gemeindevorsteher am Sitze des betreffenden Beztirks-Ein- 
zelngerichtes oder von dessen Slellvertreter zu besorgen seien. 

Nr. 302. Seite 1256. Erlass des Justizministeriums vom 22. Juli 1850, womit die Formu- 
larien zu dem von den Staatsanwalischaften und Bexirks-Einzelngerichten monatlich su 
erstaltenden  Ausweisen úiber die von čhnemn verhandelten Strafsachen kundgemacht und 
die bei deren Abfassuny zu beobachtenden Vorschrifien festgesetst werden. 


XCIX. Stůck. Ausgegeben am 1. August 1850. Nr. 303. Seite 1263.. Erlass des Justizministe- 

© riums vom 16. Juli 1850, womit die in Folge a. h. Genehmigung erfolgte Eintheilung der 

Kronlánder Kroazien und Slavonien in Gerichisbezirke, und die Errichtung der daselbst 

zu bestellenden Gerichte kundgemacht und zugleich Bestimmungen ber den Wirkungskreis 
dieser Gerichte fesigesetzt werden. 

C. Stůck. Ausgegeben am 1. August 1850. Nr. 304. Seite 1267. Verordnung des Justizmiste- 

riums vom 20. Juli 1850, wodurch im Einvernehmen mit dem Finanzministerium die bei 
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20. července 1850, jímžlo se s potazem minisleria financí pokládají žalářní, pří sou- 
dech krajinských vnově zřízených ustanovené, v řad c. k. úředníků a ve 12 dietní třídu. 

Č. 305. strana 1267. Vymáška od měnisterium financí dne 20. července 1850, kterouž se 
ustanovuje budoucí uniforma stráže finanční. 

Č. 306. slrana 1269. Vynáška od ministerium práv dne 26. července 1850, v příčině 
oznamů, ježto soudové a slátní zastupitelství dávati mají o cizincích, % c. k. slálů vy- 
klizených neb vypovězených. 

Č. 307. strana 1220. Vynáška od ministerium práv dne 26. července 1850, kterouž se 
dle nejv. rozhodnutí dne 20. července r. t. přestupky patentu o zbrani, v jížním Tyrol- 
sku vyhlášeného, pokládají v řad přečinů. 

Č. 308. strana 1270. Vynáška od ministerium zálešitosté vnitřních dne 29. července 1850, 
ustanovujíc, še h umrivování listů dlužních, od cís. zástaven učiněných, povolání jsou 
krajinští soudové, v jiché úředním sídle se ty nástavny nalezají. 


—— — — 


B. 
Č. 134. 


Vyhlášení od c. kr. finančního ředitelství zemského v Če- 
chách dne 18. července 1850.- 


Oprávnění komerčního úřadu celního v Janovicích k vybírání cla 
z koží. | 

Vysoké c. kr, finanční ministerium dalo vynešením od 9. července 1850 čís. 
19149—1804 c, kr. komerčnímu úřadu celnímu v Janovicích povolení, aby z ta- 
kových druhů koží, ježto se výslovně jmenují v položce č. 13 a 14 zvláštní sázby, 
kteráž oběžným listem správy zemské dne 16. září 1845 č. 52525 vůbec oznámena 
byla, totiž dle položky č. 13 z jufet, pak dle položky č. 14 *) ze všech jiných 
zvláště nejmenovaných koží dovozní clo vybíral, na to se neohlížeje, jest-li těch 
koží jaký určitý počet, 


Štěpán May, m. p. 


Č. 135. 
Vyhlášení od c. kr. finančního ředitelství zemského v Če- 
chách dne 22. července 1850. 


Zcelňování příze z ovčí vlny na o. kr. pomocním celním úřadě 
ve Žďárce. 


Vysoké ce. kr. finanční ministerium dle přišlého vynešení od 13. července 1850 
čís. 20157, udělilo ©. kr, pomocnímu úřadu celnímu ve Žďárce na rok povolení, 


*) Provincialní sbírka zákonů svazek 27. strana 598. 
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den neu organisirten Landesgerichten angesteliten Kerkermeister in die Kategorie der l. f. 
 Beamten und in die 12te Diátenklasse eingereiht werden. 

Nr. 305. Seite 1267.  Erlass des Finanzministers vom 20. Juli 1550, wodurch die kůnftige 
Uniform der Finanzwache bestimmí wird. 

Nr. 306. Seite 1269.. Erlass des Justizministeriums vom 26. Juli 1850, in Betreff der von 
den Gerichtsbehůrden und Staatsanwaltschaften zu erstattenden Anzeigen úber die aus 

© den k. k. Staaten abgeschafiten oder ausgewiesenen Auslánder. 

Nr. 307. Seite 1270.  Erlass des Justioministeriums vom 26. Juli 1850, wodurch in Folge 
a. h. Entschliessung vom 20. Juli d. J. die Úbertretuní gen des in Sůdtyrol kundgemachten 
Waffen- Patentes unter die Vergehen eingereiht werden. 

Nr. 308. Seite 1270.  Erlass des Ministeriums des Innern vom 29. Juli: 1850, wodurch be- 
slimmt wird, dass zur Amortisirung der von l. [. Versatoůmtern ausgestellten Obligazionen 
jene Landesgerichte berufen sind, an deren Amtssitze sich diese Versatzámter befinden. 


5. 
Nr. 134. 


Kundmachung der k. k. bohmischen Finanz-Landes- 
Direkzion vom 18. Juli 1850. 


Ermáchtigung des Kommerzialzollamtes in Johannisberg zur Vor- 
nahme der Verzollung von Leder. 

Das hohe k. k. Finanz-Ministerium hat mit Dekret vom 9. Juli I. J. Z. 19149 
— 1804 dem k. k. Kommerzialzollamte in Johannisberg das Befugniss ertheilt, die 
unter Post Nro. 13 und 14 des mit Gubernial-Zirkular vom 16. September 1845 
Z. 52525 bekannt gemachten Spezial-Tarifes bezeichneten Ledergattungen, námlich 
Post Nro. 13 Juchten, dann Post Nro. 14*) alles nicht besonders benannte Leder 
ohne Beschránkung auf eine bestimmte Menge in die Eingangsverzollung zu nehmen. 


Stephan May, m. p. 


Nr. 135. 


Kundmachung der bóhmischen k. k. Finanz-Landes- 
| -> Direkzion vom 22. Juli 1850. 


Verzollung von Schafwollgarnen bei dem k. k. Hilfszollamte 
Ždiarka. 


Das hohe k. k. Finanzministerium hat laut herabgelansten Dekrets vom 13. 


Juli 1. J. Z. 20157 dem Hilfszollamte Ždiarka fůr ein Jahr die Ermáchtigung ertheilt, 


*) Provinzial-Gesetzsammlung 27. Band Seite 598. 
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aby z menších částek ploché nebarvené příze z ovčí vlny vybírati mohl clo až do 
celní sumy deseti zlatých konv. m. bez potomního schválení. 
Což se tímto vůbec věděti dává. 


Stěpán May, m. p. 


Č. 436. 
Vyhlášení od c. kr. finančního ředitelství zemského 
dne 25. července 1850. 


O působnosti úřadů v příčině skontrování c. kr. pokladnic 
berničných, 


Vysoké c. kr. finanční ministerium seslaným vynešením od 1%. července r. t. 
č. 9493 oznámilo, že podkrajští, dle S. 109 naučení daného politickým úřadům 
dne 7. dubna r. t.*), skontrování úřadů berničných tehdáž předse bráti mají, když 
se jim to od berničného ředitelství v každém případu zvláště rozkáže, anebo také 
znenadání, a když budou míti pochybnost o jich práce vedení; že ale nic méně komorní 
okresní správy, kteréž k tomu dohlédati mají, kterak berniční úřadové s penězi 
pokladničními nakládají, dle vynešení od 8. dubna r. t, č. 3423 povinny jsou, skon- 
trování jak obyčejná, tak i ročně předepsaná nenadálá předse bráti. 


Štěpán May, m. p. 


Č. 137. 
Vyhláška c. kr. finančního ředitelství zemského 
dne 26. července 1850. 

Ustanovení, kterak se přehlídka roztředy domův v katastralních 
okršlcích obecních někdejších pěti krajů: Budějovického, Pra- 
chenského, Klatovského, Berounského a Táborského předse 

« bráti má. * 
Poněvadž v někdejších pěti krajích českých totiž: v Budějovickém, Prachen- 
ském, Klatovském, Berounském a v Táborském odhady katastralní již dokonány 


") Zákonník zemský částka XXI. strana 223. $, 109. 
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geringere Partien flachen ungefirbten Schafwollgarnes bis zum Zoll-Betrage von 
zehn Gulden CMz. ohne nachtrágliche Genehmigung in Verzollung nehmen zu důrfen, 
Welches hiemit zur Wissenschaft erófinet wird. 


Stephan May, m. p. 


Nr. 136. 
Kundmachung der k. k. Finanz-Landes-Direkzion 
vom 25. Juli 1850. 


Betreffend den Wirkungskreis der Behórden in Bezucď auf die 
Vornahme der Skontrirungen der k. k, Steuerkassen. 

Das hohe k, k. Finanzministerium hat mit dem herabgelangten Dekrete vem 
17. Juli 1850 Z. 9493-—F. M. erinnert, dass nach dem S. 109 der Instrukzion 
vom 7%. April d. J. fůr die politischen Behórden *“) die Bezirkshauptleute die Skon- 
trirungen der Steuerámter dann vorzunehmen haben, wenn sie von der Steuerdi- 
rekzion dazu von Fall zu Fall beauftragt werden, oder auch unvermuthet, und 
wenn sich ihnen Bedenken úber die Gescháftsfůhrung derselben ergeben; dass aber 
nichts desto weniger die Vornahme der gewóhnlichen, so wie der fůr jedes Jahr 
vorgeschriebenen unvermutheten Skontrirungen nach dem Erlasse vom 8. April 1850 
Z. 3423—F. M. zu den Verpflichtungen der Kameral-Bezirks- Verwaltungen gehórt, 
welche die Kassagebahrung der Steuerámter zu úberwachen haben. 


Stephan May, m. p. 


Nr. 137. 
Kundmachung der k. k. Finanz-Landes-Direkzion 
vom 26. Juli 1850. 


Bestimmungen wegen Vornahme der Revision der Gebáudeklas- 
sifikazion in den Katastralgemeindebezirken der ehemaligen 
fůnf Kreise: Budweis, Prachin, Klattau, Beraun und Tabor. 


Da in den ehemaligen fůnf Krejsen Bohmens, rámlich: im Budweiser, Prachi- 
(ner, Klattauer, Berauner und Taborer, die Katastral-Schátzuvgen beendigt s'nd, und 


4) Landes-Gesetzblatt XXI. Stůck Seite 223. S, 109. 
| 79 
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jsou, a nyní proti jich východkům nastává přijímání ozvů čili reklamace, ač budou-li 
které přivedeny; poněvadž pak dle vysokého vynešení od ministerium financí dne 
17. května r. t, č. 5822 ve všech takových místech, kde žádné daně z nájemného 
není, roztředa staveb přehlednouti se má, aby se přicházející námítky proti těm 
východkům spolu s ozvy proti výsledkům katastralních odhadů užitků pozemných, 
jakož i výsledkům výměry, zároveň odpovědíli, vyšetřiti i vyříditi mohly, pročež | 
nařizují se k té přehlídce roztředy domův následující ustanovení: 


s: 

Roz.ředa stavení bydlicích podlé týchž pravidel přehlížeti se má, podlé kterých 
třídní daň ze stavení dle nejvyššího patentu dne 23. ledna 1820 *) uvedena byla, 
pročež pak obzvláště podlé ustanovení instrukce dne 1. března 1820 *) i podlé 
nařízení a vysvětlení na jejím základě vydaných. 


: S 2 
Přehlídka tato předse bráti se má v korunní zemi České od katastralních úře- 
dníků, jichž se v odhadování užitků pozemných potřebuje, s pomocí obecních a. 
místních představených i obecního výbora, kterýž ku přípravným prácem odhadu 
katastralního ustanoven jest, pod dohlídkou katastralních dozorství a pod vrchním 


„říděním zemských ředitelství finančních — jakož toto také nařízeno bylo v ostat- 
tních zemích korunních, kde se již odhady katastralní předse vzaly. 
s. 3. : 


Přehlídka roztředy domův, jakož i dělání nových seznamů domovních má dle 
katastralních obcí předse jíli, a kde několik obcí katastralních již skutečně jednu 
obec místní činí, budiž ta přehlídka dle léto obce předse vzala; ale v seznamu 
mají se katastralní obce vždy rozdílně, totiž každá o sobě uvesti. 


S. 4. 

Úředníci katastralní povinni jsou, tu přehlídku v každé obci v ten spůsob 
předse bráti, aby se každé stavení a každá jedna jeho část na místě ohledala, a 
to v přítomnosti obecních představených a údů výborových, o nichž v $. 2 zmínka 
učiněna jest, a co se shledalo, má se bedlivě v seznamy zapsati, 

Všecky tahové bydlicí stavení, aneb jich části, kteréž ed toho času, co třídní 
daň ze stavení uvedena jest, v katastru v přehledních výkazích snad ještě zapsány 
jsou, ale v skutku již jich není, mají se návrhem; k tomu, přivésti, aby se z těch 
výkazů vymazaly; naproti tomu však mají se takové stavby, které v prvopočá- 


*) Provincialní sbírka zákonů sv, 2 strana 94, Č. 36, a sstrana; 267, Č. 75. 
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gegen die Ergebnisse die Aulnahme der alifállizen Reklamazionen einzutreten haben 
wird, derselben aber in Folge des h. Winanzministerialerlasses vom 17. Mri I. J 
Z. 5822 in allen Orlen, wo nicht die Hauszinsstener besteht, die Revision der Klas- 
sifikazion der Gebňude vorzugehen hat, damit die vorkommenden Einsprůche gegen 
die Ergebnisse mit den Reklamazionen gegen die Resultate der Katastralgrunder- 
tragsschátzungen und der Vermessung unter Einem angemeldet, untersucht und er- 
ledigt werden kónnen, so werden fiir diese Hiuserklassifikazionsrevision  folgende 
Bestimmnngen festgesetzt: 
S 

Die Revision der Klassilikazion der Wohngebiude ist nach den námlichen Grund- 
sitzen vorzunehmen, nach welchen die Gebňudeklassensteuer cemiiss des a, h. Pa- 
tents vom 23. Jánner 1820 *) eingefiůihrl worden ist, sohin insbesondere nach den 
Bestimmungen der Instrukzion vom 1. Mára 1820 %) und der aul Grund derselhen 
erflossenen Verordnungen und Erlánterungen. 

S. 2. 

Diese Revision ist, wie diess in den úbrigen Kronlándern, wo bereits die Ka- 
tastral- Schátzungen vorgenommen wurden, anrgeordnet war, auch im Kronlande Boh- 
men durch die bei den Grundertragsscbůtzungen verwendeten Katastralbeamten unter 
Mitwirkung der Gemeinde- und Orisvorstinde und der fůr die Katastral-Schitzunos- 
Vorarbeiten anfgestellten Gemeindeausschisse wmter Avfsicht der. Kataster-Inspek- 
torate und unter der Oberleitung der Finanz-Landesdirekzion vorznnehmen. 

S. 3 

Die Revision der Gebávdeklassifikazion, sowie die Anfertiguno der neuen Hin- 
serverzeichnisse hat nach Katastral-Gemeinden und wo mebrere Katastral- Gemeinden 
- bereits delinitiv eine Ortsgemeinde bilden, ist die Revision nach dieser vorzunehmen, 
in dem Verzeichnisse sind aber immer die Katastral-Gemeinden abgesondert anf- 
zufůhren. 

s. 4 

Die Katastral-Beamten sind cehalten, in jeder Gemeinde die Revision im Wege 
des Lokalaugenscheins der Gehiude und der einzelnen Bestandtkeile ders selben, im 
Beisein der Ortsvorsteher und der unter S. 2 erwáhnten Ausschussminner vorzu- 
nehmen, und den Befund in genane Verzeichnisse zu bringen. 

Alle seit Binfihrung der Gebiudeklassenstener in den Kátastern und in den Evi- 
denzhaltungsausweisen noch etwa eingetragenen, jedoch nicht mehr bestehenden 
Wohbngebiude oder Bestandtheile derselben sind zur Lóschung zu heantragen, da- 
gegen werden bei der urspringlichen Klassifikazion úbergangene, oder seither neu 


*) Provinzial=Gesetzsammlung 2. Band Seite 94, Nr, 36 und Seite 267, Nr. 75, 
19% 
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teční roztředě byly pominuty, aneb od té doby přibyly, do nových seznamů do- 
movních týmž spůsobem pojmouti, jako všecka ostatní stavení. 

Taktéž zapsati se má, co se shledalo při takových staveních, kde nastaly 
změny ve spůsobu stavby, nebo v počtu bydlicích částí, anebo kde se vůbec na- 
lezne, že dosavadní roztředa nepravá jest. 

S. 5. | 

Za základ té přehlídky vzata budiž dosavadní sázba třídní, dle kteréž podlé 
nejv. rozhodnutí dne 28. srpna 1821*) platiti se má daně třídní z takových stavení, 
které obsahují 35 do 30 bydlicích částí, bez poschodí 50 zl., s poschod. 60 zi, M 


29 — 28 £ k s 5 40 zl., 5 50 zl., 
B — 2% : 5 b s 32 zl, E 40 zl., 
RÁNA BV 3 A 24 zl., „52 BB 
21 — 19 5 c 5 3 16 zl., > 24 zl., 
18 — 15 é = » k 12 -zb U 16 zl., 
14 — 10 a o » 8 zl., Ý 12 zl., 
se, » » » » 6 zl., » 8 zl., 
n C škodí- » » 4 zl., » 6 zl., 
dk » » » » 2 zl., » 

3 — 1 7 5 hi 55) era Map 3 — ; 


co še pak takových stavení dotýče, kteráž mají více než 35 bydlicích čáští, tu 
platí pravidlo: kolikrát koli mají 5 bydlicích částí více nad ten počet 35, tolikrát 
se také na ně uložiti má po 2 zl. nebo po 4 zl. daně výše nad 50 zl, neb nad 
60 zl.; totiž podlé toho, mají-li poschodí neb nemají. 
S. 6. | 
I také při takových bydlicích staveních a bydlicích částech, které dle svého 
nynějšího ustanovení od třídní daně jen s výmínkou na čas osvobozeny jsou, má 
se pořádně zapsati, co se shledalo; a jen taková stavení tříditi se nemají, která 
pro své stálé ustanovení podlé osvobození zákonního také stále od daně osvobo- 
zena jsou, totiž: kostely, modlitebnice, synagogy, školy, domy chudých, nemocnice 
a skutečná stavení státní, kteréžto stavby jen pro jich úplný přehled také do se- 
znamů pojmouti se mají. 
$ 7 
Pravidlo pak, dle kterého při tom třídění domů v skutečnosti říditi se jost, 
obsaženo bude ve zvláštním naučení, a katastralním úředníkům, jimž ta přehlídka 
uložena, dají se k dělání těch nových seznamů domovních jisté vzory čili formuláře, 


*) Provincialní sbírka zákonů svazek 3, strana 493, č, 270, 
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zugowachsene Gebáude in die neuen Háuserverzcichnisse in der Art, wie alle iúbri- 
gen Gebáude aufzunehmen sein. 

Eben so ist der Befund bei jenen Gebáuden aufzunehmen, wo in der Bauařt 
oder in der Anzahl der Wohnbestandtheile Anderungen eingelreten sind, oder wo 
úberhaupt die bisherige Klassilikazion unrichtig befunden wird. 

9.5. 

Der Revision ist der bisherige Klassentarif zu Grunde zu legen, nach wei- 
chem gemiss a. h. Entschliessung vom 29. August 1821 *) Gebáude 
von 35 bis 30 Wohnbestandtheilen ohne Stockwerke mit 50 I. mit Stockw. mit 60 1!. 


k ojyt Oětze : k u „ 401. ; 50 11. 
o Mne ob A a P cd k 40 11. 
M Poa pělent oby P nožškeh stěn "241 9 32 11. 
» < obě. | » » 2 » 161. » 241. 
zj M i h dě 9 16 1. 
VORTÁnUZ ojěy 1 i b o vii h 12 11. 
» ona "© » » » 6 11. » 8 dl. 
S bile k 3 „A1 M 61. 
dd oj » » „» „ 21 » 4 
ká ooo » » » PPiEO E- 709 Jo E 


der Gebáudeklassensteuer unterliecen, und alle Gebáude ohne Stockwerk, wenn sie 
mehr als 35 Bestandtheile haben, so vielmal 5 Bestandtheile sie ber 35 fassen, 
immer um 2 fl., und wenn es Stockwerksgebáude sind, um 4 fl. hóher als 50 1. 
und beziehungsweise 60 fl. der Besteuerung zu unterziehen sind. 

S. 6. 

Auch úber jene Wohngebáude und Wohnbestandiheile, die von der Gebiude- 
klassensteuer ihrer dermaligen Bestimmung nach, nur bedingt und zeitweilig befreit 
sind, ist der Befund ordnungsmássig aufzunehmen, und nur jene Gebáude sird kein 
Gegenstand der Klassifikazion, welche ihrer bleibenden Bestimmung wegen, nach 
Massgabe der gesetzlichen Befreiung auch eine bleibende Steuerfreiheit geniessen, 
als da sind Kirchen, Betháuser, Sinagogen, Schul-, Armen-, Spital- und wirkliche 
Staatsgebáude, welche daher nur der volistándigen Evidenz wegen in die Verzeich- 
nisse mit aufzunehmen sind, | 

s. 

Das praktische Verfahren der Háuserklassifikazion wird durch die besondere 

Instrukzion vorgezeichnet und zur Aufnahme der neuen Háuserverzeichnisse werden 


die Formularien den mit der Revision beauftragten Katastralbeamien zukommen, 
07 PTE 


*) Provinzial-Gesetzsammlung 3, Band Seiie 493, N, 270. 
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Č. 138. 
Vyhláška c. k. místodržitelská dne 29. července 1850. 


Zřízení mýta soukromého na soukromé silnici, kteráž jde lesem 
Mrakovským. 


Vysoké c. kr. ministerium tržby, průmyslu a veřejné stavby, sjednavši se 0 
to s ©. kr, ministerium financí, povolilo vynáškou dne 10. července r. t, č. 4135—T. 
aby se na soukromé silnici, kteráž jde lesem Mrakovským, mezi Muncifají, Doksy 
a Kladnem v Čechách, zřídilo soukromé mýto dle první sázební třídy s třemi vý- 
běrčími místy, totiž jedno před lesem Mrakovským, druhé při Mrakovské myslivně 
a třetí v místě Rozdělově, a lo lak, že kdo na tom jedrom místě mýto zaplatí, na 
těch druhých již platiti povinnen nebude. Kteréžto povolení dáno jest zatím na pět 
let ku prospěchu těch, na něž zachování té silnice náleží, s tím doložením, aby 
se šetřilo předpisů, ježto vydány jsou v příčině cestních meyt erarialních. 

Ostatně však toto povolení na závadu býti nemá ani změnám, ježto snad podlé 
ustanovení zákonních v záležitostech silničních a meytních nastanou, aniž se mokou 
z příčiny té jaké vyhledávky náhrady neb jaké ozvy čili reklamace činiti, 

Což se tímto vůbec oznamuje s tím doložením, že vybírání nadřečeného meyta 
počíti má prvního dne měsíce září 1850. 


Mecséry, m. p. 


Č. 139. 
„Vyhláška e. k. vrehního zemského soudu 
dne 30. července 1850. 


Komise nařízená k uvedení soudů v korunní zemi České propouští 
se, a práce k působnosti její přisluševší a potud nedokonané od- 
kazují se c, kr. vrchnímu zemskému soudu v Praze, totiž jeho 
předsednictví. 

Poněvadž císařští soudové v korunní zemi České, jichž zřízení a uvedení bylo 
úlohou uvozovací komise soudní, vesměs již působili počali, další pak správní ve- 
dení úřadů soudních příslušné jest dle znění císařského patentu dne 28. června t. 
r.*) e.kr. vrchnímu zemskému soudu, totiž jeho předsednictví: pročež vysoké mini- 
sterium práv prohlásilo vyhláškou dne 24, července 1850 č. 8995 uvozovací ko- 
misi soudní v korunní zemi České za propuštěnu a nařídilo, aby práce k její pů- 


*) Zákonník říšský Částka LXXXVI, strana 1401, č, 258, 
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Nr. 138. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 29. Juli 1850. 


Errichtung einer Privatmaut auf der durch den Mrakauer Wald 
fůhrenden Privatstrasse. 


Das hohe k. k. Ministerium fůr Handel, Gewerbe und offentliche Bauten hat 
laut des Erlasses vom 10. Juli I. J. Z. 4135—H. im Einvernehmen mit dem k. k. 
Finanzministerium die Errichtung einer Privatmtut auf der durch den Mrakauer 
Wald fůhrenden Privatstrasse zwischen Munzifai, Dokes und Kladno in Bóhmen 
nach der ersten  Tarifsklasse mit den hinsichtlich der Mauteinrichtung sich gegen- 
seitig ausschliessenden drei Einhebungs-Punkten, und zwar der erste vor dem Mra- 
kauer Wald, der zweite bei dem Mrakauer Forsthause und der dritte im Orte Roz- 
dělow, zu Gunsten derjenigen, welchen die Erhaltung der Strasse obliegt, gegen 
Beobachtung der fůr die Ararial- Wegmáute bestehenden Vorschriften provisorisch 
auf fůnf Jahre bewilligt. Durch diese Bewilligung sollen úbrigens weder Ande- 
rungen in Folge allenfálliger  Gesetzbestimmungen ber Strassen und Mautwesen 
beirrt werden, noch diůrfen aus diesem Anlasse Entschádigungsansprůche oder Re- 
klamazionen erhoben werden. 

Wovon die Verlautbarung mit dem Bemerken geschieht, dass die Einhebung. 
der obigen Privatmaut am ersten September 1850 zu beginnen hat. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 139. 
Kundmachung des k. k. Oberlandes-Gerichtes 
vom 30. Juli 1850. 


Auflósung der Gerichtseinfihrungs-Kommission fůr das Kronland 

Běhmen und Úbertragung der in ihrem Wirkungskreise gelegenen 

und noch anhángigen Gescháfte an das k. k. Ober-Landes-Gericht 
in Prag, růcksichtlich an dessen Prásidium. 


Nachdem die landesfůrstlichen Gerichte im Kronlande Bohmen, deren Organisi- 
rung und Einfihrung der Gerichtseinfůihrungskommission zur Aufgabe gemacht wurde 
bereits sámmtlich ihre Wirksamkeit begonnen haben, und die fernere administrative 
Leitung der Justizbehorden in Geměássheit des kaiserlichen Patents vom 28. Juni 
d. J.*) dem k. k, Oberlandesgerichte und růcksichtlich dessen Prásidium zusteht; so 
hat das hohe Ministerium der Justiz mit Erlass vom 24. Juli 1850 Z, 89953 die 


*) Rejchs-Gesetzblatt Stůck LXXXVI, Seite 1101. N. 258, 
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sobnosti přisluševší a potud nedokonané vznešeny byly na c. kr. vrchní zemský soud 
v Praze, totiž na jeho předsednictví, 


Dotčené práce budou od c. kr. uvozovací komise soudní c. kr. vrchnímu soudu 
zemskému odevzdávány dne 16. srpna 1850, kterýž den k tomu ve srozumění s 
c. kr. uvozovací komisí soudní položen byl. (Což se vůbec uvozuje „u známost s 
doložením tím, že veškerá naskytlá zadání až do řečeného dne, t. j. do 15. dne 
srpna 1850 odevzdati náleží ještě u dotčené c. kr. uvozovací komise soudní, od 
toho dne však, totiž od 16. dne srpna 1850 již u c, kr. vrchního zemského soudu. 


Mittrovský, m. p. 


Č. 140. 


Vyhláška c. kr. místodržitelství dne 31. července 1850. 


Ustanovení v příčině. rozličných poštovních platů, totiž: pošto- 
vného, pojezdného, vozného, mazného a zpropitného, 


Na druhé polouletí 1950 zůstavuje se poštovní pojezdné od jednoho koně a 
od jedné sprosté pošty v níže jmenovaných zemích korunních při též výměře, ja- 
kož byla dosavad, totiž v Hořejším Rakousku, v Solnohradsku, v Čechách, v Mo- 
ravě, v Slezsku, v Haliči, -v Ubřích, ve VojvoJství Srbském a v Temešském Banatě, 
v civilním Chorvatsku, vyjímajíc Přímoří, potom v Slavonii a v Sedmihradsku po je- 
dnom zlatém kov. m., v Dolejším Rakousku po 1 zl. 2 kr. k. m., v Štyrsku a v 
Přímoří Chorvatském po 1 zl. 4. kr. k. m., v Krajině po 1 zl. 6 kr. k, m., v Ty- 
rolsku a v Přímoří po 4 zl. 8 kr. k. m. 


Proti tomu však snižuje se od 1. srpna 1850 poštovní pojezdné v Korutanech 
s 1 zl. 6 kr. konv. m. na 1 zl. 4 kr..k. m., a v choryatsko-slavonské Hranici vo- 
jenské v okršlcích Otočského a Ličského pluku pohraničního ustanovnje se na 
1 zl. 10 kr. k. m., a v okršlcích plukův ostatních na 1 zl, k. m. Plat od kry- 
tého zástavečního vozu ustanovuje se v každé zemi korunní na polovici, a od ne- 
krytého vozu na čtvrtinu pojezdného platu, jakož na jednoho koně a na jednu po- 
štu vyměřen jest. „ 


Zpropitné a mazné pacholíka poštovského zůstává beze změny, 
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Gerichtseinfůhrungskommission fůr das Kronland Bóbmen fůr aufgelóst erklárt, und 
die Úbertragung der in ihrem Wirkungskreise gelegenen und noch ankángigcen Ge- 


scháfte an das k. k. Oberlandescericht in Prag růcksichtlich dessen Prásidium an- 
geordnet. 


/ 


Indem nun zur Úbergabe der betreffenden Gescháfte von der k. k. Gerichtsein- 
fůhrunoskommision an das k. k, Oberlandescericht im Einverstándnisse mit der k. k, 
Gerichtseinfihrungskommission der 16. August 1850. festgesetat wird, geschieht 
hievon die Verlautbarung mit dem Beifůgen, dass die bis zu diesem Tage, d. i. 
bis 15. August 1850 vorfallenden Eingaben noch an die k. k. Gerichtseinfůhrungs- 
kommission, von jenem Tage an, d. i. vom 16. August 1850 aber an das k. k. 
Oberlandesgericht zu richten sind. 


Mittrovsky, m. p. 


Nr. 140. 


Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 31. Juli 1850. 
Post-Ritt-, Wagen-, Schmier- und Trinkgeld- Bestimmungen. 

Fůr den 2. Semester 1850 wird das Postrittgeld fůr ein Pferd und eine ein- 
fache Post in den nachbenannten Kronlándern bei dem bisherigen Ausmasse be- 
lassen und zwar in Oberósterreich, Salzburg, Bobmen, Máhren, Schlesien, Galizien, 
Ungarn, der Wojwodina und dem Temeswarer Banate, Civil-Kroazien mit Ausnahme 
des Litorale, dann Slavonien und Siebenbůrgen mit Einem Gulden C. M., in Nie- 
derósterreich mit. 1 fl. 2 kr. C. M., in Steiermark und im Litorale von Kroazien 
mit 1 fl. 4 kr. C. M., in Krain mit 1 fl. 6 kr. C, M. und in Tirol und im Kůisten- 
Jand mit 1 fl. 8 kr. C. M. 


-© Dagegen wird vom 1. August 1850 an, das Rittgeld in Kárnthen von 1 f. 
6 kr. C. M. auf 1 W. 4 kr. C. M. herabgcesetzt und in der kroatisch-slavonischen 
Militárgránze fůr die Bezirke des Ottochaner und Liccaner Gránzregiments auf 1 fl. 
10 kr. C. M., fůr die Bezirke der úbrigen Regimenter auf 1 fi. C. M. festgestellt. 
Die Gebihr fůr einen gedeckten Stazionswagen wird in jedem Kronlande auf die 
Hálfte, und fůr einen ungedeckten Wagen auf den vierten Theil des fůr ein Pferd 
und eine Post bemessenen Ritttgeldes fest a 

Das Postillionstrink- und Schmierg 


unverándert. 
80 
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Což se tímto podlé vysokého dekretu od ministeria tržby pis 20. července 
r. t, č. 3644 vůbec na vědomí dává. 


Mecséry, m. p. 


Č. 441. 
Nařízení e. kr. finančního zemského ředitelství y Čechách 
dne 26. července 1850. 


Oprávnění c. k komerčního celního úřaduvHaselbachu a pomocných 
celních úřadů ve Waldheimu a ve Svaté Kateřině k vybírání cla. 


Vysoké ce. kr. finanční ministerium vynešením od 9. července 1850 č. 19150 
- —1805 uznalo, aby povolení ec. kr. komerčnímu celnímu úřadu v Haselbachu, pak 
pomocním celním úřadům ve Waldheimu a ve Svaté Kateřině dvorským komorním 
dekretem od 10, dubna 1848 č. 11294 *) dané, dle něhož se příchodní clo z le- 
šticí plsti, a to až do tíže 50 liber u celního úřadu napředjmenovaného, a až do 


20 liber u ostatních dvou celních úřadů vybírá, zůstalo v platnosti, žádné určité - 


lhůty v tom neustanovujíc. 


Štěpán May, m. p. 


+) Provincialní sbírka zákonů svazek 30. strana 149. č. 94. 


: ; 205 
Welches zu Folge hohen Mandelsministerialdekrets vom 20. Juli I- J. Z. 3644 
zur alligemeinen Kenntniss gebracht wird. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 41. 

Verordnung der k. k. bohmischen Finanz-Landes- 
Direkzion vom 26. Juli 1850. 
Verzollungs-Befugnisse des Kommerzial- Zoll- Amtes Haselbach 
und der Hilfs-Zollámter Waldheim und Skt. Katharina. 


Das hohe k. k. Finanzminist>rium hat zu Folge hoher Entschliessung vom 9. 
Jnli d. J. Z. 19150—1805 das dem k. k. Komerzialzollamte in Haselbach, dann 
den Hifszóllámtern zu Waldhein und Skt. Katharina mit dem Hofkammerdekrete 
vom 10. April 1848 Z. 11294 *) eriheilte Befugniss zur Eingangs-Verzollung von 
Polierfilzen in Mengen von 50 Pfund bei dem zuerst genannten Zollamte, und von 
20 Pfand bei den zwei letzteren ohne Beschránkung auf eine bestimmte Dauer 
aufrecht zu erhalten befunden. 


Stephan May m. p. 


*) Provinzial-Gesetzsammlung 30. Band Seite 149. N. 94. 
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Zákonník zemský a Věstník vládní 


pro 


korumní zemi Českou. 


Částka XXIX, 
Vydaná a rozeslaná dne 12. srpna 1850. 
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A. 
Obsah obecného zákonnika říšského a věstníka vládního. 


Částka CI. Vydaná dne 3. srpna 1850. Č. 309. strana 1271, Císařské nařízení die 29. června 
1850, jímžto se vydává zatímný zákon o soukromém vyučování, kterýž ode dne jeho 
vyhlášení nabývá platnosti. 

Č. 340. strana 1274. Nařízení ministra záležitostí duchovních a vyučování dne 12. čer- 
vence 1850, o uvedení platu školního na universitách ve Vídni, v Praze, v Pešti, te 
Lvově, v Krakově, v Holomouci, © Štyrském Hradci a v Inšpruku. 

Č. 314. strana 1282. Nařízení ministra záležitostí duchovních a vyučování dne 14. čer- 
vence 1850, o spůsobilosti lékařů zvířecích, kteří mistry lékařství zvířecího nebudou. 
Částka CII. Vydaná dne 5. srpna 1850. Č. 312 sirana 1285. Nařízení císařské dne 24. čer- 
vence 1850, jímáto se v Chorvatsku a Slavonsku pořádá příslušnost a řízené soudů ve 

věcech trestních. 


RB. 
Č. 142. 


Vyhláška c. kr. mistodržitelská dne 1. srpna 1850. 


Základové zřízení úřadů policejních. 


S. 1. 
Úřadové k policejní správě. 

Policii státní a místní, pokud tato druhá nenáleží k působnosti obce, vykoná- 
vati povinni jsou úřadové političtí. "Tito také mají toho bedlivost míti, kterak se 
místní policejní práce v obci vedou, mají je kontrolovati, a třeba-li, potřebnou po- 
moc opatřovati, 


S. 2. 
Podkrajský má policejní správu v podkraji. Krajský má vrchní řídění v kraji; 
v místodržícím sjednocuje se policejní správa země korunní. © Ministr záležitostí 
vnitřních má nejvyšší řídění policie v celé říši. 


S. 3. 
Ustanovení zvláštních úřadů policejních. 
Ve větších městech anebo v jiných místech, kdež policejní práce větší rozší- 
řenost mají, anebo kde zvláštní okolnosti toho vyhledávají, zřízeni budou zvláštní 
policejní úřadové. Tito náleží k politickým úřadům správním, - 
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A. M 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes, 


CI. Stůck. Ausgegeben am 3. August 1850. Nr. 309. Seite 1271. | Kaiserliche Verordnung von 
27. Juni 1850, wodurch ein provisorisches Gesete úiber dem Privat-Unterricht erlassen 
und vom Tage dessen Kundmachung angefangen in Wirksamkeit geselst wird. 

Nr. 310. Seite 1274.. Verordnung des Ministers des Kultus und Unterrichts vom 12. Juli 
1850, úber die Einfihrung von Kollegiengeldern an dem Universitůten zu Wien, Prag 
Pesth, Lemberg, Krakau, Olmůls, Gratz und Innsbruck. 

Nr. 314. Seite 1282. Verordnung des Ministers des Kultus und Unlerrichts vom 14. Juli 
1850, beltrejJend die Befáhigung von Thierárzten, welche nicht Magister der Thterheil- 
kunde werden. 

CII. Stůck. Ausgegeben am 5 Augusi 1850. Nr. 312, Seite 1285. Kaiserliche Verordnung vom 
14. Juli 1850, wodurch fůir Kroazten und Slavonien die Zustůndigkeit und das Verfah- 
ren der Gerichte im Strafsachen geregelt wird. 


EB. 
+ 4 


Nr. 142. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 1. August 1850. 


Grundzůge fůr die Organisazion der Polizei-Behórden. 


S. 1. 


Behórden fůr die Polizeiverwaltung. 

Die Handhabung der Staats- und der Lokalpolizei, insoweit letztere nicht zum 
Wirkungskreise der Gemeinde gehórt, obliegt den politischen Behórden. Dieselben 
haben die ortspolizeiliche Gescháftsfůhrung der Gemeinde zu úberwachen, zu kon- 
trolliren und erforderlichen Falls die nothige Abhilfe zu treffen. 

S. 

Der Bezirkshaupimann hat die Polizeiverwaltung im Bezirke. Der Kreisprá- 
sident hat im Kreise die Oberleitung zu fůhren, im Statthalter zentralisirt sich die 
Polizeiverwaltung des Kronlandes. Der Minister des Innern hat die oberste Leitung 
der Polizei im ganzen Reiche, 


* 


SE: A 


Aufstellung eigener Polizeibehorden. 
In grósseren Sťádten oder in anderen Orten, wo die polizeilichen Gescháfte 
eine gróssere Ausdehnung genommen, oder besondere Verháltnisse es erfordern, 
werden eigene Folizeibehěrden errichtet, Sie gehěren zu den politischen Verwal- 


tungsbehórden, 
81 * 
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S. 4. 
Rozdělení jich. 
Policejní úřadové jsou buď c. kr. městská hejtmanství a policejní ředitelství, 
anebo c. kr. policejní komisařství. 
Zvláštními nařízeními ustanoveno bude, v kterých místech býti mají městská 
hejtmanství, a v kterých policejní komisařství. Městská hejtmanství zřízena budou 
vůbec jen v sídle místodržících, 


S..5. 
Policejní obvod. 
Zdali a pokud se působnost úřadu policejního ven za obvod místa toho, kdež 
jeho sídlo jest, vztahovati má, ustaveno bude zvláštními nařízeními. Celý okršlek 
té působnosti činí policejní obvod. 


6. 6. 
[. Městská hejtmanství a policejní ředitelství. 


Městský hejtman. 


V čele městského hejimanství a policejního ředitelství jest městský hejtman a 
ředitel policejní, kterýž pod svým z toho odpovídáním policejní práce v obvodu 
policejním říditi povinen jest, 

NK 4 
Postavení jeho a řád. 
Hejtman městský přímo jest podřízen pod místodržícího. Má řád i služné mí- 


stodržitelského radního I. neb II. třídy. 


S. 8. 
Osoby pomocné. 


K městskému hejtmanu přidáni budou podlé potřeby: městský místohejtman co 
náměstek, policejní radní, policejní vrchní komisaři, policejní komisaři a konceptní 
příruční, spolu s osobami úředními a pomocnými, jichž krom toho potřebí jest. 

Městský místohejtman jest v řádu i v služném místodržitelského radního II. 
třídy. 

Policejní radní jsou v stejném řádu s podkrajskými, policejní pak komisaři s 
podkrajskými komisary. 

Policejní vrchní komisaři jsou na prostředním stupni mezi podkrajskými a pod- 
krajskými komisary. 

6. 3. 
Městský hejtman dostane také potřebný počet vojenské i civilní policejní stráže. 


267 


$. 4 


Eintheilung derselben. 
Die Polizeibehorden sind entweder k. k. Stadthauptmannschaften und Polizei- 
direkzionen, oder k. k. Polizeikommissariate. 
Besondere Verordnungen werden bestimmen, an welchen Orten Stadthaupt- 
mannschaften, und an welchen Polizeikommissariate zu bestehen haben. Stadthaupt- 
mannschaften werden in der Regel nur am Sitze der Stalthalter errichtet. 


S. 5. 


Polizei-Rayon. 

Ob und wie weit sich die Wirksamkeit der Polizeibehorde úber das Weichbild 
des Ortes, in welchem sie ihren Sitz hat, erstrecken soll, wird durch besondere 
Verordnungen bestimmt. Der ganze Bezirk dieser Wirksamkeit bildet den Polizei- 
Rayon. | 

S. 6. 


I. Stadthauptmannschaften und Polizei-Direkzionen, 


Stadthauptmann. 

An der Spitze der Stadthauptmannschaft und Polizeidirekzion steht der Stadt- 
hauptmann und Polizeidirektor, der unter seiner Verantwortung die polizeilichen Ge- 
scháfte im Polizei-Rayon zu leiten hat. | 

: NB 
(Dessen Stellung und Rang.. 

Der Stadthauptmann ist unmittelbar dem Statthalter untergeordnet. Er hat den 

Rang und Gehalt eines Statthaltereirathes I. oder II. Klasse. 


S. 8. 


Hilfspersonale. 

Dem Stadthauptmanne werden nach Bedarf ein Vice-Stadthauptmann als Stell- 
vertreter, Polizeiráthe, Polizei-Oberkommissáre, Polizeikommissáre und Konzeptsad- 
junkten nebst dem sonst erforderlichen Amts- und Dienstpersonale beigegeben. 

Der Vize-Stadthauptmann hat den Rang und Gehalt eines Statthalterei-Rathes 
II. Klasse. 

Die Polizeiráthe guipariren mit den Bezirkshauptmánnern, die Polizeikommis= 
sáre mit den Bezirkskommissáren. Die Polizei- Oberkommissiáre bilden eine Mittel- 
stafe zwischen den Bezirkshauptmánnern und Bezirkskommissáren. 


S. 9. 


Der Stadthauptmann erhált auch die erforderlichée Zahl von Militár und Zivil- 
Polizeiwache, 
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S. 10. 
Povinnosti městského hejtmana. 

Městský hejtman má sobě bez ustání chovati přehled událostí a prací; jemu 
náleží, by úředníkům a služebníkům práci přikazoval, jich k tomu potřeboval a je 
ve své kázni držel. Každého dne dvakráte má dávati zprávu místodržícímu. Měst- 
ský hejtman ve Vídni má krom toho také každý den své zprávy činiti ministru zá— 
ležitostí vnitřních, 


S. 14. 


Podřízenost osob pomocných. 

Všickni úředníci a služebníci městského hejtmanství povinni jsou městskému 
hejtmanu služebním poslušenstvím; i mají nařízení a rozkazy jeho na vlas a bez 
odkladu plniti a práce jim svěřené konati dle jeho poručení. 

Pak-li se jim které práce zůstaví k samostatnému jich provedení, odpovídají 
také oni z toho, by svou úlohu na vlas vyplnili, i z opatření, ježto v té příčině 
učinili, 


S. 12. 


Dosazování na úřad. 


Městského hejtmana a městského místohejtmana dosazuje císař. 

Ministr záležitostí vnitřních dosazuje ostatní konceptní úředníky městského hejt- 
manství, a to k návrhu, kterýž jemu městský hejtman prostředkem místodržícího 
podávati má.  Místodržící dosazuje úředníky kancelářské i povoluje tomu, by někdo 
ku přípravnému se cvičení při městském hejtmanství připuštěn byl. 

Osoby služebné ustanovuje městský hejtman, i má také právo, S přivolením 
místodržícího přijímati denní písaře, diurnisty tak řečené. 


g. 13. 


Odpouštění. 

Povolení odpouštěcí má se dávati, pokud se to bez podstatné újmy v službě 
činiti dá, tak a v ten spůsob, aby odpustíc téhož času více osob z úřednictva, tím 
se neztenčily pracovní síly na újmu veřejné služby. 

Městský hejtman má moc a právo, úředníkům sobě podřízeným dávati odpu- 
štění nejvýše na dvě neděle. 

Místodržící může městskému hejtmanu odpuštění dáti nejvýše na dvě neděle, 
ostatním pak úředníkům městského hejtmanství nejvýše na šest neděl. 
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s. 10. 

Přlichten des Stadthauplmannes. 
Der Stadthauptmann hat sich in ununterbrochener Úbersicht der Ereignisse uad 
- Gescháfte zu erhalten, ihm steht die Gescháltszutheiluno, die Verwendung der Beam- 
ten und Diener und die Disziplinargewalt úber dieselběn zu. Er hat táglich zwei- 
mal an den Statthalter Rapport zu erstatten. © Der. Stadthauptmann in Wien hat 
úberdiess seine táglichen Rapporte an den Minister des Innern abzugeben. 


5.14. 
Unterordnune des Hilfspersonals. 

Simmtliche Beamte und Diener der Stadthauptmannschaft sind dem Stadthaupt- 
manne zum dienstlichen Gehorsame verpflichtet, sie haben dessen Verfigangen und 
Weisungen půnktlich und ungesáiumt zu erfůllen, und die ihnen anvertrauten Ge- 
schifte nach den Anordnungen desselben zu behandeln. 

Insoferne  denselben Gescháfte zur selbststándigen  Durchfůúhrang  úberlassen 
sind, haben sie die Verantwortung fůr die půnktliche Lósung ihrer Aufgabe und fůr 
die in Absicht auf dieselbe getroffenen Verfigungen. 


s. 12. 
Ernennungen. 

Der Si athouplinaan und der Vize-Stadthauptmann werden vom Kaiser ernannt. 

Der Minister des Innern ernennt die úbrigen Konzeptsbeamten der Stadthaupt- 
mannschaft úber den vom Stadthauptmanne im Wege des Statthalters zu erstattenden 
Besetzungs-Vorschlag. © Der Statthalter ernennt das Kanzleipersonale und bewil- 
ligt die Zulassung zur vorbereitenden py sen Verwendung bei der Stadthaupt- 
mannschaft. 

Das Dienstpersonale wird vom Stadthauptmanie ernannt, ihm steht mit Zustim- 
mung des Statthalters die Aufnahme von Diurnisten zu. 


$. 13. 
Urlaube. 

Urlaubsbewilligungen sind, insoweit es ohne wesentlichen Nachtheil des Dien- 
stes thunlich ist, und zwar in der Art zu ertheilen, dass nicht durch gleichzeitige 
Beurlaubung mehrerer Individuen des Amts-Personales die Arbeitskráfte zum Nach- 
theile des offentlichen Dienstes geschmálert werden. 

Der Stadihauptmann ist ermáchtigt, den ihm unterstehenden Beamten einen 
Urlaub von bůchstens zwei Wochen zu bewilligen. | 

Der Statthalter kann den Stadthauptmann auf hochstens zwei Wochen, die úbri- 
gen Beamten der Stadihauptmannschaft auf hochstens sechs Wochen beurlauben, 
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S. 14. 
Odsazování od služby a propouštění. 

Když některý úředník nebo služebník povinnost svou poruší, když nedbale neb 
nenáležitě službu plní, anebo když taková okolnost nastane, pro kterouž v úřadě 
neb ve službě zůstaven býti nemůže, učiní městský hejtman k místodržícímu návrh, 
aby byl takový úředník neb služebník odsazen, aneb i také, kdyby z prodlení 
pošlo nebezpečenství, může toto sám ihned nmaříditi a místodržícímu. oznámiti ke 
schválení. k 


Konceptní příruční, osoby k ovičení-se připuštěné a služebné osoby mohou od 
místodržícího z podstatných příčin ihned propuštěni býti. Ostatně pak náleží za- 
chovávati předpisy kázně, ježto v příčině odsazování a propouštění úředníků a slu- 
žebníků vydány jsou. 


S. 15. 
Odříkání-se služby a stav odpočinutí. 
Když úředníci městského hejtmanství služby své se odřeknou, může místodr- 
žící toto přijmouti. Každé takové přijaté vzdání služby vrchního komisara neb 
osoby v úřadě výše postavené oznámiti se má ministru vnitřních záležitostí. 


Když policejní komisaři a nižší osoby konceptní, jakož i úředníci kancelářní a 
služebníci dáti se mají na odpočinek do času aneb na vždy, nařizuje toto místo- 
držící, Pokud nová ustanovení zákonní vSŘÍě nebudou, náleží přitom šetřiti do- 
savadních pravidel. 


S. 16. 
Povinnosti obecné. 
Úředník policejní musí ve vnější službě každého času oblečen býti v přede- 
psanou uniformu. Aby zvláště poznán býti mohl, nositi má červeně bílou kokardu © 


Při všem svém úředním konání má pamětliv býti zákona a ve svém chování 
spojovati vlídnost s důstojnou vážností. Maje před očima pravdu, že úřad poli- 
cejní nejvíce působiti může tehdáž, když důvěry obecenstva požívá, musí hleděti, 
aby si jí dobyl neukrytým a nestranným svým počínáním. 


s. 17. 
Rozdělení obvodu policejního v okršlky, 
Pokud toho k snadnějšímu a důraznějšímu vykonávání policie potřebí jest, má 
obvod policejní podlé lidnatosti a zvláštních okolností místních rozdělen býti v 
okršlky; v každém pak tom okršlku zřídí se zvláštní policejní komisařství, 
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S. 14. 
Suspendirung und Entlassung. 

Die Suspendirang eines Beamten oder Dieners der Stadihauptmannschaft wegen 
Pílichtverletzung, wegen Ssáumiger oder ungehóriger Erfůllung des Dienstes, oder 
wegen Eintritt eines Umslandes, der das Belassen desselben in seinem Amte oder 
Dienste unthunlich erscheinen lásst, wird von dem Stadthauptmanne beim Statthalter 
beantragt, oder auch, wenn Gefahr am Verzuge ist, sogleich verhinot, und dem 
Statthalter zur Genehmigung angezeigt. 

Die Konzepts-Adjunkten, die zur Praxis zugelassenen Individuen und das Die- 
nerschafts — Personale kann der Statthalter aus gegrůndeten Ursachen ohne weiters 
entlassen. Im Uibrigen sind bezůglich der Saspendirung und Entlassung der Beam- 
ten und Diener die bestehenden Disziplinarvorschriften zu beobachten. 


S. 15. 
Dienstesentsagung und Ruhestand. 
Dienstesentsagungen von Seite der Beamten der Stadthauptmannschaft kann der 
Statthalter annehmenr. Jede solcha angenommene Resignazion eines Oberkommis- 
sirs oder eines hóher gesteliten Beamten ist dem Minister des Innern anzuzeigen. 
Die Versetzung in den zeitlichen oder bleibenden Ruhestand verfůgt bei den 
Polizei- Kommissáren und bei dem minderen Konzeptspersonale, so wie bei den 
Kanzlei-Beamten und bei den Dienera der Staithalter. Es ist sich hiebei bis zur 
Erlassung neuer gesetzlicher Besliimmungen an die dermaligen Normen zu halten. 


S16 
Allgemeine Pflichten. 

Der Polizeibeamte muss im áussern Dienste jederzeit in der vorgeschriebenen 
Uniform erscheinen. Zur besonderen Kenntlichmachune hat er eine rothweisse Ko- 
karde zu tragen. 

Er hat sich bei allen seinen Amtshandlungen das Gesetz gegenwártig zu hal- 
ten und in seinem Benehmen Humanitát mit wůrdigem Ernste zu verbinden. Ein- 
gedenk der Wahrheit, dass die Polizeibehórde mit dem Vertrauen des Publikums 
am meisten zu wirken in der ,Lage ist, muss er sich durch sein offenes und un- 
parteiisches Auftreten dasselbe zu erwerben suchen. | 


9. di. 
Eintheilung des Polizei-Rayons in Bezirke. 

In so weit es zur leichteren und kraftvolleren Handhabung der Polizei erforder- 
lich ist, soll der Polizei- Rayon nach Massgabe der Bevělkerung und der besonde- 
ren Lokalverháltnisse in Bezirke abgetheilt werden, in deren jedem ein eigenes 
Polizei - Kommissariat aufgestellt wird. 


» 
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Toto rozdělení v okršlky, jakož i branice jich ustanoví se zvláštními na- 
řízeními. 

Okršlková policejní komisařství znamenána budou čísly pořád jdoucími. 

| S. 18. 
Ustanovení policejních komisařství okršlkových. 

Okršlková policejní komisařství jsou prostředníky městského hejtmanství, jimiž 
toto vykonávací policejní službu a neprostředečnou dohlídku plní. 

K tomu cíli a konci mají sobě okršlková komisařství policejní neustále chovati 
dokonalou známost obyvatelstva i místních okolností v okršlcích k nim přikázaných. 


S. 19. 
Jich podřízenost. 
Okršlková policejní komisařství jsou neprostředečně poddána městskému hejt- 
manu, a zavázána jeho rozkazy, které ná vlas vykonávati mají. 


S.* 20. 
Řízení v okršlku. 

V čele každého policejního komisařství okršlkového jest vrchní policejní ko- 
misař anebo policejní komisař jakožto řídící úředník. 

K němu přidáno bude potřebné úřednictvo a služebnictvo i náležité strážnictvo. 

Tito úředníci a služebníci, jakož i strážnictvo, přikázání jsou k rozkazům ko- 
misařského ředitele. | 

| S. 21. 
Spojení policejních komisařství okršlkových s městským 
hejtmanstvím. 

Okršlková policejní komisařství mají každý den dvakráte, totiž ráno a u večer, 
městskému hejtmanu dávati zprávy, ve kterých oznámiti náleží vše, co se bylo při- 
hodilo i která opatření učiněna jsou. 

Důležité události mají se bez prodlení věděli dáti městskému hejtmanu a v 
pochybných případnostech mají se vyžádati jeho rozkazy. 


s. 22, 
Kdykoli se udá k tomu příčina, shromáždí městský hejtman komisařské ředi- 
tele ke společnému jim naučení dání a k poradě. 


: S. 23, 
Kterak se okršlková policejní komisařství zachovávati mají jedno 
k druhému. 


Nevyhnutelná povinnost okršlkových komisařství policejních jest, aby při pl- 
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Diese Abtheilung in Bezirke, so wie die Gránzen derselben werden durch be- 


sondere Verordnungen festgesetzt werden, 
Die Bezirks - Polizei - Kommissariate werden durch fortlaufende Zahlen be- 


zeichnet. 
g. 18. 
Bestimmuno der Bezirks-Polizei-Kommissariate. , 
Die Bezirks-Polizei-Kommissariate sind die Organe der Stadthauptmannschaft, 
durch welche dieselbe den exekutiven Polizeidienst und die unmittelbare Aufsichts- 
píleze handhabt. Zu diesem Ende haben sich die Bezirks-Polizei-Kommissariate 
fortwáhrend in der genauen Kenntniss der Bevělkerung und der Lokalverhěltnisse 
in den ihnen zugewiesenen Bezirken zu erhalten. 


$. 19, 
Unterordnung derselben. 

Die Bezirks- Polizei - Kommissariate unterstehen unmittelbar dem Stadthaupt- 
manne, sie sind an dessen Arordnungen gebunden und miissem dieselben auf das 
Půnktlichste in Vollzug setzen. | 

$. 20. 
Leitung im Bezirke. 

An der Spitze eines jeden Bezirks — Polizei - Kommissariates steht ein Polizei- 
Ober-Kommissár oder ein Polizei- Kommissár als leitender Beamter. 

Ihm wird das něthige Personale an Beamten und Dienern und die erforder- 
liche Wachmannschaft beigegeben.  Dieses Personale, so wie die Wachmannschaft 
ist an die Anordnurgen des Kommissariats- Leiters gebunden. 


| 9. dl 
Verbindung der Bezirks- Polizei- Kommissariate mit der Stadt- 
hauptmannschaft. 
i Die Bezirks— Polizei - Kommissariateo haben táclich zweimal, námlich frůh und 
Abends, Rapporte, in welchen alle Vorfallenheiten und die getroflenen Massregeln 
anzuzeigen sind, an den Stadthauptmann zu erstalten. 
Wichtige Vorkommnisso sind sogleich zur Kenntniss des  Stadthauptmanns zu 
bringen, und es sind in zweifelhaften Fállen die Weisungen desselben einzuholen. 


S. 22. 
Bei sich ergebenden Anlissen versammelt der Stadthauptmann die Kommissa- 
riatsleiter zur gemeinsamen Instruirung und Berathung. 
S. 23. 
Gegenseitiges Verháltniss der Bezirks-Polizei-Kommissariate. 


Es ist eine unerlássliche Pllicht der Bezirkspolizei-Kommissoriate, bei Handha- 
82 * 
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nění vykonávací služby policejní co nejúsilněji šé působily a sobě vespolek 
pomáhaly. 


Obvody jejich nejsou nikoli v ten spůsob ohráženy, aby v důležitých a pil- © 


ných činech úředních jedno komisařství nesmělo překročiti mezí druhého. 


V takových však případech má se to ihned oznámili policejnímu komisařství, 
jehož se dotýče, aby spolu působilo, 


si8. Bd, 


Uřední sídlo policejních komisařství okršlkových. 

Okršlková policejní komisařství mají podlé možnosti sídlo své míti prostřed 
okršlku. 

V sídle úředním obdrží komisařský ředitel příbytek hotový; přidané pak muž- 
stvo policejní stráže vojenské má položeno býti v strážnici, kteráž otevřena jest) 
do ulice. 

Aby se místo úřední: mohlo poznati, má v domě přidělána býti tabule s ná- 
pisem: „C. k. policejní komisařství dkršlku č,—“, v noci pak vyvěsiti se má čer- 
vená lampa. 


Úředníci a služebníci policejního komisařství musí bydleti v okršlku. 


S. 25. 
Stálost služby. 


Služba policejních komisařství okršlkových trvá bez ustání. A protož musí 
vždy některá úřední osoba mimo obyčejné úřední hodiny v místě úředním příto- 


mna býti. 
S. 26. 
Ústřední úřadovna. 
V takových městech, jichž obvod policejní v okršlky rozdělen jest, zřídí se v 
samém sídle městského hejtmanství ústřední úřadovny, v kterých se všecky takové 


práce scházeti budou, ježto toho vyhledávají, aby se v sjednocenosti a s důsle- 


dností z jediného místa konaly, anebo které jen ve svém spojení poiřebný přehled 
celého. obvodu policejního dávají, z kterýchžto úřadoven také výkonná služba po- 
licejních komisařství okršlkových svůj směr obdrží. 


Takové ústřední úřadovny zvláště býti mají: pro ústřední řídění výkonné služby 
policejních komisařství okršlkových, pro dohlídku k bezpečnosti osoby a jmění v 
celém policejním obvodu, pro záležitosti listů průvodních, cizinské a oznamovací, 
pro dohlídku k tisku, ke spolkům a k veřejným shromážděním, 
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bung des exekutiven Polizeidienstes auf das innigste zusammenzuwirken und sich 
gegenseitig zu unterstůtzen. 

Die Gebiete derselben sind nicht in der Art fůr abgeschlossen anzusehen, 
dass bei wichfigen und dringenden Amitshandlurgen ein Kommissariat nicht die 
Gránzen des anderen úberschreilen důrfe. 

Es ist jedoch in derlei Fůllen sogleich die Anzeige an das betreffende Polizei- 
Kommissariat Behufs seiner Milwirkung zu machen. 


S. 24. 
Amtsort der Bezirks-Polizei-K ommissariate. 

Die Bezirkspolizei- Kommissariate sollen měglichst im Mittelpuukte des Bezirkes 
ihren Silz haben. 

Im Amissitze erhált der Kommissariatsleiter eine Naturalwohnung, und es ist 
die beigegebene Mannschaft der Militár-Polizeiwache in einer gegen die Strasse 
zu offenen Wachstube unterzubringen. 

Der Amtsort ist durch eine im Hause anzubringende Tafel mit der Aufschrift; 
„K. k. Bezirkspolizei-Kommissariat Nr. —“ und zur Nachiszeit durch eine rothe 
Lampe kenntlich zu machen. 

Die Beamten und Diener des Polizei-Kommissariates můissen im Bezirke wohnen. 


S. 25. 
Permanenz. 

Der Dienst der Bezirkspolizei-Kommissariate ist ein permanenter. Es muss 
daher ausser den gewóhnlichen Amisstunden stets ein Amtsindividuum am Amtsorte 
gegenwárlig sein. 

S. 26. 


Zentral-Bureaux. 

In jenen Stádten, deren Polizei-Rayon in Bezirke zerfállt, werden am Sitze 
der Stadthauptmannschaft selbst Zentral-Bureaux gebildet, in welchen alle Ge- 
scháfte, die eine einheitiiche und konseguente Behandlung von einem Punkte aus 
erfordern, oder die nur in ihrer Vereinigung die něothige Evidenz ůúber den ganzen 
Polizei-Rayon gewáhren, zusammenlaufen, und von welchen aus der exekutive Dienst 
der Bezirks-Polizei-Kommissariate seine Richtung erhált. 

Derlei Zentral-Bureaux sollen insbesondere bestehen: fůr die Zentralleitung 
-des exekutiven (Dienstes der Bezirkspolizeikommissariste, fůr die Úberwachung der 
Sicherheit der Person und des Eigenthums im ganzen Polizei-Rayon, fůr das Pass-, 
Fremden- und Anzeigewesen, fůr die Úberwachung der Presse, der Vereine und 
offentlichen Versammlungen. 
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s. 27. 


Každá ústřední úřadovna obdrží za představeného jednoho policejního radního 
s potřebnými osobami pomocnými. 

Nejvyšší řídění těch ústředních úřadoven, jakož vůbec veškeré působnosti po- 
licejní, sjednocuje se v osobě městského hejtmana. 


S. 28. 


Policejní stráž vojenská. 


Ku pomoci a k hájení výkonné služby přidána bude k městskému hejtmanství 
ozbrojená moc, totiž policejní stráž vojenská, ježto díl jeden jest na koních. - 

Tato jest ve všech příčinách služby městskému hejtmanství poddána, i povinna 
rozkazy od něho vycházející plniti, Vojenské věci stráže této vede velitel vojen- 
ský, jemuž se k tomu konci přidá potřebný počet důstojníků. Služba vojenské po- 
licejní stráže spořádána bude zvláštními pravidly. Zyláště pak důstojníci povinnost 
míti budou, aby mužstvo v stálé známosti těch pravidel zachovali a je vůbec ve 
všech věcech vyučovali, jichžto známost jim ve službě nevyhnutelně potřebná, aneb 
aspoň prospěšná jest. | 

S. 29. h 

Policejní stráž vojenská požívá, když ve službě jest, všech těch práv, ježto 
stráži dle zákonů přisluší, i té zvláštní ochrany zákonní, kteráž náleží osobám vrch- 
nostním, a strážním civilním i vojenským. $$. 45 a 46 zákona o zemském - četni- 
ctví dne 18. ledna 1850 Do co se týče užívání zbraně, „platí též o policejní stráži 
vojenské, 


S. 30. 
Stráž civilní. 
Městskému hejtmanství přidána bude také stráž civilní. Tato koná svůj úřad 
v oděvu civilním, i opatřena jest plechovou známkou pro svůj průkaz.  Přikázána 
jest dílem k ústředí úřadu, dílem ku komisařstvím. Údy té stráže přijímá městský 
hejtman, i může je každého času propustiti. Dostávají plat měsíční, 
Zvláštní naučení šíře ustanoví, které služby konali mají. 


S. 31. 


Odvolávání-se na krajského. 


Ve všech případech, kdež městské hejmanství, jakožto první stolice v záleži— 
tostech místní policejní služby k němu přikázaných dá některé straně příčinu k od- 
volávání, přisluší rozhodnutí v druhé stolici krajskému, 


*) Zákonník říšský a vládní věstník. Částka XII. strana 217 a 218. 6. 45 a 46. 
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s. 27. 

Jedes Zentral-Bureau erhált einen Vorsteher in der Persou eines Polizeirathes 
mit dem orforderlichen Hilfspersonale, 

Dié oberste Leitung dieser Zentral-Bureaux, so wie úberhaupt der ganzen 
polizeilichen Wirksamkeit láuft in der Person des Stadthauptmannes zusammen. 

S. 28. 
Militár- Polizeiwache. 

Zur Unterstůtzung und Handhabung des exekutiven Dienstes wird der Stadi- 
hauptmannschalt eine bewaffnete Macht, němlich die Militárpolizeiwache, wovon 
ein Theil berilten ist, beigegeben. 

Dieselbe ist in allen Dienstesbezichungen der Sizdihůnptmannschaf unterge- 
ordnet und zur Vollziehung der von derselben ausgehenden Anordnungen verpflichtet. 
Das Militárische dieser Wache fůhbrt ein Militárkommandant, dem zu diesem Ende 
die něthige Anzahl von Offizieren beigegeben wird.. Eine besondere Instrukzion 
wird den Dienst der Militárpolizeiwache regeln. Es wird besonders Aufgabe der 
Offiziere sein, die Mannschaft in der steten Kenntniss dieser Instrukzion zu erhalten, 
und dieselbe úberhaupt in allen Gegenstánden zu unterweisen, deren Kenntniss fůr 
ihren Dienst unentbehrlich oder doch vom Vortheile ist. 

S. 29. 

Die Militárpolizeiwache geniesst, wenn sie im Dienste ist, alle in den Gesetzen 
gegrindeten Rechte der Wache, und den besonderen gesetzlichen Schutz, welcher 
den obrigkeitlichen Personen und Zivil- und Militárwachen zukómmt, Die SS. 45 
und 46 des Gensd'armerie-Gesetzes- vom 18. Jánner 1850 *) hinsichtlich des Gebrau- 
ches der Waffe, gelten auch fůr die Militárpolizeiwache. 

S. 30. 

N Zivilwache. 

Der Kk mannaskat wird ferner eine Zivilwache beigegeben.  Dieselbe 
fungirt in Zivilkleidern und ist mit einer Plague zur Legitimazion versehen. Sie ist 
theils dem Zentrum der Behórde, theils den Kommissariaten zugetheilt. Die Mit- 
glieder dieser Wache werden vom Stadthauptmanne aufgenommen, und kónnen von 
demselben zu jeder Zeit entlassen werden. Sie erhalten eine monatliche Lóhnung. 

Eine besondere Instrukzion wird ihre Dienstleistungen náher bezeichnen. 

$. 31. 
; Berufungen an den Kreisprásidenten. 

In allen Fallen, wo die Stadthauptmannschaft als erste Instanz in den ihr zu- 
gewiesenen Gescháften des Lokalpolizeidienstes den Rekurs einer Partei hervorruft, 
steht die Entscheidung dem Kreisprásidenten in zweiter Instanz zu. 


*) Reichs-Geselzd und Regierungsblatt XII. Stůck. Seite 217 und 218. $. 45 und 46. 
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s. 32. 
Poměra městského hejtmanství: 
a) k jiným politickým úřadům a k obecním představeným. 
Političtí úřadové země korunní povinni jsou, všecky události, které v ohledu 
policejním mají nějakou důležitost, ihned oznámiti místodržícímu pod adresou k měst- 
skému hejtmanu, kterýž v ty zprávy nahlednouti a je se svým „viděl“, aneb se 
svými snad úvahami bez prodlení místodržícímu předložiti má. © Zprávy, kterých 
městské hejtmanství od politických úřadů a od obecních představených požádá, mají 
se bez meškání dáti. : 
S. 33. 
b) k soudům a k státnímu zastupitelství. 
V oboru policie soudní má městské hejtmanství soudům a státnímu zastupitel- 
ství k dosažení společného účele co nejúsilněji pomáhati. 
Zvláště pak ústřední úřadovna povinna jest, pro zachování bezpečnosti svou 
činnost úřední s čipností soudů a státních zastupitelů vzájemně spojovati. 


* 


S. 34. 

Státním zástupcům ku pomoci neprostředečné ustanovena jsou okršlková poli- 
cejní komisařství, a v těch městech, kde takových komisařství není, policejní ko- 
misařství spolu s policejní stráží. Ty poslušny býti mají rozkazu státního zastupi- 
telství ($. 59 řádu tr. *) a nemusí sobě nikoli k tomu teprv vyhledávati poručení 
od měsiského hejimana. © A však mají městského hejtmana o tom zpravili, které 
služby konaly a s jakým prospěchem. 


890. 

Policejní komisaři při policejních komisařstvích okršlkových, ježto se v dí 
soudů okresních nalézají, a tam, kde takových komisařství není, policejní komisaři 
vůbec jsou k tomu povoláni, aby konali práce zastupitelství státního. při přestupcích 
před soudy okresní náležitých, Vrchní zástupce státní při vrchním soudu zemském 
poznamená ty policejní komisary, jimž tyto práce svéřiti chce. Působnost těch po- 
licejních komisarů poznává se z 20té k řádu ip 


s 36. 
c) k obci. 
© Městské hejtmanství povinno jest, obci při vykonávání policie místní, kteráž jí 
přisluší, pomáhati a jí k tomu dáti potřebnou policejní stráž vojenskou. 
K odvarování nedostatků a vad policie místní, byly-li by jaké, má s „ohcl zů- 
stávati v přátelském jednání a v ochotné účinlivoslí. 


*) Zákonník říšský Částka XVIL strana 302, S. 59, a strana 377. 
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S. 32. 
Verhůltniss der Stadthauptmannschaft 
a) zu den anderen polilischen Behórden, und zu den Gemeindevorstehern. 

Die politisehen Behórden des Kronlandes sind verpflichtet, alle Vorkommnisse, 
die in poližeilicher Hinsicht von Wichtigkeit sind, sogleich dem Stalthalter unter 
der Addresse des Stadlhauptmannes anzuzeigen, der die diessfálligen Berichte ein- 
zusehen und mit seinem Gesehen oder mit seinen allfálligen Bemerkungen unaufge- 
halten dem Statihalter vorzulegen hat.  Auskůnfte, welche die Stadthauptmanschatt 
von politischen Behórden und von den Gemeindevorstehern abverlangt, sind unge- 


stumt zu ertheilen. 
8. 33. 
b) zu den Gerichten und zur Staatsanwaltschaft, 
Auf dem Felde der gerichtlichen Polizei hat die Stedthauplmannschaft die 
Gerichte und die Staatsanwaltschaft zur Erzielung des gemeinschaftlichen Zweckes 


auf das Kráftigste zu unterstůtzen. 
Insbesondere ist es Sache des Zentral- Bureau fůr die Sicherheitspflege, seine 
Amisthátigkeit mit jener der Gerichte und der Staatsanwůlte zu verzweigen. 


S. 34. 


Zur unmittelbaren Unterstůtzung der Statsanwálte dienen die Bezirks-Polizei- 
Kommissariate, und in jenen Slidten, wo derlei Kommissariate nicht besteher, die 
Polizeikommissáre nebst der Polizeiwache. Sie haben den Anordnungen der Staats— 
anwaltschaft Folge zu leisten ($. 59 der St.P.0.*), ohne erst diessfalls eine Wei- 
sung vom Stadthauptmenne einhollen zu můssen. Sie haben jedoch von ihren ge- 
- leisteten Diensten und von deren Erfolge den Stadihauptmann in Kenntniss zu setzen. 

S. 35. 

Die Polizeikommissáre der im Sprengel der Bezirksgerichte befindlichen Bezirks- 
Polizei- Kommissariate, und dort, wo derlei Kommissariate nicht bestehen, die Polizei- 
Kommissáre úberhaupt, sind berufen, die Verrichtungen der Staatsanwaltschaft bei 
den vor die Bezirksgerichte gehórigen Ubertretungen zu úben. Der General- Pro— 
kurator am Oberlandesgericht wird jene Polizeikommissáre bezeichnen, denen er 
diese Verrichtungen zu úbertragen findet. Der Wirkungskreis dieser Polizeikommis- 
sáre ergibt sich aus dem 20. Hauptstiicke der St. P. 0.*) 


S. 36. 
| c) zur Gemeinde. 

Die Stadthauptmannschaft ist verpflichtet, die Gemeinde in Handhabung der ihr 
zustehenden Lokalpolizei zu unterstůtzen, und derselben biezu die benotbigte Militár— 
Polizeiwache zu stellen. : 

Sie bat sich wegen Abstellang allenfálliger Mángel und Gebrechen der Lokal- 
Polizei mit der Gemeinde in einem freundschaftlichen Einvernehmen und bereitwil- 
ligen Entgegenkommen zu erhalten. 


+) Reichs-Gesetzblatt XVII Stůck. Sejte 302. $. 59 und Seite 377. 
83 
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S. 37. ě 


d) k zemskému. četnictvu. 
Poměra městského hejímana k zemskému četnicivu spořádána jest zákonem 
dne 18. ledna 1850. *) 
S. 38. 
Policejní noviny. 
Při městském hejtmanství vydávati se mají policejní noviny o všem, co k za- 
chování jistoty a bezpečnosti prospívati může, i mají se tiskem dáti u veřejnost. 
Tyto policejní noviny mají se dáti všem podkrajským, státnímu zastupitelství, 
zemskému četnictví a představeným obcí v zemi koruaní, pak i všem policejním 
úřadům ostatních korunních zemí, těmto posléze jmenovaným totiž přiměřený počet 
výtisků, aby je dále v zemi rozšířili. 
S. 39. 
II. Policejní komisařství, 
Dosazování na úřad. 


V čele policejního komisařství jest vrchní policejní komisař anebo policejní 

komisař. K němu přidáno bude náležité úřednictvo a potřebné strážnictvo. 
S. 40. 
Podřízenost. 

Policejní komisařství podřízena jsou podkrajskému, v těch pak místech, kde 
krajský své sídlo má, jsou přímo jemu podřízena. © 
S. 41. 

Policejní komisařství mají o všem, co se důležitého přihodí a shledá, přímo 
místodržícímu dávati zprávu. Pak-li v sídle místodržícího jest městské hejtmanství, 
mají se ty zprávy podávati pod adresou k městskému hejtmanu. 

Jsou pak ta komisařství přikázána k rozkazům, jež od městského hejtmana - 
obdrží. 


bo 


S. 42. 


V policii soudní mají poslušna býti toho, co státní zástupce nařídí. Pak-li jsou 
v místě okresního soudu, tehdy má policejní komisař, kteréhož vrchní zástupce stá- 
tní k tomu ustanoví, při okresním soudu konati práce státního zastupitelství. 

S. 48. 
Působnost. 

Působnost městských hejtmanství a policejních komisařství zvláštními pravidly 
podrobněji spořádána bude. 

Vůbec dají se meze té působnosti tak a na ten spůsob vytknouti, že policejní 
úřadové povinní jsou, pozorováním, předcházením, stavováním a vyjevováním spů- 
sobem zákonním bedlivost míti na pokoj; na pořádek a na bezpečnost. 

Což se tímto podlé vysokého dekretu ministerského dne 29. června 1850 č. 
3880 —M. V. Z, vůbec oznamuje. 


Mecséry, m. p. 
*) Zákonník říšský částka XII. strana 216. 219. 222. S. 38. 40. 50 a 59, 
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$. 37. 
d) zur Gensd'armerie. 
Das Verháltniss des Stadthauptmannes zur Gensdďarmerie ist durch das Gesetz 


-von 18. Jánner 1850 *) geregelt. 


S. 38. 
Polizeizeitung. i 
Bei der Stadthauptmannschaft ist eine Polizeizeitung úber alles, was die Sicherheits— 
pllege zu befórdern geeignet ist, aufzulegen, und durch den Druck zu veróffentlichen. 
Die Polizeizeitung ist allen Bezirkshauptmánnern, der Staatsanwaltschaft, der 
Gensdarmerie und den Gemeindevorstehern im Kronlande, dann allen Polizeibehórden 
der úbrigen Kronlinder und zwar letzteren in der entsprechenden Anzahl von Exem- 


„plaren zur weiteren Verbreitung im Lande mitzutheilen. 


© 99. 
II. Polizei-Kommissariate. 
Besetzung. 

An der Spitze eines Polizei- Kommissariates steht ein Polizei- Oberkommissár 
oder ein Polizei-Kommissár. Demselben wird das erforderliche Amtspersonale und 
die benothigte Wachmannschaft beigegeben. 

$. 40. 
Unterordnung. 

Die Polizeikommissariate sind dem Bezirkshauptmanne, an Orten aber, wo der 

Kreisprásident seinen Sitz hat, diesem unmittelbar untergeordnet. 
| S. 41. 

Die Polizeikommissarirte haben ber alle Wwichtigen  Vorfálle“ und Wahrneh- 
mungen die unmittelbare Anzeige an den Statthalter zu erstatten.  Insoferne am 
Sitze des Statthalters eine Stadthauptmannschaft besteht, sind diese Anzeigen unter 
der Adresse des Stadthauptmannes zu erstatten. 

Sie sind an die Weisungen gebunden, die sie vom Stadthauptmanne erhalten. 

S. 42. 

In der gerichtlichen Polizei haben sie den Anordnungen der Staatsanwaltschaft 
Folge zu leisten. Befinden sie sich am Orte eines Bezirksgerichtes, so hat der vom 
General-Prokurator bezeichnete Polizei-Kommissár die Verrichtungen der Stáatsan— 
waltschaft bei dem Bezirksgerichte zu versehen. 

! S. 43. 
Wirkungskreis. 

Der Wirkungskreis der Stadthauptmannschaften und der Polizeikommissariate 
wird durch besondere Instrukzionen náher geregelt. 

Im Allgemeinen lassen sich die Grinzen dieses Wirkungskreises damit bezeich— 
nen, dass es Aufgabe der Polizeibenórden ist, durch Beobachtung, Vorbeugung, Re- 
pression, und Entdeckung fůr Ruhe, Ordnung und Sicherheit im gesetzlichen Wege 
zu Sorgen. 

Hievon geschieht in Folge des hohen Ministerialdekretes vom 29. Juni 1850 
Z. 3880 — M. I. die Verlautbarung. 


Mecséry, m. p. 


*) Reichs-Gesetzblatt XII. Stůck. Seite 216. 219. 222. S. 38. 40. 50 und 59. 
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Žákonník zemský a Věstník vládní 


pro 


Kkorumní zemi Českou. 


Částka XXX. 
Vydaná a rozeslaná dne 19. srpna 1850. 
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A. | 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního, 


Částka CIII. Vydaná dne 6. srpna 1850. Č. 313. strana 1293. Nařízení císařské dne 17. čer- 
vence 1850, jíměto se ustanovuje zřízení. soudní v Dalmacii. 


Částka CIV. Vydaná dne 7. srpna 1850. Č 314. strana 1317. Nařízení císařské dne 6. čer- 


vence 1850, jímžto se povoluje, aby manželka i sym pana arcivojvody Jana, paní hra- © 
běnka a pan hrabě z Meranu, účastní byli příslušnosti soudní údůe domu císařského, a 


- též císařevic Vasa a jeho rodina aby této soudní příslušnosti účastní zůstali. 

Č. 315. strana 1317. | Nařízení od ministerium tržby dne 27. července 1850, ježto se týče 
uvedení ukázek poštovních za hotové peníze, a přijímání zapečetěných posílek s penězi 4 
s papíry, které do sebe mají cenu. : 

Č. 316. strana 1319.  Oběžný list od mínisterium vojenství dne 29. července 1850, jímáte 


se vojenským soudům © příčině přečínů poštovních uděluje větší moc © polehčování — 


trestu. 

Č. 317. strana 1320. Vynáška od ministerium práv dne 30. července 1850, kterouž se po 
vzalém o to potazu 8 ministerium záležitostí vnitřních a financí ustanovuje, že takových 
práv, která s držením nemovitého statku spojena a za náhradu zrušena anebo za vý- 


kupná vyhlášena byla, jakož i náhrady, kteráž na místo práv takových nastupuje, po- 


važovati náleží za část nemovitého slutku; a též co se dolýče statků takových, v někle= 
rých zemích korunních přicházejících, ježto záležely © dominikalních toliko právech, še 
se s ními zatím ještě také co s nemovitými statky nakládati má. | 

Č. 318. strana 1320, Vynáška od ministerium financí dne 3. srpna 1850, klerouž se ozna- 


muje, čeho šelřiti náleží při českých stavovských erarialních listech dlužních rozličné — 


úroční míry, které dne 1. Srpna 1850 v serii č, 441 zlosovány byly. 


Částka CV. Vydaná dne 7. srpna 1850. Č. 319. strana 1324, Nařízení ministra záležitostí du- 
chovních a vyučování dne 30. června 1850 v příčině katolicko-theologických učebních 
ústavů a fakult biskupských 4 klášterních. 

Č. 320. strana 1325, Nařízení ministra záležitostí duchovních a vyučování dne 15. čer- 
vence 1850, ježto se týče lrestního 4 káracího řízení úředního na katolické duchoven- 
stvo, pak působnosti úřadů vládních v záležitostech služeb boších katolických a zkoušek 
konkursních na fary. 


Částka CVI. Vydaná dne 8. srpna 1850. Č. 321. strana 4329. Nařízení od ministerium práv 


dne 1. srpna 1850, jímžto se výhlašuje předpis od Jeho Veličenstva nejv. schválený, o 
vykonávání směnečního uvězení ve velkovojvodstvé Krakovském. 


Částka CVII. Vydaná dne 9. srpna 1850. Č. 322. strana 1333. Smlouva dne 3. července 
1849 mezi vládou Rakouskou, Modenskou a Parmskou, o svobodnou plavbu po 
řece Padu. Stvrzená pronešeními minísterskými od Rakouska dne 11, září 1849, od 
Modeny dne 25. srpna 1849 a od Parmy dne 15. Září 1849. 

Č. 323. strana 1344. Smlouva dne 8. srpna 1849 mezi vladou Rakouskou a vladou Mo- 
denskou, o plavbu říční a o spořádání hranic na řece Padu, s listinou stvrsovací Jeho 
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A. 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CIII. Stůck. Ausgegeben am 6, August 1850. Nr. 313. Seite 1293.. Kaiserliche Verordnung 

i vom 17. Juli 1850, wodurch die Gerichts-Organisazion fůr Dalmazien festgesetet wird. 

CIV. Stůck. Ausgegeben am 7%. August 1850. Nr. 314. Seite 1317. Kaiserliche Verordnung 
vom 6, Juli 1850, wodurch bewilligt wird, dass die Gemahlin und der Sohn des Herrn 
Erzherzogs Johann, Frau Grůfin und Herr Graf von Meran, des Gerichtsstandes der Mit- 
glieder des kais. Hauses, so wie dass der Prinz Wasa und dessen Familie dieses Ge- 
richtsstandes iheilhaftig bleiben. 

Nr. 345. Seite 1317, Verordnung des Handelsministeriums vom 27. Juli 1850, wegen Ein- 
fiihrung von Postanweisungen gegen baare Einzahlungen und wegen Annahme versiegelter 
Sendungen mit Geld und mit Werth-Papieren. 

Nr. 316. Seite 1319.. Zirkular des Kriegs-Ministeriums vom 29. Juli 1850, womit den Mi- 
litůrgerichten in Beziehung auf Post=Vergehen eine gróssere Macht hinsichtlích der Mil- 
derung der Strafe eingerůumt wird. 

Nr. 317. Seite 1320. Erlass des Justiz-Ministeriums vom 30. Juli 1850, wodurch im Ein- 
vernehmen- mit dem Minisierium des Innern und der Finanzen bestimmí wird, dass die 
mit dem Besilze eines unbeweglichen Gutes verbundenen und gegen Enischádigung auf- 
gehobenen oder als ablósbar erklárien Rechte und die an deren Stelle tretende Ent- 
schádigung als ein Bestandtheil des unbeweglichen Guies, so wie die in einigen Kronlán- 
dern vorkommenden, aus blossen Dominikal-Rechten bestandenen Guiskórper, vorláufig 
noch als unbewegliche Gůler zu behandeln seten. 

Nr. 318. Seite 1320. Erlass des Finanz-Ministeriums vom 3. August 1850, womit die 
Behandlung der am 1. August 1850 in der Serie N. 441 verlosten bóhmisch-stůndischen 
Árarial-Obligazionen vom verschiedenem Zinsfusse kundgemacht wird. 

CV, Stůck. Ausgegeben am 7%. August 1850. Nr. 319. Seite 1321. | Verordnung des Mimisters 
fůr Kulius und Unterricht vom 30. Juni 1850, belreffend die katholisch-theologischem 
Diózesan= und Klosier-Lehr- Anstalien und Fakuliáien. 

Nr. 320. Seite 1325. Verordnung des Ministeriums des Kultus und Unterrichts vom 15. 
Juli 1850, in Betreff der Straf- und Disziplinar- Amishandlungen gegen katholische Geist- 
liche, dann des Wirkungskreises der Regierungsbehórdem in Angelegenhciten des kaiholi- 
schen Goitesdiensies und der Pfarrkonkurs- Průfungen. 

CVIL Stůck. Ausgegeben am 8. August 1850. Nr. 321. Seite 1329. Verordnung des Justizmí- 
slertums vom 1. August 1850, womif die vom Sr. Majestát a. h. genehmigte Vorschrift 
úber der Vollsug des Wechsel-Arrestes fůr das Grossherzogihum Krakau kundgemacht wird- 

CVII. Stůck. Ausgegeben am 9. August 1850. Nr. 322. Seite 1333., Vertrag vom 3. Juni 
1849, zwischen den Regierungemn von Ústerreich, von Modena und vom Parma, betr ef- 
fend die frete Schifffahri auf dem Po-Flusse. Ratifiziri durch Ministerial- 
Erklůrungen von Seile Ósterreichs am 11. September 1849, vom Seite Modenas am 25, 
August 1849 und vom Seile Parmas am 15. September 1849. 

Nr. 323. Seite 1344. Verirag vom 8. August 1849 zwischen den Regierungen vom Oster- 
reich und Modena ber die Schiff-Fahrt und Gráns-Regulirung am Po-Flusse, sammí 
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Veličenstva císaře Rakouského dne 12. září 1849 a stvrzovacím pronešením Jeho Krá- 
lovské Výsosti vojvody Modenského dne 26. Srpna 1849. 


Částka CVIIIL. Vydaná dne 9. Srpna 1850. Č. 324. strana 1355, Nařízení od ministerium práv 
dne 3. srpna 1850, jímáto se, po vzatém o lo potazu s ministerium záležitostí vnitř- 
ních, uslanovují někieré výjímky v příčině | dělání list porotčích, co se týče porolců, 
jichžto se při sedání poroty v letech 1850 a 1551 užívati má. 


Částka CIX. Vydaná dne 10. srpna 1850. Č. 325, strana 1357. Patent císařský dme 7. srpna 


1850, jímžto se ustanovuje zřízení soudu nejvyššího a zrušovacího ve Vídni. 


Č. 326. strana 1367. Vymáška od ministra záležitostí vnitřních dne 9. srpna 1850, kte- 
rouž se uslanovuje, že komise okresné k vyvazování pozemností, od 9. srpna 1850 po- 
čínajíc, povinny jsou, když toho strany žádají, přijímati smlouvy o všeliké povinnosti 
urbarialné a desáleční, ježto před požitečním rokem 1848 vyplněny nebyly, jakož i 0 
všecky nezaplacené povinnosti změnební a zadržalá výkupná plnění, kterýměto smluvám 
propůjčuje se stejná moc a platnost jako smluvám soudním a tolikéž i svobodnost od 
kolku. 


Částka CX. Vydaná dne 413. srpna 1850. Č. 327. strana 1369. Vymáška od ministerium zále- 
žitostí duchovních a vyučování dne 30. července 1850, kierouž se dle nejvyššího roz- 
hodnutí od 29. července 1850 vyhlašuje předpis o zřízení státních zkoušek theoretických 
pro studující, kteří se obírají vědami právními a státními. 


Částka CXI. Vydaná dne 43. srpna 1850. Č. 328, sirana 1383. — Nařízení od ministerium práv 
dne 7. srpna 1850, jímžto se dle nejvyššího rozhodnutí dne, 5. srpna 1850 ve všech 
zemích korunních, kdež nové zřízení soudné svůj průchod má, předpisují, a od 30. srpna 
1850 počínajíc, v platnost uvádějí nová ustanovení v příčině rozličných oborů soudního 
cviku čili prará a cvičných zkoušek soudních. 


B. 
Č. 143. 


Vyhláška uvozovací komise soudní v korunní zemi České 
dne 5. srpna 1850. 


Kterak se bude příště vykonávati celní soudství na Labi. 


Vynešením od vysokého ministeria práv dne 22. září 1849 č. 6577 bylo usta- 
noveno, že celní soudství Labské přejíti má na c. kr. okresní soudy v Děčíně, v 
Oustí nad Labem, v Roudnici a v Mělníku, vynešením od téhož ministeria pak dne 
20. července b. r. č, 9129 bylo dále přikázáno, že již nyní a až do skončení vy- 
jednávání s c. kr. ministerium vnitřních záležitostí započatého — aby totiž všecky 
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der Ratifikazions-Urkunde Sr. Majestát des Kaisers vom Osterreich vom 12. September 
1849 und der Ratifikazions-Erklárung Sr. kóniglichen Hoheit des Herzogs von Modena 
vom 20. August 1849. 

CVYIII. Stůck. Ausgegeben am 9. August 1850. Nr, 324. Seite 1355. | Verordnung des Jusliz- 
ministeriums vom 3. August 1850, wodurch im Einvernehmen mít dem Ministerium des 
Innern in Beziehung auf die Bildung der Geschwornenlisten fiir die bei den Schwur- 
gerichissitsungen in den Jahren 1850 und 1851 zu verwendenden Geschwornen mehrere 
Ausnahmsbestimmungen angeordnet werden. 

CIX. Stůck. Ausgegeben am 10. August 1850. Nr. 325. Seite 1357. — Kaiserliches Patent vom 
7. August 1850, wodurch die Organisazion des obersten Gerichts- und Kassazionshofes 
in Wien fesitgesetzt wird. 

Nr. 326. Seite 1367. Erlass des Měnisters des Innern vom 9. August 1850, wodurch be- 
stimmt wird, dass vom 9. August 1850 angefangen die Grundentlastungs- Bezirks-Kom- 
misstonen  verpjlichtet seten, auf Verlangen der Parleien úber die vor dem Nutzjahre 
1848 ausstándigen Růckstůnde an Urbarial- und Zehentleistungen, so wie ber alle růck- 
stůndigen Veránderungsgebihren und ablósbaren Leistungen Vergleiche aufzunehmen, wel- 
chen die gleiche Wirkung wie dem gerichtlichen Vergleichen und die Stempelfreiheit ein- 
geráumi wird. 

CX. Stick. Ausgegeben am 13. August 1850. Nr. 327. Seite 1369. Erlass des  Ministeriums 
des Kultus und des Unterrichts vom 30. Juli 1850 womit in Folge allerhóchster Ent- 
schliessung vom 29. Juli 1850 die Vorschrift ber die Einrichtung der theoretischen 
Staatsrůfung fůr Studirende der Rechts- und Staats- Wissenschaften kundgemachi wird. 

CXI. Stůck. Ausgegeben am 13. August 1850. N. 328. Seite 1383. Verordnung des Justizmi- 
nistertums vom 7. August 1850, wodurch in Folge allerhóchster Entschliessung vom 5. 
August 1850 fůr alle Kronlánder, in welchem die neue Justiz-Organisasion in Wirksam- 
keit ist, neue Bestimmungen ber die verschiedenen Zweige der Justiz-Praxis und úber 
die praktischen Jusliz-Průfungen vorgeschrieben und vom 30. August 1850 angefangen 
in Wirksamkeii geselzt werden. 


B. 
Nr. 143. 


Kundmachung der Gerichts-Einfihrungs-Kommission im 
| Kronlande Bóhmen vom 5. August 1850. 


Hinsichtlich der kůnftigen Ausibung der Elbe-Zoll- Gerichts- 
barkeit. 


Mit hohem Justizministerialerlasse vom 22. September 1849 Z. 6577 wurde 
festgesetzt, dass die Elbezollgerichtsbarkeit an die k. k. Bezirksgerichte zu Tetschen, 
Aussig, Raudnitz und Melnik úbergehen solle, und mit hohem Justizministerialerlasse 
vom 20. Juli I. J. Z. 9129 weiter angeordnet, dass schon gegenwártig und bis 
zur Beendigung der, mit dem k. k. Ministerium des Innern eingeleiteten Verhand- 
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záležitosti vznikající z vykonávání celního soudství Labského, ježto jsou spůsobu 
„pouze policejního aneb obchodnického, odejmuty byly okresním soudům a odevzdány 
administrativním úřadům — vykonávání celního soudství Labského podle jeho ny- 
nějšího objemu také na okresní soudy v Litoměřicích a v Lovosicích v jichž soudních 
okresích vznešeno a příslušnost soudů okresních v Ouští n. L. a v Roudnici v zá- 
ležitostech Labského plavectví na hranice jich soudních okresů obmezeno jest. 

Což se tuto vůbec u známost uvozuje, by se zachovávalo. f 


Č. 144. 
Vysvětlení od c. kr. ministerium práv 
dne 5. srpna 1850. č. 10512, 


Kterak se rozuměti má článkům III. a IV. patentu císařského dne 
17, ledna 1850 č. 25. *) 


Za příčinou dotázky c. kr. vrchního zástupce státního v korunní zemi České 
oznámilo jest c. kr. ministerium práv vynáškou od 5. srpna 1850 č. 10512: že každý 
takový nález o spůsobilosti pokládati se má dle práva za platný, kterýž obviněnému 
již přede dnem 1. července 1850 ohlášen byl, když ten o to hned po ohlášení 
dle podobnosti $. 465 zák. tr, I dílu žádné odsázky čili rekursu neopověděl; anebo, 
jest-li že nález vyšelřovanému výslovně ohlášén nebyl, tehdy každý takový nález 
uvozovací, dle ktéréhož vyšetřovaný již před 1. červencem 1850 byl řádně vy- 
slý chán, když o to ihned odsázky své nepřivedl. 

Pakli vyšetřovanec před 1. červencem 1850 pro bor“ jemu ohlášený nález 
anebo pro tlakový nález uvozovací, o kterém již z počatého řádného hrdelního vy- 
slýchání samého povědomosti nabyl, již byl odsázku vzal, anebo pakli uvozovací 
nález vyšelřovanému před 1. červencem 1850 ani výslovně, ani předsevzatým řá- 
dným hrdelním vyslýcháním mlčky oznámen býti nemohl, v takovém tedy případu 
. spravovati se jest novými zákony. 

Když na některé spoluvinníky již před 1. červencem 1850 uvozovací nález v 
právní moc vešlý vynešen jest, tehdy má se i k těm spoluvinníkům dle starého 
řízení hleděti, kteří teprv po 1. červenci 1850 za spůsobilé nalezeny jsou. 

Pak-liby který spoluvinník teprv tehdáž za spůsobilého nalezen byl, když ří- 
zení trestní, ježto se na ostatní spoluvinníky dle starého zákona vedlo, již skončeno 
jest, tehdy se má řízení na takového spoluvinmíka počíti dle nového zákona. 


+) Zákonník říšský na rok 1850 Částka XVIL strana 288. článek III. a IV. 


gc: ZZ" 


2717 


lung, — womit jene aus der Austibung der Elbezolgerichtsbarkeit entspringenden 
Gescháfte, welche rein polizeilicher und gewerblicher Natur sind, den Bezirksge- 
richten abcenommen und den administrativen Behórden úbertragen werden — die 
„Ausůbung der Elbezollgerichtsbarkeit nach ihrem jetzigen Gescháftsumfange auch 
den Bezirksgerichten Leitmeritz und Lobositz innerhalb ihres Gerichtssprengels úber- 
tragen und die Kompetenz der Bezirksgerichte Aussig und Raudnitz in Elbeschiff- 
fahrtsangelegeuheiten auf die Gránzen ihrer Gerichtssprengel beschránkt werde. 
Welches hiemit zur allgemeinen Kenntniss und Darnachachtung gebracht wird, 


Nr. 144. 
Erláuterung des k. k. Justizministeriums 
vom 5. August 1850, Z. 10512. 


In Růcksicht der Deutung der Artikel III. und IV. des kais. Patents 
vom 1%. Jánner 1850 Z. 25. *) 


Das k. k. Justizministerium hat aus Anlass einer Anfrage des k. k. General- 
prokurators im Kronlande Bóhmen mit Erlass vom 5. August 1850 Z. 10512 er- 
dffnet: dass jeder Oualifikazions-Beschluss als rechtskráftiig zu betrachten sei, der 
vor dem 1, Juli 1850 dem Beschuldigten beroits bekannt gegebsn wurde, ohne 
„dass dieser dagegen unmittelbar nach der Bekanntgebung nach der Analogie des 
S. 465 St. G. I. Theil den Rekurs anmeldete; oder falls der Beschluss dem In- 
- Guisiten nicht ausdricklich kundgemacht wurde, jeder Einleitungsbeschluss, in Folge 
dessen mit dem Inguisiten vor dem 1. Juli 1850 bereits ein ordentiiches Verhór 
abgehaltea wurde, ohne dass derselbe sogleich einen Rekurs anbrachte. 


Hat dagegen der Inguisit vor dem 1. Juli 1850 beraits einen Rekurs gegen 
den ihm bekannt gemacůten oder aus dem Bsginne des ordentlichen Kriminalverhórs 
ihm von selbst bekannt gewordenen Eialeitungsbeschluss ergriffen, oder konnte der 
Einleitungsbeschluss dem Inguisiten vor dem 1. Juli 1850 weder ausdrůcklich, noch 
durch Vornahme des ordentlichen Kriminalverhórs stilischweigend bekanat gegeben 
werden, so ist der Fall nach den neuen Gesetzen zu behandeln. 


Wenn gegen einige Mitschuldige schon vor dem 1. Jali 1850 ein rechtskráf- 
tiger Einleitungsbeschluss vorliegt, so sind auch die erst nach dem 1. Juli 1850 
als gualifizirt erkannten Mitschuldigen nach dem alten Verfahren zu behandeln. 


Sollte jedoch ein Mitschuldiger erst dann als solcher erkannt werden, wenn 
das gegen die úbrigen Mitschuldigen nach dem alten Gesetze abgefihrte Strafver- 
fahren bereits geschlossen worden, so ist das Verfahren gagea einen solchen Mit- 
schuldigen nach dem neuen Gesetze einzuleiten. 


O 


*) Reichs-Gesetzblatt fůr das Jahr 1850, XVII. Stůck. Seite 288. Artikel HI und IV, 
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Zákonník zemský a Věstník vládní 
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Č. 145. 


Vyhláška od c. kr. zemské komise k vyvazéní gruntů v 
Čechách dne 16. srpna 1850. 


Ustanovení strany smluv aboličních. 


C. kr. ministerium vnitřních záležitostí, sjednavši se o to s c. kr. ministeriemi 
práv a financí, schválilo vynáškou dne . srpna t, r. č. 16298—3279 návrhy, jež 
byla komise zemská strany aboličních smluv učinila, i nařídilo podlé toho: 


A. Strany aboličních smluv již docela vyplněných. 


1. Bylo-li v aboliční smlouvě samé povinným vyhraženo, že mohou od- 
stoupiti, když by zákonem ustanovena byla menší míra náhradní, nežli jest aboliční 
cena, tehdy se má to, oč aboliční cena větší jest, nežli jedna třetina té ceny, 
která dle obecních náhradních pravidel za abolované práce neb dávky zpočtena byla, 
jim vrátiti, druhou pak třetinu má zem zaplatiti. 


A však již podlé slov $. 42 ministerního nařízení dne 27. června 1849 *) samo 
sebou se rozumí, že se toto zpočtení jen k žádosti povinných udělá. 


2. S. 42 téhož nařízení (vlastně poslední sada toho S.*) platí o těch toliko 
případech, když v aboliční smlouvě samé vyhraženo bylo, že lze odstoupiti, 
— neplatí ale nikoli tehdáž, když to bylo teprvé později dovoleno. Soudům zů- 
stavuje se, aby posuzovali a rozhodovali, zdali a jaké právní účinky takovéto po- 
zdější dovolení k odstoupení mezi oprávněným a povinnovaným spůsobí, 


Aby se ale stranám dostalo pomůcky, jížto mají potřebí, by práva svého vy- 
hledávati mohly u soudu, náleží na komise okresní, aby i v tomto případu, M 
pak-li že abolenti táhnouce se na nějaké pozdější dovolení, že mohou odstoupiti, 
na komisi žádají, by se v to vložila, — stranám zpočtení náhrady podlé pravidel 
ministerního nařízení dne 27. června 1849 oznámily. 


- 


Zdělání takového zpočtení však samo © sobě nižádného práva nedává. 
Když bylo teprvé později dovoleno, že lze odstoupiti, — v případu tom zem 
nikdy ku placení přispěli nemá. 


8. Také ty aboliční smlouvy, podlé nichžto aboliční jistina se nezaplatila, nýbrž 


*) Doplňovací svazek zákonníka zemského na rok 1849. strana 131. S. 42. 


278 


Nr. 145, 


Kundmachung der k. k. Grund-Entlastungs-Landes- 
Kommission vom 16. August 1850. 
Bestimmungen úber die Behandlung der Abolizions- Vertráge. 


Das k. k. Ministerium des Innern bat laut Erlasses vom 7. August d. J. Z. 16298 
—8279 nach gepflogenem Einvernehmen mit den Ministerien der Justiz und der 
Finanzen bezůglich der Behandlung der Abolizionsvertráge die Antráge der Landes- 
Kommission genehmigt, und demnach verordnet: 


A. In Ansehung-der bereits zur Ginze erfillten Abolizionsvertráge. 


1. Wenn im Abolizionsvertrage selbst der Růcktritt fůr den Fall der 
gesetzlichen  Aufstellung eines geringeren  Entschádigungsmassstabes | vorbehalten 
wurde, so ist der Mehrbetrag des Abolizionspreises úber Ein Drittel des nach 
den allgemeinen Grundsátzen der Entschádigung berechneten Werthes der abolirten 
Leistung zurůckzustellen, das zweite Drittej aber vom Lande zu tragen. Es ver- 
steht sich nach dem Wortlaute des $. 42 der Ministerial-Verordnung vom 27. Juni 
1849 *) von selbst, dass diese Berechnung nur ber Verlangen der Verpflichteten 
statifinde. 

2. Der $. 42 der eben gedachten Verordnung (* beziehungsweise der Schluss- © 
satz desselben) hat nur auf jene Fálle Anwendung, wo der Růcktritt im A boli- 
zionsvertrage selbst vorbehalten, nicht aber dann, wenn er erst spáter zu- 
gestanden worden ist. : | 

Ob und welche Rechtswirkungen durch solche spátere Růcktrittsgestattungen 
zwischen dem Berechtigten und den Verpflichteten begrůndet werden, bleibt der 
Beurtheilung und Entscheidung der Gerichte ůúberlassen. 

Um aber den Parteien die nothwendigen Behelfe fůr die Betretuno des Rechts- 
weges zu liefern, haben die Bezirkskommissionen auch in diesem Falle, wenn die 
Abolenten sich auf eine spátere Zusicherung des Růcktrittes wirklich berufen und 
die Einflussnahme der Kommission in Anspruch nehmen, — den Parteien die Be- 
rechnung der Entschádigung nach den Grundsátzen der Ministerial- Verordnung vom 
27. Juni 1949 bekannt zu geben. 

Die Ausfertigung einer solchen Berechnung begrůndet jedoch an und fůr sich 
„gar kein Recht. 

Im Fálle einer spátern Růcktrittsgestattung hat die Konkurrenz des Landes nie- 
© mals einzutreten. é 
3. Auch jene Abolizions-Vertráge, kraft welcher das Abolizionskapital nicht 


*) Ergánzungsband des Landes-Gesetzblattes fůr das Jahr 1849. Seite 131. S, 42. 
85 * 
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ve spůsobě půjčky na nemovitosti povinné knihovně se pojistila, mají se pokládati 
za smlouvy již vyplněné. 


A však v tom nezahrnují se smlouvy takové, kde ustanoveny byly určité 
lhůty, v nichž pojištěnou jistinu spláceti náleží; neboť v tomto případu sluší šetřiti 
těch ustanovení, kteráž ve vynášce c. kr. ministerium vnitřních záležitostí dne 30. 
ledna 1850 č. 1895 (zákonník říšský č. 43 z roku 1850 *) obsažena jsou strany 


toho, kdy se má podlé výbytnosti platu před 7. dnem září 1848 smlouva poklá- 
dati za vyplněnou. 


B. Strany aboličních smluv, vyplněných jen z části. 


4. Když aboliční smlouva ještě docela vyplněna není, tehdy má se podlé $. 
43 sub 2 ministerního nařízení dne 27. června 1849 **) náhrada zakládati na povin- 
nosti prvopočáteční, a oprávněnému nahraditi jen ještě ta suma, která hledíc k již 
zaplacené. částce jistiny aboliční, na jistinu náhradnou, podlé vyvazovacích předpisů 
zpočtenou, ještě schází. 


Náhradu oprávněnému vyměřenou na povinného a na zem ukládajíc, náleží 
podlé $.78 ministerního nařízení dne 27. června 1849 **) ji rozděliti na dvě stejné 
polovice, a do polovice (resp. jedné třetiny), která na povinného vychází, vpočísti 
částku, kterou již byl splatil, tak že má dopláceti jen přebytek, jest-li jaký. 

Pakli žeby již byl zaplatil více nad vycházející naň částku jistiny, tehdy podlé 
výslovného ustanovení S, 43 ministerního nařízení dne 27. června 1849 nikdy sice 
žádati nemůže, aby mu bylo něco vráceno, a však i povinen není, by za abolova- 
nou práci neb dávku dal ještě nějakou náhradu; nébrž částku, která na náhradu 
oprávněnému náležitou schází, má zem zaplatiti. 


Z toho dále vychází, že, když byl povinný právě tolik zaplatil, co oprávně- 
nému podlé obecních předpisů vyvazovacích náleží, anebo když byl zaplatil ještě 
více nad to, i zem již nic dopláceti nemá, anižby povinný mohl žádati, by se mu 
něco zase vrátilo. 

To se v obecnou známost uvádí, 


Obentraut, m. p. 
předsední. 


*) Částka XIX. strana 435. 


96) Doplňovací svazek zákonníka zemského ma rok 1849. strana 132. (2) a strana 141. 
s. 78. 
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eingezahlt, sondern in der Form eines Darleihens auf der verpflichteten Realitát bů— 
cherlich versichert wurde, sind den bereits erfůliten Vertrágen gleichzuhalten. 

Darunter sind aber jene Vertráge nicht gemeint, wo bestimmte Einzahlungs- 
termine fůr das versicherte Kapital festgesetzt wurden, weil in einem solchen Falle 
die im Erlasse des k. k. Ministeriums des Innern vom 30. Jánner 1850 Z. 1895 
(Reichsgesetzblatt Nr. 43 vom Jahre 1850 *) enthaltenen Bestimmungen úber die 
Frage, wann der Vertrag als erfůllt anzusehen sei, nach dem Kriterium der Fál- 
ligkeit der Leistung vor dem 7. September 1848 — in Anwendung zu kom- 
men haben. 


B. In Ansehung der theilweise erfůllten Abolizions- Veptráge. 


4. Wenn ein Abolizionsvertrag noch nicht zur Gánze erfůllt ist, so hat nach 
- S. 43 sub 2 der Ministerial- Verordnung vom 27. Jani 1849 **) die ursprůngliche 
Schuldigkeit die Grundlage der Entschádigung zu bilden, und es gebiůhrt dem Be- 
rechtigten nur noch jener Betrag als Entschádigung, welcher úber den eingezahlten 
Theilbetrag des Abolizionskapitals noch auf das, nach den Grundentlastungs-Vor- 
schriften berechnete Entschádigungskapital abgeht. 

Bei der Auftheilung des dem Berechtigten gebůhrenden Entschádigungsbe- 
trages auf den Verpflichteten und das Land, ist derselbe nach S. 78 der Ministe- 
rial- Verordnung vom 27. Juni 1849 in zwei gleiche Hálften zu theilen, und sonaeh 
in die den Verpflichteten treKende Hálfte (resp. das eine Drittheil) seine bereits ge- 
leistete Theilzahlung einzurechnen, so dass ihm nur der allenfállige Úberrest zur 
Last fállt. Hátte er aber bereits mehr eingezahlt, als der ihn treffende Kapitalsan- 
theil betrigt, so hat er zwar. nach der ausdrůcklichen Bestimmung des S. 43 der 
Ministerial- Verordnung vom 27. Juni 1849 **) keinen Anspruch auf einen Růckersatz, 
aber auch keine weitere Entschádigungsverbindlichkeit fůr die abolirte Leistung, 
sondern der noch abgángige Theilbetrag bis zur Hóhe der dem Berechtisten gebih— 
renden Entschádigung trifft das Land. 

Daraus folgt weiter, dass, wenn die vom Verpflichteten bereits geleistete 
Theilzahlung ebensoviel oder noch mehr betrágt, als dem Berechtigten nach den 
allgemeinen Grundentlastungsvorschriften gebůhrt, auch das Land nichts weiter auf- 
zuzahlen habe, ohne dass der Verpflichtete einen Růckersatz fordern kann. 

Dieses wird hiemit zur allgemeinen Kenntniss gebracht. 


Obentraut, m. p. 
Prásident. 
*) XIX. Stůck, Seite 435, 


*%*) Ergánzungsband des Landes-Gesetzblattes fůr das Jahr 1849. Seite 132. (2) und Seite 
141. S. 78. 
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Č. 146. 
Vyhláška od e. kr. zemské komise k vyvazení gruntů v 
Cechách dne 19. srpna 1850. 


Že se řízení v příčině vyvazování gruntů předse bráti bude v sí- 
dlech c. kr. okresních soudů. . 


Tím, že bývalé patrimonialní místní soudy přestaly, a na jich místo nově zří- 
zení císařští soudové nastoupili, stalo se, že všecky pomůcky, jichžto vyvazovacím 
komisím okresním k řízení nevyhnutelně jest potřebí, nyní jen v sídle nových o. k: 


soudů okresních a c. kr. úřadů berničných najíti se dají. 
+ 


Dále připustiti se nemůže, aby se vyvazovací komise okresní z místa, kde 
řídí, za příčinou nahlédání do gruntovních kněh a jiných pomůcek, jichž se dotýče, 
vždy vzdalovaly, aneb aby se k jich žádosti takovéto důležité knihy a listiny z 
místa na místo za nimi vozily a takto v nebezpečenství ztráty neb porušení vydávaly. 


K těmto důvodům hledíc vysoké ministerium vnitřních záležitostí sjednavši se 
o to s vysokým ministerium práv schválilo; aby od této doby vyvazovací okresní 
komise v korunní zemi České sídla ©. kr. okresních soudů za úřední místa své čin- 
nosti zvolily na ten čas, „pokud jim jednati jest s povinnými, jichžto držebnosti ke 
gruntovním knihám toho c. kr. okresního soudu přisluší, kterého se týče. 


V jednotlivých toliko úředních výkonech, kde okolnosti toho požadují, anebo 
kde na tom dobrý výsledek věci závisí, okresní komise povinny budou, by se úře- 
dnímu řízení svému k vůli na místo samé odebraly, 


"Toto ustanovení uvádí se v obecnou známost. 


Obentraut, m, p. 
předsední. 
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Nr. 146. 
Kundmachung der k. k. Mid dátaticé Lando dkáha= 
mission im Kronlande Bóhmen vom 19. August 1850. 


Úber die*Vornahme der Grund-Entlastungs-Verhandlungen an 
dem Sitze der k. k. Bezirks-Gerichte. 


In der Růcksicht, dass mit dem Aufhóren der vormaligen Patrimonialortsge— 

richte nnd mit der Einfůhrung der neuen landesfůrstlichen Gerichtsbehórden alle 
© Behelfe, welche die Grundentlastungsbezirkskommissionen zu ibren Amtshandlungen 
unumgánolich nothwendig haben, dermal nur in dem Sitze der neuen k. k. Bezirks- 
gerichte und k. k. Steuerámter zu finden sind, und dass eg durchaus unzulássig er- 
scheint, dass die Grundentlastungsbezirks-Kommissionen sich immer von dem Orte 
«der Verhandlune entfernen, um Einsicht in die betreffenden Grundbůcher und an- 
deren Behelfe zu nehmen, oder dass denselben úber ihr Belangen derlei wichtige 
Urkundenbůcher und Dokumente von einem Orle zu dem anderen mit Gefahr des 
Verlustes oder der Beschádigung zugesendet werden sollten, hat das hohe Ministe- 
rium des Innern im Einvernehmen mit dem hohen Justizministerium genehmigt, dass 
die Grundentlastungsbezirkskommissionen im Kronlande Bohmen von nun an die SŠitze 
der k. k. Bezirksgerichte als zeitweilig unveránderliche Amtsorte fůr ihre Thátigkeit 
in so lange zu wěhlen haben, als eine Kommission es mit den Verpflichteten zu 
thun hat, deren Grundbesitz zu den Grundbichern des betreffenden k. k. Bezirks- 
gerichtes gehórt. 

Nur in einzelnen Funkzionsfállen, wo es die Umstánde erheischen, oder es der 
Erfolg des Gescháftes bedinst, werden die k. k. Bezirkskommissionen gehalten sein, 
sich an Ort und Stelle zum Behufe ihrer Amtshandlung zu verfůgen. 

Diese Bestimmung wird hiemit zur čffentlichen Kenntniss goebracht. 


Obentraut, m. p. 
Prásident. 


Druck der k. k. Hofbuchdruckerei von Gottlieb Haase Sóhne. 


Zákonník zemský a Věstník vládní 


pro 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního, 


Částka CXII. Vydaná dne 21. srpna 485( 
1850, jímšto se zemi Uherské, Ch MPM Slavonsku s Přímořím, Srbskému vojvodsivt, 
Temešskému Banmatu, Sedmihradsku a Vojenským Hramicím vydává a od 1. října 1850 
počínajíc v skutečnou platnost uvádí zatímný zákon o platech v záležitostech právních, 
při listinách, při spiséch a při úředním řízení. 


Částka CXIIIL Vydaná dne 22. srpna 4850. Č. 330. strana 1529. Vynešení od ministerium 

"tržby dne 3. srpna 1850, kterýmž se ustanovuje, že stavitelští učňové, když se jich 
užívá k dohlížení při stavbě, dostávati mají stavebního „p 25 zlatých za každý 
měsíc. 


Č. 334. strana 1529. Vynáška od ministerium záležitostí duchovních a vyučovám dne 4. 
srpna 15850, klerouž se opravuje jeden neprávě přivedený doklad v nařízené o uvedení 
školního platu. 


Č. 332. strana 1530. Nařízení od ministerium práv dne 17. srpna 1850, kterýmž se dle 
nejvyššího rozhodnutí od 15. srpna 1850 ustanovuje předpis o nákladích trestního řízení. 


Částka CXIV. Vydaná dne 22. srpna 1850. Č. 333. strana 1537. Nařízení od ministerium financí 
dne 9. srpna 1850, kterak se provesti má $. 4. nejvyššího patentu dne 10. října m. r., 


Méřání daně z nájemného rozšiřuje na některá stavení a másla. . - 
: h b : 2" 


. Vydaná dne 27. srpna 1850. Č. 334. strana 1545, Nařízení od ministra záleží- 
tosti vnitřních dne 19. srpna 1850, o zřízené politických úřadů správních v království 
Dalmatském. ] JŠ 

? 


B. 

Č. 147. 

Vyhlášení c. kr. finančního zemského ředitelství 
v Čechách dne 2%. srpna 1850. 


Zrušení c. kr. kontrolního úřadu v Úští. 


Vysoké cís. kr. finanční ministerium vynešením ode dne 4. června 1850 čís. 
13377—1265 se usneslo, c. kr. kontrolní úřad na zboží v Úští zrušiti. 

Podlé toho jmenovaný kontrolní úřad 1, listopadu 1850 působiti přestane a 
za příčinou budoucího obstarávání posavadních úředních uáležitostí náslédující opa- 


tření se činí: 


. Č. 329. strana 1391. Patent císařský, dne 2. srpna 


281 


A. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CXII. Stůck. Ausgegeben am 21. August 1850. Nr. 329. Seile 1391. Kaiserliches Palent vom 
2. August 1850, wodurch fix Ungarn, Kroazien, i.. vn sammt dem Kůslengebiele, die 
serbische Wojwodschaft, das Temešer  Banat, Siebenbtirgen und die Militůár-Gránze ein 
o provisorisches Geseta ber die Gebihren von Rechtsgescháften, Vrkunden, Schriften und 
Amishandlungen  erlassen, und vom 1. Oktober 1850 angefangen in Wirksamkeit ge- 
selst wird. 

CXIIL. Stick. Ausgegeben am 22. August 1850. Nr. 330. Seite 1529. Erlass des Handelsmi- 
nisleriums vom 3. August 1850, wodurch beslimmí wird, dass die Buu- Eleven, wenn ste 
zur Inspizirung eines Baues veriwendet werden, eine Bauzulage monallicher 25 Gulden 
zu erhalten haben. 

Nr. 334. Seite 1529. Erlass des Ministers des Kullus und Unterrichis vom 4. August 1850, 
womit in der Verordnung úber die Einfihruny der Kollegiengelder eine unrichtige Zita- 
zton berichligt wird. 

Nr. 332. Seite 1530. | Verordnuny des Justizněnisteriums vom 17. August 1850, wodurch 
in Folge Allerhóchster  Enitschliessung vom 15. August 1850 eine Vorschrift ber die 
Kosten des Strafverfahrens fesigesetzt wird. 

CXIV. Stick. Ausgegeben am 22. August 1850. Nr. 333. Seite 1537. Verordnung des Finanz- 
mánistertums vom 9. August 1850, úber die Ausfihrung der im $. 4 des Allerhóchsten 
Patentes vom 10. Oktober v. J. angeordneten Ausdehnung der Hauszinsbesteuerung auf 
mehrere Gebiude und Ortschaften. P 0 

CXV. Stůck. Ausgegeben am 27%. August 1850. Nr. 334. Seite 1545. Verordnung des Mini- 
sters des Innern vom 19. August 1850, betrejfend die Organisirung der politischen Ver- 
waltungsbehórden in dem Kónigreiche Dalmazien. 


B. 
Nr. 447. 


Foobělakiohdé der k. k. bohmischen Finanz-Landes- 
Direkzion vom 2%. August 1850. 


Aufhebung des k, k. Waaren-Kontrollamtes in Auscha. 


Das hohe k. k. Finanzministerium hat mit dem Dekrete vom 4. Juni 1850 Z. 
13377—1265 das k. k. Waarenkontrollamt in Auscha, Bóhmisch-Leipaer Regie- 
rungs-Kreises, aufzuheben befunden. 

Hiernach wird das genannte Kontrollamt mit 1. November 1850 ausser Wirk- 
samkeit treten, und hinsichtlich der kůnftigen m: der bisherigen Amtsge- 


scháfte nachstehende Verfigung getroffen: 
86 * 
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1. Kolkování komezčn Mo bude od c. kr. celního skladiště v České Lípě 
odbýváno. 

2. Pravidelná úřední vykonávání kontroly na zboží přecházejí k důchodkovým 
úřadům v Litoměřicích, České Lípě nebo v Kamenicích, veždy podlé směru zásilek 
zboží, jichž se dotýče. ki 

8. Bude se v S. 174 předpisu na provedení, celního a státního samotrženího 
řádu č. 1. a 2. poznamenanými pomocními úřadními výkony u kontroly na zboží, pak 
zkoumáním potravoberničných ohlášení, tak jakož i paletováním z ohledu takových 
potravoberničných podrobenců, kteří poraváde ku kontrolnímu úřadu v Úští přiká- 
záni byli, c. kr. finančno-strážní oddělení v Úští, pak 

4. vybíráním potravoberničných důchodků tamtéž zřízený cís. kr. berničný úřad 
zanášeli, 


Stěpán May, m. p. 


s, © Č. 148. 
Vyhlášení e. kr. finančního zemského ředitelství 
v Čechách dne 27. srpna 1850. 


Zrušení c. kr. kontrolního úřadu v Hořicích. 


Vysoké c. kr. finanční ministerium vynešením od 4. června 1850, č. 13379— 
1267 se rozhodlo, c. kr. kontrolní úřad na zboží v Hořicích, v Jičínském kraji 
zrušiti. 


Za tou příčinou jmenovaný kontrolní úřad na zboží dne 1. listopadu 1850 pů- 
sobiti přestane, 

S tímto okemžením přejdou zanepráždrění při kontrole na zboží od kontrol- 
ního úředu v Hořicích obstarávená, pak úřední jednání při vydávání palet na potra- 
vní berni k temnímu c. kr. finančno-strážnímu oddělení, vybírání potravoberničných 
poplatků však a prodávání kolkovaného papíru k tamnímu c. kr. berničnému úřadu. 


Štěpán May, m. p. 


Č.149. 
Vyhlášení c. kr. vrchního soudu ss ap v korunní 
zemi České dne 27. srpna 1850, č. 3251. 
Užívání písařů denních k zavisování ve věcech trestních. 


Poněvadž povstala pochybnost, zdali tam, kdež se ukazuje zjevný nedostatek 


kancelistů a právních cvičenců k zapisování ve věcech trestních, smí býti užito 
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4. Die Kommerzial=Waarenstemplung wird von der k. k. Zoll-Legstátle in 
Bohmisch-Leipa vorgenommen werden; 

2. Die ordentlichen Amtshandlungen der Waarenkontrolle  úbergehen am die 
Gefállsimter in Leitmeritz, Bohmisch-Leipa oder Kamnitz, je nach der Richtung der 
betreffenden Waarensendungen. 

8. Die im $. 174 der Vorschrift úber die Vollzjehung der Zoll- und St. M. 0. 
Z. 1. und 2. bezeichneten  Hilfsamtshandlungen der Waarenkontrolle, ferner die 
Průfung der Verzehrungssteueranmeldungen, so wie die Bolletirung  růcksichtlich 
jener  verzehrungssteuerpflichticen Parteien, welche © bisher dem Kontrollamte in 
Auscha zugewiesen waren, wird von der k. k. Finanzwach-Abtheilung in Auseha, und 

4. die Einhebung der Verzehrungssteuer-Gebiihren von dem eben daselhst 
aufgestellten k. k. Steueramte besorgt werden. 


, Stephan May, m. p. 


Nr. 148, 
Kundmachung der k. k. bohmischen Finanz-Landes- 
Direkzion vom 27. August 1850. 
Aufhebung des k. k. Waarenkontrollamtes zu Hořiz. 
-Das hohe k, k. Finanz-Ministerium hat mit dem Dekreie vom 4. Juni 1850 
Z. 13379—1267 das k.k. Waarenkontrollamt in Hořiz, Jičiner Kreises, aufzuheben 
befunden. 

Dem gemáss hat das genannte Waarenkontrollamt mit dem 1. November 1850 
ausser Wirksamkeit zu treten. 

Mit diesem Zeitpunkte werden die von dem Kontrollamte in Hořiz besorgten 
Waarenkontrollsgescháfte, dann die Amishandlungen der Verzehrungssteuer-Bolle- 
tirung auf die dortige k. k. Finanzwach-Abtheilung, die Einhebung der Verzehrungs- 
steuergebiihren und der Papierstempelverschleiss aber auf das dortige k. k. Steuer- 
amt úbergehen. 

Stephan May, m. p. 


n n 


Nr. 149. 
Kundmachung des k. k. Oberlandes-Gerichtes im Kron- 
lande Boóhmen vom 2%. August 1850. Z. 3251. 
© Úber die Verwendung der Diurnisten zum Aktuiren in Strafsachen. 


Da sich der Zweifel ergeben hat, ob dort, wo sich die ofenbare Unzulánglich- 
keit der Kanzellisten oder Rechtspraktikanten zum Aktuiren in Strafsachen heraus- 
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k tomu písařů denních, vidělo se vys. c. kr. mipisterstvu práv, podle dekretu od 
13. srpna b. r. č. 10251 za potřebné, s ohledem na S$.48 a 103 *) trestního řádu, 
kterýž požaduje sice přísežnosti, nikoli ale skutečného ustanovení zapisovatelů, zmoc- 
niti předsednictví vrchního soudu zemského, že může v případnostech nutné potřeby 
povoliti, aby také písařů denních k zapisování. ve věcech trestních "užito bylo, a 
však pod přísahou následující: „Poněvadž máte býti potřebován k zapisování ve věcech 
trestních, budete přísahati Bohu všemohoucímu i přislíbíte pod, Vaší ctí i věrou, že 
práci Vám svěřenou s pilností i s poctivostí obstaráte, že budete bedlivě zapiso- 
vati i zachovávati úřední tajnost.“ 

Ostatně se samo sebou rozumí, že k tomuto zapisování mají býti zvoleni jen 
nejbezpečnější a nejspůsobilejší písařové denní, a protož jsou představení soudů 
povinnováni, přísné zření své míti k vlastnostem k tomu potřebným při těch, jichž 
navrhovati budou. 


Mittrovský, m. p. 


+ 


Č. 150. 
Vyhláška c. kr. místodržitelská dne 31. srpna 1850. 


V příčině žádání za průvodní listy a za knížky vandrovní do 
zemí cizích. 


Poněvadž se shledalo, že státní, příslušníci rakouští často za povolení k cestě 
do cizí země žádají u místodržitelův neb správců zemských, v jichž úředním ob- 
vodu místo příslušnosti těch žadatelův neleží, a když se prosba jich pryč odkáže, 
v rozpaky přicházejí, proto že potřeba jest, aby se rychle na cestu vydali: z té 
příčiny podlé nařízení pana ministra záležitostí vnitřních ku paměti se přivádí před- 
pis o tom vydaný, dle kterého každý říšský občan rakouský, chtě obdržeti prů- 
vodní list neb vandrovní knížku do cizí země, obraceti se má s žádostí svou k 
místodržícímu nebo ku krajskému, a pokud se dotýče, k zemskému správci nebo k 
civilnímu a vojenskému vládci země té, v kteréž se místo příslušnosti jeho nalézá. 


Meeséry, m. p. 


*) Zákonník říšský částka XVIL strana 300 a 310. S. 48 a 103. 
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gestellt, Diurnisten dazu verwendet werden důrfen: so hat sich das hohe k. k. Ju- 
stizministerium zu Folge hohen Erlasses vom 13. August I. J. Z. 10251 bestimmt 
gefunden, das Oberlandesgerichtsprásidium mit Beziehung auf die $$. 48 und 103 
der Strafprozessordnung *), welche wohl die Beeidigung, nicht aber die wirkliche 
Anstellung der Schriftfůúhrer fordert, zu ermžchtigen, in Fállen des dringenden Be- 
darfes auch die Verwendung der Diurnisten zum Aktuiren in Strafsachen zu ge- 
statten, gegen Abnahme des folgenden Eides: „Nachdem Sie zur Schriffihrung in 
Strafsachen verwendet werden sollen, so werden Sie einen Eid zu Gott dem All- 
- máchtigcen schwóren, und bei Ihrer Ehre und Treue geloben, das Ihnen úbertragene 
Gescháft mit Fleiss und Redlichkeit zu besorgen, die Protokolle mit Geuauigkeit 
zu fůhren und das Amtsgeheimniss zu bewahren.“ 

Úbrigens vorsteht sich von selbst, dass zu dieser Protokollsfůhrung nur die 
| verlásslichsten und brauchbarsten Diarnisten gewáhlt werden sollen, und daher die 
Gerichtsvorsteher auf die dazu nothwendigen Eigenschaften der von ihnen Vorge- 
schlagenen strengen Bedacht zu nehmen verpflichtet sind. 


Mittrovsky, m. p. 


Nr. 150. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 31. August 1850. 


Hinsichilich der Gesuche um Reise-Pásse und Wander-Bů- 
cher in das Ausland. 


Da don gemachten Wahrnehmungen zu Folge háufig čsterreichische Staatsan- 
gehórige bei Statthaltern oder- Landes-Chefs, in deren Amtsbezirke ihr Zustándig— 
- keitsort nicht liegt um die Reisebewilligung in das Ausland sich bewerben, und 
durch die Zurůckweisung ihrer Bitte wegen der Nothwendigke it ihrer baldigen Ab- 
reise in Verlegenheit gerathen; so wird die bestehende Vorschrift, nach welcher 
jeder ústerreichische Reichsbirger wegen Erlangung eines Passes oder Wanderbu- 
ches fůr das Ausland an den Statihalter oder Kreis-Prásidenten und beziehungs- 
weise Landes-Chef oder Zivil- und Militár-Gouverneur jenes Landes sich zu Wen- 
den hat, wo sich sein Zustándigkeitsort belindet, in Folge Auftrags des Herrn Mi- 
nisters des Innern in Erinnerung gebracht. 


Mecséry, m. p. 


*) Reichs-Gesetzblatt XVII Stůck. Seite 300 und 310. S. 48 und 403, 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka CXVI. Vydaná dne 4. září 1850. Č. 335. strana 4549, Nařízení mťnistra záležitostí du- 
chovních a vyučování dne 13. července 1850, jímšto se vydává předpis o připouštěná k 
ústavům technickým docentů soukromých a takových učitelů, kteří nejsou od státu usta- 
noveni, nýbrš jem připuštění, jakož i o právu jejich, vydávati vysvědčení prospěchu 
(akoušky). . 


Č. 336. strana 1550. Vynáška od měnisteria tržby dne 16. srpna vz Jjížio se pořádá 
osvobozené představených obecních od poštovního platu. 


Č. 337. strana 1551. Vynáška od měinisteria tržby, průmyslu a veřejné stavby dne 25. 
srpna 1850, jak se mají sholovovali poštovné lístky přijímací (recepisy) ve věcech týka- 
jících se osvědčení (protestů) směnečních. 

Č 338. strana 1551.. Vynáška od ministeria práv dne 26. srpna 1850, jíšto se vyhlašuje 
císařské rozhodnutí, schvalující nařízené dne 3. srpna t. r. vydané, aby se co možná 
pilně zdělávaly listy porotčí. ! 


E. 
Ů, 151, 


Vyhláška c. kr. místodržicího dne 31. srpna 1850. 


Kterak se pod přísahu bráti mají obécní představení vyznání 
evangelického a hebrejského. < 


Pan ministr záležitostí vnitřních ustanovil dle dekretu 26. srpna r. t. č. 16399, 
že není žádné překážky, aby se obecní představení vyznání evangelického neb he- 
brejského vzali pod přísahu, kdyžby obec anebo zvolení obecní starší za to žádali a 
kdyžby se také od pastora neb od rabína žádná překážka tomu nečinila, však tak, 
aby se ta přísaha dála v jich modlitebnici před pastorem, a pokud se dotýče v 
synagoze před rabínem, v přítomnosti císařského volebního komisara slavným spů- 
sobem, totiž podlé předepsaného spůsobu přísahy, a při Israelitech vynechajíc slova: 
„a toto svaté evangelium,“ Krom toho má Israelit při vykonávání té přísahy pravou 
ruku až po břišce položiti na Thoru, na druhou knihu Mojžišovu, hlavu dvacátou 
sedmý verš, i má hlavu svou přikryti, a nadřečenou formuli přísežní těmito slovy 
skončili: 


„Toto všecko přísahám, jakož mi Bůh všemohoucí, pán zástupův Adonai, Elohe, 
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A. 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CXVI. Stůck. Ausgegeben am 4. September 1850. Nr. 335. Seile 1549. | Verordnung des Mi- 
násters des Kultus und Unterrichts vom 13. Juli 1850, wodurch eine Vorschrift úber die 
Zulassung von Privaldozenlen, und vom Staale nicht bestelller, sondern nur zugelassener 
Lehrer an technischen Instituten, sowie úber deren Berechtigung zur Ausstellung von 
Fortgangs- (Průfungs-) Zeugnissen erlassen wird. 

Nr. 336. Seite 4550. Erlass des Handelsministeriums vom 10. August 1850, wodurch die 
Portofreiheit riůcksichtlich der Gemeindevorstůnde geregelt wird. 


Nr. 337. Seite 1551. Erlass des Mimisteriums fir Handel, Gewerbe und čjfentliche Baulen 
vom 25. August 1850, iiber die Art der Ausstellung der Postrezepisse in Wechselprotest- 
Angelegenheiten. 


Nr. 338. Seite 1551. Erlass des Justizministeriums vom 26. August 1850, wodurch die 
kaiserliche Entschliessung kundgemacht wird, womét die Verordnung vom 5. August d. J. 
úber die zu beschleunigende Bildung der Geschwornenlisten genehmigť wird. 


ER. 
Nr. 151. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 31. August 1850. 


Betreffend die Eidesabnahme von Gemeindevorstinden des evan- 
gelischen oder mosaischen Glaubensbekenntnisses. 

Der Herr Minister des Innern hat zu Folge Dekrets vom 26. August d. J. Z. 
16399 bestimmt, dass es keinem Anstande unterliege, Gemeindevorstinden evange- 
„lischen oder mosaischen Glaubensbekenntnisses, in so fern sich der Wunsch der Ge- 
meinde oder der gewáhlten Vorstinde dafůr aussprechen sollte und auch von Seite 
des Pastors oder Rabbiners kein Hinderniss gemacht wůrde, den Eid in ihrem Bet- 
hause von dem Pastor, beziehungsweise aber von dem Rabbiner in der Synagoge 
in Gegenwart des landesfůrstlichen Wahlkommissárs in feierlicher Weise und zwar 
nach der vorgeschriebenen Eidesformel, und bei den Israeliten mit Hinweglassung 
der Worte: „und dieses heilige Evangelium“ abzunehmen. 

Úberdiess hat der Israelit bei Ablegung dieses Eides die rechte Hand bis am 
den Ballen auf die Thora, zweites Buch Moisis, zwanzigstes Kapitel siebenten Vers 
zu legen, das Haupt zu bedecken und die obige Eidesformel mit folgenden Worten 
zu schliessen: 

„Ich schwóre diess Alles, so wahr mir Gott der Allměchtige, Herr der Herr- 
schaaren Adonai, Elohe, Zebaoth, dessen unaušsprechlicher Name geheiligt werde, 

s% * 
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Zebaoth, jehož nevyslovitelné jméno posvěceno budiž, ve všem zaměstnání mém 
pomáhej; ve všech mých potřebách přispívej. Amen! Amen“ 


Toto zachovávati se má při přísaze israelitského úda starších obecních i také 
tehdáž, kdyby se přísaha konati měla do rukou nejstaršího úda výborového. 


Mecséry, m. p. 


Č. 152. 
Oběžní nařízení c. kr. vrchního soudu zemského v ko- 
runní zemi České dne 3. září 1850. 


Kterým spůsobem přejímati atd. se mají od soudů okresních a. 
úřadů berničných sirotčí a depositní peníze od sudů patrimonial- 
ních a obecních. 


C. kr. místodržitelství ustanovilo dne 21. července t. r. č. 32624 **) dodatkem 
ke svému nařízení, vydanému dne 26. června t. r., *) aby c. k. berniční úřadové 
těch soudů okresních, jichž se dotýče, ke schování převzali také starší sirotčí a ke 
schování dané peníze, totiž takové, které u bývalých úřadů vrchnostních a obecních 
až do 30. června 1850, zašly, jak mile c. kr. úřadové berniční, co se dotýče úře- 
dních osob a místností docela k tomu budou spůsobni, aby je převzali a u sebe 
schovali. Zároveň vyjevilo ©. kr. místodržitelství žádost, aby tyto starší sirotčí a 
ke schování dané peníze, pokudby jich odstupující staré úřady vrchnostní a obecní 
byly novým c. kr. soudům okresním neodevzdaly, ještě těmto novým soudům byly 
odevzdány a teprv od těchto c. kr. berničným úřadům dodány. 


Z té příčiny přikazuje se c. kr. soudům okresním, aby, pokud se to ještě ne- 
stalo, od odstupujících starých úřadů vrchnostních a obecních podlé naučení o ode- 
vzdávání úřadů, dne 27. září 1849 vydaného bez prodlení převzaly sirotčí a ke 
schování dané peníze, a co nejrychleji aby vydali k tomu konci potřebné příkazy 
a vybídnutí k bývalým soudům vrchnostním a obecním. 


Jak mile c. kr. okresní soudové takovéto přejmutí úplně vykonají, nebude tomu 


3+) Zákonník zemský částka XXVII, strana 255. Č. 130. 
*i) Zákonník zemský částka XXIII. strana 240, Č. 116. 
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in allen meinen Gescháften beistehe — in allen meinen Něthen helfen měge. Amen! 
Amen.“ 

Dieser Vorgang bei dem Eide eines israelitischen  Vorstandsmitglieds ist auch 
dann zu beobachten, wenn der Eid in die Hánde des čiltesten  Ausschusgmitgliedes 
abgelegt werden sollte, 


Mecséry, m. p. 


Nr. 452. 
Zirkular- Verordnune des k. k. Ober-Landes-Gerichtes 
im Kronlande Bóhmen vom 3. September 1850. 


Bestimmungen fůr die Bezirks-Gerichte und Steuer-Amter hin- 
sichtlich der Úbernahme u. s. w. der Waisen- und Depositen-Gel- 
der von den Patrimonial- und Kommunal-Gerichtsbarkeiten. 


Die k. k. Statthalterei hat im Nachhange zu ihrer Verordnung vom 26. Jani 
k J.*) umterm 21. Jali I. J. Z. 32524 **) bestimmt, dass auch die alten, d. i. bis 
zum 30. Jani 1850 bei den abgetretenen Patrimonial- und Kommunalgerichtsbehór- 
den eingelangten Waisen- und Depositengelder von dem k. k. Steneramte des be- 
trefenden Bezirksgerichtes zur Verwakrung zu úbernehmen seien, sobald die k. k. 
Steuerámter zu dieser Úbernahme und Verwahrung sowohl in Betreff des Personals 
als auch der Lokalitáten vollstándig geeignet sein werden, und den Wunsch ausge- 
sprochen, womit diese altern Depositen- und Waisengelder, in so weit solche nicht 
bereits von den abtretenden alten Patrimonial- und Kommunalgerichtsbehorden an 
die neuen k. k. Bezirksgerichte úbergeben worden sein sollten, noch an dieselben 
úbergeben, und erst von den neuen k, k. Bezirksgerichten wieder an die Steuer- 
imter úbergeben wůrden. 


Dem zu Folge werden die k. k, Bezirksgerichte angewiesen, von den abtre- 
tenden alten Patrimonial- und Kommunalbehórden die Depositen- und Waisengelder, 
in so weit solches nicht bereits geschehen sein sollte, nach Massgabe der Amts- 
úbergabsinstrukzion vom 27. September 1849 umgesáumt zu úbernehmen, und zu 
diesem Behufe die erforderlichen Weisungen und Aufforderungen auf das Schleu- 
nigste an die abgetretenen Patrimonial- und Kommunalgerichtsbehorden zu erlassen. 

Sobald diese Úbernahme vom Seiten der k. k. Bezirksgerichte vollstándig er- 

*) Landes-Gesetzblatt XXVII. Stůck. Seite 255. Nr. 130. 

*3©) Landes-Gesetzblatt XXIII. Stick. Seite 240. Nr. 116, 


286 


podlé oznámení, od c. kr. místodržitelství dne 26. srpna t. r. č. 39367 učiněného, 
již nic překážeti, aby převzaté sirotčí a ke schování dané peníze c. kr. úřadům 
berničným odevzdány byly ke schování. : 


Nařizuje se tedy dodatkem k vyhlášení, dne 30, června 1850 č. 15589 uči- 
něnému;, dále ještě toto: 


-k 
Každý nový c. kr. soud okresní má, jak mile od odstupujících starých soudů 
úplně převezme sirotčí a ke schování dané peníze, ježto až do 30. června t. r. 
před rukama byly, potaz vzíti s c. kr, berničným úřadem, k jehož okresu náleží; o 
to, aby peníze dále odevzdány byly tomuto. 


S. 2. 

Odevzdání a přejmutí vykonati se má seznamem, trojnásobně vyhotoveným, v 
němž odevzdání a přejmutí potvrditi náleží. Jeden exemplář seznamu zůstaví soěb 
odevzdávající soud okresní k svému pojištění, druhý exemplář obdrží c. kr. berničný 
úřad k vůli svému dalšímu úřadování a třetí exemplář odešle c. kr. okresní soud 
prostředkem c. kr. krajinského soudu, jemu představeného, k c. kr. vrchnímu soudu 
zemskému, kterýž ho, nahledna v měj, pak odevzdá e. kr. státní účtárně, jakožto 
úřadu, kterýž k depositním věcem soudním má dohled, 


S. 3. 

Sirotčí a ke schování dané peníze, jež odevzdati náleží, do tohoto seznamu 
napsati se mají jen úhrnečně, totiž jen jedinou hlavní sumou. "Takové toliko před- 
měly, kteréž svým časem zase vydati se musí tak, jakž byly ke schování dány, 
na př. drahocennosti, památní peníze, státní papíry a dlužní úpisy, soukromé dlužní 
listy, atd. v seznamu uvésti se mají ve zvláštních článcích, poznamenajíc podstaty 
aneb osoby, jimžto byly dány ke schování. 


S. 4. 

V případech těch, kdežby se c. kr. berničnému úřadu, jehož se týče, nedostávalo 
potřebného místa ke schování takovýchto věcí, má tento ma vůli, aby zatím užil 
místností, kterýchž se k tomuto cíli u c. kr, okresního soudu potud užívalo, i není 
ztéto , příčiny potřeba společné žádné závěrky se strany soudu okresního, Dále pak má 
každý okresní soud pokladnice a jiné schránky, ježto se u něho k vůli schování 
sirotčích a ke schování daných peněz nalézají, po vykonaném odevzdání c, kr. ber- 
ničnému úřadu třeba-li postoupiti k jeho užívání, 
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folot sein wird, unterliegt die Úbergabé der úbernommenen Waisen- und Depositen- 
gelder an die k. k. Steuerámier zur weitern Verwahrung nach der Eróffnung der 
k. k. Stattbalterei vom 26. August I J. Z. 39367 keinem Anstande. 

Es wird demnach im Nachhange zu der Kundmachung vom 30. Juni 1850 Z. 
15589 weiters verordnet wie folgt: 

S. 1 

Jedes der neuen k. k, Bezirksgerichte hat sich, sobald solches die bis ein- 
schliessig den 30. Juni I. J. bestandenen Depositen- und Waisengelder vom den ab- 
tretenden alten Gerichtsbehórden vollstándig úbernommen haben wird, mit dem k. k, 
Steueramte des Bezirksgerichtssprengels wegen weiterer Úbergabe derselben an das 
letztere ins Einvernehmen zu setzen. 


$. 2. 

Diese Úbergabe und Úbernahme hat mittelst dreifach ausgefertigter Verzeich- 
nisse zu erfolgen, welche mit der Úbergabs- und Úbernahmsbestátigung zu ver- 
sehen sein werden. Ein Pare dieses Verzeichnisses bleibt bei dem úbergebenden 
Bezirksgerichte zu seiner Deckung zurůck, das zweite Pare erhált das k.k. Steuer- 
amt zu seiner weitern Amtshandlung, und das dritte Pare ist von dem k. k. Be- 
zirksgerichte durch das ihm vorgesetzte k. k. Landesgericht an das k. k. Oberlan- 
desgericht einzusenden, welches dasselbe nach genommener Einsicht der k. k. Staats— 
buchhaltung als Zensurbehorde fůr die gerichtlichen © Depositengescháfte úberge- 
ben wird. 


S. 3. 


In dieses Verzeichniss sind die zu úbergebenden Depositen- und Waisengelder 
nur summarisch, d. i. in einer Post-Summe anzusetzen, bloss solche Gegenstánde, 
welche seiner Zeit wieder in natura ausgefolgt werden můssen, wie z. B. Prázio— 
sen, Denkmiinzen, Staatspapiere und Obligazionen, Privatschuldscheine ete. sind als 
abgesonderte Posten in dem Verzeichnisse, mit Angabe der Massa oder Person, fůr 
welche solche erlegt wurden, anzufůhren. 


6. 4. 


In denjenigen Fillen, wo es dem betreffenden k. k. Steueramte an dem nó- 
thigen Raume zur Verwahrung dieser Gegenstinde gebricht, ist demselben freige- 
stellt, die zu diesem Behufe bei dem Bezirksgerichte bestandenen Lokalitáten einst- 
weilen zu benitzen, ohne dass jedoch aus diesem Umstande eine Mitsperre von 
Seiten des Bezirksgerichtes erforderlich werden wůrde. Jedes Bezirksgericht hat 
ferners die zur Verwahrung der Depositen und Waisengelder bei demselben beste- 
henden Kassen und sonstigen Beháltnisse nach erfolgter Úbergabe dem k. k, Steuer- 
amte zur allenfálligen Beniitzung zu úberlassen, 
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$. 5. 


V příčině vydávání takovýchto sirotčích a ke schování daných peněz, zacho- 
vávati se mají soudové podlé článků 5. a 7. nařízení, dne 30. června t. r. čís. 
15589 vydaného. 

S. 6. 


C. kr. úřadové berniční budou na ten čas pečovati jen o schování těchto pře- 
vzatých sirotčích a ke schování daných peněz. Všecka ostatní k těmto penězům 
a k dalšímu Ss nimi nakládání vztahující se zákonní opatření, zaznamenání, úřední © 
činy atd. před se bráti a konati mají c, kr. soudové podlé zákonních předpisů, 
kteréž až dotud platí, v soudních svých spisech to zaznamenávajíce, a to doté chvíle, 
až z vys. c. kr. ministerium práv vyjde naučení, v té příčině připovězené. 

S. %. 

Od toho času, v němž c. kr. soudové okresní převezmou sirotčí a ke scho- 
vání dané peníze, až do té doby, kdež je zase e. k. úřadům berničným odevzdají, 
zachovávati se mají ve vydávání jich, bude-li třeba, docela podlé zákonních před- 
pisů, ježto potud platí, aby se tomu vyvarovalo, by soudové nešli. 

S. 8. 

Horní senáty soudní krajinských soudů v Mostě, v Kutné Hoře a v Plzni mají 
věci ke schování dané odevzdati berničným úřadům, kteréž jsou v sídle krajinského 
soudu, i mají se též zachovávati dle předpisů, svrchu uvedených. 

Zároveň přikládá *) se zde také výtisk nařízení, jež c. kr. pan místodržící v 
té příčině dne 21. července 1950 č. 32624 a dne 206. srpna 1850 č. 39367 k 
c. kr. úřadům berničným vydal, spolu s formulářem denníku, jejž úřadové berniční 
vésti mají, k tomu konci, aby se v to nahledlo. h 


Mittrovsky, m. p. 


Č. 153, 
Vyhlášení c. kr. vrchního soudu zemského v korunní 
zemi České dne 3. září 1850. 
V příčině slyšení cizozemských svědků. 


Na dotázku pana vrchního zástupce státního, kterak se trestní soudové Ra- 
kouští v příčině slyšení cizozemských svědků zachovávati mají, nařídilo c. kr. mini- 


*) Přílohy tylo, které se zde co přidané uvádějí, toliko c. kr. soudům krajinským a okre- 
sním dodány jsou. 
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Beziiglich der Ausfolgung solcher Depositen oder Waisengelder haben sich die 
Gerichte nach Massgabe der SS. 5 und 7 der Verordnung vom 30. Juni I. J. Z. 
15589 zu benehmén. 

S. 6. | 

Von den k. k. Steuerámtern wird bezůglich dieser úbernommenen Depositen 
und Waisengelder einstweilen bloss die Verwahrung besorgt. , Alle úbrigen auf die- 
selben und die Wweitere Gebabruno mit solchen Bezug habenden gesetzlichen Vor- 
kehrungen, Vormerkungen. Amishandlungen ete. sind daher nach Massgabe der 
noch bestehenden gesetzlichen Vorschriften von den k. k. Gerichtsbehórden bis zur 
Herablangung der von dem h. k. k. Justizministerium diessfalls zugesicherten In- 
strukzion zu besorgen und in den Gerichtsakten selbst vorzunehmen. 

ge 

In der Zwischenzeit von der Úbernahme dieser Depositen uná Waisengelder 
von Seite der k. k. Bezirksgerichte bis zu deren Úbergabe an die k. k. Steuer- 
ámter haben sich die ersten zur Vermeidung eines jeden Gerichtsstillstandes be- 
zůglich allenfálliger Ausfoloungen ganz nach Massgabe der noch in Kraft bestehen- 
den gesetzlichen Vorschriften zu benehmen. | 

| V : 

Die berggerichtlichen Senate der Landesgerichte zu Brůx, Kuttenberg und Pil- 
sen haben die Depositen an die an dem Sitze des Landesgerichis bestehenden 
Steuerámter abzugebon, und sich ehenfalls nach obigen Vorschriften zu benehmen. 
Unter Einem wird ein Pare der von dem k. k. Herrn Statthalter diessfalls unterm 


„A1 Juli 1850 Z. 32624, und 26. August 1850 Z. 39367, an die k. k. Steuer- 


ámter erlassenen Weisungen und ein Formular des von denselhen diessfalls zu fiih- 
renden Journals zur Einsicht angeschlossen. *) 
Mittrovský, m. p. 


Nr. 453. ; 


Kundmachung des k. k. Oberlandes-Gerichtes im Kron- 
lande Bóhmen vom S. September 1850. 
Růcksictlich der Vernehmung auslándischer Zeugen. 


"Das k. k Justizministerium hat mit Erlass vom 29. August 1850 Z. 11561 
úber eine von dem Herrn Generalprokurator gestellte Anfrage ber das růcksichtlich 


9) Diese als angeschlossen bezeichneten Beilagen sind bloss den k, k. Landes- und Be- 


irks-Gerichten mitgetheilt worden. 3 
8 
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sterium práv dne 29. srpna 1850 č. 11561, aby se slyšení takových svědků ve 
vyšetřování přípravném vůbec spůsobovalo prostředkem příslušného soudce cizo- 
zemského a svědek, když toho potřeba, aby se bral i hned pod přísahu, i aby se 
protokoly, o tom sepsané, vůbec dle SS. 236 a 281 T. R. čítaly v hlavním pře líčení. 


V těch však případech, kdežby toho potřeba kázala, aby se svědek cizozem- 
ský k některému trestnímu soudu rakouskému dostavil svou osobou, má se obeslání 
jeho vždy spůsobiti prostředkem příslušného soudce cizozemského, i má se svědkovi 
vůbec ukázati na plat svědeční a na náhradu za pocestní útraty, jež vyměřiti náleží 
podlé nařízení o útratách v řízení soudním (SS. 6. až po 10. **) dne 17. t. m. 


vydaného. 


Jenom tehdáž, kdyžby dostavení se cizozemského svědka zvláště důležité bylo, 
a kdyžby potřeba kázala, zjistiti se jeho přijitím na ten spůsob, žeby se mu větší 
plat připověděl, nežli zákon vyměřuje, může se mu výjímkou povoliti větší plat, 
a však jen od vrchního soudu zemského, vrchního zástupce státního napřed slyšíc. 


V každé takové případnosti jest tedy potřebí zjednati sobě svolení vrchního 
soudu zemského. 


Č. 154. 
Vyhláška c. kr. mistodržitelství dne 10. září 1850. 
O dělání seznamů porotčích pro c. kr. hlavní město Prahu až 
do konce prosince 1851. 


Aby se nařízení zatímného řádu trestního od 17. ledna b. r. ***) o sestavování 
seznamů porotčích s nynějším obecním zřízením Pražským v srovnalost uvedla, i 
aby se k sestavení těchto seznamů a k volbě porotců co možná nejdříve přistou- © 
pili mohlo, nařídil c. kr. ministr práv, jsa k tomu od Jeho Veličenstva patentem © 
od 17. června 1850 ) zmocněn, po vzatém o to potazu s ministrem vnitřních © 
záležitostí, vys. dekretem od 7. září b. r. čís. 12309 jak následuje: 


*) Zákonník říšský Částka XVII strana 333 a 343. S. 236 a 281. 
**) Zákonník říšský Částka CXIII, strana 1531 a 1532. S. 6—10. 
*36) Zákonník říšský Částka XVII strana 287. Č. 25, 
+) Zákonník říšský Částka LXXIII. strana 945. Č. 236. 
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der  Vernebmung auslindischer Zeugen vor den slerreichischen Strafgerichten zu 
beobachtende Benehmen demselben bedeutet, dass die Vernehmung solcher Zeugen 
in der Voruntersuchung in der Regel durch den zustándigen auslindischen Richter, 
und zwar, wenn es erforderlich erscheint, unter Beeidigung des Zeugen zu veran- 
lassen, so wie dass die hierůber aufgenommenen Protokolle in der Regel nach den 
SS. 236 und 281 der Straf-Prozess-Ordnung *) bei der Hauptverhandlung  vorzu= 
lesen seien. 

-n jenen Fůllen dagegen, in welchen das persónliche Erscheinen des auswár- 
tigen Zeugen vor einem čsterrcichischen Strafgerichte nothwendig erscheint, ist die 
Vorladung desselben jederzeit durch den zustándigen auslindischen Richter zu ver- 
a nlassen und dem Zeugen in der Regel die nach der Verordnung vom 17. August 
l. J. úber die Kosten des Strafverfahrens (SS. 6—10 **) auszumessende Zeugen- 
- gebůhr und Reisekostenvergiůtung in Aussicht zu stellen.— Nur in Fállen, in welchen 
das Erscheinen eines auslándischen Zeugen von besonderer Wichtigkeit ist, und wo 
es, um sein Erscheinen zu sichern, nothwendig erscheint, ihm einen hóheren als den 
gesetzlichen Gebihrenbetrag in Aussicht zu stellen, darf ausnahmsweise eine hóhere 
Gebůhr, jedoch nur von dem Oberlandesgerichte nach Vernehmung des Generalpro- 
kurators bewilligt werden. Es ist daher in jedem solchen Falle vorláufig die Be- 
willigung des Oberlandesgerichtes einzuholen. 


Nr. 154, 
Kundma chung des k. k. Statthalters v.10. September 1850. 


ÚŮber die Bildung der Geschwornenlisten fůr die k. k. Hauptstadt 
Prag bis Ende Dezember 1851. 


Um die Anordnungen der provisorischen Strafprozessordnung vom 17%. Jápner 
d. J. **“) úber die Bildung der Geschwernenlisten mit der gegenwártig in Prag he- 
stehenden Gemeindeverfassung in Einklang zu bringen, und um mit der Bildung dieser 
Listen und der Auswahl der Geschwornen so bald als měglich vorschreiten zu 
kónnen, hat der k. k. Justizminister im Einvernehmen mit dem Minister des Innern 
in Folge der von Sr. Majestát durch das Patent vom 17%. Juni 1850 +) erhal- 
tenen Ermáchtigung mit dem h. Justiz-Ministerial-Dekrete vom 7%. September L. J. 
Z. 12309 nachstehende Verordnung zu erlassen befunden: 


*) Reichs-Gesetzblatt XVII Stůck Seite 333 und 343. S. 236 und 281. 
**) Reichs-Gesetzblatt CXIII Stůck Seite 1531 und 1532. S. 6, bis S. 10. 
- *He) Reichs-Gesetzblatt XVII. Stůck Seite 287. Nr. 25. 
+) Reichs-Gesetzblatt LXXIII. Stůck Seite 945. Nr. 236. 
88 * 
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$. 1. 

Starostovi se ukládá, aby od politického senatu bývalého magistratu (od ma- 
gistratského úřadu popisního a berničného) sepsati dal úplný abecední seznam všech 
osob, dle S$. 23—26 *) trestn. řádu ku pracem porotčím v obci povolaných. 

S. 2. 

Tento seznam porotcův obecních musí v úředním místě starosty po osm dní 
každému k nablednutí vyložen, a že tak jest, veřejně ohlášeno býti. Přepis seznamu 
tohoto má se zároveň státnímu zástupci u c.k. krajinského soudu Pražského dodati. 

i i had: 

- Každý úd v obci, jakož i státní zástupce u krajinského soudu Pražského má - 
toho vůli, aby se ve třech dnech, počítajíc od posledního dne, když seznam po- 
rotců obecních byl vyložen, u starosty proti tomu ozval (reklamoval), kdyby někdo, 
kdož dle zákona jest povolán, v něm pominut, aneb osoby nespůsobné do něho 
zapsány byly. 

; S. 4. 

Starosta má veškerá ozvání po projití lhůty v S. 3 k tomu určené i se se- 
znamem porotců obecních bez prodlení Pražskému krajskému předložiti, který je 
rozhodne, přivezma k tomu sbor starších obecních. Ve věci této zastupuje místo 
sboru řečeného osmero údů jeho, které on sám ze svého středu vyvolí, i má se 


při volbě hlavně na (to hleděti, aby k tomu údové ze všech pěti volebních okršlků 
byli ustanoveni. 


S. 5. 

Shledá-li se kterékoli ozvání za podstatné, má se ihned seznam porotců obe- 
cních změniti, změna tato vývěškou na sídle městské rady veřejně oznámiti, a jak 
státnímu zástupcovi u krajinského soudu, tak i osobě, jejížto jmeno do seznamu bylo 
připsáno neb z něho vymazáno, věděti dáti. Uzná-li se některé ozvání za nepod- 
statné, budiž o tom zpraven ozvatel (reklamant). Každý úd v obci má právo, 
stěžovati sobě u krajského, a to ve třech dnech od oznámení té změny, státní pak 
zástupce, ten koho se týče a ozvatel ve třech dnech od věděti dání počítajíc. 

s. 6. 

Krajský oznámí tyto stížnosti i s ozváními oslyšenými a se svými úvahami 
krajinskému soudu, který je v osmi dnech rozhodne, a o rozhodnutí svém krajskému 
věděti dá. Proti tomuto rozhodnutí krajinského soudu žádný prostředek opravní 
místa nemá. 


G. 
Na to má krajský povolati patnácté starších obecních, aby pod jeho řízoním 


neb pod řízením krajského radního, jejž om k tomu zřídí, učinili hlavní seznam, 
77749 Zákomník říšský Částka XVIL, strana 295, a 296. $, 23 a 26. 
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8:1, 

Der Bůrgermeister hat durch den politischen Senat des ehemaligen Magistrates 
(durch das magistratische Konskripzions- und Steueramt) ein genaues alphabetisches 
Verzeichniss aller in der Gemeinde nach den SS. 23—26 der Straf-Prozess-Ord- 
nung *) zu den Verrichtungen eines Geschwornen berufenen Personen zusammen- 
stellen lassen. 

S. 2. 


Diese Gemeindegeschwornenliste muss in dem Amtslokale des Bůrgermeisters 
durch acht Tage zu Jedermanns Einsicht aufgelegt, und dass dieses der Fall sei, 
offentlich bekanmt gemacht werden, Gleichzeitig ist eine Abschrift derselben dem 
Staatsanwalte an dem k. k. Landesgerichte in Prag zuzustellen. 


G0 
Jedem Gemeindegliede, wie auch dem Staatsanwalte' bei dem Prager Landes- 
gerichte steht es frei, binnen 3 Tagen vom letzten Tage des Aufliegens der Ge- 
meindegeschwornenliste an gerechnet, wegen Ubergehung gesetzlich berufener oder 
wegen Eintragung unzulássiger Personen Einsprache (Reklamazion) bei dem Bůr- 
germeister zu erheben. 
S. 4. 


Der Bůrgermeister hat alle Reklamazionen nach Ablauf der im $. 3 hiezu be- 
stimmten Frist sammt der Gemeindegeschwornenliste unverzůglich dem Prager Kreis- 
prásidenten vorzulegen, welcher darůber mit Zuziehung des Stadtverordneten-Kol- 
legiums entscheidet. Das Stadtverordneten-Kollegium wird hiebei durch acht von 
ihm selbst aus seiner Mitte gewůhlte Mitglieder vertreten, bei deren Wahl vorzůg- 
lich darauf zu sehen ist, dass Mitglieder aus allen Wahblbezirken dazu bestimmt 
werden. 

S. 5. 


Wird eine Einsprache gegrůndet befunden, so ist die Anderung in der Ge- 
meindegeschwornenliste sogleich vorzunehmen, durch Anschlag am Sitze des Stadt- 
verordneten-Kollegiums čffentlich kundzumacken und sowohl der Staatsanwalt am 
Landesgerichte, als auch die Person, deren Name der Liste beigefůgt oder von der- 
selben gestrichen wurde, davon zu verstándigen. Wird eine Reklamazion unge- 
grůndet befunden, so ist der Reklamant davon in Kenmtniss zu setzen. Es steht 
jedem Gemeindegliede zu, bianen 3 Tagen von der Veroffentlichung der Anderung, 
dem Staatsanwalte, dem Betheiligten und Reklamanten aber binnen 3 Tagen von 
der Verstándiguno, an bei dem Kreisprásidenten Beschwerde zu erheben. 

S. 6. 

Der Kreisprásident theilt diese Beschwerden, so wie die unberůcksichtigt ge- 
lassenen Reklamazionen mit seinen Bemerkungen dem Landesgerichte mit, welches 
darůber binnen 8 Tagen entscheidet, und seine Entscheidung dem Kreisprásidenten 
erólfnet. (Gegen diese Entscheidung des Landesgerichtes findet kein Rechtsmittel stait. 


+ 


Der Kreisprásident hat hierauf fůnfzehn Mitglieder des Stadtverordneten-Kolle- 
giums einzuberufen, welche unter seiner Leitung oder unter der Leitung des von 
jhm dazu abgeordneten Kreisrathes die Hauptliste durch Wahl derjenigen Personen 


*) Reichs-Gesetzblatt XVII Stůck Seite 295 und 296. S. 23 und 26. 
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volíce osoby takové, ježto se jim pro počestnost svého smýšlení a pro shledanou 
na nich rozumnost k úřadu porotčímu nejspůsobnější býti vidí. Těchto 15 starších 
obecních vyvolí celý sbor sám ze svého středu, k tomu prohlédaje, aby těch pět 
Pražských okršlků volebních při tom co možná nejstejněji zastoupeno bylo. 
S. 8. 
Volba porotců koná se v ten spůsob, že přijde vždy jeden porotce na 500 


| 


duší obyvatelstva každého Pražského obecního okršlku. © Zbývá-li počet neúplný, a © 


však vyšší nad 250, zvolí se o jednoho porotce více. Při této volbě má se be- 
dlivě k tomu hleděti, aby, pokud možné, osoby spůsobné ze všech částí obvodu 
obecního do hlavního seznamu byly pojaty. 


s. 9. 

Hlavní tento seznam pro město Prahu sestavený spojí se se seznamem hlavním 
podlé předpisu SS. 28—36 zatímného řádu trestního *) pro ostatní obce v obvodu 
krajinského soudu Pražského zhotoveným, a učiní se z nich losem seznam roční, 
t. j. seznam porotců, jichžto užívati se bude při sedáních soudu přísežných v Praze 
až do konce roku 1851. Losování toto učiní se veřejně v jistý den, jenž se vůbec 
oznámí, pod řízením krajského samého, neb krajského radního, kterého on k tomu 
zřídí, přivezmouc k tomu starostu a 6 starších obecních, ježto starosta určí. Všecka 
jmena porotců, v hlavním seznamu sepsaných a -v Praze bydlících, věrně pozna- 
menajíc, kde každý bydlí, uloží se k tomu cíli do osudí, a z toho se vytáhne počet 
75 porotců. Na to se jmena všech porotců, v obou hlavních seznamech zapsaných, 
vyjmouc ta, která právě byla vytažena, s věrným u jednoho každého poznamená- 
ním bydliště, do osudí položí, a z něho se počet 525 porotců vytáhne. Roční se- 
znam 600 porotců takto učiněný veřejně budiž oznámen, jak to S. 38 trestn. řádu **) 
předpisuje. 

S. 10. 

Kdyby v ten čas, až hlavní seznam pro město Prahu ($. 8) zdělán bude, 
hlavní seznam pro ostatní obce v obvodu krajinského soudu Pražského ještě se- 
staven nebyl, a kdyby dodělání jeho se nejdéle ve 14 dnech očekávati nedalo, 
má se ono vylosování podlé SS. předcházejících nejprvé z Pražského hlavního se- 
znamu předsevzíti, a to tím spůsobem, že se z něho vytáhne počet 200 porotců. 
Z tohoto počtu buďtež potom dle S. 40 tr. ř. **) porotci hlavní i doplňovací potud 
bráni, až i vylosování ostatních 400 porotců z hlavního seznamu pro ostatní obce 
Pražského soudu krajinského předsevzato bude. 


S. 11. 

Porotců, kteří dle předpisu tohoto budou vyvoleni, užívati se má při všech 
sedáních soudu porotního, která se v obvodu krajinského soudu Pražského v běhu 
tohoto roku a roku 1851 budou odbývati. 

Mecséry, m. p. 
*) Zákonník říšský Částka XVII, strána 297 a 298. SS. 28 až 36. 
**) Zákonník říšský Částka XVII. strana 298. $$. 38 a 40. 
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bilden, die ihnen wegen Ehrenhaftigkeit der Gesinnung und erprobter Einsicht zu 
dem Amte eines Geschwornen am geeignetsten erscheinen. Die fůnfzehn Mitelieder 
des Stadtverordneten-Kollegiums werden von diesem aus seiner Mitte gewihlt und 
es ist dabei darauf Růcksicht zu nehmen, dass die fůnf Prager Wahlbezirke móg- 
lichst gleichmássig vertreten seien. 


S. 8. 

Die Wahl der Geschwornen geschieht in der Art, dass auf je 500 Seelen der 
Bevólkerung des Prager Gemeindebezirkes ein Geschworner entfállt. Auf eine Theil- 
zahl von mehr als 250 Seelen wird ein Geschworner mehr gewáhlt. Bei dieser 
Wahl ist sorgfáltig darauf zu achten, dass wo měglich Befihigte aus allen Theilen 
des Gemeindegebietes der Hauptliste einverleibt werden. 


Diese fůr die Stadt Prag gebildete Haupiliste wird mit der nach Vorschrift der 
SS. 28—36 der provisorischen Straf-Prozess-Ordnung *) fůr die úbrigen im Spren- 
gel des Prager Landesgerichtes gelegenen (Gemeinden gebildeten Hauptliste ver- 
-einigt und daraus die Jahresliste, d. i. das Verzeichniss der bei den Schwurgerichts- 
sitzungen bis Ende des Jahres 1851 in Prag zu verwendenden Geschwornen durch 
das Loos gebildet. Diese Ausloosung geschieht an einem bekannt zu machenden 
Tage offentlich unter der Leitung des Kreisprásidenten oder des von ihm dazu ab- 
geordneten Kreisrathes mit Zuziehung des Bůrgermeěislers und von sechs durch den 
Bůrgermeister bezeichneten Mitgliedern des Stadtverordneten-Kollegiums. Zu diesem 
Ende werden zuerst sámmtlichoe Namen der auf der Hauptliste eingetragenen, in 
Prag wohnhaften Geschwornen mit genauor Angabe ihres Wohnortes in eine Urne 
gelegt, und daraus die Zahl von 75 Geschwornen gezogen. Hierauf werden die 
Namen aller auť beiden Hauptlisten eingetragenen Geschwornen mit Ausnahme der 
eben gezogenen unter genauer Angabe ihres Wohnortes in die Urne gelegt und 
daraus die Zahl von 525 Geschwornen gezogen. Die so gebildete Jahresliste von 
600 Geschwornen ist nach $. 38 der Straf-Prozess-Ordnung **) zu veróffentlichen. 

s. 10. 

Sollte zur Zeit der Bildung der Hauptliste fůr die Stadt Prag (S. 8) die Bil- 
dung der Haupiliste fůr die úbrigen Gemeinden des Prager Landesgerichtssprengels 
noch nicht vollendet, und deren Vollendung nicht lángstens innerhalb 14 Tagen zu 
erwarten sein, so ist die Auslosung in Gemássheit der vorhergehenden SS. zuerst 
aus der Prager Hauptliste in der Art vorzunehmen, dass daraus die Zahl von 200 
Geschwornen gezogen wird. Aus dieser Zahl sind sohin in Gemássheit des S. 40 
der Straf-Prozess-Ordnung **) die Haupt- und Ergánzungsgeschwornen so lange zu 
entnehmén, bis auch die Ausloosung der weiteren 400 Geschwornen aus der Haupt- 
liste fůr die úbrigen Gemeinden des Prager Landesgerichtssprengels vorgenommen ist. 

„ S. 11. 

Die in Gemássheit dieser Vorschrift zu wáhlenden Geschwornen sind bei allen 
Schwurgerichtssitzungen, welche im Prager Landesgerichtssprengel im Laufe dieses 
Jahres und des Jahres 1851 abgehalten werden, zu verwenden. 


Mecséry, m. p. 


*) Reichs-Gesetzblatt XVII Stůck Seite 297 und 298. $$. 28 bis 36. 
3+6) Reichs-Gesetzblatt XVII. Stůk Seite 298. SS. 38 und 40. 
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Druek der k. k. Hofbuchdruckorei von Gottlieb Haase Sóhne. 
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A. ! M 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. © 


Částka CXVIL Vydaná dne 12. září 1850. Č. 339. strana 1553. Vynáška ministeria tržby od 
22. srpna 1850, jížto se sázby tarifní plavebních tax, v smlouvě o plavbě po Padu od | 
3. července 1850, částka CVII. č. 322, neprávě v lérách rakouských udané, opravně pro- | 
měňují na líry vlašské. | 


Č. 340. strana 4553.  Vynáška ministeria tržby od 2. září 1850, jížto se podlé nejvyššího 
rozhodnutí od 19. srpna 1850 oznamuje, še ustanovení $. 2 o zkouškách k státné službě * 
poštovní platí také o běhu učebním s dobrým prospěchem odbytlém © c. k. selninách ka- 
detských v Olomůci a Hradci (Štyrském) meb ve škole sboru pionérského © Tulně. 


Č. 341. strana 1554.  Vynáška mimisteria financé od 3. září 1850, jížto se prohlašuje, jak 
se naloží s 5perceniními bankovními obligacemi, zlosovanými dne 2. září 1850 v serii 
č. 74. 

Č. 342. strana 1554. Nařízení ministeria práv, v srosuměné s ministeriemi záležitostí vnitř- 
ních, pak duchovních záležitostí a vyučování, od 3. září 1850, jíšto se dovoluje, aby se 
v té případnosti, kdyby některý duchovní katolický pro zločin neb přečin odsouzen byl, 
spisy, pře líčení se týkající, biskupovi dodaly. 


Č. 343. strana 1554.  Nařízené ministeria práv od 6. září 1850, platné ve všech zemích 
korunních, v nichžto řád trestné od 17, ledna 1850 průchod má, jímžto se ustanovuje 
počet porotců potřebných pro obvod jednoho každého soudu krajinského. — ; 


Částka CXVIIN. Vydaná dne 12. září 1850. Č. 344. strana 1557. Vynáška ministeria financí 
od 7. září 1850, týkající se některých změn v předpisu vykonávacím od 28. listopadu 
1849 o vyměřování a vybírání daně zpotřební z cukrových výrobků z cvikle (řepy). 


Částka CXIX. Vydaná dne 13. září 1850. Č. 345. strana 1563. Patent císařský od 6. září — 
1850, strany nového zalémného žákona o poplatcích z% hracích karet, kalendářů, novin 
zahraničnéch, návěští a vkládání do listů deňních. 


B. 
Č.155. 
Vyhlášení c. kr. vrchního soudu zemského v korunní 
zemi České dne 3. září 1850. 
O posílání občasových výkazů v článcích 48., 47. a 72. zatímného 
h zákonu kolkovního obsažených předmětů. 


Podlé vynešení c. k. ministerium práv dne 7. června 1850 č. 6087, jež c. k. 
ministerium financí v známost uvedlo c. kr, finanční správě zemské v Čechách, na- 
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A. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CXYII. Stůck. Auscegeben am 12. September 1850. Nr. 339. Seite 1553.  Erlass des Handels- 
mínisteriums vom 22. August 1850, womit die in dem Po-Schififahrts- Vertrage vom 3. 
Juli 1850, CVII Stůck, Nr. 322) unrichtig in čsterreichischen Liren angegebenen Ta- 
rifssátse der Schijifahris-Taxen auf italienische Léremn berichligt werden. 

Nr. 340. Seite 1553.  Erlass des Handelsministeriums vom 2. September 1850, wodurch in 
Folge Allerhóchster Entschliessung vom 19. August 1850 die Bestimmung des $. 2 der 
Vorschrift úber die Staatspostdienst-Prifungen auch auf den mit gutem Erfolge zurůck- 
gelegten Lehrkurs in dem k. k. Kadeten-Kompagnien zu Olmiite und Grals oder in der 
Přonier-Korpsschule zu Tulm ausgedehní wird. 

Nr. 344. Seite 1554.  Erlass des Finanzministeriums vom 3. September 1850, womit die 
Behandlung der am 2. September 1850 in der Serie Nr.74 verlosten Banko-Obligazionen 
zu 5 Perzent kundgemacht wird. 

Nr. 342. Seite 1554. Verordnung des Justizministeriums im Einverstůndnisse mit dem Mi- 
nisterium des Innern, danm des Kultus und Unterrichis vom 3. September 1850, wodurch 
in dem Falle, wenn ein katholischer Geistlicher wegen Verbrechen oder Vergehen verur- 
theilt wordem ist, die Mitiheilung der. Verhandlungsakten am den Bischof gestatiet wird. 

Nr. 343. Seite 1554. Verordnung des Justizministeriums vom 6. September 1850, giltig fůr 
alle Kronlánder, in welchen die Strafprozess-Ordnung vom 17. Jánner 1850 in Wirk- 
 samkeit ist, womit die Zahl der fůr jeden Landesgerichtssprengel erforderlichen Geschwor- 
nen fesigesetzi wird. 

CXVIII. Stůck. Ausgegeben am 12. September 1850. Nr. 344. Seite 1557. Erlass des Finanz- 
munásteriums vom 7. September 1850, betreffend einige Abdnderungen der Vollzugsvor- 
schrift vom 28. November 1849 úber die Bemessung und Einhebung der Verbrauchs- 
steuer von dem Zuckererzeugnissen aus Runkelrůben. 

CXIX. Stůck. Ausgegeben am 13. September 1850. Nr. 345. Seite 1563. Kaiserliches Patent 
vom 6. September 1850, úber ein neues provisorisches Geselz, belrejfend die Gebihren 
von Spielkarien, Kalendern, auslándischen Zeilungen, Ankindigungen und Einschaltungen 
čn die Tagesblálter. 


BB. 
Nr. 155. 

Kundmachung des k, k. Ober-Landes-Gerichtes im Kron- 
lande Bóhmen vom 3. September 1849. 
Hinsichtlich der Einsendung periodischer Ausweise úber die in 
den S.43,47 und 72 des Stempel-Gesetzes enthaltenen Gegenstánde. 


Nach Inhalt des von dem k. k. Finanz-Ministerium an die k, k. Finanz-Landes- 
Direkzion in Bóhmen mitgetheilten Erlasses des k. k. Justiz-Ministeriums vom "%. 
89* 
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řizuje se k vůli dohlídce, zdali se předpisové SS. 43., 47. a 72. zatímného zákonu 
kolkovního *), vydaného dne 9. února t, r. zachovávají, veškerým expeditním úřadům 
soudním, aby občasové výkazy, v nichž předměty, v dotčených článcích obsažené 
dle pořadu zapisovati náleží, shotovovali i aby je každého měsíce neprostředečně 
na zdejší zemské úřady finanční podávali, 


Přikazuje se tedy soudům, aby dotčené výkazy v předepsaných lhůtách těm 
zprávám okresním posílali, v jichžto obvodu se nalézají. 


Mittrovský, m. p. 


„ 


Č. 156. 
Vyhlášení e. kr. vrchního soudu zemského v korunní 
zemi České dne 3. září 1850. 


Spůsob, kterak se údové četnictva obesílati mají od civilních 
soudů tresních. 


Za příčinou zvláštní případnosti ukázalo c. kr. ministerium práv dne 21. srpna 
1850 č. 11298 veškerým soudům a zástupitelstvům státním na spůsob, kterakžby 
se údové četnictva obsílati měli, a to takto: | 


Údové četnictva dle S. 164 trestního řádu, dne 17. ledna 1850 **) vydaného, 
ovšem povinni jsou, aby se jak u vyšetřování přípravném tak i v hlavním pře lí- 
čení dostavili k obesílce, k nim od civilních soudů trestních vyšlé, před tyto úřady 
civilní, i aby jako jiní svědkové stavu civilního vydávali od sebe svědectví bez 
odporu. A však mají se obesílky údův četnictva jen důstojníkům a samostatným 
velitelům odborů, desátnictev, nebo hlídek dodávati neprostředečně, ostatním pak 
údům četnictva vždy jen prostředkem neprostředečných jich představených (totiž 
prostředkem velitelů zástupů, odborů, desátnictev nebo hlídek), na něž náleží, aby 
obeslanému rozkázali, by se před úřad civilní postavil. Pakliby se úd četnictva k 
takovému obeslání před soud nedostavil, anebo se zpěčoval vydali svědectví od 


*) Zákonník říšský Částka XXII. strana 471. 472 a 481, S. 43, 47 a 7%, 
*+) Zákonník říšský Částka XVII strana 320. S. 164. 
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Juni 1850 Z. 6087 sind zum Zwecke der Kontrolle úber die Bestimmungen der 
SS. 43, 47 und 72 des provisorischen Stempelgesetzes vom 9. Hornung I. J.*) 
die simmtlichen Gerichtsexpedite beauftragt, periodische Ausweise, in welchen die 
in den so eben erwáhnten Paragrafen enthaltenen Gegenstinde der Reihenfolge nach 
einzutragen sind, zu verfassen, und dieselben an die hierlándigen Finanzbehórden 
monatlich und unmittelbar abzugeben. 

Die Gerichtsbehórden werden demnach angewiesen, die in Rede stehenden 
Nachweisungen in den vorgeschriebenen Zeitriumen an jene Bezirksverwaltung, in 
deren Amtsbezirke sie sich befinden, gelangen zu lassen. 


Mittrowsky, m. p. 


Nr. 150. 
Kundmachung des k. k. Ober-Landes-Gerichtes im Kron- 
lande Bóhmen vom 3. September 1850. 


Úber die Vorladung der Mitolieder der Gensdďarmerie von den 
Zivil- Straf-Gerichten. 


Das k. k. Justizministerium hat mittelst Erlasses vom 21. August 1850 Z. 
11298 aus Anlass eines vorgekommenen Falles úber die Art der Vorladung der 
Mitglieder der Gensd'armerie sámmtlichen Gerichten und Staatsanwaltschaften Nach- 
stehendes zu bedeuten befunden: 

Die Mitglieder der Gensdarmerie sind allerdings nach dem S. 164 der Straf- 
- prozessordnung vom 17. Jánner 1850 **) verpflichtet, sowohl in der Voruntersu- 
chung als Hauptverhandlung úber die von den Zivilstrafgerichten an dieselben er- 
gehenden Vorladungen vor diesen Zivilbehorden zu erscheinen und gleich Zeugen 
aus dem Zivilstande unweigerlich Zeugniss abzulegen. Die Vorladungen -an die Mit- 
glieder der Gensd'armerie sind jedoch nur den Oflizieren und den selbststindigcen 
Sekzions-Korporalschafts= oder Posten-Kommandanten unmittelbar, den úbrigen Mit- 
gliedern der Gensdarmerie aber jederzeit durch ihren unmittelbaren Vorgesetzten 
(den Zug-, Sekzions-, Korporalschafts- oder Postenkommandanten) zuzustellen, welchen 
es obliegt, das Erscheinen des Vorgeladenen vor der Zivilbehorde anzuordnen. 
Sollte ein Mitglied der Gensd'armerie úber eine solche Vorladung nicht vor Gericht 
erscheinen oder Zeugenschaft abzulegen sich weigern, so sind die SS. 165 und 166 


*) Reichs-Gesetzblatt XXII Stůck Seite 471. 472 und 481, S. 43. 47 und 72. 
**) Reichs-Gesetzblatt XVII, Stůck Seite 320, S. 164, 
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sebe, nemá se nikoli užívati článků 165, a 166. trestního řádu, anobrž na soud ná- 
Ježí, aby se přímo obrátil k nejbližšímu představenému takového četníka, kterýžto 
představený povinen bude, potřebnou pomocí bez prodlení se propůjčiti a k nepo- 
slušnému náležitým trestem hleděti. 


Mittrovský, m. p. 


Č. 157. 
Vyhlášení e. kr. vrchního soudu zemského 
dne 10. září 1850. 


Strany cvičení-se kandidátů soudcovství u úřadů soudních. 


Podlé vys. vynešení ministerialního dne 4. srpna t. r. č. 11721 jest kandi- 
datům soudcovství na vůli zůstaveno, chtějí-li setrvati ve cvičení i po delší čas 
nežli předepsáno, pokud to v každé jednotlivé případnosti bez újmy jiným kandi- 
datům i bez všelikého rušení služby veřejné od předsedního vrchního soudu zem- 
ského za dovolené prohlášeno bude. 

Jak toto dále trvající tak i opětné zaměstnávání kandidatů soudcovství jakož i 
kandidatů již zkoušených ve cvičení soudním jest tedy jedině předsednímu vrchního 
soudu zemského k uvážení zůstaveno, při čemž však vždy u takových dobrovolných 
cvičenců právních na zřeteli buď, že čas takového cvičení jim nemůže býti počítán 
za službu státní. (Což se u všeobecnou známost uvádí. 


Mittrovský, m. p. 


ČB 
Vyhláška c. kr. mistodržitelská dne 14. září 1850. 


C. kr. dvorní komise pro daň z dědictví se zrušuje, a práce její 
se na c. kr. finanční ředitelství zemské pro přímé daně přenášejí. 

Dle vynášky vys. c. kr. ministeria financí od 4. srpna b. r. č, 21301 má čin- 
nost e. kr. dvorní komise v příčině daně z dědictví zřízené přestati, a přejíti na 
c, kr. finanční ředitelství zemské. . 


*) Zákonník říšský Částka XVII strana 324. S, 165 a 166. 
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der Strafprozessordnnng *) nicht anzuwenden, sondern das Gericht hat sich unmit- 
- telbar an dessen náchsten Vorgesetzten zu wenden, und dieser ist verpflichtet, un- 
verziglich die erforderliche Abhilfe zu veranlassen und den Ungehorsamen zur ge- 
bůhrenden Strafe zu ziehen. 


Mittrowsky, m. p. 


Nr. 457. 
Kundmachung des k. k. Oberlandes-Gerichtes 
vom 10. September 1850. 


Úber die Praxis der Richteramts-Kandidaten bei den Gerichts- 
Behórden. 


Vermoge hohen Ministerialerlasses vom 4. September I. J. Z. 11721 bleibt 
den Richteramts-Kandidaten freigestellt, die Praxis auch durch lángere als die vor- 
geschriebeňé Zeit fortzusetzen; in so femme dies iň jedem činzelnén Falle Von dem 
Prásidenten des Oberlandesgerichtes ohne Nachtheil fůr andere Kandidaten und ohne 
sonstige Stórung des óffentlichen Dienstes fůr zulássig erklárt wird. 

Es bloibt demnach sowohl die fortgesetzte als auch die abermalige Verwendung 
der Richteramts-Kandidaten, so wie auch der bereits geprůften Kandidaten in der 
Justizpraxis nur dem Ermessen des Oberlandesgerichts-Prásidenten úberlassen, wobei 
jedoch bei solchen freiwilligen Rechtspraktikanten jederzeit gegenwártig zu halten 
ist, dass ihnen die Zeit einer solchen Praxis nicht als Staatsdienst angerechnet 
werden kónne. 

Was hiemit zur allgemeinen Kenntniss gebracht wird. 


Mittrowsky, m. p. 


Nr, 158, 


 Kundmachung des k. k. Statthalters v. 11. September 1850. 


Auflósung der k. k. Erbsteuer-Hofkommission und Úbertragung 
der Gescháfte derselben an die k. k. Finanz-Landos-Diřekzion 
fůr die direkten Steuern. 


Nach dem hohen Finanzministerial-Erlasse vom 4, August d. J. Z. 21301 
hat die Wirksamkeit der k. k. Erbsteuerhofkommission aufzuhóren und an die k. k. 
Finanz-Landes-Direkzion zu úbergehen. 


*) Reichs-Gesetzblatt XVII. Stůck Seite 321. S, 165 und 166, 
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Z ohledu na potřebu náležitého odevzdání a přejmutí tohoto odvětví prací úře- 
dních ustanovuje se za dobu, kdy působení c. kr, dvorské komise pro daň z dě- 
dictví přestane, den 31. října b. r., a za dobu, kdy práce k působnosti její při- 
sluševší vésti počne odbor c. kr. finančního ředitelství zemského pro přímé daně 
určený, den 1. listopadu b. r. 

Což se vůbec s tím doložením v známost uvádí, že se počínajíc od 1. listo- 
padu b. r, všechna zadání stran a všechny dopisy úřadů v příčině věcí daně z dě- 
dictví se týkajících k odboru c. kr. finančního ředitelství zemského pro přímé daně 
psáti a v místodržitelském podávacím protokolu zadávati mají, odváděti však daň 
samu že u ©. k. hlavní pokladnice zemské (u bývalé c. k. komorní výplatny) náleží. 


Meeséry, m. p. 


Č. 159. i 

Nařízení ec. kr. mistodržícího dne 13. záři 1850. 

Jak se mají vykazovati osoby, v příčině výživy cestující. 

U osob, ježto za výživou dani výděleční podrobenou po světě cestují, ku př. 
u hudebníků, herců divadelních, provazochodců a pod. nepostačuje, aby se toliko 
listem domovským *), doložkou vidimovací k cestování opatřeným, vykázaly, nýbrž 
takové osoby mají na cestě také list svůj na daň výděleční s sebou míti, a jej úřadům 
i osobám dohledním ukázati; nemají-li listu na daň výděleční, nebo jeli ten, který 
mají, nepravý, nesmí se jim také dovolovati, aby živnost, dani výděleční podro- 
benou, provozovali, 

Proto se také již při dávání povolení cestovního na to hleděti má, aby osoba, 
která se o to povolení uchází, se zapravováním daně výděleční v pořádku byla. 


Mecséry, m. p. 


Č, 160. 
Vyhláška c. kr. místodržitelská dne 15. září 1850. 


Strany porážení dobytka, aby se další rozmáhání pádu hovězího 
zamezilo., 


Aby se dalšímu rozmáhání pádu hovězího pravého (červenky hovězí) vší 
silou, jížto moc státní vládne, přítrž učinila, uznalo vysoké ministerium záležitostí 


*) Strana 121, Č. 84, 
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Mit Růcksicht auf die nothwendige gehůrige Úbergabe und Úbernahme dieses 
Gescháfiszweiges wird der Zeitpunkt der Beendigung der Wirksamkeit der Erb- 
steuerhofkommission auf den 31. Oktober d. J. und der Beginn der diessfálligen 
Geschiiftsfihrung von Seite der Sekziom der k. k. Finanzlandes-Direkzion fůr die 
direkte Besteuerang auf den 1. November dieses Jahres festgesetzt. 

© Hievon geschieht die čffentliche Kundmachung mit dem Béisatze, dass vom 1. 
November dieses Jahres an, alle Eingaben der Parteien, und Zuschriften der Be- 
hórden in Erbsteuer-Angelegenheiten an die Sekzion der k, k, Finanz-Landes-Di- 
sokridll, die direkten Steuern zu stilisiren und in dem Statthalterei-Einreichungs— 
Protokolle abzugeben ; Einzahlungen der Erbsteuergebiůhren aber bei der k. k. Lan- 
deshauptkassa (ehemaliges k. k. Kameralzahlamt) zu leisten sein werden. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 159, 
Verordnung des k. k. Statthalters vom 13. September 1850. 


Die Reise-Ausweise jener Personen betreffend, welche auf 
Erwerb reisen. ' 


Fůr Personen, welche, um einen der Erwerbsteuer unterliegenden Erwerb zu be- 
treiben, im Lande herumreisen, wie z. B. Masikanten, Schauspieler, Seiltánzer u. dgl., 
genůgt der mit der Reise- Vidirungs-Klausel versehene Heimatschein *“) nicht: sondern 
solche Personen haben auf ihrer Reise auch ihren Erwerbsteuerschein mit sich zu 
Tůhren, und den Aufsichtsorganen vorzuweisen, widrigens diese Organe bei Mangel 
oder bei Unrichtigkeit des Erwerbsteuerscheines solchen Reisenden die Ausůbung der 
einer Erwerbsteuerzahlung unterliegenden Bescháftigung nicht gestatten důrfen. 

Es ist deshalb auch schon bei Ertheilung der Reisebewilligung darauf zu sehen, 
dass der Bewilligungswerber mit der Erwerbsteuer in Ordnung sei. 


Mecséry, m. p. 


Nr, 160. 


Kundmachung des k. k.Statthalters v. 15. September 1850. 
Úber die Anwendung der Keule zur Hintanhaltung der W eiterver- 
breitung der Rinderpest. 

Um der Weiterverbreitung der Rinderpest mit aller Kraft, welche der Staats- 
gowalt zu Gebote steht, entgegenzuwirken, hat das hohe Ministerium gemáss des 


*) Seite 121. Nr. 84, 
90 
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vnitřních dle vynášky od 11. tohoto měsíce č. 18751 za dobré, aby se proti němu 
začalo užívati palice v míře rozsáhlejší a nařídilo k tomuto cíli, jak následuje: 


I. Když v podezřelých dobách při vyskytujících se nemocech hovězího dobytka, 
jaká nemoc ta jest, s jistotou určiti se nedá, a však z podstatných příčin domnívati 
se jest, že se ta dobytčata na červenku (pád hovězí pravý) roznemohla, dovoluje 
se užiti palice, aby se potom rozebráním (pitvou) poraženého dobytčete, jak tomu 
vlastně jest, vypátralo, pod tou výmínkou, když 


a) lékař, v službě státní jsoucí neb od úřadu. politického k tomu zmocněný cho- 
robu tu za podezřelou uzná, a 

b) úřad místní, jemužto lékař o tom návěští dal, v sjednocení s lékařem tímto 
cenu dobytčete, ježto má poraženo býti, dobře všechno, co se níže > předpisuje 
uváživ, vysadí. 


IL Jest-li již věc jistá, že pád hovězí v rakouském mocnářství panuje, má se 
užití palice: © 


V) Když se tento poprvé v místech zdravých vyjeví, 


2) Když se podlé povahy a stupně nákazy takové, podlé času, po který již trvá, 
podlé okolností, ježto na její chod a záhubné působení vliv mají, a podlé vý- 
sledků opatření policejních, k zdravotě dobytka čelících, která proti té ná- 
kaze již byla učiněna a pilně zachovávána, velmi k pravdě podobá, že se jen 
porážením dobylka nemocného buď 

a) nákaza docela přetrhnouti, neb 

b) další její postupování zcela nebo z velké části zameziti, a tím 

c) volné obcování s jistotou a v rychlosti zase k místu přivesti dá. 


Konečné rozhodnutí o tom, má-li se, když již jisto jest, že v rakouském moc- 
nářství pád hovězí panuje, užívati palice, a v jaké rozsáhlosti, náleží politickému 
komisarovi k tomu zřízenému, který, jak mile ho návěští dojde, že pád hovězí 
nebo choroba v podezření takovém jsoucí někde vznikla nebo v místech nakažených 
dále se rozmáhá, přivezma k tomu lékaře, jemužto uloženo jest, aby policejní opa= 
tření k zdravotě dobytka čelící na starosti měl, a jest-li možná, i jiného lékaře, 
v pádu hovězím dobře zkušeného, a dva důvěrníky v hospodářství zběhlé, ježto co 
odhadatelé pod přísahu vzíti se mají, stav věci vyšetřiti, a na základu dobrého 
zdání lékaře dobytčího strany užívání palice rozhodnouti, čeho k provedení rozkazů 
jeho potřebí, opatřiti a o všem obšírně politickému svému představenému zprávy 
dáti povinen jest. 
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Erlasgses vom 11. d. M. Z. 18751 es fůr zweckgemáss befunden, eine ausgedehn- 
tere Anwendung der Keule gegen dieselbe eintreten zu lassen, und Folgendes zu 
diesem Bebufe anzuordnen: 

I. Wenn in verdáchtigen Zeiten bei vorkommenden Krankheiten von Rindern 
die Art des Krankseins zweifelhaft und gegrůndeter Verdacht vorhanden ist, dass 
sie an der Rinderpest erkrankt seicn, so ist die Anwendung der Keule zur Ermitt- 
lung des Sachverhaltes durch die Sekzion unter der Bedingung gestattet, dass 

a) die Krankheit von einem im Dienste des Staates stehenden, oder von einer 
politiscben Behórde biezu authorisirten Arzte als verdáchtig anerkannt ist, 
und dass 

b) die von dem Arzte bievon in Kenntniss gesetzte Ortsbehůrde im Vereine mit 
dem Arzte den Werth des zu schlachtenden Thieres nach den hieriiber weiter 
unten angegebenen Růcksichten festsetze. 

NH. Die Keule ist ferner bei bereits konstatirtem Vorhandensein der Rinderpest 
in der sterreichischen Monarchie anzuwenden: 

1) bei ihrem ersten Auftauchen in gesunden Ortschaften, und 

2) wenn aus dem Cbarakter, Grade und Zeilraum der Seuche, aus den auf ihren 
Gang und ihre verderblichen Wirkungen Einfluss nehmenden Umstánden und 
-aus den Erfolgen der gegen die Seuche bereits getrofenen und genau ge- 
handhabten veterinár-polizeilichen Massregeln und sofort sich ein hoher Grad 
von Wahrscheiniichkeit ergibt, dass nur durch die Anwendung der Keule 
entweder 

a) die Seuche ganz getilgt, oder 

b) ihre Weiterverbreitung ganz oder im hohen Grade verhindert, und dadurch 

e) der freie Verkehr sicher und schnell wieder hergestellt werden. kann. 


Die definitive Entscheidung, ob bei konstatirtem Vorhandensein der Rinderpest 
in der čsterreichischen Monarchie die Keule, und in welcher Ausdehnung sie 
anzuwenden sei, hángt von dem dazu ernannten politischen Kommissár ab, welcher 
auf die erhaltene Anzeige ber das Auftauchen der Rinderpest oder als solcher 
verdáchtiger Krankheiten oder ber das Fortschreiten derselben in infizirten Ort- 
schalten mit Zuziehung des mit der Begorgung der veterinár-polizeilichen Massre- 
geln beauftragten und wenn es thunlich ist, eines zweiten mit der Rinderpest ver- 
trauten Arztes, dann zweier als Schiitzleute zu beeidenden wirthschaftskundigen Ver- 
drauensmiánner den Stand der Sache zu erheben, und auf Grundlage des veterinár— 
úrztlichen Gutachtens in Betreff der Anwendung der Keule zu verfůgen, die An- 
ordnungen zur Ausfůbrung des Verfigten zu treflen und úber das Ganze umstánd- 
lich an seinen politischen Vorgesetzten zu berichten hat, 

90* 
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III. Dokud nebude konečně rozhodnuto, od koho a jak se má náhrada za do- 
bytčata v příčině pádu hovězího poražená držitelům jejich dáti, bude se náhrada 
taková ze státní pokladnice a to v na ukázku představeného politického okresu 
zapravovati. 


Za dobytčata, ježto po úplném vykonání výmínek pod I. ron: proto 
se porazila, aby se jistě poznalo, je-li nemoce podezřelá skutečně pád hovězí, dá 
se držitelům jejich za náhradu suma, která po odražení ceny takových částek po- 
raženého dobytčete, ježto se dle předpisů o tom vydaných zpeněžiti mohou, ze 
sumy náhradní, od úřadu místního a lékaře ustanovené, přebývá. 


Za dobytčata, ježto se tehdá, když již jisto jest, že pád hovězí v rakouském 
mocnářství panuje, dle ustanovení politického komisaře porazí, dá se náhrada jen 
tenkrát, když bude podstatně prokázáno, že vlastník dobytčete poraženého ani snad 
proto, žeby byl předpisů policejních, k zdravotě dobytka se vztahujících, nešetřil, 
lím, že se dobytče roznemohlo, vinen není, ani vyniknutí nemoci nezatajoval. 


Nábrada za každé dobytče poražené má se ustanoviti podlé ceny dobytčete, 
kterou oba důvěrníkové, za odhadatele přijatí, určí, a podlé ceny částek jeho tako- 
vých, které se dají zpeněžiti, kterážto cena se od oné odraziti musí. 


Aby si vlastníci jak ti, jichžto dobytčata proto poražena byla, aby se jistoty 
nabylo, zdali pád hovězí skutečně panuje čili nic, tak i ti, jichžto dobytčata po 
rozkazu komise pod palici dána, kteří však sami od komise bez viny shledáni jsou, 
ztrátu, kterou vzali, co možná nejrychleji nakoupením nových dobytčat nahraditi 
mohli, dává se představeným podkrajským ta moe, aby na placení sum náhradních 
od místních úřadů a důvěrníků vybledaných, ukázky dávali k pokladnici podkraj- 
ské, k vyššímu úřadu o tom zprávu činíce. 


IV. Při vyhledávání ceny dobytčat, ježto se mají pod palici dáti, úřadové 
místní, jichžto se týče, a údové komise, jakožto odhadatelé pod přísahu vzatí, na 
zřeteli mějtež cenu trhovou, v tom místě obyčejnou, pak stáří a druh každého 
dobytčete. 


Poněvadž se z dobytčat, ježto v domnění, že se nákažlivě roznemohla, pora= 
žena jsou, ale při rozbírání ještě docela zdráva se shledala, maso za potravu lid- 
skou a ostatní částky cenu do sebe mající, a z dobytčat, ježto ještě za živobytí 
nebo při rozbírání za nemocná uznána byla, kůže, rohy a tuk, šetříc při tom opa- 
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III. Bis zur definitiven Entscheidung der Frage, von wem und wie die Ent- 
schádigung fůr die durch die Keule wegen der Rinderpest getódteten Rinder an die 
Besitzer derselben geleistet werde, wird die Entschádigung aus der Staatskasse auf 
die jedesmalige Anweisung des politischen Bezirksvorstandes geleistet. 


Fiůr Rinder, welche unter genauer Erfillung der sub I gestelliten Bedingungen 
darum der Keule úberliefert wurden, damit man bestimmt wisse, ob die verdichtige 
Krankheit auch die Rinderpest sei, wird den Besitzern derselben derjenige Betrag 
als Entschidigung geleistet, welcher nach Abzug des Werthes der nach den be- 
stehenden Vorschriften verwerthbaren Theile des getůdteten Rindes von der durch 
die Ortsbekórde und den Arzt fůr dasselbe festgesetzten  Vergitungssumme entfállt. 


Fiůr Rinder, welche bei bereits konstatirtiem Vorhandensein der Rinderpest in 
der ústerreichischen Monarchie nach Beschluss des politischen Kommissárs der Keule 
unterzogen werden, wird nur dann eine Vergůtung geleistet, wenn standháltig er- 
wiesen ist, dass der Eigenthůmer des getodteten Rindes weder durch Ausseracht- 
lassung der bestehenden veterinár-polizeilichen Vorschriften irgend eine Schuld an 
dem Erkranken desselben trage, noch den Ausbruch der Krankheit verheimlicht habe. 


Der fůr jedes einzelne Stůck entfallende Entschádigunosbetrag ist aus dem durch 
die beiden beigezogenen als Schitzleute beeideten Vertrauensmánner bestimmten 
Werthe des Rindes und aus dem davon abzuziehenden Werthe der verwerthbaren 
Theile desselben zu entziffern. 

Damit sowohl jene Eigenthůmer, deren Rinder zur Erlangung der úirášskc 
-úber das Vorhandensein oder Nichtvorhandensein der Rinderpest getódtet wurden, 
als auch jene, deren Rinder auf Beschluss der Kommission der Koule unterzogen 
und die von der Kommission schuldlos befunden wurden, in den Stand gesetzt 
werden, den erlittenen Abgang měglichst bald durch den Ankauf neuer Rinder zu 
ersetzen, werden die politischen Bezirksvorstánde ermáchtiget, die von den Orts- 
behórden und Vertrauensmánnern ausgemittelten Ersatzposten bei der Bezirks-Kassa 
anzuweisen und an die hóhere Behórde darůber zu berichten. 

IV. Zur Ausmittlung des Werthes der Rinder, welche der Keule unterworfen 
werden sollen, baben die betreffenden Ortsbehórden und die als Schátzleute beei- 
deten Kommissionsglieder den in der Gegend úblichen Marktpreis, das Alter, und 
den Schlag jedes Rindes zu berůcksichtigen. 

Da von den als seucheverdichtig. erschlagenen, bei der Sekzion aber noch 
vollkommen gesund befundenen Thieren das Fleisch zur Nabrung fůr den Menschen 
und die úbrigen verwerthbaren Theile, sowie von den schon bei Leben oder durch 
die Sekzion als krank erkannten die Haut, Hórner und das Fett unter Beobachtung 
der vorgeschriebenen Vorsichten anstandlos benitzt werden kónnen, so haben die 
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trností předepsaných, beze vší překážky zpotřebovati dají: mají úřadové místní a 
údové komise rovnou měrou také cenu těchto částek, ježto ještě zpotřebovati lze 
a vlastníkovi dobytčete vydati náleží, vyhledati. Komisař politický a úřadové místní 


musí návrhy své náhradní, ježto strany jednotlivých držitelů dobytčat politickému 
úřadu předkládají, na takových odhadech předsevzetých a vykázaných zakládati, 


Mecséry, m. p. 
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Ortsbehórden und Kommissionsglieder auch oleichmássig den Werth dieser noch be- 
nůtzbaren und dem Eigenthimer des Rindes zu iberlassenden Theile auszumitteln. 
Der politische Kommissár und die Ortsbehorden haben ihre der politischen Behórde 
vorzulegenden Entschádigungsantráge fůr die einzelnen Viehbesitzer auf diese vor- 
genommenen und ersichtlich gemachten Schátzungen zu griůnden. 


* 


Mecséry, m. p. 
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A., 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka CXX, Vydaná dne 14. září 1850. Č. 346. slrana 1573. Nařízemí ministeria zálešitosté 
vnitřních od 13. září 1850, jímžlo se podlé nejvyššího rozhodnutí od 8. září 1850 
ustanovení o zřízení  polilických úřadů správních v království Uherském vydávají a v 
obecnou známost uvádějí. 


Částka CXXI. Vydaná dne 18. září 1850, Č. 34%. strana 1579. Vynáška ministeria od 13, čer- 
vence 1850, v příčině povolení uděleného rakouským lodím námorským, k menšímu cho- 
botění patřícím, aby směly dojížděli do míst přístavních na břehu Pádu papežském ležících. 


Č. 348. strana 1579. Nařízení ministra záležitostí duchovních a vyučování od 3. září 1850 
jímžio se po vzatém o to potazu s ministerium záležilosté vnitřních nařízení dvorské 
kanceláře od 27. července 1826 č. 21173 (Mor. slezská sbírka zákonů politických, svazek 
VIII., str. 188), dle kterého báby židovské ženám křesťanským jen pod jistými výmín- 
„kami při porodu pomáhali směly, zrušuje. *) 


Č. 349, strana 1580, Nařízení mánisteria práv od 10. zářá 1850, jak se má řiditi u soudu 
nejvyššího a zrušovacího, pak u soudů krajinských v takových případnostech, když se 
strany dovolávají neb rekurs (odsásku) podávají proti dvěma stejným rozhodnulím niž- 
ších soudů v občanských právních zálešitostech. o. 


Č. 350. slrana 1581. Vynáška ministeria financí od 11. září 1850, jíšto se předpisy, že 
se při vyměřování výslušžného a pomůcek vychovacích pro spůsobilé k braní výsluž- 
ného vdovy a sirotky úředníků státních, stavovských, fondových a městských na jměmí 
hleděti má, zrušují. 


Č. 354. strana 1581. Nařízení ministra pro zeměvadělání a hornictvé od 13. sáří 1850, 
jímžlo se oznamuje zřízení ředitelství lesního pro Rakousko pod Enší s úředním sídlem 
ve Vídni, pak změnění c. kr. vrchnáho úřadu solivarního v Gmundu v ředitelství soli- 
varní a lesní pro Rakousko nad Enží. 


Částka CXXII. Vydaná dne 19. září 1850. Č. 352. strana 1583. Vynáška ministeria financí 
od 18. září 1850, jížto se určují ustanovení, která po zrušení mezizemní čáry celní, 
Uhry, Chorvatsko a Slavonsko, vojvodství Srbské s Temešským banátem a Sedmihradsko 
od ostatnéch zemí korunních dělící, pro obchod mezi zeměmi, čárou touto oo 
zalím ještě v platnosti nůslali mají. 


*) V Čechách obmezení toto od roku 1830 zrušeno jest. Provincialní sbírka zákonů sva- 
zek 12. strana 176. Č, 49, 
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Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regier ngs-Blattes. 


CXX. Stůck, Ausgegeben am 14, September 1850. Nr. 346. Seite 1573. Verordnung des Mini- 
sleriums des Innern vom 13. September 1850, wodurch in Gemásskeit der allerhůchsten 
Entschliessung vom 8. September 1850 die Bestimmungen úber die Einrichtung der poli- 
tischen Verwaltungsbehórden im Kónigreiche Ungarn erlassen und zur allgemeinen Kennt- 
niss gebracht werden. 

CXXI. Stůck. Ausgegeben am 18. September 1850. Nr. 347. Seite 1579.. Erlass des Hamdels- 
ministeriums vom 13. Juli 1850, betrejfend das Befugniss der zur kleineren Kabotage ge- 
hórigen čsterreichischen Seefahrzeuge zum Besuche der am pápstlichen Po-Ufer gelegenen 
Hafenorte. 

Nr. 348. Seite 1579. Verordnung des Ministers des Kultus und Unterrichts vom 3. Sep- 
tember 1850, mit welcher im Einverstándnisse mit dem Ministerium des Innern die Hof- 
kanzlei- Verordnung vom 27. Juli 1826 Z. 21173. (Máhr. schles. pol. Gesetzsammlung 
VIII. Band, S. 188). durch welche dem jiidischen Hebammen nur unter gewissen Beschrůn- 
kungen die geburishilfliche Diensileistung bei christlichen Frauen gestattet wurde, fůr 
aufgehoben erklárt wird. *) 

Nr. 349. Seite 1580. Verordnung des Justizministeriums vom 10. September 1850, in Be- 
treff des Verfahrens des obersten Gerichis- und Kussaztonshofes, dann der Oberlandes- 
Gerichte in Fállen angesuchter Revision oder des Rekurses gegen gleichfórmige Entschei- 
dungen der Untergerichte in bůrgerlichen Rechtssachen. 

Nr. 350. Seite 1581. Erlass des Finanzměnisteriums vom 11. September 1850, wodurch die 
Vorschrifien in Betreff der Berůckstchtigung des Verměgens bei Bemessung der Pensionen 
und Erztehungsdeitrůge fůr die pensionsfáhigen Wittwen und Waisen der Stáats-, stándi- 

. schen, Fonds- und siádlischen Beamien, dann der Offiziere und andern Militůr-Personen 
fůr aufgehoben erklárt werden. j 

Nr. 351. Seite 1581. Verordnung des Ministers fiir Landeskultur. und Bergwesen vom 13 
September 1850, womit die Errichtung einer Forst-Direkzion fůr Osterreich unter der 
Enns mit dem Amissilze in Wien, dann die Umstaltung des k. k. Salinenoberamtes 
Gmunden in eine Salinen- und Forst-Direksion fůr Osterreich ob der Enns kundge- 
macht wird. 

CXXII. Stůck. Ausgegeben am 19. September 1850. Nr. 352. Seite 1583. Erlass des Finans- 
Ministeriums vom 18. September 1850, womit die Bestimmungen festgesetzt werden, welche 
nach Aufhebung der Ungarn, Kroazien und Slavonten, die serbische Wojwodschaft mit 
dem Temešer Banate und Siebenbiůrgen von den úbrigen Kronlůndern scheidenden Zwischen- 
Zoll-Linie fůr dem Verkehr der durch diese Lime gelrennten Gebietstheile eir stweilen 
noch zu gelten haben. 


*) In Bóhmen ist diese Beschránkung seit dem Jahre 1830 aufgehoben. Provinzial-Ge- 
etzsammlung 12. Band Seite 176. Nr. 49 
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B. 
Č.161. 
Oběžní list c. kr. finančního zemského ředitelství v Če- 
chách k podřízeným úřadům a zřízencům čili organům 
dne 12. září 1850. 


Jak se mají listy na osvobození od mýta dělati a jak se má s nimi 
nakládati. 


C. kr. finanční ministerium vysokým vynešením od 20, srpna 1850 č, 24195 
—1416 následující přepis seslaného rozkazu c. kr. ministeria tržby od 4. srpna 
1850 č. 3786—6 k c. kr. všeobecnému stavebnímu ředitelství a ke všeobecnému 
ředitelství nad spojitelstvími, oddílu I. pro vyvarování všelikého zlého užívání listů 
na osvobození od mýta, od zřízenců (organů) při c. kr. státních železnicích zho- 
tovených, sem zdělilo, jenž nyní k vědomosti a zachování se ohlašuje. 


Přepis 
rozkazu c. jab“ ministonstvů tržby k c. kr. všeobecnému ředitelství nad spojitětstvími 
od 4. srpna 1850 č. 3786—6. 


Pro vyvarování všelikého zlého užívaní listů na osvobození od mýta, které 
od zřízenců při státních železnicích podlé rozhodnutí bývalé všeobecné dvorské ko- 
mory od 17. ledna 1844 č. 758 *) a oznamního rozkazu bývalého všeobecného 
ředitelství nad státními železnicemi od 11, února 1844 č. 478 pro vozby ke sta- 
vění a zachování státních železnic se vyhotovují, v dorozumění s c. kr. finan- 
čním ministerium přikazuje se následovně: 


1. Platnost toho listu osvobozovacího se vůbec na jeden pracovací týden ob- 
mezuje. Jenom neobyčejné, dalekou cestu dělající vozby mají se osvobozovacím li- 
stem, na trvání cesty tam a nazpátek platícím, ubezpečiti. 


2. V každém takovém listu se má udati jméno voziče a jeho obydlí, potah, 
počet vozů, druh hmoty k dovážení, předmět, k němuž té hmoty se užívá (aneb 
alespoň druh toho předmětu) s poznamenáním čísla štace a konečně i mýtní zápo- 
ry, pode kterou se přijede. : 


3. Osvobozovací listy mají dříve, než se komu vydají, od vydavatele jich, čísly 
za sebou běžícími zaopalřeny a zaznamenány býti. 


— 


*) Provincialní sbírka zákonů svazek 26. strana 170, Č. 45. 
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B. 
Nr. 161. 


Umlaufschreiben der k. k. Finanz-Landes-Direkzion in 
Bóhmen an ihre unterstehenden Amter und Organe 
vom 1%. September 1850. 


Bos úber die Ausstellung und Behandlung der Mautbe- 
freiungs- Zertifikate. 


Das hohe k. k. Finanzministerium hat mit dem h. Erlasse vom 20. August |. J. 
Z., 34195—1416 die nachfolgende Abschrift der an die k. k. Generalbaudirekzion 
und an die General-Direkzion der Kommunikazionen Abtheilung I. zur Beseitigung 
von Missbráuchen mit den von den Staatseisenbahn-Organen ausgestellten Mautbe- 
freiungs- Zertifikaten eorlassenen Verordnung des k. k. Handelsministeriums vom 4. 
August 1850 Z. 3786—06 ké welche zur Wisgenschaft und Darnachachtung 
bekannt gemacht wird, 
| Abschrift 
des Miiddchtiikloviitielřet an die k. k. General-Baudirekzion und an die General- 

Direkzion der Kommunikazionen vom 4. August 1850 Z. 3786—6. 

„Zur Beseitigung von Missbráuchen mit den Mautbefreiungs-Zertifikaten, welche 
von den Staats-Eisenbahn-Organen in Gemissheit des Dekretes der bestandenen all- 
gemeinen Hofkammer vom 17. Jánner 1844 Z. 758 *) und Intimazions- Verordnung 
der vormaligen Generaldirekzion der Staats-Eisenbahnen vom 11. Februar 1844 Z. 
478 fůr Fuhren zum Baue und zur Erhaltung der Staáts-Eisenbahnen ausgestellt 
werden, findet man im Einvernehmen mit dem k, k. Finanzministerium Nachstehen- 
des anzuordnen: 

1. Die Giltigkeit eines Zertifikats st in der Regel auf die Dauer einer Ar- 
beitswoche zu beschránken. Nur ausserordentliche, einen weiten Weg zurůck- 
legende Fuhren sind mit einem auf die Dauer der Reise hin und zurůck geltenden 
Zertilikate zu decken. i 

2. In jedem Zertifikate sind der Name des Fuhrmanns und sein Wohnort, die 
Bespannung, die Anzahl Wágen, die Gattung des zu verfůhrenden Materials, das 
Objekt, zu welchem das Materiale verwendet wird (oder doch die Objektsgattung) 
mit Bezeichnung der Stazzionsnumer und endlich die zu passirenden Mautschranken 
anzugeben. 

3. Die Zertifikate sind vor ihrer Hinausgabe an die Partei von dem Aussteller 
mit fortlaufenden Nummern zu versehen und vorzumerken. 


I Provinzial-Gesetzsammlung 26. Band Seite 170. Nr, 45. 


“ + 


4. Na stavebním místě přítomný dohlížitel stavebního podnikače má na zadní 
straně listu osvobozovacího při odevzdání hmoty náležité přijetí potvrditi. 


5. Osvobozovací listy se mají hned po vyjití jejich platnosti u nejbližšího vně 
ustanoveného zeměpanského železničního úředníka odevzdati. 


6. Až se budou nové listy osvobozovací tisknouti, má se do nich výslovná 
výstraha před zlým užíváním, jinačením, opravováním a porušením postaviti. 


Poněvadž se to výkonně provésti nedá, aby nadinžinír, jemuž vrchní ředitel- 
ství nade stavbou rozsáhlého oddělení svěřeno jest, každý takový list osobně vy- 
dával a potahmo ve všech případech zevrubnější okolnosti zaznamenal, pročež se 
dovoluje, aby také pod ním stojící, v každé jedné oddálenosti vně ustanovení 
zeměpanští železniční úředníci pro vozby, v jejich obvodu jezdící, listy osvobozo- 
vací vydávati mohli. Ve případnostech krom stanoviště ředitele stavby se vysky- 
tujících mají se takové listy prázdné (blankety) s podpisem a pečetí ředitele stavby 
zaopatřené zeměpanskému zřízenci (organu) na každé zvláštní dálce ustanovenému 

© dodati, který pod přísnou odpovědností podrobné vyhotovení sám konati a připoje= 
ním svého vlastního podpisu se za vydávače listův osvobozovacích těm, kdož jich 
potřebují, vyznati má. 


Toto se má podřízeným zřízencům (organům) k vědomosti a k dokonalému 
zachování oznámiti, a jim spolu přísně naříditi, aby u vyhotovování listův osvobo- 
zovacích největší bedlivosti a povinné svědomitosti šetřili a stavby podnikače k tomu , | 
přiměli, aby se všeliké směšování stavebních hmot k soukromným účelům určených — 
s takovými, které pro erární stavby ustanoveny jsou, uvarovalo. 


Stěpán May, m. p. 


Č, 162. 
Vyhlášení c. kr. vrchniho soudu zemského 
dne 21. srpna 1850. 


Jímžto se soudové okresní jak jednotliví tak sboroví ustanovují, 
kteří ve věcech, v S. 44 pravidla o soudní příslušnosti jmenova- 
ných, co nejblíže ležící přejímati mají řízení. 


Vysokým vynešením ©. kr. ministerium práv od 16. srpna t. r. č. 11070 bylo 
c. kr. vrchnímu soudu zemskému přikázáno, aby poznamenal okresní soud jedno- 
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4. Auf der Růckseite des Zertifikats ist bei Ablieferung des Materials von 
dem auf dem Bauplatze anwesenden Bauaufseher des Bauunternehmers das richtige 
Eintreffen zu bestitigen. 

5. Die Zertilikate sind sogleich šosh Ablauf ihrer Giltigkeit bei dem nžichsten 
exponirten 1. £ Eisenbahnbeamten abzugeben. 

6. In der neu aufzulegenden Drucksorte der Zertilikate ist eine ausdrůckliche 
Warnung vor Missbrňuchen, Abinderungen, Korrekturen und Verfálschungen auf- 
zunehmen. 

Da es praktisch unausfithrbar ist, dass der mit der Oberleitung des Baues 
einer ausgedehnten Abtheilung betraute Ober-Ingenieur jedes Zertifikat persónlich 
ausstelle und beziehungsweise in allen Wállen die něůhern Daten einzeichne; so wird 
gestattet, dass auch die unter ihm stehenden, in den einzelnen Strecken exponirten 
I. f. Eisenbahnbeamten. růcksichtlich der in ihrem Bereiche verkehrenden Fubren die 
Zertifikate ausfertigen kónnen. Fr solche ausser dem Standorte des Bauleiters vor- 
kommende Fálle sind die mit der Unterschrift und dem Siecgel dos 
Bauleiters versehenen Blangueten' dem fiir die einzelne Strecke aufgestelliten 
1. £ Organe zuzumitteln, welches unter strenger Verantwortlichkeit die Detailaus- 
fertigung persónlich zu besorgen und durch Beifigung seiner eigenen Unterschrift 
sich als der Hinausgeber des Zertilikats an die Partei zu bekennen hat. 

Hievon sind die unterstehenden Organe zur Wissenschaft und genauen Dar- 
nachachtung in die Kenntniss zu setzen, und es ist denselben zugleich einzuschár- 
fen, bei Ausstellung der Zertifikate mit der gróssten Genauigkeit und pflichtmássiger 
Gewissenhaftigkeit vorzugehen und die Bauunternehmer zu (verhalten, dass jede 
Vermengung der Baumaterialien fůr Privatzwecke mit jenen, welche zu rarischen 
Bauten bestimmt sind, vermieden werde. 


Stephan May, m. p. 


Nr. 162. 
Kundmachung des k. k. Ober-Landes-Gerichtes 
vom 21. August 1850. 


Bestimmung der Bezirks- und Bezirks-Kollegial-Gerichte, wel- 
che hinsichtlich der im S. 44 der Jurisdikzions-Norm bezeichne- 
ten Angelegenheiten als náchst gelegen einzuschreiten haben © 
Mit hohem k. k. Justizministerial-Erlasse vom 16. August 1850 Z. 11070 
wurde das k. k. Oberlandesgericht angewiesen, das fůr ein jedes Bezirks- und Be- 
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tlivý neb sborový, kterýž v záležitostech, v $. 44. pravidla příslušnosti soudní ode 
dne 18. června 1850 (č. 237 R. Z.) *) udaných co nejblíže ležící jeden každý 
okresní soud jednotlivý neb sborový zastupovati má, i aby sestavení těchto zastu— 
povacích soudů prostředkem zákonníka zemského vyhlásil, což se tuto následujícím 
seznamem stává. | 


Mittrowsky, m. p. 


Příloha k č. 162. str. 301. 


+ 


Seznam 


Spořádaný podlé drahého oddělení S. 44 pravidla o příslušnosti soudní od 18, června 
1850 č. 237 Z. ř. na rozkaz vysokého c. kr. ministerium práv od 16, srpna 1850 
č. 11070 o ustanovení nejblížs ležicího soudu při podjatosti druhého. 


Jméno podjatého 
©. kr. okr. soudu. 


Jméno podjalého 


Jméno delegovaného 
c. kr. okr. soudu. 


c. kr. okr. soudu, 


Jméno delegovaného 


©. kr. okr. soudu. 


Aš Cheb Borek (Jirkov) Chomutov | 
Bastianperg Chomutov Brandýs (Karlín p- 
Bechině Tábor Březnice Mirovice | 
Bačov Karlovy vary Brod český Karlín | 
Bělá Boleslav mladá Brod německý Habry | 
Benátky Nymburk Brod vyšší Krumlov | 
Benešov Votice Brod železný Semily 
Benešov. Děčín Broumov Police 
Beroun Gmichov Budějovice Lišov ) 
Bezdružice (Vese- [Teplá Bydžov Nechanice ( 
řice) Bystřice nová Hradec Jindřichův | | 
Bilina Teplice Čáslav [Kutná hora 
Blatná Březnice Chabařovice Ústi nad Labem 
Blatno Neudek Cheb Falknov 
Blovice Plzeň Chlumec Bydžov (M 
Bochov Bečov Chomutov Žatec | 
Boleslav mladá Sobotka Chotěboř Habry | 


—— 


*) Zákonník říšský Částka LXXIV, strana 960, $. 44.. 
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zirks-Kollegial-Gericht in den im $. 44 der Jurisdikzionsnorm vom 18. Juni 1850 
Nr. 237. dos R. G. B.*) bezeichneten Angelegenhoiten als náchst gelegen einzu— 
schreiten habende Bezirks- und Bezirks-Kollegialgericht zu bezeichnen, und die Zu- 
sammenstellung derselben im Wege des: Landesgesetzblattés| kundzumachen; was 
mittelst des nachfolgenden Verzeichmisses hiemit geschieht. 


Mittrowsky, m. p. 


Beilage zu Nr. 162. Seilé JOL. 
eny 


Verzeichniss 
ber die in Geměssheit des S. 44 der neuen Jurisdikzionsnorm vom 18. Juni 1850 
Z. 237 R. G. B. úber Verordnung čes h. k. E. Justizministeriums vom 10. August 
-L Z. 11070 erfolgie Bestimmung: děr náchsten unbefangenen Gerich'sstánde, 


Name des befangenen | Name des delegirten 


Name des befangenen | Name des delegirten 
-k k. Bezirks-Gerichts:|k. k. Bezirks-Gerichts. Ak, k. Bezirks-Gerichts./k. k. Bezirks-Gerichts.| 


(RO 


*) Reichs-Geselzblatt LXXIY, Stůk Sejle, 960. S. 44. 


| Adlerkosteletz Kóniggráz Bohmisch-Kamnitz |Tetschen 

Arnau Kóniginhof Bohmisch-Leipa Niemes 

I Asch Eger Brandeis Karolinenthal ; 
| Auscha Leitmeritz Braunau Politz 
'Aussig Lobosic Březnitz Mirowitz 

tBechin Tabor Brůx |Górkau 

IBenatek Nimburg Buchau Petschau 

[Beneschau Wotitz Budweis Lischau 

Bensen Tetschen Czaslau Kuttenberg 

Beraun Smichow Chlumez Neubydžow 
[Bergreicheastein Schittenhofen Chotěboř Habern 

'Bilin Tepliz Chrudim Pardubitz 
'Bischofteinitz Taus Dauba Weisswasser 

Blatna Březnita 'Deutschbrod Habern i 
PBlowic Pilsen Dobřiš Příbram i 
fBohmisch-Aicha— |(Turnau Dobruschka Neustadtan ď. Mettavf: 
Bohmisch-Brod Karolinenthal |Duppau Podersam | 


92 
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Jméno podjatého 


c. kr. okr. soudu. 


Jméno delegovaného 
c. kr. okr. soudu. 


Chrastava Jablonné 
Chrudím Pardubice 
Chvalšiny Krumlov 
Cvikov Hajda 
Děčín Ústí nad Labem 
Dobříš Příbram 
Dobruška Nové město nad 
Metují 
Domažlice Kdyně 
Doupov Podbořany 
Dub český Turnov 
Dubá Bělá 
Dvůr Králové Jaroměř 
Falknov Loket 
Fridland Liberec 
Habry Časlav 
Hajda- Lípa česká 
Hanšpach Sluknov 
Hlinsko Skutče 
Hluboká Budějovice 
Holice Pardubice 
Horažďovice Strakonice 
Hořice Dvůr Králové 
Hořovice Beroun 
Hostinné Dvůr Králové 
Hostouň Ronšperk 


Hradec Jindřichův 


Hradec Králové 


Hradiště Mnichovo [Turnov 
Hrady nové Svíny Trhové 
Humpolec Brod německý 
Jablonec Liberec 
Jablenné Cvikov 


Janovice uhlířské © [Kutná hora 


Jméno podjatého - 


c. kr. okr. soudu. c. kr. okr. soudu. 


Jaroměř Dobruška 

Jesenice Žlutice 

Jičín Sobotka 

Jilemnice Lomnice (Jičínského 
kraje) 

Jilové Neveklov 

Joachimov Blatno 

Kadaň Chomutov 

Kamenice Hradec Jindřichův 

Kamenice česká Děčín 

Kaplice Krumlov 

Karlín Praha staré město 


Bochov 


S. Kateřiny hora © (Borek (Jirkov) 
Kdyně Klatovy 
Kinžvart Teplá 

Klatovy Přestice 

Kolín Brod český 


v 


Kostelec nad čer- 
nými lesy 


Kouřím Kostelec nad čer- 
nými lesy 
Kraliky Žamberk 
Kralovice Manetín 
Kralovice dolejší © [Ledeč 
Kraslice Falknov 
Křivoklat Rakovník 
Krumlov Budějovic? 
Kutná hora Kolín 
Landskroun Ústí nad Orlicí 
Ledeč Hompolec 
Libáň Jičín 


Jméno delegovaného 


Name des befangenen 


Name des delegirten 


Name des befangenen 
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Name des delegirten 


k. k. Bezirks-Gerichts.'k. k. Bezirks-Gerichts.kk. k. Bezirks-Gerichts,(k. k. Bezirks-Gerichts. 


Eger 
Eisenbrod 
Elbogen 
Eule 

A Falkenau 
Frauenbere 
Friedland 
Gabel 
Gablonz 
Górkau 
Grasliiz 
Grazen 
Grulich 
Habern 
Haida 
Hainsbach 
Hlinsko 
Hohenelbe 
Hohenfurth 
Hohenmaut 
Holitz 
Horaždiowitz 
Hořitz 
Hořowitz 
Hostau 
Humpoletz 
Jaroměř 
Jechnitz 
Jičín 
Joachimsthal 
Jungbunzlau 
Jungwožitz 
Kaaden 
Kalsching — 


Falkenau 
Semil 
Karlsbad 
Neweklau 
Elbogen 
Budweis 
Reichenberg 
Zwikau 
Reichenberg 
Kommotau 
Falkenau 
Schweinitz 
Senftenberg 
Czaslau 
Bohmisch-Leipa 
Schlukenau 
Skuč 
Starkenbach 
Krummau 
Wildenschwert 
Pardubitz 
Strakonitz 
Kóniginhof 
Beraun 
Ronsperg 
Deutschbrod 
Dobruschka 
Luditz 
Sobotka 
Platten 
Sobotka 
Patzau 
Kommotau 
Krummau 


Kamenitz Neuhaus 
Kaplitz Krummau 
Karbitz Aussig 
Karlsbad Buchau 
Karolinenthal Altstadt Prag 
Katharinaberg Górkau 
Kauřím Schwarzkosteletz 
. KKlattau Přestitz 
Kohljanowitz Kuttenberg 
Kollin Bobmischbrod 
Kommotau Saaz 
Kóniggrálz Jaroměř 
Koniginhof Jaroměř 
Koónigsaal Smichow 
Kónigstadil Poděbrad 
Kónigswart Tepl 
Kralowitz Manětin 
Kratzau Gabel 
Krummau Budweis 
Kuttenberg Kollin 
Landskron Wildenschwert 
Laun Postelberg 
Ledeč Humpoletz 
Leitmeritz Lobositz 
Leitomischl Hohenmaut 
Libau Jičín 
Libochowitz Raudnitz 
Lischau Wittingau 
Lobositz Libochowitz 


Wessely 
Jičín 


Lomnitz (Budweis) 
Lomnitz (Jičín) 


Luditz Buchau 
Manětin Luditz 
Marschendorf Trautenau 


00 * 


— 


Jméno .podjatého 


c., kr. okr. soudu. 


Liberec 
Libochovice 


A Lípa česká 


Lišov 
Litoměřice 
Litomyšl 
Loket 


Lomnice (Budějov. 


kraje) 
Lomnice (Jičínsk. 
kraje) 


4 Louny 
A Lovosice 
8 Manetín 


OBA Fido $ 


PTP 


Maršov 

Mělník 

Městec Králův 
Milevsko 
Mimoň 
Mirovice 

Most 


| Mýio vysoké 
Náchod 


Nasevrky 

Nechanice 

Nepomuk 

Netolice 

Neveklov 

Neydek 

Nimburk 

Nové město nad 
Metuji 

Nyra 


Jméno „delegovaného 
c., kr. okr. soudu. © 


Chrastava 
Roudnice 
Mimoň 
Třeboň 
Lovosic» 
Mýto vysoké 
Karlovy vary 
Veselí 


Jičín 


Postoloprty 
Libochovice 
Žlutice 
Trutnov 
Roudnice 
Poděbrady 
Sedlec 
Jablonné 
Blatná 
Borek (Jirkov) 
Ústí nad Orlicí 
Nové město nad 
Metují 
Chrudim 
Hradec Králové 
Blovice 
Prachatice 
Benešov 
Kraslice 
Poděbrady 
Jaroměř 


Klatov 


Jméno podjatého 


c.,kr.- okr. soudu. 


Osek 
Ounhošt 


Oustí nad Labem 
Oustí nad Orlicí 
Oušt 

Pacov 

Paka nová 
Pardubice 
Pelhřimov 

Písek 

Planá (Plan) 
Planá (Oberplan) 
Plánice 

Plzeň 

Počátky 
Podbořany 
Poděbrady 
Police 

Polička 

Polná 


$Postoloprty 


Prachatice 


Praha, staré „město 
Praha, nové město 
Praha, malé „strany Praha, staré město | 


I. oddělení 


Praha, malé strany|Praha, malá strana 


II. oddělení 
Přelouč 
Přestice 

(Přibyslav 
| Příbram 
(Přímda 


„Jméno delegovaného 


c. kr. okr. soudu. 


Most 


Praha, malá strana 


I. oddělení 
Lovosice 
Litomyšl 
Litoměřice 
Tábor 
Jičín 
Přelouč 
Kamenice 
Vodňany 
Teplá 
Krumlov 
Nepomuk 
Rokycany 
Kamenice 
Žatec 
Chlumec 
Náchod 
Litomyšl 
Přibyslav 
Žatec 
Vodňany 


Praha, nové město | 


Karlín 


I. oddělení. 
Kolín - 
Nepomuk 
Brod Německý 
Březnice 
Tachov 


| 


Name des'bofangonen 


Name des delegirlen 


Name des befangenon 
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Name des delegirten 


k. k. Bezi-ks-Gerichts.'k. k. Bezirks-Gerichts.Ek. k. Bezirks-Gerichts..k, k. Bezirks-=Gerichis. 


Melnik Raudnitz 
Mies Tuschkau 

8 Mirowitz Blatna 
Moldauthein Becbin 
Můhlhausen Sedletz 

A Miůnchengrátz Turnau 

8 Nachod 

$ Nassaberg Chrudim 

8 Nechanitz Koniggrátz 

E Nopomuk Blowitz 

 Netolitz Prackatitz 
Neubydžow Nechanitz 
Neubistřitz Neuhaus 

8 Neudek Graslitz 

Í Neuern Klattau 

Neugedein Klattau 

8 Neuhaus Wittingau 

Neupaka Jičín 

8 Neustadtan d. Mettau| Jaroměř 

8 Neustraschitz Schlan 

jf Neweklau Beneschau 
Niemes Gabel 

E Nimburg Poděbrad 
Oberplan Krummau 
Osseg Brůx 
Pardubitz Přelauč 
Patzau Tabor 
Petschau Karlsbad 
Pfrauenberg Tachau 
Pilgram Kamenitz 
Pilsen Rokitzan 
Pisek Wodnian 
Plan Tepl 
Planitz Nepomak 


Neustadt an d. Mettau 


Platten 
Počatek 
Poděbrad 
Podersam 
Politz 
Politschka 
Polna 
Postelberg 
Prachatitz 


Prag (Altstadt) 


Neudek 
Kamenitz 
Chlumetz 
Saaz 
Nachod 
Leitomischl 
Přibislau 
Saaz 
Wodnian 
Neustadt 


„  (Kleinseite I. S.)| Altstadt 


» ( » 
„ (Neustadt) 


Přelauč 
Přesnitz 
Přestitz 
Přibislau 
Příbram 
Půrglitz 
Rakonitz 
Raudnitz 
Reichenau 
Reichenberg 
Říčan 
Rochlitz 
Rokitzan 


( Ronsperg 


Rumburg 


4 Saaz 


Schatzlar 

Schlan 
Schluckenau 
Schiůttenhofen 
Schwarzkosteletz 


Karolinenlhal 
Kollin 

Kaaden 
Nepomuk 
Deutschbrod 
Březnitz 
Rakonitz 
Neustraschitz 
Wellwarn 
Adlerkosteletz 
Kratzau 
Schwarzkosteletz 
Hohenelbe 
Blowitz 
Bischofteinitz 
Warnsdorf 
Brůx 
Trautenau 
Laun 
Rumburg 
Horažďowitz 
Bohmisch-Brod 


II-S.)|Kleinseite I. Sekzion 
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Jméno podjatého 


c. kr. okr. soudu. 


Přísečnice 
Rakovník 
Říčany 


Rokycany 
Rokytnice 
Ronšperk 
Roudnice 
Rumburk 
Rychnov 
Sedlčany 
Sedlec 
Semily 


Skutče 
Slané 
Šluknov 
Smichov 


Soběslav 
Sobotka 
Stětí 

Stod 
Strakonice 
Strašecí 
Stříbro 
Sušice 
Svíny Trhové 
Tábor 
Tachov 


Jméno delegovaného 
c. kr. okr. soudu. 


Jméno podjatého 
c. kr. okr. soudu. 


Kadaň Tannwald 
Strašecí Teplá 
Kostelec nad čer- Teplice 

nými lesy Týn nad Vltavou 
Blovice Touškov 
Vrchlabí Třeboň 
Týn Horšův 
Velvary Trutnov 
Warnsdorf Turnov 
Kostelec nad OrlicifTýn Horšův 
Sedlec Velvary 
Votice Veselí 
Lomnice (JičínskéhofVeseřice (Bezdru- 

kraje žice) 
Chrudim Vimberk 
Louny Vlaším 
Rumburk Vodňany 
Praha, malá strana [Volyně 

I. oddělení Votice 
Veselí Vožice mladá 
Hradiště Mnichovo $Vrchlabí 
Dubá Warnsdorf 
Týn Horšův Wildstein 
Písek Zacléř 
Slané Žamberk © 
Touškov Žatec 
Horažďovice Zbirow 
Kaplice Zbraslav 
Soběslav Žlutice 
Planá 


Jméno delegovaného 
c. kr. okr. soudu. 


Jablonec 

Bečov 

Osek 

Bechyně 

Plzeň 

Lomnice (Budějov. 
kraje) 


* (Hostinné 


Brod železný 
Domažlice 

Slané 

Týn nad Vltavou 


[Teplá 


Volyně 
Benešov 
Netolice 
Strakonice 
Vožice mladá 
Pacov 
Jilemnice 
Cvikov 

Cheb 
Trutnov 
Kostelec nad Orlicí 
Most 
Hořovice 
Smichov 
Bochov. 


Name des befangenen 
k. k. Bezirks-Gerichls. 


Schweinitz 
Sebastianberg 
Sedletz 
Seltschan 
Semil 
Senftenberg 
Skuč 
Smichow 
Soběslau 
Sobotka 
Stab 
Starkenbach 
Strakonitz 
Tabor 
Tachau 
Tannwald 
Taus 

Tepl 
Teplitz 
Tetschen 
Trautenau 


304 


Name des delegirien 


k. k. Bezirks-Gerichis. 


Kaplitz 
Kommotau 
Wotitz 

Sedletz 
Lomnitz (Jičín) 
Adlerkosteletz 
Chrudim 
Kleinseite Prag I. S. 
Wessely 
Můnchengrátz 
Bischofteinitz 
Lomnitz (Jičín) 
Pisek | 
Soběslau 

Plan 

Gablonz 
Neugedein 
Petschau 

Osseg 

Aussig 

Arnau 


Name des befangenen 


Name des delegirlen 


k. k. Bezirks-Gerichls.|k. k. Bezirks-Gerichts. 


Turnau 
Tuschkau 
Unhoscht 
Unterkralowitz 
Warnsdorf 
Wegstádtl 
Weisswasser 
Wellwarn 
Wessely 
Wesseritz 
Wildenschwert 
Wildstein 
Winterberg 
Wittingau 
Wlaschim 
Wodnian 
Wollin 

Wotilz 

Zbirow 

Zwikau 


Eisenbrod 
Pilsen 
Kleinseite I. S. Prag 
Ledeč 
Zwikau 
Dauba 
Jungbunzlau 
Schlan 
Moldautkein 
Tepl 
Leitomischl 
Eger 


: Wolin 


Lomnitz (Budweis) 
Beneschau 

Netolitz 

Strakonitz 
Jungwoschitz 
Hořowitz 

Haida 


a 
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Zákonník zemský a Věstník vládní 


korunní zemi Českou. 
Částka XXXVI. 


Vydaná a rozeslaná dne 4. října 1850. 


Obsah: 
A. 
Obsah CXXII,. až CXXV, části obecného zákonníka říšského a věstníka vládního . Strana 305 
B. 


Č. 163. Vyhlášení c. kr. finančního zemského ředitelství v Čechách, odbor II. dne 6, září 1850, C. k. 


pomocní celní úřad v Albendorfu se zplnomocňuje k vybírání cla z dřevěných hodin a ze 


částek hodinových k < 4040, Strana 305 


Č. 164. Vyhláška c. kr. místodržícího dd 20. září 1850. Týkající se úředního naučení představeným 


obecním v příčině přehlídky konskripce nejprvé příští . Strana 306 


Landes-Gesetz und Regierungs-Blatt 
fůr das © 
M romliamd HBolhimem. 
XXXVI. Stick. 
Ausgegeben und versendet am 4. Oktober 1850. 


Inhalt: 
A. 
Inhalt des ČXXIII. bis CXXV. Stůckes des allgemeinen Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes Seite 305 
B. 


Nr. 163. Kundmachung der k. k. Finanz-Landes-Direkzion in Bóhmen Sekzion II. vom 6. September 


1850. Ermáchtigung des k. k. Hilfszollamtes in Albendorf zur sa von hělzernen Uhren 
und Uhrenbestandtheilen a : . Seite 305 
Nr. 164 Kundmachung des k. k. Statthalte vom 20. sáěssi 1850. De dá fůr die 


Gemeindevorsteher iber die náchste Konskripzions-Revision betreffend. . Seite 306 
ad 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka CXXIIL Vydaná dne 22. září 1850. Č. 353. strana 1585. Vymáška od ministeria tržby 
dne 14. září 1850, jížto se lěm, kdo již v službě státní jsou, se strany vstoupení do 
služby poštovné a připuštění ke zkoušce učnům poštovním uložené některá usnadnění 
povolují. 

Č. 354. strana 1585.  Vynáška od ministeria financí dne 47. září 1850, jížto se oznamuje, 
jak se naloží s německými lístky mincovními ze serie lit. jo které dne 16. září 1850 
zlosovány byly. 

Č. 355. strana 1586. Vynáška od ministeriu financí dne 18. září 1850, jíšto se zřízení 
finančního ředitelstvé zemského v korunní zemi Uhřích oznamuje. 

Č. 356. strana 1586. Vynáška od ministeria financí dne 18. září 1850, jížto se zřízení 
úřadů finančních ve vojvodství Srbském a v Temešském banátě oznamuje. 

Částka CXXIV, Vydaná dne 24. září 1850. Č. 35%. strana 1589. Nařízení minmisteria financí 
od 21. září 1850, jak se má naložiti s hracími kartami a kalendáři, když se nekolko- 
vané z korunních zemí takových, kde posud kolek zaveden nebyl, do jiných zemí korun- 
ních převážejí. 

Částka CXXV. Vydaná dne 26. září 1850, Č. 358. strana 1591.. Vynáška od ministeria financí 
dne 25. září 1850, jíšto se za dobu, kdy má zatímný zákon od 2. srpna 1850 o po- 
platcích kolkových a přímých v platnost vejíti, místo 1. října 1. den listopadu ustanovuje. 


B. 
Č. 163. 


Vyhlášení c. kr. finančního zemského ředitelství v Če- 
chách Odbor II. dne 6. září 1850. 


C. kr. pomocní celní úřad v Albendorfu se zplnomocňuje k vybí- 
rání cla z dřevěných hodin a ze částek hodinových. 


Podlé vysokého vynešení c. kr. finančního ministerium od 20. srpna č, 24398 
—2274. oprávňuje se pomocný celní úřad v Albendorfu zatím na jeden rok, 
aby ze dřevěných hodin s kovovými a nebo dřevěnými hybostroji (tak nazvané 
Černolesské hodiny) jakož i ze částek takových hodin (hodinové částky, výsadní 
článek 584, *) pak zvláštní výsada od 1. června 1844 **) u přivážení cla vybíral. 


Štěpán May, m. p. 


*) Provincialní sbírka zákonů svazek 21. strana 272 a 274. 
*%*) Provincialní sbírka zákonů svazek 26, strana 385. Č. 183, 
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A. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CXXII. Stick. Ausgegeben am 22. September 1850. Nr. 353, Seite 1585.  Erlass des Han- 
delsministeriums vom 14. September 1850, wodurch fůr bereits im Slaatsdienste stehende 
Individuen Erleichterungen in Beziehung auf den Eintritt im dem Postdienst und auf die 
Zulassung zur Post-Eleven-Průfung bewilligt werden. 

Nr. 354. Seite 1585.  Erlass des Finanzministeriums vom 17. September 1850, womit die 
Behandlung der am 16. September I. J. verlosten deutschen Můinzascheine zu 6 Kreuzer, 
Serie lit. E. kundgemacht wird. 

Nr. 355. Seite 1586. | Erlass des Finanzministeriums „vom 18. September 1850, womit die 
Errichtung einer Finanz-Landes-Direkzion im Kronlande Ungarn kundgemacht wird. 

Nr. 356. Seite 1586.  Erlass des Finanzministeriums vom 18. September 1850, womit die 
Errichtung von Finanzbehórden in der serbíschen Wojwodschaft und dem Temešer Ba- 
nate kundgemacht wird. 

CXXIV. Stůck. Ausgegeben am 24. September 1850. Nr. 357. Seite 1589. Verordnung des 
Finanzministeriums vom 21. September 1850, in Betreff der Spielkarten und Kalender, 
welche ungestempelt aus den Kronlándern, in welchen bisher der Stempel nicht bestand, 
in die andern Kronlůnder eingefihrt werden sollen, 

UXXY. Stůck. Ausgegeben am 26. September 1850. Nr. 358. Seite 1591. Erlass des Finanz- 
Ministeriums vom 25. September 1850, wodurch der Zeitpunkt der Wirksamkeit des pro- 
visorischen Gesetzes ber die Stempel- und unmiltelbaren Gebihren vom 1. Oktober auf 
den 1. November 1850 verschoben wird. 


B. 
Nr. 163. 


Kundmachung der k. k. Finanz-Landes-Direkzion in 
Boóhmen Sekzion I, vom 6. September 1850. 


Ermáchtigung des k. k. Hilfszollamtes in Albendorf zur Verzollung 
von hólzernen Uhren und Uhrenbestandtheilen. 


Žuťfolge des hohen k. k. Finanz-Ministerialerlasses vom 20. August 1. J, Z. 
24398—2274 wird das Hilfs-Zollamt in Albendorf vorláufig fůr die Dauer eines 
Jahres ermáchtiget, holzerne Uhren mit metallenen oder holzernen Triebwerken (so- 
genannte Schwarzwalder Uhren), dann Bestandtheile, Tarifspost 584 *) nach dem 
Spezialtarif vom 1. Juni 1844 **) der Eingangsverzollung zu unterziehen. 


Stephan May, m. p. 


*) Provinzial-Gesetzsammlung 21. Band Seite 272 und 274. 
349) Provinzial-Gesetzsammlung 26. Band Seite 385. Nr. 183. 
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Č. 464. 
Vyhláška c. kr. mistodržícího dne 20. září 1850. 


Týkající se úředního naučení představeným obecním v příčině 
přehlídky konskripce nejprvé příští. 


Poněvadž při přehlídce konskripce, ježto se v korunní zemi České v měsíci 
říjnu 1850 předsevzíti má, představení obcí místo bývalých úřadů dominikalních 
(vrchnostenských) a místo nynějších úřadů politických podlé S. 129 zatímného zá- 
konu obecního, dne 17. března m. r. vydaného, spolu působiti a budoucně knihy 
popisní (konskribní) u nich se schovávati mají, seslal sem pan ministr vnitřních zá- 
ležitostí vynáškou od 17. září 1850 *) č. 19777 dotčeným představeným zvláštní 
úřední naučení, které se zde **) v obecnou známost uvádí. 


Mecséry, m. p. 


Příloha k č. 164. strana 306. 
ee 


Naučení úřední 
představeným obcí (starostům městským, obecním richtářům) o 
opravě sečítky lidu nejprvé příští (o přehlídce konskripce). 


Účel sečítky lidu. 


S. 1. Sečítka lidu (sepis neb popis lidu, konskripce) děje se k tomu konci, by 
se vědomosti nabylo jak o počtu osob, v každé jedné obci, v každém podkraji, kraji 
a v každé zemi bydlících, domácích a cizích, mužského i ženského pohlaví, tak i 
o jich stáří, náboženství, stavu, zaměstknání atd., a to proto, aby ne toliko vláda 
na takovém bezpečném základě odvod k stavu vojenskému v patřičné míře k lid- 
natosti zaříditi a mnohá jiná důležitá nařízení s dobrým prospěchem vydati mohla, 
nýbrž i také aby jedna každá obec místní, podkrajská a krajská a každá zem ko- 
runní obyvatelslvo své úplně znala. 


Oprava (přehlídka) sečítky lidu. 
S. 2. Tato sečítka lidu musí se vždycky po několika letech zase opraviti, po- 
něvadž se stav obyvatelstva neustále mění. "Taková oprava (přehlídka) bude se 
nyní na základě poslední sečítky, ježto se roku 1846 stala, odbývati. 


*) Doplňovací svazek zákonníka říšského na rok 1849 strana 128. $. 129. 
*F) Strana 306. 
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Nr. 164. 
Kundmachung des k. k.Statthalters v. 20. September 1850. 


Den Amtsunterricht fůr die Gemeindevorsteher úber die nůáchste 
Konskripzions-Revision betreffend. 


Mit dem Erlasse des Herrn Ministers des Innern vom 17. September 1850 Z. 
19777 ist Behufs der im Kronlande Bóhmen im Monate Oktober 1850. vorzuneh- 
menden Konskripzions-Revision fůr die Gemeindevorsteher, welche statt der ehema- 
ligen Dominikal- Amter und politischen Behěrden bei diesem Geschiáfte nach dem 
S. 129 des provisorischen Gemeindegesetzes vom 17. Márz v. J. *“) mitzuwirken, und 
kůnftig die Konskripzions-Bůcher zu verwahren haben, ein Amtsunterricht anher 
gelanst, welcher hiemit **) veroffentlicht wird. 


Mecséry, m. p. 


Beilage zu Nr. 164. Seite 306. 
eM 


A mísuníerrichí 
fůr die Gemeinde-Vorsteher (Bůrgermeister,Gemeiderichter) úber 
die náchste Volkszáhlungs-Berichtigung (Konskripzions- Revision). 


Zweck der Volkszáhluno. 

S. 1. Die Volkszáhlung (Volksaufnahme, Volksbeschreibung, Konskripzion) hat 
den Zweck., sowohl die Zahl der in jeder Gemeinde, in jedem Bezirke, Kreise und 
Lande wohnenden Einheimischen und Fremden, mánnlichen und weiblichen Ge- 
schlechtes, als auch ihr Alter, die Religion, den Stand, die Bescháftigung u. s. w. 
zu erfahren, damit nicht nur die Staatsverwaltung auf dieser verlásslichen Grund- 
lage die Militárstellung im Verháltnisse zu der Bevólkerung einleiten und eine grosse 
Zahl wichtiger Anordnungen zweckmássig treffen kónne, sondern auch jede Oris-, 
Bezirks- und Kreis-Gemeinde und jedes Kronland gleichfalls seine Bevělkerung 
genau kenne. 

Berichtigung (Revision) der Volkszáhlung. 

S. 2. Die Volkszáhlung muss stets nach einigen Jahren wieder berichtigt wer- 

den, weil Veránderungen im Stande der Bevólkerung fortwáhrend eintreten. Eine 


solche Berichtigung (Revision) wird dermal auf der Grundlage der letzten im Jahre 
1846 vorgenommenen stattfinden. 


+) Ergánzungsband des Reichs-Gesetzblattes fůr das Jahr 1849. Seite 128, S. 129. 
**) Seite 306. 
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K opravě této sjíti se mají od vojenského stavu důstojník, ve věci té zkušený, 
S písařem, se strany občanského úřadu představený obce, a jest-li možné, písař, 
pak úd četnictva, jenž se k tomu přivzal; konečně má se i ten, kdo matriky na- 
rozených, oddaných a zemřelých vede, neb, kdyby om sám pro jakoukoli překášků 
přijíti nemohl, jiná NOZpoDNA osoba i s matrikami k té komisi dostaviti. 


Příprava k opravě sečítky lidu. 


Ohledání čísel domovních. 

S. 3. První příprava k této opravě sečítky lidu v tom záleží, že představený 
obce buď sám ohledá, neb osobou, na kterou se spolehnouti lze, ohledati dá, mo- 
hou-li se na všech domech v celé obci čísla domovní, jak nad vchodem do domu 
tak ve vnitřku napsaná, dobře čísti. 


Čeho se má šetřiti, když se domy číslami znamenají. 


S. 4. Obyvatelstvo se totiž podlé bydlicích stavení v obci jsoucích sepisuje, 
k čemužto číslování těchto nápomocno býti má. 


Číslování toto musí se, kde ho posud není, neb kde, aby se obnovilo, potřebí 
jest, následujícím spůsobem odbývati: 


Číslo se musí poznamenati jak nad vchodem do domu, tak také v nitřku. 

Veškerá stavení, k obydlí lidskému určená a zřízená, musí se čísly poznamenati, 
tedy i domy samy o sobě stojící, vzdálené lesní chatrče atd., taktéž stavení taková, 
v kterých jenom po nějaký čas bydliti se nemůže, nebo v kterých právě nikdo 
nebydlí. 


Za to však nesmí se ani takovým stavením čísla dávati, která za obydlí 
lidské určena nejsou, aní takovým, v nichžto se lidé, v jiných domech bydlící, 
jen vždy na čas zdržují, ku př. kostely, strážnice a podobná stavení, v kterých 
nikdo nebydlí, a do kterých lidé jen k vůli práci docházejí. 


Přijde-li některý dům jakýmkoli spůsobem v nivec, musí tak dlouho pozna- 
menán zůstati jako takový, v němž nikdo nebydlí, pokud k víře podobné jest, že © 
znova vystavěn bude; a teprv když se toho již domnívati nelze, má se prvnímu 
novému domu, kterýž se vystaví, číslo zašlého dáti. 


V jiných případech poznamená se nový dům tím číslem, které přichází zrovna 
po posledním čísle domů v místě jsoucích, i kdyby takové nové stavení mezi ji- 
nými domy čísly již opatřenými vystavěno bylo, poněvadž u čísel domovních zlomků 


býti nesmí, 


— 
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Von Seite des Militárs bat hiezu ein in diesem Gescháfte geibter Olfizier mit 
einem Schreiber, von Seite der Zivilbehórde der Gemeindevorsteher und wenn 
móglich ein Schreiber, das beigezogene Mitglied der Gensd'armerie, dann derjenige, 
welcher die Geburt-, Trauungs- und Sterbfalls-Matriken fůbrt, oder im Falle seiner 
Verhinderung eine andere verlássliche Person zu dieser Kommission mit den Ma- 
triken zu erscheinen. 

Vorboereitung fůr die Volkszáhlungs-Berichtigung. 
Besichtigung der Hausnummern. 

S. 3. Die erste Vorbereitung zu dieser Berichtigung der Volkszáhlung besteht 
darin, dass der Gemeindevorsteher selbst nachsieht oder durch eine verlássliche 
Person nachsehen lásst, ob auf allen Háusern in der ganzen Gemeinde die Haus- 
nummern und zwar sowohl úber dem Eingange des Hauses als im Innern desselben 
gut lesbar sind. 

Wasist wegen Numerirung der Háuser zu beobachten. 

S. 4. Die Bevolkerung wird něámlich nach den vorhandenen Wohngebáuden 
aufgenommen, wozu die Numerirung derselben die Hand bietet. 

Die Numerirung wird da, wo sie noch nicht besteht, oder erneuert werden 
muss, auf folgende Art vorgenommen: 

Die Nummer muss úber dem Eingange des Hauses und auch zugleich innerhalb 
desselben angebracht werden. 

Alle Gebáude, welche zur Wohnung der Menschen bestimmt und eingerichtet 
sind, miissen numerirt werden, folglich auch einzeln stehende Háuser, entfernte 
Waldhiitten u. s. w., dessgleichen solche Gebáude, welche nur fůr einige Zeit un- 


: bewohnbar, oder nicht bewohnt sind. 


Hingegen sind weder jene Gebáude zu numeriren, welche zur menschlichen 
Unterkunft nicht bestimmt sind, noch solche, welche den in andern Háusern woh- 
nenden Menschen nur zu einem zeitlichen Aufenthalte dienen, z. B. Kirchen, Wach- 
stuben u. dergl., wenn sie von Niemand bewohnt, sondern bloss wegen der Arbeit 
besucht werden. 

Geht ein Haus zu Grunde, so wird selbes so lange als unbewohnt gefihrt, als 
noch die Wahrscheinlichkeit zu dessen Wiedererbauung vorhanden ist; wenn aber 
diese verschwindet, so erhált das erste Haus, welches neu gebaut wird, die Nammer 
des zu Grunde gegangenen. 

Sonst wird ein neues Haus mit jener Nummer bezeichnet, welche auf die letzte 
der in dem Orte befindlichen Háuser folgt, wenn auch das neue Gebáude zwischen 
anderen schon numerirten aufgefůbrt wird; weil bei den Hausnummern keine Bruch- 
"theile vorkommen důrfen. 

Aus dieser Ursache muss auch, wenn mehrere Hůuser zu einem einzigen ver- 
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Pro to také, když se z několika domů jen jeden vystaví, musí tento všechna 
jich čísla potud podržeti, pokud se nové číslování neudá. 


Poznamenání čísla na domě svém má držitel domu na své útraty obstarati, a 
číslo, když tak sejde, že je čísti nelze, obnoviti. Zastane-li se tedy při ohledá- 
vání některé bydlicí stavení, na kterémžto se číslo čísti nedá, má se vlastník k 
tomu míti, aby bez odkladu na domě buď číslo napsati, neb obyčejnou tabulku, na 
které poznamenáno jest, přibiti dal. 


Pakliby však stavení takové ma prosto číslem opatřeno nebylo, má se před- 
stavený obce i hned zevrubně optati, proč posud čísla nedostalo, a pak očíslování 
zaříditi a o něm, kam patří, v příčině zapravování daně návěští dáti. 


Místní tabule. 
S. 5. V každém místě má tam, kde se do něho vchází a z něho vychází, ta- 
bule místní buď na bráně neb na sloupě kamenném neb dřevěném, schvalně k tomu 
postaveném, od obce přidělána býti. 


Na těchto tabulích místních musí budoucně aspoň jmeno místa, pak obce, pod- 
kraje a soudu, ku kterému patří, v německém jazyku a v tom, kterým se v zemi 
mluví, napsáno býti, a mají se takové tabulky, pakli by jich někde nebylo, neb 
se čísti nemohly, na útraty obce obnoviti. 


Opatření, aby se toto stalo, zase jest přípravou k sečítce lidu. 


Pokoj pro komisi k sečítce lidu. 


S. 6. Konečně se má pokoj dosti veliký vyhledati, v němžtoby komise, nejsoue 
nižádnými jinými řízeními meškána, s pracemi svými se obírati mohla, a který dost 
prostranný jest, aby v něm i několikero stran na jednou přítomno býti mohlo. 


Knihy sečetní obci odeslány býti mají. 
S. %. K opravě nejprvé příští poslední sečítky lidu dodají se každé obci knihy 
popisní (konskribní) od podkrajského úřadu. 


Důležité tyto spisy má představený obce na takovém místě pečlivě schovati, 
kde jim ani oheň ani vlhkost ani cokoli jiného ublížiti nemůže, a z kterého ami 
rozyleci ani ztratiti se nemohou, 


Kdyby se neopatrností zcela neb částečně ztratily, muselby ten, kdoby tí 
vinen byl, útraty za jejich nové zdělání zapraviti. 


Podkrajští se častěji osobně přesvědčí, jak se tohoto nařízení šetří, 


308 


baut werden, dieses Eine solange die mehreren Nummern fortfůhren, bis eine neue. 
Hausnumerirung erfolgt. 

Die Numerirung jedes Wohnhauses hat der Hausbesitzer auf eigene Kosten zu 
besorgen und wenn sie unleserlich wird, zu erneuern.  Wird daher ein Wobnge- 
báude bei der Begehung getroffen, dessen Nummer nicht gut lesbar ist, so ist der 
Eigenthůmer desselben zu verhalten, die Nummer unverzůglich auf das Haus an- 
schreiben, oder mittels der gewóhnlichen Nummertáfelchen anbringen zu lassen. 

Sollte aber ein solches Gebáude gar nicht numerirt sein, so hat der Gemeinde- 
vorsteher sogleich sich genau zu erkundigen, aus welchen Ursachen es bisher noch 
gar keine Nummer erhielt, und sodann sowohl die Numerirung zu veranlassen, als 
auch das Gebáude zur Steuerbehandlung anzuzeigen. 


Ortstafeln. 
S. 5. Am Eingange und am Ausgange eines jeden Ortes soll eine Ortstafel 


entweder an dem Thore oder auf einer eigens errichteten Sáule aus Holz oder 


Stein von der Gemeinde angebracht sein. 

Die Ortstafeln můssen kůnftig mindestens den Namen der Ortschaft, dann der 
Gemeinde, des Bezirkes und Gerichtes, zu welcher sie gehórt, in der deutschen 
und in der Landessprache enthalten, und sind, wenn sie gar nicht bestinden oder 
schon unlesbar geworden wáren, auf Kosten der Gemeinde zu erneuernm. 

Diess zu veranlassen ist daher eine Weitere Vorkehrung zur Vorbereitung fůr 
die Volkszáhlung. 


| Kommissionszimmer fůr die Volkszáhlung. 

S. 6. Endlich ist ein angemessen grosses Zimmer auszumitteln, in welchem 
dieKommission ihre Arbeit, ungestórt durch anderweitige Gescháftsbesorgungen, vor- 
zunehmen haben wůrde, und welches Raum genug hat, dass auch mehrere Parteien 
auf einmal zugegen sein kónnen. 


Zusendung der Volkszáhlungsbůcher an die Gemeinde. 


$. 7. Zu der náchsten Berichtigung der letzten Volkszáhlung werden jeder 
Gemeinde die Konskripzions-Bůcher von der Bezirkshauptmannschaft zugestellt werden. 
Diese wichtigen Schriften sind vom Gemeindevorsteher an einem vor Feuer, 
Feuchtigkeit, Verschleppung und jeder Beschidigung und Verlust sichern Orte sehr 

sorgfáltig aufzubewahren. 
— Sollten sie durch Unachtsamkeit verloren gehen, oder auch nur liůckenhaft 
werden, so wůrden den Schuldtragenden die Kosten ihrer Wiederhersiellung treffen. 
Die Bezirkshauptmánner werden sich ofters von der Befolgung dieser Anord- 


nung persónlich úberzeugen. 
94 
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Jaké tabulky se mají při sečítce lidu v každém místě vyplniti. 


S. 8. Dříve nežli se vysvětlovati počne, jak má představený při opravě sečtu 
lidu spolu působiti, jest zapotřebí, seznámiti ho s tabulkami, jichž se při ní užívá, což 
ostatně těžké není, poněvadž bez toho nápisům v nich každý lehko porozuměti může. 


"Jsou pak archy jichž se při sčítání lidu užívá tyto: 

1. Arch zapisovací (rodinný), *) 

2. arch na zapisování domácích osob rodičů nemajících, *) 
3. tabulka cizinců, *) 

4. součet místní, a*) 

5. tabulka stav dobytka v místě vykazující. *) 


Arch zapisovací. 


S, 9. Lidé, v každém jednom domě bydlící, zapíší se na zvláštní arch, k tomu 
určený. Tento arch zapisovacím neb rodinným archem sluje. Při tomto zapisování 
nesmí nikdo pominut býti, pokud ze spolku obecního Ropstopel třeba i na nějaký 
čas nepřítomen byl. 

Úplnost při sčítání lidu přede vším býti musí. Ze zapisování ta- 
kového vyjímá se toliko vojsko, v měsíčních tabulkách pluků, praporů a sborů 
zapsané. 

Však i tato výjímka toliko osoby vojínů se týče, manželky jich, děti, čeládka 
atd. zapíší se na archy, poznamenají se cifrou I. a položí se do jisté rubriky, a 
ve. spůsobilosti (kvalifikaci) se poznamená, ku př. manželka setníka N. N. u pluku 
N, N. Taktéž se státi musí s strany žen a dětí vojáků sprostých. 

I osoby vojenské, nejsoucí zapsány ve stavu pluků, praporů neb sborů, ja- 
kožto: generalové, nejsoucí majiteli pluku, vojínstvo místní, invalidové patentalní 
atd. zapíší se i s dětmi jako jiní obyvatelé do těchto archů. 


Vysvětlení jednotlivých sloupců na archu zapisovacím. 


S. 10. Arch zapisovací při sčítání lidu nejdůležitější jest; porozumí-li se jemu 
dobře, jsou ostatní tabulky samy sebou jasné, pročež se i tento arch zde zevrub- 
něji objasňuje. 

K nápisu zapisovacího archu připojí se rok, kterého ten arch se poprvé vy- 
plní. Toto číslo roku, pokud arch trvá, změnili se nesmí. 

Země, ku př. Čechy; 

Kraj, ku př. Pardubický; — 


*) Vzorce těchlo tabulek obsaženy jsou v 11, svazku sbírky zák, provine, jakožto přílohy 
č, 4, 2, 3, 4 a 17 k nařízení č. 58 strana 122 a 123.: 1 
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Welche Tabellen werden bei der Volkszůhlung in jeder Ort- 
schaft ausgefillt? 

S. 8. Ehe bier erórtert wird, wie der Gemeindevorsteher bei der Volkszáh- 
lungsberichtigung mitzuwirken hat, ist es nothwendig, ihn mit den dabei vorkom- 
menden 'T'abellen vertraut zu machen, was úbrigens gar nicht schwer ist, weil die 
in denselben vorkommenden Úberschriften obnehin leicht zu verstehen sind. 


Bei der Volksbeschreibung werden folgende Bogen angewendet: 
. Die Aufnahmsbogen (Familienbogen). *) 

„ Der Aufnahmsbogen der einheimischen Elternlosen. *) 

„ Die Fremdentabelle.*) 

„ Das Ortssummar. *) 

„ Die Ortsviehstandstabelle, *) 


Aufnahmsbogen. 

S. 9. Die Aufzeichnung der in jedem Hause wohnenden Menschen goschieht auf 
cigene, hiezu bestimmte Bogen. Dieser Bogen heisst der Aufnahms- oder auch Fami- 
lienbogen. © Niemand darf bei der Aufzeichnung ausgelassen werden, selbst wenn er 
zeitlich abwesend wáre, solange er noch nicht aus dem Gemeindeverbande getreten ist. 
Die Vollstándigkeit ist das orste Erforderniss einer Volkszáhlung. 

Von dieser Aufzeichnung ist bloss das in den Monat-Tabellen der 
Regimenter, Bataillons und Korps erscheinende Militár ausgenommen. 

Auch diese Ausnahme ist bloss personlich; ihre Frauen, Kinder, Dienstleute 
u. s. w. werden in die Bogen eingetragen und mit der Ziffer I in eine Rubrik aus- 
- gesetzt (ausgeworfen) und dabei in der Oualifikazion bemerkt; z. B. Ehegattin des 
Hauptmannes N. N. vom Regimente N. N. © Das Námliche geschieht auch bei Wei- 
bern und Kindern der Soldaten. 

Auch Militár-Personen, die bei keinem Regimente, Bataillon oder Korps im 
Stande vorkommen, als: Generále, welche nicht Regimentsinhaber sind, das Platz- 
Personale, die Patentalinvaliden u. s. w. werden sammt ihren Kindern, wie alle an- 
deren Einwohner in diese Bógen aufgenommen. 

Erláuterung der einzelnen Spalten des Aufnahmsbogens. 

S. 10. Der Anfnahmsbogen ist der wichtigste bei der Volkszáblung; wird dieser 
wohl aufgefasst, so erkláren sich die iúbrigen Tabellen von selbst, daher dieser 
Bogen hier ausfůhrlich erklárt wird. 

Die Aufschrift des Aufnahmsbogens erhált die Jahreszahl, wann der Bogen 
zuerst eingetragen wird. Diese bleibt, solange der Bogen dauert, unverándert stehen, 

Land: z. B. Máhren, 

Kreis: z. B. Brinner; 


OPR UŮ r- 


< Die Formularien zu diesen Tabellen sind in dem 44. Band der Provinzial-Gesetzsamm- 
lung als Beilagen 1, 2, 3. 4 und 17. der Verordnung Nr. 58. Seite 122 und 123 enthalten. 
94 * 
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místo: panství se napíše; , 

Podkraj, ku př. Vysoko-Mýtský ; 

Místo: zde se udá: město (předměstí, městec, vesnice) a jmeno místa. 

Místo: fara napíše se; 

Obec a jmeno její, poněvadž jest mnoho míst, která nejsou obcí sama o 
sobě, nýbrž s několika jinými místy dohromady obec dělají. 

Číslo domové vysvětluje se S. 4, a číslo strany bydlící S, 15. 

Jmeno držitele domu. Držitel se zde vždycky poznamená, af v domě 
svém bydlí čili nic, a když u některého domu několik spoluvlastníků jest, musejí 
se jmena všech udati. 

Jest-liže držitel domů nebo kterýkoli ze spoluvlastníků v témže domě nebydlí, 
musí se u jeho jmena poznamenati: Jest zapsán zde neb v místě N. N. v 
čísle domovém.... 

Sem se také zapsati musí ku př. zámek, škola, fara, špitál atd. s pozna- 
menáním: císařský, osobě N. Ni, obci N. N. atd. paťřící. 

Jest-li u některého domu více archů zapisovacích potřebí, vytkne se, aby se 
mnoho psáti nemuselo, jmeno držitele jen na prvním archu, a na ostatních -se místo 
toho jen: tentýž poznamená. 


Pokračování. 


$. 11. Jmena křestní a příjmení, pak známka urozenosti (kníže, hrabě, rytíř, 
šlechtic [a predikát] ku př. z Kundratice atd.) obyvatelů mají se ťak záapsáti, jak 
se v jazyku v zemi obyčejném píší. | 


U vdov se musí jmeno manžela zemřelého a u dětí z rozličných "sňatků zplo— 
zených jmeno otce jejich rodního zapsati. 


Děti nemanželské zapíší se příjmením, ježto jim dáno jest v rejstříku nároze- 
ných, do archu zapisovacího matky. 


Nalezenee obdrží jmeno, které mu rodiče opatrovní čili pěstounové dali, a do 
jejich archu se zapíše, Přídavek: nemanželské dítě, nalezenec se vynechá. 


Rok narození se u mužského i u ženského -pohlaví zapíše, a v po- 
chybných případnostech, -pakliby na něm s strany „povinnosti k- vojenskému: stavu 
záležeti mohlo, podlé křestního, a pokud se týče, porodního listu z knih porodních © 
vyhledá. 

Pokračování. 

S. 12. V rubrice: spůsobilost čili kvalifikace (okolnosti osobní) zn- 

píše se: 
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Statt: Herrschaft wird: 

Bezirk: gesetzt, z. B. Auspitzer 

Ort: Hier wird angesetzt: Stadt (Vorstadt, Markt, Dorf) und der Name des 
Ortes. 

Statt: Pfarre wird: 

Gemeinde mit ihrem Namen gesetzt, weil es viele Ortschaften gibt, welche 
nicht selbt fůr sich eine Gemeinde bilden, sondern mit mehreren anderen Ortschaften 
„ *usammen. 

Hausnummer wird durch den $. 4, dann  Wohnparieinummer durch den 
S. 15 erklárt. 

Name des Hausbesitzers. Dieser wird immer, er wohne in soinem Hause 
oder nicht, hier eingeschrieben, und wenn ein Haus mehrere Miteigenthiimer  hátte, 
so werden die Namen Aller angegeben, 

Wohnt der Hausbesitzer oder der eine und andere Miteigenthiimer nicht in dem 
námlichen Hause, so wird bei seinem Namen angemerkt: Kommt hier oder im 
Orte N. N. Hausnummer.... vor. 

So wird auch hierher z. B. Schloss, Schulhaus, Pfarrhof, Spital u. s. w. mit 
der Anmerkung gesetzt: Landesfůrstlich; dem N. N, der Gemeinde N. N. 
u. s. w. gehórig. | 

Wenn fr ein Haus mehrere Aufnahmsbogen gebraucht werden, wird zur Ab- 
kůřzung der Schreiberei bloss auf den ersten Bogen der Name des Besitzers aus- 
gedrickt und statt dessen auf die folgenden nur: der námliche gesetzt, 

Fortsetzung. 

S. 14. Die Tauf- oder Vor- und die Zunamen, dann die Adelsbezeichnung 
(First, Graf, Ritter, Edler) und das Prádikat (z. B. von Kronberg u. s.w.) der Be- 
wohner werden 'so, wie sie nach der Landessprache geschrieben werden, eingetragen. 

Bei einer Witwe ist der Name ihres verstorbenen Mannes und bei Kindern 
aus verschiedenen Ehen jener ihres leiblichen Vaters auszudrůckenm. 

Uneheliche Kinder „werden mit dem Zunamen, der ihnen im Geburtsregister 
beigelegt ist,“in den Aufnahmsbogen ihrer Mutter eingetragen. 

Ein Findlitg bekómmt den von den Piegeeltern ihm gegebenen Namen und 
wird in ihren Bogen aufgenommen. Der Zusatz: Unehelich, Findling, bleibt weg. 
-Das Geburtsjahr wird sowohl bei dem miánnlichen, als weiblichen 
Geschlechte eingetragen, und ist in zweifelhaften Fillen, und wenn dasselbe wegen 
der Militárpflicht wichtig "werden kann, nach dem Tauf- bezůsglich Geburtsseheine 
und aus den Geburtsbiřéhern zu erheben, 

Fortsetzung. 
S. 12. In der Rubrik Oualifikazion (Persónliche Verbáltnisse) wird angesetzt: 
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1. důstojnost, ku př. tajný radní, komoří, doktor lékařství, hojičství, 
práv, atd. taktéž: děkan neb piarista, františkán atd. 

2. úřad, ku př. tajemník (sekretář), berník atd. 

3. živnost a výživa, ku př. fabrikant, pekař, odyaat atd., nádenník, slou- 
žící atd. 

4. náboženství. 

5. majetnost má se vytknouti ku př. držitel pozemností, držitel domu, ma- 
jitel platů výročních. | 

6. Mají se veškeré jiné okolnosti osobní, na kterých buď se strany vojen- 
ského stavu neb se strany obce něco záleží, úplně ale krátce udati, ku př. pastorek, 
schovanec atd. 

Pokračování. 


$. 13. Do rubrik: duchovní, urozenci, úředníci a osoby vzácnější, 
držitelové živností atd., sedláci, naprosto neupotřebitelní, nic se 
nenapíše. 


Do rubriky: mužstvo obrany zemské náležejí všichni ti, kteří již sku- 
tečně do druhého práporu obrany zemské vřaděni jsou. - Rubriky porostu samý 
sebou jasné jsou. 


Rubrika: na čas osvobození zůstane prázdná. Strany rubriky tříd věků 
odvodních toliko lo se připomíná, že do jistého roku věkového vždycky ten se vzíti 
má, kdo jej dokonal v roku slunečním, který přímo předcházel před rokem sečítky, 
ku př. při sečítce roku 1850 musí se mladík, na kterýkoli den roku 1832 naro- 
zený, do rubriky 1%letých položiti atd. | 


O všech ostatních rubrikách není potřebí slov šířiti, jen. to ještě podnikatý 
budiž, že se do rubriky osob v domě nejsoucích ti zapsati mají, kteří na delší 
čas z domova. jsou vzdálení, jako: studující, tovaryši řemeslničtí, čeledínové, kdo 
na dlouhých cestách jest atd. Tyto osoby nepřítomné musí v těchto rubrikách stavu 
obyvatelstva tak dlouho státi zůstati, až se úředně prokáže, že zemřely, neb do 
cizích zemí se vystěhovaly, neb podlé rákona do spolku jiné obce přešly. 

Zato však nemá se nikdo, kdo v čas sečítky jen náhodou a na krátký čas ne- 
přítomen jest, co osoba v domě nejsoucí zapisovati. 

Není-li místo, kde se osoba nepřítomná zdržuje známo, zapíše se vzšá osoba do 
rubriky: v cizích zemích. | 

Do rubriky: připomenutí se každá změna zapíše, která se s osobou něčí 
stane, ale k spůsobilosti jeho se nevztahuje, ku př. zemřel, vystěhoval se do ci- 
zích zemí neb přistěhoval se z nich, přestěhoval se ve zdejších zemích, byl odve- 
den na vojpu, jest pryč z domova s povolením neb bez dovolení atd, 
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1. Die Wůrde, z. B. Geheimer Rath, Kammerherr, Doktor der Medizin, der 
Chirurgie, der Rechte u. s. w., dessgleichen: Dechant, oder Piarist, Franziskaner u. s. W. 
2. Das Amt, Sekretir, Steuereinnehmer u. s. W. 
3. Das Gewerbe und dor Erwerb, z. B. Fabrikant, Bácker, Můller 
u. s. w., Taglóhner, Bedienter u, s, W. 
4. Die Religion. 
5. Der Besitz ist zu bezeichnen mit z. B. Grundbesitzer, Hausbesitzer, 
Rentenbesitzer. 
6. Sind alle sonstigen Personal-Umstinde, welche in militárischer oder ge- 
meindlicher Hinsicht von Wichtigkeit sind, erschópfend, aber kurz anzugeben, z. B. 
> Stiefkind, Pflegekind u. s. w. 
Fortsetzung. 
$. 13. Die Rubriken: Geistliche, Adeliche, Beamte und Honora- 
| zioren, Gewerbsinhaber u. s. w., Bauern, Ganz unanwendbar, sind 
| leer zu lassen. 
In die Rubrik: Landwehrmannschaft gehóren Alle, welche bereits wirk- 
> lich in das 2. Bataillon der Landwehbr eingereiht sind. Die Rubriken des Nach- 
wuchses erkláren sich von selbst. 
Die Rubrik: Zeitlich Befreite ist leer zu lassen. Bei der Rubrik der 
stellungspflichtigen Altersklassen wird nur bemerkt, dass in ein be- 
stimmtes Altersjahr immer derjenige aufzunehmen ist, welcher dasselbe in dem Sonnen- 
„jahre vollstreckte, welches dem Jahre der Volkszáhlung unmittelbar voranging, 
z. B. bei der Volkszáhlung im Jahre 1850 ist ein, an welchem Tage immer des 
Jahres 1832 geborner Jůngling in die Rubrik der 1“jáhrigen einzustellen u. s. w. 

Alle úbrigen Rubriken bediůrfen keiner weiteren Erórterung, als dass in der 
Rubrik Abwesende diejenigen Individuen einzutragen sind, welche auf lángere 
Zeit vom Hause entfernt sind, wie: Studirende, Handwerksburschen, Dienstboten, 
auf weiten Reisen Befindliche u. s. w. Diese Abwesenden werden so lange durch 
diese Rubriken in dem Bevělkerungsstande der Gemeinde aufgefůhrt, bis ihr Tod, 
ihre Auswanderung in das Ausland, oder ihr gesetzlicher Eintritt in den Verband 
einer andern Gemeinde ámtlich erwiesen ist. 

Dagegen ist Niemand,,welcher nur zufállig zur Zeit der Záhlung und auf kurzé 
Zeit entfernt ist, als abwesend aufzufůhren. 

Ist der Aufenthaltsort eines Abwesenden nichl hakákli so ist er in die Ru- 
I brik: Im Auslande einzutragen. 

In die Rubrik „Anmeorkung“ kommt jede Veránderung eines Individuums zu 
setzen, die nicht auf dessen Oualifikazion Bezug hat, z. B. gestorben, ausgew andert, 
-eingewanderi, úbersiedelt, zum Militir assentiřt, abwesend mit oder obne Konsens u, s. w, 
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Kdo se má na zvláštním archu zapisovacím zaznamenati. 


$. 14. Zvláštní arch zapisovací mají při sčítání lidu pro sebe dostati: 

a) Každý, kdo ženatý jest, měj si děti, čili nic; 

b) Vdovci a vdovy, děti mající. 

c) Takové osoby svobodné a ovdovělé, dětí nemající, ježto si čeládku 
drží, neb samy o sobě bydlí, neb z vlastního jmění, úřadu neb živnosti živi jsou. 

Při tom připomenouti sluší, že děti živé, ať jsou v domě nebo nejsou, vždy 
na archu rodičů svých státi musí. Taktéž, že se na každém archu zapisovacím také 
takoví příbuzní a schovanci zapsati mají, kteří podlé hořejších tří sad vlastního archu 
pro sebe nedostávají, a kteří u těch osob, jichžto se arch zapisovací k živi 
jsou, to jest: k jednomu a témuž hospodářství náležejí. 

d) Kláštery, špitály, nadáníatd. dostanou svůj arch pro všechny osoby, 
ježto v nich pod jedním představeným pospolu žijí, vyjmouc ty, kterým bez toho 
podlé svrchu vytčených tří sad vlastní arch patří. 

e) Kasárny. Manželkám důstojníků bezdětným a ženám vojáků taktéž dětí 
nemajícím, pak dětem důstojníků a vojáků takovým, jichžto matky jsou zemřelé, 
v kasárnách bydlícím, jen jeden arch se určuje, vyjmouc však ty, ježto podlé ho- 
řejších tří sad zvláštní arch dostati musí. 

f) Také každé stavení, v kterém právě nikdo nebydlí, které ale své číslo má, 
dostane svůj vlastní arch pro sebe, na kterém se poznamená: „na ten čas v 
něm nikdo nebydlí“ 


Jak se má zaznamenávání do archu zapisovacího díti. 


S. 15. Zaznamenávání osob, ježto se na takovém archu zapsati mají, musí se 
v pořádku následujícím státi: 

Po hospodáři a manželce jeho neb po vdově zapíší se synové jeden pod dru- 
hým po stáří, pak dcery, a po mich příbuzní pohlaví mužského i ženského, kteří 
se tam zdržují. 

Mezi syny a dcerami a mezi těmito a příbuznými má se vždy prázdné místo 
asi na 3 neb na 4 příční čáry nechati, aby se děti, pakliby so které později ještě 
narodily, po pořádku připsati mohly. . 

Zůstávají-li bratři a sestry, rodičů nemající, pohromadě, mají se táké v dot- 
čeném pořádku zaznamonati, a místo: „syn, dcera“ „bratr, sestra“ napsati. 

Jest-li u některých domů více archů zapisovacích potřebí, poznamenají se tyto 
archy číslami podlé stran v nich bydlících. . 

Bydlí-li držitelové neb spoluvlastníci ve svém domě, dostanou mezi všemi stra= 
nami v domě bydlícími první číslo. Ostatní strany v domě bydlící znamenají se 
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Wer auf einem eigenen Aufnahmsbogen zu verzeichnen ist. 
S. 14. Einen eigenen Aufnahmsbogen hat bei der Volkszáhlung zu erhalten: 
a) Jeder Verheiratete mit oder ohne Kinder. 
b) Witwer und Witwen, die Kinder haben. 
c) Jene ledigen und verwilweten kinderlosen Personen, welche Dienst- 


leute halten, oder allein fůr sich wohnen, oder von eigenem Verměgen, Amte oder 
Gewerbe leben. 


« 


Hier ist zu bemerken, dass die lebenden Kinder, abwesend oder nicht, immer 
auf dem Bogen ihrer Eltern zu erscheinen haben. Dessgleichen, dass auf jedem 
- Aufnahmsbogen auch solehe Anverwandte und Pílegekinder zu verzeichnen sind, 
welche diesen drei Sátzen zu Folgo keinen eigenen Bogen fůr sich erholten und 

welche bei denen leben, die der Aufnahmsbogen betrifft, das ist: zu der námli- 
chen Haushaltuzg gehóren. 

d) Klóster, Spitáler, Stiftungen u. s. w. erhalten einen Bogen fůr alle 
darin in Gemeinschaft unter einem Vorsteher wohnende Menschen, mit Ausnahme 
jener, welchen nach obigen drei Sátzen obnehin ein cigener Bogen zukómmt. 

e) Kasernen. Fir die darin wohnenden kinderlosen Offiziersfrauen und 
derlei Soldatenweiber, dann fůr jene Ofliziers- und Soldalen-Kinder, deren Můtter 
gestorben sind, wird nur ein Aufnahmsbogen bestimmt, jedoch mit Ausnahme jener, 
die nach obigen drei Sátzen obnehin einen eigenen Aufnahmsbogen erhalten. 

f) Auch jedes unbewohnte Gebáude, welches numerirt ist, erhált seinen eige— 
nen Bogen mit der Bemerkung: „ist dermal unbewohnt.“ 

Wie bei der Eintragung in den Aufnahmsbogen zu verfahren ist. 

S. 15. Die Eintragung der auf einen solchen Bogen avfzuzeichnenden Menschen 

hat in folgender Ordnung zu geschehen: Nach einem Hausvater und dessen Ehefrau, 
oder nach einer Wittwe folgen die Sóbne nach dem Alter abwárts, sodann die Tóch- 
ter; diesen nach die daselbst befindlichen Anverwandten, mánnlichen und weiblichen 
Geschlechtes. 

Zwischen den Sóhnen und Tóchtern und zwischen diesen uad den Anverwandten 
ist immer ein Raum von drei oder vier Ouerlinien leer zu lassen, um die Kinder, 
welche etwa noch nachgeboren wůrden, nach der Ordnung eintragen zu kónnen. 

Wenn elternlose Geschwister gemeinschaftlich wohnen, so sind sie ebenfalls in 
der erwáhnten Ordnung einzuschreiben, uad statt: Sohn, Tochter, wird Bruder, 
Schwester gesetzt. 

Bei Háusern, fůr welche nach obigen Grundsátzen mebrere Aufnahmsbogen er- 
forderlich sind, werden dieso Aufnahmsbogen nach Wohnparteien namerirt, 

Wenn die Besitzer oder Miteigentkůmer in ihrem Hause wohnen, so erhalten 
sie die ersten Wohnparteien-Nummern. Mit Numerirung der úbrigen Wohn- 
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počínajíc od nejhořejšího patra až k přízemí čísly pořád jdoucími. Musí-li se v 


zapisování na druhé straně archu pokračovali, má se dole na archu v pravo při- 
psati slovo: „Obrat“, aby se při sestavování přehledu na druhou stranu nezapomnělo. 
Nestačí-li však jeden arch zapisovací k tomu, aby se naň všechny osoby, 
které tam patří, zapsati mohly, ku př. při klášteřích, přivezme se druhý, třetí arch 
atd. a napíše se na něj: „Další běh čísel stran v domě... bydlících. 
S. 16. Jak se mají rubriky v archu na zapisování domácích osob, rodičů ne- 
majících, vyplňovati, samo sebou se rozumí. 


Objasnění tabulky cizinců. 


S. 17. Rubriky tabulek cizinců, v příčině šetření zapisovacích archů zavede- 
ných, zevrubnějšího vysvětlování nepotřebují, poněvadž všechno, cokoli o archu za- 
pisovacím řečeno jest a k němu se vztahuje, také o archu cizinců platí. 

Hned v předu se vytkne číslo domu a strany v něm bydlící, kde se cizinec, 
t. j. osoba, k domácímu obyvatelstvu v místě nepatřící, pokud není pouze na cestě 
skrze to místo, při sčítání lidu zastane, a tak se- tyto osoby, pro kteréby se, po- 
něvadž z místa na místo přecházejí, archy zapisovací velmi brzy nepotřebnými staly, 
po pořádku, jak se v místě najdou, do archu cizinců zapíší. Na hoře jest na tomto 
archu číslo archové vylknuto, aby se archy takové, kdyby jich pro jedno místo 
několik potřebí bylo, po pořádku číslami p oznamenati mohly. 

Osoby, které pouze skrz obec cestují, po delší čas v ní se nezdržujíce, ne- 
mají se do těch archů zapisovati. 

U cizozemců má se v rubrice, pro nikěoaěšinit určené, vždycky udati, jak 
dávno se v rakouské říši zdržují Součet místní a lístek konskribní se 
níže šířeji vysvětlují. 


Tabulka stav dobytka v místě vykazující. 


S. 18. O tabulce stav dobytka v místě vykazující jen to připomenouti jest, že 
se čísla domů a stran bydelních u vlastníků dobytka od čísla domového 1, a čísla 
strany bydelní 1 počínajíc, po pořádku vedlé jejich jmen zapíší a že se při tom 
každý dům a každá strana bydelní, dobytka nemající, pomine, — Patří-li dobytek 
několika osobám dohromady, zapíše se pouze jmeno ředitele hospodářství. 


Ohlášení sečítky lidu a její opravy (přehlídky). 


S. 19. Poněvadž tabulky, jichžto se při sčítání lidu užívá, nyní již objasněny 
jsou, přechází se k tomu, čeho představený obecní při opravě sečtu lidu dále še- 
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parteien wird. vom obersten Stockwerke bis zur ebenem Erde nach fortlaufender 
 Zahlenreihe fortgefahren,  Wenn die Einschreibung auf die andere Seite des Bogens 
fortgesetzt werden muss, so ist rechts unten vom Bogen das Wort: „Umzuwenden“ 
'anzurůcken, damit bei Verfassung der Úbersicht zugleich auf die zweite Seite ge- 
"dacht werde. 

Wenn ein Aufnahmsbogen aber nicht hinreicht, um alle dabin gehórigcen Men- 
"schen darauf einzutragen, z. B. bei Klóstern, so wird der zweite,  dritte u. s. w. 
Bogen mit der Bezeichnung „Fortsetzung der Wohnparteien-Nummer“ 
| dazu genommen. 

S. 16. Die Art der Ausfůllung der Rubriken auf dem Aufnahmsbogen fůr ein- 
| heimische Elternlose ergibt sich von selbst. 

Erláuterung der Fremdentabelle. 

$. 17. Die Fremdentabellen, welche zur Schonune der Aufnahmsbogen 
| eingefůhrt sind, bedůrfen in Hinsicht ihrer Rubriken keine náhere Erláuterung, indem 
| Alles, was bei dem Aufnahmsbogen gesagt wurde und dahin Bezug hat, auch fůr 
die Fremdenbogen gilt. 

Gleich vorn wird die Haus- und Wohnparteien-Nummer, wo jeder Fremde, und 
| zwar Jeder, welcher zur einheimischen Bevólkerung der Ortschaft nicht gehort, aber auch 
micht blos durchreisend ist, bei der Volkszáhlung vorgefunden wird, angezeigt, und 
-so sind diese Personen, welche durch das Wechseln ihres Aufenthaltes die Auf- 
nahmsbogen sehr bald unbrauchbar machen wůrden, nach der Ordnung, Wie sie in 
-dem Orte vorkommen, in die Fremdenbogen einzutragen. © Oben auf diesem Bogen 
-ist die Bogennummer angebracht, damit, wenn fůr eine Ortschaft mehrere derlei 
Bogen erforderlich werden, dieselben nach der Reihe numerirt werden kónnen. 

Blos Durchreisende, welche in der Gemeinde keinen lángern Aufenthalt haben, 
sind nicht in die Bogen aufzuzeichnen. Bei Auslándern muss immer in der Anmer- 
kungsrubrik angegeben werden, seit wann sie sich in dem čsterr. Staate befinden. 
Das Ortssummar und der Konskripzionszettel wird weiter unten náher 
erórtert. 

Ortsviehstands-Tabelle. 

S. 18. Úber die Ortsviehstands-Tabelle ist nur zu bemerken, dass die Háuser= und 
Wohnpartei-Nummern der Vieheigenthiimer vom Hausnummer 1, Wobnpartei-Num- 
mer 1 angefangen, nach der Ordnung neben ihrem Namen eingeschrieben werden- 
und jedes Haus oder jede Wohnpartei, welche kein Vieh hált, dazwischen auszu- 
bleiben hat. — Gehórt das Vieh Mehreren gemeinschaftlich, so ist nur der Name 
des Hauptes der Haushaltung anzusetzen. 

Kundmachung der Volkszáhlung oder deren Berichtigung (Revision). 


$.19. Nachdem die bei der Volkszáhlung in Anwendung kommenden Tabellen erláu- 
9 * 
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třiti má. — Jak mile totiž podkrajský představenstvu obecnímu o tom návěští dá, 
kdy se práce ta odbývati začne, má se početí její ihned spůsobem v místě ob- 


vyklým v obci ohlásiti, a při tom připomenouti, že kdoby 
1. vybýbati se chtěl sčítání lidu neb jeho opravě, 
2. rozkazu úřadu neb komise ke sčítání lidu zřízené neposlušen byl, 
3. nač tázán bude, o tom se projeviti nechtěl, neb 
4. v ohledu tomto něco udával, co pravda není, 


pokutou peněžitou až po 10 zl, stř., ježto nadacímu chudinskému v obci připadne, 


neb kdyby jí zapraviti nemohl, uvězením až osmidenním potrestán bude, kteréžto 
pokuty uložení podlé okolností obecnímu představenému, komisi sečetní neb úřadu 
podkrajskému náleží. 

Další řízení při sčítání lidu a opravování jeho. 

S. 20. Při sčítání pak lidu neb opravování jeho toto státi se má: 

Představený obce obešle do domu obecního neb do jiného stavení, dosti pro- 
stranného, hospodáře, neb kdyby tito pro příčiny dostatečné přijíti nemohli, náměst- 
níky jejich, kteřížto z toho odpovídati mají, aby každý, kdo v domě jejich bydlí, 
zapsán byl, a o všem, nač dlázáni budou, zprávu dáti musí. — U komise musí 
vždy několik stran bydelních najednou přítomno býti, aby se všelikerému zatajo- 
vání předešlo. 

Obeslání jejich má se státi od čísla domového 1 počínajíc, a to tak, aby nikdo 
daremně času mařiti nemusel. 


| Pokračování. 
S. 21. Konskribující důstojník i představený obecní, dá-li se to dělati, zároveň 
a však každý o sobě archy své sečelní od sebe oddělené opravují. — Není-li 


se strany politické v obci osoby takové, kteráby práci tuto obstarávati mohla, pře- 
vezme důstojník konskribující také opravu druhých archů sečetních, v obci zůstati 
majících. | 


Práce ta tímto spůsobem se děje: Archy, při poslední opravě sečítky lidu vy- 


plněné, čtou se, od domu č. 1 poznamenaného začínajíc, u přítomnosti vlastníka 


domu neb náměstníka jeho, načež se tento otáže, zdali se od toho času něco a 
co se změnilo. — Změný tyto se pak do archu zapíší. — Děti, ku př. ježto se 
přirodily, připíší se nyní do archu zapisovacího. ' 
Udání, týkající se osob, zatím zemřelých, přeškrtnou se, ale tak, aby se písmo 
j potom ještě čísti mohlo, a v připomenulí se napíše: „zemřel“. — Odstěho- 
valy-li se osoby, ježto svůj vlastní arch zapisovací mají, vyndá se jejich arch a 
položí se k archům toho domu, kde nyní bydlí. — Osoby, které od obce přibyly 


a posud vlastního archu nemají, zapíší se spůsobem výše udaným do nového archu,- 


který se k ostatním na patřící místo položí. — Má-li se něco toliko v osobních 


314 


tert sind, wird auf das Weitere ibergegangen, was der Gemeindevorsteher bei der 
Volkszáhlungsberichtigung zu beobachten hat. —  Sobald námlich der Bezirksbaupt- 
mann den Gemeindevorstand verstándigt, wann dieses Gescháft vorgenommen werden 
wird, ist dessen Vornahme sogleich auf die ortsůbliche Weise in der Gemeinde an- 
zukůndigen, dabei zu erinnern, dass 


1. wer sich der Volkszáhlung oder ihrer Revision entzieht, 

2. einen Auftrag der Volksziihlungsbehórde oder Kommission nicht befolgt, oder 

3. die von ihm verlangten Auskůnfte wohl gar verweigert, oder 

4. etwa in dieser Beziehung sich eine unwabre Angabe erlaubt, mit einer dem 
Armenfonde der Gemeinde zufallenden Ge!dbusse bis zehn Gulden C. M., oder wenn 
er selbe zu erlegen nicht im Stande ist, mit Arrest bis zur Dauer von acht Tagen 
belegt werden wird, worůber die Verfůgung nach Massgabe der Umstinde dem Ge- 
meindevorstande, der Volkszáhlunos-Kommission oder der Bezirksbehórde zusteht. 


Weiteres Verfahren bei der Volkszáhlung oder ihrer Berichtigung. 


S. 20. Bei der Volkszáhlung oder ihrer Berichtigung ist dann Folgendes zu 
thun: Der Gemeindevorstand bestelit in das Gemeindehaus oder in eiau anderes hin- 
lánglich geriumiges Gebáude die Hausbesitzer, oder wenn dieselben aus zureichenden 
Grůnden zu erscheinen verhindert sind, deren Stellvertreter. Diese haben dafůr zu 
haften, dass jeder, der in ihrem Hause wohnt, konskribirt werde, auch iiber Alter 
Bescheid zu ertheilen. — Vor der Kommission haben immer mebrere Woheparteien 
zugleich gegenwártig zu sein, um allen Verheimlichungen vorzubeugen. Die Be- 
stellung derselben muss von Haus-Nro. 1 anfangen und s0 geschehen, dass Nie- 
mand unněthiger Weise seine Zeit zu versáumen verhalten wird, 


Fortsetzung. 


6. 21. Der konskribirende Offizier und der Gemeindevorsteher berichtigen, wenn 
es thunlich ist, zu gleicher Zeit, jedoch jeder fůr sich durch die Schreiber ihre ab- 
gesonderten Volkszáhlungsbogen. — Wo politischer Seits in der Gemeinde Niemand 
vorhanden ist, welcher dieses Gescháft hesorgen kónnte, úbernimmt der konskribi- 
rende Offizier auch die Berichtigung der zweiten in der Gemeinde bleibenden Volks- 
záhlungsbogen. 


Es wird bei diesem Gescháfte in der Art vorgegangen: Die von der letzten 
Volkszáhlungsberichtigung vorhandenen Bogen werden vom Hause Nro. 1 angefangen 
ic Gegenwart des Hauseigcenthůmers oder seines Stellvertreters verlesen und der 
Letztere befragt, ob und welche Anderung seither vorgekommen ist. — Diese An- 
derung wird dann in den Bogen aufgenommen. — Kinder z. B. die neugeboren 


„worden sind, werden in die Aufnahmsbogen neu eingetragen. 


Die Angaben úber Personen, die inzwischen starben, werden durchgestrichen, 
doch so, dass das Geschriebene noch leicht lesbar bleibt, und in der Anmerkung 
wird gesetzt „gestorben.“ — Sind Personen, welche einen eigenen Aufnahmsbogen 
haben, weggezogen, so wird ihr Bogen herausgenommen und zu den Bogen jenes 
Hauses gelegt, wo sie nun Wohnen. — Personen, die in die Gemeinde kamen und 
noch keinen eigenen Bogen haben, werden nach der oben angegebenen Weise in 
einen neuen Bogen eingetragen und dieser Bogen zu den úbrigen an die gehůrige 
Stelle gelegt. — Sind nur Anderungen in den personlichen Verháltnissen vorzu-— 
nehmen, z. B. ein Student ist Beamter geworden, so werden diese auf dem Bogen 
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okolnostech změniti, jako když ku př. študující úředníkem se stal, poznamená se * 
změna taková na archu. — Důstojník konskribující, kterýž ostatně všechny nové 
archy, při opravě sečtu lidu potřebné, s sebou přinese, se vší ochotností každou © 
obtíž neb pochybnost, která se obecnímu představenému namane, odstraní a vý- 
světlí, maje bez toho s písařem svým totéž na práci, co představený obecní se 
svým písařem vykonati má. — Za to však také představenému obecnímu se ukládá, 
aby co důstojník, konskribující pro spěšnější a zdařilejší práce této skončení nařídí, 
co jen možná úplně a rychle vykonali dal. 
Přehled místní (součet místní). 

Z archů zapisovacích, podlé čísel domů a stran bydelních spořádaných, pře- © 
hled místní (součet místní) tak se zhotoví, že se cifry neb sázby, v každé jedné © 
rubrice archu stojící, spočítají a sumy do rubrik přehledu patřičných zapíší. — © 
Týmže spůsobem se také archy cizinců, ke knize sečetní připojené, samy pro sebe © 
jak stránka po stránce jde, spočítají, a suma nalezená se s přídavkem: „K tomu 
suma cizinců“ k přebytkům veškerého obyvatelstva domácího nad obyvatelstvo 
domácí v domě nejsoucí, stejné jmeno majícím, přirazí, z čehožto hlavní suma pře- 
bledu místního vyplyne. 


Jest-li některé místo tak lidnaté, že jeden arch přehlední nestačí, přivezme se 
tolik archů přídavních, co jich potřebí; tyto se po pořádku číslami opatří, a suma 
z jednoho archu se vždy na druhý za ním následující přenese, až hlavní suma ce- 
lého místa vypadne. — Jestliže představený obecní jedny archy zapisovací sám 
pro sebe zdělal, má se i místní přehled od vojenských údů komise zvlášť a od 
polilických také zvlášť sestaviti, pak se to, co oboji vypočítali, porovná, a pakli 
se počet neshoduje, chyby vyhledají a opraví. 


Kniha sečetní. 


S. 23. Když přehled místní sestaven jest, položí se archy zapisovací přehled- 
nuté, jsoucí podlé čísel pořád jsoucích domů a stran bydelních spořádány, i s ar- 
chy cizinců a s přehledem místním mezi určené k tomu dya listy obálkové, které 
se na všech čtyrech stranách tkaničkami na nich přidělanými, sváží. 

Tímto spůsobem se dvojí kniha sečetní každé obce zhotoví, jedna pro úřad 
vojenský, druhá pro obec; u velikých míst se z každé několikero svazků udělá. — 
Na svrchním listě obálkovém udělá se lístek názevní, obsahující jmeno místa, pod- © 
kraje, kraje a země; u míst, jichžto kniha sečetní více svazků má, poznamená se — 
ještě na něm: svazek 1., 2. atd. 


Součtu svého přepis obec podkrajskému poslati má, 
Co se má důstojníkům konskribujícím a písářům jejich dávati. 


S. 24. Důstojníkovi konskribujícímu a písaři jeho nic jiného dáti nepatří, než 
přebyt a 2 poloviční vozy přípřežní, on však za všechno toto dle předpisů o uby- 
tování vojska a o přípřeži vojenské vydaných zaplatiti má. 
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auscefůhri. — Der konskribirende Offizier, welcher úbrigens alle bei der Volkszáh- 
lungsberichtigung nothwendigen neuen Bogen mitbringt, wird jeden Anstand oder 
Zweifel des Gemeindevorstehers mit aller Bereitwilligkeit beheben, indem er mit 
seinem Schreiber ohnehin dasselbe vornimmt, was der Gemeindevorsteher mit seinem 
Schreiber auszufůbren hat. —  Dagegen ist aber auch der Gemeindevorsteher ge- 
balten, die zur Fórderung dieses Gescháftes von dem konskribirenden Oflizier er- 
theilten Anordnumngen mit aller Genauigkeit und Beschleunigung zur Ausfůhrung 
bringen zu lassen. 


Ortsůbersicht (Orts-Summar). 


S. 22. Aus den Aufnahmsbogen, welche nach den Nummern der Háuser und 
Wohnparteien geordnet sind, wird die Ortsiibersicht (Ortssummar) verfasst, in- 
dem die in jeder Rubrik des Bogens stehenden Zilfern oder Ansilze zusammenge- 
záhlt und die Summen in die betreffenden Rubriken der Úbersicht eingetragen wer- 
den. — Auf gleiche Art werden die jedem Volkszáhlungsbuche beiliegenden Frem- 
denbogen fůr sich Seite fůr Seite zusammengezáhlt und die herauskommende Summe 
mit dem Zusatze: „hiezu die Summe der Fremden“, zu den gleichnamigen 
Uberschůssen der gesammten einheimischen Bevolkerung, úber die abwesende ein- 
heimische hinzugeschlagen, wodurch sich die Hauptsumme der Ortsibersicht ergibt. 

Wenn ein Ort so stark bevělkert ist, dass Ein Ubersichtsbogen nicht hinreicht, 
so werden Anstossbogen dazu genommen, die Bogen nach der Reihe numerirt, die 
Summe von einem zum andern Bogen úbertragen, bis die Hauptsumme des ganzen 
Orts ausfálit. — Die Zusammenstellung dieser Ortsůbersicht geschieht, wenn der 
Gemeindevorstand ein Exemplar der Aufnahmsbogen abgesondert verfasste, gleich- 
falls abgesondert von den militáriscehen und abgesondert von den politischen Mit- 
gliedern der Kommission, dann werden die Ergebnisse beider verglichen und wenn 
sie nicht úbereinstimmen, die Fehler aufgesucht und verbessert, 


Volkszáhlungsbuch. 


$. 23. Nach beendeter Verfassung der Ortsiúbersicht werden die durchcese- 
henen Aufnahmsbogen, welche nach den fortlaufenden Nummern der Háuser oder 
Wohnparteien geordnet sind, sammt den Fremdenbogen und der Ortsůbersicht zwi- 
schen die dazu beslimmten zwei Deckelblátter gelegt, welche durch angebrachte 
Bánder an den vier Seiten zusammengebunden werden. 

Auf diese Art wird fir jeden Ort das Volkszáhlungsbuch zweimal, námlich ein 
| Exemplar fůr die Militir-Behorde, das andere fůr die Gemeinde gebildet; bei grossen 
Ortschaften werden daraus mehrere Bánde gemacht. — Auf dem obern Deckelblatte 
wird ein kleines Titelblatt angebracht, welches den Namen des Orts, des Bezirkes 
des Kreises und des Landes enthált; auch wird, wenn die Ortschaft mehrere Bánde 
enthált, ter, 2ter Band u. s. w. darauf angemerkt. 

Die Gemeinde sendet eine Abschrift ihres Summars dem Bezirkshauptmanne ein. 


| 


Gebihren der Konskripzions-Offiziere und deren Schreiber. 


S. 24. Dem Konskripzions-Offizier und dessen Schreiber gebihrt nichts weiter 
als die Unterkunft und zwei halbe Vorspannswagen, welches Alles er nach den 
úr die Milit, Einguartirung und Milit. Vorspann bestehenden Vorschriften zu be- 
ahlen hal. 


Druck der k. k. Hofbuchdruckerei von Gottlieb Haase Sóhne. 


Žákonník zemský a Věstník vládní 


Korunní zemi Českou. 
Částka XXXVII. 
Vydaná a rozeslaná dne 9. října 1850. 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka CXXVI. Vydaná dne 28. září 1850. Č. 359. strana 1593. Vymáška od ministeria tržby 
dne 28. srpna 1850, jížto se podlé nejvyššího rozhodnutí od 4. srpna 1850 veškerým 
zřízencům konsularním, do třídy skutečných c. kr. úředníků siátních patřícím, důstojnost 
úřední a třída dietní ustanovuje. 


-Č. 360. strana 1594. | Vynáška od ministeria tržby dne 28. srpna 1850, jíšto se podlé 
nejvyššího rozhodnutí od 4. srpna 1850 vydává předpis o uniformě rakouských úřed- 
níků konsularních. 


Částka CXXVIIL Vydaná dne 30. září 1850. Č. 361. strana 4599. Szátní smlouva mezi Ra- 
kouskem, Pruskem, Bavorskem a Saskem od 25. července 1850,-o utvoření jednoty tele- 
grafové (dalekopisné) německo-rakouské. 


Č. 362. strana 1614. Nařízemí ministeria tráby od 18. září 1850, jímáto se vyhlašují usta- 
novení o užívání státních telegrafů (dalekopisů) Rakouských a telegrafů v obvodu Něme- 
cko-rakouské jednoty telegrafové se strany obecenstva. 


Č. 363. strana 1623. Vynáška od ministeria duchovních záležitostí a vyučování dne 21. 
září 1850, v příčině přecházení žáků z gymnasií v korunních zemích Uherské, Chorvat- 
ské a Slavonské, pak ve vojvodstvé Srbském a v Temešském banátě na gymnasia jiných 
zemí korunních. 


Č. 364. strana 1625. Vynáška od ministeria financí dne 22. září 1850, jížto se nařizuje, 
aby se veškeré 3percentné ukázky pokladničné na 100, 500 a 1000 zlatých, kleré ještě 
v oběhu jsou, za říšské lístky pokladné vyměnily, a pak hned docela z oběhu vyňaly. 


Č. 365. strana 1625. Nařízení ministeria financí od 24. září 1850, o příslušnosti úřadů 
důchodkových při rozhodování rekursů, ježto se proti vyměřeným od úřadů patrimoni- 
alních taxzám proto podávají, še se stranám proti právu a zákonu vyměřeny býli vidí. 


B. 
Č. 165. 


Vyhlášení c. kr. vrchního soudu zemského 
dne 24. záři 1850. 


V příčině dietn třídy zatímných sirotčích početvedoucích. 


Na dotaz České uvozovací komise soudní: zdali jaká a která dietní třída za= 
tímným sirotčím početvedoucím přisluší — dalo ©, kr, ministerium práv vynešením 


316 


A. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CXXVI. Stůck. Ausgegeben am 28. September 1850. Nr. 359. Seite 1593. Erlass des Handels- 
Ministeriums vom 28. August 1850, wodurch in Folge Allerhóchster Entschliessung vom 
A. August 1850 fůr sůmmilíche in die Kategorie wirklicher k. k. Staatsbeamten gehórige 
Konsular-Angestellten der Dienstrang und die Diátenklasse bestimmt wird. 

Nr. 360. Seite 1594. Erlass des Handelsministeriums vom 28. August 1850, wodurch in 
Folge Allerhóchster Entschliessung vom 4. August 1850. eine Uniformirungs-Vorschrift 
fůr die ústerreichischen Konsular-Beamten erlassen wird. 

CXXVII. Stůck. Ausgegeben am 30. September 1850. Nr. 361. Seite 1599. Staatsvertrag zwi- 
schemn Ósterreich, Preussen, Baiern und Sachsen vom 25. Juli 1850, úber die Bildung 
des deutsch-osterreichischen Telegraphenvereines. 

Nr. 362. Seite 1614. Verordnung des Handelsministeriums vom 18. September 1850, wodurch 
die Bestimmungen ber die Beniůtsung der čsterreichischen Staatstelegraphen und der 
Telegraphen in dem Gebiete des deutsch-ósterreichischen Telegraphen-Vereines von Seite 
des Publikums kundgemacht werden. 

Nr. 363. Seite 1623.  Erlass des Mimisters des Kultus und Unterrichts vom 21. September 
1850, betreffend den Ubertritt von Schůlern aus Gimnasien der Kronlůnder Ungarn, Kro- 
azien und Slavonien, Wojwodina und des Temešer Banales in  Gimnasien anderer 
Kronlánder. 

Nr. 364. Seite 1625. Erlass des Finanzministeriums vom 22. September 1850, wodurch 
die Umwechslung aller noch im Laufe befindlichen 3perzenligen Kasse-Anweisungen úber 
100, 500 und 1000 Gulden in Reichsschatzscheine, und sofort deren gánaliche Einzie- 
hung angeordnet wird. 

Nr. 365. Seite 1625. Verordnung des Finanzministeriums vom 24. Seplember 1850, be- 
treffend die Kompetenz der Gefállsbehórden bei der Entscheidung ber die Rekurse, welche 
gegen die Rechimássigkeit und Gesetslichkeit der von dem Patrimonialbehórden vorge- 
schriebenen Taxen gerichtei sind. 


B. 
Nr. 165. 
Kundmachung des k. k. Oberlandes-Gerichtes 
vom 24. September 1850. 


Bestimmung der Diáten-Klasse fůr die provisorischen Waisen- 
rechnungsfůhrer. 


Úber eine Anfrage der bobmischen Gerichtseinfihrungs-Kommission: ob und 
welche Diáten-Klasse den provisorischen Waisenrechnungsfůhrern gebůhre, wurde 
96 * 
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ode dne 12. září 1850 č. 9763 c. kr. vrchnímu soudu zemskému na vědomí, že 
za tou příčinou, poněvadž zatímní sirotčí početvedoucí na Moravě a ve Slezsku 
již v jedenáctou třídu dietní vřaděni byli, žádné překážky není, aby se jim i v ko- 
runní zemi České stejná třída dietní propůjčila, 


Což se tímto uvádí u všeobecnou známost. 


Mittrovský, m. p. 


Č. 166. 
Vyhláška c. kr. místodržitelství dne 2%. září 1850, 
| č. 38297. 


Vysvětlení předpisů vydaných o kontrole na zboží a 0 prohle- 
dávkách se strany důchodkových úřadů. 


Shledalo se, že i obchodníci polehčení s strany kontroly na zboží, vynáškami 
vys. ministeria financí od 9. května 1848 č. 716 a od 1. října 1848 č, 4536 po- 
volená, a gubernialními nařízeními od 18. května 1848 č. 27441 a od 10. října 
1848 č. 54067 *) v obecnou známost uvedená, tak vykládali, jakoby jimi veškerá 
kontrola při přenášce výrobků bavlněných vnitř obvodu celního byla zrůšena a vy- 
zdvižena bývala. 


Dále se mezi obchodníky a živnostníky bludné mínění rozšířilo, že prohledávky 
se strany úřadů důchodkových (přehlídky skladišť atd.) od roku 1848 zapovězeny 
jsou a se již předse bráti nesmějí, poněvadž by se příčily $. 10, nejvyššího pa- 
tentu, jímžto nezrušitelnost práva domovního pojištěna byla *). 


Co se týče kontroly na bavlněné zboží, přehledlo se, že povolením oněch po- 
lehčení nikterak zrušena nebyla nařízení S. 369 celního a státního řádu monopolního 
a že tedy bavlna, bavlněná příze a jiné zboží bavlněné, jsouc prosté kontrole vnitř 


obvodu celního podrobeno, kdykoli na živnostníka některého za příčinou provoz- 


vání živnosti přechází, nebo, nejsouc k žádnému živnosti provozování určeno, V 
množství takovém, které kontroly výslovně zproštěno není, do jiného místa se za- 


*) Provincialní sbírka zákonů svazek 30. strana 184. Č. 104 a strana 60%. Č. 2%1. 
%*+e) Doplňovací svazek zákonníka říšského na rok 1849 strana 166, S. 10, 


817 


mittelst des Erlasses des k. k. Justizministeriums vom 12. September 1850 Z. 
9763 dem k. k. Oberlandesgerichte eróffnet, dass bei dem Umstande, als die pro- 
visorischen  Waisenrechnungsfůhrer bereits in Máhren und Schlesien in die eilfte 
Dišten-Klasse eingereiht worden sind, es keinem Anstande unterliege, denselben 
auch im Kronlande Bóhmen die gleiche Diáten- Klasse zuzugestehen. 

Was hiemit zur allgemeinen Kenntniss gebracht wird. 


Mittrowsky, m. p. 


Nr. 166. 


Kundmachung der k. k. bohmischen Statthalterei vom 2%. 
September 1850, Z. 38297. 


Frláuterungen der bezůglich der Waaren- Kontrolle und der ge- 
fállsiámtlichen Durchsuchungen bestehenden Vorschriften. 


Es ist die Wahrnehmunge gemacht worden, dass von den Handeltreibenden die 
-mit den h. Finanzministerial-Erlássen vom 9. Mai 1848 Z. 716 und vom 1. Ok- 
tober 1848 Z. 4536 gestatieten und mit den Gubernial- Verordnungen vom 18. Mai 
1848 Z. 27141 *) und vom 10. Oktober 1848 Z. 54067 allgemein kundgemachten 
Erleichterungen der Waaren-Kontrolle dahin ausgelegt wurden, als sei damit im 
innern Zollgebiete jede Transports-Kontrolle fůr Baumwoll-Erzeugnisse aufgehoben 
worden. | 

Ferner hat sich unter den Handel- und Gewerbetreibenden die irrige Ansicht 
verbreitet, dass die gefállsámtlichen Durchsuchungen (Gewólbe-Revisionen u. s. w.) 
seit dem Jahre 1848 untersagt seien, und als mit dem S. 10 des allerhochsten Pa- 
tents **), Womit die Unverletzlichkeit des Hausrechtes gewáhrleistet wurde, im Wi- 
derspruche stehend, nicht mehr vorgenommen werden důirfen. 

Was die Baumwollwaaren-Kontrolle anbelangt, wurde úbersehen, dass důrch 
die gestatteten Erleichterungen die Anordnungen des $. 369 der Zoll- und Staats- 
monopols-Ordnung keineswegs aufgehoben wurden, dass somit Baumwolle, Baum- 
| wollgarne und andere Baumwollwaaren, als der einfachen Kontrolle im innern Zoll- 
gebiete unterliegend, in jenen Fallen, wo dieselben an einen Gewerbetreibenden zum 
Behufe des Gewerbsbetriebes úbergehen, oder wenn dieselben — auch ohne fůr 
einen Gewerbsbetrieb bestimmt zu sein, — in einer von der Kontrolle nicht aus- 


**) Provinzial-Gesetzsammlung 30. Band. Seite 184. Nr. 104. und Seite 607. Nr. 271. 
*3) Ergánzungsband des Reichs-Gesetzblattes fůr das Jahr 1849 Seite 166, S. 40. 
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sílá, jak při přenášce na místo, kam určeno jest, tak i pokud ku potřebě ještě ne- 
obrácené schováno leží, písemným potvrzením (listem přijímacím neb povozním) 
toho, kdo je přepustil neb zaslal, opatřeno býti, a nebyloliby tomu tak, podlé okol- 
ností buď neprokázané přijmutí atd. (S. 380 trestního zákonu důchodkového) buď 
přestoupení předpisů o přenášení a schovávání zboží ($. 372) trestati se musí. 


Strany prohledávek od úřadů důchodkových (přehlídek, revisí), o kterých S$. 
271—285 celního a státního řádu monopolního jednají, od roku 1848 jen to se 
změnilo, že zřízenci c. kr. finanční stráže, jimž S. 81 zřízení a předpisu služebního 
tohoto sboru strážního za povinnost ukládá, aby v místnostech živnostních a sklad- 
ních takových živnostníků, kteří živnost kontrole podrobenou provozují, v určitých 
dobách prohledávky, ježto se pravidelně opětovati mají, předse brali, nyní ne tak 
zhusta jich opakovati mají. 


Ustanovením nejvyššího patentu od 4. března 1849 *) o základních právích 
politických státních občanů rakouských se tyto prohledávky od úřadů důchodkových 
(která se od policejních prohledávek domů líší) nikterak nepříčí, poněvadž S. 10 
dotčeného patentu podlé znění svého prohledávek takových v ustanovených záko- 
nem pádech a spůsobech ovšem připouští. Případy však aspůsoby tyto ustanovují 
zákony a předpisy o nich vydané, ježto podlé $. 121 ústavy říšské **) tak dlouho 
v platnosti zůstati mají, pokud nové zákony a předpisy v život nevejdou. 


Poněvadž s jedné strany pro množící se v novější době stížnosti, že se pod- 
ludnictví stále rozmahá, nutná potřeba se toho býti vidí, aby nad zákony důchod- 
kovými přísně ruka držána byla, s druhé strany ale vykonávání předpisů o kon- 
trole na zboží a o prohledávkách od úřadů důchodkových vydaných a ještě v plat- 
nosti jsoucích, semo tamo odpor se klade, proto se podlé vynášky od vys. mi- 
nisteria financí dne 4. srpna b. r. č. 19417 tato vysvětlení a objasnění, aby po 
nich mylná mínění zvlášť mezi obchodníky a živnostníky panující opravena byla, V 
obecnou známost uvádějí. 


Mecséry, m. p. 


*) Provincialní sbírka zákonů svazek 25. strana 265. S. 81. 
*+) Doplňnovací svazek zákonníka říšského na rok 1849 strana 165. Č. 151. 
*i) Doplňovací svazek zákonníka říšského na rok 1849 strana 164, S. 121, 
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drůcklich ausgenommenen Menge, an einen andern Ort gesendet werden, sowohl im 
Transporte an den Ort der Bestimmung, als auch wáhrend der Aufbewahrung im 
ungebrauchten Zustande, mit der schriftlichen Bestátigung (Bezugsnote oder Fracht- 
brief) desjenigen, der solché abtrat oder versendete, versehen sein miissen, widri- 
genfalls nach Umstinden die Bestrafung wegen unterlassener Nachweisung des Be- 
zuges u. s. w. ($. 380 des Gefills-Strafgesetzes) oder wegen Úbertretang der Vor- 
schriften úber den Transport und die Aufbewahrung von Waaren ($. 372) einzu- 
treten hat. 

Bezůglich der gefállsámtlichen Durchsuchungen (Revisionen), von welchen die 
SS. 271—285 der Zoll- und Staatsmonopols-Ordnung handeln, ist seit dem Jahre 
1848 nur in sofern eine Anderung eingetreten, dass die durch die Anordnungen 
des $. 81 der Verfassung und Dienstvorschrift fůr die k. k. Finanzwache *) den 
Angestellten dieses Wachkórpers auferlegte Verpflichtung, in den Gewerbs- und 
Verschleissstátten der Gewerbetreibenden, deren Gewerbsbetrieb unter Aufsicht (Kon- 
trolle) gestellt ist,-in gewissen Zeitráumen regelmássig wiederkehrende Durchsu- 
chungen vorzunehmen, auf eine mindere Zahl solcher Dursuchungen beschránkt wurde. 

Mit den Bestimmungen des allerhochsten Patents vom 4. Márz 1849 **) 
úber die politischen Grundrechte der čsterreichischen Staatsbiůrger stehen die ge- 
fállsámtlichen Durchsuchungen (welche sich von polizeilichen Hausdurchsuchungen 
unterscheiden) keineswegs im Widerspruche, da nach dem Wortlaute des S. 10 
des bezogenen Patents, Durchsuchungen in den gesetzlich bestimmten Fllen und 
Formen allerdings zulássig sind, Diese Fálle und Formen sind aber durch die be- 
stehenden Gesetze und Vorschriften festgesetzt, welche zu Folge des S. 121 der 
Reichsverfassung ***) so lange in Kraft bleiben, bis neue Gesetze und Vorsehriften 
in Wirksamkeit treten. 

Da einerseits die in neuerer Zeit sich háufenden Beschwerden ůúber das Um- 
sichgreifen des Schleichhandels die strenge Handhabung der Gefallsgesetze zur ge- 
bieterischen Nothwendigkeit machen, andererseits aber der Vollzug der in Absicht 
auf die Waaren-Kontrolle und auf die gefállsámtlichen Durchsuchungen noch in Wirk- 
samkeit stehenden Vorschriften hie und da auf Widerstand stěsst, so werden in 
Folge hohen Finanzministerial-Erlasses vom 4. August |. J, Z. 19417 die vorste- 
henden Erláuterungen und Aufklárungen zur Berichtigung der besonders unter dem 
Handels- und Gewerbsstande herrschenden irrigen Ansichten allgemein kundgemacht. 


Mecséry, m. p. 


*) Provinzial-Gesetzsammlung 25. Band. Seite 265. $. 81. 
*3t) Ergánzungsband des Reichs-Gesetzblattes fůr das Jahr 1849 Seite 165. Nr. 151. 
*366) Ergánzungsband des Reichs-Gesetzblattes fůr das Jahr 1849 Seite 164. S. 12. 
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Č. 167. 
Vyhláška c. kr. finančního ředitelství zemského, odboru 
L dne 28. září 1850. 


Že se počnou ozvy proti dokonaným vypracováním o výměře a 0 

odhadu užitků pozemných, v příčině stálého katastru daně po- 

zemné v pěti někdejších krajích: v Berounském, Budějovickém, 
Klatovském, Prachenském a Táborském, 

Poněvadž katastralní vyměřování a na základě jeho v pěti někdejších krajích, 
totiž: v Berounském, Budějovickém, Klatovském, Prachenském a Táborském, také 
odhadování užitků pozemných pro nový stálý katastr daně pozemné dokonáno jest, 
budou nyní výsledky prací těchto obcím katastralním předepsaným zvláštním spů- 
sobem oznámeny, aby- potom námítky a stížnosti jejich proti dotčeným výpadkům 
výměry a odhadu, ač budou-li jaké přivedeny, od úřadů a osob k tomu zřízených 
přijaty, vyšelřeny a rozhodnuty byly. 


Právo, ozvati se proti výsledkům výměry a odhadu užitků pozemných podlé 
zákona přede vším každé jedné obci katastralní přisluší, v kterémžto ohledu se 
tato zevrubnější ustanovení v známost uvádějí, určující: 


1. v kterých případech se ozvy proti výsledkům prací katasterních přivesti smějí, 
2. kdo je podávati má, a 
9. jak se k vyšetření a rozhodnutí přivádějí. 


ad 1. 


Proti výsledkům výměry a odhadu výnosu mohou ohce podlé zákona tehdá 
se ozvali, : 


a) kdyby se podrobné vyměření polností a mezí jejich v obci katastralní s ko- 
nečným popisem hranic, na kterém se zakládá, úplně neshodovalo, neb kdyby 
popis tento sám byl nepravý; 

b) kdyby při odhadu výnosu pozemností v polním obvodu obce katastralní ta- 
kové druhy vzdělávání, jichž v obci není, jakožto v ní jsoucí byly vytknuty 
a jiné, které v ní skutečně jsou, pominuty bývaly; 


c) kdyby byl v obci katastralní kterýkoli z druhů vzdělávacích, ježto se v ní 
skutečně nacházejí a také vytknuty byly, na příliš mnoho neb na příliš málo 
tříd rozvržen byl, tak žeby se počet jejich rozličnou povahou pozemnos'í 
tohoto druhu vzdělávacího v obci odůvodniti nedal; a konečně 
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Nr. 167. 


Kundmachung der k. k. Finanz-Landes-Direkzion 
Sekzion I. vom 28. September 1850. 


Betreffend die Eróffnung der Reklamazionen gegen die fůr den 

stabilen Grundsteuer-Kataster vollendeten Operate der Vermes- 

sung und Grundertragsscháůtzung in den fůnf alten Kreisen: Be- 
raun, Budweis, Klattau, Prachin und Tabor. 


Nachdem die Katastral-Vermessung und auf Grund derselben in den vormaligen 
Landeskreisen Beraun, Budweis, Klattau, Prachin und Tabor auch die Grundertrags- 
schitzune fůr den neuen stabilén Grund-Steuerkataster vollendet ist, werden nun- 
mehr die Ergebnisse dieser Operazionen in dem vorgeschriebenen besonderen Wege 
zur Kenntniss der Katastralgemeinden gebracht werden, um die von ihnen gegen 
die gedachten Resultate der Vermessung und Schátzung etwa vorkommenden Ein- 
wendungen und Beschwerden durch die berufenen Organe aufzunehmen, dieselben 
zu untersuchen und darůber zu entscheiden. 

Zur Einbringung von Reklamazionen gegen die Ergebnisse der Vermessung und 
Grundertragsschátzung ist nach dem Gesetze zuerst jede Katastralgemeinde berech- 
tigt, in welcher Beziehung folgendo náhere Bestimmungen bekannt gegeben werden, 
durch welche 

1. die Fálle, in welchen gegen die Ergebnisse der Katasteroperazionen Ein- 
sprůche Platz greifen, 

2. die Organe, durch welche sie vorgebracht werden, und 

3. dio Wege, auf welchen sie zur Untersuchung und Entscheidung gelangen, 
gesetzlich beseichnet sind. 

ad 1. 

Die Fille, in welchen Einsprůche der Gemeinden gegen die Ergebnisse der 
Vermessung und Ertragsschátzung gesetzlich zugestanden werden, sind folgende: 

a) wenn dio Detailvermessung der Flurmark der Katastralgemeinde mit der ihr 
zu Grunde liegenden definiliven Gránzbeschreibune nicht in voller Úberein- 
stimmung oder letztere selbst unrichtlig wáre, 

b) wenn im Flurgebiet der Katastralgemeinde bei der Grundertragsschátzung 
Kultursgatlungen als bestehend aufgenommen wurden, die in demselben nicht 
vorhanden sind, oder wenn wirklich vorhandene nicht aufzenommen worden 
wáren; 

c) wenn in der Katastralgemeinde von den wirklich vorkommenden und veran- 
schlaglen Kultursgaltungen eine oder die andere in zu viele oder zu wenige 


Erlragsklassen unterschieden worden wáre, so dass deren Anzahl durch die 
97 
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d) když v obci katastralní u jednotlivých druhů vzdělávání neb tříd jejich vý- 
nosních čistý výnos poplatný, který podlé odhadní sady z jednoho jitra, 
1600 čtvrtečních sáhů vyplývati má, tak vyměřen jest, že sázba tato buď 
sama v sobě přepjata se býti vidí, neb se sázbou sousedních obcí katastral- 
ních po povaze pozemností téhož druhu vzdělávacího v pravé míře není, buď 
si tato porušena sadou příliš vysokou, neb příliš nízkou, "i 

ad 2. 

Ve všech těchto případech, v kterých ozvy od obcí přivedeny býti mohou, 
mají je starší obecní každé jedné obce katastralní, a to ti, kterým podlé na- 
učení od 17. července 1845 ($$. 2 a 6) při vyřizování prací přípravných odhadu 
katastralního spolu působiti náleží, podávati, pokud totiž o posuzování činiti jest, 
zdali výsledky dotčené se skutečným stavem věci vnitř obvodu obce jejich se 
srovnávají. 

ad 3. 

Obce katastralní čili vlastně starší obecní v zastoupení jich musí ozvy, ku kte- 
rým právo mají, nejdéle v 6 nedělích od toho dne počítajíc, kdy-jim výsledky vý- 
měry a odhadu užitků pozemných dodány byly, buď představenstvu obce kata- 
stralní, neb katastralnímu komisaři odhadnímu, k vyšetřování ozvů zřízenému, neb 
přímo dozorství k vyšetřování ozvů, kterému komisař tento podřízen jest, ústně 
neb písemně podati. 

Obecnímu představenému náleží, pokud ku podání ozvů se strany obcí čas 
jest, podlé naučení komisaře k vyšetřování ozvů, jehožto se týče, stížnosti písemné, 
které mu starší obecní ve jmenu obce katastralní podají, sbírati, a ústní stíž= 
nosti do řádného protokolu zapisovati, přehlední seznam o nich zdělati, a veškeré 
spisy přijímací nejdéle ve 14 dnech po projití lhůty reklamační dozorství k vy- 
šetřování ozvů, jehož se týče, odeslati. Dozorství má vyšetřování stížností skrze 
komisaře vyšetřovací, kteří při pracech prvotních účastenství neměli, zaříditi, a pod- 
krajský úřad se potom o výsledcích vyšetřování tohoto s držiteli pozemností, v okolno- 
stech krajiny té místních a vzdělávacích dobře povědomými, a sjinými důvěrníky dů- 
kladně poraditi, konečně pak, sjednav se o to s katastralním dozorstvím, kterého se 
týče, své dobré zdání finančnímu ředitelství zemskému k rozhodnutí stížností předložiti, 

Proti rozhodnutí finančního ředitelství zemského může ge vzíti rekurs (od- 
sázka) k vrchnímu ředitelství katastru daně pozemné, který se ve 3 nedělích od toho 
dne počítajíc, kdy rozhodnutí finančního ředitelství zemského dodáno bylo, u pod- 
krajského úřadu podali má. 
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verschiedene Beschaffenheit der Grundsticke "dieser Kultursgattung der Ge- 
meinde nicht gerechtfertigt erscheine, endlich 


ď) wenn in der Katastralgemeinde einzelne Kultursgattungen oder Ertragsklassen 
derselben mit einem steuerbaren Reinertragsanschlage pr. 1 Joch a 1600 (j 
Klafter in einem Ansatze erscheinen, der sich entweder als absolut zu hoch 
darstellt, oder mit dem Ansatze der angránzenden Katastralgemeinden nach 
Vorháltniss der Beschaffenheit der Grundstůcke derselben Kulturgattang nicht 
im richtigen Ebenmasse steht, es můchte nun dieses Ebenmass durch einen zu 
hohen oder zu geringen Anschlag verriůckt sein. 


ad 2. 


Zur Vorbringung der Einsprůche in den fůr zulássie erklárten Fállen sind die 
Gemeindeausschiůsse jeder Katastralgemeinde, u. z. jene Gemeindeausschůsse, welche 
nach der Belehrung vom 17. Juli 1845 (S. 2 und 6) bei der Ausfůhrung der Vor- 
arbeiten der Katastral-Schátzung mitzuwirken haben, in so ferne berufen, als eg 
sich um die Beurtheilung der Ergebnisse nach ihrer Ubereinstimmung mit dem That- 
bestande im Innern ihres Gemeindegebiets handelt. 


ad 3. 


Die Einsprůche, zu welchen die Katastralgemeinden, beziehungsweise in ihrer Ver- 
tretung die Ausschůsse berechtiget sind, miissen von denselben lángstens binnen 
sechs Wochen von dem Tage an gerechnet, an welchem ihnen die Ergebnisse der 
Vermessung und Grundertragsschátzung eingehándigt worden sind, bei dem Vor- 
stande der Katastralgemeinde oder aber bei dem zur Untersuchung der Reklama- 
zionen aufgestellten Katastralschitzungkommissár oder unmittelbar bei dessen vorge- 
setztem Reklamazionsuntersuchungs-Inspektorate © můndlich oder schriftlich vorge- 
bracht werden. 

Dem Gemeindevorsteher, liegt es in der Periode der gemeindeweisen Reklama- 
zionen ob, nach Anleitung des betreffenden Reklamazionsuntersuchungskommissárs 
die von den Gemeindeaussckůssen im Namen der Katastralgemeinde vorgebrachten 
. schriftlichen Beschwerden zu sammeln, und die mindlichen Beschwerdenin ein fórm-— 
liches Protokoll aufzunehmen, dieseiben in ein úbersichiliches Verzeichniss zu bringen, 
und die sámmtlichen Aufnahmsakten lángstens 14 Tage nach abgelaufener Rekla- 
mazionsfrist dem betreffenden Reklamazionsuntersuchungs-Inspektorate zu úberreichen, 
welches darůber durch bei der ursprůnglichen Operazion unbetheiligte Untersuchungs- 
Kommissáre die Untersuchungen einleitet, deren Ergebnisse sodann unter Zuziehung 
von mit den Lokal- und Kultursverháltnissen der Gegend wohlvertrauten Grundbe- 
sitzern und anderen Verirauensmánnern bei der Bezirkshauptmannschaft einer genauen 
Berathung unterzogen werden, und worůber letztere im Einverstándnisse mit dem 
betreffenden Katastral-Inspektorate ihr Gutachten an die Finanzlandesdirekzion zur 
Entscheidung zu erstatten hat. 

Gegen die Entscheidung der Finanzlandesdirekzion steht der Rekurs an die 
Generaldirekzion des Gruadsteuerkatasters offen, welcher innerhalb drei Wochen vom 
Tage der Zustellung der Entscheidung der Finanzlandesdirekzion bei der Bezirks- 
hauptmannschaft einzubringen ist. 


-=== 


Druck der k. k. Hofbuchdruckerci von Gottlieb Haase Sóhno. 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka CXXVIII. Vydaná dne 2. října 1850. Č. 366. strana 41627. Císařský patent od 29. září 
1550, jímělo se vydává korumné zemi Rakouské pod Enží a nad Enží, Solnohradsku, 
Styrsku, Korulansku, Krajině, Gorici, Gradištku a Istrii, městu Terstu s obvodem jeho, 
Tyrolsku a Vorarlbersku, Čechám, Moravě, Hornímu a Dolnímu Slezsku řád notárský. 


Částka CXXIX. Vydaná dne 3. října 1850. Č. 367. strana 1669. Nařízení ministeria práv od 
26. září 1850, jímšto se, po vzatém o to potazu s ministerium vnitřních záležitoslí, vy- 
hlašuje zevrubnější ustonovení, kterak se čelníkové za příčinou vydání svědectví obesí- 
lati, vyslýchati a pod přísahu bráti mají. 

Č. 368. strana 4670. Nařízení ministeria tržby od 27. září 1650, jímžlo se podlé nejťyš- 
šího schválené to, co $. 2 předpisu o zkouškách k státní službě poštovné ustanovuje, 
rozšiřuje také na běh učelní, úplně a s dobrým prospěchem o námorském kollegřum 
v Tersié odbytý.- 

Č. 369. strana 1670. Nařízení mínisterié vnitřních záležilostí, práv a financí od 29. září 
15850, jímžlo se z nejvyššího schválení pořádají ustanovené o likvidování (prokazování) 
a vymáhání zadráalosti z prací a dávek, které zákonem od 7, září 1848 a patentem 
od 4. března 1849 zrušeny neb za výkupné vyhlášeny byly. 

Částka CXXX, Vydaná dne 4. října 1850. Č. 370, strana 1695.  Vynáška od ministerium du- 
chovních zálešílostí a vyučování dne 1. října 1850, jíšto se podlé nejvyššího rozhodnutí 
od 29. září 1850 vyhlašují obecná nařízení sirany studií fakulínéch na universitách 
ve Vídni, v Praze, ve Lvově, © Olomůci, © Hradci (Štyrském) a v Innsbruku. 

Částka CXXXI. Vydaná dne 5. října 1850. Č. 374, strona 1691. Vynáška od ministeria tržby 
dne 29. září 1850, jížto se dopisování komisé, zřízených k předsebrání theoretických stát- 
ních zkoušek z věd právních a slátních, od goštovnélo osvobozuje. 

Č. 372. strana 1691.. Vynáška od ministeria financí dne 1. říjra 1850, jížio se tyhla- 
šuje zřízená úřadů finančních v korunné zemi Sedmihrcdské. 


Č. 168. 


Nařízení c. kr. finančního ředitelství zemského 
dne 21. září 1850. 
Žádosti za vydání listin cestovních a domovských listů osvobo- 
zují se od kolku, 


Za příčinou dotazu, na vyšších místech učiněného, jakby se se žádostmi -za 
vydání cestovních listin a listů domovských (p.t.85 zatímného zákona od'9, února “ 


*) Zákonník říšský Částka XXII Č, 50, strana 562 a Částka CXII. C. 329 strana 41497. 
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| A. 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regicrungs-Blattes. 


CXXVIII. Stůck. Ausgegeben am 2. Oktober 1850. Nr. 366. Seite 1627.  Kaiserliches Patent 
vom 29. Seplember 1850, womit fúr die Kronlůnder Osterreich unter und ob der Enns, 
Saloburg, Steiermark, Kárnthen, Krain, Górz, Gradiska und Istrien, die Stadt Tríest mit 
dhrem Gebiete, Tirol und Vorarlberg, Bóhmen, Máhren, Ober- und Nieder-Schlesien eine 
Notariats- Ordnung erlassen wird. 

CXXIX. Stůck. Ausgegeben am 3. Oktober 1850. Nr. 367. Seile 1669. Verordnung des Ju- 
stizministeriums vom 26. September 1850, womit im Einvernehmen mit dem Ministerium 
des Innern náhere Beslimmungen úber die Vorladung, Abhórung und Beeidigung der 
Gensdarmen als Zeugen kundgemacht werden. 

Nr. 368. Seite 1670. Verordnung des Handelsministeriums vom 27. September 1850, wo- 
durch in Folge Allerhóchster Genehmigung die Bestimmung des $. 2 der Vorschrift úber 
die Staatspostdienst-Průfungen auch auf den vollstůndig und mit gutem Erfolge zurůck- 
gelegten Lehrkurs in dem Marine-Kollegium im Triest ausgedehní wird. 

Nr. 369. Seite 1670. Verordnung der Měmisterien des Innern, der Justiz und der Finanzen 
vom 29. September 1850, wodurch im Folge Allerhóchster Genehmigung die Bestimmungen 
úber die Liguidirung und Eintreibung der Růckstůnde aus den durch das Gesets vom 7. 
September 1848 und das Patent vom 4. Márz 1849 aufgehobenen oder ablósbar erklár- 
ten Leistungen geregelt werden. 

CXXX. Stick. Ausgegeben am 4. Oktober 1850. Nr, 370. Seite 1675.  Erlass des Ministeriums 
des Kultus und Unterrichis vom 1. Oktober 1850, womit im Folge allerhóchster Entschlie- 
ssung vom 29. September 1850 die allgemeinen Anordnungen úber die Fakultátsstudiem 
der Universitálen zu Wien, Prag, Lemberg, Krakau, Olmiitz, Gratz und Innsbruck kund- 
gemacht werden. 

 CXXXL Stůck. Ausgegeben am5. Oktober 1850. Nr. 371. Seite 1691. Erlass des Handelsminí- 
steriums vom 29. September 1850, wodurch die Portofreiheit fůr die Korrespondenzen 
der Kommissionen fůr die rechts- und staaiswissenschafiliche theoretische Staaisprůfung 
festgesetst wird. 

Nr. 372. Seite 1691. Erlass des Finanzminisleriums vom 1. Oktober 1850, womit die Er- 
richtung von Finanzbehórden in dem Kronlande Siebenbirgen kundgemacht wird. 


BB. 
Nr, 168. 


"Verordnung der k.k. Finanz-Landes-Direkzion fůr Boh- 
men vom 21. September 1850. 
(Stempelbefreiung der Gesuche um Erfolgung von Reiseurkunden 
und Hoimatscheinen. 

Das hohe k, k. Finanz-Ministerium hat úber eine hohen Oris angeregte Frage, 


wie die (esuche um Erfolgung von Reiseurkunden und Heimatscheinen (T, P. 85 
ň 08* 
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a 2. srpna 1850*), co se kolku týče, nakládati mělo, prohlásilo se vys. ©. kr. © 
ministerium financí vynáškou od 28. srpna 1850 č. 23362, že se, poněvadž po- 
platek kolkový na tato zholovení úřední přímo uložen jest, a poněvadž se za vy- 
dání cestovních listin a listů domovských ústně žádati může a sepsání protokolu 
kolku podrobeného místo podání podlé povahy věci, o kterou činiti jest, nařizovati 
se nesmí, žádosti takové beze vší překážky bez kolku podávati mohou a připočistý] 
se mají k osvobozením, v č. p. 44 tarify **) uvedeným, pokud to, covnich ostatně 
obsaženo jest, zapravení kolku nevyhledává. 


Podlé čehož se v podobných případnostech zachovávati jest. 


Štěpán May, m. p. 


Č. 169. | 
Vyhlášení c. kr. předsedatele vrehního soudu zemského v 
korunní zemi České dne 5. října 1850. | 


Jak se mají vykazovati, k vyplácení přiváděti a zastavovati slu- 
žební požitky zřízenců soudních, a čeho šetřiti jest při vyměřo- 
vání tax služebních. 


| 


Aby se řízení, ježto nastává, když se vykazuje a výplatné činí služné nově, 
jmenovaným, povýšeným aneb na jiné místo služební přeloženým dosazencům soud- 
nictví, pak když tito postupují v stejné služební hodnosti k vyšším stapňům platu, 
konečně když služební platy jsou zastaveny, — srovnalo s předpisy $$. 34. a 35. 
organického zákonu úřadů soudních ***) i aby řízení toto se ustavilo co možná: 
prostě a jednostejně, i vidělo mi se — po vzatém o to potazu s panem místo- 
držícím této země korunní — za potřebné nařídili: 


S. 1. S oprávnění, c. kr. předsedatelům soudů krajinských až posud propůjče= 
ného: vykazovati příjmy služební, činiti je výplatnými aneb zastavovati je, má sejíti: 
počínajíc prvním listopadem 1850, i převezme se řízení toto od předsedatele vrch-| 


ního soudu zemského. | 


*) Zákonník říšský Částka XXII. Č. 50. strana 562 a Částka CXII Č. 329 strana 1497. 

*+) Zákonník říšský Částka XXII. Č. 50. strana 521 a Částka CXIL Č. 329. strana 1458 

x) Zákonník říšský Částka LXXXVI, Č. 258 strana 1108. $. 34 a 35, | 
| 
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des prov. Gesetzes vom 9. Februar *) und 2, August 1850 *) in Absicht auf den 
Stempel zu behandeln sind, mit Erlass vom 28. August 1850 Z. 23362 erklirt, 
dass mit Růcksicht auf den Umstand, dass die Stempelgebůhr auf dieso ámtlichen 
Ausfertigungen unmittelbar umgelegt worden ist, und dass die Ertheilung von Reise- 
urkunden und Heimatscheinen můndlich anzosucht werden kann, ohne dass die 
Anordnung der Aufnahme eines stempelpflichtigen Protokolls statt der Eingabe nach 
der Natur des Gescháftes, um das es sich handelt, zulássig wáre, es keinem An- 
stande unterliege, dass die in Frage stehenden Gesuche ungestempelt ůberrsicht 
werden kónnen, und den unter P. Z. 44 des Tarifs **) aufgefůhrten Befreiungen 
beizuzáhlen sind, wenn nicht ihr úbriger Inhalt die Gebiihrenpflicht begrůndet. 
Wornach sich in vorkommenden Fállen zu benehmen ist. 


Stephan May m. p. 


Nr. 169. 


Kundmachung des Ober-Landes-Gerichts-Prásidenten an 
sámmtliche Gerichte des Kronlandes Bóhmen 
vom 5. Oktober 1850. 


Hinsichtlich der Anweisung, Flůssigmachung und Einstellung der 
Dienstbezůge fůr die bei derJustiz Angestellten, dann hinsichtlich 
des-Verfahrens zum Behufe der Bemessung der Dienst-Taxen 
fůr dieselben, 


Um das Verfahren bei Anweisung und Flůssigmachune der Dienstbezůge fůr 
neuernannte, befórderte oder an einen andern Dienstort versstzite Angestellte des 
Justiz- Wesens, dann bei deren Vorrůckungen in gleicher Diensteigenschaft auf hó- © 
here Gehaltsstufen, endlich das Verfahren bei Einstellung von Dienstbezůgen mit 
den Vorschriften der $$. 34 und 35 des organischen G>setzes fůr die Gerichts- 
behórden ***) in Einklang zu bringen und móglichst einfach und gleichfórmig herzu- 
stellen: finde ich — nach gepflogenem Einvernehmen mit dem Herrn Statthalter 
dieses Kronlandes — zu verordnen : 

S. 1. Von der den k. k. Landesgerichts-Prásidien bisher verliehenen Ermách- 
tigung, dienstliche Bezůge anzuweisen und flussig zu machen oder einzustellen, 


+) Reichs-Gesetzblatt XXII Stůck Nr. 50. Seite 562 und CXII. Stůck Nr. 329. Seite 149%, 
*%) Reichs-Gesetzblatt XXII. Stůck Nr. 50. Seite 521 und CXII, Stick Nr. 329, Seile 1458, 
**) Reichs-Gesetzblatt LXXXVIÍ. Stůck Nr, 258. Seite 1108. S. 34 und 35. 


329 


S. 2. Při každém jmenování, povýšení a přesazení dosazeného na jiné služební 
místo má se vyplniti co základ k nové ukázce na služné a pro zastavení příjmů 
předešlých s tím spojené, výkaz s náslelujícími sloupci, zavírajícími v sobě: 

1. Jmeno úředníkovo; 

©. předešlá hodnost a místo služební, 

9, příjmy dosavadní, ježto mají býti zastaveny, co se tkne 

a) platu, 
b) úředního přídavku, 
c) osobního přídavku ; 


4. a) z pokladnice sbírací, 
b) prostředkem pokladnice berničné ; 


5. nová služební hodnost a nové místo služební i s dnem vzetí pod přísahu: 


aneb nastoupení služby, t. j. kdy se zastavily dosavadní příjmy a učinily budoucí 
výplatné ; 


6. příjmy budoucí, ježto se mají učiniti výplatné, co se tkne 
a) platu, 
b) úředního přídavku, 
c) osobního přídavku, 
7. a) ze sbírací pokladnice, 
b) prostředkem pokladnice berničné. 


Tyto výkazy jsou k tomu určeny, aby se odeslaly k onomu úřadu finančnímu, 
na nějž vedlé vyhlášení pana místodržícího ole dne 16. ledna 1850 č. IV. Z. Z.*) 


vznešena jest neprostřeleční správa pokladnice, z kteréž plat se vyplácí aneb při 


které plat zastaviti se má. 


S. 3. Vyplnění těchto výkazů za úředníky, od Jeho Veličenstva císaře, od pana 
ministra práv aneb od ©. kr, vrchního soudu zemského jmenované, obstarává se od 
předsedatele vrcůního soudu zemského. 

Za úředníky a služebníky, ježto se mají jmenovati od c. kr, soudů krajinských, 
mají se takové výkazy dělati od krajinských soudů s podpisem předsedatelů, i 
buďtež zasílány 5 oznámením v $. 34. **) organického zákonu předepsaným o jme- 
nování neb povýšení, ježto se událo. 


S. 4. Vypinění těchto výkazů nemá se odkládati, kdyby i den přisahání aneb 
vejití ve službu nebyl ještě znán, v kteréžto případnosti v sloupci 5. připomenuto 


+) Zákonník zemský částka IV. Č. 16. strana 17. 
+“ <ákonník říšský Částka LXXXVI, Č, 258. strana 1103 $. 34, 


E ih 
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kómmt es vom 1, November 1850 angefergen ab, und wird dieses Gescháft nun- 
mehr von dem Oberlandesgerchts-Prásidium úbernommen. 

S. 2. Bei jeder Ernennung, Befórderung und Verselzung eines Angestellten an 
einen andern Dienstort ist als Grundlage fůr die neue Gehaltsanweisung und die 
hiemit verbundene Einstellung der frůhern Bezůge eine Tabelle mit folgenden Ru- 
briken auszufůllen: 

1. Name des Beamten. 

2. Frůhere Diensteigenschaft und Dienstort. 

9. Einzustellende biskerige jihrliche Bezůge an: 

a) Gehalt, 
b) Funkzions-Zulage, 
c) Personal-Zulage. 
4. a) Aus der Sammlungs-Kassa, 
b) Im Wege der Steuerkasso. 

5, Neue Diensteigerschaft und Dienstort sammt čem Tage der Beeidigung oder 
des Denstentrittes, d. i. der Eirstellung der bisterigen und Flůrsigmachung der 
kůnftigen Beziůge. 

6. Flůssig zu machenče kůnftige Bezůge an: 

a) Gehalt, | 
b) Funkzions-Zulage, 
c) Personal- Zulage. 
7. a) Aus der Sammlungs-Kassa. 
b) Im Wege der Steuer-Kassa. 

Diese Tabellen haben die Bestimmung, jener Finanz-Behórde zugesendet zu 
werden, welcher nach čer Kundmachung des Herrn Statthalters vom 16. Jánner 
1850 L. G. Blatt N. IV. *) die unmittelbare Verwaltung der Kosse, aus der ein Ge- 
halt fliessen, oder bei der ein solcher eingestellt werden soll, úbertragen ist. 

$. 3. Die Ausfůllung dieser Tabellen fůr die von Seiner Majestát dem Kaiser, 


-von dem Herrn Justiz-Minister oder von dem k. k. Oberlandesgerichle ernannten 


Beamten wird von dem Oberlandesgerich!s-Prisidium besorgt. Fiir die von den 
k. k. Landesgerichten zu ernennenden Besmten und Diener sind solche Tabellen von 
den Landesgerichten unter Fertigung der Prásidien awszufertigen, und mit der im 
S. 31 des org. Ges. **) vorgeschriebonen Anzeige ber die erfolgte Ernennung oder 
Befórderung einzusenden. 

S. 4. Die Avsfůllung dieser Tabelle ist nicht zu verschieben, wenn auch der 


(Tag der Beeidigung oder des Dierstantrittes noch nicht bekannt wáre, in welchem 


3) Landes-Gesetzblatt IV. Stůck. Seite 17. Nr. 16. 
33F) Reichs-Gesetzblatt LXXXVI, Stůck Nr. 258, Seite 1108. S. 34. 


* 
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buď, že tento den oznámen bude od příslušného předsedatele neb soudce okresního 
sbírací pokladnici, kteráž vyplácí. Podlé toho mají se představení soudu a jejich 
náměstkové také bez zvláštního příkazu v každém případě chovati a přitom nemají 
nikdy opomencuti, učiniti podobné oznámení k té sbírací pokladnici, při níž se 
mají zastaviti předešlé příjmy. 


S. 5. Aby se však při povýšení každého dosazence, jenž požíval ve své pře- 
-dešlé služební třídě platu vyššího stupně aneb úředního přídavku, spůsobiti mohlo 
postoupení dle pořadí v tento uprázdněný vyšší příjem, mají páni představení soudů 
v takových případech, jichž dobře pozorovati sluší, mimo oznámení ke sbírací po- 
kladnici v S. 4 předepsané, podávati zcela podobné co možná stručné oznámení 
předsedateli vrchního soudu zemského. 


S. 6. Rovněž tak v tom případu, když služební příjem jiným spůsobem než 
povýšením dosazence, k. p. úmrtím neb odřeknutím se, uprázdněn jest, má nepro- 
středeční představený soudní, jehož se týče, toto ihned pokladnici, z níž tento příjem 
se vyplácel, dáti věděti, aby se příjem zastavil; byl-li však takovou případností 
uprázdněn vyšší stopeň platu aneb úřední přídavek, má se to mimo to také před- 
sedatelstvu vrchního soudu zemského oznámiti, aby se mohlo naříditi nastávající po- 
stoupení v platu. 


Při tom však buď suma příjmů, ježto mají býti zestaveny, pak den zevrubně 
poznamenán, v kterýž se případ uprázdnění udál a v kterýž l má brání vyš- 
šího platu, 


* 


S. 7. K vyměření služební taxy má se okresnímu úřadu finančnímu v Praze 
k tomu povolanému při každém jmenování neb povýšení učiniti oznámení od soudu 
toho, jenž obstarávati má vyhotovení listu o tomto jmenování aneb povýšení k taxe 
povinovaným. 


Mittrovský, m. p. 
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© Falle unter der 5. Rubrik zu bemerken ist, dass dieser Tag der auszahlenden Samm- 


lungskassa von dem zustándigen Prásidium oder Bexirksrichter bekannt gegeben 
werden wird. 


Darnach haben sich die Gerichtsvorstánde und deren Stellvertreter auch ohne 
besondere Weisung von Fall zu Fall zu benehmen, und dabei nie zu versáumen, 
eine gleiche Anzeige an jene Sammlungskassa zu richten, bei welcher die frůhern 


Dienstbeziige einzustellen sind, 


$. 5. Damit jedoch bei der Befórderang jedes Angestellten, welcher in seiner 
frůhern Dienstkategorie einen Gehalt hóherer Stufe oder eine Funkzionszulage ge- 
nossen hat, die rangsgemásse Vorrůckung in diesen erledigten hóhern Bezug verfůgt 
werden kónate, werden die Herren Gerichtsvorstánde in solchen wohl zu beachtenden 
Fallen nebst der im $. 4 vorgeschriebenen Anzeige an die Sammlungskassa eine 
ganz gleiche, moglichst biindige Anzoige an das Oberlandesgerichts-Prásidium erstatten. 


S. 6. Eben so hat, wenn ein Dienstbezug auf eine andere Art als durch die 
Befóorderung eines Angestellten, z. B. durch Todesfall oder Resignazion erledigt wird, 
der betreffende unmittelbare Gerichtsvorstand dies sogleich der Kassa, aus welcher 
dieser Bezug flůssig war, behufs der Einstellung desselben mitzutheilen; wurde jedoch 
durch einen solchen Fall eine hohere Gehaltsstufe oder Funkzionszulage erledigt, 


- so ist ausserdem auch dem Oberlandesgerichts-Prásidium behufs der Verfigung ber 


- die eintretende Gehaltsvorrůckung die Anzeige zu machen. 


Dabei ist jedoch der Betrag der einzustellenden Gebůhren, dann der Tag genau 
zu bezeichnen, an welchem der Erledigungsfall eingetreten ist, und der Bezug der 
hoheren Gebihr aufzuhóren hat, 


S. 7. Zur Bemessung der Dienstlaxe ist der hiezu berufenen Finanz-Bezirks- 
behórde fůr Prag bei jeder Ernennung oder Befórderung die Mittheilung von dem- 
jenigen Gerichte zu machen, welches die Ausfertiguno des Dekretes ber diese 
Ernennung oder Befórderung an den Taxpflichtigen zu besorgen hat. 


Mittrowsky, m. p. 


> 99 


325 
Č. 170. 
Vyhláška c. kr. místodržitelství dne 5. října 1850. 
Kterým úřadům se budoucně odsílati mají tabulky vikariatní na- 
rozených, oddaných a zemřelých. 


Sestavování ročních výkazů, mnoho-li osob v každém jednom kraji oddáno © 
bylo, se narodilo a zemřelo, nyní krajským vládám náleží. | 


Látku k výkazům těmlo podávají tabulky okresních vikářů. 


Pročež se itabulky tyto, které dříve bývalým krajským úřadům podávány byly, 
již od roku vojenského 4850 počínajíc krajským vládám odsílati mají, | 


Meeséry, m. p. 


- 


č. 171. | 
Vyhláška c. kr. místodržícího dne 9. října 1850. 


Jížto se zevrubněji ustanovuje, kterak se mají odbývati státní 
zkoušky s lesními hospodáři. 


Vysoké c. kr. ministerium pro zeměvadělání a hornictví vydalo na základě 
zatímného nařízení, vynešenéno dane 16. ledna 1850 podlé nejvyššího rozhodnutí 
od 5. ladaa 1850,%*) v příčině uvedaní státních zkoušek s lesními hospodáři, 
kteří mají uznáni býii za spůsobilé k samostatné správě hospodářství, vynáškou od © 
26, září 1850 následující zovrubnější ustanovení: 


Zkoušky tyto budou se příště odbývati ve Lvově, v Praze, v Budíně neb v 
Pešti a v Sibině každý rok; v ostatních zemích korunních taktéž ročně, ale vždy 
Wři na jednu tlupu shrnouc, v jedaom z hlavních měst každé takové tlupy, totiž: 


A. v Černovicích, v Krakově, v Opavě, 

B. v Brně, ve Vídni, v Linci, 

C. v Solaohradě, v Inspruku, v Celovci, 

D. v Hradci (Štyrském), v Lubláni, v Terstu, 
E. v Záhřebu, v Osěku, v Zadra, a 


r m 


+) Zákonník říšský Částka XKVI. Č. 63. strana 640. “ 
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Ne, 170. 
Kundmachung der k. k. Statthalterei vom 5. Oktober 1850. 


Bestimuung der Behórden, an welche kůnftig die Vikariats-Ta- 
bellen iber dié Gebornen, Getrauten und Gestorbenen zu úber- 
mitteln sind. 


Die Abfassung der jáhrlichen Ausweiso úber die in den einzelnen Regierungs- 
bezirken vorgekommenen Trau-, Geburls“ und Sterbefálie liegt nun den Kreisregie- 
rungen ob. 

Das Materiale hiezu liefern die Tabellen der Bezirksvikáre. 

Diese Tabellen, welche vordem an die Kreisámter geleitet wurden, werden 
ebenfalls schon vom Militárjahre 1850 anzufangen an die Kreisregierungen einzu- 


senden sein. 


Meeséry, m. p. 


Nr, 1. 
© Kundmachung des k. k. Statthalters vom 9. Oktober 1850. 


Náhere Bestimmungen úber die Vornahme der Staatsprůfungen 
fůr Forstwirthe. 


Das h. k. k. Ministerium fůr Landeskultur und Bergwesen bat auf Grundlage 
der zu Folge allerbochster Entschliessung vom 5. Jánner 1850 unterm 16. Jiinner 
1850 erlassenen provisorisceken Verordnung *) in Betreff der Einfihrung von Staats- 
průfungen fůr Forstwirthe, welchen die Befáhigung zur selbststándigen Wirthschafts- 
fůbrubg zuerkannt werden soll, mit hohem Erlasse vom 26. v. M. Z. 13239 folgende 
náhere Bestimmungen getroffen: 

Diese Průfungen werden in Zukunft vorzunebmen sein in jedem Jabre: in Lem- 
berg, Prag, Ofen oder Pest und in Hermannstadí; jábrlich abwechselnd: in einer der 
Hauptstádie von je drei der úbrigen in eine Grugpe zusammengenommenen Kron- 
lándern, u. z. 

A. Čžernowitz, Krakau, Troppau. 

B. Brůnn, Wien, Linz. 

C. Selzburg, Innsbruck, Klagenfurt. 

D. Gratz, Laibach, Triest. 

E. Agram, Essegg, Zara, uni 


*) Reichs-Gesetzblatt XXVI. Stůk Nr. 63. Seite 640. 
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F. ve Veroně, v Benátkách, v Miláně, a to střídavě každý rok v jiném, tedy 
v každém za tři léta jednou. 


Aby se ostatně  nejpilnější potřebě vyhovělo, zařídilo se, čeho potřebí, aby 
se již letos, a to dne 20. listopadu ve Lvově, v Praze, v Brně, v Inspruku a v 
Lubláni zkoušky předsevzaly. 


V příčině provedení těchto zkoušek vydalo vys. ministerium pro zeměvzdělání 
a hornictví na základě dotčeného zatímného nařízení naučení komisím zkoušecím, 
jaké jsou povinnosti jich a kterak se zachovati mají při zkouškách s legními hos- 
podáři, a k témuž konci se podlé vynášky od 26. září 1850 č. 13239 ještě toto 
vůbec věděti dává: 


Čekatelové státní služby lesnické, kteří zkoušku podlé oddělení A zatimného 
nařízení o ní vydaného podniknouti chlí, mají žádosti své za připuštění ke zkoušce 
nejdéle až do 4. listopadu b. r. u místodržitelství podali, a zároveň výmínky v 
dotčeném nařízení ustanovené prokázati. | Místodržitelství přisluší odk má-li 
čekatel, který se ke zkoušce hlásí, k ní připuštěn býti, čili nic, 


Na tento rok a vůbec, pokud o tom další nařízení vyčáno nebude, může se, 
kde k tomu budou příčiny úvahy hodné, kandidátům prominouti průkaz přípravních 
studií, která se podlé zalímného nařízení o zkouškách s lesními hospočáři (A 4. c) 
od této doby žádati budou, aby mohl někdo vstoupiti do školy lesnické. Podlé 
toho budou také ti kandidáti moci k zkoušce připuštěni býti, kteří jen čtyry třídy 
německé neb gymnasium neb školu realní odbyli, když jen ostatní výmínky, jichžto 
dotčené zatímné nařízení pod A, 4, a, b, c, « a P žádá, prokáží. 


Jeden každý kandidát, který bude ke zkoušce připuštěn, má se po příchodu 
svém na místo zkoušky (do Prahy) u místodržitelství ohlásiti, a se zároveň vy- 
kázati, že zkušební taxu, deset zlatých k, m. obnášející, u hlavní zemské poklad- 
nice, kam se taxa tato po každé odváděti má, složil. 


Na den ke zkoušce ustanovený mají se kandidátové zkušební u zkoušecí ko- 
mise ohlásiti, a jí dekret, kterým ke zkoušce připuštěni byli, ukázati; dále se mají 
u té komise, že jsou ty pravé osoby, ukázáním listu průvodního, popisem osob je- 
jich opatřeného, neb certifikatu příslušného úřadu politického vykázati, a jí písemná 
vypracování odevzdati, která byli podlé S. 7, a zatímného nařízení o uvedení 
státních zkoušek lesnických zhotovili. 

* 
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F. Verona, Venedig, Mailand. — Hiernach wird in jeder dieser Stádte jedes 
dritte Jahr eine solche Průfung abgehalten werden, 

- Damit úbrigens dem dringendsten Bediůrfnisse entsprochen werde, wurden die 
něthigen Einleitungen getroffen, dass schon heuer, und zwar am 20. November in 
Lemberg, Prag, Brůnn, Innsbruck und Laibach werden Prifungen abgehalten werden. 

Behufs der Durchfůhrune dieser Průfungen hat das h. Ministerium fr Landes- 
kultur und Bergwesen eine Instrukzion iber die Verpflichlungen und das Verhalten 
der Průfungskommissionen bei den Průfurgem der Forstwirthe auf Grundlage der 
eben erwihnten provisorischen Verordnung erlassen, und wird in Folge des Erlasses 
vom 26. September 1850 Z. 13239 noch Nachstehendes zur allgemeinen Kenntn'ss 
gebracht: Die Kandidaten fůr den Staalsforstbeamtlendienst, welche sich der Průifung 
nach der Abtheilung A der diesfálligen provisorischen Verordnung unterziehen wollen, 
haben ihre Gesucho um Zulassung zur Priůfung unter Nachweisung der in der be- 
segten Verordnung festgesetzten Bedingungen liingstens bis 4. November I. J. bei 
der Stattbalterei, welcher die Beurtkeilung, ob ein sich zur Průfung meldender Kan- 
didat zugelassen werden kann oder nicht, úbertragen ist, einzubringen. 

Fůr dieses Jahr und túberhaupt in so lange, bis nicht hieriiber eine weitere 
Weisung erfolet, kann, wenn riicksichtswerthe Grůnde dafůr sprechen, von der For- 
derung der unter A 4. c $ in der provisorischen Verordnung in Betreff der Staats- 
průfungen ete, bezeichneten, von nun an in dem Einfritt in eine Forlschule erforder- 
lichen Vorstudien abgegangen werden. 

Es werden somit auch Kandidaten, welche blos die vier dětské Klassen, das 
© Gimnasinm oder die Realschulen absolvirt haben, wenn sie die úbrigen unter A 4. 
a, by ce, « und £ der bezogenen provisorischen Verordnung bedungenen Nachwei- 
sungen beibringen, zur Průfung zugelassen werden kónnen. 

Jeder Kandidat, welcher zur Průfung zugelassen ist, hat nach seiner Ankunít 
im Průfungsorte Prag sich bei der Statthalterei zu melden und úber den Erlag dér 
Průfungstaxe von 10l. C.M,, welcher bei der Landeshauptkassa statt zu finden hat. 
sich auszuweisen. | 

Am festgeselzten Prifungstage haben die Průfungskandidaten unter Vorweisung 
des Zulassungs-Dekretes sich bei -der Průfungskommission zu melden, die Identitát 
ihrer Person durch Vorzeigung eines mit ihrer Personsbeschreibung versehenen Ge- 
leitscheines oder Zertifikates der betreffenden politischen Obrigkeit nechzuweisen 
und ihre nach $. 7 a der provisoricchen Verordnung ber Einfůhrung der Staats- 
forstprůfungen angefertigten schriftlichen Ausarbeitungen zu úbergeben. 

Die Prifung ist eine dreifache. Dieselbe hat mit der schriftlichen Průfurg zu 
beginnen ; ihr folgt die Beurtkeilung der vorerwábnten schriftlichen Ausarbeitungen; 
die miindliche Průfung macht den Schluss. 
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Zkouška pek sama trojí jest. Začátek její zkouška písemná činí; po této © 
přijde posuzování dotčených vypracování písemných, a ústní zkouška dělá závěrek. 


K odpovídání na pisemné otázky povoluje se (S. 7 zatímného nařízení) čas 
čvanácti hodin. Po tento čas mají dva komisaři zkoušecí k tomu přihlížeti, aby 
kandičáti zkušební při svých písemných vypracovéních ani knih a spisů (vyjímajíc 
tabulky logaritmové a kubiční) ani žáťných jitých zaznomenéní neužívali, aniž mezi 
sebou jeden drukému ústně neb písemně pomáhali. 


Jak mile ustanovený čas uplyne, mají přítomní komisaři zkoušecí kandidátům 
písemná vypracování, ať jsou dohotovena nebo nejsou, odejmouti. Ti pak kandidáti, 
kteří úlohy své dříve dedělají, mejí je ihned komisařům zkoušecím odevzdati, a 
místnost zkušební opustiti. 


Na jednom každém vypracování se poznamená, mnoho-li času kandidát k zho- 
tovení jeho potřeboval. 


Dne rejprvé polem příštího má se předsevzíti posuzovéní a klasifikace 

a) vypracovéní těch, která byli kerdičáti zkušební podlé S. 7, a zatímného na- 
řízení podali, a 

b) odpovědí písemných k otázkám zkušebním. 

Jest-li v nedodělaných vypr acováních na všechny podstatné články tázací od- © 
povědíno, mají se laková nedodělaná vypracování tak jako dokončená posuzovati 
a klasami poznamenati. A však mají dok ončená vypracování, jsou-li jinak stejně 
zdařilá, před oněmi přednost míti. 


Zkouška ústní, která se veřejně odbývati má, činí závěrek. 

Vysvědčení budou takovým“ kendidétům, kteří byli za spůsobilé neb za zvláště 
spůsobilé uznáni, od místodržitelství dodára.  Kondičáti, kteří byli za nespůsobilé 
uznáni, nedostanou žádných vysvědčení. 


Mecséry, m. p. 
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Zur Boantwortang der schriftlichen Fragen ist ($. 7 der prov. Verordnung) 
ein Zoeitraum von zwólf Stunden eingeráumt. © Wáhrend dieser Zeit haben zwei 
Průfangskommissáre darůber zu wachen, dass die Průfungskandidaten zu ihren schrift- 
lichen Ausarbeitungen sich weder Bůcher, Schriften (Logarithmen oder Kubiktafeln 
ausgenommen) oder sonstiger Vormerkungen bedienen: noch aber sich můndliche 
oder schriftliche Mittheilungen machen. 

Nach Verlauf des fesigesetzten Zeitraumes haben die anwesenden Průfungs- 
kommissáre die schriftlichen Ausarbeitungen, gleichviel, ob sie vollendet sind, oder 
nicht, den Kandidaten abzunehmen. Jene Kandidaten hingegan, welche mit ihren 
Aufgaben frůher fertig werden, haben dieselben den Průfungskommissáren zugleich 
abzugeben und das Průfungslokale zu verlassen. 

Auf jeder einzelnen Ausarbeitung wird die hierauf von dem Kandidaten verwen- 
dete Zeit bemerkt werden. | 

Am nácistťolgenden Tare wird die Beurtheilung und Klassifikazion der 

a) von don Průfunzskandidaten der Kommission nach $. 7 a der prov. Verord- 
nung úbergebenen Elaborate, sowie 
b) der schriftlichen Beantwortung der Průluagsfragan vorgenommen. 

Nicht vollendete Ausarbeitungon der schriftlichen Průfung, wenn dieselben nicht 
weseniliche Fragepunkte unbeantwortel lassen, werden obenso wie vollendete der 
Beurtheilung und Klassifikazion unterzogen. 

Jedoch haben sonst gleich gute vollendete Ausarbe'tungen vor jenen den Vorzug. 

Die offentlich abzuhaltende můndliche Průfang macht den Beschluss. Die Zu- 
stellung der Zeugnisse fůr jene Kandidaten, welche als befáhigt oder vorzůglich be- 
fáhigt erkannt worden sind, erfolgt durch die Stalthalterei, 

Die „nicht befáhigi“ erkannten Kandidaten bekommen keine Zeugnisso. 


Meeséry, m. p. 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního, 


Částka CXXXII. Vydaná dne 9. října 1850. Č. 373. strana 1693. Nařízení ménisteria duchov- 
ních záležitostí a vyučování od 11. září 1850, jímžio se zrušují roční pomůcky k cho- 
vání evangelického gymnasium Těsínského, ku „dtorým až dosud obce augsburského a hel- | 
vetského vyznání zavázány byly. ); 


od 25. září 1850, jímžio se ustanovují zásady, kte- 
é hlavní sumy za všeliké požitky, které provedením 
výkupné vyhlášeny byly. 


Č. 374. strana 1694. Císařský pate 
rých šelřiti jest při placení náhra 
vyvazení pozemností zrušeny neb 


Č. 375. strana 1698. Vynáška od mánisteria tržby dne 30. září 1950, jíšto se po vzatém 

o to potazu s ministerium vnitřnéch záležitosté sázba masa hovězího v Dolních Rakou- © 
sích na venku, od 1. listopadu 1850 počínajíc, zatím zrušuje a zároveň. opatření činí, 
aby řezníci v tom případu, kdyby dostatečné konkurence nebylo, masa zdražovati 


. “ ; če . 


; strana 1699. Nařízení ministra vnitřních záležitostí od 1, října 1850, v příčině 
opatímného zřízení veřejné správy medicinalní (lékařské). 
« 


Č. 377. strana 1705. M od ministeria financí dne 3. října 1850, jížto se vyhlašuje, 
jak se naloží s dlušmími listy dvorské komory na 5 ze sla, v serii č. 228 dne 1. října 


t. r. zlosovaným. s 
k * 


Částka CXXXIIL Vydaná 
září 1850, Jíměto 
Temešském banálé 
moků a z piva s Úú 
šlně vyhlásí. 


© 10. října 1850. Č. 378, strana 1707. Císařský patent od 29. 
uvádí v Uhřích, v Sedmihradsku, v Chorvatsku a v Slavonsku, v 
omezních obvodech vojenských potravní daň z pálených léhových 
ložením, že se den, kterého nařízené toto v plalnosí vejde, zvlá- 


láška od miňisteria financí dne 4. října 1850, o zřízení finan- 
ních v korunní zemi Uherské, 


W“ 379. strana 1710 


: čních ředitelství 0 


"4 


3 
© Částka CXXXIV. Vyd 
chovních záležit 


á T" aka 


dne 13, října 1850, Č. 380. strana 4711. Vynáška od minislerta du- 
a vyučování dne A. října 1850, jížto se vyhlašuje zalímný předpis 
téch v Uhřích, nejvyšším rozhodnulím od 29. září 1850 schválený. 


— u ————— — 
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A. | 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CXXXII. Stůck. Ausgegeben am 9. Oktober 1850. Nr. 373. Seite 1693.. Verordnung des Mi- 
nisteriums des Kultus und Unterrichts vom 11. September 1850, wodurch die Aufhebung 
der jáhrlichen Beitrůge zur Erhaltung des Teschner evangelischen Gimnasiums, wosu 
bisher die Gemeinden augsburger und helvetischer Konfession verhalten waren, ver- 


fůgt wird. 


Nr. 374. Seite 1694.. Kaiserliches Patent vom 25, September 1850, wodurch die Grundsůtze 
festgestellt werden, nach welchen beí der Leistung der Kapitalsentschůdigung fůr alle in 
Folge der Durchfůhrung der Grundentlastung aufgehobenen oder ablósbaren Bezůge vor- 
zugehen ist. 


Nr. 375. Seite 1698.  Erlass des Handelsministeriums vom 30. September 1850, wodurch 
im Einvernehmen mit dem Ministerium des Innern vom 1. November 1850 angefangen, 
in Niederůsterreich auf dem flachen Lande die Ríndfleischsatzung provisorisch aufgeho- 
ben, und Massregeln gegen den Missbrauch des Mangels am Konkurrens vom Seile der 
Fleischhauer zur Steigerung des Fleischpreises angeordnet werden. 


Nr. 376. Seite 1699. Verordnung des Ministers des Innern vom 1. Oktober 1850, in Be- 
treff der provisorischen Organisazion der čffentlichen Medizinal-Verwaltung. 


Nr. 377. Seite 1705.  Erlass des Finansministeriums vom 3. Oktober 1850, womit die Be- 
handlung der am 1. Oktober d. J. in der Serie Nr. 228 verlosten Hofkammer-Obliga- 
ztonen zu 5 Perzent kundgemacht wird. 


CXXXIII. Stůck. Ausgegeben am 10. Oktober 1850. Nr. 378. Seite 1707. | Kaiserliches Patent 
vom 29. September 1850, wodurch in Ungarn, Siebenbůrgen, Kroazien und Slavonien, 
der serbischen Wojwodschaft, dem Temešer Banate und den Militárgránzgebieten eine 
Verzehrungssteuer von gebrannten geistigen Flůssigkeiten und von Bier mit der Bestim= 
mung eingefůihrt wird, dass der Tag, an welchem di Anordnung in Wirksamkeit zu 
treten hal, abgesondert kundgemacht werden wird. 


Nr. 379. Seite 1710. Erlass des Finanzměnisieriums vo 
Errichtung von Finanz-Bezirksdirekzionen im Kronlande Ungarn. 


- 


4. Oktober 1850, in Betreff der 


CXXXIV. Stick. Ausgegeben am 13. Oktober 1850. Nr. 380. Seite 4711. Erlass des Mini- 
steriums des Kultus und Unterrichts vom 4. Oktober 1850, womit die mit allerhóchster 
Enischliessung vom 29. September 1850  gemehmigte provisorische Vorschrift úber die 
Rechis- Akademien in Ungarn kundgemachť wird. 


100* 
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B. 
Č. 472. 


Nařízení c. kr. finančního ředitelství zemského v Čechách © 
dne 29. září 1850. 


Plnomocenství, vyhotovená na základu $$. 30. a 31. zatímného 
obecního zákona, jsou podrobena kolkovému poplatku, 

Podlé vynešení vysokého cís. kr. ministerium finančního od 7. září 1850 č. 
26501 jsou plnomocenství, která se na základě SS. 30. a 31.) zatímného obec- 
ního zákona *) v příčině vykonávání práva voličského v obcích vyhbotovují, kol- 
kovému poplatku podrobena. 


Štěpán May, m. p. 


n 


ek 
ČAMO, 
Vyhláška c. kr. zemské komise k vyvazení pozemnosti V 
Čechách dne 3. října 1850. 


Lhůta daná až do 30. listopadu 1850 k opovídání výkupných na- 
turalních dávek k záduším, školám a farám nebo k jiným účelům 
obecním má se zachovávati. 


Podlé snešení vysokého ministerstva dne 2. unora 1850 č. 2358 bylo vy- 
hláškou dne 20. unora 1850 (Zákonník zemský částka IX. str. 62) vůbec oznámeno: 

„Že výkup takových dávek naturalních, které se nevýbývají podlé práva de- 
„sátkového několikátým dílem z plodin pozemných — nýbrž co neměnitelná dávka 
„se odvádějí k záduším, školám a farám nebo k jiným účelům obecním, a které 
„zákonem dne 7. září 1848 nejsou zrušeny, nýbrž v S. 6 patentu dne 4. března 
„1849 vyhlášeny byly za výkupné, — nikoli předse jíti nemá z povinnosti úřadu, 
„nýbrž jen tehdáž, když oprávněnec neb obec, k níž povinovaní přísluší, 
„a nebo v těch případech, kde povinnost nezávisí na svazku obecním, když větší 
„počet povinovaných za výkup žádá, a to ve lhůtě té, jižto vyvazovací 
„komise zemské zvláštními provolacími listy vůbec oznámí.“ 

C. kr. zemská komise vyvazovací v Čechách ustanovila tuto lhůtu až do 30. 


%*) Doplňovací svazek zákonníka říšského na rok 1849 strana 207, S. 30 a 31, 
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B. 
Nr. 172. 


Verordnung der k, k. Finanz-Landes-Direkzion fůr 
Bóhmen vom 29. September 1850. 


Stempelpflicht der Vollmachten, ausgestellt im Grunde der 
SS. 30 et 31 des prov. Gemeindecgesetzes. 


Zufolge Erlasses des h. k. k. Finanzministeriums vom %. September 1850 Z. 
26501 unterliegen die Vollmachten, welche im Grunde der $$. 30 und 31 des pro- 
visorischen Gemeindegesetzes *“) zur Ausibung des Wahlrechtes in den Gemeinden 
ausgestellt werden, der Stempelpflicht, 


Stephan May, m. p. 


Nr. 173. 


Kundmachung der Landes-Kommission fůr die Grund- 
entlastung in Bóhmen vom 3. Oktober 1850. 


Úber die Einhaltung der Frist bis 30. November 1850 zur Anmel- 
„dung der abzulósenden Naturalgiebigkeiten an Kirchen, Schulen 
und Pfarren, oder zu anderen Gemeindezwecken. 


In Geměssheit des hohen Ministerbeschlusses vom 2. Februar 1850 Z. 2358 
ist mit der Kundmachung vom 20. Februar 1850 (Landesgesetzblatt IX. Seite 62) 
verlautbart worden, dass růcksichtlich jener Naturalleistungen, welche nicht in Folge 
des Zehentrechtes als ein aliguoter Theil von den Grundertrágnissen an Frůchten, 
sondern als unveránderliche Giebigkeit an Kirchen, Schulen und Pfarren oder zu 
anderen Gemeindezwecken entrichtet werden, und welche durch das Gesetz vom 
7. September 1848 nicht aufgehoben, sondern durch den S. 6 des Patents vom 4. 
Márz 1849 fůr ablósbar erklárt worden sind, die Ablósung nicht von Amtswegen, 
sondern nur dann Statt zu finden habe, wenn dieselbe entweder von dem Bezugs- 
berechtigten, oder von der Gemeinde, welcher die Pílichtigen angehoren, oder in 
den Fállen, wo die Verpflichtung von dem Gemeindeverbande unabhángig ist, von 
der Mehrzahl der Verpflichteten innerhalb desjenigen Zeitpunktes verlangt wird, 
owelcher diessfalls von der (Grundentlastungs-Landeskommission durch besondere 
 Edikte wird kundgemacht werden. 


*) Erginzungsband des Reichs-Gesetzblattes fůr das Jahr 1849. Seite 20%. $. 30 und 34, 
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listopadu 1850, proto že se jí ta doba příhodna býti viděla k tomu, aby povinní 
svou letošní povinnost po žních mohli vypíniti, a zatím také uvážiti, zdali poměry 
záduší, školy a fary jejich neb některého ústavu obecního toho dovolují, a žádostné 
to činí, aby se těm ústavům odňaly dávky naturalní, jichžto mimo právní důvod 
desátkového práva, urbáře nebo smlouvy emfiteutní potud užívaly. 


Nebot ovšem bylo možné, že ty obce, které se nedávno (prohlásily, že služné 
duchovního neb učitele svého takovými dávkami naturalními až do zákonní míry 
doplní, tomu svému slibu dostáti chtějí, dobře uvážíce, žeby se to, coby na služném 
pro výkup scházelo, jiným spůsobem zase opatřiti muselo. 


Z dosavadního řízení vyvazovacího vyšlo sice na jevo, že někteří povinní, 
majíce zření na některý ústav, chtěli nahraditi úplnou cenu vzdavše se třetiny 
slevené. 


A však jsou bohužel i mnohé obce, které výše řečené dávky faráři neb uči- 
telovi odváděti proti řádu se zpěčují, neb aspoň odvod protahují, anižby předce 
žádosti za výkup, o nížto se ve vyhlášce dne 20. unora 1850 zmíska činí, ku 
komisi zemské podaly. 


Řízení v příčině mírného nahrazení skutečných práv desátkových a povinností 
urbarialních i patentních jest ve mnoha okresích již ku konci přivedeno, v jiných 
pak okresích konce dosti blízké. I bude se moci vykupování břemen emfiteutních 
pak založených naturalních dávek k záduším, školám a farám zde i onde začíti, 
neli na konci roku ioholoj jistě však v první polovici budoucího roku 1851. 


Na to se tedy oprávněným i povinným ukazuje a zároveň vyzývají se, ač. 
jest-li výkup takových dávek zádušních, školních a farních žádoucí a dá-li se prové-, 
sti, aby šetříce forem, ve vyhlášce dne 20. unora 1850 (Zákonník zemský Částka 
IX. strana 62.) vytknutých, ve lhůtě až do 30. listopadu 1850, žádosti své podali, 
k této komisi zemské, by mohla řízení výkupné snadněji přehlídnouti, rozděliti a, 
upraviti. 


Obentraut, m. p. 
předsedatel. | 
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Die k. k. Grundentlastungs-Landeskommission fůr Bóohmen hat die obige Frist 
bis 30. November 1850 bestimmt, weil der Zeitpunkt geeignet erschien, dass die 
Verpflichteten die heurige Gebůhr nach Vollendung der Erntezeit entrichten und in- 
zwischen auch úberlegen kónnen, ob es die Verháltnisse ihrer Kirche, Schule und 
Pfarre, oder einer Gemeindeanstalt erlauben und wůnschenswerth machen, dass diese 
Anstalten der bisherigen, ausser dem Titel des Zehentrechtes, eines Urbars oder 
einer Emliteusis genossenen Naturalbezůge entblósst werden. 

Denn der Fall schien allerdings měglich, dass Gemeinden, welche vor kurzer 
Zeit den Gehalt ihres Seelsorgers oder Lehrers bis zur gesetzlíchen Ausmass durch 
solehe Naturalgiebigkeiten zu ergiánzen erklárt haben, bei diesem Versprechen ver- 
bleiben wollen, wohl erwágend, dass der durch die Ablósung bewirkte Abgang 
wieder in einem anderen Wege gedeckt werden můsste. 

Es kamen zwar bei den bisherigen Entlastungsverhandlungen einzelne Fáile 
vor, wo die Verpflichteten aus Růcksicht fůr eine Anstalt den vollen Werth ent- 
schádigen wollten, und auf den Drittelnachlass verzichteten; allein es gibt leider 
auch viele Gemeinden, welche die oben genannten Giebigkeiter dem Pfarrer oder 
Lehrer ordnungswidrig verweigern oder deren Leistung doch verzógern, dagegen 
die in der Kundmachung vom 20. Februar 1850 zur ordnungsmássigen Ablósune 
angedeutete Bitte an die Landes-Kommission um Vornahme der Ablósungsverhandlung 
unterlassen. 

Nun ist die Verhandlung zur billigen Entschádigung der eigentlichen Zehent- 
rechte, dann *der Urbarial- und patentmássigen Verpflichtungen in vielen Bezirken 
vollendet, in anderen Bezirken der Vollendung ziemlich nahe, so dass hie und da 
mit der Ablósung der emfiteutischen Lasten und der gestifteten Naturalbezůge der 
Kirchen, Schulen und Pfarren, wenn nicht zu Ende dieses, doch zuverlássig in der 
ersten Hálfte des kiúnftigen Solarjahres 1851 wird begonnen werden kónnen. 

Hierauf werden die Bezugsberechtigten sowohl als die Verpflichteten mit der 
Aufforderung aufmerksam gemacht, im Falle ihnen die Ablósung von derlei Kirchen-, 
Schul- und Pfarrgiebigkeiten ausfůhrbar und wiůnsehenswerth erscheint, innerhalb 
der Frist bis 30. November 1850 ihr Ansuchen mit Beobachtung der in der Kund- 
machung vom 20. Februar 1850 (Landesgesetzblatt IX, Seite 62.) angedeuteten For- 
men bei dieser Landeskommission zu berreichen, damit der Landeskommission bei 
Zeiten die Úbersicht, Eintheilung und Regelung der Ablósungsverhandlungen erleich- 
tert werde. 

Obentraut, m. p. 
Prásident, 
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č. 474. 
Vyhláška c. kr. mistodržitelství dne 8. října 1850. 


Jížto se ustanovuje, že údové komor obchodnických a živnost- 
nických nemohou za spolupůsobení své při sedáních komorních 
žádati diet a útrat cestovních. - 

Poněvadž se přihodilo, že byly žádosti podány za povolení náhrady ú'rat ce- 
stovních a diet ku prospěchu takových údů komor obchodnických a živnostmických, 
kteří, v jiném místě bydlíce, k sedáním komorním cestovati měli, nařídil pan mi- 
nistr tržby vynáškou od 14. září t. r, č. 5971, že se žádostem takovým vyhověti 
nemůže, poněvadž místo radního u komory obchodnické a živnostnické za úřad 
čestný považováno býti má, a mimo to jeden každý úd, když zaneprázdněn jest, 
jakož i při řízení méně důležitém, úřadování své náhradnikovi postoupiti může, 


Meecséry, m. p. 


č, 175. 
Vyhláška e. kr. místodržícího dne 12. října 1850. 


O přeložení soudní moci nad veškerými pluky četnictva na vrch- 
ního jeho dozorce. 

Nejvyšším rozhodnutím od 21. srpna 1850 přeložena jest soudní moc nad 
veškerými pluky četnickými na vrchního dozorce četnictva, poln. podmaršála v. 
Kempen, a dána jemu moc, aby vykonávání jí buď s obmezením neb bez obmezení 
vzkládal na místě svém na jednotlivé velitele pluků četnických. 

Kteréžto nejvyšší rozhodnutí se podlé vys. vynášky od ministeria vnitřních 
záležitostí dne 1. t, m. č, 21021 tímto v obecnou známost uvádí. 


Mecséry, m. p. 


Č, 176. 


Vyhláška c. kr. finančního ředitelství zemského 
dne 12. října 1850. 


Jak se má vymáhati přeložení výplaty úroků ze státních dlužných 
úpisů, které úročními úřezkami (kupony) opatřeny nejsou. 
Úroky z takových dlužných úpisů státních, u kterých není úročních úřezek, 

tak řečených kuponů, jmenovitě z obligac zlosovacích, vyplácejí se u obecné státní © 
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Nr. 174, 
Kundmachung“der k. k. Statthalterci vom 8. Oktober 1850. 
Bostimmuncgon úber die Mitwirkung der Mitglieder der Handels- 
und Geworbs-Kammerniin den Kammer-Sitzungen, ohne Anspruch- 
name von Reise- Kosten und Diáťen. 


Aus Anlass des vorgekommenen Falles, dass die Bewilligung von Řeisekosten- 
vergůtungen und Dižten fůr Mitglieder einer Handels- und Gewerbexammer ausser 
dem Standorte derselben behufs ihrer Reisen zu den Kammersitzungen in Anspruch 
genommen wurde, hat der Herr Handelsminister mit einem Erlasse vom 14. Sep- 
tember 1. J. Z. 5971 beslimmt, dass in so:che Ansuchen nicht eingegangen werden 
kónne, indem der Posten eines Raths der Handels- und Gewerbekammer als ein 
Ebrenamt anzusehen ist, und es dem Mitgliede ohnehin freisteht, in Fállen dor Ver- 
hinderung oder bei minder wichtigen Verhandlungen seinen Ersatzmann statt seiner 
fungiren zu lassen. 


Mecséry, m. p. 


NY. 173. 

Kundmachung des k. k. Statthalters vom 12. Oktober 1850. 
Bezůglich der Úbertragung der Gerichtsbarkeit úber alle Gens- 
ďarmerie-Regimenter an ihren Generalinspektor. 

Mittels a. h. Entschliessung vom 21. August 1850 ist die Gerichtsbarkeit ber 
alle Gensd'armorie-Regimenter sn den General-Inspektor der Gensd'armerie, F. M. L. 
von Kempen mit der Ermichtigung úbsrtragen Wworden, dieses Jurisdikzionsrecht 
mit oder ohne Einschránkung an die einzelnen Kommandanten der Gensd'armerie- 
Regimenter zu delegiren. 

Diese a. h. Entschliessung wird in Fo'ga des h. Erlasses des Ministeriums des 
Innern vom 1. 1. M. Z. 2101 hiemit zur allgemeinen Kenntniss gebracht. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 176. 
Kundmachung der k. k. Finanz-Landes-Direkzion 
vom 12. Oktober 1850. 
ber die Art der Erwirkung der Interessen- Zahlungs-Úberwei- 
sung von Staats- Schuld-Verschreibungen, welche mit Koupons 
nicht versehen sind. 
Die Interessen von Slaatsschuldverschreibungen, welche mit Koupons nicht ver- 
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a bankovní dlužní pokladnice ve Vídni, a u všech odborů úvěrních, které jsou se 
zemskými hlavními pokladnicemi spojeny, u těchto však jen tehdá, když vyplácení 
úroků z obecné státní a bankovní dlužní pokladnice na ně bylo přeloženo. Jedno- 
tlivé osoby, pak spolkové i ústavové, jako: obce, špitály, pořádkové řemeslničtí 
atd., jakož i úřadové, kteří takové papíry úvěrní mají, neb zlosováním učiněným 
jich teprv nabyli, ale přenešení výplaty úroků na odbor úvěrní nevymohli, často 
se, aby k úrokům přišly, nuceny vidí, k obecné státní a bankovní dlužní pokladnici 
písemně se uchylovati. Poněvadž se však dotčená pokladnice ani se stranami ani 
s kterýmkoli úřadem v dopisování dávati nesmí, pročež, aby se všeliké závady a 
nepravé výklady uvarovaly, tímto věděti se dává, že, kdykoli se přijímání úroků 
z nadřečených papírů úvěrních u obecné státní a bankovní dlužní pokladnice samé 
dobře činiti nedá, má se opatřiti, aby vyplácení těchto úroků přeloženo. bylo na 
úvěrní odbor země korunní prostředkem finančního ředitelství zemského. 


vw 


Stěpán May, m. p. 


Č. 177. 


Nařízení předsedatele c. kr. finančního ředitelství zemského 
dne 13. října 1850. 
Týkající se splácení listů na daň výděleční od cizozemců, kteří 


v zdejších zemích obchod provozují, a od jednatelů neb komisio- 
nářů (plnomocníků) jejich. 


S strany cizozemců, kteří v zdejších zemích obchod provozují, vzešla pochyb- 
nost, zdali, když ku provozování jeho sem vyšlou osobu, daň výděleční platnost 
má za tuto osobu, nebo za cizozemský dům obchodní, který v Rakouských zemích 
obchod provozuje, to jesi, za jeho správce, poněvadž tento vlastně tím obchod- 
níkem jest, a zdali, když takový dům obchodní několik plnomoeníků vyšle, aby, v; 
Rakouských zemích záležitosti obchodní obstarávali, tito všichni prokázáním ově- 
řeného přepisu listu na daň výděleční, v zdejších zemích splaceného, dostatečně 
ochránění jsou. 

Za příčinou toho dává se c. kr. podkrajskému úřadu věděti, že podlé smyslu 
gubernialního dekretu od 12. října 1847 č, 56970 *) jeden každý cizozemec, který 
v zdejších zemích ohchod provozuje, buď si na svůj vlastní účet, buď si na účet 
některého domu obchodního, jehožto správce si již zde list na daň výděleční opatřil, 
daň výděleční zapraviti, a si na ni list opatřiti musí, a to tím více, poněvadž se 
připustiti nemůže, aby se některé podniknutí obchodní několika jednateli provozovatř 
dávalo, daň však jen z těch záležitostí, které jeden toliko jednatel čili plnomocník 
obstarává, a z obchodu, který jen on sám provozuje, vybírala. 


NÍ 


*) Provincialní sbírka zákonů, svazek 29, strana 456, Č. 219, 
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sehen sind, nemenilich von den Verlosungs-Obligazionen werden bei der Universal- 
Staats= und Banko-Schuldenkasse in Wien, so wie bei allen mit den Landeshaupt- 
kassen vereinigten Kredits-Abtheilungen ausgezahlt, bei den Letzteren aber nur in 
dem Falle, wern die Uberweisung der Zinsenzahlung von der Universal-Staats- und 
Banko- Schuldenkasse an dieselben erfolgt ist. Einzelne Personen, Gesellschaften 
und Ansialten, als: Gemeinden, Spitiler, Innungen und del., sowie auch Behórden, 
welche sich im Besitze von Kredits-Papieren der bemerkten Art befinden, oder 
durch die erfoleten Verlosungen erst in denselben gelangten, und die Uberweisung 
der Interessenzahluve an die Kreditsabtheilung nicht erwirkt haben, finden sich ofter 
veranlasst, wegen Úberkommurg der Interessen sich schriftlich an die Universal- 
Staats- und Banko-Schuldenkasse zu verwenden. Da jedoch die genannte Kasse 
mit keiner Partei oder Behórde in eine schriftliche Korrespondenz treten darf; so 
wird zur Vermeidung aller Anstinde und Missdeutungen bekannt gegeben, dass in 
allen Fillen, wo die unmittelbare Behebung der Zinsen von den bemerkten Kredits- 
effekten bei der Universal- Staats- und Banko-Schuldenkasse nicht wohl geschehen 
kann, die Úberweisung der Interessen-Zahlung an die Kreditsabtheilung des Kron- 
landes im Wege der Finanzlandes-Direkzion zu veranlassen sein wird. 


Stephan May, m. p. 


Nr. 417%. 


Verordnung des Prásidenten der k. k. Finanz-Landes- 
Direkzion fůr das Kronland Bóhmen vom 13. Otober 1850. 


Bestimmung in Betreff der Lósung eines Erwerbsteuerscheines 
von Seite hierlandes Handel treibender Auslánder, und deren 
Agenten oder Kommissionárs. 


Aus Anlass eines vorgekommenen Zweifels, ob bei hierlandes Handel treibenden 
Auslándern die Erwerbsteuer fůr die Person des eiwa ausgesendeten Handel trei- 
benden oder fůr das auslándische in osterreichischen Staaten Handel treibende Haus 
-in der Person des Chefs als eigentlichen Handelsmannes gůltig sei, und ob, wenn 
- das Handlungsbaus mehrere Kormissionáre zum Gescháfisabschlusse in die čster- 
reichischen Staaten absendet, diese alle durch Vorweisung einer beglaubigten Ab- 
schrift des hierlandes gelósten Erwerbsteuerscheines hinlángliche Deckung fánden, 
wird der k. k. Bezirkshaupimannschaft bedeutet, dass nach dem Sinne des Gub. 
Dekrets vom 12. Oktober 1847 Z. 56970 *) jedes einzelne hierlandes Handeltrei- 
bende auslándische Individuum, es mag diesen Handel fůr eigene oder die Reehnung 
eines Handlungshauses betreiben, dessen Chef einen Steuerschein bereits golóst hat, 
-der Erwerbsteuerpflicht unterliege und einen Steuerschein, zu dessen Deckung, um 
so mehr lósen můsse; als sich bei der Ausdehnung des Handlungsgescháftes mittelst 
mehrerer Agenten, die Besteuerung nicht auf die Gescháftsfůkrung und der Han- 
delsbetrieb eines Agenten oder Kommissionárs beschránken kann. 


*) Provinzial-Geseizsammlung 29. Band Seite 456. Nr. 219. 


Druck der k. k. Hofbuchdruckerci von Gottlieb Haase Sóhne. 


Zákonník zemský a Věstník vládní 


pro “ 
Koruně země Českou. 
Částka LX. 


Vydaná a rozeslaná dne %. listopadu 1850. 


Obsah: 
A. 
Obsah CXXXV, až CXLII. části obecného zákonníka říšského a věstníka vládního . « « « « Strana 333 
B. 
Č. 178. Vyhláška c. kr, místodržitelství dne 18. října 1850. O zapravování nákladů opatřovacích za 
osoby, které z povinnosti úřadu do Pražské přinucovací pracovny dodány byly « « . « .« Strana 336 
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y. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka CXXXV. Vydaná dne 16. října 1850. Č. 382. strana 1731. Císařské nařízené -od 29. 
září 1850, jímžlo se schvaluje a vyhlašuje zalímný řád vedené knih pozemných v ko- 
runné zemi Chorvatské a Slavonské. 


Částka CXXXVI. Vydaná dne 16. října 1850. Č. 383. strana 1741. Nařízení měnisieria vnitř- 
nách záležitostí od 8. října 1850, jímžto se vyhlašuje zřízené správy politické královstvé 
Haličského a Vladimirského s vojvodstvémi Osvětimským a Zátorským a s velkovojvod- 
stvém Krakovským, jakož loto zřízené od Jeho Veličenstva potvrzeno jest. 


Č. 384. strana 1748. Nařízené ministeria vnitřních záležitostí od 8. října 1850, jímžto se 
vyhlašuje zřízení správy politické korunní země Bukoviny, jakož od Jeho Veličenstva 
potorzeno jest. 


Částka CXXXVII. Vydaná dne 4%. října 1850. Č. 385. strana 1751. Císařský palent dne 10 
října 1850, jímálo se vypisují přímé daně % s přirášžkami na správné rok 1851 ve ve- 
škerých zemích korunnéch mocnářství, vyjímajíc Uhry, Sedmihradsko, Chorvatsko, Sla- 
vonsko, vojvodství Srbské a Temešský banát, pak království Lombardsko-benátské. 


Částka CXXXVIII, Vydaná dne 49. října 1850. Č. 386. strana 1753, Císařský patent od 29 
září 1850, jímáto se vydává a vyhlašuje ústava zemská a řád volební sněmu zemského 
královstvé Haličského a Vladimirského s vojvodstvémi Osvětimským a Zátorským a s vel- 
kovojvodstvím Krakovským. 


Částka (XXXIX. Vydaná dne 49. října 1850. Č. 387. strana 1777. Císařský paření od 29. 
září 1850, jímšto se vydává a vyhlašuje ústava zemská a řád volební sněmu zemského 
velkovojvodstvé Bukovinského. 


Částka CXL. Vydaná dne 23. října 1850. Č. 388. strana 1797. Vymáška od ministerium du- 
chovních záležitostí a vyučování dne 8. října 1850, týkající se zřízené c. kr. učebního 
ústavu evangelicko-bohosloveckého ve Vídní, pak sludié na něm a řádu disciplinárního. 


Částka CXLI. Vydaná dne 24. října 1850. Č. 389. strana 1809. Vynáška ministra duchovních 
záležitostí a vyučováné od 5. září 1850, jíšlo se vyhlašuje nové ustanovení, jak stár 
má býti ten, kdo chce býti přijat do Terezianské akademie. 


Č. 390. strana 1809.. Oběžný list ministeria vojenstvé od 5. října 1850 strany doložky, 
která se má vkládati ve smlouvy s vojenským erarium, a strany soudní příslušnosti 
právních rozepří z takových smluv vzešlých. 


Č, 391. strana 1810.  Vynáška od ministeria práv dne 9. října 1850, jížto se v obecnou 
známost uvádějí ustanovení o soudné moci nad čelnictvem, nejvyšším roshodnulím od 
21. srpna b. r. učiněná, 

Č. 392. strana 1811.  Vynáška ministra duchovních záležitosté a vyučováné od 10. října 
1850, jak se má naložili s takovými žáky gymnasialními, kteří před koncem jednoho po- 
loulelí na veřejném vyučování účastenstvé bráli přestánou, ; 
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A. , 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CXXXV. Stůck. Ausgegeben am 16, Oktober 1850. Nr. 382, Seite 1731. | Kaiserliche Verord- 
nung vom 29. September 1850, wodurch eine provisorischée Grundbuchsordnuny fůr důs 
Kronland Kroazien und Slavonien genehmigt und kundgemacht wird. 

CXXXVI. Stůck. Ausgegeben am 16. Oktober 1850. Nr. 383. Seite 1741.. Verordnung des Mi- 
nisteriums des Innern vom 8. Oktober 1850, wadurch die von Seiner Majestát sankzio- 
nirte Organisazion der  politischen Verwaltung der Kčůnigreiche Galizien und Lodome- 
rčen mit den Herzogihůmern Auschwito und Zator und dem Grossherzogthume Krakau 
kundgemacht wird. 

Nr. 384. Seite 1748.. Verordnuny des Ministeriums des Innerm vom 8. Oktober 1850, wo- 
durch die von Seiner Majestát sankzionirte Organisazion der polilisehen Verwaltung des 
Kronlandes Bukowina kundgemacht wird. 

CXXXVII. Stick. Ausgegeben am 17. Oktober 1850. Nr, 385. Seite 1751. Kaiserliches Palent 
vom 10. Oktober 1850, womit fiir sámmtliche Kronlánder der Monarchie, mil Ausschluss 
von Ungarn, Stiebenbiirgen, IKroazien, Slavonien, der serbischen Wojwodschaft und des 
Temešer Banales, dann des lombardisch-venezianischen Kónigreiches die direkten Steuern 
sammi den Zuschlůgen zu denselben fůir das Verwaltungsjahr 1551 ausgeschrieben werden“ 

CXXXVII. Stůck. Ausgegeben am 19. Oktober 1850. Nr. 386. Seite 1753.. Kaiserliches Pa- 

* tent vom 29. September 1850, wodurch die Landesverfassung und die Landtags-Wahl- 
ordnung fiir die Kónigreiche Galizien und Lodomerien mit den Herzogtlimern Auschwitz 
und Zator und dem Grossherzogihume Krakau erlassen und verkiůindet wird. 

CXXXIX. Stůck. Ausgegeben am 19. Oktober 1850. Nr. 387. Seite 1777.  Kaiserliches Palent 
vom 29. September 1850, wodurch die Landesverfassung und die Landtags-Wahlordnung 
fir das Grosshersogihum Bukowina erlassen und verkiindel wird. 

CXL. Stick. Ausgegeben am 23. Oktober 1850. Nr. 388. Seite 1797.  Erlass des Ministeriums 
des Kultus und Unterrichis vom 8. Oktober 1850. Die Orgamisazion der k. k. evange- 
lisch-theologischen Lehranstalt in Wien, das Studienwesen am derselben, unď die Diszi- 
plinar- Ordnung belrejfend. 

CXLI. Stick. Ausgegeben am 24. Oktober 1850. Nr. 389. Seite 1809. Erass des Ministers 

Ý des Kultus und Unierrichis vom 5. September 1850, womit die neue Normirung des Al- 
terserfordernisses zur Aufnahme in die Theresianische Akademie bekannt gegeben wird. 

Nr. 390. Seite 1809.  Zirkulare des Kriegs-MWinisteriums vom 5. Oktober 1550, betrejfend 

die in Veriráge miť dem Militůr-Arare aufsunehmende Klausel und den Gerichisstand der 
aus derlei Verirůgen entstehenden Rechisstreitigkeilen. 
Nr. 391. Seite 1810.  Erlass des Justizministeriums vom 9. Oktober 1850, womit die 
durch die allerhůchste Emischliessung vom 21. August d. J. gelroffenen Bestimmungen 
úber die Gerichisbarkeit bezůglich der Gensďarmerie zur allgemeinen Kenmiíniss gebracht 
werden. 

Nr. 392. Seite 1811. Erlass des Mimisters des Kultus und Unterrichts vom 10. Oktober 
1850, beltrejfend die Behandlung óffentlicher Gimnasialschiiler, welche vor dem Schlusse 
eines Semesters aufhóren am dem offentlichen Unterrichte Theil zu nehmen. - 
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Č. 393. strana 1812. Vynáška od ministerium práv dne 14. října 1850, jížto se po vsa- 
lém o to polazu $ ministerium zevnilřních záležitostí nařizují něklerá polehčení, co se 
týče dodávání úředních spisů a jiných výkonů úředních, ježto se k žádosti Rakouských 
úřadů soudních mají předse bráli v cizích zemích. 

Č. 394. strana 1812. Nařízení ministeria práv od 18. října 1850, pokud se má šetřiti 
nejvyššího patentu od 2. srpna 1850 při krocích soudních, směřujících k prvnímu za- 
ložení nových knih pozemných a vkládacích (intabulačnéch). 

Částka CXLII. Vydaná dne 26. října 1850. Č. 395. strana 1813. Seznam výsad výhradných, 
od měnisterium tržby dne 15. července 1850 udělených. 

Č. 396. strana 1814. Vynáška od ministeria tržby dne 20. července 1850, jížio se výsada 
Josefovi Weisowi v Zuckmantlu ve Slezsku udělená na nálezek připravování lesná vlny 
do desátého roňu prodlužuje. 


Č. 397. strana 1814. Vynáška od měnisterium tráby dne 21. července 1850, jíšto se 0- 
znamuje, že dvě výsady, Matoušovi Fletcherovi dne 3. ledna- a 27. května 1840 udělené, 
z dé příčiny pominuly, že se jich majitel dobrovolně vzdal. 

Č. 398. strana 1815,  Vynáška od ministerium tržby dne 21. července 1850, jížto se ně- 
které výsady prodlušují. : 

Č. 399. strana 1816. Vynáška od ministerium tržby dne 26. července 1850, jížto se ozna- 
muje, že výsada na jistý nálezek při dělání siřenek k nošům a vidličkám ze železného 

- plechu, která Josefovi Huberovi dme 31. prosince 1844 udělena byla, prošlým časem 
pominula. 


Č. 400. strana 1816. Seznam výsad výhradných, od ministerium tržby dne 27. července 
1850 udělených. 

Č. 401. strana 1817.  Vynáška od ministerium tržby dme A. srpna 1850, jížto se výsada 
na zlepšení formy kryvek na střechy, která dne 11. července 1848 Antonínovi Rennerov 
udělena byla, do třetího roku prodlužuje. 


Č. 402. strana 1817. Vynáška od minislerium tršáby dne 4. srpna 1850, jížto se výsada 
na nálezek hydraulické hmoty zkameňovací, která dne 11. června 1845 Vincencovi An- 
dreisovi udělena byla, do sedmého a osmého roku prodlužuje. 

Č. 403. strana 1818. Vynáška od měnisterium tržby dne 10. srpna 1850, jížto se výsada 
na nálezek a zlepšené při topené vzduchem, která dne 27. června 1845 Janovi Tróberovi 
udělena byla, do šestého roku prodlužuje. 

Č. 404. strana 1818. Seznam výsad výhradných, od ministerium tržby udělených dne 19. 
srpna 1850. 

Č. 405. slrana 1819. Seznam výsad výhradných, od mínisterium tržby udělených dne 12. 
srpna 1850. 

Č. 406. strana 1821. Vynáška od mínisterium tržby dne 17. srpna 1850, jížlo se ozna- 
muje, že výsada na nálezek nového spůsobu, dávali pevným tělesům povlak podobný 
mramorové želvovině neb mosaice, která dne 12. prosince 1846 Karlovi Behrovi udě- 
lena byla, prošlým časem pominula. | 

Č. 407. strana 1821, Seznam výsad výhradných, od minislerium tržby dne 18. srpna 1850 
udělených. 
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Nr. 393. Seite 1812.  Erlass des Justizministeriums, im Einverstůndnisse mit dem Ministe- 
rium des Áussern, vom 14. Oktober 1850, wodurch einige Erleichterungen in Beziehung 
auf die Zustellungen und andere Amtshandlungen, welche auf Ersuchen čsterreichischer 
Justizbehůrden im Auslande vorzunehmen sind, angeordnet werden. 

Nr. 394. Seite 1812. Verordnung des Justizministeriums vom 18. Oklober 15850, in Betreff 
der Anwendung des allerhůchsten Patentes vom 2. August 1850 auf die zum Behufe der 
ersten Anlegung der neuen Grund- und Intabulaztonsbiůcher stalifindenden gerichtlichen 
Schrilte. 

CXLII. Stůck. Ausgegceben am 26. Oktober 1850, Nr. 395, Seite 1813. Verzeichniss der von 
dem Handelsministerium am 15. Juli 1550. verlichenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 396. Seite 1814,  Erlass des Handelsministeriums vom 20. Juli 1850, womit das dem 
Josef Weis zu Zuckmantel in Schlesien am 28. Juni 1841 verliehene Privilegium auf die 
Erfindung, Waldwolle zu bereiten, auf das zehnte Jahr verlángert wird. 

Nr. 397. Seite 1814.. Erlass des Handelsministeriums vom 21. Juli 1850, womit zwei, dem 
Mathůus Fletcher am 3. Jánner und 27. Mai 1842 verliehene Privilegien ber des Pri- 
vilegiums-Inhabers freiwillige Zuricklegung fůr erloschen erklárt werden. 

Nr. 398. Seite 1815.  Erlass des Handelsministeriums vom 21. Juli 1850, wonit mehrere 
Privilegien verlůngert werden. 

Nr. 399. Seite 1816. Erlass des Handelsministeriums vom 20. Julé 1850, womit das dem 
Josef Huber am 31. Dezember 1844 verliehene Privilegium auf eine Erfindung in der 
Erzeugung von Messer- und Gabelheften aus Eésenblech als durch Zeitablauf erloschen 
erklárt wird. 

Nr. 400. Seile 1816. | Verzeichniss der von dem  Handelsministerium am 27. Juli 1850 
verliehenen ausschliessenden Prívilegien. 

Nr. 401. Seile 1817.  Erlass des Handelsministeriums vom 4. August 1850, wodurch das 
dem Anton Renner am 11. Juli 1848 verliehene Privilegium auf eine Verbesserung in 
der Form der Dachtaschen auf das dritte Jahr verlůngeri wird. 

Nr. 402. Seite 181%. Erlass des Handelsministeriums vom 4. August 1850, womit das dem 
Vinzenz Andreis am 14. Juni 15845 verliehene Privilegium auf die Entdeckung einer hy- 
draulischen versteinernden Masse auf das sechste, sieberte und achte Jahr verlángert wird. 

Nr. 403. Seite 1818. Erlass des Handelsministeriums vom 10. August 1850, wodurch das 
dem Johann Tróber am 27. Jumi 1845 verliehene Privilegium auf eine Erfindung und 
Verbesserung in der Luftiheizung auf das sechste Jahr verlángeri wird. 

Nr. 404. Seite 1818.  Verzeichniss der von dem Handelsministerium am 12. August 1850 
verliehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 405. Seite 1819.  Verzeichniss der von dem Handelsministerium am 12. August 1850 
verliehenen ausschliessenden Privilegien, 

Nr. 406. Seite 1821.  Erlass des Handelsministeriums vom 17. August 1850, wodurch das 
dem Karl Beňr am 12. Dezember 1846 verliehene Privilegium auf děe Erfindung eines 
Verfahrens, auf festen Kórpern cínen dem Marmor-Schildplatte oder Mosaik dhnlichen 
r anzubringen, als durch Zeitablauf erloschen erklárt wird. 

r. 407. Seite 1821. | Verzeichniss der von dem Handelsministerium am 18. August 7 
probe ausschliessenden Privilegien. 
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Č. 408. strana 1823. Vynáška od ministerium držby dne 21. srpna 1850, jížto se někieré 
výsady prodlužují. 


Č. 409. strana 1823. Nařízení měmisteria tržby od 29. srpna 1850, jímžio se některé vý- 
sady prodlužují. 


Č. 410. strana 1824, Seznam výsad výhradných, od ministerium tržby dne- 2. září 1850 
udělených. 


Č. 414. strana 1825.  Vynáška od ministerium držby dne 2. září 1850, jížto se výsada 
Emanuelovi Vrzolíkovi dne 21. července 1843 udělená na nálezek ústrojí k zdvíhán“ 
vody bez tahel do osmého roku prodlužuje. 


Č. 412. strana 1826. Seznam výsad výhradných, od ministerium tržby dne 5, září udě- 
lených. 


Č. 413. strana 1827.  Vynáška od ministerium tržby dne 9. září 1850, jížto se výsada na 
vynalezení a zlepšení v dělání lojových svíček a mýdla, která dne 12. listopadu 1839 
(F. A, Můllerovi spolu s A. Tschischkou udělena byla, ještě na pět let prodlužuje. 


Č. 414. strana 1827. Vynáška od ministerium tržby dne 9. září 1850, jíšto se oznamují 
některé výsady, které prošlým časem pominuly. | 


Č. 415. strana 1827.  Vyuáška od ministerium tržby, průmyslu a veřejné stavby dne 9. 
září 1850, jíšto se oznamují některé výsady, které prošlým časem pominuly. 


Č. 416. strana 1828.  Vynáška od ministerium tržby dne 9. září 1850, jižto se výsada 
doktoru Janovi Alexandrovi Schultsovi dne 12. srpna 1849 udělená na nálezek nových 
lěst barevních (látek barvicích) v tekutém i pevném stavu, ještě na 4 léta prodlužuje. 


Č. 417. strana 1828.  Vynáška od ministerium tržby dne 9. září 1850, jížlo se výsada na 
zlepšení v dělání náčiní z vycinovaného plechu železného, která dne 21. srpna 1849 
Ignacovi Kapferovi udělena byla, do druhého roku prodlužuje. 


Č. 418. strana 1828.  Vynáška od ministerium tržby dne 16. září 1850, jížto se ozna- 
muje, že výsada Ludríkovi Biankovi dne 28. ledna 1845 udělená na nálezek tak řeče- 
ného česáku sbíracího na zrní prošlým časem pominula. 


Č. 419. strana 1828. Vynáška od ministerium tržby dne 16. září 1850, jíšto se ozna- 
muje, še výsada na zlepšení v děláné bílých nití z režné bavlny, která dne 24. dubna 
1847 bratřím Dominikovi a Františkovi Pontillovům udělena byla, z té příčiny pomi- 
nula, že se jí dobrovolně vzdali, ; 


Č. 420. strana 1829.. Vynáška od ministerium tržby, průmyslu a veřejné stavby dne 17. 
září 1850, jížlo se některé výsady prodlušují. 


Č. 421. strana 1830. Vynáška od minislerium tržby dne 22. září 1850, jíšto se výsada 
na vynalezení a zlepšení v dobývání oleje prostředkem mechanického lisu zvláštně zdě- 
laného, která dne 22. srpna 1843 Michalovi Bermannovi Tellerovi udělena byla, do 
osmého roku prodlužuje. 
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Nr. 408. Seite 1823.  Erlass 'des  Handelsmimisteriums vom 21. August 1850, womit meh- 
rere Privilegien verlingert werden. 

Nr. 409. Seite 1823. Verordnung des Handelsministeriums vom 29. August 1850, womit 
mehrere Privilegien verlůángert werden. 

Nr. 410. Seite 1824.  Verzeichniss der von dem Handelsministerium am 2, September 1550 
verlichenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 411. Seite 1825.  Erlass des Handelsministeriums vom 2. September 1850, womit das 
dem Emanuel Wrzolik am 21. Juli 1843 ertheilte Privilegium auf die Erfindung einer 
Wasserhebungsvorrichtung ohne Pumpengestůnge auf das achte Jahr verlůngert wird. 

Nr. 412. Seite 1826. Verzeichniss der von dem Handelsministerium am 5. September 1850 
verliehenen ausschliessenden Privilegien, 

Nr. 413. Seite 182%. Erlass des Handelsministeriums vom 9. September 1850, womil das dem 
F. A. Můller gemeinschaftlich mit A, Tschischka ertheilte Privilegium vom 12. November 
1839 auf eine Entdeckung und Verbesserung in der Erzeugung der Talgkerzen und Seife 
auf weitere fůnf Jahre verlángeri wird. 

Nr. 414. Seile 1827.  Erlass des Handelsministeriums vom 9. September 1850, womit meh- 
rere Privilegien fůr erloschen erklárt werden. 

Nr, 415. Scile 1827. | Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewerbe und óffeniliche Baulen, 
vom 9. September 1850, womil mehrere | Privilegien als durch Zeitablauf erloschen er- 
klárt werden. 

Nr. 416. Seite 1828.  Erlass des Handelsministeriums vom 9. Seplember 1850, womit das 
dem Dr. Johann Alexander Schuliz am 12. August 1849 verlichene Privilegium auf die 
Erfindung neuer Farbenteige (Fůrbestojfe) im fliissigen und fesien Zustande auf weitere 
vier Jahre verlůngert wird. 

Nr. 417. Seile 1828. Erlass des Handelsministeriums vom 9. September 1850, womit das 
dem Ignaz Kapfer am 21. August 1849 verliehene Privilegium auf eine Verbesserung in © 
der Erzeugung von Gefássen aus verzinntem Eisenblech auf das zweite Jahr verlán- 
gert wird. 

Nr. 418. Seite 1828.  Erlass des Handelsm inisteriums vom 16. Sepiember 1850, womit das 
dem Louis Bianko am 28. Jinner 1845 verliehene Privilegium auf die Enideckuňg des 
sogenannten Sammlungskammes fůr © Kórnerfrůchte durch Zeitablauf fůr erloschen er- 
klárt wird. 

Nr. 419. Seite 1828.  Erlass des Hamdelsm inisteriums vom 16. Seplember 1850, womit das 
den Gebrůdern Dominikus und Franz Pontillo am 24. April 1847 verliehene Privilegium 
auf eine Verbesserung in der Erzeugung on weissem Zwirn aus roher Baumwolle, in 
Folge deren freiwilliger Zurůcklegung fůr erloschen erklárt wird. 

Nr. 420. Seile 1829.  Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewerbe und offentliche Bauten 
vom 17. Sepiember 1850, womiť mehrere Privilegien verlingert werden. 

Nr. 421. Seite 1830. Erlass des Handelsministeriums vom 22. September 1850, womit das 
dem Michael Bermannm Teller am 29. August 1843 o erlichene Privilegium auf eine Er- 
findung und Verbesserung in der Ólgewinnung durch eine eigens konstruirte mechanische 
Presse auf das achte Jahr verlángert wird. 
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Č. 422. strana 1830. Seznam výsad výhradných, od měnisterium iržby dne 23. září 1850 
udělených. 


Č. 423, strana 1832. Vynáška od ministerium tržby dne 28. září 1850, jížto se výsadá 
profesorovi lučby a doktorovi v lékařství Ehrmannovi dne 31. července 1847 udělena 
na nálezek, z čisté soli dělali novým spůsobem sodu a jiné vedlejší výrobky, do čtorthéo 
roku prodlužuje. 


Č. 424. strana 1832.  Vynáška od ministerium tržby dne 29. září 1850, jížto se oznamuje, 
že výsada na zlepšení v dělání veškerých druhů koňských udidel, která dne 25, unora 
1847 Krištofovi Neunerovi udělena byla, prošlým časem pominula. 


B. 
Č. 178. 


Vyhláška c. kr. místodržícího dne 18. října 1850. 


O zapravování nákladů opatřovacích za osoby, které z povinnosti 
úřadu do Pražské přinucovací pracovny dodány byly. 

Za příčinou učiněného dotazu, kterak se budoucně, pokud zemský sněm věci 
té nespořádá, zapravovati mají náklady, ježto s chováním osob v Pražské přinuco- 
vací pracovně zavřených spojeny jsou, vydalo vysoké c. kr. ministerium vnitřních 
záležitostí, majíc na zřeteli řízení, jehožto se šetří u jiných ústavů kárních v pří- 
čině jich nadání, a prohlédajíc k tomu, že zde činiti jest o osoby vůbec škodné, 
které k vůli obecné bezpečnosti, tedy vlastně ku prospěchu celé země korunní z 
povinnosti úřadu v ujištění býti musí, dekretem od 20. září 1850 b. r. č. 19608 
nařízení, že se takové náklady, pokud kusplacení jich u nikoho žádná zvláštní pří- 
čina se nevyskytuje, zatím jen prostředkem snůšky zemské zapravovati, a na veš- 
keré přímé daně rozvrhovati mají, 


Což se s tím připomenutím v obecnou známost uvádí, že se to, čehož ještě 
potřebí jest, aby nařízení toto v skutek uvedeno bylo, zároveň opatřuje. 


Meeséry, m. p. 
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Nr. 422. Seile 1830. | Verzeichniss der von dem Handelsministerium am 23. September 
1850 verliehenen ausschliessenden Privilegiem. 


Nr. 423. Seite 1832.  Erlass des Handelsministeriums vom 28. September 1850, womit das 
dem Professor der Chemie und Dr. M. Ehrmann am 31. Juli 1847 verlichene Privile- 
gium auf die Erfindung, aus Kochsals nach einer neuen Methode Soda und Nebenpro- 
dukte zu erzeugen, auf das vierte Jahr verlángert wird. 


Nr. 424. Seite 1832. Erlass des Handelsministeriums vom *9. September 1550, womit das 
dem Christoph Neuner am 25. Februar 1847 verliehene Privilegium auf eine Verbesserung 
dn der Erseugung aller Gaitungen Pferdegebisse, als durch Zeitablauf erloschen erklárt 
wird. 


B. 
Nr. 178. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 18. Oktober 1850. 


Hereinbringung der Verpflegskosten fůr die von Amtswegen in 
die prager Zwangsarbeitsanstalt abgegebenen Individuen. 


Das hohe k. k. Ministerium des Innern hat mit Dekret vom 20. September 1. J. 
Z. 19608 aus Anlass der in Anregung gebrachten Frage, auf welche Art kůnftig 
-bis zur Reglung der Angelegenheit durch den Landtag, die mit der Unterbringung 
- von Individuen im Prager Zwangsarbeitshause verbundenen Kosten bestritten werden 
sollen, mit Růcksicht auf das bei andern Korrekzionsanstalten zum Behufe ihrer 
Dotirung beobachtete Verfahren, dann in Erwágung, dass es sich um gemeinschád- 
liche aus Růcksicht fůr die offentliche Sicherheit sohin eigentlich im Interesse des 
ganzen Kronlandes von Amtswegen zu unierbringende Iadividuen handelit, die An- 
ordnung erlassen, dass die diesfálligen Kosten, so fern hier nicht eine besoudere 
Zahlungsverpflichtung eintritt, vorláufig im Wege der Landeskonkurrenz allein, durch 
Umlage auf sámmtlicho direkte Steuern hereingebracht werden. | 


Dieses. wird miť dem Bemerken aligemein kundgemacht, dass gleichzeitig zar 
Durchfůhruog der angeordneten Massregel die weitern Schritte eingeleitet werden, 


Meecséry, m. p. 
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Č. 179. 


Vyhláška c. kr. mistodržícího dne 18. října 1850. 


Prodloužení lhůty ke směňování bankovek jedno- a dvouzlato- 
vých starší spůsoby čili formy. 
Ředitelství Rakouského národního banku prodloužilo lhůtu ke směňování star- 
ších bankovek jedno- a dvouzlatových, ve vyhlášce od něho vydané dne 18. dubna 
b. r. ustanovenou *), ještě do dvou měsíců. 


Podlé toho budou se staré bankovky jedno- a dvouzlatové směňovati a při 
placení přijímati u veškerých filialních pokladnic bankovních v zemích korunních 
až do konce prosince t. r., a u bankovních pokladnic ve Vídni ještě až do konce 
března 1851. 


Po projití této lhůty musí se ten, kdo bude chtíti staré bankovky jedno- a 
dvouzlatové směniti, přímo k ředitelstvu banku uchýliti. © 


Ustanovení tato s tím doložením v obecnou známost uvádím, že podlé obsahu 
vynášky vys. ministeria financí od 12. t. m. č. 14261 dovoleno jest, aby se dot- 
čené bankovky, pokud prodloužená lhůta nahoře vyměřená trvá, u všech veřejných 
pokladnic přijímaly. 
Mecséry, m. p. 


r ——— 


*) Strana 120. Č. 82. 
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Nr. 179. 


Kundmachung des k. k. Statthalters vom 18. Oktober 1850. 


Verl ingerung des Termins zum Vertausche der Banknoten zu 
Einem und zwei Gulden frůiherer Form. 


Die Direkzion der ósterreichischen Nazionalbank hat die zu Folge ihrer Kund- 
machung vom 18. April I. J.*) festgesetzten Termine zum Umtausche der Ein- und 
Zwei- Gulden-Noten frůherer Form um weitere zwei Monate verliingert. 


Demgem iiss werden die alten Banknoten zu Einem und zwei Gulden bei den 
- sámmtlichen Bankfilialkassen in den Kronlindern noch bis Ende Dezember d. J. und 
bei den Bankkassen in Wien noch bis Ende Márz 1851 im Wege der Verwechs- 
lung und in Zahlungen angenommen werden. Nach | Ablauf dieser Termine ist sich 
wegen des Umtausches der alten Banknoten zu ein und zwei Gulden unmittelbar 
an die Bankdirekzion zu wenden. 


Diese Bestimmungen bringe ich mit dem Beisatze zur allgemeinen Kenntniss, 
dass nach Inbalt des h. Finanzministerial-Erlasses vom 12. d. M. Z. 14261 bei 
allen offentlichen  Kassen die Annahme der erwáhnten Banknoten fůr die Dauer 
des oben festgesetzten erweiterten Termins gestattet ist. 


Mecséry, m. p. 


+) Seite 120. Nr. 82. 
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Zákonník zemský a Věstník vládní 
pro 


Kkorumně země Českou. 


Částka XLI. 
Vydaná a rozeslaná dne 10. listopadu 1850. 


Obsah: 
A. 
Obsah CXLIII, až CXLVL části obecného zákonníka říšského a věstníka vládního « « 4 « « Strana 338 
B. 


C. 180. Vyhlášení c. kr. vrchního soudu zemského dne 29, října 1850. Jak se mají spisovati a ode- 


sílati listy provolací a jiné vkladky do Vídenských novin, a platy za ně zapravovati ——« « Strana 339 
Č. 181. Nařízení c. kr. finančního ředitelství zemského oi 28. října 1850, Ustanovení v příčině na- 
učení hotovitelů karet, jak se má v skutek uváděti zatímný zákon od 6. září 1850 ©. „ „ Strana 340 


Landes-Gesetz und Regierunes-Blait 
Kronland E čim ez. 


XLI. Stůck, 
Ausgegeben und versendet am 10. November 1850, 


Inhalt: 
A. 
Inhalt des CXLII. bis CXLVÍ, Stůckes des allgemeinen Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes Seite 338 
B. 


Nr. 180. Kundmachung des k. k. Oberlandes-Gerichtes vom 29. Oktober 1850. Úber die Verfassung 


und Einsendung der Edikte und anderer E'nschaltungen fůr die Wiener Zeitung und ůber 
die Entrichtung der Gebiihren fůr dieselben . 


Nr. 181. Verordnung der k. k. Finanz-Landes-Direkzion fůr Bóhmen vom 28. Oktober 1850. Be- 


stimmungen bezůglich dor Instrukzion zur Vollziehung des provisorischen Gesetzes vom 6. 
September 1850. fůr die Karten-Erzeuger 


. Seite 339 
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A. 


Obsah obecného zákonnika říšského a věstníka vládního. 


Částka CXLII. Vydaná dne 34, října 1850. Č. 425. strana 4833. Vynáška ministra ducho- 
vních záležitostí a vyučování od 4. října 1850, jížto se ustanovuje, pod jakými výmín- 
kami mohou připuštěni býti soukromí docenti při předmětech ukazovacích. x 


Č, 426. strana 1834. Vynáška ministra duchovních záležitostí a vyučováné od 17. října 
1850, jížto se podlé nejvyššího rozhodnutí od 8. října 1850 ustanovuje, že c. kr. aka- 
demie výtvorných uměné již nebude úřadem a spolkem uměleckým, nýbrž zřídí se jen co 
vyšší škola umělecká, pročež še také sejíli má s dosavadního předpisu, aby ústav tento 
o své dobré zdání tázán býval při věcech uměleckých aneb při veřejných pomnících. 


Č. 427. strana 1834. Vynáška ministra duchovních záležitostí a vyučování od 18. října 
1850, jíšto se ruší každoroční odesílání výkresů žáků čtvrté třídy (nižší školy realné) 
na ukázku, které posud bylo v obyčejí, a činí se některá jiná ustanovení o vyučování 
těchto žáků v kreslení, 


Č. 428. sirana 1835, Vynáška od ministerium tržby dne 18. října 1850, týkající se usta- 
novené poplatků příhrádečních u c. k. úřadů pošťovních, 


Č. 429. strana 1836. Vynáška od ministerium tráby dne 21, října 1950, jížto se některé 
úřady poštovné překládají » okresu poštovního ředitelství Pešťanského do okresu ředitel- 
stvé Prešpurského, a některé úřady poštovné okresů poštovních ředitelstvé Prešpurského, 
Soproňského a Velko-Varadínského do okresu ředitelstvé Pešťanského. 


Částka CXLIV. Vydaná dne 31. října 1850, Č. 430. strana 1837.  Vynáška od minisťerium du- 
chovních záležitostí a vyučování dne 8. října 1850, jíšto se podlé nejvyššího roshodnutí 
od 3. října 1850 vyhlašují obecná nařízené o studiích fakultních a o akademické kázni 
na universilé Pešťanské. 


Částka CXLV. Vydaná dne 2. listopadu 1850. Č. 431. strana 1857. Vynáška ministra du- 
chovních záležitostí a vyučování od 3. října 1850, že při budoucím ustanovování uči- 
telů gymnasialních mezi duchovními a světskými učiteli, co se týče slušného, jiš žádného 
rozdílu činěno býli nemá. 


Č. 432. strana 1857.  Vynáška ministra duchovních záležitostí a vyučování od 19. října 
1850, jížto se přikazuje, aby se šelřilo $$. 75 a 76 % s přídavkem č. XII. tištěného 
návrhu ku zřízené gymnasit. 


Č. 433. strana 1858.  Vymáška ministra zeměvadělání a hornictví od 25. října 1850, jíšto 
se podlé nejvyššího rozhodnutá nařizuje, aby se dosavadní správa (administrace) soli- 
váren a prodeje solného ve Věličce budoucně nasývala „c. k, solivárné a lesné ředi- 
telstvá.“ 


Č. 434. strana 1858, Nařízení ministeria vnitřních zálešitosté od 26. října 1850, platné 
ve všech zemích korunních, vyjímajíc vojenské pomezt, jímšto se podlé nejvyššího roz- 
hodnulí na čas od vojenské služby osvobozují strojmistrové a podstrojmistři u sboru 
strojnéků parolodních, který se zřídili má, jsou-li vsati ze stavu civilního, 
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Á. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CXLIII. Stůck. Ausgegeben am 31. Oktober 1850. Nr. 425. Seite 4833. Erlass des  Ministers 
des Kultus und Unterrichts vom 4. Oktober 1850, wodurch bestimmt wird, unter welchen 
Bedingungen Privatdozenten fůr demonsirative Fůcher zulůssig seten. 

Nr. 426. Seite 1834.  Erlass des Ministers des Kultus und Unterrichts vom 17. Oktober 
1850, wodurch in Folge allerhůchster Entschliessung vom 8. Oktober 1850 verfůgt wird, 
dass die k, k. Akademie der bildenden Kůmste in Wien als Kunstbehórde und Kunstge- 
sellschaft aufsuhůren und nur als hóhere Kunstschule neu zu organisiren sei, und dass 
es daher auch von der bisher beslandenen Vorschrift, in Kunstsachen oder bei ójfentli- 
chen Denkmůlern das Gulachten dieser Anslalt einzuholen, abzukommen habe, 


Nr. 427, Seite 1834. Erlass des Ministers des Kultus und Unierrichts vom 18. Oktober 
1850, wodurch die bisher úbliche Einsendung von Jahres-Probeseichnungen der Schůler 
der IV. Klasse (Unter-Realschule) aufgehoben und mehrere andere Bestimmungen hin- 
sichilich des Zetchnungs-Unlerrichtes fůr dieselben angeordnet werden. © * 


Nr. 428. Seite 1835,  Erlass des Handelsminisieriums vom 18, Oktober 1850, betrejfend die 
Bestimmung der Fachyebůhren bei den k. k. Postůmiern. 


Nr. 429. Seite 1835. Erlass des Handelsministeriums vom 21. Oktober 1850 wegen Zu- 
weisung mehrerer Postůmier des Pesier Postdirekzionsbezirkes in jenen von Pressburg, 
dann mehrerer Postámler des Pressburger, Odenburger und Grosswardeiner Postdirek- 
zionsbezirkes in jenen von Pest. 

CXLIY, Stick. Ausgegeben am 31, Oktober 1850. Nr. 430. Seíle 1837.  Erlass des Ministe- 
riums des Kultus und Unterrichis vom 8. Oktober 1850, womil in Folge allerhóchster 
Entschliessung vom 3. Oktober 1850 die allgemeinen Anordnungen úber die Fakultáts- 
Studien und die akademische Disziplim an der Universitůt zu Pest kundgemacht werden. 


CXLV. Stůck. Ausgegeben am 2. November 1850. Nr. 431. Seite 1857. Erlass des Mínisters 
des Kultus und Unterrichts vom 3. Oktober 1850, in Betreff der Aufhebung des Unter- 
schiedes in den Besoldungen der geisilichen und weltlichen Lehrer am Gimnasien, be? 
kůnftigen Anstellungen. 

Nr. 432. Seite 1857. Erlass des Ministers des Kultus und Unterrichis vom 19. Oktober 
1850, wodurch die $$. 75 und 76 sammt dem Anhange Nr. XII. des gedruckten Orga- 
nisaztonseniwurfes fůr Gimnasien zur Befolgung vorgeschrieben werden. 


Nr. 433. Seite 1858.  Erlass des Ministers fůr Landeskultur und Bergweseň vom 25. Ok- 
tober 1850, wodurch in Folge allerhěchsier Entschliessung verfůgt wird, dass die bis- 
herige Salinen- und Salzverschleiss-Administrazion zu Wieliczka kůnftig den Namen 
„ko k. Berg-Salinen- und Forstdirekzion“ fiihre. 

Nr. 434. Seite 1858. Verordnung des Ministeriums des Innern vom 26. Oktober 1850, 
wirksam fůr alle Kronlánder mit Ausnahme der Militůr-Gránse, in Betreff der aller= 
hóchst bewilligten zežilichen Militárbefreiung fůr die, dem Zivilstande eninommenen Ma- 
schinenmeister und Uniermeisier des zu errichlenden Dampfschiff-Maschinisten-Korps, 
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Č. 435. strana 1859. Vynáška ministrů vnilřních záležitostí, práv a financí od 30. října 
1850, jížto se výsady, kterých šelřili jest při placené náhradné hlavní sumy za všeliké 
pošilky, které provedením vyvazení pozemnosté zrušeny neb za výkupné vyhlášeny byly, 
lak jak zásady tyto císařským palentem od 25. září 1850 uslanoveny jsou, rozšiřují 
laké na korunní zem Haličskou a Vladimirskou, vyjímajíc obvod někdejšího svobodného 
státu Krakovského. 

Částka CXLVI. Vydaná dne 5. listopadu 1850. Č. 336. strana 1864. | Vynáška ministra financí 
od 19. října 1850, jak se mají v skutek uvesti nařízené nejvyššího patentu od 29. září 
1850 o vybírání potravní daně % piva a pálených líhových moků. 


B. 
Č. 180, 


Vyhlášení e. kr. vrchniho soudu zemského 
dne 29. října 1850. 


Jak se mají spisovati a odesílati listy provolací a jiné vkladky 
do Vídenských Novin, a platy za ně zapravovati. 


Již roku 1847 sjednala se bývalá obecná komora dvorská s c. kr. nejvyšším 
soudem o to, aby císeřští úřadové plat za vkladky do Vídenských Novin ve vě- 
cech, které se týkají práv soukromníků, odesílali přímo do písárny Vídenských 
Novin zároveň s tím, což se v nich vytisknouti má, *) 


Poněvadž se podlé S. 1. č, 5 zatímného zákona **) o poplatcích z karet, z 
kalendářů, z cizozemských časopisů a z návěští z takovýchto vkladů do novin 
také poplatek, tímto zákonem předepsaný, a 10 kr. stř. za jedno každé vložení 
obnášející, zepravovatli musí, vidí se býti příhodné, aby se obadva platové zároveň 
zapravovali. 


Ministerium finanční vydá tedy nařízení, aby se z dotčených vkladů do novin 
nejenom ve Vídni, nýbrž i všudy, kdež dotčený zákon platnost má, kromě náhrady 
za vložení zapravoval zároveň také poplatek, jejž zatímný zákon od 6. září 1850 
v S. 1. č. 5. a v S. 26**) ustanovuje, i aby úřadové, kteří ej to spůso- 
bili, jej sérevvh. s tou náhradou zasílali k redakci novin, 


*) Provincialní sbírka zákonů svazek 29. strana 567. Č. 261. 
*+) Zákonník říšský Částka CXIX, strana 1565, 1566 a 1569 S. 1, 6 a 26. 
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Nr. 435. Seite 1859. Erlass der Minister des Inmern, der Justis und der Finanzen vom 
30. Oktober 1850, wodurch die mit dem kaiserlíchem Patente vom 25. September 1850 
fesigestellien  Grundsálse, nach welchen bei der Leistung der Kapitalsentschůdigung fůr 
alle in Folge der Durchfuhrung der Grundentlastung aufgehobenen oder ablósbaren Be- 
nůge vorzugehen úst, auch auf das Kronland Galizien und Lodomerien, mit Ausnahme 
des Gebieles des ehemaligen Freistaates Krakau, ausgedehnt werden. 

CXLVI. Stůck. Ausgegeben am 5. November 1850, Nr. 436. Seite 1861. Erlass des Finanz- 
minislers vom 19. Oktober 1850 úber die Vollzichung der Anordnungen des allerhóchsten 
„Palentes vom 29. September 1850 úber die Einhebung der Verzehrungssteuer von Bier 
und gebrannien getsligen Flůssigkeiten. 


B. 
Nr. 180. 


Kundmachung des k. k. Oberlandes-Gerichtes 
vom 29. Oktober 1850. 


Úber die Verfassung und Einsendung der Edikte und anderer Ein- 
schaltungen fůr die Wiener Zeitung und úber die Entrichtung der 
Gebůhren fůr dieselben. 


Bereits im Jahre 1847 wurde zwischen der bestandenen allgemeinen Hofkam- 
mer und der k. k. obersten Justizstelle die Vereinbarung getrofflen, dass die Inser— 
zionsgebůhren fůr die Einschaltungen I. £. Behórden in privatrechtlichen Parteiange- 
legenheiten in die Wiener Zeiturg gleichzeitig mit dem Inserandum unmittelbar an 
das Komptoir der Wiener Zeitung eingesendet werden, *) 

Da nach $. 1, 5 des provisorischen Gesetzes *“) úber die Gebůhren von Karten, 
Kalendern, auslándischen Zeitschriften und Ankůndigungen von diesen Einschaltungen 
auch die durch dieses Gesetz vorgeschriebene Gebůhr von 10 kr. fůr jede Einschal- 
tung zu entrichten kommt, so erscheint es angemessen, dass beide Gebůhren zu- 
oleich entrichtet werden, 

Das Finanzministerium wird daher die Weisung erlassen, dass fůr die gedach- 
ten Einschaltungen in die Zeiturgsblátter nicht nur in Wien, sondern auch allent- 
halben, wo das gedachte Gesetz in Wirksamkeit steht, nebst der Inserzions-Ko- 
stenvergůtung zugleich die durch das provisorische Gesetz vom 6. September 1850 
S. 1 Z. 5 und 26**) festgesetzte Gobiůhr zu entrichten und von der Behórde, 
welche die Einschaltung veranlasst, an die Zeitungs-Redakzion einzusenden sei. 


3) Provinzial-Gesetzsammlung 29. Band Seite 567. Nr. 261. 
+3) Reichs-Gesetzblatt OXIX, Stůck Seite 1565 und 4566 und 1569. S. 1, 5 und 26. 
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Mimo to žádalo ministerium financí ku prosbě dědičů Gehlenových, jakožto 
pachtýřů Vídenských Novin i za to, aby se soudům mnařídilo, by ve spisování 
listů provolacích, ježto se do Vídenských Novin vložiti| mají,' šetřili co možná 
největší krátkosti, a aby se jim poručení dalo, by, od 1. listopadu 1850 počínajíc, 
za vložení listů provolacích do Vídenských Novin kromě 50 kr. siř. stálého po- 
platku za každý vkladek také ještě 10 kr. platu vkládacího za jedno vložení, tedy 
80 kr. za trojí vyhlášení od stran, jichž se dotýče, vybírali a pachtýřům dodávali 
zároveň s tím příkazem, v kterémž nařizují, by se list provolací vytisknul. 


Což se podlé nařízení, vydaného od c. kr. ministerium práv dne 22. října 
t. r. č. 14378 a 14407 veškerým soudům věděti dává, aby se podlé toho zacho- 
vávali. 


Mittrovský, m. p. 


Č. 181. 


Nařízení c. kr. finančního ředitelství zemského 
dne 28. října 1850. 


Ustanovenív příčině naučení hotovitelů karet, jak se máv skutek 
uváděti zatímný zákon od 6. září 1850. 


Vysoké c. kr. ministerium financí nařídilo vynáškou od 22. října 1850 č. 31423, 
aby za příčinou uvádění ve skutek zatímného zákona od 6. září 1850 *), pokud se 
hracích karet týká, naučení hotovitelům karet vydané vynáškou bývalé c. kr. dvorské 
komory od 28. května 1846 č. 12502 a nařízením c. kr. komorní správy důchod- 
kové od 27. června 1846 č. 13608 **), poněvadž se úplně hodí i k ustanovením 
zalímného zákona od 6. září 1850 *), kteráž se v tomto ohledu se zákonem od 
27. ledna 1840 ***) v hlavních věcech srovnávají, také budoueně v platnosti své 
Zůstalo. 


Štěpán May, m. p. 


*) Zákonník říšský, částka CXIX, strana 1563. č. 345. 
%+) Provincialní sbírka zákonů, svazek 28. strana 438. č. 224. 
%*%5+) Provincialní sbírka zákonů, svazek 22. strana 488—491, příloha 2. k č. 216. 
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Zugleich bat das Finanzministerium úber Einschreiten der Gehlenschen Erben 
als Půchter der Wiener Zeitung das Ansuchen gestellt, die Gerichte anweisen zu 
wollen, sich bei Abfassung der in die Wiener Zeitung einzuschaltenden Edikte der 
> thunlichsten  Kůrze zu befleissen, und den Gerichten den Auftrag zukommen zu 
lassen, dass sie vom 1. November 1850 angefangen fůr die in der Wiener Zeitung 
einzuschaltenden Edikte ausser der fixen Gebůhr von 50 kr. fůr jede Einschaltung 
auch noch die Inserzionsgebiihr von 10 kr. fůr die einmalige Einschaltung, fůr die 
dreimalige Kundmachung also 30 kr., von den Parteien, die es betrifft, einzuheben, 
und den Půchtern zugleich mit dem Auftrage zur Edikts-Inserzion © zukommen zu 
lassen haben. 

Hievon werden in Gemůshdit der Verordnung des k. k. Justizministe riums vom 
22. Oktober I. J. Z, 14378 und 14407 die sámmtlichen Gerichtsbehůrden zu ihrem 
Benehmen in Kenntniss gesetzt. 


Mittrowsky, m. p. 


Nr. 181. 


Verordnung m k. k. Finanz-Landes-Direkzion fůr 
Bohmen vom 28. Oktober 1849. 


Bestimmungen zur Vollziehung des provisorischen Gesetzes vom 
-— 6. September 1850 mit Růcksicht auf die Instrukzion fůr die 
Karten-Erzeuger. 


Das hohe k. k. Finanzministerium hat mit Erlass vom 22. Oktober 1850. Z. 
31423 verordnet, dass zur Vollziehung des provisorischen Gesetzes vom 6. Sep- 
© tember 1850 *), soweit es die Spielkarten betrifft, die mit dem Erlasse der bestan- 
— denen k, k. Hofkammer vom 28. Mai 1846 Z. 12502 und Verordnung der k. k. 
© Kameralgefállen-Verwaltung vom 27. Jani 1846 Z. 13608 **) hinausgegebene In- 
strukzion fár die Kartenerzeuger, da dieselbe auch den Bestimmungen des proviso- 
rischen Gesetzes vom 6. September 1850 *), welche diessfalls mit dem Gesetze vom 
27. Jánner 1840 ***) im Wesentlichen úbereinstimmen, vollkommen entspricht, fortan 
in Wirksamkeit zu bleiben habe. 

Stephan May, m. p. 

*) Reichs-Geseizblatt ČXIX, Stick Seite 1563. Nr. 345. 

**) Provinzial-Gesetzsammluag 28. Band Seite 438. Nr. 224. 

*3H6) Provinzial-Gesetzsammlung 22. Band, Seite 488 bis 491, Beilage 2, zu Nr. 246, 


n 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka CXLVII. Vydaná dne 44. listopadu 4850. Č. 437. strana 1944. Vynáška od mini- 
sterium tržby dne 4. října 1850, jížto se vyhlašuje oprava vzdálenosti stanoviště. dale- 
kopisního © Podmoklech od stanovišť v Drážďanech, v Lipsku a v Hofě. 

Č. 438. strana 1911. Vynáška ministra duchovních záležitostí a vyučování od 23. října 
1850, 'jížto se povolení, udělené potevrzeným hojičům a magistrům chirurgie vynáškou 
ministerskou od 10. srpna 1849, aby učební přeďměty bývalých dvou roků filosofických 

1 soukromě odbývati směli, v ten spůsob mění, že se, chtí-li býti přijati do lékařského 
studium, podrobiti musí zkouškám z% logiky, s psychologie, z mathematiky, fysiky a filolo- 
gie na veřejném vrchním gymnasium některého města - universálního, zároveň však se 
ustanovuje, že povolení toto jen jestě po rok studijní 1850—51 a 1851—52 platiti bude 

Č. 439. strana 1912.. Nařízení ministeria tržby, průmyslu a veřejné stavby od 28. října 
1850, obsahující některá vysvěllené ustanovené o užívání c. kr. státních telegrafů (dale- 
kopisů) Rakouských, pak telegrafů v obvodu Němecho-rakouské jednoty telegrafové se 
sirany obecenstva, kterážto ustanovení vynáškou od 18. září 1850 (Zákonníka říšského | 
a věstníka vládního částka CXXVIT) vyhlášena byla. 

Č. 440. strana 1913. Vynáška od ministerium financí dne 6. listopadu. 1850, jíšto se vy- 
hlasuje, jak se naloží s bankovními obligacemi na 4 ze sta, 0 serii č. 123 zlosovanými. 

Č, 441. strana 1913. Nařízení ministeria vojenství od 6. listopadu 1850, jímáto se vyhla- 
šuje obecné odpuštění, kteréžto Jeho Veličenstvo Císař Pán povoliti ráčil bývalým po- 
vstalcům, kteří po skončené revoluci v Uhřích do c. kr. vojska vřadění jsou, a později 
Z něho uprchli. „a 

Částka CXLVIIIL Vydaná dne 12. listopadu 1850. Č. 442. Strana 1915. Vynáška od ministe- 
rium vnilřních záležitostí dne 10. listopadu 1850, jiížto se poněkud změnuje předpis od 
2. března 1849 o osvobození finanční stráže od služby vojenské. 


BB. 
Č. 182. 


Nařízení c. kr. finančního ředitelství zemského 
dne 4. listopadu 1850. 


Bobinet přivážený pod clo se přijímá u komerčního úřadu 

| celního v Kraslici. 

Vysoké ce. kr. ministerium financí propůjčilo seslanoun sem vynáškou od 20- 
října 1850 č. 31081—2927 komerčnímu úřadu celnímu v Kraslici zkušebně, a to, 
nebude-li zatím jiné zákonní ustanovení vydáno, na dvě léta právo, aby z hlad- 
kého bobinetu bez výkresů až po osm liber tíže přívozní clo vybíral. 


Štěpán May, m. p. 
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A. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CXLVII. Slůck. Ausgegeben am 11. November 1850. Nr. 437, Seite 1911. Erlass des Han- 
delsmínisteriums vom 4. Oktober 1850, womit eine Berichtigung der Entfernung der Te- 
legraphen-Stazion Bodenbach von dem Stazionea Dresden, Leipzig, Hof, kundgemacht wird. 

Nr. 438. Seite 1911.. Erlass des Ministers des Kultus und Unterrichls vom 23. Oktober 
15850, wodurch die den approbirten Wundáraten und Magistern der Chirurgie durch Mi- 
nisterial-Erlass vom 16. August 1849 eingeráumte Bewilligung, die Lehrgegenslánde der 
vormaligen zwei philosophischen Jahrgánge privalím zurůckoulegen, dahin abgeúnderí 
wird, dass sie sich zum Behufe ihrer Aufnahme in das medizinische Studium an einem 
óffentlichen Ober-Gimnasium einer Universitálsstadt den Průfungen úber Logik, Psychologie, 
Mathematik, Physik und Philologie zu unterztehen haben, jedoch mit der Bestimmung, dass 
diese Begůinstigung nur mehr fůr die Studienjahre 1850—51 und 1851—52 zu gelten habe. 

Nr. 439. Seite 1912. Verordnung des Ministeriums  fůr Handel, Gewerbe und óffeniliche 
Bauten vom 28. Oktober 1850, úÚČomit mehrere Erlůuterungen zu den im Erlasse vom 
18. September 1850 (Reichsgesetz- und Regierungsbiatt CXXVII. Stůck) kundgemachten 
Bestimmungen ber die Bemilzung der k. k. ósterreichischen Staatstelegraphen und der 
Telegraphen im Gebiete des deutsch-óslerreichischen naj kolo dere von Seite des 
Publikums gegeben werden. 

Nr. 440. Seite 1913. Erlass des Finanzminisleriums vom 6. November 1850, womit die 
Behandlung der in der Serie Nr. 123 verlosten  Banko-Obligazionen zu vier Perzent 
kundgemachi wird. 


Nv. 441. Seite 1913. Verordnung des Kriegsministeriums vom 6. November 1850, wodurch 
der von Seiner Majestát dem Kaiser bewilligte General- Pardon fůr die nach Beendigung 
der Revolusion in Ungarn im die k. k. Armee eingereihten und spáter desertirtew ehe- 
maligen Insurgenten kundgemacht wird. 


CXLVII. Stůck. Ausgegeben am 12. November 1850. Nr. 442. Seile 1915. | Erlass des Mini- 
steriums des Innern vom 10. November 1550, womit eine Abdnderung der Vorschrifí 
vom 2. Mára 1849 úber die Befreiung der Finanzwache vom Militůrdienste angeordnet wird. 


B. 
Nr. 182. 


Verordnung der k. k. Finanz-Landes-Direkzion 
-vom 4. November 1850. 


Eingangs-Verzollung von Bobinnet bei dem Kommerzial- Zoll- 
amte zu Grasslitz. 

Das hohe k, k. Finanz-Ministerium hat laut herabgelangten Erlasses vom 20. 
Oktober 1850 Z. 31081—2927 das Kommerzialzollamt zu Grasslitz probeweise, 
und in sofern nicht mittlerweile eine andere gesetzliche Bestimmung erfolgt, auf 
zwei Jahre zur Eingangsverzollung von glattem Bobinnet ohne Dessin bis zum Ge- 
wichte von acht Pfunden erměchtigt. 


Stephan May, m. p. 
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Č. 183. 
Vyhláška e. kr. mistodržícího dne 114. listopadu 1850. 


Čeho potřebí cestujícím po světě umělcům, loutkářům, majitelům 
zvěřinců a komnat s voskovými soškami atd. chtí-li dostati po- 
volení ku produkcím. 


Hlavní výmínka, aby se nád zachováváním zatímného zákonu obecního bdíti a 
obzvláštně právo obecních příslušníků na zaopatření, které se v něm zakládá, v sku- 
tek uváděti mohlo, záleží v tom, aby příslušnost obecní stále v přehledu chována, 
a v přicházejících pochybných případnostech beze vší obtížnosti zjištěna býti mohla. 

U takových osob, které nemajíce o domově- výživy; jinde si ji hledati musí, 
a proto k životu potulnému nuceny jsou, může se velmi zhusta pochybnost o pří- 
slušnosti obecní udati, není-li jim lze, vykázati se listy domovskými. Aby se za- 
braňovalo nevhodnostem odtud pocházejícím, toto se nařizuje: Veškeří hercové di- 
vadelní, provazochodci, umělečtí jezdcové a kejklíři, kteří z místa na místo pře- 
cházejí, pak hudebníci, loutkáři, majitelové zvěřinců a komnat s voskovými soškami 
atd., kteří po světě chodí, mají si, jsou-li z této země, tak jako i pomocníci jejich, 
opatřiti listy domovské od těch obcí, ku kterým přísluší, a připojovati je vždy k 
žádostem, jimižto se o udělení povolení k odbývání produkcí svých ucházejí. 

Co se týče příslušníků jiných zemí korunních a cizezemců, kteří v Čechách 
produkce své předse bráti chtí, u těch se toliko na to hleděti má, aby byli opa- 
třeni- řádnými listy průvodními a jinými listinami cestovními. | 


Meeséry, m. p. 


| Č. 184, 
Nařízení c. kr. místodržícího dne 12. listopadu 1850. 


Že obecní představení pečovati mají oto, aby k okresním sou- 
dům, od kterých k obcím jejich pošta nejde, pravidelně poslové 
docházeli, 

Poněvadž nařízením pana ministra práv od 28. června 1850 (zákonník říšský 
částka LXXXV, č. 256 *) obecním představeným uloženo jest, aby obstarávali do- 
dávání soudních vyřízení a předvolání, jest zapotřebí, aby se spojení jedné každé 
obce, do které ze sídla okresního soudu pošta nejde, s tímto soudem okresním 
pravidelným docházením poslů spůsobilo. 


*) Strana 1089, 
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Nr. 183. 


Kundmachung des k. k. Statthalters v. 11. November 1850. 


Bestimmungen úber die Erfordernisse zur Erlangung von Pro- 
dukzions-Bewilligungen fůr herumziehende Kiinstler, Mario- 
netten-Spieler, Menagerien- und Wachs-Figuren-Kabi- 
neten-Inhabor u. s. W. 


Die Handhabung des provisorischen Gemeindegesetzes und insbesondere die 
Verwirklichung des darin begrůndeten Anspruches der Gemeindangehórigen auf Ver- 
sorgung werden vorzůglich dadurch bedingt, dass die Gemeindezustándigkeit stets 
in Evidenz erhalten, und in vorkommenden zweifelhaften Fállen ohne allen Anstand 
sichergestellt werde. 

Bei Personen, welche in der Heimath keine Nahrung haben, dieselbe auswárts 

hV suchen genčthigt, und daher auf eine herumziehende Lebensweise angewiesen 
sind, kann die Gemeindezustándigkeit sehr háulig zweifelhaft werden, wenn sie sich 
mit Heimathsscheinen nicht auszuweisen vermógen. Um den daraus entstehenden 
Unzukommlichkeiten entgegen zu wirken, wird angeordnet: Alle hierlándigen wan- 
dernden Schauspieler, Seiltinzer, Kunstreiter, Gaukler, herumziehende Musikanten,. 
Marionettenspieler, Inhaber von Menagerien und Wachsfigurenkabineten u. dgl., so 
wie ihre allenfálligen Gehilfen, haben sich mit Heimathsscheinen ihrer Zustándig- 
keitsgemeinden zu versehen, welche immer den Gesuchen beizulegen sind, mit denen 
um Ertheilung der Bewilligung zur Abhaltung von Produkzionen gebeten wird. 

Was die Angehórigen anderer Kronlánder und die Ausliinder, welche in Bóhmen 
Produkzionen abhalten wollen, anbelangt, so wird bloss darauf gesehen, dass sie 
mit ordentlichen Pássen und sonstigen Reiseurkunden versehen sind. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 184. 


Verordnung des k. k. Statthalters vom 12. November 1849. 


Verpflichtung der Gemeindevorsteher zur Unterhaltung einer re- 
gelmássigen Botenverbindung mit den Bezirksgerichten dort, wo 
keine Postverbindung besteht. 

Die den Gemeindvorstehern nach der Verordnung des Herrn Justizministers 
vom 28. Juni 1950 (R. G. B. LXXXV Stůck Nr. 256 *) úbertragene Besorgung 


*) Seite 1089. 
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Z této příčiny se za žádostí e. kr. vrchního soudu zemského všem předsta- 
veným obecním tímto nařizuje, aby, není-li mezi obcí jejich a místem soudním po- 
štovního spojení, k okresnímu soudu, kromě případností pilných, kdežtoby k němu 
posel ihned vyslán býti musel, pravidelně v určitých dobách, které okresní soudce 
každé obci podlé místních okolností ustanoví, a však nejméně jednou za týden na 
obecní útraty posla vysílali, aby jim spisy úřední, které mají od nich čále dodány © 
býti, a jiné vynášky, ježto se obecních představených týkají, přinášel, od nich pak 
archy denní a jiné spisy dodával soudu okresnímu neb představenému obecnímu 
v sídle soudu okresního, který práce státního zastupitelství vykonává. 


Mecséry, m. p. 


Č. 185. | 
Vyhlášení c. kr. vrchního soudu zemského 
dne 13. listopadu 1850. 


Přeložení sudství realního a vedení kněh gruntovních 0 pozemno- 

stech, ježto do Pražských gruntovníchkněh fortifikatorních (pev- 

nostenských) vloženy jsou, na IL. oddělení malostranského e. kr, 
okresního soudu v Praze. 


C. k. ministerium práv srozuměvší se S c. k. ministerium války učinilo dle 
nařízení ode dne 28. srpna t. r. č. 10825. výrok, že má vznešeno býti. sudství 
realní a vedení kněh gruntovních o pozemnostech, ježto do Pražských gruntovních 
kněh fortifikatorních (pevnostenských) vloženy jsou, na II, oddělení malostranského 
c. k. okresního soudu v Praze. 


Poněvadž dle dopisu ce, k. ředitelství staveb válečných v Praze přeložení těchto 
kněh gruntovních k jmenovanému soudu okresnímu dne 18. listopadu t. r. komisí 
před se bráno bude, uvádí se tato nastávající přenáška s tím podotknutím v 
obecnou známost, že počínajíc od tohoto dne t. j. od 18, listopadu t. r. sudství 
realní a vedení kněh gruntovních o pozemnostech, ježto vloženy jsou do Pražských 
kněh fortifikatorních (pevnostenských), od ©. k. okresního soudu malostranského v 
Praze II. oddělení vykonáváno bude, a že tedy počínajíc od tohoto dne, všecky 
spisy, ježto se týkají vedení kněh o těchto pozemnostech k- dotčenému c. k. okres- 
nímu soudu podávány býti mají. 

Mittrovský, m. p. 
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der Zustellung gorichtlicher Erledigungen und Vorladungen macht es nothwendig, 
dass jede Gemeinde mit dem Bezirksgerichte in Ermanglung einer Postverbindung 
in einen regelmissigen Botenverkehr gebracht werde. 

Simmtliche Gemeindevorsteher werden daher úbor Ansuchen des k. k. Ober- 
landesgerichtes hiemit angewiesen, zu dem Bezirksgorichte, abgesehen von dringenden 
Fallen, in welchen die Absendung eines Boten an dasselbe sogleich z1 gesehehen 
hátte, regelmássig in gewissen Perioden, welche der Bezirksrichter nach Beschaf- 
fenheit der lokalen Verháltnisse fůr jede einzelne Gemeinde bestimmen wird, jedoch 
wenigstens einmal in der Woche einen Boten zur Abholung der gerichtlichen Zu- 
stellungen und anderer die Gemeindevorsteher betreffenden Erlásse, sowie zur Úber- 
bringung der Tagbógen und sonstigen Schriften an das Bezirks-Gericht oder an den 
die Verrichtungen -der Staatsanwaltschaft ausibenden, am Sitze des Bezirks- Ge- 
richtes befindlichen Gemeindevorstand auf Kósten der Gemeinde dann abzusenden, 
wenn zwischen diesem (GGemeinde- und dem Gerichts-Orte keine Postverbindung besteht. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 185. 


"end čte des k. k. Oberlandesgerichtes 
vom 13. November 1850. 


Hinsichtlich der Úbertragung der Real- Gerichtsbarkeit und Grund- 

buchsfůhrung úber die in den Prager fortifikatorischen Grundbů- 

chern innliegenden Realitáten an die II. Sekzion des k. k. Klein- 
seitner Bezirks-Gerichtes zu Prag. 


-In Gemássheit der Verordnung des k. k. Justizministeriums vom 28. August 
l. J. Z. 10825 hat-sich dasselbe im Einverstándnisse mit dem k. k. Kriegsministe= 
© rium fůr die Úbertragung der Real-Gerichtsbarkeit und Grundbuchsfůhrung úber die 
in den Prager fortifikatorischen Grundbůchern inneliegenden Realitáten an die II. 
Sekzion des k. k. Kleinseitner Bezirksgerichtos zu Prag ausgesprochen. 

Da nach der Eróffaung der k. k. Genie-Direkzion zu Prag die kommissionelle 
Úbertragung dieser Grundbiicher an das genannte Bezirksgericht am 18. November 
1. J. Statt finden wird: so wird diese bevorstehende Úborgabe mit dem Bemerken 
zur offentlichen Kenntniss gebracht, dass von diesem Tage, d.i. vom 18. November 
1. J. anzufangen die Realgerichtsbarkeit und Grundbuchsfůhrung úber die den Prager 
fortifikatorischen Grundbichern inneliegenden Realitňten von dem k. k. Bezirksge- 
richte der Kleinseite Prag II. Sekzion ausgeůbt werden wird, und dass daher auch von 
diesem Tage anzufangen, alle die Grundbuchsfůhrung ber diese Realitáten betreffen- 
den Eingaben bei dem genannten k, k. Bezirzsgerichte zu úberreichen sein werden.. 


Mittrowsky, m. p. 


Druck der k. k. Hofbuchdruckerei von Gottlieb Haase Sóhne. 


Zákonník zemský a Věstník vládní, 
pro 
Koruně zemi Českou. 
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A. | | 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstniíka vládního. 


Částka CXLIX. Vydaná dne 16. listopadu 4850. Č. 443. strana 1947.. Nařízení ministra du- 
chovních záležitostí a vyučování od 18. října 1850, obsahující ustanovení o stahování 
studií gymnasialních a o soukromém studium. 


Částka CL. Vydaná dne 149. listopadu 1850. Č. 444. strana 1924. Nařízení ministerií prát, 
financí a duchovních záležitosté i vyučování od 8. listopadu 1850; jak se mají vybírati 
a účlovati zákonné i dobrovolné příplatky k nadacímu normalních škol, 


Č. 445. strana 1922.  Vynáška ministra financí od 13, listopadu 1850, jíšto se vyhlašují 
zvláštní ustanovení, kterak se má v skutek uváděti nejvyšší patent od 10. října 1850 
o příčině daně z příjmů na rok správné 18951 vypsané. 


Č. 446. strana 1923.. Vynáška od mánisterium vnitřních zálešitosté dne 14. listopadu 1850 
o přídavcích, ježto se dávali mají důstojníkům, kteří se s pomocí vojenskou někam vy- 
sdlají. 


Č. 447. strana 1924.. Císařský patent od 15. listopadu 1850, jímšto se naprosto zakazuje, 
aby kromě jediných zpráv úředních žádné návěští o pohybování-se vojska v říši neb o 
podobných okolnostech a vojenských operacích v tištěných spisech podáváno nebylo, a 
ustanovuje se, aby takové oznamování káráno bylo peněšitou pokutou až po 500 zl., při 


druhém pak přestupku mimo to také zastavením dalšího vydávání novin, o kterých bylo 
učiněno. 


Eš. 
Č. 186. 


Nařízení c, kr. místodržícího dne 13. listopadu 1850. 


Jak se mají systemisované požitky ze. k. komorního nadacího vy- 
kazovati a zastavovati, 


Poněvadž se až dosavad nejen při vykazování, nýbrž i při zastavování syste- 
misovaných požitků z komorního nadacího rozličné řízení zachovává, z čehož jak 
státní pokladnici tak i těm, kdož ku požitkům těmto právo mají, průtahy neb jiné 
škodné následky pocházejí, dává se věděti: 

1) že se mají systemisované požitky z komorního nadacího ku žádosti úřadů 
správních vykazovati od úřadů finančních, pod nimižto pokladnice jsou; 

2) že se úřadové správní se žádostí svou uchylovati mají k 2. odboru ©. kr. 
finančního ředitelství zemského, má-li se takový požitek zapravovati z hlavní po- 
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9 | , 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CXLIX. Stůck. Ausgegeben am 16. November 1850. Nr. 443. Seite 1917. Verordnung des Mi- 
nisters des Kultus und Unterrichts vom 18. Oktober 1850, enthaltend Bestimmungen úber 
das Kontrahiren der Gimnasialstudien und ber das Privalstudium. 

CL. Stick. Ausgegeben am 19. November 1850, Nr. 444. Seite 1921. Verordnung der Mi- 
nisterien der Jusliz, der Finanzen und des Kultus und Unterrichts vom 8. November 1850, 
úber die Erhebung und Verrechnung der geselslichen und freiwilligen  Normalschulfonds- 

. Beilrůge. 

Nr. 445. Seite 1922. Erlass des Finanzministers vom 13. November 1850, womif die be- 
sonderen Bestimmungen zur Vollstehung des allerhůchsten Palentes vom 10. Oktober 
1850, in Betreff der Einkommensteuer fůr das Verwaltungsjahr 1851 bekannt gemacht 
werden. 

Nr. 446. Seite 1923. | Erlass des Ministeriums des Innern vom 14. November 1850, úber 
die Zulageň der zu Assistenzleistungen verwendeten Offiziere. 

Nr. 447. Seite 1924.. Katserliches Patent vom 15. November 1850, wodurch jede Mitthei- 
lung, welche sich auf die Bewegung von Truppen im Reiche, oder auf dhnliche Verhált- 
nisse und militárische Operaztonen beztehí, durch Druckschriften, mit einsiger Ausnahme 
der offistellen Nachrichten, unbedingt verboten, mit Geldstrafe bis zu 500 fl. und tm 
zweiřen Úbertrelungsfalle ausserdem auch noch mit der Einstellung des weitern Erschei- 
nens der belrejfenden Zeitung verpóné wird. 


B. 
Nr. 186. 


Verordnung des k. k. Staithalters vom 13. November 1850. 


Úber das Verfahren hinsichtlich der Anweisung und Einstellung 
sistemmássiger Bezůge aus dem k. k. Kameral-Fonde. 


Da sich nicht allein bei der Anweisung, sondern auch bei der Einstellung si- 
- stemměssiger Bezige aus dem Kameralfonde, noch immer verschiedenartig benommen 
wird, wodurců sowohl fůr das Árar als auch fůr die Bezugsberechtigten Verzóge-“ 
rungen oder andere nachtheilice Folgen ad Ad werden; so wird bekannt 
gecgeben: 
T) Dass die Sistemisirten Bezige aus dem Kameralfonde ber Belangen der 
"Verwaltungsbehorden vom den Finanzbekórden, denen die Kassen untergeordnet 
sind, angewiesen werden sollen. | 

2) Dass die Verwaltungsbehórden, wenn die Gebihr von der Landeshauptkassa © 
zu leisten ist, sich an die k. k, Finanz-Landes-Direkzion Sekzion II. zu wenden, 
106* 
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kladnice zemské, jest-li však že jej vypláceli má některá pokladnice, sbírací neb © 
na její účet některý berničný úřad, mají se obrácoti rá sd C. sb Koňtórní šk 
okresní (k'finančnímu ředitelství okresnímu ); i 


3) že úřadové správní povinni jsou, oznamovati dotčeným "úřadům finančním 
každou změnu v, systemisovaných, požitcích, které se,z komorního nadacího zapra= 


vují, aby se mohly, předešlé nee: zastavovati,. a, pokud toho potřebí, nové k. pla- 
cení vykazovati ; 


4) že obzvláštně při úmrtích, když po nich jakýkoli systemisovaný požitek, z 
komorního nadacího zapravovaný, jako: služné, výslužné, provise, dar z milosti atd. 
přestati má, úřad správní, jehožto se věc týče, má o úmrlí tom dáli věděti patři- 
čnému úřadu finančnímu, totiž 2. odboru finančního ředitelství zemského, jest-li že 
požitek takový zapravován byl z hlavní pokladnice zemské, byl-li však vyplácen 
z některé pokladnice sbírací neb za ni od některého berničného úřadu, komorní 
správě okresní (finančnímu ředitelství okresnímu), a vé k návěští tomuto: úřédní 
list úmrtní a n arch. 


9 | Meeséry; m: p: i 


+ 


Č. 187. 


Vyhláška c. kr. zemské komise k vyvazení pozemností v 
Čechách dne 14. listopadu 1850. 


"Pokud 80 náhradní platy výroční vybírati mohouu ©. ht úřadů. 
berničných, 


Všecky výplaty, ježto se mají činiti z fondu vyvazovacího, obstarává na ten 
čas ©. k. zemská hlavní pokladnice v Praze jakožto pokladnice vyvazovací. 

Tato pokladnice zejmena oprávněncům vyplácí náhradní výroční platy, jim ná- 
ležiié a to v půlletních lhůtách, počínajíc od 1. listopadu 1848 vždy na konci 
každé lhůty. 


K tomu účelu dodá každému oprávněnci platní arch, svědčící ke jmenu jeho a 
ke jmenu oprávněného statku. 


Vyplácení náhradních platů výročních může se ale také vznesti na některý 
c. k, úřad berničný. 


Ti oprávněnci, „kteří sobě, přejí, aby se jim u var plat výzoěnt vyplácel 
skrze některý, berničný úřad, jsou povinni, by výslovně 0 to žádali, | 
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und wenn die Zahlung durch eine Sammlungskassa oder fůr deren Rechnung durch 
ein Steueramt zu geschehen hat, an die berufene k. k. Kameralbezirksverwaltung 
(Finanz-Bezirks-Direkzion) das Belangen zu richten haben. 

3) Dass die Verwaltangsbehórden den bezeichneten Finanz-Behórden jede Ver- 
nderung in dem Sistemisirten Beztgen aus dem Kameralfonde bekannt zu geben 
verbunden“ sind, damit die Einstellung der frůheren und in so fern es nothwendig 
ist, die Anweisung der neuen Bezůge erfolgen kann. | 

4) Dass insbesondere bei Todesfállen, welcha das Aufhóren eines sistemisirten 
Bezuges aus dem Kameralfonde, als eines Gehaltes, einer Pension, Provision, oder 
einer Gnadengabe u. s. w. zur Folge haben, jederzeit die Verwaltungsbehórde, die 
es betrifit, der berufenen Finanzbehórde, němlich wenn dié Gebtihr von der Lan- 
deshauptkassa bezahlt wurde, der Finanzlandesdirekzion II Sekzion, und. falls die 
Gebůhr von einer Sammlungskassa, oder fůr diese von eisem Steueramte berich- 
tiget wurde, der Kameralbezirksverwaltung (Finanz-Bezirks-Direkzion) unter Mit- 
theilung eines offiziosen Todtenscheines, dann des Zahlungsbogens die něthige, Kennt- 
niss zu geben hat,- 


Mecséry, m. p: 


m 


Nr. 187. 
Kundmachung der k. k. Grundentlastungs-Landes- 
kommission. vom 14. November 1850. 


Inwiefern die Erhebung der Grundlasten-Entschádigungsrenten 
bei den k. k. Steuerámtern zulássig sei. 


Die aus dem Grundentlastungsfonde zu leistenden Zahlungen werden dermal 
bei der k. k. Landeshanptkassa in Prag als Grundentlastangskassa besorgt. 

Dieselbe erfolot den Berechtigten namentlich auch die ibnen gebůhrenien Ent- 
schádigungsrenten. © 

Zu diesem Behufe fertigt sie jedem Berechtigten den auf seinen und den 
Namen des berechtigten Gutes lautenden Zahlungsbogen zu, auf welchen in halb- 
jáhrigen, vom 1. November 1848 Ilaufenden Dekursiv-Raten die Renten ausge- 
zahlt werden. | 

Die Erfolgung der Entschádigungsrenten kann aber auch auf ein k, k. Steucramt 
úberwiesen werden. 

Diejenigen Bezugsberechtigten, welche eine solche Úberweisung wiingchen, 
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Žádosti tekové, které dle 6. 110 vys. minist. nařízení dne 2%. června 1849 " 
vysvobozeny jsou od kolku, náleží podati k c. k. finančnímu ředitelství zemskému 
v Praze (v c. k. místodržitelském domě). | 
Obentraut, m. p. 

předsedatel. 


Č. 188. 
Vyhláška « c. kr. finančního ředitelství zemského 
dne 18, listopadu 1850. 


Zřizuje se opovědiště na celní silnici k Saskému Ebmatu vedoucí. 


Dává se tímto vůbec věděti, že se na celní silnici, z Roszbachu k Saskému 
Ebmatu vedoucí, zřídí p dle blíž celní čáry, jehožto působení začne 1. pro- 
since 1850. 

Podlé čehož se strany, které tam se zbožím vcházejí nebo vystápují cho- 
vati mají. 


Štěpán May, m, p. 


| Č. 189. : 
Vyhláška c. kr. místodržícího dne 20. listopadu 1850. 


Zastavuje ge nařízené znamenání džbánků na minaralní vody 
© rokem, kdy byla voda do nich vážena. 


C. k. ministerium vnitřních záležitostí vidělo se pohnuto, ustanoviti vys. vy- 
náškou od 11. listopadu 1850 č. 22873, aby se ministerské nářízení od 5. ledna 
1849 č. 275 *), vyhlášené od bývalého českého c. kr, gubernium dné 15. ledna 
1849 pod č. 2207, v příčině znamenání džbánků na minerelní vody rokem, kdy 
byla voda do nich vážena, zastavilo až do konce r. 1851, neb až do dalšího opa- 
tření, pakliby které v tom ohledu ještě před touto dobou učiněno bylo. 


Mecséry, m. p. 


1 


*) Ročník první zákonníka zemského, Č. 149. strana 447. S. 110, 
še) První ročník zákonníka zemského, Č. 45. strana 9. 
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haben ausdrůcklich darum anzusuchen, und sind die diessfállicen, nach S. 410 der 
hohen Ministerial- Verordnung vom 2%. Juni 1849 *) sterapelfreien Geguche bei der 
k. k. Finanz-Landesdirekzion in Prag (im k. k. Statthaltereigebáude) einzubringen. 


Obentraut, m. p. 
Prásident. 


m — m r m — 


Nr, 188. 
Kundmachung der k. k. Finanz-Landes-Direkzion 
vom 18. November 1850. 


Betreffend die Errichtung eines Ansagepostens an der sáchsi- 
: schen Ebmater Zollstrasse. 


Es wird hiemit zur alígemeinen Kenntniss gebracht, dass en der von Rossbach 
gegen sůáchsisch Ebmat fůhrenden Zollstrasse, und zwar: in der Náhe der Zoll-Linie 
ein Ansageposten errichtet, und dass die Wirksamkeit diesegs Ansagepostens am 1. 
Dezember 1850 beginnen wird. 4 

Wornach sich daher die dort mit Waaren ein- und austretenden Parteien zu 
- benehmen haben. : 


- Stephan May, m. p. 


n 


Nr. 189. 


Kundmachung des k. k. Statthalters v, 20. November 1849. 


Sistirung der angeordneten Bezeichnung der Mineral- Waser- 
o (Krůge mit der Jahres- Zahl der Fill- Zeit. 

© Das k. k. Ministerium des Innern fand sich mit dem hohen Erlasse vom 11. 
© November 1850 Z. 22873 bestimmt, die unterm 15. Jánner 1849 Z. 2207 von dem 
© vormaligen bohmischen k. k. Gubernium bekannt gemachte Ministerial- Anordnung vom 
5. Jinner 1849 Z. 275 **) wegen Bezeichnung der Mineralwásserkrůge mit der Jah- 
reszahl der Fůllzeit bis zum Ablaufe des Jahres 1851, oder his auf eine weitere 
in dieser Beziehung etwa noch vor dieser Zeitfrist zu erlassende Verfůgung zu sistiren. 


Mecséry, m. p. 


(4) Erster Jahrgang des Landes-Gesetzblattes Nr. 119. Seite 147. S. 110. 
**) Erster Jahrogang des Landes-Gesetzblattes. Nr. 15, Seite 9. 


—— 
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Zákonník zemský a Věstník vládní 
pro 
Kortwmamě Země Českou. 
Částka XLIV. 


Vydaná a rozeslaná dne 9. prosince 1850. 


Obsah: 
A. 
Obsah CLI, až CLIII. části obecného zákonníka říšského a věstníka vládního ©. « « « « „ Strana 347 
B. “ 
Č. 190. Nařízení c. kr. místodržícího dne 28. listopadu 1850. © zatímné správě fondů peněz kontri- 
bučních, pak fondů zádušních, školních, špitálských a konkretalních chudinských ©. «„ « „ Strana 847 
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n A. 
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Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


A. | 
Částka CLI. Vydaná dne 23. listopadu 1850. Č. 448. strana 1925. Nařízení mímisira práv a 
financí od 16. listopadu 1850 s instrukcí o kasovním nakládání s majelnosté sirotenskou, 
opatrovnickou a deposilní. | | | 
Částka CLII. Vydaná dne 2%. listopadu 1850. Č. 449. strana 1967. Vynáška ministra duchov- © 
ních záležitostí a vyučování od 11, listopadu 1850, jížto se činí zalímná ustanovení 0 © 
zkušebních taxách, které kandidáti slátnéch zkoušek theoretických plaliti mají. 


Č. 450. strana 1969. Vynáška od ministerium financí dne 22. listopadu 1850, jížto se vy- 
hlašuje, še c. kr. finanční ředitelství zemské vojvodství Srbského a Temešského banátu 
vejde v život 1. prosince 1850. 


Částka CLIII. Vydaná dne 29. listopadu 1850. Č. 454. strana 1971. Vynáška od ministerium 
financí dne 28. listopadu 1850, jížto se znova vyhlašuje zákaz vydaný o vyměňování 
drobných peněz za nádavek (tak řečené ažoláši), a zapovídá se kupování lěchto peněz 
% všeliký obchod s nimi, buď si jakýkoli, ustanovujíc naň přísnou pokutu peněžitou. 


Č. 452. strana 1972.  Vynáška od měnisterium financí dne 28. listopadu 1850, jíšto se 
v obecnou známost uvádějí ustanovené ministerstva proti šmejdům Vídenské bursy. 


BB. 
Č. 190. 


Nařízení c. kr. místodržícího dne 28. listopadu 1850. 


O zatímné správě fondů peněz kontribučních, pak fondů záduš- 
ních, školních, špitálských a konkretalních chudinských, 


Když se vzkládalo úřední působení bývalých patrimonialních úřadů na nové 
úřady politické, nebylo lze učiniti jiného opatření v příčině správy fondů peněz i 
kontribučních, pak fondů zádušních, školních, špitálských „a konkretalních chudin- 
ských, než že peníze a effekty těchto fondů odevzdány byly c.k. úřadům berničným | 
k bezpečnému schování, vedení však a řízení záležitostí dotčených fondů ponecháno 
bylo novým úřadům politickým na ten čas, nežby zřízenci ku správě těchto fondů 
povolaní ustanovení byli, a fondy tyto jim se odevzdaly. č 

Poněvadž semo tamo pochybnosti vzešly o tom, kterým úřadům na ten čas k 
až do odevzdání těchto fondů nově zřízeným obcím a jiným zřízencům k tomu po- 
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A. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CLI. Stůck, Ausgegeben am 23. November 1850. Nr. 448, Scile 1925. Verordnung des Ministers 
der Justiz und der Finanzen vom 16. November 1850 mil der Instrukzion fůr die hkasse= 
můssige Behandlung des Waisen-, Kuranden- und Depositen- Vermůgens. 

CLI. Stůck. Ausgegeben am 27. November 1850, Nr. 449. Seite 1967.. Erlass des Ministers 
des Kultus und Unterrichts vom 11. November 1850, womil provisorische Bestimmungen 
úber die von den Kandidalen der theoretischen Slaatsprůfungen zu entrichtenden Prů- 
fungsiaxen geirofjfen werden. 

Nr. 450, Seite 1969.  Erlass des Finanzmimisteriums vom 22. November 1850, womit be- 
kannt gemachť wird, dass die k. k. Finanz-Landesdireksion fúr die serbische Wojwod- 
schaft und das Temešer Banat am 1. Dezember 1850 in Wirksamkeit treten werde. 

CLIII. Stůck. Ausgegeben am 29. November 1850. Nr. 45f. Seite 1971. | Erlass des Finanz- 
ministeriums vom 28. November 1850, wodurch das besťehende Verboť des Agiotirens 
mit Scheidemůnze neuerlich kundgemacht, und das Kuufen und jeder wie tmmer geartete 
Handel mit solcher Můnze unter Feslsetoung strenger Geldstrafe untersagt wird. 

Nr, 452. Seite 1972. Erlass des Finanzministeriums vom 28, November 1850, womil die 
Bestimmungen des Ministerrathes gegen die Umtriebe der Wiener Bórse zur Kennlniss 


gebracht werden. 


E. 
Nr. 190. 


Verordnung des k. k. Statthalters v. 28. November 1850. 


Bestimmungen úber die provisorische Verwaltung der Kontribu- 
zions-Geld-, der Kirchen-, Schul-, Spital- und Konkretal- 
Armen- Fonde. 


„+ 


Bei dem Úbergance der Amtswirksamkeit der bestandenen Patrimonialámter 
an die neuen politischen Behórden konnte bezůglich der Verwaltung der Kontri- 
buzions-Geld-, der Kirchen-, Schul-, Spital- und Konkretal Armen-Fonde keine andere 
Vorsorge getroffen werden, als dass die Gelder und Effekten dieser Fonde den 
k. k, Steuerámtern in sichere Verwahrung úbergeben, dagegen aber die Leitung 
und Anordnung in den Angelegenheiten der bemerkten Fonde den neuen politischen 
Behórden in so lange ůúberlassen wurde, bis die zur Verwaltung dieser Fonde be- 
rufenen Organe bostimmt, und die Úbergabe an dieselben erfolgt sein wird. 

© Nachdem hie und da Zweifel darůber entstanden sind, welchen Behórden derzeit 


: und bis zur Úbergabe dieser Fonde an die neu konstituirten Gemeinden und andere 
107 * 
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volaným správa dotčených fondů přísluší, zvláště tedy o tom, kde se mají vypůj- 


čené jistiny vypovídati a úroky zapravovati, i kde se vůbec má, co fondům těm 
patří, odváděli a co z nich placeno býti má, přijímati, kam konečně žádosti o po- 


volení půjčky neb zálohy z nich atd. podávati náleží, ustanovuje se, aby veškeré | 


práce, ježto někdejším úřadům patrimonialním v příčině těchto fondů bylo obstarávati, © 


nyní ©. kr. úřadové podkrajští obstarávali, všeliká v jich příčině opatření činíce a 


vydávajíce veškerá povolení, poručení i nařízení a to potud, pokud správa těchto © 


fondů povolaným k tomu zřízencům a ústavům odevzdána nebude. 


Dále pak se ustanovuje, aby, pokud ce. k. podkrajské úřady správu těchto © 


fondů povedou, c. kr. berniční úřadové obstarávali záležitosti pokladniční jich se 
týkající, a aby tedy ku penězům a efektům, ježto od nich původně přejali, také 


další jich důchody přijímali, vykazované z nich výlohy zapravovali, a denníky 0 © 


tom vedouce účty z nich skládali, 


Mecséry, m. p. 


„ Bud. 
Vyhláška c. kr. místodržícího dne 30. listopadu 1850. 


Zřizuje so soukromé mýto mostní u můstku přes Jizeru 
u Hamrů (Ernstthal). 


Vysoké ministerium tržby, srozuměvší se s ministerium financí, povolilo vy- 
náškou od 5. listopadu b. r. č. 7226, aby se u můstku přes Jizeru u Hamrů ku 
prospěchu těch, kdož k stavbě přispívati mají, zřídilo soukromé mostní mýto dle 
I. třídy tarify mostních meyt erarialních, a to -zatím na 5 let a pod tou výmínkou, 
sby se při vybírání šetřilo pravidel vydaných o mostních mýtech: erarialních, zá- 
roveň pak doložilo, že dovolení to nemá býti ani na závadu změnám, kdyby které 
následkem zákonních ustanovení o mostech a o mýtech mezitím snad se staly, ani 
že se nesmí za příčinou takových změn činiti jaký požadavek náhrady anebo jaká 
reklamace. 

Což se s tím dodatkem vůbec věděti dává, že se mýto toto 1, ledna 1851 
vybírati počne, 


Mecséry, m. p. 
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berufene Organe die Verwaltung der erwůáhnten Fonde zusteht, insbesondere, wo 
die Anfkiůndigung der entlehnten Kapitalien anzubringen und die Zinsen zu entrichten, 
wo úberbaupt Einzablungen zu leisten, Gebiůhren zu erheben uad das Anbringen 
um Bewilligung eines Darlehens, eines Vorschusses u. dyl. zu berreichen ist, 
wird bestimmt, dess alle jene Gescháfte, welche die bestandenen Patris onial-Amter 
in Absicht auf diese Fondo zu besorgen hatten, alle Verfigungen und Bewilligungen, 
so wie alle Aufirágce und Anordnungen von den k. k. Bezirkshauptmannschaften in 
so lange besorgt werden und von denselben auszugehen haben, bis dis Úbergabe 
der Verwaltung dioser Fonde an die berufenen Organe und Institute erfolgt sein 
wird, ferner dass die k. k. Steuerimter, in 80 lange dio k. k. Bezirkshauptmann- 
schaften die Verwaltung dieser Foxde fůhren, die Kassegeschiáfte fůr dieselben zu 
besorgen und sonach zu den ursprůnglichen von ihnen úbernommenen Geldern und 
Effekten, die weitern Einnahmen in Empfang zu nehmen, die angewiesenen Aus- 
lagen zu bestreiten und mittelst der Journalsfihrung Rechnung zu legen haben. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 191. 


Kundmachung des k. k. Statthalters v. 30. November 1850. 


Errichtung einer Privat-Brůcken-Maut fůr die kleine Iserbrůcke 
bei Ernstthal. 

Das hohe Handelsministerium hat mit dem Erlasse vom 5. November I. J. Z. 
7226 im Einvernehmen mit dem Finanzministerium, fůr die kleine Iserbrůcke bei 
Ernstthal zu Gunsten der Baukonkurrenten eine Privat-Brůckenmaut nach der ersten 
Klasse des árarischen Briůckenmaut-Tariffs, provisorisch auf die Dauer von 5 Jahren 
gegen Beobachtung der fůr Ararial-Brůckenmauten bestehenden Direktiven, mit dem 
Beifůgen bewilligt, dass hiedurch weder Anderungen in Folge allfálliger Gesetzes- 
bestimnmungen ber das Brůcken- und Mautwesen beirrt werden sollen, noch aus 
diesem Anlasse Entschádigungs-Ansprůche oder Reklamazionen erhoben werden 
-důrfen. 

Was mit dem Beisatze zur allgemeinen Kenntniss gebracht wird, dass die Ein- 
hebung dieser Maut vom 1, Jánner 1851 zu beginnen hat. | 


Mecséry, m. p, 


849 
Č. 192. 


Vyhláška ce. kr. mistodržícího dne 30. jadepá th 1850. 


Zřízení soukromého mýta na Silnici mezi Trutnovem a 
Ženskou Bídou. 


Vysoké ce. k. ministerium tržby, sjednavši se o to s c. k. ministerium financí, 
povolilo vynáškou od 12, listopadu r. t. č. 7253, aby se na soukromé silnici mezi 
Trutnovem a Ženskou Bídou zřídílo soukromé mýte dle první sázební třídy cestních 
meyt erarialních s výběrčím místem v Třebechovicích, 


Povolení toto dáno jest těm, kdož k stavbě přispívati povinni jsou, zatím na 
pět let, ač nemineli příčina vybírání tohoto soukromého mýta ještě dříve tím, že 
s nich péče o zachování silnice převzetím jí do správy komorní sňata bude, o kte- 
róžto převzetí se ještě, čeho potřebí, vyjednává. 


Při vybírání tohoto mýta šetřiti jest předpisů, ježto vydány jsou v příčině cest- 
ních meyt erarialních, a nemá povolení to ani na závadu býti změnám, ježto snad 
podlé ustanovení zákonních v záležitostech silničních a meytních nastanou, aniž se 
mohou z příčiny té jaké z náhrady neb B) ozvy čili reklamace činiti. 


Což se tímto vůbec oznamuje 8 tím doložením, že vybírání tohoto mýta počíti 
má dne 1. ledna 1851. 


Mecséry, m. p. 


o on D05 né 
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Nr, 192. 


Kundmachung des k. k. Statthalters v.80. November 1850. 


Errichtung einer Privat-Maut auf dor Strasse zwischen Trautenau 
und Weiberkrůnk. 

Das hohe k. k. Handelsministerium hat mit einem Erlasse vom 12. November 
1. J. 2.7253 im Einvernehmen mit dem Finanzministerium auf der Privaistrasse zwi- 
schen Trautenau und Weiberkránk zu Gunsten der Baukonkurrenten die Errichtung 
einer Privatmaut nach dor ersten Klasse des Árarial- Wegmauttariffoz mit dem Ein- 
hebungspunkte zu Hohenbruck gegen Beobachtung der fůr Ararial- Wegmáute be- 
stehenden Direktiven provisorisch auf fůnf Jahre, falls nicht etwa der Grund dieses 
Privatmantbezuges durch Abnahme der Besorgung der Štrassenerbaltung, aus Anlass 
der noch im Zuge schwebenden Verhandlung wegen Inkammerirung dieser Strasse 


. frůher wegfallen sollte, mit dem Beifigen bewilligt, dass hiedurch weder Ande- 


rungen in Folge allfálliger Gesetzbestimmungen úber das Strassen- und Mautwesen 
beirrt werden sollen, noch aus diesem Anlasse Entschidiguugs-Ansprůche oder Re- 
klamazionen erhoben werden důrfen. 

Was mit dem Bemerken zur aligemeinen Kenntniss gebracht wird, dass die 
Mauteinhebung mit dem ersten Jánner 1851 zu beginnen hat. 


Meeséry, m. p. 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka CLIV. Vydaná dne 30. listopadu 1850. Č. 453. strana 1975. Nařízení ministerií vnitř- 
ních záležitosté a práv od 19. listopadu 1850, jímáto se vyhlašuje předpis, jak se má 
četnictro chovati, když někoho zatýká, a o učiněném zatknutí neb o objevených přestup- : 
cích zákonů návěští dávati úřadům soudním a politickým. 

Č. 454. strana 1976. Nařízení ministeria vnitřnéch záležitostí od 25. listopadu 1850, jímžto 
se vydává řád divadelní. : 

Č. 455. strana 1980.  Vynáška ministeria financé od 25. listopadu 1850 o řízení při za- 
pravování poplatků z takových poplatných návěští a zpráv, které se vkládají do domá- 
cích spisů občasových (periodických). 

-Částka CLV. Vydaná dne %. prosince 1850. Č. 456. strana 1983. Vynáška od ministerium fi- 
nancí dne 23. listopadu 1850, jížto se smižuje přívozné clo z perlových lastur neb ze 
skořepin perleťových. 

Č. strana 1985. Nařízení minesteria financí od 27. listopadu, jíměto se snižuje pří- 
vozní clo 5 palmového oleje. 

Č. 458. strana 1984. Vymáška ministeria duchovních záležitosté a vyučování od 28. listo- 
padu 1850, jížío se podlé nejvyššího rozhodnutá od 23. b. m. pojišťuje klášteru Salesi- 
ánek v Padově osvobození od zákonů umořovacech. 

Č. 459. strana 1984. Vynáška od ministeria financí od 3, prosince 1850, jišto se vyhla> 
šuje, jak se naloží s Č esko-stavovský ými obligacemi rozlkčné míry úročné, kleré byly dne 
2. prosince 1850 v serii č. 437 zlosoťány. 

Částka CLVI. Vyďáná dne 11. prosince 1850. Č. 460, slrana 1985.. Nařízení ministra financí 
od 23. listopadu 1850, jak se má vyměřovati a vybírati potravní daň z vína a z masa 
v takových místech, klerá mají víc než 2000 obyvatelů. 

Částka CLVII Vydaná dne 11. prosince 1850). Č. 461. strana 2005. Vynáška ministeria financé 
od 5. prosince 1850, jíšťo se vyhlašují ustanovení, jak mají nakládati úřadové finanční 
s hromadní majetností sirotenskou. 


0 r n m — 


B., 
Č. 193. 
"Nařízení c. kr. finančního, ředitelství zemského 
dne 6. prosince 1850. se 
Obnovuje se zápověd ažiotáže s drobnými penězi stříbrnými 
a měděnými, 


Obecně škodným kupováním a prodáváním drobných peněz stříbrných: t mědě- 
ných se obchodu vůbec nátisky činí, obchod pak podrobný se jím častěji naprosto 


| 
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A. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CEIV. Stůck. Ausgegeben am 30. November 1850. Nr. 453. Seite 1975. Verordnung der Mi- 
nisterien: des Innern und der Justis vom 19. November 1850, wodurch eine Vorschrěft 
úber das Verfahren der Gensďarmerie bei Verhaftungen und růcksichtlich der hterůber, 
so wie ber entdeckle Gesetsůbertretungen an die Jusliz und politischen Behórden zu 
erslaltenden Anzeigen kundgemacht wird. 

Nr. 454. Seite 1976. Verordnung des  Ministeriums des Innern vom 25. November 1850, 
wodurch eine Thealer-Ordnung erlassen wird. 

Nr. 455. Seite 1980. | Erlass des Finanzministeriums vom 25. November 1850, úber das 
Verfahren bei Entrichtung der Gebihren von den, in inlándische periodische Schriften 
eingeschalteten gebůhrenpflichligen Ankindigungen und Nachrichten. 

CLY. Stůck. Ausgegeben am 7%. Dezember 1850. Nr. 456. Seite 1983.. Erlass des Finanzmi- 
nisteriums vom 23. November 1850, wodurch der Eingangszoll fůr Per ZOPUOVKÁDÍÝ oder 
Perlmulterschalen herabgesetst wird. : " 

Nr. 457. Seile 1983.. Verordnung des Finanzministeriums vom 27. November 1850, womit 
der Einfuhrzoll von Palmol ermůssiget wird. 

Nr. 458. Seile 1984.. Erlass des Ministers des Kullus und Unterrichts vom 28. November 
1850, wodurch im Folge Allerhóchster | Enischliessung vom 23. I.M. dem Konvente der 
Salestanerinen in Padua die Befreiung von den Amortisazions-Gesetse zugesichert wird. 

Nr. 459. Seite 1984.. Erlass des  Finanzministeriums vom 3. Dezember 1850, womit die 
Behandlung der am 2. Dezember 1850, im der Serie Nr. 437 verlosten bóňmisch stán- 
dischen Ararial-Obligazionen vom versehiedenem Zinsfusse kundgemacht wird. 

CLVI. Stick. Ausgegeben am 11. Dezember 1850. Nr. 460. Seite 1985. | Verordnung des Fi- 
nanzministers vom 23. November 1850, úber dze Bemessung und Einhebung der Ver- 
zehrungssteuer von Wein und Fleisch in Orten vou einer Bevólkerung úber 2009 Seelen. 

CLVII. Stick. Ausgegeben am 11. Dezember 1850. Nr, 461. Seile 2005.. Erlass des Finanz- 
ministeriums vom 5. Dezember 1850, womit die Bestinmungen ber die Behandlungy des 
kumulativen Waisenvermógens von Seite der Finanzbehórden kundgemachi werden. 


sa 
. 193, 
Verordnung des Pa ot der k. k. Firiaiw=Iuhdos- 
Direkzion vom 6. Dezember 1850. 


Erneuerung des Verbots des Agiotirens mit Silber- und Kupfer- 
Scheide-Můnzen. = | 
Durch den gemeinschádlichen Handel mit Silber- und Kupferscheidemiůnzen wird 


nicht nur der Verkehr úberhaust gedrickt, der Verkehr im Kleiaen ofter gehemmt, 
108* 
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zamezuje. Mimo to jestit ono příčinou, že obyvatelé nezkušení neb méně obezřetní 
kovové peníze hromadí a schovávají, čímž jak sobě samým tak i obecenstvu na 
škodu jsou. ; : 

Poněvadž se shledalo, že dotčené nadsazování drobné mince stříbrné i měděné, 
pak peněz kovových vůbec (tak řečená ažiotáže) v lidnatých a bohatých na živ- 
nosti částech země podlé Saských hranic ležících zvláštně při obchodu s obilím, 
kterého se odtamtud znamenité množství do Sas prodává, příliš velké jest a škod- 
livé; pročež se, ukazujíc při tom na dekret od e. kr. ministerium financí dne 28. 
listopadu 1850 vydaný a v CLII *) části říšského zákonníka pod č.451 obsažený, 
timto jednomu každému zápověd v paměť uvádí, že se drobné peníze nesmí ani 
za nádavek vyměňovati, ani kupovati, ani jakýkoli obchod s nimi vésti. 

Zároveň se vůbec věděti dává, že se ukládá veškerým úřadům a zřízencům 
dohledním, aby k zachování těchto nařízení co nejpřísněji přihlíželi. 


Meeséřy, m. p. 


W“ 


Č. 194. 
Nařízení předsedatele c. kr. finančního ředitelství zem- 
ského dne 10. prosince 1850. 


S strany zápovědi, aby se mincovní lístky nekouskovaly. 


Zápověď, aby se mincovní lístky nekouskovaly, byla již dekretem, od vys. 
c. kr. ministeria financí dne 21. listopadu 1849 pod č. 11370 vydaným, vyrčena 
a oběžným listem gubernialním od 29. listopadu 1849 **) vůbec vyhlášena. Poněvadž 
se však zápovědi této ne všude šetří, a poněvadž i veřejné připomenutí od 9. září 
1850 zůstalo bez účinku, uvádí se dotčená zápověď opětně jednomu každému na 
pamět a ustanovuje se při tom, jak následuje: 

1. Mincovní lístky smí se od této doby vůbec jen tehdá vyměniti, když se 
nade všechnu pochybnost dokáže, že byly porušeny náhodou. 

2 Ku vyměnění takových mincovních lístků, jichžto již nelze upotřebiti, ale 
ne proto, že by se jich již po delší čas bylo užívalo, neb žeby byly náhodou po- 
rušeny bývaly, nýbrž za příčinou zapovězeného jich rozkouskování, dá se povolení 


4 


*) Strana 1971. 
**) Ročník první zákonníka zemského od roku 1849. strana 261. č. 193, 
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sondern auch der Unerfahrene oder weniger Einsichtsvolle aus der Bevólkerung 
zu der sowohl ihm selbst, als auch der Gesammtheit nachtheiligen Ansammlung und 
Verbergung von Metallgeld veranlasst. 

Da sich das bemerkte Aciotireň mit Silber- und link -Scheidemůnzen, dann 
úberhaupt mit Metallgeld entlane der volk- und gewerbreichen  Gegenden gegen 
Sachsen, insbesondere aber gelegenheitlich des nach Sachsen getriebenen bedeutenden 
Verkehres mit Getreide als auffallend gross und nachtheilig herauseestejit: so wird 
mit Berufung auf das Finanz-Ministerial-Dekret vom 28. November 1850 Reichs- 
gesetzblatt CLIII. Stůck Nr. 451, *) das Verbot des Agiotirens mit Scheidemiůinze und 
des Kaufens, dann jedes Handels mit solcher Můnze allgemein in Erinnerung und 
zur óffentlichen Kenntniss gebracht, dass allen Behěrden und Aufsichts-Organen die 
strengste Úberwachung der Vollziehung dieser Anordnungen zur Pílieht gemacht wird. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 194. 


Verordnung des Prásidenten der k. k. Fina- 
| Direkzion vom 10. Dezember 1850. 


Úber das Verbot der Theilune der Miinz-Scheine. 


Da das schon mit dem Finanzministerial-Dekrete vom 21. November 1849 Z 
11370 ausgesprochene und mit dem Gubernial-Zirkulare vom 29. November 1849 **) 
bekannt gemachte Verbot der Theilung der Můnzscheine nicht úberail beachtet, so 
wie die offentliche Erinnerung vom 9. September 1850 ohne Erfolg geblieben ist: 
so wird das bemerkte Verbot wiederholt und mit nachstehenden Bestimmungen in 
Erinnerung gebracht: 

k Můnzscheine, deren zufállige Beschádigung nicht ausser Zweifel gesetzt ist. 
werden in der Regel nicht mehr ausgewechselt. 

2. Die Auswechslung solcher nicht durch lángeren Gebrauch und offenbar nur 
zufállig beschádigter, sondern durch verbotwidrige Theilung unbrauchbar gewordener 
Můnzscheine, wird nur von Fall zu Fall bewilligt und dabei auf die Art und Weise. 
dann den Grad der Beschádigung Růcksicht genommen werden. 

3. Můnzscheine, welche verbotwidrig getheilt und bei ihrer spáteren Zusam- 
| mensetzung aus verschiedenen, offenbar zu einander nicht gehorigen Theilen bestehen, 


3+) Seite 1971. 
**) Erster n des Landes-Gesetz-Blattes vom šeké 1849. Seite 261. Nr. 193. 


392 
vždy jen pro jednou, a buče se při tom míti zřetel na to, jak byly porušeny, a jak 
veliké porušení jest. 

3. Veřejné pokladnice nesmí přijímati ani kousků lístků mincovních 'ani tako- 
vých mincovních lístků samých, ježto byly proti zápovědi rozkouskovány, a pak 
opět složeny z rozličných částí vůčihledě k sobě nepatřících. 

4. Poněvadž se mincovní lístky, ježto byly rozkouskovány a pak z rozličných 
částí složeny, smí vyměňovati jen výmínkou a toliko ku -zvláštnímu povolení, které 
se vždy jen pro jednou dá, nebudou se také na ten čas směňovati za drobné pe- 
níze stříbrné a měděné. 


Mecséry, m. p. | 


Č. 195. 
Vyhláška c. kr. finančního ředitelství zemského 
dne 10. prosince 1850. 


Rozšiřuje se zcelňovací právo komerčního úřadu celního 
: v Lobendavi. 

Vysoké ce. kr. ministerium financí uznalo dlo seslaného sem dekretu od 30. li- 
stopadu 1850 č. 36011—3372 za dobré, ponechati komerčnímu úřadu celnímu v 
Lobondavi ještě dále a na neurčtý čas právo, kteréžto mu udělila bývalá obecná ko- - 
mora dvorská vynáškou od 20. listopadu 1848 č. 35683—1672 *) na dvě léta, aby 
totiž z celých balíků bavlněné příze bez ohledu na to, mnoho li váží, dovozní clo 
přijímati směl. 


Meeséry, m. p. 


%*) Provincialní sbírka zákonů svazek 30. strana 696 číslo 329. 
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důrfen bei offentlichen Kassen eben so wenig, als Stůcke von Můnzscheinen ange- 
nommen werden. | 

4. Zerslůckt gewesene und aus verschiedenen Theilen zusammengesetzte Můnz— 
scheine sind, da sie nur ausnahmsweise und nur úber besondere Bewilligung von 
Fall zu Fall ausgewechbselt werden dirfen, von der Einlósung gegen Silber- und 
Kupfer-Scheideminze derzeit ausgeschlossen. 


Mecséry, m. p. 


Nr. 195. 
Kundmachung der k. k. bohmischen Finanz-Landes- 
Direkzion vom 10. Dezember 1850. 


Erweiterung des Verzollungs-Befugnisses des Kommerzial-Zoll- 
amtes in Lobendau, 

Das h. k. k. Finanz-Ministerium hat laut herabgelangten Dekretes vom 30. 
November 1850 Z. 36011—3372 befunden, die dem Komerzialzollamte in Lobendau 
mit dem Erlasse der bestandenen allgemeinen Hofkammer vom 20. November 1848 
Z. 35683—1672 *) auť zwei Jahre eingeráumte Befugniss — ganze Ballen Baum- © 
„Woll-Garne ohne Unterschied des Gewichtes in die Eingangsverzollung zu nebmen 
„noch ferner auf unbestimmte Zeit zu belassen. 


Mecséry, m. p. 


*) Provinzial-Gesetzsammlung 30. Band Seite 696 Nr. 329. 
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A. | 
Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka CLVIII, Vydaná dne 14. prosince 1850. Č. 462. strana 2011. Císařský patent od 29. 
listopadu 1850, jímšto se nařizuje uvedení samotržby tabáku v Uhřích, v Chorvatsku, 
Slavonsku, Sedmihradsku, ve vojvodství Srbském a v Temešském banátě, pak ve vo- 
jenském pomezí a přímoří, a vydává samotržební řád tabáční, kterýžto dne 1. března 
1851 v platnost vejde. 

Čáslka CLIX. Vydaná dne 17. prosince 1850. Č. 463. strana 2039.  Vynáška ministra duchov- 
- mích záležitostí a vyučování od 3. prosince 1850, jížlo se vysvětluje $. 63 zatímného 
zákonu o theorelických zkouškách státních. 

Č. 464. strana 2040. Nařízení ministeria vnitřních záležitostí od 16. prosince 1850, jímáto 
se podlé nejvyššího rozhodnutí od 15, prosince 1850 $. 35 zatémného zákonu obecního 
vysvětluje v ten smysl, že se pod obecnémi úředníky a služebnízy, kteří v něm od voleb- 
nosti vyjmuli jsou, jen li se mají rozuměli, kteří jsou skutečně ve službě. 

Částka CLX. Vydaná dne 21. prosince 1850. Č. 465. strana 2041. Vynáška od ministerium 
vojenství dne 30. listopadu 1850, jížto se vyhlašuje nadlepšení platů polního lékařslva, 
od Jeho Veličenstva nejmilostivěji schválené. 

Č. 466. strana 2043. Vynáška od minislerium vnitřních zálešitostí důe 6. prosince 1850, 
jíšto se nařizuje, že zákonn: ustanovení, obsažená v dekretu bývalé spojené kanceláře 
dvorské od 10. října 1847 č. 34830*) strany užívání druhů aetherových a nafty vůbec, 
mají úplně také o chloroformu platiti. " 

Č. 467. strana 2043.. Nařízení ministra financí od 12. prosince 1850, jímšto se snižuje 
příchodné elo z palentních látek, Chart-Cloth a Vulkanized-India-Rubber-Cloth řečených. 

Č. 468. strana 2044.. Vynáška od ministerium zeměvzdělání a hornicivé dne 16. prosince 
1850, jížlo se vyhlašuje, že úřední působnost Hradeckého horního a lesního ředitelsto 
započne dne 1. unora 1851. 

Č. 469. strana 2044.. Vynáška od ministerium financí dne 19. prosince 1350 © příčině 
vydáná říšských lístků pokladních, na michžlo co den vyhotovení poznamenán bude den 
1. ledna 1851. 


B. 
Č. 196. 


Vyhláška e. kr. finančního ředitelství zemského 
dne 15. prosince 1850. 


Ustanovení v příčině úředního řízení celního při převážení zboží 

po železnicích mezi Poští aPrešpurkem s jedné, pak Vídní, Brnem, 
Olomůcem a Prahou s druhé strany. 

Poněvadž zvláštní povaha převážení zboží po železnicích také zvláštní opatření 

žálá, co se týče vykonávání ustanovení, nařízením od 18, září 1850 **), za příčinou 


%*) Provincialní sbírka zákonů svazek 29. strana 486. č. 233. 
**) Zákonník říšský Částka CXXII č. 352 slrana 1583. 
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A. 
Inhalt des allg. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CLYINI. Stůck. Ausgegeben am 14. Dezember 1850. Nr. 462. Seite 2011. — Kaiserliches Patent 
vom 29. November 1850, womit die Einfůihrung des Tabak-Monopols in Ungarn, Kro- 
azien, Slavonien, Siebenbirgen, der Wojwodschaft Serbien, dem Temešer Banate und den 
Militár-Grůna- und Kůstengebieten angeordnet, und eine provisorischée Tabak- Monopols- 
Ordnung vom 1. Můrz 1851 angefangen in Wirksamkeit jeselst wird. 

CLIX. Stůck. Ausgegeben am 17. Dezember 1850. Nr. 463. Seite 2039. | Erlass des Ministers 
des Kultus und Unřerrichts vom 3. Dezember 1850, wodurch der $. 63 des proviso- 
rischen Geselzes úber die theoretischen Staatsprůfungen erláutert wird. 

Nr. 464. Seite 2040. Verordnung des Měnisteriums des Innerm vom 16. Dezember 1850, 
wodďurch im Folge allerhóchster Entschliessung vom 15. Dezember 1850 der $. 35 des 
Gemeinde- Gesetses dahin erlůutert wird, dass unler den dort von'der Wáhlbarkeit aus- 
genommenen Gemeindebeamten und Dienern nur wirklich Dienende zu verstehen seien 

CLX. Stůck. Ausgegeben am 21. Dezember 1850. Nr. 465. Seite 2041.  Erlass des Kriegs- 
ministeriums vom 30. November 1850, womit die von Seiner Májestát allergnádigst ge- 
nehmigte Verbesseruny der Gebihren der feldáratlichen Branche bekanní gemacht wird. 

Nr. 466. Seile 2043. | Erlass des Ministeriums des Innern vom 6. Dezember 1850, womit 
verfůgt wird, dass die gesetzlichen Bestimmungen, welche in dem Dekreile der bestandenen 
vereinigten Hofkanzlei vom 10. Oktober 1847, Z. 34830 *) bezůglich der Anwendung der 
Átherarten und Naphten úberhaupt enthalten sind, auch auf das Chloroform volle An- 
 wendung finden sollem. ; 

Nr. 467. Seite 2043. Verordnung des Finanzministers vom 12. Dezember 1850, womit der Ein- 
gangszoll fůr Pateni-Chart-Cloth und Patent- Vulkanized-India- Rubber- Čloth erměssigt wird. 

Nr. 468. Seite 2044.  Erluss des Ministeriums fůr Landes-Kultur und Bergwesen vom 16. 
Dezember 1850, womit kundgemacht wird, dass die Amiswirksamkeit der Gratser Berg- 
und Forst- Direksion am 1. Februar 1851 beginnen werde. 

Nr. 469. Seite 2044.  Erlass des Finanzministertiums vom 19. Dezember 1850, betrejfend 

- die Hinausgabe von Reichsschatascheinen mit dem Ausfertigungstage vom 1. Jánner 1851. 


B. 
Nr. 196. 


Kyndmechung der k. k. Finanz-Landes-Direkzion 
vom 15. Dezember 1850. * 


Bestimmungen úber das zolliámtliche Verfahren fůr den Waaren- 
Verkehr auf denEisenbahnen zwischenPesth und Pressburg einer 
Seits; dann Wien, Brůnn, Olmůtz und Prag anderer Seits. 


Da die Eigenthůmlichkeit des Eisenbahn-Transportes eine besondere Vorkeh- 


rung hinsichtlich des Vollzuges der Bestimmungen der Verordnung vom 18. Sep- 


+) Provinzial-Gesetzsammlung 29. Band Seite 486. Nr. 233. 
109* 
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obchodu přes mezizemní čáru celní učiněných, uznalo vys. c. kr. ministerium financí 
za dobré, nařídili v tomto obledu vynáškou od 2. prosince 1850 č. 16133—M. F,- 
jak následuje: 


E. Obecná ustanoveni. 


S. 1. Jihovýchodní železnice státní prohlašuje se i s postranní drahou mezi 
Prešpurkem a Giinserndorfem za celní silnici, a předpisy vydané o vožení zboží 
přes celní čáru nočního času, nesmí se vztahovati na převážku přes mezizemní 
čáru celní, která se děje prostředkem železnice. 


EE. Zvlášíní ustanoveni. 


A. S strany převozu na Uherskou stranu. 


a) Zboží domácí, pak takové cizozemské, z něhožto dovozní clo zaplaceno bylo, 
svobodně se převáží, taktéž zavazadla cestovní. 


S. 2. Se zbožím domácím, pak s takovým zbožím cizozemským, z něhožto 
dovozní clo již bylo zaplaceno, a se zavazadly cestovními, nemá se, když se věci 
tyto na jmenované železnici přes mezizemní čáru celní do Uher posílají, žádné jiné 
úřední jednání předse bráii než to, jehožlo snad bez ohledu na mezizemní čáru 
celní při zásilkách u vnitřním obvodu celrím potřebí jest podlé předpisů kontrolních, 
© ježto jsou v platnosti. : 


b) Cizozemské nevyclené zboží má se přikázati. 

$. 3. Takové cizozemské zboží, z něhožto dovozní clo ještě zapraveno nebylo, 
smí se, když činiti jest o převoz jeho přes mezizemní čáru celní do Uher, jen na 
těch stanovištích železničních za náklad přijmouti, kde jest úřad důchodkový, který 
je přikáže k některému úřadu třicátkovému, při železnici ležícímu (v Prešpurku 
neb v Pešti). 

Co se týče přiložení úřední závěry ku koliím zboží, šetřiti jest předpisů o 
tom vydaných. 


c) Zboží do Prešpurku neb do Pešti přikázané má se zvlášť nakládati. 

S. 4. Zboží, které ná místě, kam jest určeno, jakémukoli úřednímu jednání 
celnímu neb kontrolnímu podrobeno jest, má sa nmaložiti samo o sobě mimo jiné 
věci povozní, a to tak, aby bylo zboží, které má v Prešpurku zůstati, odděleno 
od zboží do Pešti přikázaného, 

d) Přihlídka k nakládání, 

$. 5. Když se zboží, v S. 4 dotčené, nakládá, má se zřízenec podniknutí že- 

Jezničního, na kterého vedení této věci náleží, přesvědčiti, jest-li při zboží patřící 
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tember 1850 fůr den Verkehr úber die Zwischepzoll-Linie erfordert, so hat das 
k. k. Finanzministerium in dieser Beziehung die folgenden, mit dem Erlasse vom 
2. Dezember 1850 Z. 16133 —F. M.*) herabgelargten Bestimmungen festgesetzt: 


E. Alleemeine Bestimmunsen. 


S. 1. Die sůdostliche Staatseisenbahn mit der Flůgelbahn zwischen Pressburg 
und Gánserndorf wird als Zollstrasse erklárt, und es findet die Anwendung der fůr 
den Waaren-Trapsport úber die Zoll-Linie bei Nachtzeit bestehenden Vorschriften 
auf den durch die genannte Eisenbabn vermittelten Verkehr úber die Zwischenzoll- 
Linie nicht Statt. 


RE. HBesondere Besiimmungen. 
A. Fiir den Verkehr in der Richtung nach Ungarn. 


a) Inlindische und auslándische, der Eingangsverzollung unterzogene Waaren, dann 
Reisegepáck sind frei. 

S. 2. Inláindische oder auch auslándische, jedoch der Eingangsverzollung un- 
terzogene W aaren, so wie das Reisegepáck, sind, wenn diese Gegenstánde auf 
der genannten Eisenbahn ber die Zwischenzoll-Linie nach Ungarn versendet werden, 
keiner andern Amtshandlung zu unterziehen, als jener, welche bei Versendungen im 
inneren Zollgebiete nach den in Wirksamkeit stehenden Kontroll- Vorschriften, ohne 
Růcksicht auf die Zwischenzoll-Linie etwa erforderlich ist, 

b) Auslándische unverzollte Waaren sind anzuweisen. 

S. 3. Die nicht bereits fůr die Einfuhr verzollten auslándischen Waaren důrfen 
im Verkebre úber die Zwischenzoll-Linie nach Ungara nur auf jenen Eisenbahn- 
Stazionen in Ladung genommen werden, wo sich ein Gefállsamt befindet, von wel- 
chem sie an ein an der Eisenbahn liegendes Dreissigstamt (Pressburz oder Pesth) 
angewiesen werden. | 

In Absicht auf die Anlegung des ámtlichen Verschlusses an die Waaren-Kol- 
lien ist sich nach den bestehenden Vorschriften zu benehmen. 

c) Die nach Pressburg oder Pesth angewiesenen Waaren sind abgesondert zu laden. 
-64 4 Die im Orte der Bestimmung einer Zoll- oder Kontrolls- A mtshandlung 
unterliegenden Waaren sini abgesondert vou den úbrigen Frachtgiitern und zwar 
© in der Art zu laden, dass jene Waaren, die in Pressburg verbleiben, von den nach 
Pesth angewiesenen Waaren getrennt seien. 

d) Beaufsichtigung der Verladung. 

S. 5. Bei der Verladung der unter S. 4 bezeichneten Waaren hat jener An- 

gestellte der Eisenbahn-Unternehmung, dem die Leitung dieses Gescháftes obliegt, 


*) Reichs-Gesetzblatt CXXII, Stůck. Nr. 352. Seite 1583. 
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k němu potvrzení o vykoroném jednání úředním (paleta příkazní, náhradní atd.), a 
nachbází-li se na něm úřední závěra na paletě poznamenaná, a o nákladu seznam, 
v S. 7 dotčený, vyhotoviti. : 
c) Věci převážené nemusí se dodávati k nikterému úřadu na mezizemní čáře celní. 

S. 6. Zboží, naložené spůsobem na hoře (v S. 5) dotčeným a opalřené se- 
znamem nákladním i paletami, není podrobeno dodání k celnímu úřadu na mezi- 
zemní čáře celní, vynáškou od 18. září 1850 *) nařízenému. 


f) Řízení, když vlak přijde na místo určení.. Seznam nákladní. 


S. 7. Zrovna jak železniční vlak do Prešpurku neb do Pešti dorazí, musí. zří- 
zenec železnice odevzdati úřadu veškeré palety, opovědi zboží a jiné papíry, ježto 
se zboží k tamnímu hlavnímu úřadu třicátkovému přikázaného týkají, pak seznam 
nákladní, podlé vzoru A **) zdělaný, a sico tento v dvojím přepisu. 


9) Jak se má zkoušeli seznam nákladní. 


S. 8. Úřad, ku kterému. zásilka přikázána jest, má ihned odevzdané sobě pa- 
píry S podaným seznamem nákladním porovnati, a není-li nijaké závady, na jednom 
přepisu seznamu potyvrditi, že ty papíry obdržel, a přepis tento, vykázav na něm 
den a hodinu, a připojiv k tomu podpis úřední, zřízenci správy železniční vrátiti. 


h) Jak jest naložiti se zbožím přikázaným. 


Zboží přikázané má se každé o sobě na základě palet a opovědí před rukama 
jsoucích buď odbyti, když se přijimač přihlásí, neb v přítomnosti některého zří- 
zence železnice úředně skladem dáti. 


O posílání potvrzení o dojití zboží. 


S. 9. Hlavní úřadové třicátkoví v Pešti a v Prešpurku mají potvrzení, že jich 
zboží přikázané došlo, obyčejným spůsobem úředního dopisování posílati úřadům 
těm, kteří zboží k nim přikázali, 


i) Zač práv jest zřízenec železnice, zboží odevzdávající. 


s. 10. Zřízenec železnice, který odevzdává seznam nákladní v $. 7 dotčený, 


práv jest 
a) za to, aby se seznam srovnával s paletami a jinými papíry, které má odevzdati ; 


*) Zákonník říšský Částka CXXII, č. 352 strana 15 84 6. 4. 
*%) Strana 362. : 
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sich zu úberzeugen, ob die zu den Waaren gehůrige Bestátigung ber die gepflo- 
gene Amtshandlung (Anweis-, Ersatz-Bollete u. dgl.) und der auf der Bollete an- 
gemerkte iimiliche Verschluss vorhanden ist, und úber die kadung das unter $. 7 
erwáhnte Verzeichniss auszufertigen. 
e) Enthebung der Transporte von der Stellung zu einem Amte an der Zwi- 
schenzoll-Linie, 

S. 6. Die auf die vorbezeichnete Art ($. 5) geladenen, mit dem Ladungs-Ver- 
zeichnisse sammt Bolletten versehenen Waaren unterliegen nicht der mit dem Er- 
lasse vom 18. September 1850 *) angeordneten Stellung zu einem Zollamte an der 
Zwischenzoll-Linie. 

f) Verfahren beim Eintreffen des Zuges am Bestimmungsorte. Ladungsverzeichniss. 

S. 7. Unmitielbar nach dem Eintreffen des Eisenbahnzuges in Pressburg oder 
Pesth sind sámmtliche Bolleten, Waaren-Erklárungen und sonstige auf die an das 
dortige Hauptdreissigstamt angewiesenen Waaren Bezug nehmende Papiere, dann 
ein nach dem Muster A **) eingerichtetes Ladungsverzeichniss, dieses in zweifacher 
Ausfertigang von dem Bestellten der Eisenbahn dem Amte zu ůbergeben. 

9) Průfung des Ladungs-Verzeichnisses. 

S. 8. Das Amt, an welches die Sendung angewiesen ist, hat sogleich die ber- 
gebenen Papiere mit dem ůberreichten Ladungsverzeichnisse zu vergleichen, und, 
- wenn ein Anstand nicht obwaltet, den Empfang der Papiere auf Einer Ausfertigung 
des Verzeichnisses, welche dem Bestellien der Eisenbahn-Verwaltung zurůckzustellen 
(ist, unter Beisetzung des Tages und der Stunde, dann der iimtlichen Ferligung. zu 
bestátigen. 

h) Behandlung der angewiesenen Waaren. 

Die einzelnen angewiesenen Waaren sind auf Grand der vorliegenden Bolletten 
-und Erklárungen auf Anmelden der Empfánger abzufertigen oder in Anwesenheit 
eines Bestellten der Eisenbahn ámtlich einzulagern. 

Absendung der Eintreffens-Bestátigungen. 

S. 9. Die Bestitigungen des Eintreffens sind von den Hauptdreissigstámtern in 
Pesth und Pressburg im gowóhnlichen Wege der ámtlichen Korrespondenz den an- 
weisenden Amtern zuzusenden. 

i) Haftung des die Waaren úbcrgebenden Bestellten der Eisenbahn. 

S. 10. Der Bestellte der Eisenbahn, welcher das unter dem S. 7 erwáhnte 

Ladungsverzeichniss úberreicht, haftet 
a) fůr die Úbereinstimmung des Verzeichnisses mit den zu úbergebenden Bolletten 
und sonstigen Papieren ; 


+) Reichs-Geseizblatt CXXII, Stůck Nr, 352. Seite 1584. S. 4. 
36) Sejte 362. 
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b) za to, aby se tyto balety a papíry srovnávaly s počtem a se vnější spů- 
sobu kolií zboží; pak | 

c) za neporušenost“ úřední závěry kolií; konečně, když se shledá, že tato zá- 
věra porušena jest, a že porušení dostatečně ospravedlněno není, také 

d) za to, aby se množství zboží a druh Jelé srovnávaly s papíry ku prokázání | 
zboží sloužícími. 


k) O závaznosti zřízenco železnice, který zboží nakládá. 


Zůstavuje se vzájemnému srozumění podniknutí železničních, aby učinila ta- 
kové opatření, jímžtoby se možné stalo, aby zřízenec, který úřadu seznam nákladní 
A odevzdati má, závaznosti v $. 10 lit. 9, c a d dotčené zproštěn byl. 


K tomu cíli postačí, když se nakládání do takových vozů díti bude, které budou 
podlé $. 15 v ten spůsob zřízené, aby se prostora nákladní zavřít mohla buď 
zámkem, nebo přiložením pečetí toho podniknutí železničního, ježto naložení 
předse vzalo. 


Bude-li se prostora nákladní zámkem zavírali, má se klíč k zámku tomu pa- 
třící, tomu, kdo vlak vodí, v obálce opatřené početí té správy železniční, jejížto 
zřízenec k nakládání přihlížeti má, odevzdati, a v seznamu nákladním A rubriky, 
číslami 6, 7, 8 atd. poznamenané vyplniti. V posleiním případu má ten zřízenec 
podniknutí železničního, jenžto úřadu seznam nákladní v S. 7 dotčený odevzdává, 
témuž úřadu také klíč, v zapečetěné obálca schovaný, o devzdati. 


Shledá-li úřad závěru na voze učiněnou čili vlastně pečeť na obálce, v 
které klíč jest, neporušenou: náleží závaznost, v $. 10 lit. D, c a d dotčená, na 
toho zřízence správy železniční, pod jehožto dohlídkou se nakládání odbývalo. 


l) Zač práv jest ten, kdo zboží opověděl. 


$.12. V jiných případnostech než v těch, které jsou udány v$$. 10a11, práv 
jest za to, aby se množství zboží a druh jeho srovnávaly se zněním palety, ten, 
kdo vydal tu opověď, na kleré se přikázka zakládá, nepř ešla-li ZAVAŽNOVE tato na 
přijimače zboží, 


m) Závaznost věcní. 
S. 13. Rozumí so samo sebou, že Se předpisy, které jsou vydány o věon 
závaznosti zboží přikázaného za poplatky a pokuty na jmění — vztahují také na 
zboží, které se po železnici posílá. 
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; b) fůr die Úbereinstimmung dieser Bolleten und Papiere mit der Zahl und 
usseren Beschaffenheit der Waaren-Kollien; so wie 
c) fůr die Unverletztheit des úmtlichen Kollien- Verschlusses, endlich, wenn dieser 
 Verschluss verletzt, und die Verletzung nicht genůigend gerech'fertigt be- 
funden wird, 
d) fůr die Úbereinstimmung dor Menge und Gattung der Waaren mit den zur 
Ausweisung der Waaren dienenden Papieren. 


k) Haftung des die Waaren verladenden Bestellten der Eisenbahm. 


S. 11. Dem gegenseitigen Einvernehmen der Eisenbahn-Unternehmungen bieibt 

- es úberlassen, eine Vorkehrung zu treffen, die es měglich macht, den Bestellten, 

welcher dem Amte das Ladungsverzeichniss A zu iberreichen hat, von der unter 
S. 10 lit. d, c und d erwáhnten Haftung zu befreien. — 

Zu diesem Zwecke wird es genigen, wenn die Verladung in Wágen geschieht, 
welche auf die unter S. 15 bezeichnete Art zur Absperrung des Ladungsraumes 
mittelst eines Schlosses oder durch Anlegung des Siegels jener Eisenbahn-Unter- 
nehmung, welche die Verladung vornahm, eingerichtet sind. 

Findet die Absperrung des Ladungsraumes mittels eines Schlosses Statt, so ist 
der dazu gehůrige Schlůssel unter einem mit dem Siegel der Eisenbahnverwaltung, 
deren Bestellter die Verladung zu beaufsichtigen hatte, verwahrten Kouvert dem 

- Zugfůhrer zu úbergeben, und es sind in dem Ladungsverzeichnisse A die Rubriken 
„ Nr. 6, 7, 8 u. s. w. auszufůllen, Im letzteren Falle hat jener Bestellte der Eisen- 
bahn-Unternehmung, welcher dem Amte das unter $. 7% erwáhnte Ladungs-Ver- 
zeichniss úberreicht, demselben zugleich den unter versiegaltem Kouvert verwahrten 
Schlůssel zu úbergeben. 
| Wird von dem Amte der an dem Wagen angelegte bo llcs und růcksicht- 
lich das Siegel am Kouvert des Schlůssels unverletzt befanden: so liegt die unter 
- S. 10 litt b c und d, erwáhnte Haftung jenem Bestellten der Eisenbahn-Verwal- 
tung ob, unter. dessen Aufsicht die Verladung Statt fand. 
l) Haftung des Ausstellers der Waaren-Erklárung. 

6. 12. In andern als den unter S. 10 und 11 begriffenen Fállen haftet fůr die 

Úbereinstimmung der Menge und Gattung der Waare mit dem Inhalte der Bollete 
© der Aussteller jener Erklárung, welche der Anweisung zu Grunde liegt, wenn diese 
Haftung nicht auf den Empfánger der Waare iherging. 


m) Sáchliche Haftung. 

S. 18. Es versteht sich von selbst, dass die bestehenden Vorschriften ber die 
> sáchliche Haftung der angewiesenen Waare fůr Gebiihren und Vermógensstrafen 
- auch auf die mittels der Eisenbahn befórderten Waaren Anwendung finden. 
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B. Se strany převážení zboží ze strany Uherské. 


a) O přikazování zboží cizozemského nevycleného a zboží kontrole podrobeného, 
pak takových věcí, které jsou podrobeny poplatku vyrovnacímu. 
S. 14. Při posilání z Uher po železnici přes mezizemní čáru celní musí se: 
a) zboží, v $. 3 udané, 
b) takové zboží, které v Ubřích neb u vnitřním celním obvodu bahonnůskémh | 
při převážení úředrími listy chránicími opatřeno býti musí, | 

c) pivo, pálené tekutiny líhové, maso a tabák, 
dříve než přes mezizemní čáru celní přejdou, u hlavního úřadu třicátkového v Pešti. 
neb v Prešpurku přikázati k úřadu celnímu, jsoucímu na tom místě, kam zboží ur- 
čeno jest, a to prote, aby se se zbožím pod a a db obsaženým, předse vzalo úřední 
jednání, podlé určení jeho potřebné, co pak se věcí lit. c poznamenaných týče, 
nebyl-li z nich v Prešpurku poplatek, neřízením od 18. září 1850 předepsaný, za- 
praven, proto, aby se z nich poplatek tento vybral. 


Při tom chovati se jest podlé předpisů vydaných o úředním řízení celním při 
přikazování zboží. 


b) Zbeží v S. 14 vypočítané a do Vídně, do Brna, do Olomůce a do Prahy ur- 
čené, má se pro každé z těchto stanovišť zvlášť nakládati do vozů zvláštním spů- 
sobem zřízených. 


S. 15. Věci, padající pod nařízení odsázky předcházející ($. 14), jsouli ur- 
čeny do Vídně, do Brna, do Olomůce neb do Prahy, mají se od hlavního úřadu 
třicátkového v Pešti, neb, pokud re týče, v Prešpurku k hlavním úřadům celním 
těchto míst přikázati, a pro každé z těchto míst určení svého do zvláštních vozů 
neb vozových oddílů naložiti, které jsouce tak zřízeny, aby se mohly zámkem za- 
vříti, nijakých tajných schránek míti nesmí, a tak upraveny býti musí, aby se bez 
násilí a bez zůstavení patrných známek otevříti nemohly. 

Tyto zvláštně zřízené vozy a vozové oddíly musí se čísly pořád jdoucími, a 
sice vozy římskými, oddíly pak vozové arabskými, a mimo to nějakým znamením 
opatřiti, z něhožto poznati lze, které železnici patří, ku př. J. V. Ž. S. (jihový- 
chodní železnice státní). ň 

Než se vozů těchto k vožení zboží přes mezizemní čáru celní užívati začne, 
musí hlavní úřadové celní neb třicátkoví, kteří leží nejblíže čáry železniční, při- 
měřenost úpravy jejich zkoušeti, a vypálením c. kr. orla vedlé čísla pořád jdoucího 
úředně vyznačiti. 

c) Co se má stáli se zbožím, v $. 14 lit. b udaným, když jest určeno na některé 
stanoviště mezilímní. 

S. 16. Mají-li se věci, v $. 14 uvedené, složiti na některých jiných stano- 


357 


B. Fůr den Verkehr in der Richtung aus Ungarn. 
a) Anweisung unverzollter auslándischor und kontrolpflichtigor Waaren, dann sol- 
cher Gegenstinde, welche einer Ausgleichungs-Abgabe unterliegen. 
S. 14. Bei der Versendung au 8 Dasa auf der Eisenbahn úber die Zwischen- 
zoll-Linie můssen 

a) die im $. 3 angefůhrten Waaren, 

b) solche Waaren, die in Ungara oder im innern Zollgobiete Niederósterreichs 

bei dem Transporte mit ámtlichen Dackungen versehen sein můssen, 

c) Bier, gebrannte geistire Flůssigkeiten, Fleisch und Tabak, vor Úberschreitang 
der Zwischenzoll-Linie bei dem Hauptdreissigstamte in Pesth oder bei jenem 
in Pressburg, und zwar die unter « und d begriffenen Waaren zu der ihrer 
Bestimmung entsprechenden Amtshandlung, die unter c bezeichneten Gogen- 
stinde aber, wenn sie nicůt in Pressburg der mit Verordnung vom 18. Sep- 
tember 1850 vorgeschriebenen  Gobihrenontrichtung unterzogan werden, zur 

, Einhebung dieser Gebůhr an das im Orte der Bestimmung befindliche Zoll- 
amt angewiesen werden, wobei nach den bestehenden Vorschriften ber das 
zollámtliche Verfahren -der Gůteranweisung vorzugehen ist. 

b) Die fůr Wien, Briůnn, Olmitz und Prag bestimmten Waaren des $. 14 sind fůr 
jede dieser Stazionen abgesondert in besonders eingerichteten Wágen zu verladen. 

S. 15. Die unter die Anordnung des vorstehenden Absatzes (S. 14) fallenden 

Gegenstinde, welche fůr Wien, Brůnn, Olmitz oder Prag bestimmt sid, sollen von 
dem Hauptdreissigstamte in Pesth odor beziehungsweoise von jenem in Pressburg an 
die-in den genannten Stádten befiadlichen Hauptzollámter angewiesen, und fůr jeden 
dieser Bestimmungsorte in eigenen Wágen oder Wagen-Abtheilungcen verladen wer- 
den, welche zum Absperren mittelst eines Schlosses eingerichtet, mit keinen ge- 
heimen Beháltnissen versehen, und gegen eine, ohne Anwendung von Gewalt und 


Hinterlassung sichtbarer Spuren měgliche Erofaung gosichort sind. 


Diese besonders eingerichteten Wáigen oder Wagenabthoilungen sind, erstere 
mit fortlaufenden rómischen, letztere mit arabischen Zahlen, und mit einer Bezeich- 
nung zu versohen, die erkennen lásst, welcher Eiseabahn sie angehóren, z. B. 
S. 0. S. B. (Sůděstliche Staatsbahn.) 

Bevor diese Wágen fůr den Waaren-Transport úbor die Zwischenzoll-Linie 
in Verwendung genommen werden, ist die Zweskmássigkeit ihrer Einrichtung von dem 


onáchsten der an der Eisenbahnlinie gelegenen Hauptzoll- oder Hauptdreissigstámter 


zu průfen, und durch Einbrennung des k. k. Adlers neben der fortlaufenden Zahl 
gefállsámtlich zu bezeichnen. 
c) Fůr Zwischenstazionen bostimnmte Waaren des S. 14 lit. b, 


S. 16. Die im $. 14 bozeichneten Gegonsndo, welche auf einer andern Sia- 
110* 
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vištích než na těch, ježto v S. 15 jmenována jsou, musí se z nich, dříve než pře- 
jdou přes mezizemní čáru celní, přívozní clo zaplatiti, řízení kontrolní s nimi předse. 
vzíti, neb poplatek vynáškou od 18. září 1850 *) předepsaný z nich zapraviti. 


d) Co Ss jinými věcmi. 


S. 17. Co se týče zavazadel cestovních a všech ostatních věcí, kteréžto nejsou © 

v $. 14 poznamenány, rozeznati sluší, jsou-li určeny 

a) do některého z měst v $, 15 jmenovaných, neb 
b) na některé stanoviště mezitímní, 


V poslednějším případu (b) má hlavní úřad třicátkový v Prešpurku vykonati 
úřední jednání, v $. 4 vynášky od 18. září 1850 *) nařízené. 

Nevzejde-li při tom nižádná závada, mají se věci prohlednuté, které se musí 
na zvláštní vozy naložiti, (při kterýchžto však vozech úpravy v $. 15 předepsané 
- a závěry prostorní zapotřebí není) bez úředního vyhotovení propustiti, za to však 
přés mezizemní čáru celní úředně dáti vyprovoditi. © Toto řízení (S. 17 lit. b) má 
se v Prešpurku také s takovými zavazadly odbyti, která pocestní pod svou vlastní 
dohlídkou ve vozech osobních s sebou vezou, a sice bez rozdílu, opustí-li pocestný 
železnici na některém stanovišti mezitímním, neb teprv na stanovištích, v $. 15 
jmenovaných, | 


Úřední jednání, v $. 4 vynášky od 18. září 1850 nařízené, může se u tři- 
cátkového úřadu Prešpurského pominouti, byly-li věci v tomto S. dotčené již. při 
nakládání v Pešti od tamního hlavního úřadu třicátkového prohlednuty a na vozy © 
s prostorní závěrou ($$. 15 a 19) naloženy. 

V tomto případu má se hlavní úřad třicátkový v Prešpurku toliko.o tom pře- 
svědčiti, zdali závěra prostorní neporušena jest, a neobjeví-li se žádná závada, má 
závěru otevříti a zaslané zboží přes hranice dáti vyprovoditi. | 


e) Součetní paleta příkazní. 


S. 18. V případu, o kterém jedná $. 17 lit. a, mají se věci, ježto jest při- 
kázati k hlavnímu úřadu celnímu v místě, kam jsou určeny, aby s nimi úřední je- 
dnání v $. 4 vynášky od 18. září 1850 *) předepsané odbyl, v paletě příkazní, 
která se z příkazního rejstříku o obchodu tuzemském (vzor 8 úředního naučení 
úřadům třicátkovým, a vzor 9 úředního naučení úřadům vykonávajícím vydaného) 


%*) Zákonník říšský, částka CXXII. č, 352. strana 1584. $. 3 a 4. 
**) Zákonník říšský, částka OXXII, č. 352, strana 1584, S. 4. 
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zion als jener, die unter S. 15 genannt wurden, abgeladen werden sollen, můssen, 
bevor sie die Zwischenzoll-Linie úberschreiten, bei dem Hauptdreissigstamte in 
Pressburg der Entrichtung des Eingangszolles, dem Kontrollverfahren, oder der Ent- 
richtung der mit dem Erlasse vom 18. September 1850 *) vorgeschriebenen Ge- 
bůhren M5) werden. 

d) Andere Gegenstinde. 

$ 1% Hinsichtlich des Reisegepiůckes und aller andern als der unter S. 14 

bezeichneten Gecenstiinde, ist zu unterscheiden, ob selbe 
a) fůr eine der unter $, 15 genannten Stádte, oder 
b) fůr Zwischenstazionen bestimmt sind.. Im letzteren Falle (5) hat das Haupt- 
dreissigstamt in Pressburg die unter $. 4 des Erlasses vom 18. September 
1850 *) angeordnete Amtshandlung zu pflegen. 

Wenn hierbei ein Anstand sich nicht ergibt, so sind die untersuchten Gegen- 
stánde, welche auf besondern Wágen zu laden sind (die jedoch der unter $. 15 
vorgeschriebenen Einrichtung und des Raumesverschlusses nicht bedirfen), ohne 
eine úmtliche Ausfertigung, dagegen unter mtlicher Begleitung úber die Zwischen- 
zoll-Linie zu entlassen. | 

Diesem Verfahren (S. 17. litt. b.) ist auch jenes Gepáck, welches Reisende 
unter eigener Obhut in den Personenwágen mit sich fůhren, ohne Unterschied, ob 
der Reisende die Bahn auf einer Zwischenstazion, oder erst auf den unter S. 15 
genannten Stazionen verlásst, in Pressburo zu unterziehen. 

Die im $. 4 des Erlasses vom 18. September 1850 *) angeordnete A mtshand- 
lung *) darf bei dem Pressburger Dreissigstamte unterbleiben, „wenn die im gegen- 
wártigen Paragraphe erwábnten Gegenstánde bereits bei der Verladung in Pesth 
von dem dortigen Hauptdreissigstamte untersucht und in Wágen mit Raumversgchluss 
(SS. 15 und 19) geladen wurden. 

In diesem Falle hat das Hauptdreissigstamt in Pressburg td bloss von der 
Unverletztheit des Raumverschlusses zu úberzeugen, und, wenn ein Anstand nicht 
— entdeckt wird, nach Óffnung des Verschlusses, die Sendung unter Begleitung ber 
die Gránze zu entlassen. 

e) Summarische Anweisbollete. 
£) Erfordernisse des dieser Bollete zu Grunde zu legenden Ladungsverzeichnisses. 

S. 18. In dem unter $. 17 lit. a. vorgesehenen Falle sind die an das Haupt- 
zollamt des Bestimmungsortes zur Vornahme der in S. 4 des Erlasses vom 18. 
- September 1850 *) vorgeschriebenen Amtshandlung anzuweisenden Gegenstánde in 
der aus dem Anweis-Register fůr den inlándischen Verkehr (Muster 8 des Amts- 


4) Reichs-Gesetzblati CXXII. Stůck Nr. 352. Seite 1584. S. 3 und 4, 
*3+) Reichs-Gesetzblatt CXXII, Stůck Nr, 352, Seite 1584. sA. 


959 


e 


zdarma zdělati musí, pouze součetně vytknouti, a to na základě seznamu náklad- 
ního, jejžto má předložiti zřízenec železnice. 


f) Co má obsahovati nákladní seznam, na kterém se tato paleta zakládá. 


Tento seznam nákladní nemusí nic jiného obsahovati než počet a veškerou, 
hrubou váhu naložených kolií, pak počet listů povozních a jiných průkazů k nákladu 
patřících, konečně počet a čísla vozů, na nichžto zboží naloženo jest. 


g) Závěra prostorní. 


„$. 19. Zboží se musí pod úřední dohlídkou na vozy, podlé $. 15 zřítené, na- 
ložiti, a sice pro každé místo, kam které určeno jest ($$. 15 a 106), zvlášť. 


Prostoru, v které náklad jest, má úřad zavříti zámkem, jejžto správa želez- 
niční opatřiti povinna jest, a mimo to úřední závěru olověnou pečetí na ten spů- 
sob přidělati, aby se šňůra drátová skrze vodorovnou skulinku, na spodní části zá- 
suvky, klíčovou dírku kryjící, a zámku samého, udělanou, protáhla; a na koncích 
na uzel svázaných olověnou pečetí upevnila. 


h) O věcech, u kterých se závěra prostorní vyvesti nedá. 


$. 20. Kdyby se z Uher přes mozizemní čára celní po železnici takové věci 
posílaly, které jsou příliš veliké, a nemohou se naložiti na vozy, které jsou tak 
zřízeny, aby se prostora nákladní zavříti mohla, mají se, jsou-li naloženy bez 
obálky, prosty všelikého poplatku i kontroly, a při tom takové, že již pouhým ze- 
vnitřním jich ohledáním přesvědčení nabyli lze, že k nim žádné jiné zboží přiloženo 
není, u hlavního úřadu třicátkového v Prešpurku prohlednouti, a neshledá-li se ni- 
jaká závada, bez úředního vyhotovení přes hranice úředně dáti vyprovoditi; v pro- 
tivném pádu mají se v Prešpurku již při nakládání závěrními pokryvkami a pro- 
vazy na ten spůsob opatřiti, aby se přiděláním obyčejné úřední závěry odebrání, 
ježtoby zpozorovati nebylo, zameziti mohlo. 


i) O spůsobě (formě) seznamu nákladního. 


sg. 21. Nákladní seznam, který podlé S. 18 základem palety příkazní býti má, 
má se v trojím přepisu podlé vzoru A zdělati, rubriky pak č, 2 a 13 mají se ne- 
chati prázdny, aby je úřad vyplnil. 
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unterrichtes fůr die Dreissigstimter, und Muster 9 des Amteunterrichtes fůr die 
ausůbenden Amter) unentgeldlich auszuferiicenden Anweisbollete bloss summarisch 


" anzufůhren, und zwar auf Grundlage eines von dem Bestellten der Eisenbahn zu 


úbergebenden Ladungsverzeichnisses, welches bloss die Anzahl und das Gesammt- 
Sporko- Gewicht der geladenen Kollien, ferner die Anzahl der zu der Ladung ge- 
horigen Frachtbriefe und sonstigen Dokumente, endlich die Anzahl und Nummern der 
mit den Waaren befrachteten Wiágen zu enthalten braucht. 


9) Raumverschluss. 


$. 19. Die Waaren miissen unter mtlicher Aufsicht in den nach $. 15 ein- 
gerichteten Wágen, abgesondert nach den einzelnen Bestimmungsorten ($$. 15 und © 
16) verladen werden. 


Die Absperrung des Ladungsraumes hat von dem Amte mittels eines Schlosses, 


- welches von der Eisenbahnverwaltung beizuschaffen ist, zu geschehen, und es muss 
- noch úberdiess der mtliche Verschluss mittelst Bleisiegels in der Art angebracht 


werden, dass die Drahtschnur durch eine am untern Theile des zur Deckung des 
Schlisselloches bestimmten Schiebers und des Schlosses selbst befindliche wagrechte 
Offnung gezogen und am den zu einem Knoten verbundenen Enden vom Bleisiegel 


- umschlossen werde. 


hh) Gegenstánde, die einen Raumversehluss nicht zulassen. 

S. 20, Sollten aus Ungarn ber die Zwischenzoll-Linie auf der Eisenbahn 
Gegenstinde von orósserem Umfange versendet werden, die sich zur Verladung in 
den zum Absperren der Ladungs-Ráume eingerichteten Wágen nicht eignen, so sind 
dieselben, wenn sie offen geladen, einer Gebiůhren- Entrichtung oder Kontrolle nicht 
unterworfen und zugleich von der Art sind, dass sich durch deren bloss áussere 


- Besichtigung die Úberzeugung verschafft werden kann, es sei denselben keine an- 


dere Waare beigeladen, bei dem Hauptdreissigstamte in Pressbure zu untersuchen 
und, wenn ein Anstand nicht entdeckt wird, ohne eine ámtliche Ausfertigung, unter 
úmtlicher Begleitung ber die Gránze zu entlassen; im entgegengesetzten Falle sind 
sie in Pressburg schon bei der Verladung mit Schluss-Decken und Leinen in der 
Art zu versehen, dass eine unbemerkte Hinwegnahme durch Anlegung des gewóhn- 
(lichen milichen Verschlusses verhindert werden kann. 


0) Form des Ladungsverzeichnisses. 
S. 21. Das nach $. 18 der Anweis-Bollete zu Grunde zu legende Ladungs- 
verzeichniss ist nach dem Muster A mit Offenlassung der Rubriken Nr. 2 und 13, 
-die von dem Amte auszufillen sind, in dreifacher Ausferticung zu verfassen. 
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Úřad přiloží jeden stejný přepis k rejstříku, napíše na obou druhých stejných 
přepisech číslo a datum příkazních pelet a počet olověných pečetí na každém voze 


přidělaných, a odevzdá palety příkazní, na nichžto- se rovně veškerý počet olově- 


ných pečetí, za příčinou prostorní závěry přiložených vytknouti musí, i s druhými 
dvěma stejnými přepisy seznamu nákladního a s papíry k nim patřícími zřízenci 
správy železniční, jemužto má také klíč nebo klíče k závěře vozové v zapeče- 
těné obálce vydati. 


+ 


Rozumí se samo sebou, že pro každé místo, kam zboží některé určeno jest,- 


zvláštní palety příkazní, tudíž i zvláštního seznamu nákladního zapotřebí jest. 


k) Osvobození od dodání k úřadům mezitímním. 


$. 22. Pod tou výmínkou, když se šetří řízení v $$. 15—21 předepsaného, 
sprošťuje se také takové zboží, které se z Uher přes mezizemní čáru celní po že- 
leznici zasílá, od dodání k úřadu na této čáře. 


7) O tom, co se má státi, když vlak přijde do stanovišť, v $. 15 jmenovaných. 


$. 23. Zrovna po přibytí železničního vlaku do stanovišť v $- 15 jmenovaných 
má zřízenec železnice seznamy nákladní o zboží přikázaném a o věcech přikázaných 
v dvojím přepisu S patřícími k nim paletami i papíry, jakož i klíč nebo klíče v 
zapečetěné obálce schované odevzdati úřadu. celnímu neb odboru jeho v nádraží 
ustavenému. Celní úřad neb odbor jeho na nádraží ustavený má se přesvědčiti, 
jest-li závěra vozová neporušena, a s podanými papíry atd. podlé $. 8 naložiti. 


aa) Co se týče věcí prostých kontroly i poplatku. 


$. 24. Na to má úřad přede vším s takovým pod závěrou prostorní ležícím 
zbožím, které jsouc prostředkem součetní palety příkazní ($. 18) přikázáno, ani 
poplatku ani kontrolnímu jednání úřednímu podrobeno není, jakož i s zavazadly 
cestovními u přítomnosti zřízence železnice, neb co se týče zavazadel cestovních, 
u přítomnosti vlastníků jejich, úřední prohlednutí celní podlé řízení v příčině pří- 
vozu předepsaného odbyti, a když se mezi těmito věcmi žádné zboží poplatku neb 
kontrole podrobené nenalezne, ihned je bez úředního vyhotovení podniknutí želez- 
ničnímu (A pokud se týče, pocestným) odevzdati, aby se S nimi podlé libosti dále 
naložilo, 
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Das Amt legt ein Pare dem Register bei, setzt auf den úbrigen zwei Parien 
Nummer und Datum der Anweisbolleten und die Zah! der an jedem Wagen ange- 
legten Bleisiegel an und úbergibt die Anweisbolleten, auf welehen die Gesammtzahl 
der zum Behufe des Raumverschlusses angelegten Bleisievel oleichfalls ersichtlich 
zu machen ist, sammi.den túbricen 2 Parien des Ladungsverzeichnisses mit den 
dazu gehórigen Papieren dem Bestellten der Eisenbahn-Verwaltung, welchem das 
Amt auch den oder die Schlůssel zů dem Wagenverschlusse unter versiegeltem 
Kouvert auszufolgen hat. 


Es versteht sich von selbst, dass fůr jeden Besiimmungsort ($$. 15 und 16) 
eine besondere Anweis-Bollete, folelich auch ein besonderes  Ladungsverzeichniss 
erforderlich ist. 


k) Befreiung von der Zwischenstellung. 


$. 22. Gegen Beobachtung des unter den $$. 15 bis 2 vorgezeichneten Ver- 
fahrens sind auch die aus Ungarn auf der Eisenbahn ber die Zwischenzoll-Linie 
befórderten Waarensendungen von der Stellung zu einem Amte an dieser Linie befreit. 


?) Verfahren nech dem Eintreffen des Zuges in den unter 6. 15 genannten Stazionen. 


S. 23. Unmittelbar nach dem Eintreffen des Eisenbahnzuges in den unter $. 15 
genannten Stazionen hat der Bestellte der Eisenbabn die Ladongsverzeichnisse der 
angewiesenen Waaren und Gegenslindo, in doppelter Ausfertigung, sammt den dazu 
gehórigen Bolletten und Papieren, so wie den oder die unter versiegeltem Kouvert 
verwahrten Schlissel dem Zollamte oder der im Bahnhofe aufgestellten Abtheilung 


© desselben zu úberreichen. Das Zollamt oder die im Bahnhofe befindliche Abtheilung 
© desselben hat sich von der Unverletztheit des Wagenverschlusses zu úberzeugen: 


und hinsichtlich der úbergebenen Papiere u. s. w. nach $. 8 vorzugehen. 


aa) Hinsichtlich der kontrolls- und gebůhrenfreien Gegerstánde. 


$. 24. Hierauf hat das Amt vor Allem die unter Raumverschluss gelegten, 
mittelst summarischer Anweisbollete (S. 18) angewiesenen einer : Gebihbrenentrich- 
tung oder Kontrollamtshandluzg nicht unterliegenden  Gegenstánde, mit Einschluss 
des Reisegepáckes, in Gegenwart des Besteliten der Eisenbahn, oder, bezůglich des 
Reisegepáckes, in Gegenwart der Eigenthiimer desselben, der zollámtlichen Unter- 


suchung nach dem fůr die Einfuhr vorgeschriebenen Verfahren zu unterziehen, und 


dieselben, wenn darunter einer Gebůhr oder Kontrolle unterliegende Waaren nicht 


= vorgefunden werden, sogleich ohne ámtliche Ausfertigung, zur Verfigung der Eisen- 


bahn-Unternehmung (und beziehungsweise der Reisenden) zu sielien. 


iii 
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bb) Co se týče zboží poplatku neb kontrole podrobeného. © M 


$. 25. Se zbožím, které v seznamu nákladním zapsáno jest jakožto podrobené 
kontrole neb poplatku, má se předse vzíti podlé vydaných o tom předpisů jednání 
v příčině kontroly neb vybírání poplatku předepsané, neb kdyby toto jedrání 


pro nedostátek zákonních výmínek hned místa míti nemohlo, má se zboží úředně 


skladem dáti. 


m) Potvrzení o dojití zboží. 


S. 26. Potvrzení o dojíti zboží mají se z rejstřiku certifikátů (vzor 20 úřed-. 


ního naučení úřadům vykonávajícím, a vzor 18 úředního naučení úřadům třicátkovým 
vydaného) vyhotovovati a úřadu, který zboží přikázal, obyčejným spůsobem dopi- 
sování posílati. K rejstříku se má mimo paletu příkazní také jeden stejný přepis 
seznamu nákladního jakožto průkaz přiložiti. 


6. 27. Co se týče závaznosti, o té platí $$. 11—13. 


Tato ustanovení se s tím doložením v obecnou známost uvádějí, že vstoupí 
v platnost dne 16. prosince 1850, poněvadž se podlé dekretu c. kr. ministeria fi- 
nancí od '11. prosince 1850 č, 17362 —M. F. tohoto dno železnice = Pešti až do 
Vídně, do Prahy, do Brna a do Olomúce obchodu otevře, a poněvadž se, ačkoli 
se zatím vlastně jen  vožení osob započne, s osobními vlaky předce také nejen 
zavazadla cestovní, nýbrž i zboží rychlé zavážeti bude. 


Mecséry, m. p. 
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bb) Hinsichtlieh der kontrol- oder gebihrenpflichtigen Waaren. 


$. 25. Die in dem Ladungsverzeichnisse als einer Kontrolle oder Gebiihren- 
entrichtung unterliegend angegebenen Gegenstánde, sind dem fůr die Kontrolle oder 
fůr die Gebihren-Einhebung vorgeschriebenen Verfahren nach den diessfalls be- 
stehenden Vorschriften zu unterziehen, oder wenn dieses, wegen Mangels der ge- 
setzlichen Bedingungen, vor der Hand nicht Statt finden kann, gefálisámtlich ein- 
© zulagern, 


m) Eintreffensbestátigung, 


S. 26, Die Bestátigungen des Eintrefens sind aus dem Zertifikaten-Register 
(Muster 20 des Amtsunterrichtes fůr die ausůbenden Ámter, Muster 18 des Amts- 
unterrichtes fůr die Dreissigstimter) auszufertigen und dem anweisenden Amte im 
gewóhnlichen Korrespondenzwege zuzusenden. Dem Register ist nebst der An- 
weisbollete ein Pare des Ladungsverzeichnisses als Beleg anzuschliessen. 

S. 27. Bezůglich der Haftung findon die $. 11 his 13 Anwendung. 


Diese Bestimmungen werden mit dem Běisatze  kundgemacht, dass dieselben 
mit dem 16. Dezember 1850 in Wirksamkeit treten; indem nach dem Iithalte des 
Finanz-Ministerial-Dekretes vom 11. Dezember 1850: Z. 17362 —F. M. die Eisen- 

-| bahmstrecke von Pesth bis Wien, Prag, Brůnn und Olmůtz an dem genannten Tage 
-dem Verkehre, jedoch vorláufig nur fůr die Personen-Befórderung eróffnét wird, mit 
den Personenzigen aber ausser dem Reisegepickée auch Eilgůter befórdert werden. 


Mecséry, m. p. 


bh M o 
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ae út Wear. k. Příloha k číslu 196 str. 355. S. 7. 


eu 
C. k. státní železnice severni. 


: Seznam nákladní, 


. « ©. k. hlavnímu úřádu celnímu v Praze při řikázaných a odeslaných s vlakem na zboží, který dne 20. 
listopadu 1850 o 10 hodinách ráno z Pešti odjel. 


o zboží a o efektech, . 


1. | 2. 3, « |odS 4.. 96. "l A 9 o JE V O STR ET EC D 14. 
| Pa Veškerá [ — | sE |- dá 
dlé palety pří- = 5 | Počet | hrubá | >3 | © [Známky | SS (8 | Ž |Známky| © 
Úřad, který zboží : == Í váha | £ |O 8 Sa | S | ba 
kazní. = = > E X : 
Pý = z == —./£.5.$| Připomenutí. 
přikázal z o || kolií neb kusů zavřených vozů  |3 = pos otevřených|s s“ 
SŘ, © nákladních s (W n pon 
[pe dne| číslo E cí b. ze kryvkami X: 
avní úřad třicá-|20. listp. . A 
pá l aso (9 | Ph. v sv (|| erdelc E k na 
lavní úřad třic.|1%. října = 8 
v Oršavě 850 | ý i BO P : pw | ské nevyclené. 
dohrom.| —| ib. 2+0 || 1i| —1 -= FPE- 1 — 
Hlavní úřad třic.|20. listp. s | a 43 5490 4 | IV. p vs 1. |Uherské zboží po- 
v Pešti 1850 36 4970 V- (V. Z 8 1 |plátku podrobené 
dohrom. | 10460 | -2 |. — E — 2 
dě 20. listp. Jy 14 | 5200 | 1 Věci poplatku 
0. 1850 32 5760 | — prosté 
dohrom. 46 | 10960 || 


V Pešti dne 20. — 1850. 


Zdělal k příkazu ředitelství vozby po c. k. jihovýchodní železnici státní. 
Jan Kolár, expedient zboží. 


C. k. hlavní úřadu celnímu v Praze ve jmenu ředitelství vozby po c. k. severní železnici státní odevzdal. 
Karel Leclovski, kondukter. 
Jeden stejný přepis i s paletami a jinými papíry seznamenanými přijal. 
. C. k hlavní úřad celní v Praze, dne 23. listopadu 1850 o 8 hodin ráno. 
N. N. 


kontrolor u vrchního úřadu. 


362 


"10||0muoy-snueig0 "NN "suod10G 1Y() 8 Um GBP 'A0N "EZ ue “SeIS 1uejjozidney HN 
uoumoudogn UOIOIÍB U9SMHSUOS PUN U9OJ|O UDJOUYOMOZI9A UDP JUuES DIE UM 
"nojynpuoy TYSAMOT99 T 118 
U0A JOIN UEgSTRLJS  UDYOYPIOU CH CH JOP Šune|sgomyog dop uouvy UT Seag ur ojuejjozidney "4 "X MDT 
„uorpodxy-domny “1e110y uueyof U0OA Suns) g-UYPgSTELS UOYOIHSOpNS "YY dop oSLMY U Wnojodsny 
"0681 "0% Uop yjsod 


1 — = I— | — |= | F 09601, 9 | "UTUSTVZ 


| | A 
| opueisuošog | 9 [S NÝ A | be | 0026 |“ 06 T Oc8r 
(O ooyuoayng09 | I =. s CHAN 0 Shčmí 7.026 |- DE U PYZEVAON 00 
S A 8 de eo bye L 0 NOPOP-e kr = 1 — | wuesnz 
uodee gy Bun odn | + FLE: = E oa A | V | 0267 9£ |! zz | orze| 0981 
-yoduoyng92) | zal s A 0 HV0S A V | 067g er | 0X 08- S01 June 
| -45.O1ssro1(-1dne 
| 


| E 1 A- S PAVO z er A 39 Al a obwsn 
FS > == = lé 1 Va 078 2 6 |00r 0G8+ 
| "20 "> BAOSI( jure 
| O1BL A 9yDSIPUP| —s91sspo1g-1dneH 
| -sme 9jjjozdoaun | T -A S08, II l 029 s o ||Sk6P | 08, 

| — *AON "00 UISOT 4u1e 
| | : Puyď -1s91ssto1(g-1dne 
| JOUDTAY 


oz r = 
EE u9Y99I =EE -už "01xf | ojep op 
9 = -ssn|yos0A |% 19 0PM1YDLIA YO = ZŠ INA 
3 = ur OSR 583 U9uSSOJY2S99 J0p. ||10po- udijo JOP | 5' OE ny 
© "2 o =7 6 © 
S 5: uouojjo 19p . (23 P j 
Sunyaouuy E Ho p. (53 c © | -08ue U91BBA 
== i a 8 Si AOA op uroyD 
es -A S55 E ÚJTMOY) z -94 U0OA jury 
sz |WoyRW E =| S, „S UoNe<W| 3 5| B | -oyods| 1uezuy VOJ 
o Sie Se A =, 5 
F | I7 (Or | KT M 


"UOpINA jopuosoBge 23nzuoaevay Udu9Oued09ge U)S9 U0OA SOLO A 11) 0, un 
OS8F 194040 "0% te op JIL Oyoj0M /UOTYOJEK PUN uoTPRAA UDUDSOIMODUR Sei ur juejjozpdnejy E! "|" * “ "Sp UB Op Jog 
SSIUYOI9Z10A-S9unpeT. 


UYPaGUDST=S)PPLIC OYUJTIDAOU "> "VE 
l n : 
"2 "S 'Ggg ones "961 "JN nz. 99ejg V 191801 


368 | ; 
Ó.497. č 
Nařízení c. kr. místodržícího dne 19. prosince 1850. 


O působnosti, která přisluší c. kr. městskému hejtmanství ve 
věcech tiskových. 


Podlé základů zřízení úřadů policejních *) přisluší c. kr. městskému hejtmanství 
jakožto úřadu k zachování veřejné bezpečnosti v hlavním městě Praze zřízenému 
— také dohlídka k tisku. Pro toto odvětví působnosti jeho zřízena jest u Praž- 
ského městského hejtmanství zvláštní úřadovna ústřední, jejížto působení se vůbec 
vztahovati má na veškeré úřední výkony; které nejvýšším patentem od 13. března 
1849 **), předpisem o řízení při přestupcích tiskových od 14. března 1849 ***), 
trestním řádem od 17. ledna 1850 +) a pozdnějšími zvláštními nařízeními přiká- 
zány jsou s strany záležitostí tiskových těm úřadům, kteří jsou ustanoveni k udr- 
žování veřejného pokoje a pořádku. Počínajíc od 1. ledna 1851 začne činnost 
c. kr. městského hejtmanství v mezích působnosti, která mu strany záležitostí ti- 
skových v hlavním městě Praze přisluší, a od tétéž doby přestane tatáž činnost ma- 
gistratu Pražského, který jmenovitě nařízením zemského prosidium od 12, dubna 
1849 č. 21144 povolán byl k těm pracem při záležitostech tiskových, které ná- 
ležejí na úřad o bezpečnost veřejnou pečující. 


Což se s tím doložením vůbec věděti dává, že so mají od 1. ledna 185£ po- 
čínajíc veškeré spisy ve věcech tiskových, pokud do působnosti úřadu bezpečnost- 
ního v hlavním městě Praze patří, k c. kr. městskému hejtmanství podávat. 


Mecséry, m. p. 


*) Zákonník zemský, částka XXIX. strana 266. č. 142. 

**) Doplňovací svazek zákonníka říšského na rok 1849, strana 178. č. 161. 
*346) Tentýž, strana 187, Č. 164. 

+) Zákonník říšský od roku 1850, částka XVII, 6. 25, strana 287. 
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Nr. 19%. 
Verordnung des k. k. Statthalters v. 19. Dezember 1850. 


Im Betreff des der k. k. Stadthauptmannschaft zukommenden Wir- 
kungskreises in Pressangelegenheiten. 


Nach den Grundzůgen fůr die Organisazion der Polizeibehórden *“) steht der 
k. k. Stadthauptmannschaft als der fůr die Hauptstadt Prag bestimmten Sicherheits- 
behorde — auch die Úberwachung der Presse zu. Fr diesen Zweig ihres Wir- 
kungskreises ist bei der prager Stadthauptmannschaft ein eigenes Zentral-Bureau 
errichtet worden, dessen Wirksamkeit sich im Allgemeinen auf alle Amtshandlungen 
zu erstrecken hat, welche durch das a, h. Patent vom 13. Márz 1849 **), durch 
die Vorschrift úber das Verfahren in Pressůbertretunosfállen vom 14. Márz 1849 ***), 
durch die Strafprozessordnusg vom 17. Jánnor 1850 +) und durch nachtrágliche 
besondere Verordnungen den zur Aufrechthaltung der offentlichen Ruhe und Ordnung 
bestellten Behorden in Pressangelegenheiten zugewiesen sind. Vom 1. Jánner 1851 
angefangen beginnt die Thátigkeit der k. k. Stadthaupimanuschaft innerhalb des ihr 
in Pressangelegenheiten in der Hauptstadt Prag zukommenden Wirkungskreises und 
hórt mit diesem Zeitpunkte jene des prager Magistrates, der insbesondere mit Lan- 
desprásidialverordnung vom 12. April 1849 Z. 21144 zu den Funkzionen in Press- 
sachen als Sicherheitsbehórde berufen war — auf. 


Hievon geschieht die Verlautbarung mit dem Beisatze, dass vom 1. Jánner 1851 
angefingen die Eingaben in Pressangelegenheiten, insoweit sie den Wirkungskreis 
der Sicherheitsbehórde innerhalb der Hauptstadt Prag berůůren, an die k. k. Stadt- 
hanpimannschaft zů léiten sind. 


NMleeséry, m. p. 


*) Landes-Gesetzblatt XXIX. Stůck. Seite 266. Nr. 142. 

**) Ergánzungsband des Reichs-Gesetzblattes fůr das Jahr 1849 Seite 178. Nr, 161. 
**3) Brgánzunosband des Reichs-Gesetzblaties fůr das Jahr 1849 Seite 187. Nr. 164. 
+) Reichs-Gesetzblatt vom Jahre 1850. XVII. Stiick, Nr. 25. Seite 287. 
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Č. 198. 


Vyhláška c. kr. místodržícího dne 25. prosince 1850. 


Ustanovení, má-li se platiti daň příjmová,avkteré třídě, z příjmů 
1) tabáčních skladníků, 2) prodavačů kolkového papíru, 3) poš- 
tovních a loterních sběratelů (kollektantů), 4) pachtýřů důchodku 
meytního a potravoberničného, 5) podnikátelů silničních staveb, 
dodavatelů sutiny (šutru), podpachtovníků (podarendářů) atd. 6) 
tak nazvaných pokladnic bratrských a cechovních. r 


Vynáškou vysokého ministeria financí od 7. prosince b, r. č. 19947 sešla sem 
následující ustanovení: 


1. V srovnalosti s dekretem ústřeční dvorské komise finanční od 10. dubna 1813 
č, 355—F., jímžto tabáční skladníci a trafikanti, co se týče tohoto odvětví výdě- 
lečního, připočítáni jsou k osobám, v neprostředečné státní službě jsoucím, a podlé 
S. 2, d od daně výděleční vyjmutým, pak v následku $. 3 nejvyššího patentu od 
29. října 1849 *) jsou tabáční skladníci ovšem dani z příjmů podrobemi, patří však 
podlé $. 4 tohoto nejvyššího patentu “) do druhé třídy daně příjmové. 


2. Poněvadž prodavači kolkového papíru jsou v stejných okolnostech s tabá- * 
čními skladníky, má se S nimi také podlé týchže pravidel naložiti. Totéž platí o 
poštovních, jichžto osvobození od výděleční daně dekretem ústřední dvorské ko- 
. mise finanční od 10. dubna 1813 č. 355—F. vyrčeno jest, a kteří za svou službu 
buď ustanovené poplatky (záplaty) dostávají neb procentní poplatky berou, a ko- 
nečně o loterních sběratelích (kollektantech), o nichžto bylo dekretem dvorské kan- 
celáře od 29. března 1838 č. 1226—B. rozhodnuto, že se dotčený dekret oné 
dvorské komise zúplna také na ně vztahovati má, 


3. S pachtýři důchodku meytního a potravoberničného má se, co se týče příjmů 
jejich z těchto podniknutí (užitku pachtovního) naložiti podlé $. 4 č. 2 nejvyššího 
patentu od 29. října 1849 *) a dle $. 10 předpisu vykonávacího od 11. ledna 
1850 **), a mají se vřaditi do první třídy. 


4. Podnikání silničních staveb, dodávky všelikerých věcí jsou svobodná za- 


městknání, užitek nesoucí, jimžto nikde není přiřknuto osvobození od výděleční daně. . 


*) Ročník první zákonníka zemského, strana 245, $. 3 a 4. 
+) Zákonník říšský, částka VII. č. 10, strana 120, $. 10. 
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| Nr. 498. 
Kundmachung des k. k. Statthalters v. 25. Dezember 1850. 


Bestimmungen, ob und nach welcher Klasse das Einkommen 1) der 

Tabakverleger, 2) der Stempelpapierverschleisser, 3) der Post- 

meister und der Lottokollektanten, 4) derMaut- und Verzehrungs- 

steuer-Gefůllspůchter, 5) der Strassenbauunternehmer, Schotter- 

lieferanten, Subarendatoren u.s.w., 6)der sogennanten Bruderladen 
und Zunftladen der Einkommensteuer zu unterziehen sei. 


© Mit dem hohen Finanz-Ministerial-Erlasse vom 1%. Dezember 1. J. Z. 19947 
- sind folgende Bestimmungen herabgelangt: | 


1. In Úbereinstimmung mit dem Zentral-Finanz-Hofkommissionsdekrete vom 
10. April 1813 Z. 355—F., welches die Tabakverleger und Trafikanten růcksicht- 
lich dieses Erwerbzweiges den zu Folge des S. 2, d. von der Erwerbsteuer aus- 
genommenen, im unmmittelbaren Dienste des Staates stehenden Personen beizáhlte, 
und zu Folge des $. 3 des allerhóchsten Patents vom 29. Oktober 1849 *) sind 
© die Tabakverschleisser allerdings. der Einkommensteuer zu unterziehen, gehóren je- 
- doch nach dem S. 4 dieses allerhěchsten Patents *) in die zweite Klasse der Ein- 
kommensteuer. | 

2. Nach denselben Grundsátzen sind auch die Stempelpapierverschleisser, dio 
| cin dén gleichen Vernělinissen, wie die Tabakverschleisser stehen, dann die Post- 
meister, deren Erwerbsteuer-Freiheit mit dem Zentral-Finanz-Hofkommissionsdekrete 
vom 10. April 1813 Z. 855 —F. ausgesprochen wurde, und die fůr ihre Dienst- 
 deistung  entweder fixe Gebihron (Besta llungen) oder Perzentualgebiihren beziehen, 
-und endlich die Lottokollektanten zu behandsln, růcksichtlich welcher mit dem Hof- 
kanzleidekrete vom 29. Mára 1838 Z. 126—Str. entschieden wurde, dass das er- 
wáhnte Hofkommissionsdekret auch auf sie volle Anwendung finde. 

3. Die Půchter des Maut- und Verzehrungssteuergefális sind růcksichtlich 
ihres Einkommens aus diesen Unternehmungen (Pachtgewinn) nach S. 4 Z. 2 des 
allerhóchsten Patents vom 29. Oktober 1849 *) und S. 10 der Vollzugsvorschrift 
vom 11. Jánner 1850 **) zu behandeln, und in die erste Klasse zu reihen. 

4. Unternehmungen von Strassenbauten , Lieferungen verschiedener Objekte 
sind freie gewinnbringende Bescháftigungen, denen eine Befreiung von der Erwerb- 
stener nirgends zugestanden ist, und sind dem zu Folge und wegen des Pacht- 
verháltnisses in Betrelf des aus einem solchen Geschálte entfallenden Einkommens 
- nach der ersten Klasse zu beurtheilen, 

T743 Erster Jahrgang des Landes-(esetzblaties Seite 245. S. 3 und 4. 
**) Reichs-Gesetzblatt VII Aiňoko Nr. 10. Seite 120. S. 10. a 
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Z té příčiny, a pak poněvadž s nimi pachtování spojeno jest, mají se posuzovati 
podlé první třídy, co se týče příjmů, z některého takového podniknulí vycházejících. 

5. Co se týče příjmů pokladnic bratrských a cechovních, kteréžto záležejí ze 
stálých (ustanovených) příplatků údů a z úroků jistinních, připomenouti sluší, žé 
podlé S. 4 nejvyššího patentu od 29. října 1849*) úroky z jistin, a důchody, 
jichžto se místo úroků z jistin požívá, dani příjmové v III. třídě podléhají, pokud 
jí již nebyly podlé $$. 2%) a 23%) tohoto patentu ace odrážkou od úroků 
podrobeny. 

Tato povinnost k placení daně lů toliko na jednotlivce Kilioné nýbrž 
i na obce, spolky, pořádky, cechy atd., poněvadž o jich osvobození od daně zákon 
nikde zmínky nečiní. 

Vybírání daně z příjmů pokladnic bratrských a cechovních má se tedy podlé 
II. třídy díti, a osvobození od ní mohloby jen tehdá místo míti, kdyby se za ně 
žádalo v případech $. 8 patentu **) a $. 20 předpisu vykonávacího, kteréžto žá- 
dosti podlé $. 26 naučení od 7. unora 1850 úřadové zemští v každém pádu zvlášť 
rozhodovati mají. 


Meeséry, m. p. 


Č. 199. 
Vyhláška c. kr. místodržícího dne 26. prosince 1850. 


© O správě jmění v obcích spojených. 


Objevilo se znova semo tamo mínění, jakoby se v takových obcích, kteréžto © 
se při novém zřizování obcí v jedau novou místní obec spojily, mimo výbor pro 
tuto novou místní obec zvolený také v každé ze starých obcí zvláštní výbor k 
tomu cíli sestaviti mohl, aby jmění, které každá jedna obec o sobě má, (spravoval 
a jednotlivé záležitosti místní obstarával. 

Vysoké ministerium vnitřních záležitostí prohlásilo se vynáškou od5.září 1850 
č. 17304, že mínění toto mylné jest, kterýžto výrok ministerský se podlé dalšího 
nařízení vysokého ministerium od 18, listopadu 1850 č. 21781 v obecnou známost 
uvádí, jak následuje : 

Z toho, že S. 4 zatímného obecního zákonu od 17, března 1819 ***) nařizuje, 
aby se při spojování jednotlivých obcí jmění a statek jejich proti jich vůli dohromady“ 
nespojoval, toliko to jakožto následek vyplývá, že so jmění toto má samo o sobě - 

*) Ročník první zákonníka zemského, strana 245 $. 2. 4. str. 250. $..23 a str. 247, 6. 8. 


*+) Zákonník říšský, částka VII. č. 10, strana 123, S. 20. 
**w) Doplňovací svazek zákonníka říšského na rok 1849, č. 170, strana 204, $. 4 


, 865 
5. Was das aus fixen Beitrágen der Mitglieder und aus Kapitalsinteressen be- 
stehende Einkommen der Bruder- und Zunftladen betrifft, so wird bemerkt, dass 
- nach dem S. 4 des allerhóchsten Patents vom 29. Oktober 1849*) Kapitalszinsen, 
„und die Kapitalszinsen veriretenden Renten, insofern sie nicht nach den $$. 2*) 
und 23 *) dieses Patents schon durch den gestatteten Zinsenabzug der Einkommen- 
steuer unterzogen worden sind, derselben in der dritte Klasse unterliegen. 
Diese Steuerpflicht trilft nicht nur die einzelnen Privaten, sondern auch die Ge- 
meinden, Kórperschaften, Innungen, Zůníte u. s. w., indem růcksichtlich derselben 
-die Stouerfreiheit im Geselze nicht ausgesprochen ist. 
Die Besteuerung des Einkommens der Bruder- und Zunftladen hat daher nach 
-der dritten Klasse Plaiz zu greifen, und eine Befreiung kónnte nur dann eintreten, 
-wenn sie in den Fállen des S. 8 des Patents *) und des S. 20 der Vollzugsvor- 
schrift **) verlangt wird, worůber nach S. 26 der Belehrung vom 7%. Februar 1850 
die Landesbehórden von Fall zu Fall zu entscheiden haben. 


A Nieecséry, m. p. 


7 


Nr. 199. 


: Kundmachung des k. k. Statthaltérs v. 26. n 1850. 


Die Vermogensverwaltung in vereinigtenGemeinden betreffend. 


i -s ist hin und wieder die Meinung aufgetaucht, als kónnte in den "Gemeinden, 
welche sich bei der neuen Gemeinde-Konslituirung in eine neue Ortsgemeinde ver- 
einigt haben, nebst dem fůr. diese neue Ortsgemeinde gewáhlten Ausschusse auch 

-in jeder der alten Gemeinden ein besonderer Ausschuss zur Verwaltung der spe- 

© ziellen Gemeindevermogenschafien und zur Besorgung der einzelnen Lokalangele- 

- genheiten bestelit werden. 

Diese Meinung ist vom hohen Ministerium des Innern mit Erlass vom 5. Sep- 

— tember 1850 Z. 17304 fůr irrig erklárt worden, und es wird in Folge weiterer 
hoher Ministerialverordnung vom 18. November 1850 Z. 21781 dieser Ministerial- 
Ausspruch mit folgendem kundgemacht: 

Wenn der $. 4 des provisorischen Gemeindegeseizes vom 17. Márz 1849 ***) 

- verordnet, dass bei einer Vereinignng das Vermogen und Gut der einzelnen Ge- 

- meinden wider Willen dersejben nicht zusammengezogen werden darf; so folgt dar- 

-aus nur, dass dasselbe abgesondert in Evidenz erhalten und abgesondert verrechnet 


st) Erster Jahrgang des Landes-Gesetzblattes S. 245 S. 2. u. 4. S.250 S. 23u. S. 247. S. 8, 

*3) Reichs-Gesetzblatt VII. Slůck, Nr. 10. Seite 123. S. 20. 

**+) Ergánzungsband des Reichs- Gesetzblatlés fůr das Jahr 1849. Nr. 170. S. 204. 6. 4. 
112* 
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v zvláštním přehledu chovali a zvlášť účtovati, a že se příjmy i výlohy, na ve- 
škeré obce spojené co celek padající, nesmí smísiti s takovými příjmy a výlohami, 
které se někdejších jednotlivých obcí podlé jejich zvláštního jmění a statku týkají. | 
Nikoli však z toho nevyplývá, že si může každá z obcí spojených svůj vlastní 
vý bor zvolili, aby jmění její a statek sprevoval a vůbec přirozenou její působnost 
obstarával. Neboť, kdyby tomu tak bylo, byloby spojení obcí v skutku jen jako 
na oko učirěné (klamné), obce by byly ovšem podlé jména spojeny, ale skutečně, 
by vždycky jedna drthé cizí zůstala; náklady pak správní muselyby se ustavením 
zřízenců od sebe oddělerých v mnobonásobném ohledu rozmnožiti. Mimo to musí 
se zlým néslédkům, kteréhy z rozdělení správrích orgánů povstaly, zajisté větší 
váha přiložiti než snáze po samostatnosti, jížto se křivě rozumí, a z které asi je- 
dině v mnohé obci tovžba pochází, aby se takové rozdělení stalo. Konečně pak 
přes to přes všechno chce tomu zákon obecní, aby byl v každé obci jen jediný 
výbor obecní, ať si již obec tato byla dříve sama o sobě samostatná, nebo nyní 
z několika obcí povstala, a na tento jediný výbor vzkládá správu jmění a vůbec 
„ obstarávání přirozené působnosti v celém rozsahu obecního okresu. | 
A také jinak není příčiny, pročby výbor tento jen na jistou část obecního 
obvodu obmezen býti měl, ježto se ustanovuje volením údů veškerých obcí spo- 
jených, a přihlíží se k němu tím, že jednání jeho veřejně se díti musí. 

„Čo se týče vykonávání místní policie, k tomu není potřebí, aby byl v každé 
z obcí nyní spojených zvláštní výbor, neb, pokud se týče, představený od něho 
zvolený, poněvadž se beze vší obtížnosti v každé obci buď některý úd výboru 
(starší obecní), který tam bydlí, neb jiný muž důvěry hodný jakožto zřízenec usta- 
novili může, aby pod dohlídkou a říděním obecního představeného obstarával práce. 
místní policie se týkající, 


Mecséry, m. p. 


Č. 200. 
Nařízení c. kr. místodržícího dne 26. prýslnop (1850. 

O příslušnosti státních úřadů bezpečnostních ve věcech řádu di- 
ovadelního se týkajících, a kam se mají podávati odsázky (re- 
kursy) proti jejich nařízením. 

Za státní úřad bezpečnostní, kterémuž podlé řádu divadelního, od Jeho Veli- 
čenstva nejvyšším rozhodnutím od 14. listopadu t.r. schváleného, přisluší opatření činiti, 
dohlídku míti a rozhodovati ve věcech divadelních, považovati jest úřad podkrajský, 
v jehožto okresu se divadělní představení předse béře nebo předse bráti má, v 
Praze pak c. kr. městské hejtmanství.  Chtí-li podnikatelé divadel k místodržícímu 
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werden mlisse, und dass die Einnahmen und Ausgaben, welche auf die Gesammt- 
heit der vereinigten (Gemeinde fallen, mit den Einnahmen und Ausgaben, welche 
„die vormaligen einzelnen Gemeinden nach ihrem besondern  Vorměgen und Gute 
treffen, nicht vermengt werden důrfen. 

Es folgt aber daraus keineswegs, dass jede der vereinigien Gemeinden zur 
Verwaltung ihres Verměgens und Gutes und úberhaupt zur Besorgung des natůr- 
lichen Wirkungskreises einen eigenen Aussehuss sich wěihlen kónne; denn, abge- 
sehen davon, — dass in golcher Weise die Vereinigung der Gemeinden in der That 
nur eine illnsorische wůre, dass dio Gemeinden wohl nur dem Namen nach verei- 
niget sein. in Wirklichkeit aber sich stels fremd bleiben wlirden. dass die Kosten 
der Verwaltung durch Avfstellung abgesonderter Organo in mehrfacher Beziehung, 
vervielfáltigt werden můissten, und dass de Nachiheile aus der Sonderung der Ver- 
waltungsorgane jedenfalls hóher anzoschlagen sind, als der missverstendene Selbst- 
stindiokeitssinn, welcher in mancher Gemeinde den Wunsch nach einer solchen 
Sonderung rege machen mag — kernt das Gemeindegeseta in jeder Gemeinie, mag 
sie nun schon frůher selbststindio bestanden haben, oder neuerlich aus mebreren 
Gemeinden erbiidet sein, nur Einen ((emeindeausschuss, dem sie im ganzen Úm- 
fange des Gemcindebezirkes die Verimůgensverwaltung und úberbaupt die Besorgung 
des natůrlichen Wirkungskreises úbertrágt. 

Diesea Ausschuss. hiebci nur anf einen gewissen Theil dés  Gemeindegebieles 
zu beschránken. dazu ist nm so. weniger- Grend vorhanden, als derselbe aus der 
Wahl der Mitgiieder aller vereiaieten Gemeipden hervorgegangen ist, und durch die 
Ofentlichkeit seiner Verhaadlungsn berwachi wird. 

Zur Handhabung der Lokalpolizei bedarf es nicht in jeder der nuu vereirigten 
Gemeinden eines eigenen Aussehusses und růcksíchtl.ch eines durch čenselben ge- 
wěhlten Vorstandes, indem es keinem Anstande unterliegt, in jeder Gemeinde eni- 
weder ein dort wohnendes Ausschussmitglied oder einen andern vertrauenswůrdigen 
Mann als Organ zu bestellen, der unter Aufsicht und Leitung des Gemeindevorstehers 
die Gescháfte der Lokalpolizei besorge. 


Meeséry, m. p. 


x Nr. 200. 
Verordnung des k. k. Statthalters vom 26. Dezember 1850. 


Betreffend die Kompetenz der Staatssicherheitsbehórden in An- 
gelegenheiten der Theaterordnung und die Einbringung der Re- 
| kurse gegen deren Verfůgungen. 


Als die Staatssicherheitsbehorde, welcher die Vorkehrungen, die. Aufsicht und 
Entscheidung im Sinne der vom Sr. k. k. Majestát mit a. h. Entschliessung vom 
14, November d. J. genehmigten Theaterordnung zustehen, ist die Bex'rkshaupt- 
mannschaft, in deren Bezirk eine theatralische Vorstellung Statt findet oder Statt 
finden soll, und in Prag die k. k. Stadthauptmannschaft zu betrachten.  Allenfállige 
Rekurse der Theaferunternehmer gegen die Verfůgungen dieser Behěrden an den 
Statthalter. ($. 7 der Theaterordnung) *) sind bei dem letzteren binnen 14 Tagen 


ý Reichs-Gesetzblatt CLIV. Stůck. Nr. 454. Seite 1977. 6. 7%. 
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odsázku (rekurs) učiniti proti nařízením těchto úřadů (S. 7%. řádu divadelního *), © 


mají ji u těchto úřadů ve 14 dnech po dodání rozhodnutí neb po učiněném nařízení 


podati, aby ji tito potom bez prodlení zároveň s potřebnými objasněními a připo- 


mínkami dále předložiti mohli. 
| Mecséry, m. p. 


Č.201. 


Vyhláška ec. kr. místodržícího dne 2%. prosince 1850. 


Ustanovení, že se mají průvodní lístky, ježto kr. saští úřadové 
příslušníkům svého státu vydávají, v Čechách na nejvýše čtrnácte 
dní považovati za platné průkazy cestovní 


Aby se obchod mezi zemí Českou a Saskou, který se velmi živě vede, co se 
týče policejní doblídky k pocestným, podlé možnosti usnadnil,-uznal pan ministr 
vnitřních záležitostí, uváživ veškerých důležitých okolností, na které se při této věci 


ohlížeti jest v příčině zdaru a vykvetání průmyslu v Čechách a obchodu země této 


s příležícím královstvím Saským, a maje také zřetel k jiným důvodům od ministe- 
rium tržby k tomuto cíli přivedeným, za dobré, povoliti výjímkou ku žádosti mini- 
sterium řečeného, aby se lístky průvodní, které kr. saští úřadové k tomu zřízení 
příslušníkům tohoto státu vydají, v království Českém po čas nejvýše čtrnácti dní 


od té doby, kdy některý takový příslušník přes hranice přejde, počítajíc, za platné - 


průkazy cestovní považovaly. | | | 
Aby pak se bdíli mohlo nad zachováváním lhůty k zdržování se v Čechách 


takto vyměřené, vyliskne pouze c. kr. policejní komisařství pohraniční, neb kde ho - 


není, c. kr. celní úřad pohraniční, jehožto se týče, na takovém lístku průvodním 
při vcházení a vycházení pocestných stampilií zřetedlně místo, kde, a den, kdy kdo 
přes hranice vešel neb vystoupil, z čehož se samo sebou rozumí, že se takového 
„lístku průvodního, na kterém již není dost místa, aby se na něm stampilie vyllačiti 
mohla, také již nemůže užili za cestovní průkaz na zemišti Rakouském. 


Mimo to musí se takový listek průvodní veřejným úřadům a zřízencům do- 


hledním, kdykoli toho žádají, ukázati; tito však mají jej, shledají-li ho býti v po- 


řádku, držitelovi ponechati. 

Kdyby však byl tento, nemaje jiné řádně zdělané průvodní listiny, lhůtu nahoře 
vyměřenou překročil, neb na pouhý lístek průvodní do jiné Rakouské korunní země: 
přešel, nebo konečně lístku toho jakýmkoli spůsobem zle užil; propadne řízení v 
příčině cizinců předepsanému, a podlé okolností trestnímu jednání úřednímu podlé 
nařízení policejních a zákonů trestních, které o tom v Rakousích vydány jsou, 

Povolení lolo vysokým listem ministerským od 18, t. m. č. 26031 sem sešlé, 
uvádím v obecnou známost s tím doložením, že platnost jeho podlé nařízení pana 
ministra vnitřních záležiloslí začne dne 15. ledna 1851. 


Mecséry, m. p. 


+) Zákonník říšský, část CLIV, č. 454, strana 1977, 6. 7%. 
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nach erfolgter Zustellung der Entscheidung oder nach getroffener Anordnung cin- 
zubringen, damit sodann die weitere Vorlage ungesňumt und bereits mit den nótbigen 
Aufklárungén und Bemerkungen versehen, erfolgen kónne, 


Mecséry, m. p. 


o í 


Nr. 201. 
Kundmachung des k. k. Statthalters v. 27. Dezember 1850. 


Bestimmung, nach welcher die von den kónigl. sáchsischen Be- 

hoěrden den dortigen Staatsangehórigen ausgestellten Passkarten 

in Bohmen auf hochstens 14 Tage als giltige Reiselegimazionen 
angesehen werden. 


Un den sehr lebhaften Verkehr zwischen Bóhmen und Sachsen in Absicht auf 
die polizeiliche Kontrolle der Reisenden nach Thunlichkeit zu erleichtern hat der 


- Herr Minister des Innern in Erwágung der hieboi eintretenden wichtigen Riicksichten 


fůr das Gedeihen und Emporbliůhen der Industrie und des Handels Bóhmens, mit dem 
benachbarten Kónigreiche Sachsen, so wie der vom Handelsministerium geltend ge- 
machten sonstigen Motive úber Einschreiten diesos Letzteren ausnahmsweise gestattet, 
dass die von den dazu berufenen kónigl. sáchsischen Behórden den dortigen 
Staatsangehórigen ausgestellten Passkarten in dem Kónigreiche Bóh- 


-men fiůr die Dauer von hóchstens 14 Tagen vom jedesmaligen Gránzůbertritte ge- 


rechnet, als giltige Reise-Legitimazionen angesehen werdeu. 
Zur Kontrolle des gedachten Aufenthalts-Termins wird beim Ein- -und Austritto 
des Reisenden von Seite des k. k. Gránz-Polizei-Kommissariats, und in dessen Er- 


( manglung von dem betreffenden k. k. Gránz-Zollamte einer solchen Passkarte blos 


miltelst einer Stampiglie der Ort und der Tag des jedesmaligen Ein- oder Austritts 
deutlich aufgedriickt, daher es sich von selbst versteht, dass, wenn die Passkarte- 
den genůgenden freien Raum zur Aufdrůckung der Stampiglie nicht mehr darbietet, 
sie als Reiselegitimazion auf ósterreichisehem Gebiete nicht mehr beniizt wdrdea kann. 

Ausserdem ist diese Passkarte den Offentlichen Aufsichtsbehórden und Organen 
zwar auf Verlangen vorzuzeigen, jedoch, wenn sie in Ordnung befunden wird, dem 


© Besitzer zu belassen. 


Hátte derselbe die obige bestimmte Frist, sh mit einer anderweiiigen fórm- 


-lichen Passurkunde versehen zu sein, úberschriltea oder mit der blossen Passkarte 


seine Reise in ein anderes osterreichisches Kronland ausgedehnt, oder aher von der 


- Karte einen wie immer gearieten Missbrauch gemacht: so verfállt er der Fremden- 


cbehandlung und nach Umstánden der Strafamtshandluang nach den diesfall3 in Óster- 


reich bestehenden Polizeiverordnungen und Strafgesetzen. 
Diese mit dem hohen Ministerialschreiben vom 18. I. M., Z. 25031 horabge- 
langte Konzession, deren Wirksamkeit nach dor Anordnung aš Herrn Ministers des 


"Innern vom 15. Jánner 1851 an, in das Leben zu troten hat, briaga ich hiemit zur 


%. 


allgemeinen Kenntniss. 


Mecséry, m. p. 


ši mn 5m 


Druck der k. k. Hofbuehdruckerei von Gottlieb Haase Sóhne. 
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A. 


Obsah obecného zákonníka říšského a věstníka vládního. 


Částka CLXI. Vydaná dne 28. prosince 1850. Č. 470. strana 2047. Nařízení mínisteria financí 
od 2. prosince 1850 v příčině olázky, u kterého úřadu oznamovati mají úřadové % sírany ; 
právní jednání a úřední řízení, podlé zalémného zákonu od 9. unora 1850 poplatku po- 
drobené, a jakých udání a pomůcek k tomuto cílí a za příčinou vyměření poplatku za- . 
potřebí jest. — , „2 

Č. 471. strana 2049.. Vynáška od mánisterium financí dne 17. prosince 1850, jížto se vy- 

hlašuje, jak se naloží s německými lístky mincovnémi na 6 krejcarů svědčícími, kteréžto 
byly zlosovány dne 16. prosince b. r. © serii písmenou N. 1 znamenané. he 


Č. 472. slrana 2049. | Nařízení ministeria práv od 18. prosince 1850, jíměto se předpisuje, 
aby o každém zatknutí úředníků neb služebníků, u železnic, státnéch dalekopisů (telegrafů) 
neb pošty ustavených, bez prodlení návěští dáno bylo představeným, „ARO přímo pod- 
řízení jsou. 


Č. 473. strana 2049. Císařské nařízení od 20. prosince 1850, jímžto se nařípují některé 
změny patentu od 4. března 1849 (doplňovací svazek zákonníka říšského č. 153) strany > 
zřízení zákonníka říšského a dne, kdy platnost zákonů a nařízené v něm vyhlášenýchá 
počíti má, kleréšto změny v život vstoupé od 1. ledna 1851 počínajíc. 

Částka CLXII. Vydaná dne 34. prosince 1850. Č. 474. strana 2051. Císařské nařízení od 31. 
října 1850, jímžto Jeho Veličenstvo ku vědomí béře organisaci vyššího učebního ústavu 
hospodářského v Uherských Starých Hradech, od ministerium zeměvzdělání a hornicto 
předloženou. 

Částka CLXIII, Vydaná dne 34. prosince 1850. Č. 475. strana 2061. Seznam o úhradníc výsad, 
od ministerium tržby dne 16. září 1850 propůjčených. 


Č. 476. strana 2062. Seznam výhradních výsad, od ministerium tržby dne 14. října 1850 
propůjčených. 

Č. 477. strana 2063. Vynáška od ministerium tržby dne 14. října 1850, jížto se některé 
výsady prodlužují. 
Č. 478. strana 2064.. Vynáška od minislerium tržby dne 15. října 1850, jíšto se výsada, : 
na zlepšení prací obuvnických Karlovi Revigovi propůjčená, prodlužuje na čtoriý rok. 

Č. 479. strana 2064. Vynáška od ministerium tráby dne 16. října 1850, jížto se na druhý 
rok prodlužuje výsada na vynález mechanického přístroje, aby se vzduch do ohnišť jakého- 
koli spůsobu pravidelně vesti a tak úplného spálení paliva docílíti mohlo, kterážto vý- 
sada dne 6. dubna 1849 Augustovi Freyovi propůjčena byla. 


Č. 480. strana 2064. Seznam výhradních výsad, od ministerium tržby dne 31. října 1850 
propůjčených. | 

Č. 481. strana 2066,  Vynáška od měmisterium tršby dne A. listopadu 1850, o pominutí 
některých výsad. 

Č. 482. strana 2066.. Seznam výhradních výsad, od ministerium tržby dne 10, listopadu 
1850 propůjčených. 


". 
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A. 
Inhalt des alle. Reichs-Gesetz- und Regierungs-Blattes. 


CLXI. Stůck. Ausgegeben am 28. Dezember 1850. Nr. 470. Seite 2047. Verordnung des Fi- 
nanzministeriums vom 2. Dezember 1850, úber die Frage, bei welchem Amte die nach 
dem provisorischen Geselse vom 9. Februar 1850 gebůhrenp[lichtigen Rechtsaescháfte und 
Amishandlungen von den Behórden und Parteien ansuzeigen sind, und úber die zu diesem 
Zwecke und zum Behufe der Gebihrenbemessung erforderlichen Angaben und Behelfe. 

Nr. 474. Seite 2049.. Erlass des Finanzministeriums vom 17. Dezember 1850, womit die 
Behandlung der am 16, Dezember l. J. verlosten deutschen Můmascheine zu 6 kr., Serie 
Buchstabe N. 1 kundgemacht wird. 

Nr. 472. Seite 2049. Verordnung des Justizministeriums vom 18. Dezember 1850, womit 
já Falle der Verhaftung von Beamien oder Diemnern der Eisenbahnen, Staatstelegraphen 
und des Postwesens die Erstattung der umverzůglichen Anseige an „deren unmittelbare 
Vorgeselste vorgeschrieben wird. 

Nr. 473. Seite 2049. Kaiserliche Verordnung vom 20. Dezember 1850, wódurch mehrere 
Abánderungen an dem Palente vom 4. Márz 1849 (Ergůnsungsband des Reichsgesetz- 
blattes Nr. 153) úber die Einrichtung des Reichsgeseloblaites und den Anfangstag der 
Verbindlichkeit der durch dasselbe kundgemachten Geselze und Veroodnungen verordnel, 
und vom 1. Jánner 1851 angefangen in Wirksamkeit gesélat werden. 

CLXIL. Stůck. Ausgegeben am 31. Dezember 1850, Nr. 474. Seite 2051.. Kaiserliche Verord- 
nung vom 31. Oktober 1850, wodurch die von dem Ministerium fáir  Landeskultur und 
Bergwesen vorgelegte Organisazion der hóheren landwirihschaftlichen Lehranstalt zu Un- 
garisch- Altenburg von Seiner Majestát zur Kenntniss genommen wird. 


(CEXIII Stůck. Ausgegeben am 31. Dezember 1850. Nr. 475, Seite 2001.  Verzeichnišs der von 


dem Handelsministerium am 16, September 1850 verlichenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 476. Seite 2062. Verze:chniss der von dem Handelsministerium am 14. Oktober 1850 
verliehenen ausschliessenden Privilegien. : : 

Nr. 477. Seiťe 2063. Erlass des Handelsministeriums vom 14. Oktober 1850, womit meh- 
rére Privilegien verlůngert werden. 

Nr. 478. Seite 2064.. Erlass des Handelsministěriums vom 15. Oktober 1850, womit das 
dem Karl Rewig auf eine Verbesserung der Schuhmacherarbesten verlichene  Privilegéum 
auf das vierte Jahr verlángert wird. 

Nr. 479. Seite 2064. Erlass des Hamdelsministeriums vom 16. Oktober 1850, womit das 
dem August Frey am 6. April 1849 verliehene Privilegium auf die Erfindung einer me- 
chamischen Vorrichtung zur Erzielung einer regelmůssigen Luftszustrómung und vollkom- 

—menen Verbrennung in Feuerherden jeder Ari auf das zweite Jahr verlángert wird. 

Nr. 480. Seite 2064.  Verzežchniss der von dem -Handelsministerium am 31. Oktober 1850 
verliehenen ausschliessenden Privilegiem. 

Nr. 481. Seite 2066. Erlass des Hanmdelsministeriums vom 4. November 1850, betreffend die 
Erlóschung mehrerer Privilegien. 

Nr. 482. Seite 2066. Verzeichniss der von dem Handelsministeri sum am 10. November 1850 
verlichenen ausschliessenden Privilegien. 


113,* 
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Č. 463. strana 2068.  Vymáška od mímisterium tržby dne 13. listopadu 1850, jížto se vy- 


hlašuje, že výsada na vynález v uprovování neprůhledných skelza pisadla, která Bertolovi 


Berenz'mu z Brescie dne 26. břesna 1845 propůjčena byla, prošlým časem pominula. 


Č. 484. strana 2068. Vynáška od ministerium tržby dne 21. listopadu 1850, jížto se na 


druhý rok prodlužuje výsada na vynález galvano- magnetických řelězů proti rémě, kle- 
rážto výsada J. D. Klópfer'ovi dne 15. listopadu 1849 propůjčena byla. 


Č. 485. strana 2068. Vynáška od ministerium tržby dne 21. listopadu 1850, jížto se ně- 
které výsady vyhlašují za zrušeny pro opomenuté vykonávání. 


Č. 486. strana 2069. | Seznam o výsad, od měnisterium tržby dne 23. listopadu 
„4850 propůjčených. 


Č. 487. strana 2070.  Vynáška mimisteria tržby- od 29. listopadu 1850, jíšto se některé 


výsady prodlužují. 


Č, 488. strana 2071. Vynáška od ministerium tržby dme 2. prosince 1850, jížio se na 


šeslý rok prodlužuje výsada na vynález a zlepšení nosicího kolečka k vožení kterážto 


výsada Josefovi Františkovi v. Patruban'ovi dne 29. prosince 1845 propůjčena byla. 


i 


Č. 489. strana 2071. Vynáška od ministerium tržby dme 3. prosince 1850, jížlo se vy- © 


hlašuje, že se Pavel Vilém Graf tzdal držení v tajnosti výsady, která mu dne 3. pro- 
since 1846 na vynález nového stroje zvedacího propůjčena byla. 


-Č. 490, strana 2072. Vynáška od ministerium tržby dne 3. prosince 4850, jížlo se na 


čtortý rok prodlužuje výsada na vynález přístroje na, lití svíček, kterážto dne 9. srpna. 


1847 Antonínovi Lasinskému propůjčena byla a posloupením dne 20, dubna 1850 na 
Vídenský c. kr. spolek akcionářský k dělání svíček, Milli řečených, přešla. 


Č. 494. strana 2072.  Vynáška od ministerium tržby, průmyslu a veřejné stavby dne 3. 


prosince 1850, jíšto se výsada na vynález nového spůsobu topení, Leopoldovi Jedličková — 


dne 2. listopadu 1847 propůjčená, prodlužuje na čtvrtý rok. 


Č. 492. strana 2072. Seznam výhradních výsad, od c. kr. ministerium tržby dne 5. pro- 
since 1850 propůjčených. 


Č. 493. strana 2073,  Vynáška ministeria tržby od 13. prosince 1850, jížto se na druhý 
rok prodlužuje výsada na vynález a zlepšení, jak z mineralních hmot a z vyloučených 
jich částé laciný olej do lamp dělali, kterážto výsada dne 15. listopadu 1849. doktorovi 
C. L. Hofmannovi propůjčena byla, a od té doby do vlástenství Gustava Schmida přešla. 


Č. 494. strana 2074.  Vynáška od ministerium tráby dne 13. prosince 1850, jížto se pro- 
dlužuje na druhý rok výsada na vynález a zlepšené klihu rostlinného, kterýby vždy zůstal 
tekutým, a láhvovým klihem sluje, kterážto výsada Karlovi Wielhe-ovi dne 24, listopadu 
propůjčena byla, a od té doby do vlastenství Jana Wiethe přešla. 


Částka CLXIV. Vydaná dne 31. prosince 1850. Č. 495. strana 2075. | Nařízení ministeria práv 
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Nr. 483. Seite 2068. Erlass des Handelsministeriums vom 13. Noťember 1850, womil dus 
dem Bartolo Berenzi aus Brescia am 26. Můrz 1945 verliehene Privilegium auf die Er- 
findung in der Práparirung von matten Glůsern zu Schreibtafelu als durch Zeitablauf er- 
loschen erklárt wird. ň 

Nr. 484. Seite 2068.  Erlass des Handelsministeriums vom 21. November 1850, womiť das 
dem J. D. Klópfer am 15. November 1849 verlichene Privilegium auf die Erfindung gal- 
nano-magnetisčher Rheumatismus-Ketlen auf das zweite Jahr verlůngert wird. 

Nr. 485. Seite 2068. Erlass des Handelsministeriums vom 21. November 1550, womit meh- 
rere Privilegien wegen unterlassener Ausůbung als erloschen erklári werden. 

Nr. 486. Seite 2069. Verzeichniss der von dem Handelsministerium am 23. November 1850 
verliehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 487. Seite 2070.  Erlass des Handelsministeriums vom 29. November 1850,  womit 
mehrere Privilegien verlángeri werden. 

Nr. 488. Seite 2071. Erlass des Handelsministeriums vom 2. Dezember 1850, womit das 
dem Josef Franz von Paturban am 29. Dezember 1845 verlichene Privilegium auf die 
Erfindung und Verbesserung eines tragbaren Karren-Triebrades auf das sechste Jahr 
verlángeri wird. 

Nr. 489. Seite 2074. Eřlass des Handelsministeriums vom 3. Dezember 1850, womit be- 
Ranní gegebem wird, dass Paul Wilhelm Graf auf die Geheimhaltung des ihm am 3. De- 
zember 1846 verliehenen Privilegiums auf die Erfindung einer neuen Hebmaschine Ver- 
zichť geleisiet habe. 

Nr. 490. Sejte 2072. Erlass des Handelsministeriums vom 3. Dezember 1850, womit das 
dem Anton Lasinský am 9. August 1847 verliehene und durch Zession vom 20. April 
1850 am die k. k. Millikerzen- Akzien- Gesellschaft in Wien úbergangene Privilegium auf 
die Erfindung eines Kerzenguss-Apparates auf das vierte Jaňr verlůngert wird. 

Nr, 491. Seite 2072.  Erlass des Ministeriums fůr Handel, Gewerbe und čffentliche Bauten 
vom 3. Dezember 1850, womit das dem Leopold Jedlička am 2. November 1847 verlie- 
hene Privilegiufu auf die ARnduný einer neuen Heizmethode auf das vierte Jahr ver- 

| ldngeri wird. : 

Nr. 492, Seite 2072.  Verzeichniss der vom dem k. k. Handelsministerium am 5. Dezember 
1850 verliehenen ausschliessenden Privilegien. 

Nr. 493. Seite 2073.  Erlass des Handelsministeriums vom 13. Dezember 1850, womit das 
dem Dr. C. L. Hofmann am 15. November 1849 verliehene, -und seitdem in das Eigen- 
thum des Gustav Schmid úbergangene Privilegium auf eine Entdeckung und Verbesserung, 
aus mineralischen Stojfen und derem ausgeschiedenen Bestandtheilen ein wohifeiles Lam- 
penol zu erzeugen, auf das zivese Jahr verlángert wird. 

Nr. 494. Seite 2074. Erlass des Handelsministerčums vom 13. Dezember 1850, wodurch 
das dem Karl Wiethe am 24. November 1849 verliehene und seitdem in das Eigenthum 
des Johann Wiethe úbergegangene Privilegium auf die Erfindung und Verbesserung eines 
ffůssig bleibendem vegelabilischen © Leimes, Flaschenleim gemannt, auf das zweite Jahr 
verlángert wird. 

CLXIV. Stůck. Ausgegeben am 31. Dezember 1850. Nr. 495. Seite 2075. Verordnung des Ju- 


, stizministeriums vom 13. Dezember 1850, womit die Formularien fůr die von dem Staats- 
, 
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od 13. prosince 1850, jímšto se předpisují vzorce na statistické v úkazy 0 konání soud- 
covství tresiního, které státní zastupitelství každoročně podávati mají. 

—Č. 496, strana 2102. Nařízení měnisteria vnitřních záležitostí od 29. prosince 1850, jímětol 
se podlé nejvyššího rozhodnutí ustanovuje, že rozhodování o takových snešeních místních 
obcí, o nichšžťo má podlé zákona buď krajská obec neb, pokud se týče, rozmnožený PORN 
zemský rozhodovati, zalím přísluší krajskému neb, pokud se týče, místodržícímu. 

Částka CLXVY. Vydaná dne 34. prosince 1850. Č. 49%. strana 2103.. Císařské nařísení od 6. 


listopadu 1850, jímžto se ustanovuje organisace soudní v Haličsku a Vladimirsku 4 s- 
Krakovem, Osvětímem a Zátorem, pak v Bukovině. 


B. 
Č. 202. | 
Vyhláška c. kr. místodržícího dne 21. prosince 1850. 


V příčině obecního řádu města Liberce a 0 předpisu, kterak se 
-mají provesti volby do sboru starších obecních, jenžto se podlé 
tohoto řádu obecního dosaditi má, 


S vynáškou od pana ministra vnitřních záležitostí dne 15. prosince 1850 č. 
27024 přišel sem zatímný obecní řád města Liberce, od Jeho Veličenstva dne 9. 
prosince nejvýše stvrzený, a spolu s ním také předpis, v S. 116 téhož řádu obec- 
ního dotčený, o působnosti nynějšího velkého výboru měšťanského a sboru starších 
obečních při prvních volbách, ježto se dle tohoto obecního řádu konati mají. Týž 
obecní řád i předpis dává se tímto nyní u veřejnost. 


Mecséry, m. p. 


Obecní řád města Liberce. 


Cástka I. 
O zemišti obce a o jejích obyvatelích. 


Obvod obce. 
S. 1. Obec Liberecká zavírá V sobě město Liberec a Christianov Liberec. 


| Poměra obce ke správě státní. 
S. 2. Obec Liberecká stojí tak jako ostatní obce politického okresu přímo pod 
podkrajským. 
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amwaltschaften jahrlich zu erstattenden statistischen Ausweise ber die Strafrechtspflege 
vorgeschrieben werden. 

Nr. 496. Seite 2102. Verordnung des Ministers des Innern vom 29. Dezember 15850, wo- 
durch in Folge allerhůchster  Entschliessung bestímmt wird, dass die Entscheidung úber 
jene Beschlůssé der Ortsgemeinden, iiber welche nach dem Gesetze die Enlscheidung der 

; Kreisgemeinde oder beztehungsweise dem verstárkten Landesausschusse zuslehl, vorláujig 

| dem Kreisprásidenten und beziehungsweise dem Stallhalter zukomme. 

CLXV. Slick. Ausgegeben am 34. Dezember 1850. Nr. 497. Seite 2103. Kaiserliche Verord- 
nung vom 6. November 1850, wodurch die Gerichtsorganisazton fůr  Galisien und Lodo- 
merien mil Krakau, Auschwitz und Zator nebst der Bukowinu festgeselzt wird. 


BS. 
Nr. 202. 


Kundmachung des k. k. Statthalters v. 21. Dezember 1850. 


Úber die Gemeindeordnung fůr die Stadt Reichenberg und úber 
die Vorschriftzur Durchfůhrung der Wahlen fůr das nach dieser 
Gemeindeordnung einzusetzende Stadtverordneten-Kollegium. 


Mit Erlass des Herrn Ministers des Innern vom 15. Dezember 1850 Z. 27024 
dist die von Sr, Majestát unterm 9. Dezember L. J. allerhóchst genehmigte proviso- 
rische Gemeindeordnung fůr die Stadt Reichenberg nebst der im $. 116 dieser Ge- 
meindeordnung angedeuteten Vorschrift úber den Wirkungskreis des gegenwártigen 
grossen - Bůrgerausschusses und Stadtverordneten-Kollegiums bei den ersten nach 
dieser Gemeinde-Ordnung vorzunehmenden Wahlen anher gelaagt, und wird mit 
Nachstehendem veroffentlicht. 


—— 


P... "© 
+ p- —- 
- 


Mecséry, m. p. 


Gemeinde-Ordnung fůr die Stadt Reichenberg. 


1 ! Erster Abschnití. 
Von dem Gebiote der Gemeinde und den Bewohnern derselben. 


Umfang der Gemeinde. 
; S. 1. Die Gemeinde js oboch p umfasst die Stadt Reichenberg und Christian- 
- stadt Reichenberg. 
Stellung dor Gemeinde zur Staatsverwaltung. 
S. 2. Die Gemeinde Reichenberg steht gleich den úbrigen Gemeinden des po- 
litisehen Bezirkeg unmittelbar unter dem Bezirkshauptma nne. 


- 
| 
k- 
; 

| 
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Údové obce a cizinci. 


S. 3. V obci rozeznávají se: 

1) údové obce, 

2) cizinci. 
Údové obecní jsou: 

a) příslušníci obce, 

b) městští občané (měšťané). 
Jen říšští občané rakouští mohou býti příslušníky obce neb městskými občany 


Příslušníci obce. 


S. 4. Příslušníci obee Liberecké jsou na ten čas všecky osoby, které — dle 
dosavadních zákonův o domovství — v některé z těch obou nyní spojených obcí, 
totiž v Liberci neb v Christianově Liberci, nabyly obeení příslušnosti. 

Budoucně nabývati se bude obecní příslušnosti: 

a) zrozením:; 
b) přijmutím ve svazek obecní; a 
©) zvláštními osobními poměrami. 


a) Zrozením. 


S. 5. Děti manželské, aneb takové, kteréž se dle zákonů občanských pokládají 
za rovné manželským, jsou příslušníci obce, když jejich otec ve svazek obecní ná- 
ležel, a to v čas, když se narodily, nebo, pakliby byl předtím smrtí sešel, v čas,- 
kdy zemřel, a nebo, při dětech nemanželských za manželské vyhlášonýel V čas, 
kdy se to vyhlášení stalo. 

Přisvojením dítěte obecní příslušnosti nabyti nelze. 

Děti nemanželské vstupují ve svazek obecní, když jejich matka v čas porodu 
k obci přislušela. | 

Nalezenci, kteří se najdou v mezích okršlku obecního, přisluší k obei dotud, 
pokud vyšetřiti nelze, že náleží k obci jiné. 


b) Přijmutím. 
S. 6. Přijmutí ve svazek obecní stává se: 


1) Výslovně snešením obecním ; 
2) mlčky, a to: 
a) při osobách ženských, když se za někoho, kdo k obci přisluší, platným 
spůsobem provdají, a 
b) při cizincích, kteří mají říšské občanství rakouské, když se takový cizinec 
v obci trpí, nemaje listu domovského anebo maje mrtvý domovský list, a když so 
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Gemeindeglieder und Fremde. 
$. 3. In der Gemeinde unterscheidet man: 
1) Gemeindeglieder, 
2) Fremde. 
Die Gemeindeglieder sind: 
a) Gemeindeangehorige, 
b) Gemeindebirger. 

Nur čsterreichische Reichsbůrger kónnen Gemeindeangehórige oder Gemeinde- 
bůrger sein, 

Gemeindeangehórige.. 

S. 4. Angehórige der (Gemeinde Reichenberg sind dermalen alle Personen, 
- welche in einer der nun vereinigten Gemeinden Reichenberg und Christianstadt Rei- 
chenbere die Gemeindeangehorigkeit nach den bisher bestandenen IHeimatsgesetzen 
erworben haben. 

In der Folge wird die Gemeindeangehórigkeit erworben: 

a) durch Geburt, 
b) durch Aufnahme in den Gemeindeverband, 
©) durch besondere persónliche Verháltnisse. 

a) Durch Geburt. 

S. 5. Eheliche oder nach den bůrgerlichen Gesetzen den ehelichen gleich ge- 
haltene Kinder sind Angehórige der Gemeinde, wenn ihr Vater zur Zeit der Geburt 
oder falls er frůher verstorben wáre, zur Zeit seines Ablebens, oder bei legiti- 
mirten Kindern zur Zeit der stattfindenden Legitimazion dem Gemeindeverbande 
angehůrte. , 

Durch Annahme an Kindesstatt wird die Angehórigkeit nicht begrůndet. 

Uneheliche Kinder treten in den Gemeindeverband, wenn ihre Mutter zur Zeit 
© der Entbindung Gemeindeangehórige war. 

Findlinge, welche im Umfange des Gemeindebezirkes gefunden werden, sind 
Gemeindeangehórige, so lange sich nicht ermitteln lásst, dass sie einer andern Ge- 
meinde angehěren. | 

b) Durch Aufnahme. 
S. 6. Die Aufnahme in den Gemeindeverband geschieht: 
1) Ausdrůcklich durch einen Gemeindebeschluss, oder 
2) stillschweigend, und zwar: 

a) bei Frauenspersonen durch eine giliig ahgeschlossene Ehe mit einem Ge- 
meindeangehórigen, und 

b) durch Duldung eines ohne Hosimatschein oder mit einem boereits erloschenen 
Heimatscheine sich durch vier Jahre von der Zait seiner Eintragung in die Kon- 
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zde po čtyry léta bez přestání zdržuje, počítajíc od času, kdy do list popisných 
zapsán byl. ribo 


A však cizinec tímto spůsobem,. trpíc jej, do svasků obecního mlčky přijat 
bude jen tehdáž, když i také při druhém, do téhož nadřečeného času připadajícím 
dělání popisných list do nich zapsán byl, a když se obec proti přijmutí jeho ne- 
ohradila tím, aby jej přidržela k dosožení nového domovského listu, neb aby jej 
vypověděla v to místo, kde jeho domov jest. | 


Právo ku přijímání ve svazek obecní. 


S. 7. Každý říšský občan rakouský má právo, žádati, r z příslušníka k obálí 
byl přijat, když 


1) má úplné právo i moc nařizovati o své osobě i o své majetnosti; 

2) když neprostředečně před tím nejméně deset let bez přestání v okršlku 
obce bydlí na základě platného a nemrtvého listu domovského; 

3) když o něm i o jeho rodině jde pověst, že jsou na cti zachovalí, a 


4) když prokáže, že má takovou majetnost neb že samostatně provozuje tebovýh 
„spůsob živnosti, kteráž zjišťuje výživu. 


Odepře-li se přijmutí tomu, rozhoduje podkrajský na podanou odsázku (rekurs). 
Plat za přijmutí čili příjemné. 


$. 8, Za přijmutí ve svazek obecní, nechť se toto stalo snešením obce, anebo 
v případu $.7 rozhodnutím úřadu, náleží složiti příjemného deset zlatých konv. 
mince do obecní pokladnice. 

Z příčin ohledu hodných může sbor starších čtbědatolu o to se snesouc, tento 
povinný plat prominouti buď zcela neb z části. 


S. 9. Bude-li kdo přijat, vstoupí s ním ve svazek obecní spolu také jeho man- 
želka i děti, které v čas jeho přijmutí poddány jsou moci jeho otcovské. 
Taktéž následují děti nemanželské, pokud zletilé nejsou, vlastnosti matčiny. 


c) Zvláštními poměrami osobními. 


s. 10. Úředníci říšští a zemští, pak důstojníci a ti, kteří s hodností důstoj- 
nickou ustanovení jsou, duchovní, jakož i veřejní učitelé, přislušeti budou i se 
svými manželkami a 9 dětmi, které moci jich otcovské poddány jsou, k obci, když 
jejich ustanovení tomu káže, aby se tu stále zdržovali. 
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skripzionslisten an gerechnet, ununterbrochen in der Gemeinde aufhaltenden, die “ 
sterreichische Reichsbiůrgerschaft besitzenden Fremden. 
Diose stillschweigende Aufnahme in den Gemeindeverband durch Duldung er- 


- folgt jedoch nur dann, wenn der Fremde auch bei der in den obigen Zeitraum fal- 


lenden zweiten Aufnahme der Konskripzionslisten in dieselben eingetragen war, und 
keine Verwahrung der Gemeinde gegen dessen Aufnahme durch Anhaliung zur Er- 


- langung eines neuen Heimatscheines, oder durch Ausweisung in seinen Heimatsort 


- Statt gefunden hat. 


Recht zur Aufnahme in den Gemeindeoverband. 


S.-7. Jeder čsterreichische Reichsbůrger hat das Recht, die Aufnahme als Ge- 
meindeangehóriger zu verlangen, wenn er: 
1) die volle Befugniss hat, úber seine Person und úber sein Vermógen zu 


- verfigen, 


2) wenigstens zehn žáhré unmiitelbar vorher auf Grundlage eines giltigen nicht 
erloschenen Heimatscheines ununterbrochen im Gemeindebezirke wohnhaft ist, 

3) sich sammt seiner Familie eines unbescholtenen Rufes erfreut, und 

4) den Besitz eines den Uaterhalt sichernden Vermůgens oder den selbststán- 
digen Betrieb eines solchen Nahrungszweiges nachweiset. 

Wird die Aufnahme verweigert, so entscheidet im Rekurswege der Bezirks- 
hauptmann. / 

, Aufnahmsgebůhr. 
S. 8. Fůr die Aufnahme in den Gemeindeverband, ste mag durch einen Be- 


- schluss der Gemeinde, oder im Falle des $. 7 durch das Erkenntniss der Behórde 


erfolgt sein, ist eine So von zim (Gulden C. M. in die Gemeinde- 
kassa zu erlegen.. 
Aus růcksichtswůrdigen Grůnden kann durch Beschluss des Sindirořondáonéh BG 
legiums die Entrichtung der Aufnahmstaxe ganz oder theilweise nachgesehen werden. 
s. 9. Mit dem Aufgenommenen treten zugleich dessen Gattin und die zur Zeit 
der Aufnahme unter dessen váterlicher Gewalt stehenden Kinder in den Gemeinde- 
verband. : 
Ebenso folgen unešelicho Kinder, so lange sie minderjáhrig sind, der Eigen-. 


- schalt der Matter. 


©) Durch besondere persónliche Verháltnisse. 
S. 10. Reichs- und Landesbeamte, dann Offiziere, die mit Ofiziersrang Ange- 
stellten, Geistliche und offentliche Lehrer werden zsit ihren Gattinen und mit den 


-unter ihrer váterlichen Gewall stehenden Kindern Angehórige der Gemeinde, wenn 
- iknen ihre Stelle daselbst den stándigen Aufenthalt anweiset, 
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Změny v obecní příslušnosti 


S. 11. Při zulěnách v oběcní příslušnosti náslédují děti nezletilé, ktěré žijí ve 
svázků rodinném, vlastnosti rodičů, děli nemanželské následují vlástnosti matčiny, 
žena vlástnosti manželovy. 

Smrt jednoho neb obou rodičů, jakož i zrušení svazku manželského anebo man- 
želského spolku, v příslušnosti dětí a manželky nic nemění, 


Kterak se obecní příslušnost pozbývá. 


S. 12. Přislůšnost obecní požbývá se: 
a) Pozbylíní říšského občanství rakouského, a 
b) nabytím příslušnosti v některé jiné obci. 


Občané městští čili měšťané. 


S. 13. Městští občané jsou ti, kteří toho času mají právo měšťanské města 
„ Liberce. 

Na budoucí časy nabude práva měšťanského jen ten, komu je obéc výslovně 
propůjčí. Obci přisluší právo, buď svoliti k žádosti za propůjčéní měšťánského 
práva, neb ji zavrhnouti. A však měšťanské právo může jen takovým říšským ob- 
čanům rakoúským propůjčováno býti, při kterých se nalézají výmínký S. 7 pod č. 
3 a 4, a kterým nevadí žádná v 6. 32 jmenovaná příčina vyjímací ani výlučováčí. 


V které míře osoby ženské postaveny jsou. 


S. 14. Osoby ženské samostatně práva měšťanského nabyti nemohou; ale když 
se za měšťana vdají, anebo když jejich manžel měšťanství dosáhne, tehdy tím spů- 
sobem na se vezmou všecky výhody i břemena, ježto s právem měšt: mským spo- 
jeny jsou, pokudž obecní řád nic jiného neustanovuje. 

Tato poměra zůstává i tehdáž, když byly ovdověly; ale pomíjí, když manžel- 
ství za neplatné vyhlášeno, anebo rozloučeno jest. 


Měšťanské příjemné. 
S. 15. Každý měšťan, jenžto má nově přijat býti, zaplatiti musí příjemné na 
ten čas ustanovené. Ž příčin zvláštního zřetele hodných může však od tohoto 
příjemného osvobozen býti, 


Slib povinností měšťanských. 
S. 16. Kdo zá městského občana jest přijat, má před městskou rádóu přislí— 
biti; že bude všecky povinnosti měšťánské podlé předpišu řádu obecního svědottitě 
plniti a k obecnímu dobrému podlé své nejvyšší možnosti pomáháti, 
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Verinderungen in dor Gemeindeangehórigkeit. 

S. 11. Bei Veránderungen in der Gemeindeangehůrigkeit folgen minderjáhrige 
im Familienverbande lebende Kinder der Eigenschaft der Eltern, uneheliche minder- 
jáhrige Kinder jener der Mutter, die Frau der Eigenschaft des Gatten. 

Der Tod eines oder beider Elterntheile, so wie die Auflósung des ehelichen 
Verbandes oder der ehelichon Gemeinschaft ndert nichts an der Zustándigkeit der 
Kinder und Gattin. 

Verlust der Gemeindeangehórigkeit,. 
$. 12. Die Gemeindeangehórigkeit wird verloren: 
a) durch den Verlust der čsterreichischen Reichsbůrgerschaft, und 
b) durch die Erwerbung der Angehůrigkeit in einer anderen Gemeinde. 
Gemeindebůrger. 

$. 13. Gemeindebůrger sind jene, welche dermalen das Bůrgerrecht der Stadt 
Reichenberg besitzen. 

In der Folgse wird das Bůrgerrecht nur durch ausdrůckliche Verleihung von 
Seite der Gemeinde erworben. 

Der Gemeinde steht es zu; dem Ansuchen um Verleihung des Bůrgerrechtes 
zu willfahren, oder es abzuweisen. 

Es darf jedoch nur solchen čsterreichischen Rej blaosm das Bůrgerrecht 
verliehen werden, bei welchen die Bedingungen des S. 7 sub 3 und 4 eintrelen, 
und welchen keiner der im $. 32 enthaltenen Ausnahms- oder Ausschliessungs- 
orůnde entgegen steht. 

Verháltniss der Frauenspersonen. 

S. 14. Frauenspersonen kónnen selbststándig das Bůrgerrecht nicht erwerben, 
sie úbernehmen jedoch durch Verehelichung mit einem Gemeindebirger oder durch 
Einbůrgerung ihres Ehegatten alle mit dem Bůrgerrechte verbundenen Vortheile und- 
Las'en, insoferie die Gemeinde-Ordnung keine anderweitigen Bestimmungen enthált. 

Dieses Verháltuiss dauert auch wáhrend des Witwenstandes fort, erlischt da- 
gegen im Fálle dět Ungiltigerklárune oder dér Trennung der Eke. 

Bůrgeraufnahms-Taxe. 

S. 15. Jeder neu aufzunehmeade Bůrgér hat zur Gemeindekasse die jeweilig 
bestehende Aufnahmstaxe zu entrichten. Aus besonders růcksichtswůrdicen Grůnden 
kann von Entrichtung dieser Taxe befreit werden. 


Angelobung der Bůrgerpflichten. 
S. 16. Der aufgenommene Gemeindebůrger hat vor dem Stadtrathe ánzugeloben, 
dass er alle Bůrgerpflichten nach Vorschrift der Gemeinde- -Ordnung gewissenhaft 
erfůllen, und das Beste der Gemeinde měglichst fórdern wolle. 
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List na měšťanství. 


S. 17. Každému, kdož za občana městského přijat jest, dodá se na důkaz na- 
bytého práva měšťanského, měšťanský list, a spolu jeden výtisk obecního řádu. 


Kterak se právo městského občanství pozbývá. 


S. 18. Sbor starších obecních může měiťanu právo měšťanské odejmouti, 
když se tento urputně zdrahá, povinnosti měšťanské plniti, byv prvé k tomu tři- 
kráte však bez prospěchu vybídnut. "Týž ale pozbývá prava svého měšťanského 
již proto samo: | 

a) když přestane býti říšským občanem rakouským, nebo 

b) když odsouzen bude k trestu, s kterýmž zákonové trestní spojují ztrátu 
politických práv vykonávání; prvé však, než takoví zákonové vyjdou, když bylo 
nalezeno, že jest vinen zločinem, nebo takovým přečinem, kterýž pošel ze zišťnosti 
neb kterýž uráží veřejnou mravopočestnost, aneb též takovým přestupkem, anebo 
když pro jiné přestoupení zákona odsouzen byl nejméně k polouletnímu trestu na 
svobodě ; 

c) když upadl v konkurs, a když se jeho nevina zúplna nedokázala. 

Ale zlé následky té ztráty trpěti bude jen on sám, a protož ani jeho man- 
želka ani děti prvé M tou dobou zplozené jich neponesou, 


Právo čestného účátáncákh 


S. 19. Obec má právo, výtečným mužům, kteří sobě dobyli zásluh o říši, o 
zemi, neb o stát, nehledíc na to, kde své sídlo mají, uděliti právo čestného mě- 
šťanství, kteréžto je účastny činí všech práv občanů městských, ale povinností jejich 
jim neukládá. 


Vedení obecní matriky čili mateční knihy. 


S. 20. Všickni údové obce zapsáni budou do mateční „py a každý z nich 
bude moci do ní nahlednouti. 


Cizinci. 
$. 21. Cizinci v obci jsou ti, kteří se v obci zdržují, nejsouce obecními údy. 
S. 22. Osoby, o kterýchž dokázati se nedá, kam přisluší, stanouce se nespů- 
sobny k vydělání sobě výživy, připadnou obci za břemeno, jest-li že se v ní na- 
posledy zdržovaly. | 
Sirotci osob takových přisluší k obci jen tehdáž, když se tam v čas úmrtí 
rodičů svých nalézají. 
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Bůrgerrechtsdiplom. 

6.1, PE aufgenommenen Gemeindebůrger wird zum Beweise des erwor- 
benen Bůrgerrechtes ein Bůrgerdiplom nebst einem Exemplar der Gemeinde- Ordnung 
eingehindigt, 

„Verlust des Gemeidebůrger- Rechtes. 


S. 18. Der Gemeindebircer kann seines Bůrgerrechtes vom Stadtverordneten- 
Kollegium verlustig erkliirt werden, wenn er die Erfůllung der Bůrgerpflichten nach 
fruchtlos vorausgegangener dreimaliger Aufforderung hartnáckig verweigert; derselbe 
wird aber des Bůrgerrechtes schon an und fiir sich verlustig : 

a) wenn er aufhórt čsterreichischer Reichsbůrger zu sein, oder 

b) zu einer Strafe verurtheilt wird, womit die Strafgesetze den Verlust der 
Ausůbung der politisehen Rechte verknůpfen; bis zum Erscheinen solcher Gesetze 
aber, wenn er wegen eines Verbrechens, oder eines aus Gewinnsucht hervorge- 
gangenen, oder die offentliche Sittlichkeit verletzenden Vergehens oder einer solchen 
Úbertretung schuldie erklárt, oder wegen einer andern Gesetzůbertretung zu einer 
mindestens halbjáhrigen Freiheitsstrafe verurtheilt worden ist; 

c) wenn er in Konkurs gerathen, und seine Schuldlosigkeit nicht vollstándig 
nachgewiesen worden ist. Doch treffen die nachtheiligen Folgen dieses Verlustes 


-nur ibn allein, folglich weder seine Ehegattin, noch die vor diesem Zeitpunkte er- 


Más — 


zeugten Kinder. 
Ehrenbůrgerrecht. 

- 6. 19. Die Gemeinde ist berechtiget, ausgezeichneten Mánnern, welche sich um 
das Reich, um das Land oder die Stadt verdient gemacht haben, ohne Růcksicht 
auf deren Wohnsitz das Ehrenbirgerrecht zu verleihen, welches die. Theilnahme an 
allen Rechten der Gemeindebůrger begrůndet, ohne die Verpflichtungen denselben 
aufzulegen. 

Fůhrung der Gemeinde-Matrikel. | 
S. 20. Úber alle Gemeindeglieder wird eine Matrikel gefůhrt, deren Einsicht 
jedem derselben frei steht. 
Fremde. 


S. 21. Fremde in der Gemeinde sind jene, welche, ohne Gemeindeglieder zu 
sein, sich in der Gemeinde aufhalten. 

S. 22. Personen, deren Zustándickeit nicht erweislich ist, fallen, wenn sie er- 
werbsunfáhig werden, der Gemeinde zur Last, wenn sie sich in derselben zuletzt 
aufgehalten haben. 

Waisen soleher Personen sind nur danh Angehórige der Gemeinde, wenn sie 
sich beim Ableben ihrer Eltern daselbst befinden, 
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Práva údů obecních i cizinců vůbec. 
S. 23. Každý má vobci právo: 1)k policejní ochraně osoby a své majetnosti, 
ježto se nachází v mezích obce; 2) k užívání obecních ústavů podlé toho, jakož 
zřízení jest. 


Práva obecních příslušníků zvláště. 
S. 24. Příslušnost k obci dává krom toho také právo: 
a) k užívání obecního statku podlé toho, jakož zřízení jest, 
b) v případu přišlého zchudnutí, ku pomoci z obecních prostředků podlé toho, 
jakož v příčině opatřování chudých „zřízení jest; 
c) k účastenství práva voličského i volebnického <(t. moci voliti i volen býti) 
vw mezích, jakož teto ustanovují $$. 31, 32, 33 a 34. 


Práva městských občanů (měšťanů) zsvláště. 
S. 25. Právo městského občanství zavírá v sobě: 
a) právo voličské i volebnické ; 
b) právo míti opatření z takových únavě, hšonáš ugtanoveny jsou Zvláště mě- 
šťanům a jich vdovám i dětem ; 
©) právo jmenované v $. 24 pod a, | 
d) pokud jsou příslušníky obecními, právo udané v $. 24 pod b. 


Povinnosti obecních údů vůbec. 
S. 26. Obecné povinnosti- údů obecních jsou: 
A) aby zachovávali -nařízení, od obce učiněná v mezích působnosti, kteráž jí. 
dle zákona přisluší ; 
b) aby poměrně pomáhali nésti obecní břemena. 
Tyto povinnosti se počínají dnem, kterého kdo ve svazek obecní vstoupí, “ 
trvají dotud, pokud ta poměra ;k obci zůstává. 


$. 27. Osoby, které sídla svého v obci nemají, nesou jen taková obecní bře- 
mena, která se rozyrhují podlé císařských daní anebo podlé držebnosti nemovité. — 


Poměra cizinců. 


©. 28. Cizinci, kteří sev ,okršlku obecním zdržují, „mají míti účastenství v obe- | 
ených povinnostech údů -obecních, „ale „práv jejich zvláštních nepožívajíce. 


Obec nemůže toho cizincům odepříti, by se v ní na čas zdržovali, jest-li že © 
listem domovským nemrtvým prokáží, kam přisluší, a pokud se náležitě chovají i 
mají prostředky k své výživě. | 
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Rechte der Gemeindeglieder und Fremden úberhaupt. 
$. 23. Jedermann hat in der Gemeinde Anspruch: 
1) auf polizeilichen Schutz der Person und seines in der Gemarkung der Ge- 


„meinde befindlichen Eigenthums; 


2) auf die Benitzung „der Gemeindeanstalten, nach Mass der bestehenden 
Einrichtungen. 


Rechte der Gemeindeangehórigen insbesondere. 


S. 24. Die Gemeindeangehórigkeit begrůndet iúberdiess das Recht: 

a) auť Benitzung des Gemeindegutes*nach den bestehenden Einrichtungen, 
-by im Folle eingetretener Verarmung, auf Unterstitzung aus den Ge-eindemittela 
nach Massgabe der fůr die Armen-Versorgung bestehenden Einrichtungen, 

©) auť Theilnahme „am aktiven und passiven Wahlrechte innerhalb der in den 
SS. 31, 32, 33 und 34 angegebenen Grinzen. 


Rechte der Gemeindebůrger insbesondere. 

S. 25. Die Gemeindebiůrger haben: ! 

a) das aktive und passive Wahlrecht, 

b) den Anspruch auf Versorgung aus jenen Stiftungen, welche insbesondere 
fůr Bůrger, so wie fůr deren Witwen und Kinder bestimmt sind; 

c) das im $. 24 unter « angegebene Befugniss, und 

d) in so ferne sie Gemeindeangehórige sind, das im S. 24 sub b ange- 
fůhrte Recht. 


Přlichten der Gemeindeglieder úberhaupt. 
- 6. 26. Die allgemeinen Verpflichtungen der Gemeindeglieder sind : 

a) die Befolgune der von der Gemeinde innerhalb des hy gesetzlieh zuste- 
henden Wirkungskreises getroffenen Anordnungen, 

b) die verhůltnissmássige Theilname an den Gemeindelasten. 

Diese Vorpflichtungen beginnen mit dem Tage des Ejintrittes in den Gemeinde- 
verband, und dauern so lange fort, als das Verháliniss zur Gemeinde wáhrt. 

S. 27. Personen, welche in der Gemeinde ihren Wohnsitz nicht haben, tragen 
nur die nach den landesfůrstlichen Steuern, oder nach dem Realbesitze umgelegten 
Gemeindelasten. 

Verháltniss der Fremden. 

S. 28. Fremde, welche sich innerhalb des Gemeindebezirkes aufhalten, haben 
an den allgomeinen Verpflichtungen der Gemeindeglieder Theil zu nehmen. obne 
deren besondere Rechte zu geniessemn. 

Fremden kann, wenn sie sich úber ihre Zustándigkeit durch einen nicht erlo- 
schenen Heimathschein ausweisen, so lange sie sich entsprechend verhalten, und dic 

ze 


: | | 

; 
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Domnívá-li se cizinec některý v tomto ohledu snešením obce stížen býti, 
může se uchýliti k podkrajskému o pomoc. | 


Částka KI. 
O zastupitelstvu obecním. 


S. 29. Obec zastoupena jest ve svých záležitostech od sboru městských star- | 
ších. Záležitosti její spravuje sbor městských starších, a městská rada. V čele obou © 
jest starosta. | 


Oddělení I. 


O sboru městských starších. 
Kterak se volí údové sboru městských starších. 
S. 30. Údy sboru městských starších volí obec sama ze sebe. Počet jich 
ustanoven jest na šest a třicet. | 


Kdo má právo voliti. 


$. 31. Právo voličské mají, pokud jim není v cestě některá překážka v S. 32 
vylčená: 


1. všickni městští občané (měšťané) mužského pohlaví; 


2. z obecních příslušníků mužského pohlaví ti, kteří náležejí do některé ná- — 
sledující třídy: A 


a) ti, kteří platí nejméně dva zlaté konv. mince přímé daně z domu neb po- 
zemnosti, ježto leží v okršlku obecním, neb kteří platí nejméně tři zlaté konv. 
mince přímé daně z živnosti neb výdělku, jež v okršlku obecním provozují, anebo 
kteří z jiného nějakého příjmu odvádějí nejméně osm zlatých daně důchodní. Tate 
suma daně musí však v minulem roce zúplna zaplacena býti, a poplatník nesmí v 
tomto nynějším roce mic toho dlužen zůstávati. Vláda si zůstavuje právo, sumu 
daně, na které se právo voličské příslušníků obecních zakládá, jinak ustanoviti, až 
poměry berničné v obci Liberecké spořádány budou. 


b) skuteční, do výslužby neb na odpočinutí daní úředníci říšští, zemští neb 
obecní, ač požívají-li služného, výslužného neb odpočivného, z něhož se platí daň 
důchodní ; 
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 Mittel zu ihrer Erhaltung besitzen, der zeitliche Aufenthalt in der Gemeinde von 


derselben nicht verweigert werden. 
Fůhlt sich ein Fremder in dieser Beziehung durch einen Gemeindebeschluss 
beschwert, so kann er sich um Abhilfe an den Bezirkshauptmann wenden. 


Zweiter Abschnití. 
Von der Gemeindevertretung. 


S. 29. Die Gemeinde wird in ihren Angelegenheiten vom Stadtverordneten- 


© Kollegium vertreten. 


Die Verwaltung ihrer Angelegenheiten ist dem Stadtverordneten-Kollegium und 
dem Stadtrathe anvertraut. 
An der Spitze beider steht der Biůrgermeister. 


Erste Abtheilung. 
Vom Stadtverordneten-Kollegium. 
Wahl der Mitglieder des Stadtverordneten-Kollegiums. 
S. 30. Die Mitglieder des Stadtverordneten-Kollegiums (werden von der Ge- 
meinde aus ihrer Mitte gewihlt. 
Die Wahl derselben ist auf 36 festgesetzt. 
Wahlberechtigung. 
S. 31. Wahlberechtigt sind, in so weit denselben nicht ein im S, 32 aufge- 


- fůhrtes Hinderniss entgegensteht: 


1. alle Gemeindebiirger mánnlichen Geschlechtes, 
2. unter den Gemeindenangehórigen mánnlichen Gesehlechtes jene, welche in 


. eine der folgenden Kategorien gehóren: 


a) Diejenigen, welche von einem im Gemeindebezirke gelegenen Hause oder 


Grundstiicke eine direkte Steuer von wenigstens zwei Gulden K. M. oder von einem 


im Gemeindebezirke betriebenen Gewerbe oder Erwerbe eine direkte Steuer von 


© wenigstens drei Gulden K. M. oder von einem anderweitigen Einkommen eine Ein- 


kommensteuer von wenigstens acht Gulden K. M. entrichten, es muss jedoch dieser 


Steuerbetrag im verflossenen Jahre vollstándig bezablt worden sein, und darf der 


Steuerpflichtige im laufenden Jahre mit keinem Růckstande aushaften. Der Regierung 


-bleibt vorbehalten, nach Regelung der Steuer-Verháltnisse in der Gemeinde Rei- 
- chenberg den Steuerbetrag, von welchem die Wahlberechtigung der Gemeindeange- 


hórigen abhángig ist, anders festzustellen ; 
b) wirkliche, pensionirte oder guieszirte Reichs-, Landes- oder Kommunalbeamte, 
jin so ferne sie Besoldungen, Pensionen oder Ouieszentengehalte geniessen, welche 


der Einkommensteuer unterliegen ; 
, Ž15.“ 


„práv politických vykonávání; prvé však, než takoví zákonové vyjdou, když bylo 


„jenž před volbou minul, anebo v berničném roce, jenž nyní právě jest, s něčím v“ 
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c) důstojníci, kteří náležejí k vojsku ustavenému (militia stabilis); 

d) katoličtí faráři v Liberci; ě : 

e) doktoři všech fakult, jest-li že hodnosti své akademické dosáhli na některém. 
učebním ústavu zdejších zemí: 


| f) ustanovení řádní učitelé, profesoři a představení na veřejných ústavích uče- 
bních v Liberci, kteréžto své vychování mají od říše, od země neb od obce. 


S. 32. Vyjmuty jsou od vykonávání práva voličského všecky osoby, ježto jsou 
pod mocí otcovskou, pod poručnictvím nebo pod opatrovnicivím, jakož i ty, které 
požívají nějakého opatření chudých, které jsou ve svazku čeledním anebo živy jsou 
ode mzdy denií neb týdenní. 


i 


Vyloučení pak jsou: 
a) ti, kdož odsouzení byli k trestu, s kterýmž zákonové trestní spojují ztrátu © 


nalezeno, že jsou vinni zločinem, nebo takovým přečinem, kterýž pošel ze zištnosti 
neb kterýž uráží veřejnou mravopočestnost anebo též takovým přestupkem, anebo 


když pro jiné přestoupení zákona odsouzeni byli nejméně k polouletnímu trestu 
na svobodě. 


b) Ti, kteří pro zločin, nebo pro takový přečin, jenž pošel ze zištnosti aneb 
uráží veřejnou mravopočestnost, anebo pro takový také přestupek upadli ve vyše- 
třování, pokud toto trvá. 


c) Ti, na jichž majelnost vzešel konkurs, pokud řízení úpadeční trvá, a po. 
jeho skončení, když nevina úpadcova zúplna dokázána nebyla, a - 


d) Ti, kteří strany sumy daně, jejíž zapravení k právu jich voličskému za vý- 
mínku se pokládá, anebo strany přirážek na ni rozvržených, v tom berničném roce, 


zadržalosti zůstávají, 


| 


Kdo volen býti může. (Volebnost, právo volebnické.) 
S. 83. Volebný jest (t. volen býti může) každý obecní úd mužského pohlaví, 
kterýž má právo voličské a třideátý rok věku svého přečkal. 
S. 34. Z volebnosti vyjímají se: 
a) všecky osoby, které dle $. 32 vyjmuty jsou od vykonávání práva voličského | 
b) osoby vojenské, které jsou v činné službě: | 
c) obecní úředníci a služebníci, 
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c) Offiziere, welche zur Militia stabilis gehóren: 

d) die katholischen Pfarrer in Reichenberg ; 

e) die Doktoren aller Fakultiten, wenn sie ihren akadomischen Grad an einer 
inlándischen Lehranstalt erhalten haben; und 

f) die angestellten ordentlichon Lehrer, Professoren und Vorsteher an den óf- 
fentlichen, vom Reiche, vom Lande, oder von der Gemeinde unterhaltenen Lehr- 
anstalten in Reichenberg. 

S. 32. Ausgenommen von der Ausibung des aktiven Wahlrechtes sind alle 
Personen, welche unter vůterlicher Gewalt, unter Vormundschaft „oder Kuratel ste- 


-- hen, ebenso diejenigen, die eine Armenversorgung geniessen, in einem Gesinde- 


verbande stehen, oder von Tag- oder Wochenlohn leben. 

Ausgeschlossen sind aber: 

a) diejenigen, welche zu einer Strafe verurtheilt worden sind, womit die Straf- 
geselze den Verlust der Ausithung der politischen Rechte verknůpfen; bis zum Er- 
scbeinen soleher Gesetze aber diejonigen, welche wegen eines Verbrecňens, oder 
eines aus Gewinnsucht hervorgegangenen, oder die offentliche Sittlichkeit verletzenden 
Vergehens oder einer solchen Úbertretung schuldig erklárt, oder wegen einer an- 
deren Gesetzesůbertretnng zu einer mindestens halbjáňrigen Freiheitsstrafe verurtheilt 
worden sind; 

b) diejenigen, welche wegen eines Verbrechens oder wegen eines aus Gewinn- 
sucht hervorgegangenen, oder die offentliche Sittlichkeit verletzenden Vercehens 
oder einer solchen Úbertretung in Untersuchung gefallen sind, wáhrend der Dauer 
derselben ; 

©) diejenigen, úber deren Vermógen der Konkurs ausgebrochen ist, in so lange 
die KridaverLandlung dauert, und nach Beendigung derselben, wenn die Schuld- 
losigkeit des Kridatars nicht vollstándig nachgewiesen wurde, und 

d) diejenigen, welche an dem Steuerbetrage, von dessen Entrichtung ihr Wahl- 
recht bedingt ist, oder an den hierauf umgelegten Zuschlágen in dem der Wahl 
vorangegangenen Steuerjahre oder in dem laufenden Steuerjahre mit einem Růck- 
stande aushaften. : 

Wáahlbarkeit (Passives Wahlrecht). 

S. 33. Wáhlbar ist jedes wahlberechtigte Gemeindeglied mánnlichen Gesehlech- 
tes, welches das dreissigste Jahr zurůckgelegt hat. 

S. 34. Ausgenommen von der Wáhlbarkeit sind: 

a) alle Personen, welche nach 6. 32 von der Ausůbung des aktiven Wahl- 
rechtes ausgenommen sind; 

b) Militárpersonen in der aktřven Dienstleistune : 

©) die Gemeindebeamten und Gemeindediéner, 
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Vylučují se: 


a) všecky osoby, které dle S. 32 vyloučeny jsou od vykonávání práva 
voličského ; - ' 


b) ti, kteří jsouce k obci dlužní platiti meškají; a 


c) osoby takové, které měvše na sobě správu obecní majetnosti neb některého 
obecního ústavu, anebo práci nějakou jim od obce zvláště svěřenou, a majíce z 
toho učiniti počet, ještě ho neučinily. 


Volicí sborové. 


S. 35. Voličové volí sbor starších obecních tím spůsobem, že se rozdělí na 
tři volicí sbory, z nichž každý voliti má dvanáct údů onoho sboru. 


S. 36. Za příčinou sestavení těch tří sborů volicích sepíší se veškeří voličové 


na listy podlé velikosti veškeré sumy přímých daní, kterou jeden každý z nich ročně - 


platiti povinen jest. Každá z těchto list zahrnovati má třetinu přímých daní, ježto 
jsou na voliče v obci psány. 


Do první listy vřadí se takoví voličové, kteří nejvíce daní platí, do druhé ti, 
kteří po těchto nejvíce, a do třetí ti, kteří nejméně daní platí. 


S. 37. Takové sumy přímých daní, které v obci platí nezletilé děti, přičtou 
se jich otci, a které platí manželka, přičtou se jejímu manželi, pokud právo, jež 
otci a manželi ke spravování majetnosti dle zákona přisluší, nepominulo. "Toto při- 
čtení stává se však jen proto, by otec neb manžel dle toho do volicího sboru pořa- 
dem byl zapsán, nikoliv ale proto, by tím voličského práva nabyl, 


S. 38. Čestní měšťané mají se do prvního, příslušníci pak, právo voličské ma- 
jící, a v S. 31 pod 2 ad b až včetně do /, jmenovaní, do druhého sboru vo- 
licího vřaditi, ač nepatří-li tito dle placení daně do prvního volicího sboru. 


Obecní měšťané, kteří ani dle placení daně ani dle vlastnosti své osobní ne- 
náleží do prvního ani do druhého volicího sboru, voliti mají v třetím volicím sboru, 


S. 39. První volicí sbor musí z nejméně šedesáti voličů záležeti. Kdyby se 
toto při řízení v $$. 36, 37 a 38 vytčeném vyvésti nedalo, musí se tento volicí 
sbor až na onen počet doplniti z těch voličů druhého volicího sboru, kteří nejvíce 
daní platí. Kdyby tutouž stejnou sumu daní, až ku které se v tomto případu se- 
stoupiti musí, více osob platilo, než jich k doplnění potřebí jest, starší věk nech 
rozhodne, kdo z nich vstoupiti má do prvního volicího sboru. 
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Ausgeschlossen sind: 
a) alle Personen, die nach $. 32 von der Ausiibung des akliven Wahlrechtes 


| ausgeschlossen sind, 


b) sáumige Schuldner der Gemeinde, und 

©) jene Personen, welche úber die aufgehabte Vermógensverwaltung der Ge- 
meinde oder einer Gemeindeanstalt, oder úber ein ihnen von der Gemeinde beson- 
ders anvertrautes Gescháft mit der zu légenden Rechnung im Růckstande sind. 

| Wahlkórper. 

S. 35. Von den Wahlberechtigten wird das Stadtverordneten- Kollegium in der 
Art gewáhlt, dass sich dieselben in drei kanec theilen, von welchen jeder 
zwólf Mitolieder dieses Kollegiums wáhlt. 

S. 36. Zum Behxfe der Bildung der drei Wahlkórper werden alle Wahlberech- 
tigten nach der Hóhe der auf jeden entfallenden gesammten Jahresschuldigkeit an 
direkion Steuern, in Listen eingereiht, deren jede ein Drittheil der Gesammtsumme 
der direkten Steuern, welche den Wahlherechtigten in der Gemeinde vorgeschrieben 


sind, zu umfassen hat. 


, 


In die erste Liste sind die Hóchstbesteuerten, in die zweite die náchst minder 
Besteuerten, in die dritie die mindestbesteuerten Wahlberechtigten einzureihen. 

$. 37. Behufs der Einreihung in die Wahlkórper, nicht aber zur Begrůndung 
des aktiven Wahlrechtes werden dem Vater die von seinen minderjáhrigen Kindern, 
dem Gatten die von seiner Gattin in der Gemeinde entrichteten direkten Steuerbe- 
trige zugerechnet, so lange das dem Vater und Gatten gesetzlicn zustehende Be- 
fugniss der Verměgensverwaltung nicht aufgehórt hat. 

S. 38. Die Ehrenbiirger sind in den ersten Wahlkórper, die im S. 31 unter 2 
ad b bis f einschliesslich aufgezáhlten wahlberechtigten Angehórigen in den zweiten 
Wahlkórper einzureihen, insoferne sie nicht vermoge ihrer Steuerzahlung in den 


(ersten Wahlkórper gehóren. 


Gemeindebůrger, die weder nach ihrer Sťeuerzahlung, i nach ihrer person- 
lichen Eigenschaft in den einen oder in den anderen Wahlkórper gehóren, wáhlen 
im dritten Wahlkórper. : 

S. 39. Der erste Wahlkórper 1 muss aus wenigstens sechzig Wahlberechtigten 
bestehen. 

Sollte diess nach dem in den $$. 36, 37 und 38 angedeuteten Verfahren nicht 
erreicht werden, so muss dieser Wahlkórper aus den am hěchsten Besteuerten des 
zweiten Wahlkórpers bis auf diese Zahl ergánzt werden. Wenn den gleichen 
Steuerbelrag, bis zu welchem in diesem Falle herabgegangen werden muss, meh- 
| rere, als zur Ergánzung erforderliche Personen, entrichten, so entscheidet das hohere 
- Lebe: ster, wer von ihneu in den ersten "Wahlkórper einzutreten hat, 
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Část daní, kterou platí veškeří poplatníci, po tomto doplnění v prvním volicím 
sboru postavení, odrazí se od celé sumy daní ($. 36), a co zbude, rozdělí se stej- 
ným dílem na oba druhé sbory volicí. 


S. 40. Údové jednoho každého sboru volicího činí sami o sobě zvláštní vo- 
licí shromáždění. 

Mohou voliti každou osobu, která. v obci volebná jest, nejsouce při tom vá- 
záni volicím sborem, ku kterémuž náleží. : 


Kterak se dělají a ustavují listy voličské, 


+ 


S. 41. Všickni voliči sepsati se mají podlé volicích sborů ve zvláštní voličské 
listy; tyto pak listy mají na příhodném místě nejméně čtyry ný před volbou 
vyloženy býti, aby v ně každý nahlednouti mohl. 

Vyložení těch list oznámiti se má vyhláškou, kterouž veřejně vývěšíh i vlast- 
níkům domů dodati náleží, aby to nájemníkům věděti dali; přitom pak ustanoviti 
se má lhůta osmidenní zavitá ku předrešení námítek, ježby kdo proti tomu měl. 

© Jestli že se námitky v pravý čas učinily, tehdy městská rada, vyslechnuvši 
strany, jichž se dotýče, rozhodne o ně o v šesti dnech, a i hned opraví, co 
za dobré uznala. 

Pakli se těm žádaným opravám odepře, lze jest odvolati se ve třech dnech 
na sbor starších obeeních, kterýž vyslechna strany, jichž se dotýče, potom v té 
věci rozhodne. 

Po osm dní před volbou nesmí se v listech voličských k té volbě, kteráž 
nyní právě předse jde, žádná změna činiti. | 


Rozepsání volby. 


S. 42. Osm dní před volbou mojí so povolati k volení veškeří voličové obce 
v ten spůsob, aby jim rozepsání volby oznámeno bylo tak, jakož v S. 41 přede- 
psáno jest. V tomto rozpisu volby má se bedlivě poznamenati čas i místo k volbě, 
jakož i to, kolik údů voliti se má do sboru starších obecních. 


Kdo volbu řídí. | 


S. 43. Volení údů do sboru starších obecních řídí zvláštní volební komise. 

Každý jeden volicí sbor bude míti svou volební komisi, kterouž složí sbor; 
starších obecních a to z jednoho úda sboru tohoto, který bude při té komisi přede) 
seděti, a ze čtvr údů obce, kteří mají právo k hlasování. 


U 9 
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Die Steuerguote aller nach diesor Ergánzuag den ersten Wahlkórper bildenden 
Steuerpflichtigen wird vom der ganzen Steuersumme ($. 36) abgezogen und der 
Rest unter die beiden anderen Wahlkórper zu gleichen Theilen vertheilt. 

$. 40. Die Mitglieder eines jeden Wahlkórpers bilden fůr sich Eine Wahl- 
versammlung. 

Sie kónnen jeden Wahlfihigen in der Gemeinde wůhlen, und sind hiebei an 
den Wahlkórper, zu dem sie gehóren, nicht gebunden. 


Anfertigug und Feststellung der Wáhlerlisten. 


S. 41. Úber alle Wahlberechtigten sind nach Wahlkórpern abgesonderte Wáh- 
lerlisten zu verfassen und aa einem geeigneten Orte mindestens vier Wochen vor 
der Wahl zu Jedermanns Einsicht aufzulegen. 

Die Auflegung dieser Listen ist durch eine offentlich anzuschlagende und den 
Hauseigenthůmern zur Verstándigung der Parteien zuzustellende Kundmachung unter 
Festsetzung ciner achttágigen Práklusivfrist zur Anbringung von Einwendungen da- 
gegen, zu verlautbaren. 

> Der Stadirath entscheidet iúber die rechtzeitig erhobenen Einwendungen nach 
Vernehmung der betheiligten Parteien binnen lángstens sechs Tagen und nimmt die 
fůr zulássig erkannten Berichtigungen sogleich Vor. 

Wird die begehrte Berichtigung verweigert, so steht die Berufung an das Stadt- 
verordneten- Kollegium innerhalb drei Tagen offen, welches nach Anhórung der be- 
theiligten Parteien zu entscheiden hat. 

-Acht Tage vor der Wahl darf in den Wáhlerlisten fůr die im Zuge befind- 
liche Wahl keine Veránderung vorgenommen werden. 


Ausschreibung der Wahl. 

S. 42. Zur Vornahme der Wahl sind acht Tage vorňer sámmiliche wahlbe- 
rcchtigte Mitolieder der Gemeinde in der Art einzuladen, dass das Wahlausschreiben, 
in welchem Zeit und Ort der Wahl, sowie die Zahl der zu wáhlenden Mitolieder 
des Stadtverordneten-Kollegiums genau anzugeben sind, auf die im S. 4T ange- 
deutete Art bekannt gemacht wird. 


Leitung der Wahl. 
S. 43, Die Wahl der Mitglieder des Stadtverordneten - Collegiums wird durch 


eigene Wahlkommissionen geleitet. 


Fůr jeden Wahlkórper wird vom Stadtverordneten — Collegium eine Wahlkom- 
mission niedergesetzt, bestehend aus einem Mitgliede desselben, welches hiebei den 
Vorsitz fůhrt, und aus vier stimmberechtigten Gemeindegliedern. 

Die Wahlkommissionen sind fúr den gewissenhaften Vollzug der Wahl verant- 


worllich. 
116 
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Volební komise z toho odpovídají, by se volba svědomitě konala. 
Údové její zdržovati se mají od všelikého svého působení ve hlasování jedno- 
tlivých voličů. 


K každé volební komisi přidán bude od podlurajského jistý císařský komisař, © 


jehož povinnost jest, o to péči míti, aby se zachoval pokoj a pořádek i aby se 
šetřilo volicího spůsobu, její zázon ustanovuje. 


Volba sama. 


S. 44. Volicí sbory mají voliti koždý v jiný den, a sice třetí volicí sbor nej- 
dříve, pak druhý a naposled třetí. 

S. 45. Každý volič, kterýž právo své voličské vykonávati chce, musí v usta- 
novený čas v určité místo sám osobně před volební komisi přijíti. 

Jmena těch, kteří přišli, zapisují se do volebního protokolu, jejž jeden úd 
volební komise vede. 

Hlasování koná se hlasovacími lístky, na nichžto se má zaznamenati počet vo- 
lebných údů obce, v rozpisu volby udaný. | 

Pak-li kdo ten počet přestoupí, tehdy se nemá na jmena, ježto v lístku hla- 
sovacím posléze napsána jsou, žádný zřetel míli. 

Každý, kdo svůj hlasovací lístek odevadal, má se vybídnouti, aby toho dne v 
některou pozdější hodinu ještě jednou do shromaždiště přišel, by znova hlasovati 
mohl, bude-li toho potřebí. 

Když lhůta k odevzdávání lístků hlasovacích Hot otevře volební komise hla- 
sovací lístky a spočte hlasy, což obojí vykonati se má v tom samém místě, kde 
se volilo, 

Ti, kteří do volicího shromáždění nepřišli, mají se za to, že k východku 
volby svolují. 

S. 46. Za zvolené pokládati se mají ti, kteří obdrželi s dk l, většinu 
odevzdaných hlasů. 

Pak-li se toho východku při prvním hlasování dosáhnouti nemoblo, přikročiti 
se má k užší volbě. 

V užším voléní zůstati mají voliči jen při těch osobách, které při první volbě 
měly vůbec nejvíce hlasů po těch, kdož obdrželi nadpolovičnou- většinu. 


Jsou-li hlasové počtem sobě rovni, rozhodne los, na koho při užším volení 
může se míti zřetel. 


V užší volbu vzíti se má pokaždé dvojnásobně tolik osob, kolik se ještě vo- 
liti bude údů. 
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Die Mitelieder derselben haben sich jedes Einflusses auf die Stimmgebung der 
einzelnen Wahlberechtiocten zu enthalten. 

Jeder Wahlkommission wird ein vom Bezirkshauptmanne zu bestimmender lan- 
desfůrstlicher Commissáir beigegeben, dessen Aufgabe es ist, die Aufrechthaltung der 
Ruhe und Ordnung und die Beťolgung des gesetzlich bestimmten Wahlmodus wahr- 
zunehmen, 


Vornahme der Wahlhandlung. 


$. 44 Die Wahlkórper haben an abgesonderten Tagen und zwar der dritte 
Wahlkórper zuerst, dann der zweite und endlich der erste zu wěhlen. 

$. 45. Jeder Wablberechtigte, welcher sein Wahlrecht ausiben will, muss zur 
bestinmten Zeit und an dem bestimmten Orte vor der Wahlkommission persónlich 
erscheinen. 

Die Namen der Erscheinenden werden in das von einem Mitgliede der Wahl- 
kommission zu fůhrende Wahlprotokoll eingetragen. 


Die Stimmgebung geschicht durch Stimmzettel, auf welchen die in dem Wahl- 
ausschreiben angegebene Zahl von wáhlbaren Gemeindegliedern verzeichnet wird. 

Bei Úberschreitung dieser Zahl sind die auf dem Stimmzettel zuletzt ange- 
setaten Namen unberůcksichtigt zu lassen. | 

Jeder, der seinen Stimmzettel abgegeben hat, ist aufzufordern, zu einer spátern 
Stunde des Tages sich wieder am Versammlungsorte einzufinden, um nóthigenfalls 
die Stimmgebung erneuern zu kónnem. 

Nach Ahlauf der zur Abgebung -der Stimmzetlel festgesetzten Frist wird am 
Wahlorte selbst von der Kommission die Eróffnung der Stimmzettel und die Stimm- 
záhlung vorgenommen. 

Die bei der Wahiversammlung nicht Erschienenen werden als dem Ergebnisse der 


- Wahl beistimmend betrachtet. 


S. 46.. Als gewihlt sind diejenicen anzusehen, welche die absolute Mehrheit 
der abgegebenen Siimmen erhalten haben. 

Konate dieses Ergebniss durch die erste Abstimmung nicht erzielt werden, so 
ist zu der engern Wahl zu schreiten, 

Hiebei haben die Wášsler sich auf jene Personen zu beschránken, die bei der 
ersten Wahl nach denjenigen, welche die absolute Mehrheit erlangten, die relativ 
meisten Stimmen fůr sich hatten. 

-Bei Stimmengleichheit wird dureh das Loos entschieden, wer bei der engern 
Wahl berůeksichtigt werden darf, 

Die Zahl der in die e:gere Wahl zu bringenden Personen ist immer die dop- 


peke, von;der Zahl der noch zu wáhlenden Mitglieder. 
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Každý takový hlas, jenž připadne osobě, která v užší volbu vzata nebyla, po- 
kládati se má za neplatný, 


Pak-li se při užší volbě udá rovnost hlasů, rozhodne los. 


- Zkoušení a vyhlášení volby. 


S. 47. Hned po skončené volbě má se volební komise a císařský komisař ve 
volebním protokolu podepsati, á přiložic k němu doklady, má jej odevzdati zape- 
četěný sboru starších obecních. 


Námítky proti platnosti voleb náleží přednesti sboru starších obecních, a to 
nejdéle v osmi dnech po skončené volbě, 


Pak-li se však v nadřečené lhůtě nepřivečou žádné námítky, anebo když se 
přivedené námítky zavrhnou co remístné, a není-li ani jinak žádných pochybností, 
tehdy sbor obecních starších té volby potvrdí, oznámí veřejně její východek, a 
každému zvolenci dá věděti, že zvolení připadlo naň i potvrzeno jest. 


Pak-li se věc jinak nachází, má se nová volba spůsobiti. 

Jest-li která volebná osoba od několika volicích sborů zvolena, má se ve třech 
dnech projeviti, od kterého volicího sboru toto vzložení čili mandat přijímá. 

Pak-li se zvolenec neprojeví, má se za platné to, že příjímá zvolení od toho 
volicího shromáždění, v kterémž obdržel nejvíce hlasů. 


Jsou-li hlasové počtem sobě rovni, má se za to, že je přijal od volictho sboru 
těch, kdož méně daní platí. 


Tomu volicímu sboru, od kteréhož se zvolení nepřijalo, má se rozepsati 

volba nová, | 

Toto itehdáž platí, když zvolení připadlo na osobu takovou, kteráž se omlouvá 

zákonní příčinou, anebo kteráž zákonem od volebnosti vyjmuta neb vyloučena jest. 
Zvolený povinen jest zvolení přijmouti. 

$. 48. Vůbec povinen jest každý obecní úd, zvolení, ježto naň. připadlo, přijmouti 

Zvolení nepřijmouti právo mají jen: 

a) osoby vojenské, které nejsou v činné službě; 

b) správcové duchovní, úřednící říšští a zemští; 

c) osoby, které mají věku svého více než 60 let; 

d) osoby, které v posléze minulém občasu volebním na sobě měly úřad sta- 
rosty (purkmistra) neb obecního staršího, a však jen na volební občas nejprvé po- 
tom příští. | 

Kdo bez takové omluvné příčiny zvolení přijmouti se zbraňuje, ačkoliv opětněr 
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Jede Stimme, welche auf eine nicht (n die engere Wahl gebrachte Person fállt, 
ist als ungiltig zu betrachten. 
Ergibt sich bei der engern Wahl Stimmengleichheit, so unterscheidet das Loos. 
Průfung und Bokanntmachuncg der Wahl. 
S. 47. Sogleich nach beendigter Wahl ist das von der Wahlkommission und 
vom landesfůrstlichen Kommissůr zu unterfertigende Wahlprotokoll mit den demsel- 
ben beizuschliessenden Belegen dem Stadtverordneten-Kollegium versiegelt zu úber— 


- mitteln, 


Einwendungen gegen die Giltigkeit der Wahler sind beim Stadtverordneten- 


> Kollegium lingstens binnen acht Tagen rach beendigtem Wahlakte anzubrirgen, 


Werden jedoch binnen der obigen Frist keine Einwendungen vorgebracht, oder 
die vorgebrachten als unstatthaft beseitiget, und ergeben sich auch sonst keine An- 
stánde, so wird die Wabl vom Stadivorordneten- CoNegium bestáttigt, das Resulfat 
derselben óffentlich bekannt gemacht und jeder Gewáhlte von der auf ihn gefallenen 
und bestáticten Wabl in Kenntniss gesetzt, 

Im entgegengesetzten Falle ist eine neue Wahl zu veranlassen. 

Wird ein Wahlfáhiger von mehreren Wahlkórpern gewáhlt, so hat sich derselbe 
binrnen drei Tagen zu erkláren, von welchem Wahlkórper cr das Mandat annehme. 
Erfolgt diese Erkláruno nicht, so gilt die Annahme fár den Wahlkórper, in welchem 
der Gewáhlte mehr Stimmen erhalten hatte, 

Bei Stimmengleichheit gilt die Annabme fůr den Wahikórper der Minderbe- 
steuerten. 

Fůr den Wahlkórper, fůr welche die Wahl nicht angenommen wurde, ist eine 
neue Wahl auszuschreiben. 

Diess gilt auch, wenn die Wahl auf Jemanden gefallen ist, der einen gesetz- 
lichen Entschuldigungsgrund geltend macht, oder der von der Wáhlbarkeit ausge- 
nommen oder ausgeschlossen ist. 

Pflicht zur Annahme der Wahl. 

S. 48. In der Regel ist jedes Gemeindeglied verpflichtet, die auf dasselbe ge- 
fallene Wahl anzunehmen. 

Ein Recht, die Wahl abzulehnen, haben nur: 

a) Militárpersonen, die nicht in der aktiven Dienstleistung stehen, 

b) Seelsorger, Reichs- und Landesbeamte, 

c) Personen, die úher 60 Jahre alt sind, 

d) Personen, welche in der letzverflossenen Wahlperiode die Stelle des Bůr- 
gormeisters oder eines Mitgliedes des Stadtverordneten- Kollegiums bekleidet haben, 
jedoch nur fůr die náchste Wahlperiode. 

-© Wer ohne einen solchen Entschuldigungsgrund die Annahme ungeachtet wie- 


382 


k tomu jsa vybídnut, upadne v pokutu peněžitou, kterouž sbor obecních starších až 
i po jedno sto zlatých k. m. vyměřiti může, a ztratí krom toho své voličství i svou 
volebnost nejen na volby doplňovací, které se vtom volebním občasu konati budou, 
ale i na volební ob“as potom nejprvé příští. Není-li tu žádné z vytčených příčin 
ku nepřijmutí zvolení, smí sbor starších obecních jen z příčin zvláštního zřetele 
hodných od přijmutí zvolení osvoboditi. 


Jak dlouho ten úřad trvá. 


S. 49. Údové sboru starších obecních volí se na tři léta. 

Každého roku v měsíci březnu ustoupí s úřadu třetina údů, neb takový jich 
počet, kterýž té třetině nejblíže jest, a místa jich vyplní se novými zvolenci z 
týchž volicích sborů, od kterých ustupující údové byli zvoleni. bí 

Kteří údové poprvé a podruhé odstoupiti mají, rozhodne los; napotom odstu- 
povati budou vždycky ti, kteří tři léta předtím byli zvoleni. ) 

Údové k odstoupení ustanovení zůstanou v úřadě dotud, pokud se nové volby | | 
nevykonaly. 

Tito mohou opět voleni býti. 

Jest-li že který radní obecní zemře neb odstoupí prvé času, osadí se opět 
taková prázdná místa vůbec zároveň s výročními dopiňovacími volbami. 

Pak-liby nedostávajících se údů bylo více než pět, tehdy se má k dosadění 
jich i prvé ještě, než ten občas příjde, naříditi zvláštní volba na základě posledních 
list voličských. 

Ostatně " každá taková doplňovací volba jen až do pravidelného obnovo- 
vacího“ času. 

Bvoletý údotiření zase,“ když přijde čas, kterého by byl odstoupiti mape ten, 
na jehož místo byl zvolen. 


"Volení stárosty (purkmistra) a místostarosty. 


S. 50. Když sbor obecních starších jdsl Kána svplá ze sebe předěteeného 
(starostu). 
Při tomto zalení: mají všickni álů Přaošk alavších an: přítomni zbýti. 

Mají se k tomu s tím doložením povolati; že. takoví, starší obecní, kteří buď 
oni nepřijdou, aneb: odejíou prvé, než-sevolení skončí, neomluvíce svého nepřijití 
neb odejití dostatečnými příčinami, ztratí svůj úřad, nebudou- moci +v+tom volebním 
občasu, jenž právě jest, opět voleni býti, abmimo to upadnou« vjpeněžitou pokutu, 
kterouž sbor starších: obecních až do: jednoho ssta: zlátých +k;-m;+vyměřiti, může, 
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derholter Aufforderung verweigert, verfállt in eine Geldbusse, welche das Stadtver- 
ordneten-Kollegium bis Einbundert Gulden K. M. bemessen kann und verliert iiberdiess 
das aktive und passive Wahlrecht fůr die in der laufenden Wahloeriode stattfin- 
denden Ergánzungswablen und fůr die nůchste Wahlperiode. 

Tritt keiner der obigen Ablehnungsgrůnde ein, so kann das Stadtverordneten- 
Kollegium nur aus besonders růcksichtswůrdigen Grůnden von der Annahme der 
Wahl befreien. 


Dauer der Amtsfůhrung. 


S. 49. Die Mitglieder des Stadtverordneten-Kollegiums werden auf drei Jahre 
gowáhlt. i | 

Alljáhrlich scheidet im Monate Mirz der dritte Theil oder die dem dritten 
Theile zunčichst kommende Zahl der Mitglieder von ihren Stellen und wird durch 
Neugewáhlte aus den Wahlkórpern, von welchen die ausscheidenden Mitglieder ge- 
wáhlt worden waren, ersetzt. 

Der Austritt geschieht das erste- und zweitemal nach Entscheidung des Loses; 
in der Folge treten immer diejenigen aus, welche drei Jahre vorher gewáhlt wor- 
den waren. © 

Bis die Neuwahlen stattgefunden haben, bleiben die zum Austritte bestimmten 
Mitglieder im Amte,  Dieselben sind wieder wáhlbar. 

D:e Wiederbesetzung der durch Tod oder Austritt vor der Zeit erledigten Ge- 
meinderathsstellen wird in der Regel zugleich mit den jáhrlichen Ergánzungswahlen 
vorgenommen. 

Sollte jedoch die Zahl der fehlenden Mitglieder fůnf úbersteigen, so ist zum 
Ersatze derselben auch vor dem Eintritite dieser Periode eine besondere Wahl auf 
Grundlage der letzten Wáhlerlisten einzuleiten. 

Jede solche Ergánzungswahl gilt úbrigens nur bis zum regelmássigen Erneu- 
erungstermine. 

Der Gewahlte triti zu der Zeit wieder aus, zu welcher derjenige, an dessen 
Stelle er gewáhlt worden, hátte austreten můssen. 

Wahl des Biůrgermeisters und Vizebůrgermeisters.. 

S. 50. Nach erfolgter Konstituirang wáhlt das Stadtverordneten-Kollegium aus 
seiner Mitte den Vorstand (Bůrgermeister.) 

Dieser Wahlhandlung haben sámmtliche Stadtverordnetén beizuwohnen. Sie sind 
hiezu mit dem Beisatze einzuladen, dass jene Stadlverordneter, die entweder gar 
nicht erscheinen, oder vor Beendigung der Wahlhandlung sich entfernen, ohne ihr 
Ausbleiben oder ihre Entfernung durch hinreichende Grůnde zu entschuldigen, als 
ihres Amtes verluslig anzusehen seien, in der lanfenden Periode nicht wieder ge- 
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Volení starosty předsevzíti se může, když nejméně dvě třetiny všech starších 
obecních přítomni jsou, a za zvoleného starostu jmín buď ten, kdož obdržel nad- 
polovičnou většinu hlasů všech údů sboru obecních starších. 


Pak-li ve dvojím po sobě následujícím hlasování toho východku dosáhnouti 
nelze, přikročeno budiž k užšímu volení; v tom pak zůstati se má jen při těch 
dvou údech, kteří v posledním hlasování obdrželi nejvíce hlasů. | 


Jsou-li hlasové počtem sobě rovni, rozhodne né“ na koho při užším koa 
může se míti zřetel. 


Každý takový hlas, jenž připadne osobě, která v užší volbu vzata by, 
pokládati se má za neplatný. 


Za zvoleného pokládati se má ten, který obdržel nadpolovičnou většinu ode- - 
vzdaných hlasů. Jsou-li hlasové sobě rovni, rozhodne los. 

Sbor obecních starších volí pak dále nadpolovičnou většinou hlasů na jeden 
rok starostova náměstka (místostarostu), kterýž starostu zastupovati má, kdyžby 
jemu koli zašla na čas překážka. | 

Jest-li že ten, kdo za slarostu neb místostarostu zvolen jest, zvolení toho ne- 
© přijme, má se nejdéle v osmi dnech nová volba předsevzíti, zachovávajíc předpisy 
v tomto paragrafu dané. | 


Dlouhbo-li úřad starosty trvá, 


S. 51. Zvolení starosty platí pokaždé na tři léta, nechť se to volení dálo po- 
tom, když pravidelný čas úřadu jeho tři léta trvajícího, prošel, anebo za tou pří- 
činou, že v tom čase to místo některak uprázdněno bylo; a starosta vždy předce 
zůstane ve svém úřadě, i kdyby v tom čase dle S. 49 naň přišla řada, aby ze 
sboru starších obecních vystoupil. 

Odstupující může opět volen býti, 

Bude-li místo starostovo v čase nadřečeném uprázdněno, má se v osmi dnech 
od té doby, kdy prázdné učiněno jest, nová volba předsevzíti dle 6. 50. 


Styrzení volby. 


$. 52. Zvolení starosty předložili se musí císaři k potvrzení. 

Když se toho potvrzení dosáhlo, má starosta ve shromáždění starších obeeních 
vykonati služební přísahu k rukám krajského ; přísežní pak listina, kterouž na to 
učiniti náleží a v které starosta svou vlastní rukou podepsati se má, ať se předloží 
podkrajskému. 
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owáhlt werden kónnen, und úberdiess in eine Geldbusse verfallen, welche das Stadt- 
„ verordneten-Kollegium bis Einhundert Gulden K. M. bestimmen kann. 

Die Wahl des Bůrgermeisters kann vorgenommen werden, wenn wenigstens 
„zwei Drittheile der simmtlichen Stadtverordneteten anwesend sind, und ist derjenige 
als zum Bůrgermeister gewihlt zu betrachten, welcher die absolute Mehrheit der 
© gesammten Mitglieder des Stadtverordneten-Kollegiums fůr sich hat. 

Kann dieses Ergebniss in zwei aufeinander folgenden Abstimmungen nicht er- 
zielt werden, so ist zu der engeren Wahl zu schreiten, welche sich auf jene zwei 
Mitglieder zu beschránken hat, die in der letzten S cod die meisten Stimmen 
erhalten haben. 


——— Bei Stimmengleichheit wird duroh das Los s oj PA wer bei der engeren 
Wahl berůcksichtigt werden darf. 


Jede Stimme, welche auf eine nicht in die engere Wahl cebrachte Person 
fállt, ist als ungiltig zu betrachten. 

Als gewáhlt ist derjenige anzusehen, der die absolate Mehrheit der abgege- 
benen Stimmen erhalten hat. Bei Stimmengleichheit entscheidet das Los. 

Das Stadtverordneten-Kollegium wáhlt weiter durch absolute Stimmenmehrheit 
-auf die Dauer eines Jahres einen Vorstandsstellvertreter (Vizebůrgermeister), weleher 

den Bůrgermeister in Fállen zeitweiser Verhinderung zu vertreten hat. 

Nimmt der zum Bůrgermeister oder Vizebůrgermeister Gewáhlte die Wahl nicht 
an, so-ist binnen lángstens acht Tagen eine neue Wahl unter den in diesem Para- 
. graphe angegebenen Vorschriften vorzunehmen. 

Dauer der Amisfůhrung des Bůrgermeisters. 

S. 51. Die Wahl des Bůrgermeisters, es mag dieselbe nach Ablauf der regel- 
mássigen dreijáhrigen Amtsdauer, oder in Folge eines wiáhrend derselben einge- 
tretenen Erledigungsfalles geschehen sein, gilt stets auf drei Jahre, und er verbleibt 
in seiner Stellung, selbst wenn ihn wáhrend dieser Zeit nach S. 49 die Reihe 
zum Austritte aus dem Stadtverordneten-Kollegium trefen wůrde. 

Der Austretende ist wieder wáhlbar. 

Wird die Stelle des Bůrgormeisters wáhrend der oben angegebenen Zeit er- 
ledigt, so ist binnen acht Tagen vom Zeitpunkte der Erledigung eine neue Wahl 
nach den Vorschriften des $. 50 vorzunehmen. 

| Bestátigung der Wahl, 

S. 52. Die Wahl dos Bůrgermeisters unterliegt der Bestátigung des Kaisers. 

Nach erfolgter Bestátigung hat der Bůrgermeister vor den vorsammelten Stadt- 
verordneten den vorgeschriebenen Diensteid in die Hánde des Kreisprásidenten ab- 
zulegen, und ist die hierůber aufgenommene, von dem Bůrgermeister eigenhindig 
gefertigte Eidesurkunde dem Bezirkshauptmanne vorzulegen. 
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Jaké služné a které platy mají starší obecní a starosta. 


S. 53. Údové sboru starších obecních spravují svůj úřad, platu za to nemajíce. 
Pak-li někteří údové, jsouce k tomu ustanoveni, potřeby obecní obstarávají 
vně obecního okršlku, mohou z obecní pokladnice žádati přiměřené náhrady. 


Starostovi dají se zdarma místnosti, jichžto zapotřebí má k vedení prací svých. 


Mimo to bráti bude platy služební, které ustanoví sbor starších obeeních na 
čas jeho úřadování. 


Kdy starší obecní ztratí svůj úřad. 


S. 54. Úd sboru starších obecních ztratí svůj úřad, když strany jeho nastane 
nějaká příčina, kterážby jej od volebnosti byla vyjmula neb vyloučila. (S. 34), 


Kdyby úd některý ze sboru starších obecních upadl ve vyšetřování pro zločin © 
nebo pro takový přečin, kterýž pošel ze zištnosti neb kterýž uráží veřejnou mra- | 


vopočestnost, anebo též pro takový přestupek, tehdy úřadu svého vykonávati ne- 
může, pokud to vyšetřování trvá. 


o 


Ustanovení talo platí též, co se týče starosty a místostarosty. 


Rozpušiční sboru starších obecních. 


S. 55. Když se vládě z příčin důležitých za potřebné vidí, aby sbor obecních 
starších rozpustila, má podkrajský ve čtyrech nedělích volbu novou rozepsati, 


Oddělení II. 
O městské řadě. 
Složení městské rady. 


S. 56. Městská rada skládá se ze starosty v čele jejím jsoucího, z místostarosty, 


ze čtyr údů sboru obecních starších (městských radních), a z přiměčeného počtu 


ustavených přednášců (referentů), pak z potřebného počtu osob pomocných. 


Volení jich. 
s. 57. Ty čtyry údy sboru starších obecních, kteří se městské radě přidati 
mají, vyvolí tento sbor ze svého středu nadpolovičnou většinou hlasů, pidi: so 
předepsaným spůsobem pod přísahu vezmou. 
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Gehalte und Gebihren der Stadtverordneten und des 
Bůrgermeisters. 
$. 53. Die Mitglieder des Stadtverordneten-Kollegiums verwalien ihr Amt un- 


-» entgeltlich. 


"L 
; 


Bei Besorgung von Gemeindeangelegenheiten ausserhalb des Gemeindehezirkes 
haben die dazu abgeordneten Mítelieder auf eine angemessene Entschádigung aus 
der Gemeindekassa Anspruch. 

Dem Bůrgermeister werden die fůr seine Gescháfisfůhrung  erforderlichen Lo- 
kalitáten unentgeltlich eingeráumt. | 

Ausserdem erhált er die von dem Stadtverordneten-Kollegium fůr die Dauer 
seiner Amtsfůhrung zu bestimmenden Funkzionsgebůhren. 


Verlust des Amtes eines Mitgliedos des Stadtverordneten- 
Kollegiums. 
$. 54. Ein Mitglied des Stadtverodneten-Kollegiums wird seines Amtes ver- 
lustig, wenn in Ansehung desselben ein Grund eintriit, der es von der Wáhlbarkeit 
ausgenommen oder ausgeschlossen hátte (S. 34). 
Sollte ein Mitglied des Stadiverordneten-Kollegiums wegen eines Verbrechens, 
oder wegen eines aus Gewinnsucht hervorgegangenen oder die offentliche Sittlichkeit 


-- verletzenden Vergehens, oder einer solchen Úbertretang in Untersuchung verfallen- 


so kann es wáhrend der Dauer derselben sein Amt nicht ausůben. 

Diese Bestimmungen gelten auch hinsichtlich des Bůrgermeisters und Vizebůr— 
germeisters. | | 
„Auflósung des Stadtverordneten-Kollegiums. 

$. 55. Wenn die Regierung aus wichtigen Grůnden das Stadtvérordneten-Kol- 
legium aufzulósen findet, so hat der Bezirkshauptmamn binnen vier Wochen eine 
neue Wahl auszuschreiben. — 


Zweite Abtheilung. 
Vom Stadtrathe. 
Zusammensetzung des Stadtrathes. 


S. 56. Der Stadirath besteht mit dem Bůrgermeister an der Spitze, aus dem 
Vizebirgermeister, aus vier Mitgliedern des Stadtverordneten-Kollegiums (Stadtráthe) 
und aus der entsprechenden Anzahl von angostellten Referenten, dann aus dem er- 
forderlichen Hilfspersonale. 
! Wahl desselben. 

S. 57. Die dem Stadtrathe beizugebenden vier Mitolieder des Stadtverordneten- 
Kollegiums werden von demselben aus seiner Mitte durch absolute Stinmenmehrheit 


gewáhlt und auf die vorgeschriebene Art beeidet. 
| 1M“ 
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Dlouho-li úřad městských radních trvá. | 


$. 56. Zvolenec zůstane v městské radě potud, pokud v občasu volebním, 
kterýž právě jde, údem sboru starších obecních jest. 


Přednášcové (referenti). 

S. 59. Přednášcové musí vůbec k řízení věcí, jichž se týče, za spůsobné uzná- 
ni býti podle předpisů, vydaných o vstoupení do služby státní. Nesmí vedle toho; 
v žádném jiném služebném svazku býti, ani právnickou praxí se zabývati. 

S. 60. Přednášcové, jakož i všichni ostatní obecní úředníci ustanoveni budou 
do života s platem.  Zůstavuje se sboru starších obecních, přiřknouti místostaro- 
stovi a městským radním služební platy na čas úřadování jejich. 


Částka KKK. 


O působnosti obce. : “ 


Obecnáustanoveni. 

S. 61. Působnost obce jest: | 

a) přirozená, 

b) přenešená, 

Přirozená působnost zavírá v sobě vše, co se potřeb obce nejúžeji dotýče, a 
v mezích jejích zúplna provesti sé dá. 

Obmezena jest zákonem jenom potud, pán toho potřebí jest za příčinou 
obecného dobrého. 
| Přenošená působnost obsahuje obstarávání jistých veřejných prací , kteréž od 
státu se přikazují k obci spůsobem přenášky. 

Vláda může ji zcela nebo z části také svěřiti úředníkům, jež sama zřizuje. 

S. 62. Přirozenou působnost vykonává sbor obecních starších a městšká rada, 
- přenešenou pak starosta s městskou radou. Ř 


Oddělení I. 


O působnosti sboru obeenich starších. 
a) Vůbec. 


S. 63. Sbor starších obecních vůbec povinen jest, obecní dobré opatrovati, 
a což jemu prospívá, o to zákonními prostředky počovati. 
Tentýž povolán k tomu jest v mezích zákonních, aby obec ve vykonáván 
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Dauer der Amtswirksamkeit der Stadtráthe. 
S. 58. Der Gewáhlte bleibt so lange im Stadtratho, als er in der laufenden 
W ahlperiode Mitglied des Stadtverordneten-Kollegiums ist. 
Referenten. © 
S. 59, Die Referenten můssen in der Regel zur diessfálligen  Gescháftsfůhrung 
„nach den, fůr den Eintritt in den Staatsdienst geltenden Vorschriften befáhigt sein. 
Sie důrfen sich nebenbei weder in einem anderen dienstlichen Verháltnisse be- 
finden, noch eine juridische Praxis austiben. 
S. 60. Die Referenten, so wie alle úbrigen Gemeindebeamten werden mit Ge- 
halt auf Lebenszeit angestellt. 
Es bleibě dem Stadtverordneten-Kollegium úberlassen, dem Vizebůrgermeister 
und den Stadtráthen fůr die Zeit ihrer Amtswirksamkeit Funkzionsgebůhren zu- 
- zuerkennen. 


WDritíer Absciinžíí. 
v — Von dem Wirkungskreise der Gemeinde. 


Allgemeine Bestimmungen. 
S. 61. Der Wirkungskreis der Gemeinde ist: 
a) der natirliche, 
b) ein úbertragener. 
Der natůrliche umfasst Alles, was die Interessen der Gemeinde zunáchst be- 
-— růhrt, und innerhalb ihrer Gránzen vollstándig durchfůhrbar ist. 
Er erhált nur mit Růcksicht auf das Gesammtwohl durch das Gesetz die noth- 
- wendigen Beschránkungen. 
Der úbertragene umfasst die Besorgung bestimmter offentlicher Gescháfte, wel- 
che der Gemeinde vom Staate im Delégazionswege zugewiesen werden. 
Die Regierung kann denselben ganz oder theilweise auch durch von ihr be- 
stellte Beamte versehen lassen. 
S. 62. Der natirliche Wirkungskreis wird von dem Stadtverordneten-Kolle- 
gium und dem Stadtrathe, der ibertragene Wirkungskreis dagegen von dem Bůrger- 
meister mit dem Stadtirathe ausgeibt. 


Erste Abtheiluneg. 
Von dem Wirkungskreise des Stadtverordneten-Kollegiums. 
a) Im Allgemeinen. | 
S. 63. Das Stadtverordneten-Koliegium hat im Allgemeinen die Interessen der 
(Gemeinde zu wahren und fůr deren Befriedigung durch gesetzliche Mittel Sorge 
- © zu tragen. 
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práv i povinností jejich zastupoval, snešení v obci závazná činil a je dával spů- 
sobem příhodným vykonávati. Rozhoduje také ve všech důležitých záležitostech 
obecních, které mu jsou zůstaveny. 


b) Zvlášť. 


Systemisování obecních úřadů a jmenování obecních úředníků 
a služebníků. 
S. 64. Sbor starších obecních zřizuje všecky obecní úřady a HM ústavy 
v tom, co se vztahuje na počet, na služné i na jiné požitky úředníků a služebníků, 
i co se týče výslužného a provisí jejich vdov a sirotků. 


On jmenuje veškeré obecní úředníky a služebníky, kteří mají aspoň jedno sto 
osmdesát zlalých konv. m. ročního služného; k tomu navrhne jemu rada městská 
pokaždé tři osoby, čímž ale sbor nikoli vázán není. 


Dále rozhoduje o dání v odpočinutí na čas neb na stálost úředníků a služebníků 
obce, io propuštění jich ze služby, pak o povolení požitků vdovám a sirotkům těchto — 
úředníků a služebníků, při čemž platnost míti mají tatáž praridlě, jako m úřední- 
cích státních a při služebnících úřadů správních. 


Taktéž mu přisluší, povolovati odměny a dary z milosti, pak zálohy platu 
služného, ; | 


Správa jmění. 


S. 65, Sbor obecních starších povinen jest, veškeré vlastnictví obce, jak mo- 
vité tak i nemovité, i všecky její spravedlnosti, učiníc toho popis, v přehledu cho- 
vati, a ten popis každý rok dávati u veřejnost. 


I má o to míti péči, aby se veškerá obecní majetnost, kteráž vydávati může 
užitek, spravovala tak, aby se z ní bez újmy podstaty (substance) co nejvýše 
možné důchodů vytěžilo. 


S. 66. Sbor obecních starších povinen jest výročně na základě popisů a účtů 
zkoušeti předchozí počty příjmů a vydání obecní pokladnice, jakož i všech nadacích 
a ústavů, ježto jsou pod obecní správou, ato ve všech položkách příjmů a vydání, 
a je na příští rok ustanoviti. 

Tyto předchozí počty předkládati musí městská rada, a to výročně tři měsíce 
před počátkem roku správního, kterýž se správnímu roku státnímu vyrovnává. Čtr- 
nácte dní prvé, než je sbor starších obecních bude zkoušeti a ustanovovati, mají 
se vyložiti k veřejnému nahlednutí, | 


r ní ké jk ina E 
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Es ist innerhalb der gesetzlichen Gránzen berufen, die Gemeinde in Ausůbung 
ihrer Rechte und Pflichten zu vertreten, bindende Beschlůsse fůr sie zu fassen, und 
dieselben im geeigneten Wege vollzichen zu lassen. 

Es entscheidet in allen wichtigen, ihm vorbehaltenen Gemeindeangelegenheiten. 


b) Insbesondere. 
Sistemisirung der Gemeindeimter und Ernennung der Gemeinde- 
beamten und Diener. 


S. 6%. Das Stadtverordneten-Kollegium organisirt die sámmtlichen Gemeinde- , 
úmter und Gemeindeanstalten in Beziehung auf die Zahl, die Besoldungen, Ruhe- 


- genůsse und sonstigen Beziige der Beamten und Diener, so wie růeksichtlich der 


Pensionen und Provisionen der Witwen und Waisen derselben. 

Es ernennt alle Gomeindebeamten und Gemeindedienor, die eine Besoldung von 
mindestens Einhundert und Achtzig Gulden K. Můnze -jáhrlich haben, úber einen 
Ternavorschlag des Stadtrathos, ohne an denselben gebunden zu sein. 

Es entscheidet úber die Versetzung in den zejtlichen und dauernden Ruhestand, 
úbeř die Entlassung der Beamten uad Diener der Gemeinde, ferner úber die Be- 
willigung der Bezige der Witwen und Wáison dieser Beamton und Dioner, wobei 


. dieselben Grundsátze, wie bei še sol ba und Dienern der Verwaltungsbehórden 


zu gelten haben. 

Iům steht os auch zu, okn tautotot und Gnadengaben, dann Gehaltsvor- 
schůsse zu bewilligen. 

; Verměogens- Verwaltung. 

S. 65. Das Stadtverordneten-Kollegium ist verpflichtet, das gesammte, sowohl 
bewegliche als unbowegliche Eigenthum und sámmiliche Gerechisame der Gemeinde 
mittols eines Inventars in Úbersicht zu halten und dassalba jáhrlich za verófontlichen. 

Es hat dafůr zu sorgen, dass das gosammte ertrágnissfáhiga Vermůgen der Ge- 
meinde in der Art verwaltet werde, dass dasselbe ohne Boeintrách'igang der Sub- 
stanz, die thunlichst grósste Rente abwirft. 

S. 66. Das Stadtverordneten-Kollegium hat jáhrlich auf Graadlage der Inven- 
tarien und Rechnungen die Voranschlága der Einnahmen und Ausgaben der Ge- 
meindekasse, so wie sámmtlichor unter Gemeindeverwaltung stehender Fonde und 
Anstalten in allen Einnahms- und Ausgabsposten zu průfen und fár das náchstfol- 


| gende Jahr festzustellen. 


Diese Voranschligo můssen jáhrlich drei Monate vor Anfang des Verwaltungs- 


- jahres, das mit jenem dos Staates zusammonfálit, von dem Stadtrathe vorgelegt werden. 


Vierzehn Tage vor dor Průfang und Feststellung durch das Stadtverordneten- 


P losinm sind sie zur ofentlichen Einsicht aufzulegen. 
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Připomínky, kteréž údové obecní v tom učiní, zapíší se protokolem, a při 
zkoušení budou se uvažovati. 


S. 67. Rada městská povinna jest, činiti výroční účty z oříjmů a vydání obecní. 
pokladnice i všech nadacích a ústavů, ježto jsou pod obecní správou, a předkládati 
je nejdéle tři měsíce po projití správního roku sboru obecních starších; tomuto pak 
přisluší, ty výroční účty, ač jsou-li přílohami náležitě opatřeny, zkoušeti a vyřizovati. 


Čtrnácte dni prvé, než je sbor obecních starších bude zkoušeti a vyřizovati, 
vyloží se k veřejnému nahlednutí. . | 


Připomínky, kteréž údové obecní v tom učiní, zapiší se protokolem, a při 
zkoušení budou se uvažovati. 


Když výtky, strany těch účtův učiněné, dostatečně se nespraví, vynese sbor 
obecních starších na toho, kdo platiti jest poviněn správní nález, s výhradou dal- 
šího řízení zákonního. 


S. 68. Sbor obecních starších má právo, nabývati statků němovitých a spra- 
vedlností, ježto se řečeným statkům za rovné pokládají, též i vcházeti ve veškeré 
smlouvy, když umluvená záplata výroční převyšuje tři sta zlatých konv. mince, 
nebo když smlouva trvati má déle tří let, a konečně i zcizovati majetnost a sta- 
tek obce. p 

Ku platnému však snešení o takové zcizení potřebí jest, k okolní: byly 
dvě třetiny sboru obecních starších, a nadto aby nadpolovičná většina úplného 
počtu obecních starších městských k tomu svolovala. 


Pakli šestina přítomných vloží odpor, má starosta snešení zastaviti, a ten pří- 
pad spůsobem zemského zákonodárství k rozhodnutí předložiti. 

Obecní majetnost aneb obecní statek v ceně vyšší nad pět tisíc zlatých. 
konv. mince zciziti se může jen podlé zemského zákona, 

Aby se však návrh k takovému zcizení přivedl před zemský sněm, potřebí 
jest, aby se oň prvé byli v sedění uradili nejméně dvě třetiny sboru starších obe- 
cních i aby jej všickni obecní starší v úplném svém počtu nadpolovičnou většinou 
byli přijali. Pokud cen trhových není potřebí k zplácení obecních dluhů, mají se 
přiraziti k základnímu jmění. | 


Rozpisování a rozvrhování dávek. 


6. 69. Sbor obecních starších má právo, k uhradění potřeb obecních rozpi- | 
govati dávky a jich dobývati. | 
Pročež mu přisluší, ustanovovati k přímé dani císařské přirážku až po 25, 
zlatých ze sta včetně, a rozpisovati rozvržky na nájemné a na pivo, ježto jest, 


| 
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Die Erinnerungen der Gemeindeglieder darůber werden zu Protokoll genommen 
© und bei der Průfung in Erwigung gezogen. 

S. 67. Das Stadtverordneten-Kollegium průft und erledigt die gehorig belegten 
Jahrosrechnungen, welche der Stadtrath úber die Einnahmen und Ausgaben der Ge- 
meindekasse und sámmtlicher unter Gemeindeverwaltung stehenden Fonde und An- 
. Stalten lángstens drei Monate nach Ablanf des Verwaltunosjahres vorzulegen hat. 

Durch vierzehn Tage vor der Průfung und Erledigung der Rechnungen werden 
dieselben zur offentlichen Einsicht aufgelegt. 

Die Erinnerungen der Gemeindeglieder darůber werden zu Protokoll genommen, 
und bei der Průfung in Erwigung gezogen. 

Bei nicht genůgender Rechtfertigung der in Ansehung der Rechnungen gestellten 
Mángol wird vom Stadtverordneten- Kollegium das administrative Erkenntniss gegen 
- den Zahlungspílichtigen vorbehaltlich des weiteren gesetzlichen Verfahrens geschůpft. 

S. 693. Dom Stadtverordneten-Kollegium kommt das Recht zu, unbewegliche 
Gůter und denselben gleichgehaltene Gerechtsame zu erwerben, alle jene Vertráge 

einzugehen, wo das bedungene Entgeld jáhrlich dreihundert Gulden K. M., oder wo 
die Dauer des Vertrages drei Jahre úberschreitet, so wie auch das Gemeindever- 
mógen oder Gemeindegut zu veráussern. 

-Zu einer giltigen Beschlussfassung úber eine Veránsserung ist jedoch erfor- 
derlich, dass zwei Drittheile des Stadtverordneten-Kollegiums anwesend sind, und 
hievon úberdiess die absolute Mehrheit der Vollzahl des Stadtverordneten-Kolle=- 
giums zustimmé. 2 

Wenn ein Sechstheil der Anwesenden Protest einlegt, hat der Bůrgermeister 
den Beschluss zu sistiren, und den Fall im Wege der Landesgesetzgebung zur Ent- 
scheidung vorzulegen. 

« Die Veráusserung des Gemeindevermůgens oder Gemeindegutes im Werthe úber 
 fůnf Tausend Gulden K. M. kann jedoch nur kraft eines Landesgesetzes Statt finden. 

Um aber den Antrag zu einer solchen Veráusserung vor den Landtag zu brin- 
- gen, muss derselbe in einer Sitzung von wenigstens zwei Driltheilen des Stadtver- 
ordneten-Kollegiums berathen, und mit absoluter Mehrheit der Vollzahl des Stadt- 
verordneten-Kollegiums angenommen worden sein. 

In so weit die eingehenden Kaufschillinge nicht zur Tiloung von Gemeinde- 
shhulden erfordert werden, sind sie zu dem. Stammverměgen zuzuschlagen. 

j Umlagen. 

S. 69. Dás Stadtverordneten-Kollegium hat das Recht, zur Deckuag der Ge- 
meindebedůrfnisse Abgaben auszuschreiben und einzubringen. 

Es ist daher berechligt, zur direkten landesfůrstlichen Steuer einen Zuschlag 
bis zu 25"/, einschliesslich zu bestimmen, und Umlagen auf den Miethzins und auf 
118 
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určeno k vynalévání (vyšenkování), pokud nepřevyšují, co se týče nájemného, tři 
krejcary konv. mince ze zlatého, a při pivě jeden krejear Vídenské Báb: neb dvě 
pětiny krejearu konv. mince z másu. 

O takových přirážkách a rozvržkách může se však jen tehda snešení učiniti, 
když nejméně dvě třetiny sboru starších obecních přítomny jsou, a jenom nadpolo- 
vičnou většinou úplného počtu starších obecních. 

Převyšují-li přirážky a rozvržky výměru udanou, mohou se tak jako nové dávky 
toliko zemským zákonem povoliti. 

Jest však potřebí, aby se o takový návrh k vyžádání zákona zemského prvé 
byly v sedění uradily nejméně dvě třetiny sboru starších obecních, i aby jej všickn; 
obecní starší nadpolovičnou většinou byli přijali, 

Obecní rozvržky vymáhati se mohou týmiž donucovacími o vě ježto jsou 
(předepsány při vybírání císařských daní přímých. 


 Braní půjček. 


S. 70. Sbor obecních starších má právo, pro dobré obecní bráti půjčky, statky 
nemovité a spravedlnosti, ježto se jim za rovné pokládají, zastavovati, i rukojem- 
ství dávati. 


Přitom platí všecka ta ustanovení, která se předpisují v S. 68 v příčině zci- 
zování obecní majetnosti neb obecního statku. | 

Pakliby půjčka, neb uručená suma, počítajíc k 4omu i obecní dluhy, které již 
jsou, převyšovala roční obeení příjem, anebo chtěl-li by sbor obecních starších 
předse vzíti nějaké podnětí úvěrní, může k tomu jen zemský zákon povolení dáti. 

Co se týče návrhu k vyžádání zemského zákona, říditi se jest podlé předpisů 
v S. 69 obsažených. | 


Jmenování právních zástupců. Zdvižení právních pří, a narovnání. 


-$. 74. Sboru starších obecních přisluší, jmenovati právní zástupce obce a dá- 
vati povolení k početí nebo ke zdvižení právní pře, jakož i k vejití v narovnání, 
ač netýče-li se ta právní pře neb to narovnání věci takové, kteráž náleží k řá- 
dnému vedení hospodářství a patří k působnosti městské rady. 


Jiné důležité věci. 
S. 72. Mimo to zůstavují se sboru starších obecních k rozhodnutí ještě ná- 
sledující věci správní: 


a) odpisování, promíjení neb snižování pohledávky obecní, jak mile ta pohle- 
dávka převyšuje padesát zlatých kony, mince; 


388 


das auszuschinkende Bier auszuschreiben, in sofern sie bei dem ersten nicht drei 
Kreuzer K. M. vom Gulden und bei dem letzten nicht einen Kreuzer W. W, oder 
„zwei Fůnftel Kreuzer K. M. von jeder Mass úberschroiien, 

Solche Zuschlige und Umlagen můssen jedoch in Gegenwart von wenigstens. 
zwei Drittheilen des Stadt-Verordueten-Kollegiums durch absolute Mehrheit der 
Vollzahl beschlossen werden. 

Zuschláge und Umlagen, welche das angegebene Ausmass iberschreiten, so 
wie neue Abgaben bedůrfen der Bewilligung durch ein Landesgesetz. 

Der Antrag zur Erwirkung eines Landesgesetzes muss jedoch in einer Sitzung © 
von wenigstens zwei Drittheilen des Stadtverordneten-Kollegiums berathen und mit 
absoluter Mehrheit der Vollzahl desselben angénommen worden sein. 

Die Gemeindeumlagen kónnen mit denselben Zwangsmitteln eingetrieben werden, 
welche zur Einhebung der landesfůrstlichen direkten Steuern bestehen. 


Darlehensaufnahme. 

S. 70. Dem Stadtverordneten-Kollegium steht die Aufnahme von Dajňékon, 
die Verpfándung unbeweglicher Gůter und der denselben gleichgehaltenen Gerecht- 
samen, so wie die Leistung von Bůrgschaften im Iateresse der Gemeinde zu. 

Hiebei gelten alle Bestimmungen, welche im $. 68 fůr die Veráusserung des 
Gemeindevermógens oder Gemeindegutes vorgeschrieben sind. 

Sollte jedoch das Darlehen, oder die verbiůrgte Summe mit Einrechnung der 
bereits bestehenden Schuldenlast der Gemeinde das jáhrliche Einkommen derselben 
úbersteigen, oder wollte das Stadtverordneten-Kollegium eine Kreditsoperazion vor- 
nehmen, so kann die Bewilligung dazu nur durch ein Landesgesetz oriheilt werden. 

Růcksichtlich des Antrages zur Erwirkung eines Landesgesetzes gelién die im 
S. 69 enthaltenen Bestimmungen. 

Ernennung der Rechtsvertreter. Auflassung und Vergleichung 
der Prozesse. 

S. 71. Das Stadtverordneten-Kollegium. ernennt die Rechtsvertreter fiůr die 
Gemeinde, ertheilt die Bewilligung zum Beginne oder zur Aufhebung eines Rechts- 
streites, so wie zur Schliessung eines Vergleiches, wenn der Gegenstand des Rechis- 
- streites oder Vergleiches nicht ein zum ordentlichen Wirthschaftsbetriebe gehěriges 
Geschált betrifft, das in den Wirkungskreis des Stadtrathes einschlágt. 

Sonstige wichtige Gogenstánde. 

S. 72. Ausserdem sind der Entscheidung des Stadtverordneten-Kollegiums noch 
© „folgende Verwaltungsgegenstinde vorbehalten : 

a) Die Abschreibung, Nachsicht oder Herabsetzung einer Gemeindeforderung, 


“ sobald solche finfzig Gulden K. M. úbersteigt; 
1i8* 
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b) odpouštění náhrad, ježto pocházejí z výtek, když suma jich činí více než 
čtyrycet zlatých konv. mince; 

c) odpouštění záloh platu služního ; 

d) rušení smluv pachtovních a nájemních, pak smluv o práci, jakož i snížení 
neb zvýšení umluvené zaplaty. 

e) povolování k novým obecním stavbám ; 

f) povolování k výlohám, které buď každoročně se vracejí, neb p jednou 
-na vždy tři sta zlatých konv. mince; 

g) povolování ke všem výlohám bez předchozího počtu. 

h) vykonávání práv obci přislušících, co se týče škol; 

i) povolování pomůcek k ústavům dobročinným i k ostatním ústavům obecně 
užitečným, jakož i k jiným účelům lidskosti; 

k) odbývání porad a činění nálezů při všech věcech pis ježto se 
týkají obecního dobrého a zvláště vytknuty nejsou, a 

J) vykonávání obecního práva k podávání žádostí v záležitostech obecních. 


Polis místní. 


$. 73. Obec má policii čistotní, pečuje o zachování a dláždění silnic, ty vy- 
jímajíc, jichž zachování náleží státnímu pokladu neb jinému nadacímu, o csvětlení, 
o zachování a čištění hlavních irativodův, o zachování obecních mostů, studnic a 
kašen, vodovodův i jiných staveb, pak veřejných koupadel čili lázní. Vykonává 
policii zdravotní, ohenní, tržní, stavební a střídní neb uliční, přihlíží k obecním 
mozím, k míře a váze, má na sobě péči o zásobování potravou, činí policejní opa- 
tření k odvrácení všelikého nebezpečenství, ježto nastává osobě neb majetnosti po- 
vodní neb jinými příhodami živelními. | 

Obecní výbor povinen jest, opatřovati potřebné sumy peněz na ústavy a zří- 
zení, kterýchž plnění těch povinností vyhledává, i odpovídá ze všelikého obmeškání, 
jímž v té příčině bude vinen. 


Péče o chudé, 


S. 74. Dávati vychování chudým, náleží k záležitostem obce. Pokud prostředky 
soukromé dobročinnosti a stávajících ústavů a nadacích k ťomu nepostačují, povinen 
jest sbor slarších obecních, potřebné pomůcky opatřovati a toho bedlivost míti, aby © 
dobročinné obecní ústavy měly své vychování, i aby se jak náleží řídily. 


Místní záležitosti zdravotní. | 


S. 75. Obci přisluší, by dle daných zákonů místní zdravotní záležitosti zřizo— 
vala i řídila, 
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b) die Nachsicht von Mingelsersátzen, im Betrage von mehr wie vierzig Gul- 
den K. M.; 

©) der Nachlass von Besoldungsvorschůssen ; 

d) die Auflósung von Pacht-, Mieth- oder Lobnvertrágen, so wie das Herab- 
setzen oder Erhóhen des bedungenen Entgeltes; 

e) die Bewilligung zu neuen Gemeindebauten ; 

£) die Bewilligung von jáhrlich wiederkehrenden oder solchen Auslagen, welche 
ein fůr allemal drei Hundert Gulden K. M. úbersteigen ; 

g) die Bewilligung vom allen nicht práliminirten Auslagen ; 

h) die Ausůbung der der Gemeinde in Betreff der Schulen zustehenden Rechte ; 

i) die Bewilligung von Aushilfsbeitrágen an Wohlthátigkeits- und sonstige ge- 
meinnůtzige Anstalten, so wie zu andern Humanitátszweeken ; 

k) die Berathung und Schlussfassung bei allen ausserordentlichen, das Ge- 
meindewohl betreffenden, nicht speziell bezeichneten Gegenstinden, und 

I) die Ausůbung des Petizionsrechtes des Gemeinde in Gemeindeangelegenheiten. 

Lokalpolizei. 

S. 73. Die Gemeinde hat die Reinlichkeitspolizei, sie sorgt fůr die Erhaltung 
und Pflasterung der Strassen mit Ausnahme jener, deren Erhaltung dem Staatsschatze 
oder einem andern Fonde obliegt, fůr Beleuchtung, fůr Erhaltung und Reinigung 
© der Hauptabzugskanále, fůr Erhaltung der Gemeindebrůcken, Brunnen, Wasserlei- 
tungen und sonstigen Anlagen, dann der čffentlichen Badeanstalten. 

Sie handhabt die Gesundheits-, Feuer-, Markt-, Bau- und Strassenpolizei, sie 
hat die Aufsicht úber die Gemarkungen, úber Mass und Gewicht, ihr obliegt die 
Fůrsorge fůr die Approvisionirung, sie trifft die polizeilichen Vorkehrungen zur Ab- 
wendung der die Sicherheit der Person oder des Eigenthums durch Úberschwem- 
mung oder durch sonstige Elementarereignisse bedrobenden Gefahren. 

Der Gemeindeausschuss hat fůr die zur Erfůllung dieser Obliegenheiten erfor- 
derlichen Anstalten und Einrichtungen die nothigen Geldmittel aufzubringen, und ist 
fůr jede ihm in dieser Beziehung zur Last fallende Unterlassung verantwortlich. 

Armenpflege. 

S. 74. Die Armenpflege ist eine Angelegenheit der Gemeinde. 

Das Stadtverordneten- Kolleginm hat hiezu, in so weit die Mittel der Privat- 
wohlthátigkeit und der bestehenden Anstalten und Stiftungen nicht ausreichen, die 
něthigen Beitráge zu schaffen, und fůr die Erhaliung und zweckměssige Leitung der 
Gemeinde- Wohlthátigkeitsanstalten zu sorgen. 

Lokal-Sanitátswesen. 

$. 75. Der Gemeinde steht die Einrichtung und Leitung des Lokalsanitátswe- 

sens nach den bestehenden Gesetzen zu. 
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Sbor sterších obecních povinen jest, potřebné k tomu peněžité prostředky 
opatřovati. 
Přijímání do spolku obecního a udělování měšťanského práva. 
S. 76. Sboru starších obecních zůstavuje se přijímání do spolku obecního, tak 
jako udělování měšťanského práva a práva čestného měšťana. 


Odvolávání. 
S. 77. O stížnostech proti snešením městské rady ve věcech přirozené pů- 
sobnosti rozhoduje sbor starších obecních na podaný rekurs. 


Dohlídka k obecním ústavům a úřadům. 

S. 78, Sbor obecních starších má vrchní dohlídku ke všem zřízencům ohjením, 
co se týče práce vedení. 

Za tou příčinou může sbor toto vedení práce od zvláštních komisí dáti vyše- 
třiti, může žádati, aby se mu předložilýy všecky spisy, listiny, účty, písemnosti i 
zprávy, ježto se vztahují na věc, které se dotýče, a v případech zvláště důležitých 
může sobě zůstaviti schválení. 

Sbor obecních starších má toho míti bedlivost, aby se pokladnice obecní i jiné 
pokladnice nadacích, ježto jsou pod jehe dohlídkou, čas od času skontrovaly, a 
když toho potřebí, likvidovaly. 

I může také ze sebe zříditi komíse, aby to skontrování a likvidování předse 
vzaly. 

Spůsobnost k činění nálezů. 

S. 79. Aby sbor obeeních starších učiniti mohl platné snešení, musí nejméně 
dvacet údů pohromadě býti, ač jest-liže tento řád obecní nic jiného neustanovuje. 

S. 80. Když se porada a snešení vztahuje na služební působnost starosty neb 
některého úda sboru starších obecních, tehdy ti, jichž se dotýče, hlasovati nemají, 
ale když se toho žádá, při sedění býťi musí, aby dali zprávy, jichžto se vidí potřeba. 

— 6, 81. Když se jednání na něco vztahuje, co se některého úda neb jeho nej- 
bližších příbuzných zvláště a soukromě dotýče, má ten úd odstoupiti. 


Činění nálezů. 
S. 82. Ku platnému snešení sboru starších obecních potřebí jest nadpolovičné 


většiny hlasů. 
Jsou-li hlasové stejně rozděleni, rozhoduje hlas předsedního. 


Sedání. 
S. 83. Starosta, anebo když jemu zašla překážka, jeho náměstek sedá v se- 
děních na prvním místě, a žádné sedění, v kterémž se toho nešetřilo, nemá 
, platnosti, 
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Das Stadtverordneten-Kollegium hat die hiezu nóthigen Geldmittel zu schaffen. 
Aufnahme in den Gemeindeverband und Ertheilung des 
Bůrgerrechtes. 

S. 76. Dem Stadtverordneten-Kollegium ist die Aufnabme in den Gemeinde- 
verband, so wie die Ertheilune des Bůrgerrechtes und Ehrenbůrgerrechtes vorbehalten“ 
Berufuno. 

S. 77. Úber Beschwerden gegen Beschlisse des Stadtrathes in Sachen des na- 
tůrlichen Wirkungskreises entscheidet das Stadtverordneten-Kollegium im Rekurswege. 
Kontrolle ber die Gemeinde-Anstalten und Amter. 

S. 78. Das Stadtverordneten-Kollegium hat die Oberaufsicht úber die Gescháfts- 
fůhrung aller Gemeinde-Organe. Es kann dieselbe zu diesem Ende durch eigene 
Kommissionen untersuchen lassen, die Vorlegung aller einschlágigen Akten, Urkun- 
den, Rechnungen, Schriften und Berichte verlangen und sich in Fállen von beson- 
derer Wichtigkeit die Genehmigung vorbehalten. 

Das Stadtverordneten-Kollegium hat darauf zu sehen, dass die Gemeinde und 
die sonstigen seiner Aufsicht unterstehenden Fondskassen von Zeit zu Zeit skon- 
trirt und něthigen Falles ligaidirt werden. Es kann die Skontrirung und Liguidi- 
rung auch durch Kommissionen aus seiner Mitte vornehmen lassen. 

Beschlussfáhiokeit. 

S. 79. Damit das Stadtverordneten-Kollegium einen Beschluss fassen kónne, 
můssen, in so Weit diese Gemeindeordnung nicht eine andere Bestimmung enthált, 
wenigstens zwanzig Mitglieder versammelt sein. 

S.. 80, Wenn die dienstliche Wirksamkeit des Biirgermeisters oder eines Mit- 
gliedes des Stadtverordneten- -Kollegiums den Gegenstand der Berathung und Schluss— 
fassung bildet, haben sich die Betheiligten dor Abstimmung zu enthalten, missen 
jedoch der Sitzung, wenn es gefordert wird, zur Ertheilung der gewinschten Aus- 
kůnfte beiwohnen. 

S. 81. So oft ein besonderes Privat-Interesse eines Mitgliedes oder sěthor 
náchsten Verwandten einen Gegenstand der Verhandlung bildet, hat dasselbe ab- 
zutreten. 

Besehlussfassung. 

s. 82. Zu einen giltigen Beschlusso des Stadtverordneten-Kollegiums ist die 
absolute Stimmenmehrheit erforderlich. 

Bei gleich getheilten Stimmen entscheidet die Stimme des Vorsitzenden. 

Sitzungen. 
. S. 83. Der Biůrgermeister und im Verhinderungsfalle sein Stellvertreter fůhrt 
in den Sitzungen den Vorsitz, und jede Sitzung, bei welcher diess nicht beobachtet 
wurde, ist ungiltig. 
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S. 84. Podkrajský neb komisař od něho zřízený může při seděních přítomen 
býti a v nich ujímati řeč, a však ve hlasování účastenství nemá. 


Veřejnost sedání. 


S. 85. Sedání sboru starších obeeních jest veřejné, ale když toho starosta: 
neb aspoň tři údové starších obecních navrhnou, mohou se také držeti tajná sedění. 


Posluchači nemají přitom ničehož projevovat. 


Když tito sobě dovolí, poradu sboru starších obecních jakým koli spůsobem 
rušiti aneb i dokonce jemu v svobodě jeho překážeti, má předsedatel právo i po- 
vinnost, nadarmo je prvé k pořádku napomenuv, naříditi, aby posluchači síň se- 
dací uprázdnili, 


Počet a čas sedání. 


S. 86. Sbor starších obecních má se o to snésti a ustanoviti, kolik řádných 
sedění bude a kdy budou, i má to oznámiti podkrajskému. 


Krom toho shromážditi se může sbor obecních starších, jen když to nařídí sta- 
rosta, nebo jest-li že tomu zašla překážka, když to nařídí jeho náměstek. © 


Každé sedění, ježto se na takovém nařízení nezakládá, jest proti zákonu, a 
snešení v něm učiněná platnosti nemají. 


Starosta však povinen jest, když toho písemně žádá aspoň třetina starších 
obecních, nebo když podkrajský k tomu návrh učiní, shromáždění svolati. 


Kdykoli se nařídí sedění mimořádné, má se to pokaždé podkrajskému dáti 
věděti. 
S. 87. Poslanstva k seděním připouštěti se nesmějí. 


Protokoly o seděních. 


S. 88. 0 tom, co se v seděních jedná, má se vésti protokol, do kteréhož 
zapisovati se musí jmenovitě všecky návrhy, nechť je byl učinil starosta anebo 
některý úd obecních starších. 


V něm pak podepsati se mají starosta, jeden úd sboru starších obecních, kte- 
réhož tento k tomu jmenuje, a zapisovatel; potom se má týž protokol v obeení li- 
stovně uložiti a každému údu obce, když toho žádá, dovoliti, aby v něj nahledl. 
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S. 84. Der Bezirkshauptmann oder der von ihm bestelite Kommissár kann den 
Sitzungen beiwohnen, und in denselben das Wort nehmen, ohne sich jedoch an -der 
Abstimmung zu betheiligen. 


Offentlichkeit der Sitzungen. 


S. 85. Die Sitzungen des Stadtverordneten-Kollegiums sind čffentlich, doch 
kónnen úber den vom Bůrgermeister, oder von wenigstens drei Mitgliedern ati: 
ten Antrag, wenn sich die Majoritát dafir ausspricht, auch nicht offentliche Siz- 
zungen abgehalten werden. 

Die Zuhěrer haben sich jeder Ausserung zu enthalten. 

Wenn sich dieselben herausnehmen, die Berathungen des Stadtverordneten- 
Kollegiums in irgend einer Weise zu stóren, oder gar die Freiheit desselben zu be- 
irren, so ist der Vorsitzende berechtigt und verpflichtet, nach vorausgegangener 
frucktloser Ermahnung zur Ordnung die Zuhórer aus dem Sitzungssaale entfernen 
zu Jassen. 

Zahl und Zeit der Sitzungen. 


S. 86. Die Zabl und Zeit der Sitzungen čes Stadtverordneten-Kolleginms wird 
durch dessen Beschluss festgosotat, und dem Bexzirkshauptmanne darůber die An- 
zeige erstattet, 

Ausserdem kann sich das Stadtverordneten-Kollegium nur auf Anordnung des 
Bůrgermeisters, und, wenn dieser verhindert ist, auf Anordnung seines Stellver— 
treters vertammeln. 

Jede Sitzung, welcher eine solche Anordnung nicht zu Grunde liegt, ist unge- 
setzlich, und es sind die gefassten Beschlůsse ungiliig. Der Bůrgormeister ist je- 
doch verpflichtet, úber schriftliches Eiaschreiten von wenigstens einem Drittheile der 
Mitglieder des Stadtverordneten-Kollegiums, oder úber Antrag des Bezirkshauptmannes 
eine Versammlung einzuberufen. | 

Der Bezirksbauptmann ist von der Anordnung jeder ausserordentlichen Sitzung 
in Kenntniss zu setzen. | 

s 87. Deputazionen důrfen zu den Sitzungen nicht zugelassen werden. 


Sitzungs-Protokolle. 

s. 88. Úber die Sitzungsverhandlungen ist ein Protokoll zu fůhren, in welches 
namentlich alle Antráge, sie mógen vom Bůrgermeister oder einem Mitgliede des 
Stadtverordneten-Kollegiums gestellt worden sein, aufgenommen werden můssen. 

Dasselbe ist von dem Vorstande, einem von dem Stadtverordneten-Koliegium 
zu benennenden Mitgliede desselben und dem Schriftfůhrer zu unterzeichnen. in dem 
Gemeindearchive aufzubewahren, und es ist jedem Gemeindemitgliede auf Verlangen 
Einsicht in dasselbe zu gestatten. 
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Zastavení nálezů. 


S. 89. Má-li starosta za to, že některé snešení sboru starších obécních čelí - 


proti tomuto řádu obecnímu, nebo proti vydaným zákonům vůbec, anebo že působí 
obci podstatnou škodu, má právo i povinnost, vykonání jeho zastaviti a tu věc bez 
průtahu vznésti na podkrajského, jemuž i také z jeho strany v obou napřed jme- 


novaných případech přisluší právo stavovací. 
Podkrajský odevzdá to jednání krajskému, aby je dále předložil zastupitelstvu 
krajskému, když se totiž to zastavoní učinilo proto, že obecnímu dobrému nastává 


nebezpočenství, 

Není-li krajské zastupitelstvo pohromadě, a nedá-li se s tou věcí odkládat, 
opatří vláda, čeho zatím potřebí jest. 

Pak-li se to zastavení učiní pro přerušení zákonů neb obecního řádu, tehdy 
přisluší podkrajskému; aby rozhodl, od jehož výroku vzíti so může odsázka (rekurs) 
k ministerium. 


Oddělení II. 
O působnosti městské rady a starosty. 


Postavení rady městské. 


S. 90. Městská rada jest obecní jednatel, radící se a činíeí snešení ve všech 
záležitostech působnosti přirozené, ježto sboru starších obecních zůstaveny nejsou. 


Postavení starosty. | 

S. 91. Starosta zastupuje obec, jakožto osobu hromadnou vně, nejen v zále- 
žitostech práva občanského, ale i ve věcech správních. 
Vyhotovování listin. 

$. 92. V listinách, v kterých se zakládati mají povinnosti obce i jiným osobám, 


podpisovati se musí slarosla a dva radní měsišlí. 
Vykonávání nálezů velkého výboru. 
$. 93. Starosta povinea jest, snešení sboru starších obecních k vykonání při- 


váděti spůsobem od něho usianoveným ($. 89). 
I může k tomu užíti místostarosty, údů městské rady, referentů neb jiných po- 


mocných úředníků. 
Správa jmění. 
g. 94. Městská rada jest neprostředečný správní úřad majetnosti obecní, 


Činí předchozí počty a výroční účty. 
Pokladnice obecní jsou pod jejím neprostředečným dohledem, i má je čas od 


čagu skonirovati a podlé potřeby likvidovali, 


O O 
— O 
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| Sistirung der Beschlůsse. 

S. 89. Erachtet der Biirgermeister, dass ein Beschluss des Stadtverordneten- 
Kollegiums dieser Gemeindeordnung oder den bestehenden Gesetren berhaupt zu- 
widerliuft, oder der Gemeinde einen wesentlichen Schaden zufůgt, so ist er be- 
rechtigt und verpflichtet, mit der Vollziehung inne zu halten und unverzůglich den 
Gegenstand an den Bezirkshauptmann zu leiten, dem auch seiner Seits in den beiden 
ersten Fillen das Sistirunesrecht zusteht, 

Der Bezirkshanptrann úbergibt die Verhandlung dem Kreisprásidenten zur wei- 
teren Vorlage an die Kreisvertretung, wenn die Sistirung wegen des gefáhrdeten 
Interesses der Gemeinde Stali fand. 

Ist die Kreisvertretung nicht versammelt, und erleidet die Sache keinen Auf- 
schub, so trifft dio Regieruvg die provisorische Verfůgung. 
| Erfolgt die Sistirang wegen Verletzung der Gesetze oder der Gemeindeordnung, 
so hat der Bezirkshauptmann zu entscheiden, gegen dessen Ausspruch der Rekurs 
ergriffen werden kann, 

Zwoite Abtheilung. 
Von dem Wirkunugskreise des Stadtrathes und des Bůrgermeisters. 
Stellung des Stadtrathes. 

$. 90. Der Síadtrath ist das beratůende und beschliessende Organ in allen 
| Angelegenheiten des natůrlichen Wirkungskreises, die nicht dem Stadtverordneten- 
Kollegium vorbehalten sind, 

Stellung des Bůrgermeisters. 

$. 91. Der Bůrgermeister reprásentirt die Gemeinde als moralisehe Person © 

nach Aussen sowohl in Zivilrechts- als in Verwaltungs- Angelegenheiten. 


Ausfertigung von Urkunden. 

S. 92. Urkunden, durch welche Verbindlichkeiten der Gemeinde gegen dritte 
Personen begrůndet werden sollen, miissen vom Bůrgermeister und zwei Stadtráthen 
unterfertiot werden. 

Vollziehung der Beschlůsse des grossen Ausschnsses. 

S. 93. Der Bůrgermeister ist vorpflichtet, die Besehlůsse des Stadt- Verordneten- 
Kollegiums in der von demselben angegebenen Art in Vollzug zu setzen ($. 89). 

Er kann sich hiezu des Vizebirgermeisters, der Stadtráithe, der Referenten oder © 
der sonstigen Hilfsbeamten bedienen. 


Vermogensverwaltung. 
S. 94. Der Stadtrath ist die unmittelbare Verwaltungsbehórde fůr das Vermě- 
gen der Gemeinde. 
© Er verfasst die Voranschláge und die Jahresrochnungen. 
119% 
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Dohlíží ke všem obecně užitečným ústavům obecním, jakož i ke stavbám, na 
obecní náklady nařízeným. 


S. 95. Při hospodaření s majetností povinna jest městská rada“ přísně s se ří- 
diti dle položek předchozího počtu, a co se dotýče nákladů, ježto se sboru starších 
obecních ke schválení zůstavují, má toto schválení sobě opatřiti. 


S. 96. Přihodí-Ji se v běhu roku správního pilné výlohy, ježto v náležitém 
sloupci čili rubrice předchozího počtu buď žádného uhražení nemají neb uhraženy 
nejsou zúplna, má se k tomu vyžádati povolení sboru starších obecních. 


S. 97. V případech nejvýše pilných, kdež bez veliké škody a bez- nebezpe- 
čenství není možné toto povolení napřed opatřili, může městská rada, a když se 
ani to činiti nedá, aby se slyšela, může starosta, tento Však i ona pod svým od- 
povídáním naříditi, aby se ty potřebné výlohy zapravily, a však bez meškání vy- 
žádati se musí potomné povolení sboru starších obecních. 


Policie místní. 


S. 98. Městská rada vykonávati má místní policii, kteráž obci přisluší, pod 
říděním a odpovídáním starosty. 


Jest při tom vázána zákony a nařízeními 0 tom vydanými. 
Vláda sobě zůstavuje dohlídku a působení míti a nařízení činiti “ kdež se jí 
toho vidí potřebí. | 


Všeliké přestoupení pravidel i opatření, ježto za příčinou vykonávání místní 
policie učiněna jsou, může se trestati dle nálezů městské rady peněžitými pokutami 
až po sumu jednoho sta zlatých konv. mince, nebo není-li někdo v stavu zaplatiti je, 
vězením, tak aby se za každých pět zlatých konv. mince vždy jeden den počítal. 


Peněžité pokuty jdou do pokladnice obecní, a má se o nich zvláštní pro- 
tokol vésti. : 
Řízení při takových přestupcích spořádáno bude zvláštním předpisem. 
Práce městské rady, co se týče přenešené působnosti obce. 


s. 99. Městská rada povinna jest, pod vrchním říděním i odpovídáním starosty 
obstarávati práce působnosti od vlády obce přenešené. 


S. 100. Dle toho má městská rada: 
a) vyhlašovati zákony a zákonní nařízení, 
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Seiner  unmittelb aren Aufsicht tnlerstehen die Gemeindekessen., die er von 
Zeit zu Zeit zu skontriren und nach Erforderniss zu liguidiren hat. 

Er fůhrt die Aufsicht ber alle gemeinnůtzigen Anstalten der Gemeinde und 
úber die auf Kosten der Gemeinde angeordneten Bauten. 

S. 95. Bei der Vermogensgebarung bat sich der Stadtreth  genau an die An- 
sátze dés Voranschlages zu halten, und růcksichtlich der der Genehmigung des 
Stadt-Verordneten=Kollegiums vorbehaltenen Auslagen diese Genebmigung einzuholen- 

S. 96. Kommen im Laufe des Verwaltungsjahres  dringende Auslagen vor, 
welche in der einschlágigen Rubrik des Voranschlages ihre Bedeckung ger nicht, 
oder nicht vollstándig finden, so ist hiezu die Bewilligung des Stadt- Verordneten- 
Kollegiums einzuholen. 

S. 97. In Fállen der usserston Dringlichkeit, wo die vorláufige Einholang 
dieser Bewilligung ohne grossen Schaden und ohne Gefahr nicht měoglich ist, kann 
der Stadtrath, und wenn auch seine Einvernebmung nicht thunlich wáre, der Bůr- 
germeister, beide jedoch unter ibrer Veraniwortlichheit, die Bestreitung der noth- 
wendigen Auslagen anordnen, wobei aber unverzůglich die nachtrágliche Geneh- 
migung des Stadtverordneten-Kollegiums erwirkt werden muss. 

Lokalpolizoi. 

S. 98. Der Stadtrath hat unter der Leitung und Verantwortung des Bůrger- 
meisters die der Gemeinde zustehende Lokalpolizei zu handhaben. 

Er ist hiebei an die bestehenden Gesetze und Ordnungen gebunden. 

Der Regierung bleibt die Kontroile, Einwirkung und Anordnung dort, wo sie 
es nothwendig findet, vorbehalten. 

- Úbertretungen čer zur Handhabung der Lokaipolizei getroffenen Massregeln und 
-Verfůgungen kónnen durch Bescblisse des Stadtrathes mit Geldbussen bis zum Be- 
trage von Einhundert Gulden K. M. geahndet, oder im Falle der Zahlungsuafáhigkeit 
mit Arrest von einem Tage fůr je fůnf Guldea K. M. besiraft werden. 

Die Geldbussen fliessen in die Gemei.dekasse ein, und es ist hieriber ein 
eigeres Protokoll zu fůhren. 

Das Verfahren in derlei Úbertretungsfállen wird durch eine besondere Vor- 
schrift geregelt werden. 03 

Gescháfte des Stadtrathes im úbertragenen Wirkungskreise 

der Gemeinde. 

$. 99. Der Stadtrath hat unter der Oberleitung und Verantwortlichkeit des 
Biůrgermeisters die Gescháfte des von der Regierung der Gemeinde ůbertragenen 
Wirkungskreises zu besorgen. 

S. 100. Diesemnach hat der Stadtrath : 

a) die Gesetze und gesetzlichen Anordnungen kund zu machen, 
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b) vybírání a odvádění přímých daní pod závazností obce obstarávati, 

c) spolupůsobiti při pracech popisních a odvodních v obci, 

d) obstarávati záležitosti, které se týkají. ubytování vojska a přípřeží, 

e) o všech událostech v obci, na kterýchby státní moci záležeti mohlo, pod- 
krajskému správu dávati, 

f) vydávati údům obce k žádosti jich listy domovské, které však toliko na 
čtyry léta platí, 

g) udělovati politické povolení k manželství podlé zákonů o tom daných, 

h) vydávati povolení k stavbám podlé předpisu zákonů, 

i) obstarávati věci, strku se týkající, v dosavadním objemu, 

k) spolupůsobiti k udržování pokoje, pořádku a bezpečnosti, jak toho úřadové 
žádají, 

I) vůbec vykonávati náležitě všecky úřední práce, ježto k ní přikázány budou 
zvláštními zákony neb nařízeními vládních úřadů. : 


Udělování povolení k živnostem a k obchodu. 


$. 101. Pokud zákonové o živnostech, tržbě a obchodu nic jiného neustanoví, 
zůstavují se městské radě, co se týče propůjčování práv živnostních a obchodních, 
tatáž práva, která dříve magistrat vykonával. 


Při tom má se zachovati dle daných zákonů. 


Odvolávání. 


S. 102. Ve věcech, ježto se týkají působnosti svěřené, odyolávati se jest ke 


krajskému. 


S. 103. Místostarosta i radní městští mají se, jako veškeří úředníci a služeb- 
nici obecní pod odpovídáním starosty říditi podlé rozkazů, které jim dá podlé pů- 
sobnosti jemu přislušící, 


Starosta má v své kázni obecní úředníky a služebníky. 
S. 104. Starosta i náměstek jeho odpovídají ze svého úředního jednání. 


Jak se mají práce úřední odbývati. 


$. 105, Řád jednací ustanoví zevrubněji práce, které městská rada ve sboru 
má pořizovati, pokudž již tento obecní řád o tom zvláštní ustanovení nečiní. 
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b) die Finhobina und Abťuhr der direkten Steuern unter Haftung der Ge- 
meinde zu besorgen, 

c) bei dem Konskripzions- und Rekrutirungsgescháfte in der Gemeinde mit- 
zuwirken, 

d) die Militůr-Einguartirangs- und Vorspannsangelegenheiten zu hesorgen, 

e) úber alle Vorkommnisse in der Gemeinde, welche fůr die Staatsverwaltung 
von Interesse sind, an den Bozirkshauptmann zu berichten, 

£) den Gemeindegliedern auf Verlangen Heimathsscheine auszustellen, die jedoch 
nur auf vier Jahre Giltigkeit haben, 

g) die politischen Ehekonsense nach Massgabe der bestehenden Gesetze zu 
ertheilen, 

b) Baukonsense nach Vorschrift der Gesetze auszufertigen, 

i) das Schubwesen in dem bisherigen Umfange zu besorgen, 

k) die zur Aufrechthaltung der Ruhe, Ordnung und Sicherheit von den Behór- 
den- angesprochene Mitwirkung zu leisten, 

1) úberhaupt alle Amtshandlungen, welche demselben durch besondere Gesetze 
oder durch Aufiráge der pli jb o Usa zugewiesen werden, genau zu 
vollziehen. 


Verleihung von Gewerbs- und Handelsbefugnissen. 

S. 101. So lange die Handels- und Gewerbs-Gesetze nichts Anderes bestim- 
men, bleibt der Stadtrath in Bezug auf Verleihung von Gewerben und Handelsge- 
rechtigkeiten in den námlichen Befugnissen, welche frůiher von dem  Magistrate 
ausgeibt wurden, 

Er hat sich hiebei an die bestehenden Gesetze zu halten. 

Rekurszug. 

S. 102. In den Gescháften des ibertragenen Wirkungskreises geht der Instan- 
zenzug an den Kreisprásidenten. 

S. 103. Der Vizebirgermeister und die Stadtráthe, so wie sámmiliche Beamte 
und Diener der Gemeinde haben sich den Weisungen, welche sie von dem Bůr-. 
germeister in Bezug auf den ibm zustehenden Wirkungskreis erhalten, unter seiner 
Verantwortlichkeit zu fůgen. | 

Der Bůrgermeister hat die Disziplinargewalt ber die (Gemeindebeamten und 
Gemeindediener. | 

S. 104. Der Birgermeister und dessen Stellvertreter sind fůr ihre Amtshand- 
lungen verantwortlich, 


„Form der Geoscháftsbehandlung. 
S. 105. Die Gescháfisordnung wird jene Gescháfte náher bezeichnen, welehe 
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$. 106. Starosta rozděluje věci, působnosti městské rady se týkající, městským 
radním neb referentům (přednášcům) (56), aby je přednesli. 


Referenti (přednášcové) mají při seděních hlas toliko poradní. 


Sedění. 
S. 107. Na prvním místě v radě městské sedá starosta, neb zašla-li jemu 


překážka, jeho náměstek, a žádné sedění, při kterémž se toho nešetřilo, nemá 
platnosti. | 


Čeho potřebí k učinění snešení. 
S. 108. Aby se učiniti mohlo nějaké snešení, potřebí jest, by byli přítomni 
nejméně čtyři údové, právo hlasovací mající, předsedního nepočítajíc. h 
S. 109. Když so porada a snešení vztahuje na služební působnost starosty neb 


některého úda městské rady, tehdy ti, jichž se dotýče, hlasovati nemají, ale když 
se toho žádá, při sedění býti musí, aby dali zprávy, jichž se vidí potřeba. 


Když se jednání na něco vztahuje, co se některého úda rady městské neb jeho 
nejbližších příbuzných zvlášiě a soukromě dotýče, má se ten úd od toho vyloučiti. 


S. 110. Ku platnému snešení městské rady potřebí jest nadpolovičré většiny 
hlasů, 


Protokol o sedání. 
S. 111. O sedání městské rady má některý obecní úředník, kterého starosta 
ustanoví, protokol vésti. 


V tom protokolu podepsati se mají starosta, jeden úd městské rady, a zapi- 
sovatel, a pak se má týž protokol v obecní listovně uložili. 


Vykonávání snešení městské rady. 


$. 112. Starosta přivádí k vykonání snešení městské rady. Může k tomu 
užiti údů městské rady, přednášců, neb jiných pomocných úředníků, 


Zastavování jich. 


S. 113. Domnívá-li se však starosta, že některé snešení rady městské jest 
proti zákonům neb obci podstatně škodné, má právo a pod svým odpovídáním i 
povinnost vykonání jeho zastaviti a tu věe podlé toho, týká-lí se působnosti při- 
rozené neb přenešené, vznésti buď na sbor obecních starších, neb na krajského, by 
ji rozhodli. 


395 


der Stadtrath kollegialisch zu erledigen hat, insoferne diessfalls nicht schon in dieser 
Gemeindeordnung besondere Bestimmungen enthalten sind. 

S. 106. Der Bůrgermeister weiset die in den Wirkungskreis des Stadtrathes 
einschlagenden Gescháfte den Stadtráthen oder den Referenten ($. 56) zum Vor- 
irage zu. 

Die Referenten haben bei den Sitzungen nur eine berathende Stimme. 

Sitzungen. 

S. 107. Bei den Sitzungen des Stadtrathes fůhrt der Biůrgermeister, und im 
Falle seiner Verhinderung dessen Stellvertreter den Vorsitz. Jede Sitzung, bei 
welcher diess nicht beobachtet wurde, ist ungiltig. 

Beschlussfáhigkeit. 

$. 108. Zur Beschlussfáhigkeit ist die Anwesenheit von wenigstens vier stimm- 
berechtigten Mitgliedern ausser dem Vorsitzenden erforderlich. 

S. 109. Wenn die dienstliche Wirksamkeit des Bůrgermeisters, oder eines Mit- 
gliedes des Stadtrathos den Gegenstand der Berathung und Schlussfassung bildet, 
haben sich die Betheiligten der Abstimmung zu enthalten, missen jedoch der Siz- 
zung, wenn es gefordert wird, zur Ertheilung der gewůnschten Auskůnfte beiwohnen. 

So oft ein besonderes Privatinteresse eines Mitgliedes des Stadtrathes oder 
seiner náchsten Verwandten einen Gegenstand der Verhandlung bildet, hat dasselbe 
abzutreten. 

S. 110. Zu einem giltigen Beschlusse des Stadtrathes ist die absolute Stim- 
menmehrheit erforderlich. 

Sitzungs-Protokoll. 

S. 111. Úber die Sitzungen des Stadtrathes ist durch einan vom Bůrgermeister 
zu bestinmenden Gemeindebeamten ein Protokoll zu fúhren. Dasselbe is t vom Vor- 
sitzenden, einem Mitgliede des Stadtralhes und dem Schriftfůhrer zu unterfertigen 
und in dem Gemeinde-Archive aufzubewahren. 

Vollzug der Beschlůsse des Stadtrathes. 

S. 112. Der Bůrgermeister setzt die Boschlůsse des Stadtrathes in Vollzug. 
Er kann sich hiezu der Mitglieder des Stadtrathes, der Referenten, oder der son- 
stigen Hilfsbeamten bedienen. 

Sistirung derselben. 

S. 113. Glaubt jedoch der Bůrgermeister, dass ein Beschluss des Stadtrathes 
gesetzwidrig, oder fůr die Gemeinde von wesentlichom Schaden sei, so ist er be- 
rechtiget, und unter seiner Vorantwortung sogar verpflichtet, denselben zu sistiren, 
und den Gegenstand, je nachdem er den natůrlichen oder úbertragenen Wirkungs- 
kreis betrilit, an das Stadtverordneten-Kollegium, oder an den Kreisprásidenten, zur 


weitern Entscheidung zu leiten. 
120 
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Obepsé ustanovení. 


S. 114. Tímto řádem ooo nezměňují se poměry, týkající se práv Sou- 
kromých vůbec, a zvláště práv držebních, vlastnických a požitečných měšťanstva, 
jakož i jiných tříd, neb jednotlivých údů obce. 


Ustanovení pomíjející. 


$. 115, Držitelé domů a pozemností v. Christianově Liberci, jakož i veškeré 
osoby, které tam jakoukoli živnost samostatně provozují, jsou povinni, žádati za 
propůjčení práva měšťanského, a když ho dosáhnou, předepsané příjemné zapraviti. 

$. 116. Působnost nynějšího velkého výboru měšťanského a nynějšího sboru 
obecních starších, co se týče prvních voleb, ježto se dle tohoto řádu obecního 
předse vzíti mají, ustanovuje se zvláštním předpisem. 


Ve Vídni dne 15, prosince 1850. 


Ministr vnitřních záležitostí 
Bach. 
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Allgemeine Bestimmung. 


S. 114. Durch dieso Gemeindeordnung werden die privatrechtlichen Verhált- 
nisse úberhaupt und insbesondere die Besitz-, Eigenthums- und Nutzungsrechte der 
Bůrgerschaft, so wie anderer Klassen, oder einzelner Glieder der Gemeinde nicht 
geindert. 


Vorůbergehende Bestimmungen. 


S. 115. Die Haus- und Grundbesitzer in Christianstadt Reichenberg, sowie alle Per- 
sonen, welche daselbst ein Gewerhe selbsistindig ausiiben, sind verpflichtet, um 
Verleihung des Bůrgerrechtes anzusuchen, und bei Ertheilung desselben die vor- 
geschriebene Biůrgeraufnahmstaxe zu entrichten. 

S. 116. Den Wirkungskreis des gegenwártigen grossen Bůrgerausschusses und 
des gegenwártigen Stadtverordneten-Kollegiums in Bezug auf die ersten nach dieser 
Gemeindeordnung vorzunehmenden Wahlen enthált eine besondere Vorschrift. 


Wien den 15. Dezember 1850. 


Der Minister des Innern. 
Bach. 
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Předpis 
o provedení voleb do sboru starších obecních obce Liberecké, 
"jenžto se dle řádu obecního ustaviti má. 


Přivádějíc $. 116 zatímného obecního řádu města Liberce k vykonání, aby se 
totiž provedly volby do shoru starších obecních, jenž dle tohoto řádu obecního 
ustaven býti má, nařizují se v té příčině následující ustanovení: 


S. 1. 


Nynější sbor starších obecních povinen jest, podlé $$, 41 a 42 zatímného 
obecního řádu listy voličské bez prodlení zdělati a vyložiti, a přivedou-li se proti 
nim jaké ozvy, má o ně rozhodnouti, zůstavíc stranám odvolání k nynějšímu vel- 
kému výboru měšťanskému, a konečně volbu rozepsati. 


©. 2. 


Nynější velký výbor měšťanský povinen jest, sestaviti komise volební podlé před- 
pisu S. 43 zatímného řádu obecního, 


S. 3. 


Hned potom, když se počítání hlasů skončí, má každá volební komise v shro- 
máždišti východek volby vyhlásiti; na to pak se má volební protokol, ve kterémž © 
se volební komise a císařský komisař podepíší, přiložíc k němu náležité doklady a 
jej zapečetlíc, podati podkrajskému. 


S. 4. 


Podkrajský ty volební protokoly k sobě přijme, a když se potom již všecky ty 
protokoly sešly, svolá v osmi dnech shromáždění zvolencův, aty volební protokoly 
se všemi přílohami jim odevzdá, aby se skoumali, 

Má-li podkrajský před rukama důkazy, že některý zvolenec podlé ustanovení 
zatímného řádu obecního od volebnosti vyjmut neb vyloučen jest, má toto novému 
sbromáždění oznámiti a důkazy, jichž se dotýče, jemu předložiti. 

Těm pak osobám, do sboru starších obecních zvoleným, na které takové dů- 
kazy před rakama nejsou, má podkrajský dáti udělati a dodati volební potvrzovací list. 

Tento potvrzovací list dává zvolenci právo vstoupiti do sboru starších obe- 
cních, a tvrdí domněnku, že zvolení jeho platné jest, dotud, pokud se opak toho 
nenalezne. : 
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Vorschrifí 
zur Durchfůhrung der Wahlen fůr das nach der Gemeindeordnung 
von Reichenberg einzusetzende Stadtverordneten-Kollegium. 


Im Vollzuge des S. 116 der provis. Gemeindeordnung fůr die Stadt Reichen- 
berg werden zur Durchfůbrung der Wahlen fůr das nach dieser Gemeindeordnung 
zu konstituirende Stadtverordneten- Kollegcium nachstehende Bestimmungen festgesetzt: 


S. 1. 


Das gegenwártige Stadtverordneten-Kollegium hat nach Massgabe der $$. 41 
und 42 der prov. Gemeindeordnung die Wáhblerlisten sogleich anzufortigen und auf- 
zulegen, iúber die gegen dieselben vorgebrachten Reklamazionen unter Freilassung 
der Berufung an den gegenwártigen grossen Bůrgerausschuss zu entscheiden und 
die Wahl auszuschreiben. | 


S. 2. 


Der gegenwártige grosse Biůrgerausschuss bat nach Vorschrift des S. 43 die 
W ahlkommissionen niederzusetzen. 


S. 3. 


Sogleich nach beendigter Stimmenzáhlung ist von jeder Wahlkommission das 
Ergebniss der Wahl am Versammlungsorte kund zu geben und sohin das von den 
Mitgliedern der Wahlkommission und vom 1. f. Kommissár zu unterfertigende Wahl- 
protokoll mit den demselben beizuschliessenden Belegen versiegelt dem Bezirks- 
hauptmanne zu iúbergeben. 


S. 4. 


Der Bezirkshauptmann sammelt diese Wahlprotokolle und beruft binnen acht 
Tagen nach Úbergabe der sámmtlichen Wahlprotokolle die Versammlung der Ge- 
wihlten, der er die Wahlprotokolle mit allen Belegen zur Průfung úbermittelt. 

Liegen dem Bezirkshauptmanne die Nachweise vor, dass ein Gewihlter nach 
den Bestimmungen der provisorischen Gemeindeordnung von der Wáhlbarkeit aus- 
genommen oder ausgeschlossen ist, so hat er diess unter Anhandgabe der diess- 
fálligen Nachweise der neuen Versammlung bekannt zu geben. 

Den in das Stadtverordneten-Kollegium Gewihlten, růcksichtlich welcher solche 
Nachweise nicht vorliegen, hat der Bezirkshauptmann ein Wahlzertifikat ausfertigen 
und zustellen zu lassen. 

Dieses Zertifikat berechtigt den Gewáhlten zum Eintritt in das Stadtverordneten- 
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S. 5. 


Téhož času, když se nové shromáždění sejde, pokládati se má nynější velký 
výbor měšťanský i s nynějším sborem obecních sterších za rozpuštěný. 


S. 6. 


Shromáždění zvolenců, volebním potvrzovacím listem opatřených, má se pak. 
pod předsednictvím úda toho, kterýž věkem nejstarší jest, vyhlásiti za ustavené, i 
má zvláštními komisemi ze sebe zřízenými volby skoumati a 0 to, zdali jsou platné 
nebo neplatné, rozhodovati. 


$. 7. 


Námítky proti platnosti některé volby přednesti se mají novému shromáždění 
nejdéle v osmi dnech po jeho ustavení. 


6. 8. 


-Nové shromáždění povinno jest, v případech v $. 4% zatímného řádu obecního 
jmenovaných, nové volby spůsobiti, volby, jichž potvrdilo, veřejně ohlásiti a kaž- 
dému zvolenci dáti věděti, že zvolení připadlo naň i potvrzeno jest. 


Ve Vídni dne 15. prosince 1850. 


Ministr vnitřních záležitostí 
Bach. 
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Kollegium und begrůndet so lange die Vermuthung der Giltigkeit der Wahl, bis 
das Gegentheil erkannt ist. 


$. 5. 


Gleichzeitig mit dem Zusammentritte der' neuen Versammlung ist der gegen- 


wůrtige grosse Bůrgerausschuss nebst dem gegenwártigen Stadtverordneten-Kollegium 
als aufgelůst anzusehen. 


S. 6. 


Die Versammlung der mit Wahlzertifikaten versehenen Gewihlten hat unter 
dem Vorsitze des an Jahren áltesten Mitgliedes sich als konstituirt zu erkláren, die 
Wahlen durch eine eigene Kommission aus ihrer Mitte zu průfen und ber die Gil- 
tigkeit oder Ungiltigkeit derselben zu erkennen. ka 
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Einwendungen gegen die Wahlen sind bei der neuen Versammlung binnen 
lángstens acht Tagen nach ihrer Konstituirung anzubringen. 


S. 8. 


Die neue Versammlung hat in den im $. 47 der provisorischen Gemeindeord- 
nung bezeichneten Fállen neue Wahlen zu voranlasson, die von ihr bestátigten 
Wahlen óffentlich bekannt zu machen und jeden Gewáhlten von der auť ihn gefal- 
lenen und bestátigten Wahl in Kenntniss zu setzen. 


Wien am 15. Dezember 1850. 


Der Minister des Innern. 


Bach. 


O, —————l 


Druck der k. k. Hofbuehdruckerei von Gottlieb Haase Sóhne. 
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Alphahelische Ubersichí 


der 


in dem zweiten Jahrgange des Landesgesetz- und Regierungs-Blatles 
fůr das Kronland Bóhmen enthaltenen 


Gesetze und VEHrOHdIEUISCI. 


vom 4. Jánner bis 31, Dezember 1850. 


A. 


Abolizions-Vertráge, Bestimmungen ber die 
Behandlung derselben bei der Grund - Ent- 
lastung. S. 278 Nr. 145. 

Abwesende, Vorschrilt ber die Eintragung 
derselben 6 der Konskripzions - Revision. 
S. 311 S. 

Adel, Winkungokreis der Behórden hinsichtlich 
desselben. S. 200 S. 45. 

— Vorschrift ber die Eintragung desselben 
bei der Konskripzions-Revision. S. 310 S.14, 

Adopzion, Wirkungskreis der Behórden hin- 
sichtlich derselben. S. 200 $. 45. 

Advokaten-Kammer, Konslituirung derselben 
in Prag. S. 90, Nr. 61. 

Aerzte, Bestimmungen hinsichllich der An- 
stellung und Erhallung derselben von den 
Gemeinden. S. 74 $.81 und S. 161. Beilage 
zu Nr. 8%. 

— Beslimmungen úber die Bedeckung und An- 
weisung der Auslagen fůr dieselben. S. 165 
Se 15 B100"$.0: : 

— Bestimmungen ber die Anwendung der 
Keule zur Hintanhaltung der Weiterverbrei- 
tung der Rinderpest. S. 294, Nr. 160. 

Agiotiren, Verbot desselben mit Silber, dann 
mit Silber- und Kupfer - Scheide - Můnzen. 
S. 350, Nr. 193. | 

Agram, Errichtlune einer Kredits-Ablheilung 
bei der Landes-Kassa daselbst. S. 49, Nr. 40. 

— Bestimmungen úber die Vornahme der Staats- 
průfungen fůr Forstwirthe daselbst. S. 325, 
Nr. 471. 

Akatholiken. S. Evangelische. 

Albendorf, Verzolluno hólzerner Uhren und 
Uhrenbestandtheile bei dem Hilfszollamte da- 
selbst..S. 305, Nr, 163. 

Almosen-Sammlungen. S. Sammlungen. 

Aleisburg, Erhebung des dortigen Hilfszoll- 
amles zu einem Kommerzial-Zollamle, S. 243, 
Nr. 120. 

Alter, Vorschrift úber die Eintraguno desselben 
bei der Konskripzions-Revision. S. 310, 311, 
9426211213591: 

Altmuggel. Nebenzollamts-Errichtung daselbst. 
S. 59, Nr 


Amts-Stunden, Einfihrune der Permanenz 
auch ausserbalb derselben bei den Bezirks- 
Polizei-Kommissarialen. S. 271 6. 25. 

Amts-Tage, Abhaltuno derselben von. den 
Bezirks-Hauplmannschaften. S. 196 $. 31. 


Antiguare, Beslimmungen úber die Verleihung 
der Gewerbs-Befugnisse derselben, S, 244, 
Nr. 122. 

Apalachicola, Errichtung eines Vice-Konsulats 
daselbst. S. 23, Nr. 1%. 

Apotheken, Vorschrift úber die Untersuchung 
derselben. S. 91, Nr. 62. 


Arbecits-Háuser, Wirkungskreis der Behórden 
hinsichtlich derselben. S. 205 S. 61. 

Arbeits-Haus, (Zwangs-). S. Zwangs-Arbeits- 
haus. 

Arme Kranke. S. Kranke Arme. 

Armen-Fonds, Beslimmungen úber die Ver- 
waltung derselben, úber die Anlegung und 
Aufkůndigung der Kapitalien und ber die 
Interessen-Erhebung u. s. w. derselben. S. 
348, Nr. 190. 

Armen-Háuser, Aufnahme derselben in die 
Gebáube - Steuer - Evidenzhaltungs- Ausweise. 
S. 262 S. 6. 

Armen-Institute, Bestimmungen iiber die An- 
weisung der Sanitáts-Auslagen fůr dieselben. 
S. 166 S. 3. 

— — Wirkungskreis der Behórden hinsichllich 
derselben. S. 204 S. 60. 

— — Abforderung der Gebůhren fůr dieselben 
bei Tanz-Musiken. S. 209 S. %0. 

— — Zuwendung der Geldstrafen fr die 
Sta bei der Konskriptions- 
Revision. S. 314 (4). 

Armen-Polizei, Handhabung der Vorschriften 
P S derselben in den Gemeinden. 

Armuths=Zeugnisse, Verfahren bei der Aus- 
stellung derselben. S. 103, Nr. 69. 

Arrest-Strafen, Bestimmungen derselben fůr 
die Gesetzibertretungen bei der Konskripzions- 
Revision. S. 314 (4). 

Arznei-Kosten, Bestimmungen úber die Be- 
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deckung nnd Anweisung der Auslagen fůr 
dieselben. S. 165, 166, 167, S. 1, 3, %. 

Arznei-Liguidazionen, Vorschrift úber die 
Průfung u. s. w. derselben. S. 166 6. 4. 

Auseha, Aufhebung des Waaren - Kontroll- 
Amtes daselbt. S. 281, Nr. 14%. 

— Besorgung der Gescháfte des daselbšt auf- 
gehobenen Waaren-Kontroll-Amtes von der 
dortigen Finanz- Wachabtheilung und dem 
Steueramte. S. 282 $. 3 und 4. 

Ausgedinge, Befreiung  derselben von der 
Einkommen-Steuer. S. 168 Nr. 94. 

Aushilfen der Beamten. S. Krankheils-Aus- 
hilfen. 

Ausland, AussteHung der Reise-Pásse in das- 
selbe. S. 123 $. 10. 

— Bestimmungen iber die Einbringung der 
Gesuche um die Ertheilung von Reise-Pássen 
und Wanderbůcher in dasselbe. S. 283, Nr. 
150. 

— Bestimmungen úber die Einvernehmung und 
Entlohnung der Zeugen aus demselben, S. 
287, Nr. 153. 

— Bestimmungen úber die Verpflichtung der 
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Handels-Kommissionáre desselben zur Lósung 
der Erwerbsteuerscheine fůr (hre Person. 
S. 332, Nr. 177. 

Ausland, Zolibehandlung der Waaren desselben 
auf der Eisenbahn nach Ungarn. S. 354 $.3. 

— Bestimmungen úber die Einhebung der Kran- 
kenhaus-Verpflegs-Gebůhren fůr die Ange- 
hěrigen desselben. S. 97, 98, 6. 3, 13. 

— Beslimmungen fůr die politischen Behórden 
hinsichtlich der Angehěrigen desselben, S. 
205 bis 207, 6. 63 bis 65. 

— Erforderniss der Reisepásse zur Erwirkung 
von Kunst- u. s. w, Produkzions-Bewilligungen 
fůr die Angehěrigen desselben, S, 342, Nr. 
183. 

Aussig, Gescháfts- Erweiterung des dortigen 
Zollamtes. S. 27, Nr. 22. 

— Bestimmungen ber die Ausůbung der Elbe- 
zoll-Gerichtsbarkeit von dem Bezirks-Gerichte 
daselbst. S. 276, Nr. 143, : 

Auswanderung, Wirkungskreis der Behórden 
hinsichtlich derselben. S. 200 6. 40. 

— Vorschrift úber die Eintragung derselben 
bei der Konskripzions-Revision. S. 341 $. 13. 


B. 


Baiern, Úbercinkommen mit diesem Staate 
hinsichtlich des Gránz-Verkehrs. S: 83, N. 56. 
© Banknoten zu 1 und 2 fl., Verlingerung der 
Frist zur Einlósung derselben. S. 120, Nr. 82. 

S. 337, Nr. 179. 

Báringen, Privat-Maut daselbst. S. 228, N. 105. 

Bau-Behórden, Errichtung und Pflichten der- 
selben. S. 88 bis 90, $. 5 bis 13. 

— — Verháliniss derselben zu den politischen 
Behórden. S. 193 6. 16. 

Bau-Direkzion, Bestimmungen ber die kůnf- 
lige Zuweisung der Gescháfie  derselben, 
S, 42, Nr. 34, 

©— — Wirkungskreis derselben hinsichtlich der 
Anweisuno der Bauauslagen und Řegickoslen. 
> 8. 236, Nr. 113. 

Baue (óffentliche), Wirkungskreis der polili- 
schen Verwaltungs-Behórden hinsichtlich der- 
selben. S. 87, Nr, 60, und S. 215, 216 

„l 85, 87. 

—  Wirkungskreis des Oberlandes - Gerichls- 
Prásidenten hinsichllich derselben. S. 232 
8. 3. 

— Wirkungskreis der Bau-Behórden hinsichtlich 
der Anweisung der Auslagen und Regie- 
kosten derselben. $. 296, Nr. 113, 

— Wirkungskreis des General=Prokurators hin- 
sichtlich der Geldanweisungen derselben bei 
den Stleuerimtern. S. 250 $, 3. 
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Bauern, Vorschrift úber die Eintragung der- 
selben bei der Konskriptions-Revision. S. 311 
(5) u. $. 13. 

Baum-W olle, Bestimmungen úber die Gefálls- 
Kontroll und Durchsuchung derselben. S. 317, 
Nr, 166. 


Baum-Woll-Garne, Verzollungs - Befugniss 
des Kommerzial- Zollamtes zu Georgswalde. 
S. 12, Nr. 6. i 

— — Verzollungs-Befugniss der Zoll - Amter 
hinsichtlich derselben, S. 39, Nr. 28, 

— — Verzollungs-Befugniss des Kommerzial- 
Zollamtes Lobendau hinsichtlich derselben, 
S. 352, Nr. 195. 


Bau-Polizei, Handhabung der Vorschriften 
hinsichtlich derselben. S. 77. S, 208 6. 68. 

Beamte, Vorschrift úber die Eintragung der- 
selben bei der Konskripzions - Revision, S. 
311 (2) u. $. 13. 

— Wirkungskreis des Oberlandes - Gerichls- 
Prásidenten hinsichllich der Úbersiedlungs- 
Gebůhren, der Aushilfen und Remunerazionen 
derselben. S. 232 $. 2, 4 u. 5. 

Begrábnisse,  Mautbefreiung | derselben in 
Teinitz. S. 239 6. 3. + 

Bergbau, Bestimmungen úber der Behandlun 
der Frohnen, Oualember- und Fristen-Gelder 
hinsichtlich der Einkommensteuer-Bemessung 


und. Entrichtung. 
Nr. 95, 

Bergbau-Behórden, Verháltniss derselben zu 
den politischen Behórden. S. 193 6. 16. 

Berg-Gerichts-Taxen, Bestimmungen ber 
die Entrichtung der Einkommen-Steuer von 
denselben. S. 169, Nr. 95, 

Bergwesen, Einfluss der Behórden auf das- 
selbe. S. 216 $. 88. S. 224 6. 112. 

Berufungen. S. Rekurse. 

Besitz, Vorschrilt úber die Eintragung des- 
selben bei der Konskripzions = Revision. S. 
3411 (©). 

Besitz-Stórungen, Wirkungskreis der Be- 
hórden hinsichtlich derselben. S. 204 $. 58. 

Besoldungs-Vorschůsse, Wirkungskreis des 
General- Prokurators hinsichtlich der Geld- 
Anweisungen  derselben bei den Steuer- 
ámtern. S. 250 6. 6. 

Besserungs-Háuser. S. Arbeils-Háuser. 

Bet - Háuser, Aufnahme derselben in die 
Gebáudesteuer - Evidenzhaltungs - Ausweise. 
S. 262 6. 6. 

Bezirks-Gericht II. Sekzion zu Prag, Uber- 
iragung der Real-Gerichtsbarkeit und Grund- 
buchsfůhrung von den in den fortifikatori- 
schen Grundbůchern inneliegenden Realitáten 
an dasselbe., S. 343, Nr. 485. 

Bezirks-Gerichte, Beginn ihrer Wirksamkeit 
vom 1. Juli 1850. S. 173, 178, 184, 188, 
190, Nr. 98 bis 102. a 

— — Bestimmungen ber die Ubernahme und 
„Ausfolgung der gerichtlichen Depositen und 
Waisengelder und Kassen von den Steuer- 
ámtern. S. 253, 255, 285, Nr. 129, 130, 152. 

— — Pflichten der Polizei- Kommissáre bei 
denselben. S. 273, 274, 6. 35, 42. 

— — Bestimmungen úber die Ausůbung der 


S. 108 $. 4. S. 169, 


Elbe-Zoll-Gerichtsbarkeit von denselben. S. 


276, Nr. 143. 
— — Bestimmungen úber die Vornahme der 


Grund - Entlastungs - Verhandlungen an dem. 


Sitze derselben. S. 280, Nr. 146. 

— — Bestimmung jener, welche in den hin- 
sichtlich der Beamten derselben in den im 
S. 44 der Jurisdikzionsnorm bezeichneten 
Fállen die Gerichtsbarkeit auszuůben haben. 
S. 300, Nr. 162. 

— — Bestimmungen hinsichtlich der Anwei- 
sung, Einstellung u. s. w. der Dienstbezůge 
und hinsichtlich der Einhebung der Dienst- 
taxen der Angestellten der Justiz. S. 322, 
Nr. 109 

— — Unterhaltung einer regelmássigen Boten- 
Verbindung von den Gemeinden mit den- 
selben. S. 342, Nr. 184, 
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Bezirks - Hauptmannschaften,  Wirkungs- 
kreis derselben im Allgemeinen, S. 198 
$. J8, 39. 

— Amts-Tage, Abhaltung derselben. S.196 
$. 31. 

— Armuthszeugnisse, Verfahren bei Ge- 
suchen um dieselben. S. 103, Nr. 69. 

— Armenfonds, Einfluss auf die Verwaltung 
derselben. S. 347, Nr. 190. 

— Ausweislose Fremde, Wirkungskreis 
hinsichtlich derselben, S. 206 $. 65. 

— Bau - Angelegenheiten ,  Pllichten, 
Rechte hinsichtlich derselben. S 88 bis 90 
$. 5 bis 12. S. 207 bis 209 $. 66 bis 71. 
S. 216 6. 87. 

— Berufungen, Gescháftszug bei denselben. 
9,195 6. 25; 8, 209 g>71. 

— Besitzstórungen, Pflichlen hinsichtlich 


derselben. S. 204 6. 58. 
— Bezirksgránzen, Pflichten hinsichtlich 
derselben. S. 202 6. 52. 


— Botenwesen, Regelung desselben. S. 8 
Nr. 3. S. 46, Nr. 39, S. 195 6. 27. 

— Ehesachen, Wirkungskreis  hinsichtlich 
derselben. S. 200 6. 44. 

— Ehedispens - Angelegenheiten, 
Wirkungskreis binsichtlich derselben. S. 219 
S. 96. 

— Elementar - Scháden, Wirkungskreis 
hinsichtlich der Sammlungen fůr dieselben. 
S. 203 6. 57. 

— Erledigungen, Zustellung derselben. S. 
195 $. 2. 

— Expropriazionsfálle, Wirkungskreis 
hinsichtlich derselben. S. 216 S. 89. 

— Feuer-Polizei, Pflichten  hinsichtlich 
derselben. S. 207 bis 209 6. 66 bis 71. 
— Finanz-Direkzion, Unterordnung der 
Bezirks - Hauptmannschaften  derselben in 

Steuer-Angelegenheiten. S. 171 6. 3. 

— Geistlichkeit, Wirkungskreis hinsichtlich 
der Beschwerden gegen dieselben. S. 219 
6: 97,798. 

— Gestlichkeit, Wirkungskreis hinsichtlich der 
Bauherstellungen derselben. S. 218 6. 94. 

— Geistlichkeit, Wirkungskreis hinsichtlich 
ihres Einkommens. S. 219 6. 95. 

— Gemeinde - Angelegenheiten der 
Stadt Reichenberg, Wirkungskreis hinsichtlich 
derselben. S. 370 6. 2. S. 372 (4). 

— Gemeinde-Reprásentanten (Aus- 
schůsse), Einfluss auf die Wahlen u. s. w 
derselben. S. 240 S. 74. 

— Gemeinde-Verměogen, Wirkungskreis 
hinsichtlich derselben. S. 212, 213 S. 79, 80, 

— Gemeinde-Vorstánde, Wirkungskreis 

* 
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hinsichtlich der von demselben verhángten © Bezirks - Hauptmannschaften, Kunst- 


Geldstrafen. S. 207 S. 67, reiter, Wirkungskreis hinsichtlích derselben. 
Bezirks-Hauptmannschaften, Gemeinde- S. 209 6. 70. 

Vorstánde, Wirkungskreis hinsichtlich der — Markt-Polizei, Pflichlen hinsichtlich der- 

Uberwachung derselben, ihrer Entlassung selben. S. 208 $. 68. 

u. s. w. S. 211, 212 6. 75, 76, 77. — Matriken (Geburts-, Ehe- und Sterbe-), 
— — Wirkungskreis hinsichtlich der Beschlůsse Einfluss auf dieselben, S. 199 $. 43. 

derselben. S. 214 $$. 82. — Menagerie-Inhaber,  Wirkungskreis 
— Gescháftszug bei Rekursen, S. 195 $.25. — hinsichtlich derselben. S. 209 6. 70. 

S. 209 6. 71. Á — Militár - Assistenz und Exekuzion, 
— Gesetz-Blátter, Úberwachung der Vor- © Wirkungskreis hinsichtlich derselben. S. 202 
schriften hinsichtlich derselben. S. 199 $. 40. $. 51. ; 
— Gesinde-Polizei, Pflichten binsichtlich —— Militár- Beguartirung Wirkůngskreis 

derselben. S. 207 bis 209, $. 66 bis 74. hinsichtlich derselben. S. 201 $. 50. 
— Gimnastisehe Kůnstler, Wirkungs- —— Militár-Invaliden, Fůhrung von Vor- 


kreis hinsichllich derselben. S. 209 $. 70. 

— Gotiesdienst-Ordnung, Wirkungs- 
kreis hinsichtlich derselben. S. 219 S. 97, 
98. 


merkungen ber dieselben. S. 201 $. 48. 
— Militár-Urlauber, Fihrung von Vor- 
merkungen ber dieselben. S. 201 6. šk 
: : — Militár-Verpflegung, Wirkungskreis 

—6 je bs bál te n-Gebůhren, Wirkungs- hinsichtlich děs Čhbon S. 901 . JŠ 19 
kreis hinsichtlich derselben. S. 249 6.96. Yysikan len (wandernde), Wirkungskreis 
— Grundzertheilungen, Erforderniss der hinsichtlich derselben. S. 209 $. 70 
Bewilligung zu denselben. S. 440, Nr. 74. NRP oponě ná , 
— Handels- und Gewerbs-Angele- — Oris-Polizei, Pflichten hinschtlich der- 


genheiten, Wirkungskreis hinsichtlich der- selben. S. 207 bis 209, S. 66 bis 71. 


selben. S. 88, 89, 244, S. 2, 11, 84. — Přarr-Gebáude, Wirkungskreis hinsicht- 
— Hausir-Pásse, Stempelbestimmung fir lich derselben. S. 218 $. 94, : 
dieselben. S. 70, Nr. 50, — Politische Verwaltungs - Behór- 
— Heimats-Scheine, Wirkungskreis hin- půdy Einsetzung derselben als solche. S. 
sichtlich derselben. S. 122 $.3u.8. 9.206. 192 $ 1 
te ne ska NASN VSE ko 
— Invaliden, Fihrung von Vormerkungen und kechle hinsichtlich derselben, ©, 
úber diesdlhos. S. 201 s. 48. 8 bis 209, $. 66 bis 71. S. 266, 274, 6.2, 40. 
— Kameralfond, Verfahren  hinsichtlich — Polizei- Zeitung, Belheilung derselben 
der Anweisung und Einstellung sistemmássi- mit solcher. S. 274 $. 38. pom 
ger Bezůge aus demselben. S. 344, Nr. 486, — in Reichenberg, Wirkungskreis hinsicht- 


— Katastral-Schátzung, Bestimmungen lich dieser Stadt. S. 370 $. 2. S. 372 (4) 
hinsichtlich der Reklamazionen gegen dic- $. 28. S. 9693, 384, 391, 392 $. 52, 55, 


selbe. S. 320 ad 3. 84, 86, 89. S. 397 6. 3,4.. 

— Kirchen, Wirkungskreis hinsichtlich des — Reinlichkeits-Polizei, Pllichten hin- 
Vermógens  derselben. S. 2417, 218, $. 91, sichtlich derselben. S. 208 $. 68.. 
92, 93. — Recisepásse, Wirkungskreis hinsichtlich 

— Kirchenfonds, Einfluss auf die Verwal- der Ertheilung derselben. S. 38, Nr. 26. 
tung derselben. S. 347, Nr. 190. S. 206 $. 64. ) ; 

— Kirchen-Gebáude, Wirkungskreis hin- — Reisepásse, Slempelbestimmung fůr die- 
sichtlich der Bauherstellungen und Anschaf- selben. S. 70, Nr, 50. 
fungen fůr dieselben. S. 218 $. 94. — Rekurse, Gescháfiszug bei denselben, 

— Konskripzions-Revision, Pflicht und S, 195, $. 25. 8. 209 6. 1. 
Wirkungskreis hinsichtlich derselben. S.308,  — Sammlungen fůr Elementar - Scháden, 
313, 315, $. 7, 19, 23, Einfluss -auf dieselben, S. 203 S. 57. 

— Kontribuzions - Gelrcide- und — Sanitáls-Angelegenheiten, Pflichten 
Steuergeld-Fonds, Wirkungskreis hin- hinsichtlich derselben. S. 205 $. 62. 
sichtlich  derselben. 8. 161. Beilage zu. — Sanitáts - Auslagen,  Wirkungskreis 
Nr. 87. hinsichtlich derselben. © S. 166 $. 3 bis 06. 


— Krankenhaus-Verpflegs-Gebiůhren, S. 168 S. 11, 
Plichlen hinsichtlich derselben. S, 96, Nr. 64. — Schauspieler (wandernde), Wirkungs- 
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kreis hinsichtlich derselben. S. 209 S, %0. 
S. 367, Nr. 201. 

Bezirks - Mauptmannschaften, Schubs- 
Angelegenheiten, Wirkungskreis hin- 
sichtlich derselben. S. 206 $. 65. 

— Schulbesuch, Einfluss auf denselben. 
S. 221 S. 102. 

— Schulen (Volks-), | Wirkungskreis hin- 
sichtlich der ussern Angelegenhcíten der- 
selben und der Schullehrer, S. 220 $. 99 
bis 101. 

— Schulen, Wirkungskreis hinsichllich des 
Vermógens derselben. S. 217, 218, 6. 91, 
92, 93. S. 347, Nr. 190. 

— Schullehrer, Meldung der Anstellungen 
derselben an dieselben. S. 221 S. 103. 

— Schullehrer, Wirkungskreis hinsichtlich 
des Einkommens derselben. S. 219 $. 95. 

— Seelsorger, Wirkungskreis hinsichtlich 
des Einkommons derselben. S. 219 S. 95. 

— Seiltánzer, Wirkungskreis  hinsichtlich 
derselben. S. 209 S. 70. 

— Sittenzeugnisse, Verfahren bei den 
Gesuchen um dieselben. . S. 103, Nr. 69. 
— Spitalfonds, Einfluss auf die Verwaltung 

derselben, S. 347, Nr. 190. 

— Stempel-Bestimmungfůr die von den- 
selben ausgestellten Reisepásse. S. 70, N. 50. 

— Steuern, Wirkungskreis hinsichtlich der- 
selben. S. 30 S.. S.33 s.% S35 
S. 16, 17. S. 66, Nr. 47. S. 221 bis 223 
S. 105 bis 109. 

— Steuer- Kassen, Wirkungskreis hin- 
sichtlich der Skontrirung derselben, S. 260, 
Nr. 136. 

— Stola-Angelegenheiten, Wirkungs- 
kreis hinsichtlich derselben. S. 219 S. 96. 

— Strassen (Ihndartige), Bestinmungen hin- 
sichtlich derselben. S, 159, Nr. 8%. 

— Strassen-Polizei, Pflichten hinsichtlich 
derselben. S. 207 bis 209, S. 66 bis 71. 
— Subarrendirungen, Wirkungskreis hin- 

sichtlich derselben. S. 201 S. 49. 

— Theater- Angelegenheiten, Wir- 
kungskreis hinsichtlich derselben., S. 209 
s. 70. S. 366, Nr. 200. 

„— Verměůgens- Zeugnisse, 
bei den Gesuchen um dieselben. 
Nr. 69. 

— Vorspann, Wirkungskreis 
derselben. S. 201 S. 50. 

— Waldungen, Pflichten und Rechte hin- 
sichtlich derselben, S. 102, Nr. 68. S. 218 
56.3 Orii 

— Wanderbůcher, Stempelbestimmung fůr 
dieselben, S. 70, Nr. 50. 


Verfahren 
S. 103, 


hinsichtlich 
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Bezirks - Hauptmannschaften, Wasser- 
Streitigkeiten, Einfluss auf dieselben. 
S. 216 S. 88. 

— Wirksamkeil, Beginn derselben. S.7 $..6, 

— die allgemeinen Bestimmungen fůr die po- 
litischen  Behórden úberhaupt. S. Politische 
Behórden. 

Bezirks-Kollegial=(Gerichte, Bestimmungen 
jener, welche in den hinsichllich der Be- 
amten derselben in dem $. 44 der Juris- 
dikzionsnorm bezeichneten  Fállen die Ge- 
richtsbarkeit auszuůben haben. © S. 300, 
Nr. 162. k 

Bezirks - Kommissariate, (exponirle) Ein- 
fůhruno eines ordentlichen Bolendienstes fůr 
dieselben. S. 46, Nr, 39. 

Bezirks-Polizei-Kommissariate, Grundzůge 
der Organisazion derselben. © S. 267, 269 
bis 271, 273, 274, 6. 4, 47 bis 25, 34, 35, 
39 bis 4). : 

Bezirks-Steuer-Áemter. S. Sleuer-Amler. 

Bezirks- Vikáre,  Wirkungskreis derselben. 
S. 219 S. 96. 

Bischofteinitz, Gescháfis - Erweiterung des 
Finanz- Wach-Kommissárs daselbst. S. 29 S.6. 

Bobinnet, Verzollungs - Befugniss der Zoll- 
Legstati in Karlsbad hinsichllich desselben. 
S. 82, Nr. 55. 

— Verzollung desselben bei dem Kommerzial- 
Zollamte zu Grasslitz. S. 344, Nr. 182. 
Boden-Bewásserung, Einfluss der Behórden 

auf dieselbe. S. 216 S. 88. 

Bóhmen, Herausgabe des Landes- Geselz- 
Blattes fůr dieses Kronland. S. 1. 

— Konstituirung der neuen politischen Be- 
hórden dieses Kronlandes. S. 6, Nr. 2. 

— Einsetzung u. s. w. der Landes - Schul- 
Behórde fůr dieses Kronland. S. 49, Nr. 41. 

Bóohmische Sprache, Bestinmungen ůúber die 
Wahl derselben bei der Průťung der Gim- 
nasial-Lehramts-Kandidaten. S. 99, Nr. 66. 

Bohmisch - Leipa, Errichlung einer Samm- 
lungs-Kassa daselhbst. S. 21. 

Besorgung der Gescháfte des aufgeho- 
benen Waaren-Kontrollamtes zu Auscha von 
dem Gefállsamte daselbst. S. 282 S. 1, 2. 

Boten, Einfihrung u, s. w. derselben in den 
neuen polilischen  Verwaitungs - Bezirken. 
S. 8,:Nr. 3. 9.46, Nr. 39.. S..495 6,27. 

— Unterhallung derselben zu dem Verkehre 
der Gemeinden mit den Bezirks - Gerichten. 
S. 342, Nr. 184. 

Brand-Sammlungen, Pflichten der Behůrden 
und Gemeinden bei denselben und Wirkungs- 
kreis der Ersleren  hinsichtlich derselben, 
S. 203 S. 57. 
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Branntwein-Brennereien und Háuser, Be- 
messung der Einkommensteuer bei der Ver- 
pachtung derselben. S. 108 S. 3. 

Bráu-Háuser, Bemessung der Einkommen- 
Steuer bei der Verpachtung derselben. S. 
108 S. 3. 

Braunau, Privat- Brůcken- und Weg- Maut 
daselbst. S. 16, Nr. 14. 

Braunkohlen-Asche, Zoll- Behandlung der- 
selben. S. 84, Nr. 57. 

Braunstein, Verzollungs-Befugniss des Hilfs- 
Zollamtes Breitenbach hinsichtlich desselben. 
S. 234, Nr. 109. 

Breitenbach, Verzollungsbefugniss des Hilfs- 
Zollamtes daselbst. S. 84, Nr. 57. S. 231, 
Nr, 109. 

Briefe, Bestimmungen ber die Bestellung 
der Sendungen an Adressaten, welche sich 
in Kranken- und Versorgungs-Anstalten und 
in Spitálern der Klóster befinden. S. 111, 
Nr. 75. 

Brůcken-Maut. S. Maut. 

Brůder-Háuser, Wirkungskreis der Behórden 
hinsichllich derselben. S. 204 S. 60. 

Bruder-Laden, Behandlung derselben hin- 
sichtlich der Einkommensteuer - Bemessung. 
S. 364, Nr. 198. 

Brůnn, Vorschrift úber die Einhebung und 
Abfuhr der dortigen  Krankenhaus- und 
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Findlings - Gebůhren. S. 98 6. 11. S. 243, 
Nr. 119. 

Brůnn, Bestimmungen úber die Vornahme der 
Staats - Průfungen fůr Forstwirthe daselbst. 
S, 325,"Nr5 178, 

— Verfahren der Zollámter bei dem Waaren- 
verkehr auf der Eisenbahn dahin. S. 353, 
Nr. 196. 

Brunnen, Handhabung der Vorschriften hin- 
sichtlich derselben in den Gemeinden. S. 76 
und S. 208 S. 68. 

— Pflichten der Behórden hinsichtlich dersel- 
bén, S. 208 S. 68. 

Buchdrucker, Bestimmungen ber die Ver- 
leihung der Gewerbs - Befugnisse derselben. 
S. 244, Nr. 122. 

Buch-Handlungen, Bestimmungen ber die 
Verleihung der Gewerbs-Befugnisse dersel- 
ben. S. 244, Nr. 122. 

Budweis, Errichtung einer Sammlungskassa 
daselbst. S. 20. 

Bůrgermeister, Benennung des Gemeinde- 
Vorstehers in den Stádten mit diesem Tilel. 
9 78, Něs+54 

— Eidesabnahme derselben, wenn sie evange- 
lische oder mosaische Glaubens - Genossen 
sind. S. 284, Nr. 151. 

— in Prag und Reichenberg. 
u. S. W. 


S. Prag 


C. 


Cheischt, Privat-Maut daselbst. S. 231, Nr. 110. 
Christianstadt, Vereinignng dieser Gemeinde 


mit Reichenberg. S. 370 S. 1. 
Chrudim, Aufhebung des Waaren - Kontroll- 
Amtes daselbst. S. 119, N. 80. 


Cžaslau, Errichtung einer Sammlungskassa 
daselbst. S. 20. 

Cžernowitz, Bestinmungen úber die Vor- 
nahme der Staats-Průfungen fůr Forstwirthe 
daselbst. S. 325, Nr. 171. 


D. ! 


Depositen, Bestimmungen úber die Besorgung 
derselben von. den Kassen. S. 1%, Nr. 16. 

— Bestimmungen hinsichtlich der Ubernahme 
u. s. w. derselben von den Steuer- Amlern. 
S. 240, Nr. 116. S. 285, Nr. 152. 

— Bestimmungen úber die Einlegung und Er- 
hebung derselben. S. 253, Nr. 129. S. 255, 
Nr. 130. 

Deschenitz, Bewilligung von Jahr-, Wochen- 
und Viehmárkten in dieser Gemeinde. S. 256, 
Nr. 132. É 

Deserteure, Pflichten der Gemeinde-Vorsteher 
hinsichtlich derselben. S. 79 $. 431, 132. 

-—— Vornahme von Streifungen zur Entdeckung 
und Aufgreifung derselben. S. 206 S. 65. 

Deutsche Sprache, Bestimmungen úber die 
Wahl derselben bei der Průfung der Gim- 
nasial-Lehramts-Kandidaten. 9% 99, Nr. 66, 


Diáten, Wirkungskreis des General-Prokura- 
tors hinsichtlich der Anweisung derselben bei 
den Steuerámtern, S. 250 6. 2. 

Diáten, Mitwirkung der Mitglieder der Han- 
dels- und Gewerbs-Kammern ohne Anspruch 
auf dieselben. S. 334, Nr. 174. 

— Wirkungskreis des Oberlandes - Gerichts- 
Prásidenten hinsichtlich derselben. S. 232 6.2. 

— des Prager Bůrgermeisters. S. 140 6. 63. 

— Bestimmungen úber die Bestreitung dersel- 
ben fůr die Sanitits-Individuen. S. 166 S. 3, 

— Bestimmung der Klasse derselben fůr die 
Schul-Ráthe. S. 50 S. 5. 

— Bestimmung derselben fůr die provisorischeu 
Waisen - Rechnungsfáhrer, S. 316, Nr. 165. 

Dienstboten, Zuweisung der Streiligkeiten 
mit denselben an die Gerichts - Behórden. 
S. 60, Nr, 43. 
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Dienstboten, Nandhabung der Vorschriften 
rl derselben in den  Gemeinden. 

— Vorschrift úber die Eintragung. derselben 
bei der Konskripzions - Revision. S. 311 
6. 13. 

Dienstlohns - Streitigkeiten,  Verhandluno 
von den Gerichts-Behórden. S. 209 S. 70. 

Diurnen, Wirkungskreis des Oberlandes-Ge- 
richts - Prásidenten  hinsichllich © derselben. 


9. 232 S. 1. 
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Diurnisten, Einfluss des Statlhalters auf die 
Aufnahme derselben bei den Polizei-Behórden. 
S. 208 6. 12. 

— Bestimmungen úber die Verwendung der- 
selben zum Aktuiren in Strafsachen. S. 282, 
Nr. 149. 

Dominien, Gerichte derselben. 
nial-Gerichte. 

Durchfahrts-Strassen, Ermitilung u. S. W. 
der. Entschádigungs - Gebůhren fůr die Er- 
haltung derselben. S. 242, Nr. 117. 


S. Palrimo- 


E. 


Ebersdorf, VYerzollunos - Befugniss des Zoll- 
amtes daselbst. © S. 39, Nr. 28. 

Ebmat, Errichlung eines Ansageposlens an 
der dahin fůhrenden Strasse. S. 346, Nr. 188, 

Edikte, Vorschrift ber die Verfassung und 
Einsendung derselben in die Wiener Zeilung 
und úber die Einsendune der Gebůhren fůr 
dieselben. S. 339, Nr. 180. 

Eger, Errichtung einer Sammlungskassa da- 
selbst. S. 28. 

Ehen, Wirkungskreis der evangelischen Seel- 
sorger hinsichtlich der Einsegnung derselben. 
S. 45, Nr..38. 

— Wirkungskreis der  Behórden  hinsichtlich 
der Bewilligung derselben. (S. 200 6. 44. 
Ehe-Dispensen, Einfluss der Behórden auf 

dieselben. S. 219 6. 96. 

Ehe-Register. S. Trau-Matriken. 

Eid der zum Akluiren in Strafsachen verwen- 
delen Diurnisten. S. 282, Nr. 149, 

— der Gemeinde-Vorstánde des evangelischen 
oder mosaischen  Glaubens - Bekenntnisses, 
S. 284, Nr. 151. 

Eigenthum, Handhabung der Vorschriften hin- 
sichtlich der Sicherheit desselben in den 
Gemeinden. S. 77. 

— Pílichten und Rechte der Behórden u. s. w. 
hinsichtlich der Erhaltung desselben, S.202, 
203, 6. 53 bis 56. 

Eilwágen. S. Post-Eilwágen. 

Eingaben, Angabe der Gerichts - Bezirke der 
Parteien in denselben. S. 11, Nr. 5. 

Einkommen-Steuer, Bestimmungen ber die 
Abfuhr derselben. S. 109 S. 6. 

— — Befreiung der Ausgedinge von derselben, 
S. 168, Nr. 94. 

— — Bemessung derselben mit Růcksicht auf 
den Bezug der Bergfrohne, der Oualember- 
und Fristen-Gelder, S. 108 $. 4. 49. 109, 
Nr. 95. 

— — Entrichlung derselben, wenn mehr als 
eine in die unterste Erwerbsteuerklasse fal- 


lende Bescháftigung betrieben wird. S. 256 
Nr. 133. 

Einkommen - Steuer, Bemessung. derselben 
mit Růcksicht auf die Verpachtung erwerb- 
steuerpflichtiger Unternehmungen. S.108 6,3. 

— — Bemessung derselben mit Růcksicht auf 
die zeitliche Gebáudesteuerfreiheit und Nach - 
sicht.. S. 108 S. 1, 2. 

— — Bemessung derselben mit Růcksicht auf 
die Grundsteuernachsicht wegen Elemenlar- 
Scháden. S. 108 S. 2. 

— — Bemessung derselben mit Růcksicht auf 
Natural - Bezige. S. 109 S. 5. 

— — Behandlung der Páchter von Grund- 
stůcken | hinsichllich  derselben. — S. 1068, 
Nr. 94. 

— — Behandlung der Tabak-Verleger, Stempel- 
Papier - Verschleisser, Postmeister, Lotto- 
Kollektanten, der Maut- und Yerzehrungs- 
Steuer-Páchter, der Strassenbau-Unternehmer, 
Scholterlieferanten, Subarrendaloren u. S. W., 
dann der Bruder- und Zunfis-Laden hinsicht- 
lich derselben. S. 364, Nr. 198. 

Einwanderung, Wirkungskreis der Behůrden 
hinsichtlich derselben. S. 200 S. 46. 

Eisen-Bahnen, Behandlung jener Grundlaslen, 
welche auf den zum Bau derselben einge- 
lósten Grundstůcken haften. S. 145, Nr. 76. 

— — Wirkungskreis der Behórden hinsichtlich 
der Anweisung der Auslagen und Regie- 
kosten derselben. S. 236, Nr.. 143. 

— — Ausstellung und Behandlung der Maut- 
befreiungs-Zertifikale fůr die zum Bau der- 
selben verwendeten Fuhren. S. 299, Nr. 461. 

—.— Verfahren der Zollámter bei dem Waaren- 
Verkehr auf derselben zwischen Pest, Press- 
burg, Wien, Brůnn, Olmůtz und Prag. S. 353, 
Nr. 196. - 

— — Beginn der Wirksamkeit der General- 
Direkzion fůr dieselben. S. 60, Nr. 44. 
Elbe - Zoll- Gerichtsbarkeit, Bestimmungen 
úber die Ausůbung derselben. S. 276, Nr. 143. 
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Elektrische Rhevmatismus - Ketten. | S. 
Rheumalismus-Ketten. 

Elementar-Scháden, Handhahung der Vor- 
sehriften  hinsichtlich derselben in den Ge- 
meinden. S. %9 S. 133. 

— — Verfahren  hinsichtlich der Ermittlung 
der Grundsteuer- Nachlásse aus Anlass der- 
derselben. S. 35 6. 16. 

— — Bemessung der Einkommensteuer mit 
Růcksicht auf dieselben. S. 108 6. 2. 

— — Einfluss der Bezirks-Hauptmannschaften 
hinsichtlich derselben. S. 223 S. 107 (5). 

— — Pflichten der Behórden und Gemeinden 
bei denselben und Wirkungskreis der Erste- 
ren hinsichtlich der Sammlungen. S. 203 6.57. 

Elementar-Unfálle. S. Elementar - Scháden. 

Epidemien, Handhabung der Vorschriften hin- 
sichtllich derselben in den Gemeinden. S. 76. 
S. 79 6. 133. 

— Bedeckung und Anweisung der Auslagen 
fůr dieselben. S. 165 S. 1. 

Epizootien, Bestimmungen ber die Bedeckung 
und Anweisung der Auslagen fůr dieselben. 
S. 165 6. 1. 

Erbschaften, Vorlegung  periodischer Aus- 
weise úber dieselben, S. 291, Nr. 155. 
Erbsteuer, Auflósung der fůr dieselbe be- 
standenen Hofkommission und Ubertragung 
der Gescháfte derselben an die k. k. Finanz- 
Landes - Direkzion fůr die direkten Steuern. 

9. 293, Nr,.158. 

Ernstthal, Privat - Brůcken - Maut - Errichtung 
fůr die kleine Isarbrůcke daselbst. S. 348, 
Nr, 191. ; 

Erwerb-Steuer, Bestimmungen fiir die neuen 
Bezirks-Steuer-Aemter hinsichtlich derselben. 
S. 9, Nr. 4. 

— — Wirkungskreis der Bezirks-Hauptmann- 
schaften hinsichtlich der Abschreibung u. 8, W. 
derselben. S. 33 S. %. 
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Erwerb-Steuer, Einfluss der Kreis- Regie- 
rungen und Stalthaltereien auf dieselbe. S. 
224 S. 110, 111. ý 

— — Behandlung jener, welche mehr als eine 
in die unterste Klasse „derselben fallende 
Bescháfiigung betreiben , © hinsichtlich der 
Einkommen-Steuer. S. 256, Nr. 133. 

Erwerb-Steuer-Scheine, Bestimmungen hin- 
sichtlich derselben aus Anlass der Errichtung 
der Bezirks-Steuer-Amter. | S. 33 S. 6. S. 
34 6. 13. 

— — — Verpflichtung der auslándischen Han- 
dels- Kommissionáre zur Lósung derselben 
fůr ihre Person. S. 332, Nr. 177. 

— — — Erforderniss derselben nebst den 
Reise-Pássen und Heimats-Scheinen. S, 294, 
Nr. 159. 

Essegg, Bestimmungen ůúber die Vornahme 
der Staats-Průfungen fůr Forstwirthe da- 
selbst. S. 325, Nr. 171. 

Eulau, Gescháfts - Erweiterung des Finanz- 
Wach-Kommissárs daselbst. S. 27, Nr. 22. 

Evangelische Glaubens-Genossen, Aufnahme 
der Bethháuser derselben in die Gebáude- 
Steuer - Evidenzhaltungs - Ausweise, S. 262 
6: +0: 

— — — Eid fůr dieselben, wenn sie zu Ge- 
meinde-Vorstánden gewáhlt werden. S. 284, 
Nr. 451. 

— Wirkungskreis der Seelsorger derselben hin- 
sichtlich der Einsegnung gemischter Ehen. 
S. 45, Nr. 38. i 

Exekuzion der Steuern, Verfahren hinsichtlich 
derselben. S. 10 S. 3. 

— Einleitung derselben gegen die Verwei- 
gerung der Laudemial - Reluizion. S. 116, 
Nr. 78. 

Expropriazionen, Wirkumngskreis der Behór- 
den hinsichtlich derselben. S. 216 S. 89. 


F. 


Fabriken, Wirkungskreis der Bezirks-Haupt- 
mannschaften hinsichtlich derselben. S. 89 
PEP MEA 

— Einfluss der Behórden auf dieselben. S.216 
s. 88. 

Fahren (schnelles), Pílichten der Behórden 
und Gemeinden hinsichtlich desselben. S. 
208 S. 68. 

Feiertage, Handhabung der Vorschriften hin- 
sichtlich derselben in den Gemeinden. S. 7%. 

— Kundmachung der Geselze an denselben in 
den Gemeinden. S. 78 $. 127. 


Festungs-Grundbůcher. S. Fortifikatorische 
Grundbůcher. 


Feuer-Polizei, Plichten der Behórden und 
Gemeinden hinsichtlich derselben, 9. 77 u. 
S. 208 S. 69. 

Feuer-Scháden. S. Elementar-Schád en. 

Fiaker, Beobachtung der hinsichtlich der Reise- 
Pásse und Passier-Scheine erlassenen Vor- 
schriften. S. 67, Nr. 48. 

Finanz - Bezirks - Direkzion, Bestimmungen 
hinsichtlich der Anweisung, Einstellung u. s. w. 
der Dienstbezůge und hinsichtlich der Ein- 
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hebung der Diensttaxen der Angestellten 
der Justiž» S. 320, 6. 5 We 1. 

Finanz - Direkzions - Konzipisten , Rang 
u. S. w. derselben. S. 171 6. 2. 

Finauz - Landes - Direkzion, Wirkungskreis 
derselben hinsichtllich der Steuerm. S. 30 
6. III. S.-66, Nr. 47. 

— — — Unterordnung der Landes-Hauptkassa 
unter dieselbe. S..41, Nr. 33. 

— — — Errichtung derselben im Kronlande 
Bóhmen. S. 171, Nr. 9%. 

— — — Rang u. s. w. der Konzepis - Mani- 
pulazions= und Okonomals - Beamlen der- 
selben. M. 172. 2 

— — — Verháliniss derselben zu den poli- 
lischen Behórden. S. 193 S. 16. 

— — — Uberiragung der Erbsteuer-Angele- 
genheilen an dieselbe. S. 293, Nr. 158. 
— — — bostimmungen fůr dieselbe hinsicht- 
lich der Reklamazionen gegen die Katastral— 
Schátzung und Vermessung. S. 320 ad 3. 

Finanz-Ministerium, Uberweisung des Kassa- 
wesens in den Gescháfiskreis desselben. S. 
125, Nr, 16, 

— — oberste Leilune des Sleucrwesens von 
demselben. S. 17, Nr. 16. S. 30 6. V. 
Finanz-Ráthe, Rang u. s. w, derselben, S. 

171 6. 2. 

Finanz- Wache - Kommissáre,  theilweise 
Ubernahme © der -Gescháfte © aufgehobener 
Waaren-Koutroll- u. s. w. Amter von den- 
selben. S. 27, Nr. 23. 

Finanz-W ache-Ober-Inspektor,Rang u. s. w. 

- desselben. S. 171 S. 2. : 

Findlinge, Vorschrifi úber die Eintragung der- 
selben bei der Konskripzions - Revision, 8. 
o 0 S 6 č 

Findlings-Anstalten, Pílichten der Behórden 
und Gemeinden hinsichtlich derselben. S. 205 
S. 62.. ; 
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Findlings-Anstalten, Vorschriften úber die 
Abfluhr der Verpflegs- Gebůhren fůr diesel- 
ben in Brůnn und Olmůlz. S. 243, Nr. 119. 

Fiskalamt, Erlóschuno  dessen Wirksamkeit 
hinsichtlich der von demselben besorgten 
Justiz-Gescháfte. S. 191 litt, b. 

Flaniz, Wassermaut-Entrichlung von der Holz- 
schwemme auf diesem Flusse. S. 86, Nr. 59. 

Fluss-Eáuser, Bemessuno der Einkommen- 
Steuer bei der Verpachlung derselben, S. 
108 6. 3. 

Forste. S. Waldungen. 

Forst-Beamten, Behandlung  derselben hin- 
sichtlích des Tragens des Hirschfángers oder 
Uniform- Degens. S. 165, Nr. 92. 

Fórster-iáuser, Privat-Maut daselbst. S. 228, 
Nr. 105. 

Forst-Konzipist, Rang u. S. 
S.1ib6% 

Forst - Staats - Průfungen , Bestimmungen 


w. desselben. 


úber die Vornahme derselben. S. 325, Nr. 
i ky vd 

Forstwesen, Einfluss der Behórden auf das- 
selbe. S. 224 S. 112. 


Fortifikatorische Grundbůcher in Prag, 
Ubertragung der Gerichtsbarkeit und Grund- 
buchsfihrung von den in denselben inne- 
liegenden Realilálen an das Kleinseitner Be- 
zirksgericht, Sekzion IL S. 343, Nr. 185, 

Fremde, Vorschrift úber die Eintragung der- 
selben bei der Konskripzions - Revision. S. 
313 6. 17. 8. 314 6. 21.18. 315 6. 22. 

Fremden-Polizei, Handhabung der Yorschrif- 
ten hinsichtlich derselben in den Gemeinden. 
S. 79 6. 134. S. 205 bis 207 6.63 bis 65. 

— — Pllichlen der Behórden hinsichtlich der- 
selben. S. 205 bis 207 S. 63 bis 65. 

— — Errichtung der Polizei- Zentral-Bureaux 
fůr die Angelegenheiten derselben. S. 271 
6. 20- 


G. 


Galvano -elektrische R'eumatismus-Ketten, 
S. Rheumatismus-Kelten. 
Gánserndorf, Erklárung der Eisenbahn von 
(Pressburg dahin als Zoll- Strasse. S. 354 
8 
Gassen-Polizei, (Beleuchtung u. s. w.) Pflich- 
-ten dor Behórden und Gemeinden hinsichllich 
derselben. S. 77 und S. 208 $. 68. 
Gaukler, Wirkungskreis der Behórden und 
Gemeinden hinsichtlich derselben. S.209 $.70. 
— Bestimmungen der Erfordernisse zur Er- 
„langung von Produkzions-Bewilligungen. S. 
342, Nr. 183. 


Gebár - Háuser, Pílichten der Behórden und 
Gemeinden hinsichtlich derselben. S. 205 $.62. 

Gebáude, Bezeichnung derseiben mit Haus- 
nummern. S. 30% S. 3 u. 4. 

Gebáude - Steuer, Pílichlen der Bezirks- 
Sleuer - Amter hinsichtlich derselben. S. 9, 
Nr. 4. 

— — Wirkungskreis der Bezirks-Hauptmann- 
schaften hinsichtlich derselben. S.222 $. 106 
u. 107. 

— — Bestimmungen úber die Revision der 
Klassifikazion der Gebáude von den Katastral- 
Beamten. S. 260, Nr. 137. 
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Gebáude-Steuer-Befreiung, Bestinmungen 
úber die Bemessung der Einkommen-Steuer 
mit Růcksicht auf dieselbe. S. 108 S. 1 
und 2. ; 

— — — Bestimmungen úber die Aufnahme 
kr E sd geniessenden Gebáude. S. 262 


Geburts-Jahr. S. Alter. 


Geburts-Matriken, Vorschrift úber die Fiih- 
rung derselben und úber dic Ausstellung 
der Auszůge aus denselben. S. 92, Nr. 63. 

— — Einfluss der politischen Behórden auf 
dieselben. S. 199 s. 43. 

— — Vorschrift úber die Einsendung derselben. 
S. 325, Nr. 170. 

Geburts-Register. S. Geburts-Malriken. 

Geburts-Scheine, Vorschrift úber die Aus- 
stellung derselben. S. 92, Nr. 63. 

Geburts-Tabellen. S. Geburts-Matriken. - 

Gefálls-Amter. Bestimmungen úber die Vor- 
nahme der Waaren - Kontrolle und Durch- 
suchungen von denselben. S. 317, Nr. 166. 


Gefálls-Kassen, Pílichten derselben hinsicht- 
lich der Verzehrungs-Sleuer. S.24, Nr. 19. 
S. 26, Nr. 21. 

Gefálls - Úbertreter, Verwahrung derselben 
bei den Gerichts - Behórden. S. 81, Nr. 52. 


Gefálls - Úbertretung, Erklárung der Úber- 
tragung des im Gránz-Bezirk um ermássigte 
Preise erkauften Salzes in das innere Zoll- 
Gebiet als solche. S. 25, Nr. 20, 

Gehalte, Verfahren hinsichtlich der Anweisung 
und Einslellung derselben. S. 344, Nr. 186, 

Geistliche Behórden, Verháltniss derselben 
zu den polilischen Behórden. S. 194 6. 16. 

Geistlichkeit, Einvernehmung derselben vor 
der Ausstellung der Sitten- und Vermógens- 
Zeugnisse. S. 103, Nr. 69. 

— Verfahren hinsichtlich der Ausibung des 
Prásentazions- und Patronats- Rechtes von 
den Gemeinden. S. 116, Nr. 77. 

— Gerichtsbarkeit derselben úber die Gens- 
Warmerie. S. 163, Nr. 91. 

— Bestimmungen úber die Ablósung und Ein- 
treibung der Natural-Leistungen an dieselbe, 
S. 62, Nr. 46. 

— Einfluss der Behórden auf die Bauherstel- 
lungen und © Anschaffungen © fúr dieselbe. 
S. 218 S. 94. 

— Einfluss der Behórden auf dieselbe. S. 219 
s. 95, 98. 

— Vorschrift úber die Eintragung derselben 
bei der Konskripzions-Revision. $,311 (1) 
us $ 13. 

— Vorschrift úber die Anmeldung der abzuló- 
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senden Natural - Giebigkeiien am dieselbe. 
S. 329, Nr. 473. 

Geld-Aushilfen, der Beamten. S. Krankheits- 
Aushilfen. 

Geld-Sammlungen, Pílichlen der Behórden 
und Gemeinden bei denselben, und Wirkungs- 
kreis der ersteren hinsichtlich derselbem. 
S. 203 6. 57. x 

Geld-Sendungen , Bestimmungen úber die 
Bestellung derselben an Adressaten, welche 
sich in Kranken- und Versorgungs-Anstalten 
und in Spitálern der Klóster befinden. S. 111, 
Nr. 75. 

Geld-Strafen fůr die Ablehnung des Amles 
eines Stadt-Verordneten. S. 137 S. 55. 

— — fůr die Ubertretung der hinsichtlich der 
Reise- Pásse und Passir- Scheine erlassenen 
Vorschriften. S. 67, Nr. 48, 

— — Wirkungskreis des Prager Magistrates 
hinsichtlich derselben. S. 453 $. 143. 

— — Wirkungskreis der Behórden und Ge- 
meinden hinsichtlich derselben. S. 207 S. 67. 

— — Bestimmungen derselben fůr die Gesetz- 
Ubertretungen bei der Konskripzions- Revi= 
sion. S. 314 (4). : 

Gemeinde-Árzte, Bestimmungen hinsichtlich 
der Erhallung derselben. S. 161. Beilage 
zu Nr. 8%. 

— Armen-Wesen, Pílichten der Gemeinden 
hinsichtlich desselben. S. 204 6. 60. 

— Ausschiisse, Einfluss auf die  Wahlen 
u. s. w. derselben. S. 210 $. 74. 

— — VYerbot der eigenen Aufstellung derselben 
in den mit andern vereinigten Gemeinden. 
S. 365, Nr. 199. , 

— Baulichkeiten, Bestimmungen hinsichtlich , 
derselben. S. 89 8. 8. 

— Bau-Polizei, Pílichten der Gemeinden hin- 
sichtlich derselben. © S. 207 bis 209 S. 66 
bis 71. 

— Beamte, Belehrung úber die Pflichlen, 
Rechte und Beziige derselben. S.73, Nr. 51. 

— Boten, Aufstellung derselben zur Unter- 
haltung einer regelmássigen Gescháfts-Ver- 
bindung der Vorstánde mit den Bezirks-Be- 
hórdén, 9.8, Nr,.8.' 8/"9,-Ne8 8180, 
Nr. 39. S. 195 $. 27 u. S. 342, Nr. 184. 

— Diener, Belehrung ber die Pflichten, 
„Rechte und Bezige derselben, S. 73. Nr.51. 

— Durchfahrts - Strassen, Bestimmungen 
hinsichtlich derselben, S. 242, Nr. 117. 

— Eigenthums - Sicherheit, Pílichten der 
Gemeinden hinsichtlich derselben. S. 203 
S. 54. 

— Elementar-Unfálle, Pllichten der Ge mein- 
den hinsichtlich derselben, S. 203 $. 57. 
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Gemeinde-Feuer-Polizei, Pflichten der Ge- 
meindén hinsichtlich derselben. S. 207 bis 
209 $. 66 bis 71. 

— Fremden-Polizei, Pílichlen der Gemeinden 
hinsichtlich derselben. S. 205 bis 207 $. 63 
bis 65. 

— Gassen-Polizei, Vorschriften hinsichtlich 
derselben. S. 207 bis 209 6. 66 bis 71. 
— Geld-Strafen, Bestimmungen hinsichtlich 
derselben. S. 137 6. 55. S. 207 6. 67. 
— Gensďarmerie, Fihrung eigener Dienst- 

Kontroll-Bůcher. S. 170, Nr, 96, 

— Gesetz, Belehrung úber dasselbe hinsicht- 
lich der Gemeinde - Vorsteher, Ausschůsse 
und Beamten, bezůglich ihrer Pílichten, Rechte 
und Bezůge. S. 73, Nr. 51. 

— Gesinde-Polizei, Vorschriften hinsichtlich 
derselben. S. 207 bis 209 S. 66 bis 71. 
— Gránzen, Pílichten der Gemeinden hin- 
sichtlich der Aufrechthaltuno derselben. S. 

202 S. 52. 

— Hebammen ,  Beslimmungen  hinsichtlich 
der Erhaltung  derselben. S. 161. Běilage 
zu Nr. 87. 

— Heimatsscheine, Vorschrift úber die Aus- 
ferligung derselben. S. 121, Nr. 84. 

— Kassiere, Belehrung úber die Pflichten, 
Rechte und Bezůge derselben. S. 74 und 
80 s. 82. 

— Kirchen-Patronat, Bestimmungen ber 
die Ausůbune des Patronals- und Prásenla- 
zions-Rechtes. S. 116, Nr, 77 

— Krankenhaus - Verpflegs - Gebiůhren, 
Pílichten der Gemeinden hinsichtlich dersel- 
ben. S..97 S. 4.5 u. 6. 

— Landes-Gesetzblátter, Pílichten der Ge- 
meinden hinsichtlich derselben. S. 199 6.40. 

— Markt-Polizei, Pflichlen der Gemeinden 
hinsichtlich derselben. S. 207 bis 209 S. 66 
bis? t 

-— Militár-Beguartirung, Pflichten der Ge- 
meinden hinsichtlich derselben. S.201 8.50. 

— Militár-Stellung, Pflichten der Gemeinden 
hinsichtlich derselben. S. 200 S. 4%. 

— Natural-Giebigkeiten, Bestimmungen úber 
die Ablósung derselben. S. 62, Nr. 46. S. 
329, Nr. 173. 

— Óffentliche Ruhe, Pílichten dar Gemein- 
den hinsichtlich derselben. 9. 203 S. 54. 


Gemeinde - Ordnung fůr die Sladt Prag. 
S. 124, Nr. 85. 

— — fůr die Stadt Reichenberg. S. 370. 
Nr. 202. 


Gemeinde-Orts-Polizei, Pílichlen der Ge- 
meinden hinsichtlich derselben. S. 76 bis 78 
u. S. 205 bis 209 S. 63 bis 71, 
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Gemeinde-Patronat, Bestimmungen úber die 
Ausiůibung desselben. S. 116, Nr. 77. 

— Personen-Sicherheit, Pílichten der Ge- 
meinden hinsichtlich derselben. S. 203 6.54. 

— Polizei, Belehrune úber die Handhabung 
dersélben.. S. 76 bis 78. S. 205 bis 209 
s. 63 bis 71. 

— — Wirkungskreis der Behůrden hinsichtlich 
derselben. S. 266, 273 S. 1, 32, 36. 

— Průásentazions-Recht, Bestimmungen úber 
die Ausůbuno desselben. S. 116, Nr. 7%. 
— Reinlichkeits-Polizei, Pílichten der Ge- 
meinden hínsichtlich derselben. S. 207 bis 

209 6. 66 bis 71. 

— Sanitiůts-Angelegenheiten, Bestimmun- 
gen hinsichtlich derselben und der Auslagen 
in denselben. S. 166 $. 2, 3. S. 167 S. 7, 
10. 8. 205 8.-82. 

— Schubwesen, Pílichten, Rechte der Ge- 
meinden hinsichtlich desselben. S. 206 6. 65. 

— Schul-Patronat, Bestimmungen úber die 


Ausůbune des Rechtes desselben. S. 116, 
Nr..17 

— Strafen, Bestimmungen hinsichtlich der- 
selben. S. 78 $. 122. 


— Strassen-Einráumer, Bestimmungen hin- 
sichtlich der Erhalluno derselben. S. 161. 
Beilage zu Nr. 87. 

— Strassen-Polizei, Pflichten der Gemeinden 
hinsichtlich derselben. S. 207 bis 209 S, 66 
bis 41. 

— non Bestimmungen  hinsichtlich 
derselben. 206 S. 65. 

-- vakehkomské Bestimmungen úber die Ver- 
měgens-Verwallung bei derselben. S. 365, 
Nr 1709. 

— Verměgen, Belehrung hinsichtlich der 
Verwaltung dessellen. S. 75, 76, 80. 

— — Bestimmungen úber die Verwaltung des- 
selben in vereinigten Gemeinden. S. 365, 
Nr. 199. 

— Vorspann, Bestimmungen hinsichtlich der- 
selben. S. 201 S. 50. 

Gemeinde - Vorstánde, Pílichten derselben 
hinsichtlich der Steuern- Einhebung u. s. w. 
9-99, © 04 678 bis1B1135 935 6.17 
S. 37 6. 9. 

— — Etnvernehmung derselben vor der Aus- 
stellung der Sillen- und Verměgens-— Zeug- 
nisse. S. 103, Nr. 69. 

— — Bestimmungen úber die Verrichtungen 
der Staatsanw (raja bei dem Strafverfahren 


von denselben. 246, Nr. 124. 
— — Betheilune pak mit der Polizei- 
Zeitung. S. 274 S. 38. 


— — Bestimmungen úber die Eidesabnahme 
* 
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derselben, wenn sie evangelsche oder mo- 
saische Glaubens- Genossen sind, S. 284, 
Nr, 451. : 


Gemeinde - Vorstánde,. Amisunterricht fůr 
dieselben úber die Vornahme der Konskrip- 
zions-Revision und úber die Evidenzhaltung 
der nůthigen Behelfe. S. 306, Nr. 164. 

— — Bestimmungen fůr dieselben hinsichtlich 
der. Reklamazionen gegen die Kalastral-Schůz— 
zung und Vermessung. S. 320 ad 2 u. 3. 

— — Unierhallung regelmássiger Botenverbin- 
dungen mit den Bezirks-Behórden. S. Ge- 
meinde-Boten. 

— — Einfluss der polilischen Behórden auf 
dieselben. S. 244 bis 214 S. 75 bis 82. 
— — Verbot der eigenen Aufstellung derselben 
in den mit andern vereinigten Gemeinden. 

S. 365, Nr. 199. 

— — Benennung, Pílichten, Rechte und Be- 

zůge derselben. 8. 73, Nr. 51. 


Gemeinde- Wahlen, Stempelpflícht der Yoll- 


machten zur Ausiůbung des Wahlrechtes fůr 


dieselben. S. 329, Nr. 172. 

— Waldungen, Bestimmungen  hinsichtlich 
derselben. S. 102, Nr. 68. , 

— Wohlthátigkeits-Anstalten, Beslimmun- 
gen hinsichtlich derselben. S. 204 $. 60. 
General-Bau-Direkzion, Wirkungskreis der- 
selben hinsichtlich der Anwéisung der Bau- 
Auslagen und Regie-Kosten. S. 236, Nr. 113. 

General-Prokurator, | Wirkungskreis | des- 
selben hinsichtlich der Anweisung der Ge- 
bůbren bei den Steuerámiern fůr die k. k. 
Slaats-Anwaltschaften. S. 249, Nr. 126. 

— — Wirkungskreis desselben hinsichtlich der 
Polizei-Kommissáre. S. 273, 274 $. 35, 42. 

Gensďarmerie, Fůhrung cigener Dienst- 
Kontrollbůcher ber dieselbe in den Ge- 
"meinden. S. 470, Nr. 96. 

— Pílichten derselben hinsichtlich der Fremden- 
Polizei. S. 205, 206 S. 63, 65. 

— Bestimmung der geistlichén Gerichisbarkeit 
úber dieselbe. S. 463, Nr. 91. 

— Gerichtsbarkeit des General-Inspektors úber 
dieselbe. S. 391, Nr. 475. 

— Vorschriflen úber die Vorladung der Mit- 
glieder derselben von den Gerichtsbehórden. 
S. 292, Nr. 156. 

—- Bestimmungen úber die Milwirkung u. S. W. 
derselben bei der Konskripzions - Revision. 
S. 307 $. 2. S. 314 6. 21. S. 315 6. 24. 

— Befreiung derselben von der Weg-, Briicken- 
und Úberfuhrs-Maut. S. 256, Nr. 131. 

— Pílichten derselben hinsichtlich der óffenl- 
lichen Ruhe und Ordnung, hinsichllich der 
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Sicherheit des Eigenthums und der Per- 
sonen. S. 203 S. 55. : 
Gensďarmerie, Betheilung derselben mil der 
Polizei-Zeitung. S. 274 $. 38. 
— Dienstverháltniss des Sladthauplmanns zu 


derselben. S. 2%4 6. 37. 
Georgswalde, Verzollungs - Befugniss des 
Komerzial-Zollamtes daselbst. S. 12, Nr. 6. 


Gerichtliche Depositen. S. Depositen. 

Gerichtsbarkeit, Bestimmuno jener Bezirks- 
und- Bezirks-Kollegial-Gerichte, welche die- 
selbe in den im $.44 der Jurisdikzionsnorm 
bezeichnelen Fállen auszuůben haben. S. 300, 
Nr. 162. 

— fůr Dienst- und Lohns-Streitigkeiten. S. 60, 
Nr. 43. A 

— Besiímmung derselben fiir die Gensďarmerie. 
S 163, Nr. 94.18: 391, Nr 175. 

— Bestimmungen úber den Bezug der Taxen 
u. s. w. fůr die Fiůihrung derselben von den 
ehemaligen Obrigkeilen. S. 409, Nr. 73. 
S. 162, Nr. 89. S, 229, Nr. 107. 

— in schweren Polizei - Ubertretungen' 
Polizei- Vergehen. S. 13, Nr. 40. S. 
Nr. 27. S. 43, Nr. 35. i, 

— UÚberiragung derselben von den in den 
Prager forlifikatorischen Grundbůchern inne- 
liegenden Realitáten an das Kleinseitner Be- 
zirks - Gericht Sekzion II. S. 343, Nr. 185. 

— der Dominien und Stádte, Erlóschung ihrer 
Wirksamkeit. S. 173, 178, 184, 188, 190, 
Nr. 98 bis 102. 

Gerichts-Beamte, Beslimmung jener Bezirks- 
und Bezirks — Kollegial - Gerichte, welche in 
den hinsichtlich derselben in dem $. 44 der 
Jurisdikzionsnorm bezeichneten Fállen die Ge- 
richtsbarkeit auszuůben haben. S.300, Nr. 162, 

— — Bestimmungen  hinsichilich der Anwei- 
sung, Einstelling u. s. w. der Dienstbezůge 
und hinsichtlich der Einhebung der Dienst- © 
taxen derselben. S. 322, Nr. 169. * 

Gerichts-Behórden, Wirkungskreis derselben 
in Adopzions-Angelegenheiten. S. 
200 S. 45. . 

— — Wirkungskreis  derselben bei Streitig- 
keiten úber die Folgen der Auswande- 
rung. S. 200 $. 46. : 

— — Wirkungskreis derselben hinsichtlich der 
Besitz-Stórungen, 8. 204 6. 58. 

— — Zuweisung der Dienst-Streitigkei- 
ten an dieselben. S. 209 6. 70. 

— — der Dominien, S, Patrimonial=Gerichte. 

— — Pílichten "derselben  hinsichtlich der E i- 
genthums-Sicherheitl. 8. 203 $. 56. 

— — Verwahrung der Gefálls-Ubertreter 
in den Axersten derselben. S. 81, Nr. 52. 


und 
J8, 
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Gerichts-Behórden, Vorschrifi úber die Vor- 
ladung der Mitglieder der Gensd'armerie 
von denselben. S. 292, Nr. 156. 

— — Wirkungskreis derselben in Legitima- 
zions-Angelegenheiten. S.200 5.45. 

— — Zuweisung der Lohns-Streiligkei- 
ten an dieselben. S. 209 s. 70. 

— — Pílichlen  derselben hinsichtlich der 0 (— 
fentlichen Ruhe und Ordnune. S. 
203 6. 56. 


— — Hlichten derselben hinsichtlich der per- 
sónlichen Sicherheit. S. 203 S. 56. 
— — VÚbertragung der von den politischen 


Behůrden besorgten Justiz - Gegenstinde 
an dieselben. S. 7 S. 7, 9. S. 13, Nr. 410. 

— — Dienstverháltniss der Polizei-Behór- 
den zu denselben. S. 273, 274 $. 33, 42. 

— — Vorschrift úber die Praxis der Richter- 
amts- Kandidaten bei denselben. S. 293, 
Nr. kč. 

— — Einvernehmung derselben vor der Aus- 
stellung der Silten-Zeugnisse. S. 103, 
Nr. 69. 


— — Bestimmungen úber die Benitzung der 
Staatsbuchhaltungs - Beamten von 
denselben. S. 233 S. %. 


— — der Stádte. S. Patrinonial-Gerichte. 

— — Einsendung periodischer Ausweise ber 
die im S. 43, 47 u. 72 des Stempelge- 
setzes enlhaltenen Gegenstánde. S. 291, 
Nr. 155. 

— — Einvernehmune derselben vor der Aus- 
stellung der Verměógens - Zeugnisse. 
S. 103, Nr. 69. 

— — Vorschrift úber die Verfassung und Ein- 
sendung der Edikte u.s. w.in die Wiener 


Zeitung und ůúber die Einsendung der Ge- 


bůhren fůr dieselben. S. 339, Nr. 180.. 

— — Bestimmungen  hinsichllich der Zah- 
lungs-Anweisungen fůr dieselben. S. 
232, Nr. 111. 

Gerichts - Einfihrungs - Kommission in 
Bóhmen, Auflósung derselben. S. 263, Nr. 
139. 

Gerichts-Taxen, Bestimmungen ber den 
Bezug oder Entschidigung derselben fůr die 
Fůhrung der Gerichisbarkeitvon den ehemaligen 
Obrigkeiten. S. 109, Nr. 73. S. 162, Nr. 89. 
S. 229, Nr. 108. 

Geschworene, Vorschrift úber die Bildung 
derselben fůr die Hauptstadt Prag. S. 288, 
Nr. 154. 

Gesetze, Becischaffung und Kundmachung. in 
den Gemeinden. S. 78. $. 127. 

— Bestimmungen iúber die Kundmachung der- 
selben. S. 199 $. 40. 
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Gesetz-Úbertreter, Vornahme von Slreifungen 
zur Entdeckung und Aufgreifung derselben. 
S. 206 $. 65. 

Gesinde. S. Dicnstboten. 

Gesinde-Polizei, Pílichten der Behórden und 
Geméinden hinsichtlich derselben. S. 209 $.70. 

Gesuche, Angabe der Gerichis- Bezirke der 
Parteien in denselben. S. 14, Nr. 5. 

Gesundheits-Polizei. S. Saniláts-Polizei. 

Gewerbe, Wirkungskreis der politischen Yer- 

© waltungs- Behórden  hinsichtlich | derselben. 
S. 88 $. 2. S. 214 6. 84. 

Gewerbs - Kammer. S. Handels- und Ge- 
werbs-Kammer. 

Gewerbs-Leute, Behandlung jener, welche 
mehr als cine in die untersle Erwerbsteuer= 
klasse fallende Bescháftigung betreiben, hin- 
sichtlich der Einkommensteuer. S. 256, Nr. 
133. 

5 Erforderniss der  Erwerbsleuerscheine 
nebst den Reisepissen und Heimatscheinen. 
S. 294, Nr. 159. 

— — Vorschrift úber die Eintragung derselben 
bei der Konskripzions-Revision. S. 344 (3) 
und S. 13. 

— — Bestimmungen úber die gefállsámtlichen 
Durchsuchungen bei denselben. S. 347, Nr. 
166. 

Gewichte, Handhabung der Vorschriften hin- 
sichtlich derselben in den Gemeinden. S. 79 
s. 137. 

Gewůrz - Nelken, Verzollung derselben in 
Niederlipka. S. 251, Nr. 128. 

Gimnasial-Lehrer, Bestimmung der Sprache 
fůr die Průfung der Kandidaten derselben. 
8.7199, Nr 66: 

Gimnastal - Studien, Einfluss der Landes- 
Schulbehórde auf dieselben, S. 52, 53 S. 14 
bis 22. S. 56 6. II ; 

Gimnastische Kiinstler, Bestimmung der 
Erfordernisse zur Erlangung von Produk- 
zions-Bewilligungen. S. 342, Nr. 183. 

— — Wirkungskreis der Behórden und Ge- 
meinden hinsichtlich derselben. S. 209 S.%0. 

Gižin, Errichtung einer Sammlungskassa da- 
selbst. S. 21. 

Gnaden-Gaben, Verfahren hinsichtlich der 
Anweisung uud Einstellung derselben. S. 
344, Nr. 186. : 

Gottesdienst, Einfluss der Behórden auf den- 
selben. S. 219 6. 97. 

Grabstátten-Gebůhren, Einfluss der Behór= 
den auf dieselben. S. 219 6. 96. 

Gránze, Kontrolls-Massregeln hinsichtlich des 
an die Bewohner derselben um ermássigte 
Preise veráusserlen Salzes. S. 25, Nr. 20. 


2 


Gránze, Úbereinkommen mit der k. bairischen 
Regierung hinsichtlich des Verkehrs an der- 
selben. S. 83, Nr. 56. 

— Úbereinkommen mit der k. sáchsischen Re- 
gierung hinsichtlich des Verkehrs an der- 
selben. S. 84, Nr. 5%. 

— Pflichten der polilischen Behórden hinsicht- 
lich derselben. S. 202 S. 52. 

— Reisepass-Vorschriften in dem Verkehr der- 
selben. S. 206 S. 64. 

— Massregeln zur Erleichterung des Verkehrs 
an denselben zwischen Bóhmen und Sachsen. 
S. 367, Nr. 201. 

Graslitz, Verzollung von Bobinnet bei dem 
Kommerzial- Zollamte daselbst. S. 341, Nr. 182. 

Gratz, Bestimmungen úber die Vornahme der 
Staats - Průfungen fůr Forstwirthe daselbst. 
€.825,-Np.+404 

Griechische Sprache, Bestimmung úber die 
Befreiung der Gimnasial- Schůler von dem 
Studium derselben. S. 53 $. 19. 

Gross-Přitoczna. S. Přitoczna. 

Grottau, Verzollungs-Bezugniss des Zollamtes 
daselbst. S. 39, Nr. 28.. 

Grundbuchs - Einverleibung, Verbot der- 
selben bei nicht bewilligten Grund - Zerthei- 
lungen. S. 140, Nr. 74. 

— — Vorlegung periodischer Ausweise úber 
dieselben. S. 291, Nr. 155. 

Grunbbuchs - Fihrung, Ubertragung der- 
selben von den in den Prager forlifikatori- 
schen Grundbůchern inneliegenden Realitálen 
an das Kleinseitner Bezirks-Gericht Section II. 
S. 343, Nr. 185. 

Grundbuchs-Taxen, Bestimmungen ber den 
Bezug derselben fůr die Fůhrung der Ge- 
richtsbarkeit von den ehemaligen Obrigkeiten. 
S. Gerichts-Taxen. 

Grund-Enteignung, Wirkungskreis der Be- 
hórden hinsichtlich derselben. S. Expropria- 
zion. 

Grund-Entlastung, Erfordernisse zur Be- 
dachtnahme auf die Berufungen gegen die 
Aussprůche úber dieselbe. S. 82, Nr. 53- 

— — Bestimmungen ber die Einzahlung der 
růckstándigen Entschádigungs - Betráge. S. 
84, Nr. 58. 

— — Frist zur Anmeldung der abzulósenden 
Grundlasten. S. 101, Nr. 67. 
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- Grund-Entlastung, Bestimmungen úber die 


Zustellung der Entschádigungs - Aussprůche 
und úber das Verfahren bci der verweigerten 
n oder Unterschrift derselben. S. 106, 
Nr. 71. 

— — der zum Bau der Staats - Eisenbahnen 
eingelósten Grundslůcke. S. 

— — Bestimmungen úber die einstweilige 
Reklamirung der ablósbaren Veránderungs- 
Gebůhren, S. 116, Nr. 78. 

— — Berechnung der den Berechtigten ge- 
statteten Fristen zur Berufung gegen die 
Entlastungs-Aussprůche. S. 237, Nr. 114. 

— — Bestimmungen úber die Einzahlung der 
Entschádigungs- und Ablósungs - Kapitalien. 
S. 242, Nr. 117. 

— — Bestimmungen úber die Behandlung der 
Abolizions-Vertráge bei derselben. S. 278, 
Nr. 145. 

— — Bestimmungen úber die Vornahme der 
Verhandlungen derselben an dem Sitze der 
Bezirks-Gerichte. S. 280, Nr. 146. 

— — Bestimmungen hinsichtlich der abzuló- 
senden Natural - Giebigkeiten an Kirchen, 
Pfarren, Schulen und Gemeinden. S. 62, 
Nr. 46. S..329, Nr. 173. 

— — Bestimmungen úber die Erhebung der 
Entschádigungsenten derselben. S. 345, N. 187. 

Grund-Steuer, Bestimmungen fůr die neuen 
Bezirks-Steuer-Amler hinsichtlich derselben., 
S. 9, Nr. 4. 

— Kataster- und Rechnungs-Abtheilung, Wir- 
kungskreis derselben. S. 30 S. IV. 

— Katastral - Beamte u. s. w. S. Katastral- 
Beamte u. s. w. 

Grund - Steuer - Nachlásse, Verfahren hin- 
sichtlich derselben aus Anlass von Elementar- 
Scháden. S. 35 S. 106. 

— — — Bemessung der Einkommen - Steuer 
mit Růcksicht auf dieselben. S. 108 S. 2. 
Grund-Zertheiluugen, Handhabung der hin- 
sichtlich derselben bestehenden Vorschriften. 

S. 110, Nr. 74. 

Gubernial - Bau - Departement, Auflósung 
desselben. S. 42, Nr. 34. 

Gubernium, Auflósung desselben in Bóhmen. 
S. 6 6. 1. i 

Gůter, Amter derselben. S. Patrimonial-Amter 
und Patrimonial-Gerichte, 


H. 


Haid, Gescháfts-Erweiterung des Finanz-Wach- 
Kommissárs daselbst. S. 28 S. 1 u. 4. 

Handel mit Silber- u. s. w. Můnze, S. Agio- 
tiren. 


Handels - Angelegenheiten,  Wirkungskreis 
der Behóěrden hinsichtlich derselben. S. 88 
6. 2 u. S. 214 S. 84 

Handels- und Gewerbs - Kammern, Mii- 


145, Nr. 76.. 
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wirkung der Mitelieder derselben ohne An- 
spruch auf Diáten und Reise-Kosten. S. 331, 
Dr 74, „* 

Handels-Leute, Bestimmungen úber die ge- 
fállsámtlichen Durchsůchungen bei denselben. 
S. 317, Nr. 166. 

Handels - Ministerium. 
Handels. 

Handels-Verkehr, (Massregeln zur Erleich- 
terung desselben zwischen © Bóhmen und 
Sachsen. S. 367, Nr. 201. 

Handwerks-Burschen, Vorschrift úber die 
Eintragung derselben bei der Konskripzions- 
Revision. S. 311 6. 13. 

— — Bestimmungen hinsichtlich der Wander- 


S. Ministerium des 


bůcher. S. Wanderbůcher. 
Handwerks-Gesellen. S. Handwerks - Bur- 
schen. 


Háringe, Verzolluno derselben in Niederlipka. 
S. 251, Nr. 128. 

Haselbach, Verzollungsbefugniss dieses Kom- 
merzial-Zollamtes,“ S. 28 $. 2. S. 29 6.5. 
S. 265, Nr. 141. 

Hauptstádte, Wirkungskreis der Magistrate 
derselben in Handels- und Gewerbs-Sachen. 
S. 215 S. 84. 

Haus-Besitzer, Verfahren bei der Konskrip- 
zions-Revision hinsichtlich derselben. S. 310 
s. 10. 

Haus-Durchsuchungen, Bestimmungen úber 
die Yornahme derselben von den Gefálls- 
Amtern und Beamten. S. 317, Nr. 166. 

Haus-Nummern, Bestimmungen hinsichtlich 
der Bezeichnung der Gebáude mit denselben. 
S. 307 $. 3, 4. 

Hausir-Pásse, Stempel-Bestimmung fůr die- 
selben. S. %0, Nr. 50. 

— — Ausfertigung und Vormerkung derselben 
von den Bezirks-Hauptmannschaften. S. 88 
S. 3. S. 215 6. 84. 

Heb ammen, Bestimmungen úber die Bedeckung 
und A weisung der Auslagen fůr dieselben, 
S. 74n S. 81. S. 161, Beilage zn Nr. 87. 
Diul65 6. £.. 2.100 9990. ©. 104-9..7. 

Heimats- Scheine, Vorschrift úber die Aus- 
fertigung uud den Stempel derselben. S. 
121, Nr. 84. S. 206 6. 64. 


I. 


Jahr-Márkte, Bewilligung  derselben in der 
Gemeinde Deschenitz. S. 256, Nr. 132. 
Impfung. S. Schutzpocke n-Impfung. 
Ingber, Verzollung desselben in Niederlipka. 
S. 251, Nr. 128. 
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Heimats-Scheine, Bestimmungen úber das 
Erforderniss der Erwerbsteuerscheine nebst 
denselben. S. 294, Nr. 159. 

— — Slempelbefreiung der Gesuche um die- 
selben. S. 321, Nr. 168. 

— — Erforderniss der Beibringung derselben 
zur Erwirkung von Produkzions-Bewilligungen 
fůr herumziehende Kůnstler u. s. w. S. 342, 
Nr., 193. 

Hennersdorf, Brůcken - Maut-Errichtung da- 
selbst. S. 12, Nr. 8 

Hermannstadt, Bestinmungen úber die Vor= 
nahme der Slaatsprůfungen fůr Forstwirthe 
daselbst. S. 325, Nr. 171. 

Herrschaften, Amter derselben. S. Patri- 
monial-Amter und Patrimonial-Gerichte, 


Hilfs-Zollamt. S. Zollamt. 

Hirschfánger, Bestimmungen úber das Tragen 
derselben von den Forst-Beamten. S. 165, 
Nr. 92. 

Mohenbruck, Errichtung einer Privat - Maut 
daselbst. S. 349, Nr. 192. 

Hohenelbe, Gescháftserweiterung des Kontrol[- 
Amtes daselbst. S. 26, Nr. 21. 

Hojanowitz, Privat-Maut daselbst. S, 
Nr. 104. 

Holz-Sehwemme, Wassermaut - Entrichtung 
von derselben auf dem Flusse Flanilz. S. 86, 
O 

Holztriften, Einfluss der Behórden auf die- 


228, 


selben. S. 216 S. 88. 
IMonig, Verzollung desselben in Niederlipka. 
S. 251, Nr. 128. 


Honorazioren, Vorschrift úber die Eintragung 
derselben bei der Konskripzions - Revision. 
S. 311 S. 13 

Horaždiowitz, Aufhebung der Brůcken-Maut 
daselbst. S. 82, Nr. 54. 

Horžitz, Aufhebung des Waarer- Kontroll- 
Amtes daselbst. S. 282, Nr. 148. 

Hostau, Gescháfis-Erweiterung des Finanz- 
Wach-Kommissárs daselbst. S. 28 S. 5. 

— Gescháfis-Erweiterung des Bezirks-Steuer- 
amtes daselbst. S. 29 S. 5 

Hundswuth, Bestimmungen úber die Bedek- 
kung je Anweisung der Auslagen fiir die- 
selbe. S. 165 6. 1. 


J. 


Ingenieure, Bestallung derselben in den Ge- 
meinden. S. 74 S. 81 

Innsbruck, Bestimmungen úber die Vornahme 
der Staats- Průfungen fůr Forstwirthe daselbst, 
S. JD, Nr. 171, 


dí 


Invaliden, Fůhrung der VYerzeichnisse úber 
dieselben von den Bezirks-Hauptmannschaften. 
S. 201 S. 48. 

— Bestimmungen hinsichtlich der Konskribirung 
derselben. S. 309 $. 9. 

Johannisberg, Verzollungs - Befugniss des 
Kommerzial - Zollamtes  daselbst. © S. 259, 
Nr. 134. , 

Irren-Anstalten, Pílichten der Behórden und 
Gemeinden hinsichtlich derselben. © S. 205 

"6702 

Juden, Eid fůr dieselbeu, wenn sie zu Ge- 
meinde-Vorstánden gcewáhlt werden. S. 284, 
Nr. 151. 

— Aufnahme der Sinagogen derselben in die 
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Gebáude- Steuer -Evidenzhaltungs - Ausweise. 
-8. 262 6. 6. 

Juden, Vereinigung ihrer Gemeinde mit der 
Hauptstadt Prag. S. 124, 125 S. 2, 3, 4. 
Jungbunzlau, Errichtang einer Sammlungs- 

Kassa daselbst. S. 21. 

Jurisdikzions - Norm , — Bestimmung | jener 
Bezirks-Gerichte, welche in den im $. 44 
derselben bezeichneten Fállen die Gerichts- 
barkeit auszuůben haben. S. 300, Nr. 162. 

Justiz - Gegenstánde, Úberiragung an díe 
Gerichts - Behórden. S. 7 S. 7, 9. S. 148, 
Nr. 10. 

Justiziáre, Erlóschung ihrer Wirksamkeit, S. 
173, 178, 184, 188, 190, Nr, 98 bis 102. 


K. 


Kameral - Bezirks - Verwaltung in Pisek, 
Wasser - Maut - Entrichtung. fůr die Holz- 
Schvwemme auf dem Flusse Flaniz daselbst. 
S. 86, Nr. 59. 

Kameral - Bezirks - Verwaltungen , An- 
spruchnahme derselben in Gefálls-Angelegen- 
heiten. S.-30 $. HL 

— — — Pílichlen derselben hinsichtlich der 
Verzehrunos-Steuer. S. 24, Nr. 19. S. 26, 
Nr. 21. 

— — — Unterordnung' derselben der Landes- 
Finanz-Direkzion. 9. 171 S. 3. 

— — — Wirkungskreis derselben hiňsichtlich 
der Skonirigung der Sleuerkassen. S. 260, 
Nr. 136. 

Kameral - Bezirks - Verwaltungs - Rech- 
nungs- Abtheilungen, Bestimmungen hin- 
sichtlich der  Bemessung ,, Einhebung und 
Verrechnung der Stempel-Gebůhren von den- 
selben. S. 68, Nr. 49.. S. 161, Nr. 88. 

Kameral - Fond, Verfahren hinsichtlich der 
Anweisung und Einstellung. sistemmássiger 
Bezůge aus demselben, S. 344, Nr. 186. 

Kameral - Gefállen - Hauptkassa, Auflósung 
derselben. S. 17, Nr. 16. 

Kameral - Zahlamt , Úbertragung der Ge- 
scháfte desselben an die Landes-Hauptkassa. 
Bd, Nr. 16. 

Kanále, Pílichten der Behórden und Gemeinden 
hinsichllích derselben. S. 208 $. 68. 

Kapitalien, Wirkungskreis der Bezirks-Haupl- 
mannschaften hinsichtlich der Aufkiindigung, 
Anlegung und Verzinsung derselben. S. 
347, Nr. 190. 

Karlsbad, Errichtung einer Sammlungskassa 
daselbst, S. 22. 

— Verzollungs - Befugniss der Zoll - Legstátlo 
daselbst, S. 82, Nr, 55. 


Karten (Spiel-). S. Spiel-Karlen. - 

Kasernen (Militár-), S. Militár-Kasernen. 

Kasse-Anweisungen, Verfahren bei der Aus- 
zahlung der Zinsen fůr dieselben, und Um- 
wechslung der Ersteren gegen Reichs-Schalz= - 
Scheine. S. 244, Nr. 121. 

Kassen, Organismus derselben, Wirkungskreis 
der Behórden hinsichtlich derselben und Be- 
zeichnung der ihnen zugewiesenen Zahlungen. 
S zhNE: B 

— Verfahren hinsichtlich der Anweisung und 
Einstellung sistemmássiger Bezůge aus dem 
Kameralfonde. S. 344, Nr. 186.- 

Katastral-Beamte, Bestimmungen úber die 
Revision der Geváudesleuer - Klassifikazion, 
S. 260, Nr. 137. ssh 

— Schátzung, Vorschrift úber die Einbrin- 
gung u.s.w. der Reslamazionen gegen die- 
selbe. S. 319, Nr. 167. 

— Vermessung, Vorschrift úber die Ein- 
bringung u. s. w. der Reklamazionen gegen 
dieselbe. S. 319, Nr. 167. 

Katharina (Skt.), Verzollungs-Befugniss des 
Hilfszollamtes daselbst. S. 265, Nr. 141, 

Keller, Pílichten der Behórden hinsichtlich der- 
selben. S. 208 S. 68. 

Keule, Bestimmungen ber die Anwendung 
derselben zur Hintanhaltung der Weiter- 
verbreitung der Rinderpest. 8.294, Nr, 160. 

Kinder, Wirkungskreis der Behórden hinsicht- 
lich der Adopzion und Legitimazion dersel- 
ben. S. 200 S. 45. 

— Vorschrift úber die Eintragung derselben 
bei der Konskripzions-Revision. S, 310 $, 11. 
S. 342 lit, C, u. 6. 15. 

Kinder- Bewahr - Anstalten, Wirkungskreis 
der Behórden hinsichtlich derselben. S, 204 
s. 60, 
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Kirchen, Beslimmungen ber die Ablósung 
unveránderlicher Natural — Giebigkeilen | fůr 
dieselben. S. 62, Nr. 46. S. 329, Nr. 173. 

— Verfahren hinsichtlich der. Ausůbung. des 
Prásentazions- und Palronats - Rechles von 
den  Gemeinden. S. 116, Nr. 77. 

— Einfluss der politischen Behórden auf das 
Vermógen derselben. S. 217 $. 91. 

— Maut - Befreiung der zu denselben Einge- 
pfarrten bei Teinitz. S. 239 9.2. 

Kirchen-Behórden, Verháltniss derselben zu 
den polilischen Behórden. S. 194 6. 16. 

Kirchen-Fonds, Bestimmungen iiber die Ver- 
wallung derselben, ber die Anlegung und 
Aufkůndigcung dor Kapitalien und ber die 
Interessen-Erhebung u. s. w. derselben. S. 
347, Nr. 190. 

Kirchen=Gebáňude, Aufnahme derselben in die 
Gebáude- Steuer- Evidenzhaltungs- Ausweise, 
S. 202 6. 6. 

— — Ausschliessung derselben von der Be- 
zeichnung mit Haus-Nummern, S. 307 $. 4. 

Kirchen-Stiftungen, Einfluss der Behórden 
auf dieselben. 9. 218 $. 93. S. 219 6. 97. 


Kirchen-Waldungen, Einfluss der Behórden 
auf dieselben. S. 218 $. 92. 

Klagenfurt, Bestimmungen iiber die Vornahme 
der Staatsprůfungen fůr Forstwirthe daselbst. 
S 320, Nr, L(t. 

Klattau,  Errichlung einer Sammlungskassa 
daselbst. S. 23. 

Klein-Kinder-Bewahr-Anstalten. S. Kin- 
der-Bewahr-Anstalten. 

Klentsch, Kontrollamis - Aufhebung. 
NE 23. 

— Gescháfis-Erweiterung des Finanz - Wach- 
Kommissárs daselbst. S. 28 S. 2u.5. 8.29 
6. 6. 

Klóster, Bestimmungen úber die Beslellung 
der Postsendungen an die in denselben be- 
findlichen Adressaten. S. 114. 

— Verfahren bei der Konskripzions - Revision 
hinsichtlich derselben. 9.312 lit. d, S. 313 
8. 15. 

Kommerzial-Zollamt. S. Zollamt. 

Kommunikazionen, Beginn der Wirksamkeit 
der General - Direkzionen fůr dieselben. 8. 
60, Nr. 44 

Kóniggrátz, Errichtung einer Sammlungskassa 
daselbst. S. 24. 

Kónigswalde, Kontrollamts - Aufhebung da- 
selbst. 9. 27, Nr. 22. 

Konsistorien ,  Einfluss  derselben auf die 
Kirchen- und geistlichen Angelegenheiten, 


S, 218 $. 98, 94, 9. 219 9. 97, 98, 


SP, 
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Konskripzion, Plichten der Gemeinde - Vor- 


steher hinsichtlich derselben. S. 306, Nr. 
164. 

— Einfluss der politischen Behórden auf die- 
selbe. S. 199 6. 42. 


Konskripzions-Bógen und Bůcher, VYor- 
schriften hinsichtlich derselben, S. 308 bis 
345 $. 7 bis 19, 21 bis 23. 

Konskripzions-Revision, Amtsunterricht fiir 
die Gemeinde-Vorstánde úber die Vornahme 
derselben. S. 306, Nr. 164. 

Konsulat, Errichlung zu Savannah und Apa- 
lachicola. S. 23, Nr. 17. 

Koutribuzions - Geld - Fond, Bestimmungen 
úber die Verwaltung desselben, úber die 
Anlegung und Aufkůndigung der Kapitalien 
und úber die Inleressen — Erhebung u. S, W. 
derselben. S. 347, Nr. 190. 

Kontribuzions - Getreide - Fond , Beslim- 
mungen hinsichtlich der Verwaltung desselben 
von den Gemeinden. S. 161, Beilage zu 
No 

Kontrollamt. S. Zollamt, 


Konvenzions- Můnze, Yerbot des Agiolirens 
mit derselben. S. 350, Nr. 193. 

Korrekzions-Anstalten. S. Straf-Anstalten. 
Arbeits-Háuser. 

Krakau, Bestimmungen úber die VYornahme 
der Slaatsprůfungen fůr Forstwirthe daselbst. 
S. 9R07NP., (VÁ. 

Kranke Arme, Bestimmungen ůber die Be- 
streitung der Saniláls-Auslagen fůr dieselben. 
S. 105, Nr. 93, 


Kranken-Anstalten, Bestimmungen ůúber die 
Besiellung der Postsendungen an die in den- 
selben  befindlichen  Adressaten, | 9. 111, 
Nr 

— — Bestimmungen ber die Anweisung der 
Sanitáts - Auslagen fůr dieselben. S. 166 
64.3 

— — Pflichten der Behórden und Gemeinden 
hinsichtlich derselben. S. 205 $. 62. 

— — Verfahren bei der Konskripzions-Revision 
hinsichllich derselben. S. 312 lití. d. 


Kranken-Haus, Bestimmung der Verpflegs- 
Gebůhren fůr dasselbe. S. 61, Nr. 45. 

— — Bestimmungen ber die Repartizion, 
Einhebung. und Abfuhr der Verpflegs- 
Gebůhren desselben. S. 96, Nr. 64. 

— — Vorsehriftúber die Abfuhr der Verpflegs- 
Gebůhren fůr dasselbe in Brůnn und Olmůitz. 
S. 243, Nr. 119. 

Krankheits- Aushilfen, Wirkungskreis des 
Oberlandes-Gerichts=Prásidenten  hinsichtlich 


derselben. S. 2932 S. 4, 
8) 
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Krankheits-Aushilfen, Wirkungskreis des 
General - Prokurators  hinsichtlich derselben. 
S. 250 S. 4. 

Bu - Amter, Auflósung. derselben. 
6. 4. 

— — Úbernahme ihrer Gescháfte und ihres 
Wirkungskreises von den Bezirks-Hauptmann- 
schaften. S. 198 5. 38. 


Kreis-Bau-Amter, Beginn der Wirksamkeit 
ihrer technischen Rechnungs - Abtheilungen. 
M. 42, Nr. 3d. 

— — — Wirkungskreis derselben hinsichtlich 
der Anweisung der Bau-Auslagen und Regie- 
kosten. S. 236, Nr. 113. 

Kreis-Kassen, Auflósung derselben. 
Nr. 16. 

Kreis-Regierung in Prag, Unterordnung der 
Haupistadt Prag derselben. S. 125 S. 5. 
9.450,- 151 6.116; '1183"121078.71557"150 
$. 55:6. 

Kreis-Regierungen, Bestimmungen der In- 
strukzion fůr die politischen Behorden mit 
Bezug auf dieselben. S. 192, Nr. 103. 

— — Wirkungskreis im Allgemeinen. S. 
198 $. 38, 39. 

— — Adels-Sachen, Wirkungskreis hin- 
sichtlich derselben. S. 200 S. 45. 

— — Almosen-$ammlungen, Wirkungs- 
kreis hinsichtlich derselben. S. 204 €. 57. 

— — Ausweislose Fremde, Wirkungs- 
kreis hinsichtlich derselben. S. 206 6. 65, 


— — Bau-Angelegenheiten, Pflichten 
und Rechte hinsichtlich derselben. S. 88 bis 
90 S. 5 bis 12. S. 207-bis 209 6. 66 bis 
71. S. 216 6. 87. 

— — Ehe-Dispensen, Wirkungskreis hin- 
sichllich derselben. S. 219 $. 906. 

— — Elementar-Scháden, Wirkungs- 
kreis hinsichllich derselben. © S. 303 6. 57. 

— — Expropriazions-Fálle, Wirkungs- 
kreis hinsichllich derselben. S. 216 $. 89. 

— — Feuer-Polizei, Pflichlen hinsichtlich 
derselben. S. 207 bis 209 $. 66 bis 71. 

— — Fremde (ausweislose), Wirkungskreis 
hinsichtlich derselben. S. 206 $. 65. 

— — Geburts-Register, Wirkungskreis 
hinsichtlich derselben. S. 200 6. 43. 

— — Geburts-Tabellen, Einsendung an 
dieselben. S. 325, Nr. 170. 

— — Geistlichkeit, Wirkungskreis hin- 
sichtlich derselben. S. 218, 219 6. 94, 96 
bis 98. 

— — Gemeinde-Reprásentanten(Aus= 
schůsse), Einfluss auf die Wahlen u, s. w, 
derselben, S, 210 $, 74. 


M 
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Kreis - Regierungen, Gemeinde-Umla- 
gen, Wirkungskreis hinsichtlich derselben, 
S. 213 6. 81. 

— — Gemeinde-Vorstánde, Wirkungs- 
kreis hinsichtlich der UÚberwachung, Ent- 
lassung u. s. w. derselben. S. 211, 212 
$. 175,70% 


— — Gemeinde-Vorstánde, Wirkungs- , 
kreis hinsichtlich der Beschlůsse derselben. 
S 214,6. 82. 

— — Gesinde-Polizei, Pflichten hin- 
sichtlich derselben. S. 207 bis 209 $. 66 
bis 71. 

— — Gewerbs-Angelegenheiten, Wir- 
kungskreis hinsichtlich derselben, S, 88 $. 2. 
S. 89 5. 11. S. 214 6. 84. 

— — Gottesdienst-Ordnung, Wirkungs- 
kreis hinsichtlich derselben. S. 249 S. 97, 


— — Handels-Angelegenheiten, Wir- 
kungskreis hinsichtlich derselben. S, 88 $. 2. 
S. 89 $. 11. S. 214 6. 84. 

— — Heimats- Scheine, Wirkungskreis 
hinsichtlich derselben. S. 122 $. 3. S. 123 
$. 10. S. 206 S. 64. 

— — Kameral-Fond, Verfahren hinsicht- 
lich der Anweisung und Einstellung sistem-— 


mássiger Bezůge aus demselben. S. 344, 
Nr. 186. 
— — Kirchen-Gebáude, Wirkungskreis 


hinsichtlich der Bauherstellungen und An- 
schaffungen fůr dieselben, S. 248 $. 94. 

— — Kontribuzions-Getreide-Fonds, 
Wirkungskreis hinsichtlich derselben. S. 161, 
Beilage zu Nr. 87. 

— < Krankenhaus - Verpflegs - Ge- 


bůhren, Pflichten hinsichtlich derselben. 
S. 96, Nr. 64, 
— — Kreis-Gránzen, Pflichten hinsicht- 


lich derselben. S. 202 $. 52. 

— — Leih-Bibliotheken, Wirkungskreis 
der Prásidenten hinsichtlich der Bewilligungen 
zu denselben. S. 245, Nr. 123. 


— — Márkte, Wirkungskrcis hinsichtlich der 
Abhaltung derselben. S. 208 $. 68. 

— — Markt-Polizei, Pflichten hinsichtlich 
derselben. S. 207 bis 209 $. 66 bis 71. 
— — Matriken, Wirkungskreís hinsichtlich 

derselben. S. 200 $. 43. 

— — Orts-Polizei, Pflichten hinsichtlich 
derselben. S. 207 bis 209 $. 66 bis %1. 
— — Pfarr-Gebiude, Wirkungskreis hin- 

sichtlich der Bauherstellungen und Anschaf- 
fungen fůr dieselben, S, 218 $, 94. 
— — Politiseche Verwaltungs-Behór-“ 
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den, Einsetzung der Kreisregierungen als 
solche. S. 192 6. 4. 

Kreis - Regierungen, Polizei- Angele- 
genheiten, Pflichten und Rechte hinsichtlich 
derselben. S. 266, 272, 24 6. 2 31, 40, 

— — Polizei (Orts-), Pflichten hinsichtlich 
derselben. S. 207 bis 209 6. 66 bis 71. 

— — Reinlichkeits -Polizei, Pflichten 
hinsichtlich derselben, S. 207 bis 209 6, 66 
bis 71. 

— — Reise-Pásse, Wirkungskreis hin- 
sichtlich der Ertheilung derselben. S. 38, 
Nr. 26. S. 206 6. 64. 

— — Reise-Pásse, Stempel - Bestimmung 
fůr die von denselben ausgestellten Reise- 
Pásse. -S, 70, Nr. 50. 

— — Rekurse, Gescháfiszug hei denselben. 
S, 195 6. 25. 

— — Sa mmlungen bei Elementar-Scháden, 
Wirkungskreis hinsichtlich derselben, S. 303 
s. 57. 

— — Sammlungs - Kassen, Errichtung 
derselben in den Amtsorten der Kreis- 
Regierungen. S. 18, Nr. 16. 

— — Sanitáts- Auslagen, Wirkungskreis 
hinsichtlich derselben. S. 166 S. 3 bis 6. 
— — Schubs-Wesen, Wirkungskreis hin- 

sichtlich desselben. S. 206 $. 65. 

-= — Schulen (Volks-) Wirkungskreis hin- 
sSichtlich der ussern Angelegenheiten der- 
selben. S. 220 6. 99 bis 101. 

— — Sterbe - Register,  Wirkungskreis 
hinsichtlich der Berichtigung derselben. S, 
200 $. 45. 

— — Sterbe-Tabellen, Einsendung an 
dieselben. S. 325, Nr. 170. 

— — Sleuer-Geld-Fonds, Wirkungskreis 
hinsichtlich derselben. S. 161, Beilage zu 
Nr. 87. 

— — Steuern, Wirkungskreis  hinsichtlich 
derselben. S. 30 $. II S. 66, Nr. 47. S. 
224 6. 110. 

— — Stola - Angelegenheiten, Wir- 
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kungskreis hinsichtlich derselben. S, 219 


s. 90. 

Kreis-Regierungen, Strassen- Polizei, 
Pílichten hinsichtlich derselben. S. 207 bis 
209 6. 66 bis 71. 

— — Trau-Register, Wirkungskreis hin- 
sichtlich der Berichligung derselben. S. 200 
$. 43. 

— — Trau- Tabellen, 
dieselben. S. 325, Nr. 170. 

— — Wirksamkeit,  Beginn 
870 

— — Wochen - Márkte, Wirkungskreis 
hinsichtlich der Abhaltung derselben, S, 208 
$. 68, 

Kreis-Stádte, Wirkungskreis der Magistrate 
derselben in Handels- und Gewerbs-Sachen, 
S. 215 6. 84. : 

Kriminal-Gerichte, Ubernahme der Gerichts- 
barkeit úber schwere Polizei- Ubertretungen 
und Polizei-Vergehen. S. 13, Nr. 10. 

Kriminal - Untersuchungen ,  Wirksamkeit 
der Rekurse wegen denselben. S. 277, Nr. 144. 

Kundmachungen, Vorschrift úber die Ver- 
fassung und Einsendung derselben in die 
Wiener Zeilung und úber die Einsendung 
der Gebůhren fůr dieselben. S. 339, Nr. 180. 

Kunstreiter,  Wirkungskreis der Behórden 
und Gemeinden hinsichtlich derselben, S. 209 
s. 70. 

— Bestimmung der Erfordernisse zur Erlan- 
gung von Produkzions-Bewilligungen, S. 342, 
Nr. 183. 

Kupfer - Drucker, Bestimmungen ber die 
Verleihung der Gewerbs-Befugnisse derselben. 
S. 241 Nr. 122. ; 

Kupfer- Můnze, Verbot des Agiotirens mit 
derselben. S. 350, Nr. 193. 

Kuppelei, Handhabung der Vorschriften hin- 
sichtlich derselben, S. 77. S. 209 $. 70. 

Kuranden - Tabellen, Enthebung der Ge- 
richts-Behórden von der Verfassung der- 
selben fůr das Jahr 1849. S, 41, Nr. 32. 


Einsendung an 


derselben. 


"M 


Laibach, Bestimmungen úber die Vornahme 
der Staatsprůfungen fůr Forstwirthe daselbst. 
9. 325, Nr. 171. 

Landartige Strassen. S. Strassen, 

Landes-Gerichte, Beginn ihrer Wirksamkeit 
am 4. Juli 1850. S. 191 litt. d. 

— — Bestimmungen úber die Ubernahme und 
Ausfolgung der gerichtlichen Depositen und 
Waisengelder von den Steuerámtern. S, 253, 
Nr. 129. S. 255, Nr, 130. 


Landes-Gerichte,Einsendung der Úbernahms- 
Urkunden der Waisen- und Depositen-Kassen 
an dieselben. S. 286 6. 2. 

— — Bestimmungen hinsichtlich der Anwei- 
sung, Einstellung u. s. w. der Dienstbezůge 
und hinsichtlich der Einhebung der Dienst- 
taxen der Angestellten der Justiz. S, 322, 

„ Nr, 166 

Landes-Gesetz-Blatt, Herausgahe desselben 
fůr das Kronland Bohmen, S. 1, 
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Landes-Gesetz-Blatt, Beischaffung und Kund- 
machung desselben in den Gemeinden, S. 78 
6: da: 

— — Plichten der Bezirks-Hauptmannschaften 
und Gemeinden hinsichtlich desselben. S. 199 
$. 40. , 

Landes-Gubernium, Auflósung desselben in 
Bóhmen. S.6 6.1. 

-— — Ubernahme der Gescháfte und des Wir- 
kungskreises desselben von den Kreis- Re- 
gierungen, S. 198 s. 38. 

Landes-Hauptkassa, Organismus derselben, 
8. 344,46. 

— — Unterordnung derselben unter die Finanz- 
Landes-Behórde. S. 41, Nr. 33. 

Landes - Kultur, Einfluss der Behórden auf 
dieselbe. (S. 224 6. 112. 

Landes- Schul- Behórde in Bóhmen, Ein- 
setzung u. s. w. derselben. S. 49, Nr. 41. 

— — — Beginn der Wirksamkeit derselben, 
S-,419, Nr. 8%. 

— — -- Einfluss derselben auf die Schulen, 
S. 220 $. 99, 100. 

Landwehr, Vorschrift ber die Eintragung 
derselben bei der Konskripzions - Revision, 
9 JV S. 18. 

Laudemien, Bestimmungen úber die einst- 
weilige Reluirung derselben. S.116, Nr. 78. 

Lebens-Alter. S. Alter. 

Lebens - Rettungs- Taglien, Wirkungskreis 
hinsichtlich der Bewilligung derselben. S. 
203 6. 57. 

Leder, Verzollungs-Befugniss des Kommerzial- 
Zollamles Jobannisberg hinsichtlich desselben, 
S. 259, Nr. 134. 

Ledige. S. Unvermáhlte, 

Legate, Vorlegung periodischer Ausweise úber 
dieselben, S. 291, Nr. 155. 

Legitimazion der Kinder, Wirkungskreis der 
Behórden hinsichtlich derselben, S. 200 $. 45. 
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Leichen-Beschau, Bestimmungen ber die 
Bedeckung und Anweisung der Auslagen fůr 
dieselbe S. 165 $ 14. S. 167 6.7 

Leih-Bibliotheken, Bestimmungen ůber die 
Verleihung der Gewerbsbefugnisse derselben. 
S. 245, Nr. 123. 

Leitmeritz, Errichtung einer Sammlungskasse 
daselbst. S. 22. 

— Beslimmungen ber die Ausůbung der 
Elbezoll-Gerichtsbarkeit von dem Bezirks- 
Gerichte daselbst, S. 276, Nr. 143. 

Lemberg, Beslimmungen úber die Vornahme 
der Staatsprůfungen fůr Forstwirthe daselbst, 
-9,320, Nr. 174- |- = 

Leopoldinischer Stiftungs - Fond, Úber- 
tragung der Kassa - Gescháfie desselben an 


die Sleuerámter und Sammlungskassen. S. 37, 
Nr 20 


- Linz, Bestimmungen úber die Vornahme der 


Staats- Priifungen fůr Forstwirthe daselbst. 
S. 20 ME.. 

Lithographen. S. Steindrucker. 
Lobendau, Verzollungs-Befugniss des Kommer= 
zial-Zollamles daselbst, S. 352, Nr. 195, 
Lobositz, Bestimmungen ber die Ausůbung 
der Elbezoll-Gerichtsbarkeit von dem Bezirks- 

Gerichte daselbst. S. 276, Nr. 143. 

Lohnkutscher, Beobachtung der hinsichtlich 
der Reisepásse und Passirscheine erlassenen 
Vorschriften. S. 67, Nr. 48. 

Lohns-Streitigkeiten, Zuweisung derselben 
an die Gerichts - Behůrden, S. 60, Nr. 43. 
S. 209 6. 70., 

Lotto-Kollektanten , Beh:ndlung derselben 
hinsichtlich der Einkommensteuer-Bemessung. 
S. 364, Nr. 198. 

Lust-Seuche , Bestimmungen ber die Be- 
deckung und Anweisung der Auslagen fůr 
dieselbe, S. 165 6. 1. i 


| M. 


Maase, Handhabung der Vorschriften hin- 
sichllich derselben in den Gemeinden. S. 79 
$. 137. 

Magistrate, Aufhebung ihrer politischen Wirk- 
samkeit, S, 7 $.6. S. 13, Nr.10. S. 24, 
Nr. (1% 

— Úbernahme der Gerichtsbarkeit iiber schwere 
Polizei-Úbertretungen und ber Polizei-Ver- 
gehen, S. 13, Nr. 10... 

— Verwahrung der Gefálls-Uberfreter in den 
Arresten derselben“ S. 81, Nr. 52, 

— — Erlóschung ihrer Wirksamkeit. 


S. 173, 
178, 184, 188, 190, Nr, 98 bis 102. 


Magistrate, Úbernahme ihrer polilischen Ge- 
scháfte und ihres Wirkungskreises von den 
Bezirks - Hauptmannschaften. S. 198 6. 38. 

— Wirkungskreis derselben in Handels- und 
Gewerbs-Sachen. S. 215 $. 84. 

Mailand, Bestimmungen úber die Vornahme 
der Slaatsprůfungen fůr Forstwirthe daselbst. 
S. 325, Nr. 171. 

Mariaschein , Privat- Maut daselbst. S. 15, 
Nr, 12. 

Marionetten-Spieler, Bestimmung der Er- 
fordernisse zur Erlangung von Produkzions- 
Bewilligungen, S. 342, Nr, 183, 
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Marionetten - Spieler, | Wirkungskreis der 
Behórden und Gemeinden hinsichtlich der- 
selben. S. 209 6. 70. 

Markt-Polizei, Handhabung der Vorschriften 
hinsichtlich  derselben in den  Gemeinden, 
| PŘ 

— — Pílichten -der Behórden und Gemeinden 
hinsichtlich derselben. S. 208 S. 68. 

Marsch - Kommissariate, Errichlung. der- 


selben. S. 192 6. 1. 
Matriken. S. Geburts-, Trau- und Sterbe- 
Matriken, 


Matriken - Fihrer, Beslimmungen iiber die 
Milwirkung u. s. w. derselben bei der Kon- 
skripzions — Revision. S. 307 $. 2. S. 314 


$2ho BoB10'6G A 

Maut-Amter in Báringen (Privat-). S. 228, 
Nr. 105. 

— — in Braunau. (Privat — Briicken- und 
Weg). S. 16, Nr. 14. 


— — in Cheischt (Prival-). 
110. 

— — bei Ernstlhal fůr die kleine Iserbrůcke 
(Privat-Briůcken-). S. 348, Nr. 191. 

— — an der Fórsterháuser Privatstrasse 
(Privat-). S. 228, Nr. 105. j 

— — in Gross-Přitocžna (Privat-). S. 
248, Nr. 1925. 


S. 234, Nr. 


— — in Hennersdorf (Brůcken-). S. 12, 
Nr. 8. 

— — zu Hohenbruck (Privat-). S. 349, 
Nr. 192, 

— — in Hojanowitz (Privat-). S. 228, 
Nr. 104. 


— — in Horaždiowitz, Aufhebung der- 
selben fůr die Brůcke daselbst. S. 82, Nr. 54. 

— — in Mariaschein (Privat-). S. 15, 
Nr. £2. 

— — bei Mrakau, Errichtung (Privat-). S. 
263, Nr. 138. 

— — in Neuern (Privat-). S. 159, Nr. 86. 

— — in Neumark (Privat-). S. 159, Nr. 86. 


— — in Nowokowit z“ (Private) z 9. 459, 
Nr. 86. 
— — in Oberzerekwe. (Privat-). S. 24, 


Nr. 18. 

— — in Pilgram fůr die Strasse und Brůcke. 
S41; Nr..34 

— =.in Politz (Privat=).- ©0169 NEc1ž 

— — in Prželaucž (Brůcken- und Privat-). 
S4lj Br; 82. 

— — im Pléžiw etitz (Privat=).S 45; Nr. 37. 

= —imBů tzěnried :(Privat-) 9: 459, 
Nr. 86. 

— — in Rinaretz (Privat-Brůcken-). S. 24, 


Nr. 18. 
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Maut-Amter, bei Roždělow, Errichtung 
(Privat-). S. 203, Nr. 138. 

— — in Soborten (Privat=). S. 15. Nr. 12. 
— — bei Teinitz (Privat=) fůr die Uber- 
fuhr úber die Sazawa. S. 239, Nr. 115. 
— — in Wittitz (Privat-). S. 228, Nr. 104. 
— — in Zagicžkow (Privat-). 9.24, Nr. 18. 
Maut-Befreiung der Gensď'armerie. S. 256, 

Nr. 19k, 

Maut-Befreiungen bei der Maut in Teinitz. 
S. 239 6. 1 bis J. 

Maut- Behandlung der Fuhren zum Baue 
der Staats-Eisenbahnen. S. 299, Nr. 161. 
Maut-Páchter, Behandlung derselben hin- 
sichtlich der Einkommensteuer - Bemessung. 

S. 364, Nr. 198. 

Mazisblůthe und Nůsse, Verzollung der- 
selben in Niederlipka. S. 251, Nr. 128. 
Melnik, Bestimmungen úber die Ausůbung der 
Elbezoll - Gerichtsbarkeit von dem Bezirks- 

Gerichle daselbst. S. 276, Nr. 143. 

Menagerie-Inhaber, Wirkungskreis der Be- 
hórden und Gemeinden hinsichtlich derselben, 
S.12098,"70. 

— — Bestimmung | der © Erfordernisse zur 
Erlangung von Produkzions - Bewilligungen. 
M: 942, NE. 16% 

Militár-Assistenz, Verfahren hinsichtlích der 
Ansuchung und Anwendung derselben. S. 
202. $.,9156.20396. 55. 

Militár-Ausreisser. S. Deserleure. 

Militár-Befreiung, Vorschrift úber die Ein- 
tragung derselben bei der Konskripzions- 
Revision. S. 311 S. 13. 

Militár-Behórden, Verháltniss derselben zu 

den politischen Behórden. S. 194 6. 16. 

Militár-Beguartirung, Bestreitung der Bolen- 
gánge aus Anlass derselben. S. 46, Nr. 39. 

— — Půlichten der Gemeinde-Vorsteher hin- 
sichtlich derselben. S. 79 $. 129, 130. 
S. 201 S. 50. 

— — Půlichten der politischen Behórden hin- 
sichtlich derselben. S. 201 6. 50. 

— — Verfahren bei der Konskripzions-Revision 
hinsichtlich derselben. S. 315 S. 24. 

Militár - Beurlaubung, Wirkungskreis der 
Behórden hinsichtlich derselben. S. 201 6. 48. 

Militár- Dienerschaft, Bestimmungen hin- 
sichtlich der Konskribirung derselben, S. 
309 S. 9. 

Militár- Entlassung der Kapitulanten. S. 17, 
Nr. 15. 

— — Wirkungskreis der Behórden hinsichtlich 
derselben. S. 201 6. 48. 

Militár-Exekuzion. der Steuern, Wirkungs- 
kreis der Behórden und Bestimmungen hin- 
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sichtlich derselben. 
37 S. 17 und 18. 
Militár- Exekuzion, Verfahren hinsichtlich der 
Ansuchung und Anwendung derselben. S. 202 
6 51.78.2093 6.55; 
Militár-Familten, Bestimmungen hinsichtlich 
der Konskribirung derselben. S. 309 6. 9. 


Militár - Fortifikatorische Grundbůcher. 
S. Fortifikatorische Grundbůcher. 

Militár-Gerichtsbarkeit, Unterordnung der 
Gensd'armerie unter dieselbe. S. 163, Nr. 91. 

Militár- Kapitulanten , Entlassung. S. 17, 
Nr! 15: 

Militár-Kasernen, Verfahren bei der Kon- 
skripzions - Revision. hinsichtlich derselben. 
S 312 liič.e: 


Militár-Konskribirung, Bestimmungen hin- 


S. 30 6.3. S. 35 bis 


sichtlich derselben. S. 309 S. 9. 
Militár-Offiziere, Gebůhren derselben bei 
Militár-Exekuzionen. S. 36 $. 2. 


— — Bestimmungen úber die Mitwirkung u. 
s. w. derselben bei der Konskripzions - Re- 
vision. © S. 304 6: 2 So J14 o Ale OLD 
s. 24. 

— — (pensionirte), Bestimmungen hin- 
sichtlich der Konskribirung derselben. S. 309 
$..9, 

Militár- Platzkommando, Konskripzion der 
Angeslellten desselben. S. 309 6. 9. 

Militár-Polizei-Wache. S. Polizei-Wache. 

Militár-Redukzion. S. 17, Nr. 15. 

Militár-Schlafkreuzer, Vertheilung dersel- 
ben von den Gemeinde-Vorstánden. S. 201 
s. 50. 

Militár - Stellung, Pflichten der Gemeinde- 
Vorsteher hinsichtlich „derselben. © S. 79 
g. 129, 130. 

— — Wirkungskreis der Behórden hinsichtlich 
derselben. S. 200 S. 47. 

— — Vorschrift  úber die Eintragung der 
Verpflichtung und Eignung zu derselben bei 
der Konskripzions- Revision. S. 311 $. 13. 


— des Innern, 


H 


Militár- Verpflegung, Pflichten der politischen 
Behórden und der Gemeinden hinsichtlich 
derselben. S. 201 6. 49. 

Militár-Vorspann, Pílichten der politischen 
Behórden und Gemeinden hinsichtlich der- 
selben. S. 201 6. 50. 

Militár- Wachtstuben, Ausschliessung der- 
selben von der Bezeichnung mit Haus- 
Nummern. S. 307 S. 4. : £ 

Mineral- Wásser, Sistirung der angeordneten 
Bezeichnung der, Krůge derselben mit der 
Jahreszahl der Fůllzeit. S. 346, Nr. 189. 

Ministerien, Wirkungskreis derselben bei Re- 
kursen. S. 195 S. 25. 

— Bestimmungen úber die Besorgung der in 
den Bereich derselben gehórigen Gescháfte 
von den polilischen Behórden, S. 197 S. 37. 

Ministerium des Handels, Wirkungskreis 
desselben in Privilegien — Angelegenheiten. 
S. 215 S. 84. 

Wirkungskreis  desselben 
im Allgemeinen. S. 192 S. 2. S. 195 6. p, 
S. 200 5. 46. S. 201 S. 50. 

— des Innern, Wirkungskreis desselben hin- 
sichtlich der Polizei - Angelegenheilen, der 
Polizei-Behórden und Beamten. S. 266, 268, 
269 6. 2, 10, 12, 15. 

- Mosaische Glaubensbekenner. S. Juden. 

Mrakau, Privatmaut-Errichtung auf der Strasse 
durch den an diesem Orte liegenden Wald. 
S. 263, Nr. 138. 

Můhlen, Einfluss der Behěrden auf dieselben. 
S. 89 s. 11. S. 216 S. 88. 

Můnz - Scheine, Verbot der Theilung, und 
Bestimmungen ber die Auswechslung der- 
selben. S. 351, Nr. 194. 

Musikanten (wandernde), Wirkungskreis der 
Behórden und Gemeinden hunsichtlich der- 
selben. S. 209 S. 70. 

— (wandernde), Bestimmung der Erfordernisse 
zur Erlangung von Produkzions-Bewilligungen. 
S. 342, Nr. 183. 

Můssiggánger. S. Vagabunden. 


N. 


Nacht, Verbot des Waarenverkehrs wáhrend 
derselben auf der sůděstlichen Eisenbahn und 
auf deren Flůgelbahn zwischen Pressburg und 
Gánserndorf. 9. 354 S. 1. 

Namen, Vorschrift úber die Eintragung der- 
selben bei der Konskripzions-Revision, S. 310 
s. 11. 

Natural-Bezige, Bemessung der Einkommen- 
Steuer fůr dieselben. S. 109 $..5. 

Neben-Zollamt. S. Zollamt. 


Neuern, Privat-Maut daselbst. S. 159, Nr. 86. 

Neugedein, Kontrollamts-Aufhebung daselbst. 
S21; Nn!23 

Neumark, Gescháfts-Erweiterung des Finanz- 
Wach-Kommissárs daselbst. S. 28 6. 3. 

— Privat-Maut daselbt. S. 159, Nr. 86. 

— Gescháfts- Erweiterung. des Zollamtes da- 
selbst. S. 28 S. 3. S. 29 6. 6. 

Niederlipka, Verzollungsbefugniss des Kom- 
merzial-Amtes daselbst. S. 251, Nr, 128. 
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Nord-Amerika, Errichtung cines Vize-Kosu- 
lats daselbst. S. 23, Nr. 17. 
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Novakowitz, Privat-Maut daselbst. S. 159, 


Nr. 86. 


0. 


Ober-Finanz-Ráthe, Rang u. s. w. dersel- 
ben. "©% 171, 6,4. 

Ober-Landes-Gericht, Bestimmungen hin- 
sichtlich der Anweisung, Einstellung u. s. w. 
der Dienstbezůge und hinsichtlich der Ein- 
hebung der Dienslttaxen der Angestell- 
ten der Justiz. S. 232, Nr. 111. S. 322, 
Nr. 169. : 

— — — Einsendung der Ubernahms-Urkun- 
den der Waisen- und Depositen-Kassen an 
daselbe. S. 280, S. 2. 

— — — Ubertragung der Gescháfte der Ge- 
richts-Einfihrungs-Kommissionan 
dasselbe. S. 263, N. 1309. 

— — — Wirkungskreis desselben hinsicht- 
lich der Polizei- Kommissáre. S. 273, 
6, 35, 

— — — Wirkungskreis des Prásidenten des- 
selben hinsichtlich der Praxis der Richter- 
amis- Kandidaten bei den Gerichtsbe- 
hórden. *S. 293, Nr. 157. 

— — — Begin der Wirksamkeit dessel- 
ben. S. 117, Nr. 79. 

Oberst-Hof-Lehenrichter-Amt, Erlóschung 
dessen Wirksamkeit. S. 191, litt. a. 

Ober-Waldmeister, Rang u. s. w. derselben. 
© t) S52: 

Oberzerekwe, Privat-Maut daselbst. 
NE- 

Obligazions-Interessen, Bestimmungen úber 


S. 24. 


die Erwirkung der Zahlungs-Uberweisungen 


derselben. S. 331, Nr. 176. 

Obligazionen-Koupons, neue Herausgabe 
derselben fůr das Anlehen vom 1. Juni 1837. 
S. 162, Nr. 90. 


Obligazionen - Verlosung. S. 39, Nr. 29. 
S. 44, Nr. 306. 

— — ausschliessende Kundmachung derselben 
durch das Reichs-Gesetz-Blatt. S. 120, Nr.83. 

Obrigkeiten, Enlschádigune derselben fůr die 
Forfůhrung der Gerichtsbarkeit auf Kosten 
des Staates. © S. Gerichtsbarkeit. i 

— Amter derselben. S. Patrimonial — Amler 
und Patrimonial-Gerichte. 

Óffentliche Ordnung, Ruhe und Sicher- 
heit, Pflichten und Rechte der Behórden 
u. s. w. hinsichtlich der Erhaltung dersel- 
ben. S. 202, 203, S. 53 bis 56. 

— — Handhabung derselben in den Gemein- 
den. + M17, 

— Errichtung der Polizei-Zentral-Bureaux fůr 
die Angelegenheiten derselben. S. 271, 273, 
S. 26, 33. 

Ofen, Bestimmungen úber die Vornahme der 
Staats-Průfungen  fůr Forstwirthe daselbst. 
8:-089, UN 111. 

Olmůtz, Bestimmungen ber die dortígen 
Krankenhaus- und Findlings-Verpflegs-Ge- 
bůhren. S. 98, $. 11, S. 243, Nr. 119. 


©— Verfahren der Zollámter bei dem Waaren- 


verkehr auf der Eisenbahn dahin. 
Nr. 196. s 

Orts-Gerichte, Ubernahme' der Gerichtsbar- 
keit úber schwere Polizei-Ubertretungen und 
Polizei-Vergehen. S. 13, Nr. 10. 

— — Erlóschung ihrer Wirksamkeit. 
178, 184, 188, 190, Nr. 98 bis 102. 

Orts-Tafeln, Bestimmungen hinsichtlich der 
Aufstellung und.  Erhaltung derselben, S. 
308, S. 5. 


S. 353, 


9.173, 


P. 


Pachtungen, Bemessung- der Einkommen- 
Steuer bei denselben. 9.108, S. 3, S. 168, 


Nr. 94. 
Pardubitz, Errichtung einer Sammlungs-Kassa 
daselbst. S. 20. 


— Errichlung eines Waaren —- Kontroll - Amtes 
daselbst. S. 119, Nr. 80, 

Passir - Scheine, Handhabuno der hinsicht- 
lich derselben erlassenen Vorschriften. 9.67, 

AB | 

Pastoren, Abnahme des Eides von den als 
Gemeind-Vorstánde gewáhlten Glaubens- Ge- 
nossen. S, 284, Nr. 151. 


Patente, Einstellung der regelmássigen Kund- 
machung der Geselze mittelst derselben. S. 3. 

Patrimonial-Amter, Auflósung ihrer poli- 
tischen Wirksamkeit. S. 7 S. 6, 8, S. 13, Nr.10. 

— — Fihrung der Gerichtsbarkeit auf Kosten 
des Staates. S. Gerichlsbarkeit. 

— — UÚbernahme ihrer Gescháfte und ihres 
Wirkungskreises von den Bezirks - Haupt- 
mannschaften. S. 198, S. 38. 

Patrimonial-Gerichte, Ubernahme der Ge- 
richtsbarkeit úber schwere Polizei-Úbertre- 
tungen und úber Polizei-Vergehen. S, 13 
Nr. 10. ' 
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Patrimonial - Gerichte, Entschádigung der 
Obrigkeiten fůr die ausgeůbte Gerich!sbarkeit 
auf Kosten des Staates. S. Gerichtsbarkeit. 

— — Erlóschung ihrer Wirksamkeit. S. 173, 
178, 184, 188, 190. Nr. 98 bis 102. 

Patronats-Recht, Bestimmungen ber die 
Ausůbung desselben von den Gemeinden. S. 

7146,.Nr VZ: | 

Pensionen, Verfahren hinsichtlich der Anwei- 
sung und Einstellung derselben. S. 344. Nr. 
1806. 

Permanenter Dienst, Einfihrung desselben 
bei den Bezirks-Polizei-Kommissariaten. S. 
274.:6. 25. 

Personen-Sicherheit, Handhabung der Yor- 
schriften hinsichtlich derselhen. S. 77, 202, 
203. S. 53 bis 56. 

Pesth, Bestimmungen úber die Vornahme der 
Staatsprůfungen fůr Forstwirthe, daselbst. S. 
dea. Nr, UZl, 

— Verfahren der Zollámter bei dem Waaren- 
verkehr auf der Eisenbahn dahin. S. 353. 
Nr. 196. 

Petersdorf, Verzollungs-Befugniss des Zoll- 
amtes daselbst. S. 39. Nr. 28. 

Petizions-Recht, Bestimmungen úber die Aus- 
úbung desselben in Gemeinde-Angelegenhei- 
ten. S. 149. S. 110. S. 389. lit. I. 

Pfarrer, Bestimmungen úber die Ablósung un- 
veránderlicher Natural=Giebigkeiten fůr die- 
selben. S. 62, Nr. 46. S. 329, Nr. 173. 

Pfeffer, Verzollung desselben in Niederlipka. 
9.251, Nr. 128: 

Pílege-Kinder, Vorschrift úber die Eintragung 
derselben bei der Konskripzions-Revision. 
©3242, litá. ea 

Nl ny re Kontrollamis-Aufhebung. S. 27, 

ir. 23. 

— Gescháfis-Frweiterung des Bezirks-Steuer- 
Amtes daselbst, S. 28 6. 4. 

Pilgram, Weg- und Brůckenmaut-Errichtung 
daselbst. S. 41, Nr. 31. 

Pilsen, Errichtnng einer Sammlungs-Kassa 
daselbst. S. 22. 

Pinmient, Verzollung desselben in Niederlipka. 
S. 251, Nr. 128. 

Pisek, Errichlung einer Sammlungs-Kassa da- 
selbst, S. 22. 

— Wassermaut - Entrichtung © fůr die Holz- 
schwemme auf dem Flusse Flaniz daselbst, 
S. 86, Nr. 59. 

Pleyel, Zollstrasse nach Pressnitz, S, 42, Nr. %. 

Politische Behórden, Konsliluirung dersel= 
ben im Kronlande Bóhmen $. 6, Nr. 2. 

— — Bestimmungen der Instrukzion fůr die- 
selben, S, 192, Nr. 103. 
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Politische Behdrden, Bezeichnung der Or- 
gane derselben. S. 192 S. 1. 

— — Unterordnung derselben. S. 192 S. 2. 

— — Amis-Personale derselben. S. 193 S. 3. 

— — Stellvertretung des Vorstandes. S. 193 $.4 

— — Reprásentazion der vollziehenden Ge- 
walt. S. 193 S. 5. | 

— — VYerháliniss zu den von anderen Mini- 
sterien bestellten Organen. S. 193 S 16. 

— — Erledigung der Gegenslánde und Be- 
stimmungen úber die Fristen fůr die Rekurse 
gegen Entschůdigungen. S. 194 S. 24. 

— — Gescháftszug bei den Rekursen. S. 195 
S. 25. 

— — Zustellung der Erledigungen. S. 195 
$27 

— — Wirksamkeit úberhaupt, S. 196 S. 34. 

— — Stellung gegenůber der Bevólkerung. S. 
197. 6. 35. 

— — Verháltniss zu den Vertretungs-Kórpern 
der Gemeinden, Bezirke, Kreise und Lánder. 
S. 197 S. 36. 

— — Besorgung der in den Bercich anderer 
Ministerien gehórigen Gescháfte. S. 197- 6. 
37. 9.,198,6., 39, 

— — Kundmachung der Gesetze und Verord- 
nungen. S, 199 S. 40. 


©— — Sammlung u. s. w. statistischer Notizen, 


S. 199 S. 41. 

— — Einfluss auf die Konskri;zions-Gescháfte. 
S. 199 S. 42 litt. b, 

— — Aufsicht úber die Geburts-, 
Sterbe-Register. S. 199 S. 43. 
— — Wirkungskreis in Slaals-Bůrgerschafis-, 
Ein- und Auswanderungs-Angelegenheiten. 

S. 200 S. 46. 

— — Wirkungskreis in Militár-Angelegenhei- 
ten. S. 200 bis 201 S. 47 bis 50. 

—- — Wirkungskreis  hinsichtlich der Militár- 
Assistenz und Exekuzion, S. 202 S. 51, 

— — Pflichlen  binsichtlich der Territorial- 
Gránzen, S. 202. $. 52. 

— — Pflichten und Rechte derselben hinsicht- 
lich der offentlichen Ruhe und Ordnung, hin- 
sichtlich der Sicherheit der Personen und 
des Eigenthums, S. 202 und 203 S. 53 bis 
55 u. 57. 

— — Wirksamkeit in Press= und Vereins- 
Angelegenheiten. S. 204 S, 59. 

— — Einfluss auf das Armen-Wesen, auf die 
Versorgungs=, Wohllhůligkeils- und Kinder= 
Bewahr=Anstalten, S, 204 $. 60, 

=— — Einfluss auf die Korrekzions=Anstalten, 
9. 205 $. 61. 

— — Einfluss auf Sanilits = Angelegenheilen, 
9, 205 S. 02. 


Ehe- und 
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Politische Behórden, Wirkungskreis hinsicht- 
lich der Fremden-Polizei, Reise-Pásse, Schubs- 


wesen u. s.w S. 38, Nr. 26. S. 205 bis 
207 S. 63 bis 65. 
— — Einfluss auf die Orlspolizei. S. 207 bis 


209 S. 66 bis 71. 

— — Einfluss auf die Gemeinde-Ange legen- 
heiten, S. 240 bis 214 S. 72 bis 82. 

— —- Einfluss. auf die Angelegenheiten des 
Handels und der Gewerbe. S. 87, Nr. 60. 
S. 214 S. 84. | 

— — Einfluss auf Bau-Gegenslinde. 
S. 5. 8. 215, 216 S. 85 bis 87. 

— — Einfluss auf Kirchen- und Schul-Ange- 
legenheiten, dann auf die Angelegenheiten 
der Geisllichkeit und Schullehrer. S. 217 bis 
221. S. 90 bis 103. 

— — Einfluss auf die Steuer-Angelegenheiten. 
S. 221 S. 104. 

— — Einfluss auf die Landes-Kultur, das Forst- 
und Bergwesen. S. 224 S. 112. 

— — Pílichten und Rechte derselben hinsicht- 
lich der Polizei-Angelegenheiten. S. 266, 273 
S.. 1, 32. 

— — Die einzelnen Bestimmungen. fůr 
den Slatthalter, die Kreis-Regierungen, die 
Bezirks-Hauptmannschaften, Gemeinden, S. 
Stalthalter u. s. w. 

Politz, Privat-Maut daselbst. S. 16, Nr. 14. 

Polizei-Behórden , Grundzůge der Organi- 
sazion derselben. S. 260, Nr. 142. 

Polizei-Direkzion, Handhabung der Reise- 
Pass- Vorschriften von derselben, S. 123 S. 11. 

— — Grundziige der Organisazion derselben. 
S. 266, Nr. 142. 

— — Siehe auch Stadthauptmarnschaft. 

Polizei-Gesetze, Belehrung úber die Hand- 
habung derselben in den Gemeinden, S. 76 
bis 78. 

Polizei-Kommissariate, Errichtung dersel- 


S. 88 


ben.. S. 192 S. 1. S. 267 6. 4. 8. 269 
6, K. 

— — Besiimmung, Unterordnung u. s. w. der- 
selben. S. 270, 271 S. 18 bis 25. S. 274 
s. 39 bis 43. 


Polizei-Passir-Scheine. S. Passir-Scheine, 

Polizei-Úbertretungen, Bestimmung der Ge- 
richtsbarkeit fůr dieselben. S. 13, Nr. 10. 
S. 38, Nr. 27. S. 43, Nr. 35. 

— — Vorschrift úber dié Vorlegung der Re- 
kurse und Delegazions-Gesuche an das Appel- 
lazions-Gericht. S, 43, Nr, 35. 

— — Wirksamkeit der Rekurse wegen den- 
selben. S. 277. N. 144. 

Polizéi-Vergehen , Beslimmungen der Ge- 
richtsbarkeít fir dieselben. S. 13, Nr, 10. 
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Polizei-Wache, | Bestimmungen — hinsichtlich 
derselben, aus Anlass der Organisazion der 
Polizei-Behórden. S. 267, 270 bis 274 5.9, 
20, 24, 28 bis 30, 34, 36, 39. 

Polizei-Zeitung, Herausgabe derselben. S, 274 
S. 38. 

Post, Benůlzung derselben zu den úmtlichen 
Sendungen der polilischen  Behůrden. S, 8, 
Nr. 3. S, 46, Nr. 39. 

Post-Amter, Beobachtung der hinsichtlich der 
Reise-Pásse und Passir - Schcine erlassenen 
Vorschriften. S. 67, Nr. 48. 

Bestimmung. úber die Bestelluno der 
Sendungen an Adressaten, welche sich in 
Kranken- und Versorgungs-Anstalten und in 
den Spitálern der Klóster befinden, S. 111, 
Nr (O. 

Post-Direkzionen, Beginn der Wirksamkeit 
derselben. S. 60, Nr. 44. 

Post-Eiliwágen, Beobachtung der hinsichtlich 
der Reise-Pásse und Passirscheine erlassenen 
Vorschriften. S. 67, Nr. 48. 

Post-Journale, Fiihrung derselben von den 
Behórden. S. 195 6. 27. 

Post-Meister, Behandlung derselben hinsicht- 
lich der Einkommensteuer. S. 364, Nr. 198. 

Post-Porto-Befreiung der Landes - Gesetz- 
und Regierungs-Blálter. S. 3. 

Post-Ritt-, Schmier-, Wrink- und Wagen- 
Gebůhren, Bestimmung derselben. S. 263, 
Nr. 140. 

Prag, Advokaten - Kammer, Konstiluirung 
derselben daselbst. S. 90, Nr. 61. 

— Angehórige. S. Prag, Gemeinde- Ange- 
hórige. 

— Arbeitshaus. | Siehe Zwangs-Arbeitshaus. 

— Armen-Angelegenheiten. S. 144 6.85. 

— Bade-Anstalten. S. 143 6. 81. 

— Bau-Polizei. S. 143 6. 81. 

— Bewohner, Eintheilung u, s. 
B- 120 6 6. 


w. derselben. 


— Bůrger, Bůrgerrecht, © Bůrgerrechts- 
Taxen. S. 128, 129 6. 18 bis 24. 

— Rechte, Pflichten der Bůrger. S. 130 6. 
315792. 

Prag, Bůrgermeister, Wahl desselben. S. 
138 5.57. S 140 5.5 


— — Dauer des Amtes. S. 139 6. 59. 

— — Bestátigung und Eidesablegung desselben: 
S. 140 6. 61. 

— — Beziige, Pension desselben. S.140 S. 63. 

— — Verlust des Amtes. S. 140 S. 64. 

— — Wirkungskreis, Pflichten desselben. S. 
141 S. 70 7S. 149 $5115 789 1506417; 
OTP“ 913203 131, 2104 130, 137. 
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S. 153 S. 138 bis 143. 9.154 $. 144, 140, Gescháfte in dieser Hauptstadt und Stellung 


147. S. 155.6. 4. dieser Hauptstadt unter dieselbe. — S. 14, 
Prag, Bůrgermeister, Wahl des Stellver- Nr-(41.5 S,0425/8.75. .29. A5la u Buy. 

trelers. 9.139 6.58. 139, 496.453: 

— Ehe-Angelegenheiten. S. 145 S. 90. Prag, Kultus-Auslagen, Besireilung dersel- 

— Eisenbahn, Verfahren der Zollámter bei Ben. 9x, 120x: Nase 1 
dem Waarenverkehr auf derselben. S. 353,  — Landes - Finanz - Direkzion, Errichtune 
Nr. 196. derselben daselbst. S. 171, Nr. 97. 

— Feuer-Polizei. S. 113 S. 84. — Landes-Hauptkassa, Errichtung derselben 

— Forstwirthe, Bestimmungen úber die Vor- daselbst, <S.-17;. Nr. 16.. 
nahme der Staats - Průfungen fůr dieselben  — Maass- und Gewichts-Uberwachung. 
daselbst. S. 325, Nr. 1V1. S. 143 S. 81. 

— Fortifikatorisehe Grundbiůcher dieser — Magistrat, Beslimmungen hinsichtlich des- 
Hauptstadt, Úbertragung der Real-Gerichts- selben. S. 141, 142, 153, 154, $. 71 bis 
barkeit und Grundbuchsfůihrung úber die in 17, 140, 147. S.215 5.84. S. 363, Nr. 197. 
denselben inneliegenden Realiláten an das. — Magistrats-Beamte, Anstellung u. s. w. 
Kleinseitner Bezirks-Gericht, SekzionII. S. S. 131 $. 36. S. 141, 440 63 TL bis G7 
343, Nr. 185. — — Wirkungskreis, Gescháfis - Behandlung 

— Fremde. S. 129 $. 27, 28. S. 130 6. derselben. S. 153, 154 S. 140, 147. 

29, 34. — Markt-Angelegenheiten. S. 143 $. 81. 
— Gebiet dieser Stadt. S. 124, 125, 6. 14. — Matriken.. S. 129 $. 25. S. 144 6. 84. 

bis 5. —. Neben-Jurisdikzionen dieser Hauptstadt, 

— Gemeinde-Abgaben. S. 148, 149 $.106, Erlóschung der Wirksamkeit derselben. S, 
109. 191 litt. b. 

— Gemeinde - Ámter, Beamte und Dicner.  — Oberlandes- Gericht, Beginn der Wirk- 
S. 143, 146 $. 80, 96 bis 100. samkeit desselben daselbst. S. 117, Nr. 79. 

— Gemeinde - Angehórige, Bezeichnung. | — Polizei-Angelegenheiten, Pílich!-, Wir- 
derselben. S. 125, 126 $. 7 bis 9. kungskreis | hinsichllich derselben. S. 143, 

— Aufnahme derselben. © S. 126, 127 $. 11, 144 $. 81 u. 82. 

13, 14. — Press-Angelegenheiten, Erlóschung der 
— Taxe fůr die Aufnahme. S. 127 $. 12. Wirksamkeit des Magistrats dieser kón. Haup!- 
— Veránderungen in der Angehórigkeit. S. stadt hinsichtlich derselben. S. 363, Nr. 197: 

427. 6. 4 — Rechts-Streite, Wirkungskreis des Stadt- 
— Verlust der Angehórigkeit. S. 127 $. 16. verordneten-Kollegiums  hinsichtlich  dersel- 
— Rechte, Pílichten derselben, S. 130 $. 29, ben. S. 148 $. 108. 

JU, JZ, — Reise - Pásse, Bestimmungen úber die 
— Gemeinde - Ordnung dieser Haupistadi. Ertheilung derselben fůr die Bewohner dieser 

S. 124, Nr. 85. Hauplstadt. S. 38, Nr. 26. 

— Gemeinde-Vertretung. S. 131 $.36. — Sammlungskassa, Errichtluno derselben 

— Geschwornen - Listen , Vorschrilt ber daselbst. S. 2. 
die Bildung derselben fůr diese Hauptstadt. © — Sanitáts-Angelegenheiten. S. 143, 144 
S. 288, Nr. 154. $. 81, 86. 

— Gewerbs- und Handels-Sachen, Wir- | — Stadtrath, Wahl u. s. w. S. 131 S. 36. 
kungskreis des Magistrats hinsichtlich der- S. 141 $. 66 bis 70. 
selben. S. 215 $. 84. — — Wirkungskreis. S. 151 bis 153 6.122 

— Heimats - Scheine. S. 129 $. 26. S. bis 139. 

144 S. 84. —  Stadtverordneten - Kollegium „ Wahl, 
— Juden-Gemeinde, Vereinigung derselben. Wahlrecht, Wáhlbarkcit, Wahlkórper, Wahl- 

S. 12485 125):6. 2 3, 4, Bezirke, Wůáhler — Listen. S. 131 bis 137 
— Kassen  (landesfůrstliche), © Organisirung $. 37 bis 54. S. 155, 456 $. 1 bis 10. 

derselben daselbst. S. 17, Nr. 16. — — Pílicht zur  Annahme der Wa'l und 

— Konskripzions - Angelegenheiten. S. Geldstrafe fůr die Ablehnung derselben. 
145 5. 89. S. 137 S. 55. 

— Krankenhaus, S. Krankenhaus. — — Dauer der Amtsfihrung, S. 137 $.56, 

— Krels - Regierung , Bestimmungen úber © — — Bezige der Milglieder desselben. S. 140 


die Besorgung der politischen Verwaltungs- s. 62. 
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Prag, Stadtverordneten-Kollegium, Wir- 
kungskreis, Plichlen desselben. © S. 431 6. 
36. S. 136 S. 54. S. 138 6.57. S. 139 
8. 58. S. 140 6. 63.. S. 141 6.67 bis 69. 
S. 142 bis 149 S. 78 bis 110.. S. 155 u. 
156 S. 1 bis 10. 

— — Verlust des Amtes. S. 140 6. 64. 

— — Auflósung desselben. S. 141 6. 65. 

— — Beschlussfáhigkeit und Beschlussfassung 
desselben. S. 149 6. 111 bis114,S.1506.121. 

— — Silzungen. S. 149, 150 6. 115 bis 120. 

— — Geschaftsfůhrung. S. 454 6. 148. 

Prag, Stempel- und "Pax-Gesetz (neues), 
Bemessung und Einhebune der Gebůhren nach 
demselben daselbst. S. 99, Nr. 65. 

— Steuer-. Angelegenheiten. S. 145 S. 88. 

— Zoll-Amter, Verfahren derselben hinsicht- 
lich des Waaren-Verkehrs auf der Eisenbahn 
dahin. S. 353, Nr. 190. 

Prásentazionsrecht, Bestimmungen úber die 
Ausůbung  desselben von den  Gemeinden, 
P áá6,- Nr. (4 

Press-Angelegenheiten, Wirkungskreis der 
Behórden hinsichtlich derselben. S. 204 $. 50. 

— — Errichtung der Polizei-Zentral-Bureaux 
fůr dieselben. S. 271 6. 20. 

— — Wirkungskreis der k. k. Stadihauptmann. 
schaft hinsichtlich dernolbén, S. 363, Nr. 197 
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Pressburg, Verfahren der Zo'lámter bei dem 
Waarenverkebr. auf der Eisenbahn. dahin. 
S, 353, Nr, 196 

Pressnitz, Auderung der Zollstrasse zu diesem 
Hilfs-Zollamte. S. 12, Nr. 7. 

Press - Ubertretungen, Wirkungoskreis. der 
k. k. Staďthauptmannschaft hinsichtlich der- 
selben. S. 363, Nr. 197. 

Přitočna, Privat - Mau - Errichtung. daselbst. 
S. 248, Nr. 125. 

Privilegien , Wirkungskreis der. politischen 
Verwallungs-Behórden hinsichtlich derselben, 
S. 88 $. 4. S. 215.6. 84. 

Provinzial=Gesetz-Sammlung, Einstellung 
der Herausgabe derselben, S. 3. 

Provisionen, Verfahren hinsichtlich der An- 
weisung und Einstellung derselben, S. 344, 
Nr. 186. 

Přelautsch, Brůcken- und Privat - Maut da- 
sblbalé "8" 15:MP 10. 

Přiwětitz, Privat - Maut daselbst. S. 45, 
Nr- 37: 

Pupillar-Fabellen, Enthebung der Gerichts- 
Behórden von der Verfassung derselben fůr 
das Jahr 1849. S. 41, Nr. 32. 

Putzenried, Privat- Maut daselbst. 


S. 159, 
Nr. 86. 


0. 


Ouer-Zitronen, Verzollung derselben in Niederlipka. S. 251, Nr. 128. 


R. 


Rabbiner, Abnahme des Eides von den als 
Gemeinde- Vorstánde gewáhlien Glaubens- 
Genossen. S. 284, Nr. 151. 

Raudnitz, Bestimmungen úber die Ausůbung 
der Elbezoll - Gerichtsbarkeit von dem Be- 
zirks-Gerichte daselbst. S. 276, Nr. 143. 

Rechts - Gescháfte, Vorlegung periodischer 
Ausweise úber dieselben. S. 291, Nr. 155. 

Rechts - Streite, Bestimmungen hinsichtlich 
derselben fůr die Gemeinden. S. 148 S. 108. 
S. 388 S. 71. 

Reichenberg, Gemeinde-Ordnung fůr diese 
Stadt: S. '370,>Nr/ "2025" * 

—  Gebiet dieser Stadt. S. 370 6. 1. 

-— Unterordnung dem Bezirks-Hauptmann. 8. 
300:8: 24 "m ddbrgs99 9.302, ©9246. 
86, 89. 

— Eintheilung u. s. w. der Bewohner, S.371 6.3. 

— Bezeichnung der Gemeinde - Angehórigen. 


S 371 8.45. 


Reichenberg, Aufnahme der Gemeinde-An- 


zeloripen. 90311; 312 9: 0x dy 20. 
— "Taxe fůr die Aufnahme. S. 372, 373 6. 
S-d5, 


— Veránderungen in der Angehórigkeit. S. 


373 6. 11. 
— Verlust der Angehěrigkeit, S. 373 6. 43. 


— k o Pílichten der Gemeinde-Angehórigen. 
375 $. 23 bis 27. 
— kr Bůrgerrecht, Bůrgerrechts - Taxen. 
S. 373. $. 13, 45 und 8.396 $; 4115. 
— Rechte, Pílichten der Bůrger. S. 
25, 26. 
— Gemeinde — Matriken und Heimatsscheine. 


S. 374 6. 20. 


375 6. 


— Behandlung u. s. w. der Frémden. S. 374, 
373 S. 2, 29, 23, 28. : 
— Gemeinde- Veriretung dieser Stadt, S. 376 


RU. 
4 * 
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Reichenberg, Staditverordneten-Kolle- 
ium. S. 376 S. 29. S. 379 bis 382 6. 

42 bis 47, 49. S. 397, 398 S. 1 bis 8. 

— — Wahlberechtigung. S. 376, 377 6. 31, 
JZ. 

— — Wáhlbarkeit. 

— — Wahl-Kórper. S. 378 S. 35, 30. 

— — Wáhler-Listen. S. 379 S. 41. 

— — Plichten zur Annahme der Wahl und 
Geldstrafe fůr die Ablehnung derselben. S. 
381 S. 48. 


— — Dauer der Amisfůhrung. S. 382 $. 49. 

— — Bezůge der Milglieder desselben. S. 
384 S. 53. 

— — Wirkungskreis, Pflichten desselben. S. 
381 Ss. 48. S. 385 bis 395 6. 61 bis 113. 
S. 397, 398 6. 1 bis 8. 

— — Verlust des Amtes. S. 384 6. 54. 

— — Auflósung desselben. S. 384 $. 55. 

— — Beschlussfáhigkeit und Beschlussfassung 


S. 377, 378 6. 33, 34. 


desselben. S. 390 $. 79, 80, 82. S. 392 
s. 89. 
— — Silzungen. S. 390, 391 S. 82 bis 88. 


— Bůrgermeister, Wahl desselben. S. 382 
S. 50. 

— — Dauer des Amtes. S. 383 $. 51. 

— — Bestátigung und Eides - Ablegung des- 


selben. S. 383 S. 52. 

— — Beziige, Pension desselben, S. 384 
ALA 

— — Verlust des Amles. S. 384 S. 54. 


— — Wirkungskreis, Pflichten desselben. S. 
390, 391, 392, 394, 395 $.83, 85, 86, 89 bis 
93, 103, 106, 107, 109, 111 bis 113. 

— — Wahl des Vertreters. S. 383 S. 50. 

— Stadtrath, Wahl u. s.w. S. 376 6. 29. 
S. 384 S. 57. 

— — Wirkungskreis. S. 392 6. 90. 

— Gemeinde-Amter, Beamte und Diener., 
S. 386 S. 64. 

Reichs - Bůrgerschaft, Wirkungskreis der 
Behórden. S. 200 $. 46. 

Reichs-Gesetz-Blatt, Beischaffung und Kund- 
machung desselben in den (emeinden. S. 
78 $. 127. 

— — — Aussehliessende  Kundmachung der 
Verloosung von. Slaals- und. stándischen 
Obligazionen durch dasselbe. S. 120, Nr. 83. 

— — — Pílichten der. Bezirks - Hauptmann- 
schaften und Gemeinden hinsichtlich desselben. 
S. 199 $. 40. 

Reichs - Schatzscheine, Umwechslung der 


dreiperzentigen Kasse - Anweisungen gogen 
dieselben, S, 244, Nr. 121. 
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Reinlichkeits-Polizei, Pílichten der Behórden 
und Gemeinden hinsichtlich derselben. 8. 
208 $. 68. Í 

Reisekosten, Bestimmungen úber die Bestrei- 
tung derselben fůr die Saniláts - Individuen. 
S. 166 6. 3. 

— Wirkungskreis des Oberlandes - Gerichts- 
Prásidenten hinsichtlich derselben. S. 232 


Reisekosten, Wirkungskreis des General- 
Prokurators hinsichtlich der Geldanweisun- 
gen derselben bei den Steuerámtern. S. 
250 6. 2. 

— Mitwirkung der Mitglieder der Handels- 
und Gewerbs-Kammern, ohne Anspruch auf 
dieselben. S. 331, Nr. 174. 


Reisende, Zollbehandlung des Gepáckes der- 
selben auf der Eisenbahn nach und aus 
Ungarn. S. 354 $. 2. S. 358 6. 17. 

Reise - Pásse, Wirkungskreis der Behórden 
hinsichtlich derselben. S.38, Nr.26. S. 206 
s. 64. 

— — Handhabung der hinsichtlich derselben 
erlassenen Vorschriften. S. 67, Nr. 48. S. 
79 S. 134. S. 205 S. 63.. S. 206 S. 64. 

— — Stemgel - Bestimmungen fůr dieselben. 
S. 70, Nr. 50. 

— — Ausfertigung. derselben auf Grundlage 
der Heimats - Scheine in das Ausland. S. 
123 S. 10. 

— — Errichtung der Polizei-Zentral-Bureaux 
fůr die Angelegenheiten derselben. S. 274 
s. 26. 

— — Bestimmungen úber die Einbringung der 
Gesuche um die Ertheilung derselben in das 
Ausland. S. 283, Nr. 150. 

— — Bestimmungen úber das Erforderniss 
der Erwerbsteuerscheine nebst denselben. 
S. 294, Nr. 159. 

— — Stempelbefreinng der Gesuche um die- 
selben. S. 321, Nr. 168. 


— — Erforderniss der Beibringung derselben 
zur Erwirkung von Produkzions-Bewilligun- 
gen fůr herumziehende Kůnstler u. s. w. 
„S. 342, Nr. 183. 

— — Bestimmungen úber die Giltigkeit der 
von den sáchsischen Behórden ausgesteliten 
Pásse. S. 367, Nr. 201. 

Reiten (schnelles), Pflichten der Behórden 
und Gemeinden hinsichtlich desselben, S. 


208 $. 68. 
Rekrutirung. S. Militár-Stellung. 
Rekurse, in Ehe- Angelegenheiten, 


Bestimmungen hinsichtlích derselben, S. 200 
$. 44. 
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Rekurse, Bestimmungen und Vormerkung der 
Fristen fůr dieselben und Wirksamkeit der 


Erstern. S. 194 6. 24. 
— Bezeichnung des Gescháftiszugs bei 
denselben. S. 195 S. 25. 


— Bestimmungen úber die Bedachtnahme der- 
selben bei der Grund-Entlastung. S. 
82, Nr. 53. 

— wegen Heimats-Scheinen, Wirkungs- 
kreis der Behórden hinsichtlich  derselben. 
S. 122 6. 3. 

— gegen die Entscheidungen úber die Kata- 
sStral-Schátzung und Vermessung. S. 
320 ad J. 

— Bestimmungen 
Anlass. der Konslituirung 
Schulbehěorde. S. 53 6. 2. 

— gegen orispolizeiliche VYerfůgungen, 
Bestimmungen hinsichtlich derselben. S. 209 
6.74, 

— in Polizei-Angelegenheiten, Wir- 
kungskreis der Behórden hinsichtlich der- 
selben. S. 272 6. 31. — 

— inschweren Polizei-Ubertretungen, 
Vorschrift úber die Vorlegung derselben. 
S. 43, Nr. 35. 

— Bestimmungen binsichtlich der Wirksamkeit 
im Straf-Verfahren. S.277, Nr. 144. 

— Bestimmungen  hinsichtlich  derselben in 
Theater-Angelegenheiten. S. 360, 
Nr. 200. 

Religion, Vorschrift úber die Eintragung der- 


hinsichtlich  derselben aus 
der Landes- 
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selben bei der Konskripzions - Revision. S. 
311 5. 12 (4). 
Remunerazionen der Beamten. S. Beamten. 
Remunerazionen, Wirkungskreis des Gene- 
ral-Prokurators hinsichtlich der Anweisungen 


derselben bei den Steuerámtern. S. 250 
s. 5 

Rheumatismus - Ketten, Einfuhr und Zoll 
derselben. S. 43, Nr. 9. 


Richter-Amt, Vorschrift úber die Praxis der 
Kandidaten  desselben bei den Gerichts= 
Behórden. S. 293, Nr. 157. 

Richter-Amts=Priůifungen, Vornalime der- 
selben von dem k. k. Appellazions-Gerichte. 
S. 43, Nr. 35. 

Riemer-Arbeiten, Behandlung derselben bei 
der Ausfuhr. S. 84, Nr. 57. 

Rinaretz, Privat-Brůcken-Maut daselbst. S. 
24, Nr. 18. 

Rinder-Pest, Bestimmungen úber die An- 
wendung der Keule zur Hintanhaltung der 
Weilerverbreitung derselben. © S. 294, Nr. 
160. 

Ronsperg, Gescháfis-Erweiterung des Bezirks= 
Steueramtes daselbst. S. 29 6. 5. 

Rossbach, Errichlung eines Ansagepostens 
an der dahin fihrenden Strasse. S. 346, 
Nr. 188. 

Rosshaupt, Gescháfis-Erweiterung des Zoll- 
amtes daselbst. S. 27, Nr. 23. 

Rozdělow. Privat- Maut - Errichtung daselbst. 
S. 263, Nr.. 138. 


s. 


Saaz, Errichtung einer Sammlungskassa da- 
selbst. S. 22. 

Sachsen, Úbereinkommen mit diesem Staate 
hinsichtlich des Gránz - Verkehrs. S. 83, 
I. 20. 

— Bestimmungen ber die Giltigkeit der von 
den Behórden dieses Staates ausgestellten 
Reise-Pásse. S. 367, Nr. 201. 

Salz, Kontrolls - Massregeln hinsichtlich des 
Verkaufs desselben an die Bewohner der 
Gránz-Bezirke um erměssigte Preise. S. 25, 
Nr. 20. 

Salzburg, Bestimmungen úber die Yornahme 
der Staatsprůfungen fůr Forstwirthe daselbst. 
S, 325,- Nrsax30 

Sammlungen, Wirkungskreis der Behórden 
hinsichtlich der Eiuleilung derselben. S. 203 

ed 

Sha věkndcí Organisirung derselben. 
S, 11; Nr. 16 


Sammlungs-Kassen, Úbernahme der Ge- 
scháfte der ehemaligen Kreis-Kassen von den- 
selben. S. 37, Nr. 25. 

— — Ubernahme der Gescháfle des neuen 
Staats-Anlehens von denselben. S.40, Nr. 30. 

— — Bestimmungen hinsichtlich der Bemes- 
sung,  Einhebung und Verrechnung der 
Stempel - Gebůhren von denselben. S. 68, 
Nr. 49.. S. 161, Nr. 88. 

— — Verfahren hinsichtlich der Anweisung 
und Einstellung sistemměssiger Bezůge aus 
dem Kameralfonde. S. 344, Nr. 186. 

Sanitáts - Angelegenheiten, Einfluss der 
Behórden auf dieselben. S. 205 S. 62. 

— — Pflichten der Gemeinden  hinsichtlich 
derselben. S. 144 S. 86. S. 205 S. 62. 
S. 389 $. 75. 

Sanitáts-Auslagen , Bestimmungen wegen 
ee und Anweisung derselben. S. 165, 

r: 93. 
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Nanitáts-Berichte, Vorschrift úber die Ver- 
fassung u. s. w. derselben, S. 94, Nr. 62. 
Sanitáts - Polizei,  Handhabung der Vor- 


schriften hinsichtlich derselben in den Ge- . 


- S. 76.. S. 143 6. 81. S. 389 

s. 73. 

Sankt Katharina u. s. w,. Siehe Katharina 
u. S. W. 

Sattler-Arbeiten, Behandlung derselben bei 
der Ausfuhr. S. 84, Nr, 57. ] 
Savannah, Errichtung eines Vize - Konsulats 

daselbst. S. 23, Nr. 17. 


Schafwoll-Garne, Verzollungs-Befugniss des 
Hilfs-Zollamtes Zdiarka hinsichtlich derselben. 
S. 259, Nr. 435. 

Schank - Gewerbe, Handhabung der Vor- 


sehriften hinsichtlich derselben. S. 77. S. 
-209 6. 70. 
Schauspiele. S. Theater. 


Schauspieler, Wirkungskreis der Behórden 
hinsichtlich derselben. S. 209 g 70. 

— (wandernde), Beslimmung der Erfordernisse 
zur Erlangung von Produkzions-Bewilligun- 
gen. S. 342, Nr. 183. 

Scheide-Miůnze, Verbot des Agiotirens mit 
derselben. S. 350, Nr. 193. 

Schlaf - Kreuzer des Militárs, 

- Schlafkreuzer. 

Schlan, Errichlung einer Sammlungskassa da- 
selbst. S. 22. 

Schubswesen, Pílichten der Behórden und 
Gemeinden hinsichtlich desselben. S. 206 
$. 65. 

Schul-Behórde fůr Bóhmen, Einsetzung u. 
s. w. derselben. S. 49, Nr. 41. 

— — Beginn der Wirksamkeit derselben. S. 
119, Nr. 81. 

— — Verháltniss derselben zu den politlischen 
Behórden. S. 194 $. 16. 

Schul-Bibliotheken, Einfluss der Behůrden 
auf dieselben. S. 220 5. 99. 

Schulen, Bestimmungen úber die Ablósung 
unveránderlicher | Natural- Giebigkeiten  fůr 
dieselben. S. 62, Nr. 46. 


S. Mililár- 


— Verfahren  hinsichtlích der  Ausůbuno des' 


Prásentazions= und Palronats - Rechles von 
den Gemeinden, S. 116, Nr. 77. 

— Einfluss der politischen Behórden auf das 
Verměgen derselben. S. 217 $. 94. S. 
220 S. 99. 

— Vorschrift úber die Anmelduno der abzu- 

-© dósenden Natural- Giebigkeit am  dieselben. 
S- 329, Nr, 173. 

— Einfluss der Stadtverordneten=Kollegien auf 
dieselben, S. 389 litt. h. 
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Schul-Fonds, Bestimmungen úber die Ver- 
waltung derselben, ber die Anlegung und 
Aufkiindigung der Kapilalien und úber die 
Interessen-Erhebung u. s. w. derselben, S. 
348, Nr. 190. 

Schul - Gárten, Einfluss der Behórden auf 
dieselben. S. 220 S. 99. 

Schul-Gebáude, Einfluss der Behórden auf 
dieselben. S. 220 $. 99. 

— — Aufnahme derselben in die Gebáude- 
Steuer - Evidenzhaltungs - Ausweise. S. 262 
S. 6. 

Schul-Kinder, Einfluss der Behórden auf 
den Schulbesuch derselben. S. 221 6.402. 

— — Mautbefreiung derselben in Teinitz. S. 
239 6. 1. 

Schul-Lehrer, Verwendung und Belohnung 
derselben in den Gemeinden fůr die Schreib- 
Gescháfte. S. 80 ad S$. 83. 

— +- Einfluss der Behórden auf dieselben. 
S. 219 6. 95. S. 220 $. 100, S.22 $.103. 

— — Einfluss der Behórden auf die Versor- 
gung ihrer Wilwen und Waisen. S. 220 
$. 101. 

Schul-Ráthe, Sistemisirung u. s. w, dersel- 
ben. S. 50 6. 4, 5, 

Schul-Stiftungen, Einfluss der Behórden auf 
dieselben. S. 218 S. 92 u. 93. 

Schutzpocken-Impfung, Bestimmungen úber 
die Bedeckung und Anweisung der Auslagen 
fůr dieselben.. 8, 165 6, 1. S. 1676.. 

Schutzpocken - Impfungs - Berichte, Vor- 
schrift úber die Verfassung u. s. w. der- 
selben. S. 91, Nr. 62. 

Schwere Polizei-Úbertretungen. S, Polizei- 
Ubertretungen. 

Seelsorger. S. Geistlichkeit. 

Seiltánzer, Wirkungskreis der Behórden und 
Gemeinden hinsichtlich derselben, S. 209 $. 70. 

— Bezeichnung der Erfordernisse zur Erlan- 
gung von Produkzions - Bewilligungen. © S. 
342, Nr. 183. . 

Sicherheit (Offentliche). S. Offentliche Ord- 
nung. ; 

Siechen-Iňuser, Přlichten der Behórden und 
Gemeinden hinsichtlich  derselben, — S, 205 
s. 62. 

Silber-Miinze. S. Konvenzions-Můnze., 

Sinagogen, Aufnahme derselben in die Ge- 
biudesteuer-Evidenzhaltungs- Ausweise. 8. 
262 6. 6. 

Sirup, Verzollung desselben in Niederlipka, 
S. 251, Nr. 128. 

Sitten-Zeugnisse, Verfahren bei der Aus=: 
stellung derselben. S, 103, Nr. 69. 
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Sittlichkeits-Polizeí, Handhabung (er Vor- 


schriften hinsichtlich derselben. S. 77. S. 
209 S. 70. 

Skt. Katharina u. s. w.. Siche Katharina u. 
S. W. 


Soborten, Privat-Maut daselbst. S. 15, Nr. 12. 

Sonntage, Handhabung der Vorschriften hin- 
sichtlich derselben in dén Gemeinden. S. 7%. 

— Kundmachung der Gesetze an denselben in 
den Gemeinden. S. 78 $. 127. 


ac Zollstrasse nach Pressnitz, S. 12 

PL 

Spiele, Handhabung der Vorschriften hinsicht- 
lich derselben in den Gemeinden. S.77. S. 
209 $. 70. 

Spiel-Karten, Fortdaner der Wirksamkeit der 
fůr die Erzeugung. derselben | erlassenen 
Instrukzion, S. 340, Nr. 181. 


Spitáler. S. Kranken-Anstalten und VYersor- 
gungs-Anstalten. 

Spitals-Fonds, Bestimmungen úber die Ver- 
waltung derselben, úber die Anlegung und 
Aufkůndigung der Kapitalien und ber die 
Interessen-Erhebung u. s. w. derselben. S. 
347, Nr. 190. 

Spitals - Gebáude, Aufnahme derselben in 
die | Gebáudesteuer — Evidenzbaltunos - Aus- 
weise. S. 202 S. 6. 

Staats-Anlehen, Ubertragung der Gescháfte 
desselben an die Sammlungs-Kassen. S. 40, 
Nr. 30. 

Staats-Anwalt, Bestinmungen ber die Be- 
sorgung seiner Verrichtungen bei dem Straf- 
verfahren von den Gemeinde-Vorstehern. S. 
246, Nr. 124. | 

— — Dienstverháltniss der Polizei=Behórden 
zu denselben. S. 273, 274 S. 33, 34, 35, 42. 

— — Beotheilung. desselben mit der Polizei- 
Zeitung. S. 274 6. 38. 

— — Beslimmung jener Bezirks- und Bezirks- 
Kollegial-Gerichle, welche in den hinsichtlich 
desselben in dem S. 44 der Jurisdikzions- 
Norm bezeichneten Fállen die Gerichtsbarkeit 
auszuůben haben. S. 300, Nr. 162. 

— — Pílichten desselben hinsichtlich der óffent- 
lichen Ruhe und -Ordnung, dann der Sicher- 
heit der Personen und des Eigenthums. S. 
203 S. 56. 

— — Wirkungskreis des General-Prokuralors 
hinsichtlich der Geld- Anweisungen fůr die- 
selben. S. 249, Nr. 126. 

— — VYorschrilt úber die Vvrladung der Mil- 
glieder der Gensd'armerie von denselben, 
S. 292, Nr. 156. 

Staats-Beamte. 


3 


S. Beamie. 
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Staats-Buchhaltung, Bestimmungen úběr die 
Benůtzung derselben von den Gerichts - Be- 


hórden. S. 233 S. 7%. 
— — Benitzung derselben von den General- 


Prokuratoren. S. 250 S. 1. 

— — Erklárung derselben als Zensurs-Behórde 
der Waisen= und Depositenkassen. S. 286 $.2. 

Staats - Bůrgerschaft, | Wirkungskreis der 
Behórden  hinsichtlich. derselben. © S. 200 
8. 46. 

Staats-Forst-iBeamte. S. Forst-Beamte, 

Staats-Gebáude, Aufnahme derselben in die 
Gebáudesteuer-Evidenzhaltungs-Ausweise. S. 
262 S. 6. 

Staats-Obligazionen. S. Obligazionen. 

Staats-Průfungen fůr Forstwirthe. S. Forst- 
Staats- Průfungen, 

Staats-Schuld-Verschreibungen. S. Obli- 
gazionen, 

Stádte, Benennung des Gemeinde-Vorslehers 
derselben mit dem Titel Bůrgermeister. S. 
15, INT. DE, 

— Bestimmungen hinsichtlich der Durchfahrts- 
Strássen, S. 242, Nr. 117. 

Stadt-Gerichte, Erlóschung ihrer Wirksam- 
keit"9, 179, 118, 484, 158, 190, M98 
bis 102. 

— — Ubernahme ihrer politischen Gescháfte 
und ihres Wirkungskreises von den Bezirks= 
Hauptmannschaften. S. 198 6. 38. 

Stadt - Hauptmannschaft, Handhabung der 
Reise-Pass-Vorschriften von derselben. S. 
123 S. 11. 

— — Errichtung derselben. S. 192 S. 1. 

— — Plilichten | derselben © hinsichtlich | der 
Fremden-Polizei. S. 205, 206 6. 63, 65. 
— — Einfluss derselben auf das Schubswesen, 

S. 206 S. 65. 

— — Grundzůge der Organisazion derselben. 
S. 266, Nr. 142. 

— — Wirkungskreis derselben in Press - An- 
gelegenheilen. S. 363, Nr. 197. 

— — Wirkungskreis  derselben in Theater- 
Angelegenhciten. S. 366, Nr. 200. 

Stándische Fonds, Ubertragung der Kassa= 
Gescháfte derselben an die Steuer - Amler 
und Sammlungs-Kassen. S. 37, Nr. 25. 

Stándische Oberkassa, Ubertragung der 
von derselben besorgien Steuer - Gescháfte 
an die Landes-Hauptkassa. S. 17, Nr. 16. 

Stándische Obligazionen. S. Obligazionen. 

Starkenbach, Kontroll-Amis-Aufhebung. S. 
26, Nr. 21. 

Statistische Notizen, Sammlung u. s. w. 
derselben. S. 199 S. 41. 

Stein-Drucker, Bestimmungen úber die Ver- 
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leihung der Gewerbs - Befugnisse derselben. 
S. 244, Nr. 122. 

Statthalter, Wirkungskreis desselben im A 11- 
gemeinen. S. 198 6. 38, 39. 

— Almo Pe nitě n, Wirkungskreis 
hinsichtlich derselben. 204 S. 57. 

— Auszeichnungen, "Wirkungskreis hin- 
sichtlich der Belohnung derselben bei Ele- 
mentar-Unfállen. S. 204 S. 57. 

Statthalter, Bauauslagen, Wirkungskreis 
hinsichtlich der Anweisung. derselben. © S. 
236, Nr. 113. 

— Baufůhrungen, Einfluss auf dieselben, 
S. 216 6. 87. 


— Belohnungen fiůr Auszeichnungen bei 
Elementar-Unfállen, Wirkungskreis hinsicht- 
lich derselben. S. 204 S. 5%. 

— Elementar-Unfálle, Belohnungen fůr 
Auszeichnungen bei denselben, Wirkungskreis 
hinsichtlich derselben. S. 204 $. 57. 

— Finanz-Landes-Direkzion, Leilung 
derselben. S. 171 6. 2. 


— Forstwirthe, Einfluss auf die Staals- 
Průfungen fůr dieselben. S. 326, 32%, Nr. 


171. 
— náb Wirkungskreis hinsichtlich der- 
selben. 209 s. 70. 


— Poplzdkosl n py poda Wirkungskreis 
hinsichtlich desselben. S. 214 S. 81 

— Gerichis-Behórden, Wirkungskreis 
hinsichtlich der Zahlungs - Anweisungen fůr 
dieselben. S. 232, Nr. 111. 

— Kirchen-Gebáude, Einfluss auf die 
Auslagen fůr dieselben und deren Erforder- 
nisse. S. 219 S. 94. 

— Kirchen-Stiftungen, Besláligung der- 
selben. S. 218 $. 93, 

— Kunstreiter, Wirkungskreis hinsichtlich 
derselben. S. 209 S. 70. 

— Landes-Gránzen, Pflichten hinsichtlieh 
derselben. S. 202 $. 52. 

— Landes-Schul-Behórde, Einfluss auf 
dieselbe. L. S. 50 $. 2, 3, 5. 

— Lebens - Reťtungs- Taglien, Wir- 
kungskreis hinsichtlich derselben. S, 204 
S. 57. 

— Menagerie-Inhaber, Wirkungskreis 
hinsichtlich derselben. S. 209 s. 70. 

— Pfarr-Gebáude, Einfluss auf die Aus- 
lagen fůr dieselbeň und deren Erfordernisse, 
S. 219 $. 94. 

— Polizei - Angélegenhoitet,; Wir- 
kungskreis hinsichtlich derselben. © S. 266 
bis 269 $. 2, 7, 10, 12 bis 15. S. 273, 
274 6. 32, M. 
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Statthalter, Prager Bůrgermeister, 
dessen Eidesablegung bei demselben. S. 140 
s. 61. 

— Reise-Pásse, Stempelbestimmung  fůr 
die von demselben ausgestellten. S. %0, 
Nr. 50. 

— Reise-Pásse, Ertheilung derselben in 
das Ausland. S. 206 $.64. S.283, Nr. 150. 

— Sammlungen, Wirkungskreis hinsichllich 
derselben. S. 204 $. 57. 

— Schauspieler (wandernde), Wirkungs= 
kreis binsichtlich derselben. S. 209 S, 70. 

— Schul-Stiftungen, Beslátigung der- 
selben. S. 218 S. 93. 

— Seiltánzer, Wirkungskreis. hinsichtlich 
derselben, S. 209 s. %0. 

— Slaats-Bůrgerschaft, Wirkungskreis 
hinsichtlich derselben. S. 200 S. 46. 

— Staats.- Průfungen fůr Forstwirthe, 
Einfluss auf dieselben. S. 326, 327, Nr. 174. 


— Sleuer- Angelegenheiten,. Einfluss 
auf dieselben. S. 224 6. 111. 
— Stiftungen, Bestláligung derselben.. S. 


218 $. 93. 

— Theater- Angelegenheiten, 
kungskreis hinsichtlich derselben, 
Nr. 200. 

— Wanderbůcher, Ertheilung derselben in 
das Ausland. S. 283, Nr. 150. 

Statthalterei,  Einfluss  derselben auf die 
Landes-Hauptkasse. S. 44, Nr. 33. 

— Einsetzung | derselben als politische 
Verwaltungs-Behčórde. S. 192 6. 1. 

— Beginn ihrer Wirksamkeit. S. % 6, 2. 

Stempel der Vollmachten zur Ausůbung des - 
Wahlrechtes. in den Gemeinden. S. 329, 
Nr. 172. 

Stempel-Befreiung der Gesuche um Reise- 
Urkunden und Heimatscheine. S. 321, Nr. 
168. 

Stempel - Gebůhren, Bezeichnung der“ zur 
Bemessung und Einzahlung derselben be- 
stimmten Amter. S. 68, Nr. 49. S. 161, 
Nr. 88. 

— Bestimmung úber die Einhebung und Bo- 
messung derselben nach dem neuen Gesetze 
fůr Prag und Wischehrad. S. 99, Nr. 65. 
S. 161, Nr. 88. 

— Einsendung derselben fůr Zeitungs-Aufsátze 
mit den in die Wiener Zeilung eingesendeten 
Edikten und andern Einschaltungen. S. 339, 
Nr. 180. 

Stempel - Gesetz, Einsendung  periodischer 
Ausweise úber die im S.43, 47 und 72 des- 
selben  enthaltenen  Gegenstánde. S. 291, 
Nr. 155. 


Wir- 
S. 366, 
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Stempel-Papier-Verschleisser, Behandlung 
derselben hinsichtlich der Einkommensteuer- 

- Bemessung. S. 364, Nr. 198. 

Sterbe-Fálle, Vorschrift úber die Eintrarung 
derselben bei der Konskripzions = Revision. 
S. 311 6, 13. S. 8045. 21,- 

— — Anzeige derselben zur Einstellung sistem- 
mássiger Bezige. S. 345 $.4. © 

Sterbe-Matriken, Vorschrilt úber die Fůhrung 
derselben unď úber die Ausstellung der 
Auszůge aus denselben, S. 92, Nr. 63. 

— — Einfluss der polilischen  Behórden auf 
dieselben. S. 199 $. 43. 

— — Vorschrift úber die Einsendung derselben. 
S. 325, Nr. 170. 

Sterbe-Register. S. Sterbe-Matriken. 

Sterbe-Tabellen. S. Sterbe-Matriken. 

Steuer=Abfuhr, Beslimmung der Tage fůr 
dieselbe. S. 34 $. 10. 

Steuer-Amter, Úbernahme der gerichtlichen 
Gelder und Depositen fůr Waisen und 
andere Pflegebefohlene, dann der Waisen- 
und Depositen - Kassen. S. 240, Nr. 116. 
S. 253, Nr. 129. S. 255, Nr. 130. S.285, 
Nr. 152. 

— — theilweise Úbernahme der Gescháfte auf- 
gehobener Waaren - Kontroll- und anderer 
Gefálls-Amter von denselben. S. 2%, 
Nr. 23. S. 282 $. 4. | 

— — Wirkungskreis der- General-Proku- 
ratoren hinsichtlich der Geldanweisungen an 
dieselben. S. 249, Nr. 126. 

— — Bestimmungen ůúber die Zahlungen fůr 
die Gerichts-Behórden. S. 233 6. %. 

— — Bestimmungen úber die Erhebung der 
Grundlasten-Entschádigungs-Ren- 
ten bei denselben. S. 345, Nr. 187. 

— — Besorgung der Heimats - Scheine 
von denselben. S. 123 S. 11. 

— — Verfahren  hinsichtlich der Anweisung 
und Einstelluno sistemmássiger Beziige aus 

"dem Kameralfonde. S, 344, Nr. 186. 

— — Bestimmungen fůr dieselben hinsichtlich 
derK ontribuzionsgeld-,hinsichtlich der 
Kirchen-; Schul-, Spitals- und Ar- 
menfonds. S. 347, Nr. 190. 

— — Půlichten derselben  hinsichtlích der 
Krankenhaus-Verpflegs-Gebůhren. S. 97 
g. 9. S. 98 S. 14. 

— — Úbernahme der Gescháfte der ehemaligen 
Kreis- Kassen von denselben. S. 37, 
Nr. 25. 

— — Verháliniss derselben zu den politi- 
schen Behórden. S. 193 $.16. 8.223 
s. 109. 

—- — Wirkungskreis der Behórden hinsichtlich 
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der Skontrirung derselben. S. 260, Nr. 
136. 

Steuer-Amter, Bestimmungen hinsichtlich der 
Bemessung, Einhebung und Yerrechnung der 
Stempel-Gebiihren von denselben. 8. 
68, Nr. 49. 8. 161, Nr. 88. 

— — Wirkungs- und Pílichtkreis  derselben 
hinsichtlich der Steuer-Vorschreibung, 
Einhebung u. s. w. 8. 9, Nr. 4. S. 29 
S. I S. 32 bis 37 $ 2 bis 18 (10). 

— — Pílichten derselben hinsichtlich der Ver- 
zehrungs-Steuer. 8.24, Nr, 19. 58. 26, 
Nr. 21. 

— — Beginn u. s. w. ihrer Wirksamkeit. 
B. 6.8 9 0, Nrd S14, Ned.: B. 
24, Nr. 19. 

Steuer-Angelegenheiten, Einfluss der Be- 
hórden auf dieselben, S. 221 bis 124 $. 104 
bis 112. 

Steuer-Direkzionen, Verháliniss derselben zu 
den politischen Behórden. S. 194 S. 16. 
Steuern, Wirkungskreis der Behórden hin- 
sichtlich derselben. S. 29, Nr. 24. S. 66, 

Nr. 47. , 

— Bestimmungen fůr die neuen Stleuer- 
A mter hinsichtlich derselben. S. 9, Nr. 4. 
S. 29 S. I. S. 32 bis 37 S. 2 bis 18 (10). 

— Uberweisung derselben in den Gescháfts- 
kreis des Finanz-Ministeriums. S.17, 
Nr. 16. 

— Pflichten der Gemeinden. hinsichilich 
derselben. S. 78 S. 128. S. 145 S. 88. S. 
394 litt. b, 

— Zugestehung des fůr dieselben gésetzlich 
bestimmten | Eintreibungs - Rechtes  fůr die 
Gemeinde- Zuschláge. S. 388 6. 69. 

— Verfahren hinsichtlich der Eintreibung der- 
selben mittelst der Exekuzion. S.10 (3). 


9::00) (3),, -P ©0 6, 175 1D. 36.8.20: (Be 
66 (3). S. 202 S. 51. 
— Umlage mehrerer Sanitáts- Auslagen 


auf dieselben. S. 165 S. 4. 
10, S. 168 $. 11. 

— Bestreitung der Auslagen fůr die Einráumer 
landartiger Strassen mittelst Umlage auf 
dieselben. S. 159, Nr. 87. 

— Bestimmungen úber die Vorschreibung 
u. s. w, derselben aus Anlass der Errichtung 
der Bezirks- Steuer- Amter. S. 29 S.I S. 
32 bis 37 S. 1 bis 18, 

— Umlage der Verpflegskosten fůr die von 
Amtswegen in das Zwangs-Arbeitshaus 
zu Prag unterbrachten Individuen auf die- 
selben. S. 336, Nr. 178. 

Steuer-Reste, Wirkungskreis der Behórden 
und Bestimmungen hinsichtlich derselben. 


Ď : 


S. 167 S. 6, 
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S. 30 $. 3. S. 35 $. 17. S. 36 S. 18. S. 
66 S. 3. S. 202 6. 51. 

Stiftungen, Bestimmungen ber die Ablósung 
unveránderlicher | Natural- Giebigkeiten  fůr 
dieselben. S. 62, Nr. 46. | 

— Errichtung von Verwaltungen fůr dieselben. 
S. 192 6. 1, 

— Verfahren bei der Konskripzions = Revision 
hinsichtlich derselben. S, 312 litt. d. S. 
313 S. 15. 

Stola - Angelegenheiten, Einfluss der Be- 
hórden auf dieselben. S. 219 s. 96. 

Straf-Anstaltén, Wirkungskreis der Behorden 
hinsichtlich derselben. S. 205 6. 61. 

Straf-Gerichte, Vorschrift úber die Vorladung 
der Mitglieder der Gensd'armerie von den- 
selben. S. 292, Nr. 156. 

Straf-Gesetzbuch I. Theil $. 464 und 162, 
Anwendung derselben bei der Verumtreuung 
der Steuer-Gelder. S. 34 6. 44. 

Straf - Gesetzbuch II. Theil, Bestimmungen 
úber die Priifung aus demselben. S. 43, 
Nr. 35. 

Straf - Prozess - Ordnung, Erláuterung der 
Art. III. u. IV. des úber dasselbe erlassenen 
Patents. S. 277, Nr. 144. 

— — — S. 48 u. 103, Erláuterung derselben 
hinsichtlich der Verwendung der Diurnisten 
zum Aktuiren. S. 282, Nr. 149. 

— — — S. 164, Erláuterung derselben hin- 
sichtlich der Vorladung der Mitglieder der 
Gensd'armerie. S, 292, Nr. 156. 

— — — 8.236 u. 291, Erláuterung derselben 
úber die Einvernehmung und Entlohnung 
auslándischer Zeugen. S, 287, Nr, 153, 
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Strakaischer Stiftungs-Fond, Úbertragung 
der Kassa-Gescháfte desselben an die Steuer= 
Amter und Sammlungs-Kassen. S. 37, Nr. 25. 

Strassen, Handhabung der Vorschriften hin- 
sichtlich derselben in den Gemeinden. S. 
76, 11. 9143.58, 

— Bestimmungen hinsichtlich der landarligen 
Erhaltung. derselben und  hinsichtlich der 
Strassen - Einráumer fůr dieselben. S. 459, 
Nr. 87. - 

<- Bestimmungen hinsichtlich der (Durchfahrts-) 
Strassen. S. Durchfahrts-Strassen. 

— Behandlung der Bauunternehmer und Schotter- 
Lieferanten hinsichtlich der Einkommensteuer- 
Bemessung. S. 364, Nr. 198. ; 

— Wirkungskreis der politischen Verwaltungs- 
Behórden hinsichtlich des Baues derselben. 
S. 89 $. 7. S. 215 6. 85 u. 86. 

—. Wirkungskreis der Behórden hinsichtlich 
der Anweisung der Auslagen und Regie- 
kosten auf dieselben. S. 236, Nr. 113. 

Strassen-Polizei, Pflichlen der Behórden und 
Gemeinden hinsichtlich derselben. S. 208 
S. 68. 

Streifungen zur Entdeckung und Aufgreifung 

v von Vagabunden. S. Visitazionen. 

Studirende, Vorschrift úber die Eintragung 
derselben bei der Konskripzions - Revision. 
S. 341 6. 13. S. 314 6. 21. 

Subarrendatoren, Behandlung derselben hin- 
sichtlich der Einkommensteuer - Bemessung. 
S. 364, Nr. 198. 

Subarrendirung , Pflichten der politischen 
Behórden und der Gemeinden hinsichtlich 
derselben, S. 201 $. 49. 


1 


Tabak-Trafikanten, Behandlung  derselben 
hinsichtlich der Einkommensteuer-Bemessung. 
S. 364, Nr. 198. 

Tabak-Verleger, Behandlung derselben hin- 
sichtlich der Einkommensteuer - Bemessung. 
S. 364, Nr. 198. 

Tabor, Errichtung einer Sammlungskassa da- 
selbst. S. 20. 

Tachau, Gescháfts - Erweiterung des Finanz- 
Wache-Kommissůrs daselbst, S. 28 8. 4. 
Tagschreiber, Wirkungskreis hinsichtlich der 

Geldanweisungen derselben. S. 250 6.4. 

— Verwendung derselben als Aktuare von den 
Gerichten, S. 282, Nr. 149. 

Vanz-Musiken, Pílicht- und Wirkungskreis 
der Behórden und Gemeinden hinsichtlich 
derselben. S. 77. S. 209 s. 70. 


Tauf-Bůcher. S. Geburts-Matriken. 

Tauf-Matriken. S. Geburts-Matriken. 

Tauf-Scheine, Vorschrift úber die Ausstellung 
derselben. S. 92, Nr. 63. 


Taus, Gescháfts - Erweiterung. des Bezirks- 
Steueramles daselbst. S. 29 S. 5 und 6. 


Taxen, Bezeichnung der zur Bemessung und 
Einzahlung derselben bestimmten Amter. S. 
68, Nr. 49. S. 161, Nr. 88. 


— Bestimmungen ber die  Einhebung und 
Bemessung derselben nach dem neuen Ge- 
setze fůr Prag und Wischehrad. S. 99, Nr, 
65. S. 161, Nr. 88, , 

— Bestimmungen úber die Bemessung u. s. w. 


derselben fůr die Angestellten der Jusliz. 
S. 324 6. 7. 
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Taxen, Beslimmung derselben fůr die Slaals- 
forst-Průfungen. S. 326, Nr. 171. 

Teinitz, Errichtung einer Privatmaut fůr die 
Uberfuhr úber die Sazawa. S.239, Nr. 115. 

Temešwar, Errichtung einer Kredits-Abthei- 
lung bei der Landeskassa daselbst. S. 49, 
Nr. 40, 

Teplitz, Gescháfts-Erweiterung des Zollamtes 
daselbst. S. 27, Nr. 22. 

Tetschen, Gescháfts - Erweiterung des Zoll- 
amtes daselbst. S. 27, Nr. 22. 

— Bestimmungen iber die Ausůbung der Elbe- 
zoll-Gerichtsbarkeit von dem Bezirks-Gerichte 
daselbst. S. 276, Nr. 143. 

"Vheater - Angelegenheiten , 
der. Gemeinden  hinsichtlich 
209 $. 70. 

— — Wirkungskreis der politischen Behórden 
hinsichtlich derselben. S. 209 S.70. S 
366, Nr. 200. 

'Thier-Árzte, Bestimmungen úber die Anwen- 
dung der Keule zur Hintanhaltung und Weiter- 
verbreitung der Rinderpest. S. 294, Nr. 160. 

Tissa, Gescháfis - Erweiterung des Finanz- 
Wache-Kommissárs daselbst. S. 27, Nr. 22. 

Todesfálle, Vorschrift iiber die Eintragung 


Wirkungskreis 
derselben. 8. 


U. 


Úberfuhren. S. Wasser-Uberfuhren. © 
Úberschwemmungen. | S. Wasser - Uber- 
schwemmungen. 


Úbersiedlungen, Vorschrift úber die Eintra- 
, gung derselben bei der Konskripzions-Revi- 
ston.' S. 311 6:13. S. 314 6. 21. 


Úbersiedlungs - Kosten, Wirkungskreis des 
General-Prokurators hinsichtlich der Geldan- 
weisungen derselben bei den Steuerámtern. 
S. 250 6. 2. 

Uhren, Verzollung derselben und ihrer Be- 
standtheile bei dem Hilfszollamte zu Alben- 
dorf. S. 305, Nr. 163. 

Uneheliche Kinder, Vorschrift úber die Ein- 
tragung derselben bei der Konskripzions- 
Revision. S. 310 $. 11, 

Ungarn, Einziehung u. s. w. der Landes-An- 
weisungen von 2 A. dieses Kronlandes. S. 
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derselben bei der Konskripzions - Revision. 
S. 311 S. 13. S. 314 6. 21. 
Todten-Matriken. S. Sterbe-Matriken. 
Vodten-Scheine, Vorschrilt úber die Aus- 
stellung derselben. S. 92, Nr. 63. 
— — Einsendung derselben zur Einstellung 
sistemisirter Bezůge. S. 345 S. 4. 
Trau-Matriken, Vorschrift úber die Fůhrung 


derselben und úber die Ausstellung. der 
Ausziige aus denselben. S. 92, Nr. 63. 
-— Einfluss der Behůrden auf dieselben. 


S. 199 6. 43. 
- — Vorschrift úber die Einsendung 
selben. S. 325, Nr. 170. 

Vrau-Scheine, Vorschrift úber die Ausstellung 
derselben. S. 92, Nr. 63. 

Vrau-Wabellen. S. Trau-Malriken. 

"Vriest, Bestinmungen ber die Vornahme der 
Staatsprůfungen fůr Forstwirthe daselbst. S. 
325, Nr. 441. 

Troppau, Errichtung einer Kredits-Abtheilung 
bei der Landeshauptkasse daselbst. S, 236, 
Nr. 112. 

— Bestimmungen úber die Vornahme der Staats- 


der- 


průfungcen fůr Forstwirthe daselbst. S. 325, 
uv vá Ř 
105,"Nr,057872207 Nr""1067"5251, 
Nr. 127. 


Ungarn, Verfahren der Zollámter bei dem 
Waarenverkehr auf der Eisenbahn dzhin. S. 
359, Nr. 196. 

Uniform, Pílichten der Polizei-Beamten hin- 
sichtlich des Tragens derselben. S. 269 
s. 16. 

Unvermáhlte, Vorschrift úber die Eintragung 
derselben bei der Konskripzions - Revision, 
9312" © 

Unzucht, Handhabung der Vorschriften hin- 
sichtlich derselben. S. 77. S. 209 S. %0. 

Urbarial-Schuldigkeiten, Bestimmungen úber 
die Ablósung und Eintreibung  derselben. 
S. Grund-Entlastung. 

Urlaube, Bestimmungen ber die Ertheilung 
derselben an die Beamten der Polizeibehórden, 
S. 268 $. 13. 


- 


W. 


Vagabunden, Handhabung der Vorschriften 
hinsichtlich derselben in den Gemeinden. 


s. 77. 


Vagabunden, Yornahme von Streifungen zur 


Entdeckung und Aufgreifung derselben, S. 
206 $. 65. 
5* 
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Venedig, Bestimmungen úber die Vornahme 
der Staalsprůfungen fůr Forstwirthe daselbst. 
S. 325, Nr. 171. 

Verbrecher, Pflichten der Gemeinde-Vorsteher 
hinsichtlich derselben. S. 79 $. 131, 132. 
— Wirksamkeit der Rekurse wegen denselben. 

S. 277, Nr. 144. 

Vereins-Angelegenheiten, Wirkungskreis der 
Behórden hinsichtlich derselben. S. 204 $. 59. 

— Errichluno der Polizei-Zentral-Bureaux fůr 
dieselben. S. 271 6. 26. 

Verlassenschaften, Vorlegung periodischer 
Ausweise úber dieselben. S. 291, Nr. 155. 

Vermáchtnisse, Vorlegung periodischer Aus- 
weise úber dieselben. S. 291, Nr. 155. 

Verměgens - Ubertragungen ,  Vorlegung 
periodischer Ausweise úber dieselben, S. 291, 
Nr. 155. 

Vermůgens-Zeugnisse, Verfahren bei der 
Ausstellung derselben. S. 103, Nr. 69. 

Verona, Beslimmungen úber die Vornahme 
der Staats- Průfungen fůr Forstwirthe da- 
selbst. S. 325, Nr. 171. 

Verordnungen, Kundmachung derselben. S. 
Gesetze. 

Versammlungen , Errichtung der Polizei- 
Zentral-Bureaux fůr die Angelegenheiten der- 
selben. S. 271 S. 26. 

Versorgungs-Anstalten, Bestimmungen úber 
die Bestellung der Postsendungen an die in 
denselben befindlichen Adressaten. S. 111, 
NP. 45, 

— — Beslimmungen úber die Anweisung der 
Saniláts-Auslagen fůr dieselben. S. 166 $. 3. 

— — Wirkungskreis der Behórden hinsichtlich 
derselben. S. 204 S. 60. 

— — Verfahren bei der Konskripzions=-Revision 
hinsichtlich derselben. S. 312 lit. d. S. 343 
$. 15. 

Verwaltungs-Behórden (politische), S. Be- 
zirks - Hauptmannschaften, Kreisregierungen, 
Politische Behórden und Statthalter. 
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Verwandte, Vorschrift úber die Eintragung 
derselben bei. der Konskripzions - Revision. 
S. 312 S. 44 Jlitt. c. und $. 15. 

Verzehrungs - Steuer, Pflichten der Steuer- 
Amter hinsichtlich derselben. S, 24, Nr. 19. 
S. 26, Nr. 21. 

Verzehrungs-Steuer-Páchter, Behandlung 
derselben hinsichtlich der Einkommen-Steuer- 
Bemessung. S. 364, Nr. 198. 

Vieh-Márkte, Bewilligung derselben in der 
Gemeinde Deschenilz. S. 256, Nr. 132. 

Vieh-Seuchen, Handhabung der Vorschriften 
8 derselben in den Gemeinden. 
S. 76. 

— — Bestimmungen úber die Anwendung der 
Keule zur Hintanhaltung der Weiterverbrei- 
tung derselben. S. 294, Nr. 160. 

Viehstands - Tabellen, Verfahren bei der 
Konskripzions-Revision hinsichtlich derselben. 
S. 313 6. 18. 

Vieh-Tránken, Handhabung der Vorschriften 
hinsichtlich derselben. S. 76. S. 208 6. 68. 

Visitazionen zur Entdeckung und Auforeifung 
von Vagabunden u. s. w.  Pflichten der Be- 
hórden und Gemeinden hinsichtlich derselben. 
S. 206 $. 65. 

Volks- Aufnahme. S. Konskripzions-Revision. 

Volks - Beschreibung. © S. Konskripzions- 
Revision. 

Volks-Záhlung. | S. Konskripzions-Revision. 

Vollmachten, Stempelpflicht bei der Ausstel- 
lung derselben zur Ausiibung des Wahl- 
rechtes in den Gemeinden. | S. 329, Nr. 172. 

Vorspann, Bestreitung der Botengánge aus 
Anlass derselben. S. 46, Nr. 39. 

— Pflichten der Gemeinde-Vorsteher hinsicht- 
lich derselben. S. 79 $. 129, 130. S. 201 
$. 50. 

— Pflichten der politischen Behórden hinsicht- 
lich derselben. S. 201 6. 50. 

— Verfahren bei der Konskripzions - Revision 
hinsichtlich derselben. S. 345 $.24. 


W. 


Waaren-Kontrolle, S. Zoll-Kontrolle. 
Waaren-Kontrollamt, S. Zollamt. 
Wachsfiguren-Kabinete-Inhaber, Bestim- 
mung der Erfordernisse zur Erlangung von 
Produkzions-Bewilligungen. S. 342, Nr. 183. 
Waisen-Háuser, Wirkungskreis der Behórden 
hinsichtlich derselben. S. 204 $. 60. 
Waisen-Kassen, Bestimmungen hinsichllich 
der Úbernahme u. s. w. derselben. S, 253, 
Nr, 129, S, 255, Nr, 130. S. 285, Nr, 152. 


Waisen - Rechnungs- Fihrer,  Diáten und 
Rangbestimmungen fůr dieselben. S. 3146, 
Nr. 165. 

Waldheim, Verzollungs-Befugniss dieses Hilfs- 
Zollamtes. S. 265, Nr. 141. 

Waldungen, Masšregeln zur Hintanhaltung 
ordnungswidriger Gebahrung in denselben, 
S. 102, Nr. 68. 

Wander-Bůcher, Stempel-Bestimmung fůrdie= 
selben, S, 70, Nr, 50), 
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Wander-Bůcher, Erforderniss der Heimats- 
ha zur Ausfolgung derselben, S. 123, 
S. 10. 

— — Bestimmungen — hinsichtlich 
S. 205 $. 63. S. 206 S. 64. 

— — Bestimmungen úber die Einbringung der 
Gesuche um die Ertheilung derselben in das 
Ausland. S. 283, Nr. 150. 

Wasser-Bau, Wirkungskreis der polilischen 
Verwaltungs-Behórden hinsichtlich desselben, 
S. 89 $$. 7 und 11. S. 215 6. 85, 86. 

— — Wirkungskreis der Behórden hinsichtlich 
der Anweisung der Auslagen und Regie- 
kosten desselben. S. 236, Nr. 113. 

Wasser-Rechts-Streitigkeiten,  Wirkungs- 
kreis der. Bezirks-Hauptmannschaften hin- 


derselben. 


sichllich derselben. S. 89 6. 11. 

— — — Einfluss der Behórden auf dieselben. 
S. 216 S. 88. 

Wasser-Scháden. S. Elementar-Schů- 
den. 


Wasser-Úberfuhren,  Befreiung der Gens- 
d'armerie von den Gebůhren fůr dieselben. 
S. 256, Nr. 131. 

Wasser-Uberschwemmungen, Handhabung 
der Vorschriften  hinsichllich derselben in 
den Gemeinden. S. 77. 

Weinbergamt, Erlóschung dessen Wirksam- 
keit. S. 191 litt. b. 

Werth-Sendungen. S. Geld-Sendungen. 

Wien, Bestimmungen ůúber die Vornahme der 
Staats-Průfungen fůr Forstwirthe, daselbst. 
S.-803; Nr. 171. 

— Verfahren der Zollámter bei dem Waaren- 
verkehr auf der Eisenbahn dahin. S. 353, 
Nr. 196. 

Wiener-Zeitung, Vorschrift úber die Ver- 
fassung und Einsendung der Edikte und 
anderer  Einschaltungen in  dieselbe und 
úber die Einsendung der Gebihren fůr die- 
selben. S. 339, Nr. 180. 

Wirthsehafts-Amter, Aufhebung ihrer po- 
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litischen Wirksamkeit, S. 7 $. 6, S. 10 6.4. 
S, 13; Nr. 40. S. 24, Nr.. 19. 

Wischehrad, Bemessung und Einhebung der 
Gebůhren nach dem neuen Stempel- und 
Taxgesetze daselbst. S. 99, Nr. 65. 

Wischehrad,  Erlóschung der  Wirksamkeit 
des Stadt- und Ortsgerichts daselbst. S. 191 
Jiti:05d. 

— Zuweisung dieser Bergstadt zur Bezirks- 
Hauptmannschaft Karolinenthal. S. 229. Nr. 107. 

Wittitz, Privat-Maut daselbst. S. 228. Nr. 104. 

Witwen und Witwer, Vorschrilt ber die 
Eintragung derselben bei der Konskripzions- 
Revision. S. 340 S. 11. S. 312 Jiu. b und $.15. 

Wochen-Márkte, Wirkungskreis der Kreis- 
regierung hinsichtlich der Bewilligung der- 
selben. S. 208 S. 68. 

— — Bewilligung derselben in der Gemeinde 
Deschenitz. S. 256, Nr. 132. 

Wodnian, Rechte und Pflichten des dortigen 
Finanz- Wach-Kommissárs — hinsichtlich der 
Holzsehwemme auf dem Flusse Flaniz. S. 86, 
Nr. 59. 

Wohlthátigkeits-Anstalten, Wirkungskreis 
der Behórden hinsichtlich derselben. S. 204, 
S. 60. 

— Einfluss und Pflichten der Gemeinden hin- 
sichtlich derselben. S.144 $. 85. S. 389 6.74. 

Wohlverhaltungs-Zeugnisse. S. Sitten- 
Zeugnisse. 

Wohngebáude, Bezeichnung derselben mit 
Hausnummern,. S. 307 $. 3. 4. 

Wohn - Parteien, Vorschrift ber die Ein- 
tragung derselben bei der Konskripzions- 
Revision. S. 342 bis 315 6. 14, 15, 47, 
21, 22. 

Wundárzte, Bestimmungen ber die Bedek- 
kung und Anweisung der Auslagen fůr die- 
selben. S. 166 S. 6. 

Wěrden, Vorschrift úber die Eintragung dersel- © 
ben bei der Konskripzions-Revision. S. 341 (4.) 


Z. 


Zahlungs-Bógen, Ausfolgung derselben zur 
Erhebung der Grundlasten-Entschádigungs- 
Renten bei denselben, S, 345, Nr. 187. 

—— Einsendung derselben zur Einstellung 
sistemměssiger Bezůge. S. 345, Nr, 180, 
s. 4. 

Zajičkow, Privat-Maut daselbst. S, 24, Nr. 18. 

Zara, Bestimmungen úber die Vornahme der 
Staáts-Průfungen fůr Forstwirihe  daselbst, 
S, 925, Nr. 171, 


Zdiarka, Verzollungs-Befugniss des Hilfszoll- 
amtes daselbst. S. 259, Nr. 135, 

Zehent, Bestimmungen ber die Ablósung und 
Eintreibung desselben. S. 62, Nr. 46. 

Zeitungen, Einsendung der Gebiihren dersel- 
ben mit den in die Wiener Zeitung einge- 
sendeten Edikten und anderen Einschaltun- 
gen. S. 339, Nr. 180, 

— Einstellung der regelmássigen Einschaltung 
der Gesetze in denselben. S, 3, 
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Zeitungen, Herausgabe derselben úber die 
Polizei-Angelegenheilen von der Stadthaupt- 
mannschaft. S. 274 6. 38. 

Zeugen, Bestimmungen úber die Einverneh- 
mung und Entlohnung derselben, wenn sie 
Auslánder sind. S. 287 Nr. 153. 

— Vorladung der Gensd'armerie als solche. 
856924 MT kon, 

Zirkularien, Einstellung der Kundmachung der 
Gesetze und Verordnungen miltelst derselben. 
813 

Zitronen, Verzollung derselben in Niederlipka. 
S. 251, Nr. 128. 

Zivil-Stands-Bůcher. S. Geburts-, Sterbe- 
und Trau-Matriken. 

Zoll, Behandlung der auf der Eisenbahn nach 
Ungarn befórderten  Waaren  hinsichtlich 
desselben. S. 353, Nr. 196. 

Zoll-Ámter, Verfahren derselben bei dem 
Waaren-Verkehr auf den Eisenbahnen zwi- 
schen Pest, Pressburg, Wien, Briůnn, Ol- 
můtz und Prag, Nr. 353 Nr. 196, 

Zollamt zu Albendorf, Verzollung hělzer- 
ner Uhren und Uhrenbestandtheile bei dem- 
selben. S. 305, Nr. 163. 

— zu Aloisburg, Erhebung zu einem Kom- 
merzialzollamte. S. 243, Nr. 120. 

— Errichtung desselben in Altmug gel. S. 59, 
Nr. 42. 

— zu Auscha, Aufhebung desselben. S. 281, 
Nr. 47: 

— zu Aussig, Gescháfts - Erweiterung des- 
selben. S. 27, Nr. 22. 

— zu Bůhmisch-Leipa, Besorgung der 
Gescháfte des aufgcehobenen Waaren-Kontroll- 
amles zu Auscha von dem Gefállsamte da- 
selbst. S. 282 $. 1, 2. 

— zu Breitenbach, Verzollungs-Befugniss 
desselben. S. 84, Nr. 57, S. 231, Nr. 109. 

— in ČGhrudim, Aufhebung desselben. S. 119, 
Nr. 80. 

— in Ebersdorf, Verzollungs-Befugniss des- 
selben hinsichtlich des weissen Baumwoll- 
Garns. S. 39, Nr. 28. 

— in Georgswalde, Verzollungs-Befugniss 
desselben. S. 12, Nr. 6. 

— in Grasslitz, Verzollung von Bobinnet bei 
demselben. S. 341, N, 182, 

— in Grottau, Verzollungs-Befugniss des- 
selben hinsichtlich des weissen Baumwoll- 
garns. S. 39, Nr. 28. 

— zu Haselbach, Gescháfis - Erweiterung 
desselben. S. 28 $. 2. S. 29 8. 5. S. 265, 
Nr. 41. 

— zu Hohenelbe, Gescháfts-Erweiterung 
desselben, S, 26, Nr. 21, 
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Zollamt zu Hořitz, Aufhebung desselben 
S. 282, Nr. 149. 

— zu Johannisberg, Verzollungsbefugniss 
desselben. S. 259, Nr. 134, 

— in Karlsbad, Verzollungs-Befugniss des- 
selben. S. 82, Nr. 55. 

— zu Skl. Katharina, Verzollungs-Befugniss 
desselben. S. 265, Nr. 141, 

— zu Klentsch, Aufhebung desselben. S. 
27, Nr423. 

— zuKónigswalde, Aufhebung desselben. 
S. 27, Nr. 22. 

— zu Lobendau, Verzollungs-Befugniss des- 
selben. S. 352, Nr. 195. 

— zu Neugedein, Aufhebung  desselben. 
S. 27, N. 23. 

— zu Neumark, Gescháfts-Erweiterung des- 
selben. S. 28 $. 3. S. 29 6. 6. 

— zu Niederlipka, Verzollungs-Befugniss 
desselben. S. 251, Nr. 128. 

— zu Pardubitz, Errichtung desselben. S. 
119, Nr. 80. 

— zu Petersdorf, Verzollungs- Befugniss 
desselben. S. 39, Nr. 28. 

— zu Pfrauenberg, Aufhebung desselben. 
S. ně Nmb2363 uo 

— in Pressnitz, Anderung der Zoll-Strasse 
zu demselben. S. 12, Nr. 7 

— (Ansageposten) an der von Rossbach 
gegen sáchsisch Ebmat fůhrenden Strasse. 
S. 346, Nr. 188. 

— zu Rosshaupt, Gescháfts-Erweiterung 
desselben. 'S. 27, Nr. 23. E 

— zu Starkenbach, Aufhebung desselben, 
S. 26, Nr. 21. 

— zu Teplitz, Gescháfts - Erweiterung des- 
selben. S. 27, Nr. 22. 

— zu Telschen, Gescháfts-Erweiterung des- 
selben. S. 27, Nr. 22. 

— zu Waldheim, Verzollungsbefugniss des- 
selben. S. 265, Nr. 441. 

— zu Zdiarka, Verzollungsbefugniss dessel- 
ben. S. 259, Nr. 135. 

Zoll-Bolleten, Bestimmungen hinsichtlich der- 
selben fůr den Waarenverkehr auf den Eisen- 
bahnen. S. 353, Nr. 196. 

Zoll-Gebůhren, Bestimmung derselben fůr 
die sogenannten galvano-elektrischen Rheu- 
malismus-Kelten. S. 13, Nr. 9. 

Zoll-Kontrolle, Bestimmungen úber die Vor- 
nahme derselben von den Gefálls=Amtern 
und Beamten. S. 317, Nr. 166. 

— Behandlung der auf der Eisenbahn nach 
Ungarn befórderten Waaren hinsichtlich der= 
selben, S. 354 $. 2, 4, S. 360 6. 24, 

Zoll-Legstatt, S. Zollamt, 
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Zoll-Strasse, Erklárung der súdóstlichen | Zunfts-Laden, Behandlung derselben hin- 


Slaals-Eisenbahn mit der Flůgelbahn zwi- sichtlich der Einkommen-Steuer-Bemessung. 

schen Pressburg und Gánserndorf als solche. S. 364, Nr. 198. 

S. 354 6. 1. Zwangs-Arbeits-IHaus , | Umlage der Ver- 
Zoll-Strassen, Bezcichnung derselben. S. 12 pflegskosten fr die von Amtswegen in das- 


No selbe  unterbrachten | Individuen , auf. die 
Zucker, VYerzollung desselben fůr Niederlipka. Steuern. S. 336, Nr. 178. 
S. 251, Nr. 128. 


Druck der k. k. Hofbuchdruckerei von Gottlicb Haase Sóhne in Prag. 


— 


Zákonník zemský a Věstník vládní 
Kkorwumné zemi Českou. 


Ročník druhý, 


v němžlo obsaženy jsou 
Zakomy a mnařízemáí 


od 1. ledna až do 31. prosince 1850. 


Eandes-Gesetz- und Reoierunes-Blatt 


fůr das 


á n" © aa HRCŮ EB Ó A RRR C 82. 


Zweiter Jahrgang, 


umfassend die 


Gesetze und Werordu unesen 


vom 1. Jánner bis 31. Dezember 1850. 


Přehled 


zákonů a nařízení. 


obsažených v druhém ročníku 


Zákonníka zemského a Věstníka vládního * 


korunní země České, | 
ježto byly vydány 
od 4. ledna do 34. prosince 1950, 
(zdělaný podle pořádku časového. 


Připomenuti. 


V sloupci: číslo úřední, znamená: Pk. zř.: politická komise zřizovací. — Md. místodržitelství. — Pres. číslo místodržitel- 
ského presidi m. — Spr, kom. důch. číslo správy komorních důchodků, — Vyv. kom. z. číslo vyvazo- 
vací komise zemské, — V. sd. z. číslo vrchního soudu zemského. — Fin. řed. z. číslo finančního řědi- 
telství zemského, ; 


| Částka | Š | = | Číslo úřední | Začátek 
Den Ve: s | platnosti 
Nařízení a | 
„ | vydané Obsah nařízení : ; 
měsíc | 9 zákonníha zů 
Pe zemského 
| 
=- m A 
1849 | místo- |O ustavení nových úřadů politi- 
29. pro-| držícího|| ckých v korunní zemi České... Je 6, 2|1316.P. k. zř.| 1. a 15. 
since ledna, pak 
1. unora 
1850 » |O vydávání zákonníka zemského 1850 
1. ledna || a věstníka vládního pro korunní 
ZEMÍ ČEBEOU, oeocsenéce Jednotě vá : 4M. 1. ledna 
3. ledna o Prozatímní zřízení poslů v nových : 
správních okresích politických = 8| 3| 654. P. k. zř. | 23. ledna 
4. ledna » O přechodních zařízeních při při- 
jímání záležitostí přímých daní 
od nových císařských úřadů ber- 
MEA 7 OPANONONÍ vá cd OU II. i 4 11994. Pres. | 29. ledna 
5.ledna »  |Gís. kr. komercialní celni úřad v 
Georgswaldě i dále zmocňuje 
se k vyclení bílé bavlněné pří- 
z, když ab: přináší, szsče o6» NI. 12] 6/1 122. Ma. 4. unora 
6. ledna ň V úředních zadávkách náleží ve- 


dlé sídla zadávající strany po- | 
znamenati také příslušný soudní 
o RSP © II. 11). 5/1744. P. k. zř,| 29. ledna 


Chronolovische Úbersicht 


der 
in dem zweiten Jahrgance 
des 
Landes - Gesetz- und Regierungsbhlattes 
fůr das 
Kronland  Bóhmen 
enthaltenen 


Gescíze Und WVeroHd muss CH 
vom 1. Jánner bis 31. Dezember 1850. 


Vorerinnerun s. 


In der Rubrik Gescháftszahl heisst: P, 0. C. Politische Organisirungs-Kommission. — St. Statthalterei. —  Praes. 
Statthalterei-Praesidial-Zahl. — (C. V. Kameral-Verwaltungs-Zahl. — (G. E. Grund-Entlastungs-Landes- 
Kommissions-Zahl. — 0. L. G. Ober-Landes-Gerichts-Zahl, — Fin. Finanz-Landes-Direkzions-Zahl, 

r “ Ge- Beginn © 
Tac War- | Stůck | See] Nr. scháfts- „der 
und [ nha I t | Zahl Wirksamkeit 
Monat ordnung Deja: > vai 
der. |erlassen der | des 
Ver- von Verordnung j  Landes- Jos 
ordnung [22 (de © (gesetzblattes Verordnung 
| 
1849 - Konstituirung. der neuen. politi- | 
29.Dezb.| Stalt- | schen Behórden des Kronlandes | 1.u. 15. 
halter BOhměné sE cesvě se alel 1 6| 21316. P.O0.C.|  Jánner 
1850 
1850 » o ||Kundmachung úber die Heraus- | 
1. Jánner gabe des Landes-Gesetz- und 
Regierungsblattes fůr das Kron- 
land, Bahmoni. 5... sss eyeh ce si jádnvsdjí vd S. N 1. Jánner 
n je » Provisorische Reglung des Boten- "8 
wesens in den neuen politischen 
Verwaltungs-Bezirken ............ » sl 3| 654.P.0.C, | 23, Jánner 
4. » > Úbergangsmassregeln bei der Uber- | 
nahme dér Gescháfte der di- | 
rekten Besteuerung von Seite | 
der neuen landesfůrstil. Steuer- 
ABCL 4ks, hadenRe vo vsuví KdapENA NÝ NH. 9). 4, 11994 Praes. | 29. Jánner 
| 

5. » » © |Ermáchtigung des k. k. Komerzial- 

Zellamtes in Georgswalde zur | 
! ferneren Eingangs - Verzollung | 
| weisser Baumwollgarně ......... IH. 12.6, 122. St. | 4, Febr. 

ony 6 In ámtlichen Eingaben ist bei dem | | 
Aufenthalisorte der Partei auch, l 
„ der. zustándige Gerichtsbezirk | I | | 

namhaft zu machen ...........4.. | II. | 44) 5|1744. P. 0, C. 29. Jánner 
| | | | 
| | a | 


Va 


(R E VA ER ALB SE RE OS VON ER EU ETA BY C6 o DO PM 6 TRE USB O CE ———————— ————— 


Částka 5 
a 
Obsah nařízení : : 
zákonníka 
zemského 
1850 | místo- (Změna celní silnice k c. kr. pomoc- 
6. ledna [držícího | nímu celnímu úřadu v Přísečnici| © III 12 
7. ledna 5 Povolení mostního meyta obci Hen- 
nekkdoti5ké“ +bákiči č Ádu uieeránéy's ká P 12 
8. ledna » Přivážení galvano-elektrických ře- 
tězů pro rémě tak zvaných za 
celní plat 15 zl. z centnýre hrubé 
váhy se neobmezuje....:.......... h 13 
10. ledna O puštění z vojny vysloužilých 
kapitulantův a těch, kdož byli 
odvedení na čas vojny, pak 0 
ZMENŠENÍ VOJSKA -os sačevesdce ců IV 17 


14,ledna » | (O vykonávání soudní moci v pří- 
čině těžkých policejních pře-| 
Stupků a policejních přečinů ..|| | III 13 


14. ledna » Prozatímní opatření u vedení po- 
litícké správy v hlavním městě 
sb P) PRE PPR o 


s 
m 
„4 


45. ledna „ Zřizují se privátní mejta u Sobě- 
druh a u Bohusadova ............ 


s 
- 
Sr 


+ Ý Přeloučské privátní mostní meyto 
změňuje se v moslní meylo era- 
rialní, a vybírá se spolu s pri- 
válním meytem cestlním ......... 


3 
— 
M 


25, » Zřizuje se privátní mostní i cestní 
mryto v Broumově a privátní 
cestní meýto v Polici ............ 


3 
— 
© 


16. ledna » O novém zřízení pokladnic......... IV 1% 


1%.ledna » Místokonsulat beze služného  zři- 
zuje se v Savannah v severo- 
amerikánském slátu Georgii a 
v Apalachikole v severoameri- 
kánském statu Floridě ............ 


3 
VÍ 
35) 


© 
— 
8 
o 


Číslo úřední | 


Začalek 
platnosti 


a 


7 


ej 


15 


10 


nařízení 


34. Mad. 


1140. Md. 


209. Md. 


1992. Md. 


4. unora 


: 10.unora 


1. unora 


1112013. P. k. zř.| 4. unora 


12| 2478. Ma. 
13| 697. Ma. 
14|. 2919.Mad. 


1. unora 


4, unora 


4. března 


16|2132. P. k. zř.| 10. unora 


17 


2253, Md. 


| U T " je Begin. © 
Ta g Ver- | Blůck |j9 | Nr. s. háfts- DB 
An ; ordnung Inhalt | ODO SM Zahl Wirksamkeit 
0 erlassen der des 
Ver- 4 D0 Verordnung Landes- | der 
ordnung ní, potahem Verordnung 


1850 | Stati- |Anderung der Zollstrasse zum k. k, 
6. Ján. | halter Hilfszolamte Pressnitz............ IHL. 12 1 34. SL 4. Febr. 
s „ (Bewilligung einer Brůckenmaut fůr 

die Gemeinde Hennersdorf ...... A „4 81. 1140. Sl. dto, 
> Unbeschránkte Einfuhr der soge- 
nannten  galvano — elektrischen 
Rheumatismus-Ketten gegen eine 
Zollgebůhr von 15 A. fůr den Í 
ZDE O OTÉD: « o2e ZK 08 oss: = 13. 9, 800. St. dto. 


10 9 Entlassung der ausgedientén Ka- 
pitulanten und der auf die Kriegs- 
dauer gesleliten Leute,“ dann 
Redukzion der Armee ............ IV 17) 15, 209. St. 10. Febr, 

lk- 5 „+ IAusůbung der Gerichtsbarkeit in 
schweren Polizei- Ubertretungen 
und Polizei- Vergehen ............ IH 43.. 40|. 1992. St, 1. Febr. 


Provisorisshe Massregel zur Ver- 
sehung der polihschen Verwal- 
tungsgeschátle in der k. k. 


Hanpistadě Prág...2....uo---- +-+e* „ou 2013. P. ©. C.|4. Febr.. 


V VM 


p Erriehtung der Privat-Mautstazio-| - 


nen bei Soborten und Maria-| 
CHO z dn eee detee S akta k Bode nt s 15| 42| 2478. St. (Fehr. 


Umwandlung der Pře'aučer Prival- 
Brůckenmaut und Einiebung der- 
selben mit der Privat- Wegmaut ji 45! 43 697. St. (4. Febr. 
45., Errichtung einer Privat-Brůcken- 
und Wegmaut in Braunau und 
einer Privat-Wegmaut in Poiila A 16| 14, 2819. St. (4. Márz 
16. » „o (Organismus der Kassen ............ IVY 47| 1612432. P. 0. C. 10. Febř. 


; hy PA . Errichtung eines unbesoldetenVize- 
Kon-ulales zu Savannah in dem 
nordamerikanischen Staale Geor- 
gien und zu Apalachicola in 
dem nordamerikaniscken Staate | 
jaka mě zí ARD B ; 23 17| 2253. SL 110. Febr. 


Den Nařízení , ha 
A [vydané Obsah nařízení 

měsíc 

„mařízení 


zu =-=„=-=-=-=-=-=-=-=-=--- < A „ +.. <- 


1850 místo- 
17%. ledna! držícího 


Zřizuje se privalní cestní mýto v 
Zajíčkově a v Horní Cerekvici, 
pak privatní moslní mýto v Ri- 


ŘAROB < érddřscm +2 Ret: 8 msn) 
48. ledna . Pokud noví císařští úřadové ber- 
niční povinni jsou k vybírání a 
k odvádění potravní daně ...... 
19, ledna » O kontrole soli, kterážto jest urče- 
na pro okres pohraniční a která 
se prodávali má za cenu spí- 
ZERO 6 Peri ři ěš so nee A Kea ké 
19.ledna » O působnosti úřadů berničných i 
o prostředcích k vedení správy 
daní přímých v korunní zemi 
České s ds pata onde 8 PA 
20.ledna| správy (O zrušení kontrolního úřadu v Ji- 
BORLOT= || JetiiMÍ 32.-..suuansordi nád lan“ 
ních dů- 
chodků 
20. ledna » Kontrolní úřad v Kónigswaldu (Li- 


Douchéř) VAMI JBO- vicocs cí vreneoě 
Zrušení kontrolních úřadů na zboží 
ve Přimdě (Pfrauenberg), v Klenči 
a ve Kdyni, v plzenském ko- 
morním okresu..................... 


20. ledna » 


22. ledna » Komerční celní úřadové ve Hrádku, 
Habarticích a Pelrovicích zmoc- 
ňují se k vybírání cla z bílé 
bavlněné příze, když se přiváží 


V příčině výplat anebo příjmů pro 
fondy náležité ke správě pánů 
stavů 


místo- 
držíciho 


23, ledna 


U- 


25. ledna „ 


Začátek 


2 | Číslo úřední 
© platnosti 
©) 

zákonníka č jp , 

nařízení 

zemského 
MÁ 24| 18) 2922. Ma. 14. unora 
A „ || 19|1987, P. k. zř.| 1. unora 


M 25|| 20; 2383. Md. 14.unora 


a 29| 242356. P. k. zř,| 1. března 
125. 


: 26 21|Spr. kom.důch.| 4. unora. 


s L, 
» 27 22|Spr. kom. důch. 


289. 
. » | 23|Spr.kom, důch. » 
: 1040. 
XI 39, 28|Spr. kom. důch.| 20.unora 
ud 37 25|2208. P. k, zř.| 14, unora 
: 98 26|2353. P, k. zř.| 1. unora 


B 23. 


(SO O KZ RO KO AB O PA a AS DALO ROOM R POOR OC 9 E P NO NOT TETO 
| Ge- Beginn 
Ver Stůck |Seite Nr. scháfts- der í 
“ 6 Wirksamkeit 
Inhalt > 4 Zahl 
Monat |9rdnung n] 
der erlassen der jde | 
Ver- : p Verordnung Landes- | o 
ordnung |" eu) potateáiatos] Verordnung 


fůrstlichen Steuerámtern  oblie- 
genden Verpflichtung zur Ein- 
bebune und Abfuhr der Verzeh- 
TUDRSSlONCR  -1z.vcshdso cánkorovýn0e 8 


| 
1850 | Statt- |Errichlung einer Privat- Wegmaut | 
17. Ján. | halter in Zagickow und in Obercerekwe, | 
dann einer Privat-Brůckenmant | 
PER RATA R: ona overýeve V 24| 18. 2922. St. ||14. Febr. 
| 
is- » © (Umfang der dem neuen landes- | 


1911987. P. 0. C.1. Febr. 


u 
u 


„E S » Kontrollmassregeln bezůglich des | 
fůr den Gránzbezirk bestimmten 
und des um ermássigte Preise 
zu veráussernden Salzes......... M 2bll 20|- 2963. Str. 


14. Febr. 


e 4 O x Wirkungskreis der Sleuerbehórden 
und Massregeln zur Yerwaltung 
der direkten Steuern im Kron- 


lande Bóbmen....... F 5 P 29| 24/2356. P. 0. C4. Márz 


Nj 


20. „ |Kam.Gef./Aufhebung des  Waarenkontroll- 


Ver- amles in Starkenbach ............ % 26| 21. 125.Cam. |4. Febr. 
waltung Ď 

>.) PR „  Aufhebung des Kontrollamtes in 
3 RONESWAlA6, 16duy 5ěs4 presne sevtěsteé : 27| 22, 171. Cam. dto. 


ámter zu Pfrauenberg, Klentsch 
und Neugedein im pilsner Ka- 


20. X Aufhebung der Waarenkontroli- | 
| 
IMOFAIDOZATŘKÉ "2 xsrůescie oéečě te A 27 na 289. Cam. dto. 


28, „o (Ermáchtigung der Kommerzialzoll-/ © 
ámter Grottau, Ebersdorf und 
Petersdorf zur Eingangsverzol- 
lung weisser Baumwollgarne ...| VI 39| 28| 1040. Cam. |20. Febr. 


Stati- |Zahlungen und Empfánge fůr die 
halter unter der Verwaltung der Herren 
Slánde stehenden Fonds......... ho, 37| 25|2208. P. 0. C |14. Rebr. 


y 


25. „ „ | [Ertheilung der Reisepásse ......... „| 38| 26|2953. P. 0. C./14. Febr. 
| 


5 


o 


| Částka 8 = | Číslo úřední ne 
Den  |vařízení ok | E OA Pe 
A. | vydané Obsah nařízení 3 i > 
měsíc žá zákonníka : : 
nařízení zemského db 
1850 | místo- |Přechodní nařízení 0 zatimním vyko- 
25.ledna|drži cího| návání soudní moci v těžkých 
policejních | přestupcích došlo 
nejvyššího schválení..............- V 38, 27|2277. P, k. zř.| 4. unora 
25. ledna - Jak se na'oží s česko-stavovskými 
erarialními obligacemi na tři a 
půl, čtyry a pět procent, kte- 
réžto obligace zlosovány byly É 
2. ledna 1850 v serii 446...... VL. |.39, 29) 4363. Md. | 20. unora 
26. ledna “ Obstarávání záležitostí, ježto v pří- 
čině nové 4fprocentní | státní 
půjčky vznešeny byly na některé 
krajské pokladnice ........«.+.«+. b 40| 30| 356. Pres. | 1.unora 
29. ledna % Zřízení druhého meytního šraňku k 
cestního v Pelhřimově a placení, © č 
mosiného tamtéž .............+++.. 5 41| 31| 5590. Ma. | 1.března 
29. ledna| odvola- |V příčině podávání výkazů 0 po- 
cího ručencích a opatrovancích za 
soudu rok: 188 A díík "R p „ | 32|2790. Odv. sd. 20. unora 
30. ledna| místo- (Zemská hlavní pokladnice podřizuje 
držícího || se finančnímu úřadu zemskému % » | 33)2406. P. k. zi. 1. unora 


80.ledna| O počátku působnosti nových kraj- 

ských úřadů stavebních a jich 

technických odborů účetních ...| + 42| 34) 6049, Ma. | 20.unora 
34. ledna O vznášení všech rekursů, žádo- 


» 
dostí za delegace a rozsudků 


v těžkých přestupcích policej- 

ních od první instance, a žá- 

dostí za připuštění ke zkoušce 

z druhého dílu trestního zákonu 

od kandidátův soudnictví ma c., 

kr. appelační soud, počínajíc od|- 

1, 0nořa: 1BBO js65 < voeedgj těekě é 43| 35| 5676. Md. | 1.unora 


m 


— ——— 
“ 


Monat |0"dnung | 
der. |erlassen | 


" von 
Ver dem (der) 


| Stůck 


ut- 
echálts- 
Zahl 


eginn 
der 
Wirksamkcit 


Nr. 


Selle 


der des 


| 
Inhalt | 
! 
1 Landes= 


Verordnung | der 


ordnung 


1850 


25. Ján, 


25. 


26. 


29. 


29. 


30. 


30. 


31. 


* 
l 


'gesetzblattes 


Stati- 


Genehmigte zeilweise  Ausůbung 
halter 


der Gerichtsbarkeit in schweren 
Polizeiůbertretungen 


O... 


, Behandlung der am 2. Jánner 1850 
in der Serie 446 verlosten bóhm. 
stánd. Ararial - Obligazionen zu 
drei ein halb, vier und fůn 
MODzphio soon 500 ŘS G0 


„ Besorgung der einigen Kreiskassen 
úbertragen gewesenen Gescháfte 
des neuen viereinhalbperzenti- 
gen Staalsanlehens ............ 

+ © |Errichtung eines zweiten Wegmmaut- 
schrankens in Pilgram und Ent- 
richtung einer Brůckenmautge- 
bůhr daselbst 


OOo 


Appell. 


Úberreíchung der Pupillar- und 
Gericht 


Kuranden - Tabellen fůr das 
M Codi) ga toe AE VE Ao OP < SNR Cr 


Stail- 


Unterordnung der Landes-Haupt- 
halter 


kassa unter die Finanz-Landes- 
ERO Ban le base a a p S 


i Beginn der Amtswirksamkeit der 
neuen Kreisbauámter und ihrer 
technischen Rechnungs-Abthei- 
lungen 


POOL. 


M Hinsichtlich der vom 1. Febr. 1850 


kandídaten an das k. k. Appel- 
lazionsgericht 


.. 002000 


» 


41 


42 


43|| 35 


Verordnung 


M 


27|2277. P. O0. C.|14. Febr. 


29| 4363. SL (20. Febr. 


30| 356. Praes. |4. Febr. 


311. 5529. 81. ||1. Měárz 
32| 2790, AppeN.|20. Febr. 


33|2406. P. 0. C.. Febr. 


34| 6049. St. |20. Febr. 


5676. St. |1. Febr. 


nařízení 


1850 
5.unora 


12. 


13. 


16. 


16. 


19. 


19. 


20. 


» 


Obsah nařízení 


místo- |Dodateční ustanovení o rozsahu 


držícího|| česko — stavovských  aerarních 


dlužních úpisů v serii 446 vy- 
JosovanýMh.1.;scsxkssdkeaaanézě 


Zvýšení soukromého mýta v Pří- 
VĚLOVCE A S50 <4 cc ve cz we « dla AL ské 


Rozšíření působnosti duchovních 
správcův evangelických při smí- 
šených manželstvích............... 


» 


= O zavedení řádných poselských 
služeb k zasílání úředních spisů 
do obcí kromě sídla c. kr. pod- 
krajských úřadů a exponovaných 
podkrajských kom isařů, ležících 
v krajinách takových, kde řád- 
ného poštovního spojení není... 


O zřízení úvěrních odborů v Te- 
mešváru a v Záhřebu, jakož i 
L o početí jich činnosti ............ 


|O usazení zemského školního úřadu 
pro korunní zemi Českou ...... 


O zřízení pobočního celního úřadu 
II. třídy V Altmuggeli ............ 


Jak se vrozepřích z příčiny služby 
a mzdy zachovali sluší ......... 


% O početí úředního působení hlav- 
ního ředitelství pro kommuni- 
kace a všech ředitelství pošt... 


zemské Pokud se může žádati za výkup 
komise | naturalních neměnilelných dávek 


k vyva-| k záduším (kostelům), ke ško- 


zení lám a farám, nebo k jiným úče- 
gruntů | lům obecním...... -......44444+++++ 


© 
= 


m 
©) 
— u 


Strana 


Číslo úřední | Začátek 
platnosti 


nařízení 


36|. 6828. Md. | 6.března 


37| 6840. Md. | 4. března 


38, 6839. Md. | 6.března 


39|2594. P. k.zř © 


40| 8340. Ma. || 14,března 
411. 8101. Ma. | 1.května 
42| 8444. Md. || 1. března 


43, 9110. Ma. || 44. března 


44| 8969. Md. | 4.března 


46|7916. Z. k. vyv.|| 20. března 


l NY AA | Ge- eginn 
M6 id Ver- | | Stůck | seite] Nr. scháfts- der © 
Mor t ordnung | Inhalt Zahl Wirksamkeit 
há o ok 
der | |erlassen der ds m 
Vera, 11, p 00 Verordnung Landes= 
ordnung [29 (der) gesetzblattes Verordnung 


| 
1850 | 
5. Febr.| Slatt- |Nachtragsbestimmung iber den Um- . 
halter fang der in der Serie 446 ver- 
losten  bóhm.  stánd.  Ararial- 
ODliGazidnon |.: šiikce c pás vdéřát, 


36, 6828. SL. 
ka Erhóhung der Privatmaut in Při- 
KE y zídka 480 pao 24 6 RN dhkešě 37, 6840. SL. 1. Márz 

A * Erweiterung des Wirkungskreises 
der  evangelischen | Seelsorger 

bei gemischten Ehen ............ 38| | 6839. St. | 6. Márz 

Rodí : i Einfůhrung eines ordentlichen Bo- 
tendienstes zur Versendung ámt- 

licher Akten in Gemeinden ausser 

dem Silze der k. k. Bezirks- 

hauptmannschaften und der ex- 

ponirten Bezirkskommissáre in 

jenen Gegenden, wo keine or- 

dentlichen Postverbindungen be- 

SLEhen)" bust dle a 75:00 Šajiě ZS ČJ 39|2594. P. 0. dto. 

o 3 Errichtung und Zeiipunkt des Ein- 
ČŠ tritis von Kreditsabtheilungen zu 

Temešwar und Agram............ 


401 8340. SL 14. Márz 


16. ž Einsetzung der Landesschulbehór- 


de fůr das Kronland Bóhmen... 41|. 8101. St | 1. Mai 


16. „© [Errichtung. eines Nebenzollamtes 


II. Klasse in Al'muggel osnov 42|. 8444. St. 4 Márz 


| P- + Behandlung der Dienst=- und Lohns- 


Streitigkeiten | -.......<++<+e<+ner<s 43| 9110. St 14. Márz 


Bu „ |Beginn der Amiswirksamkeit der 
General-Direkzionen fůr dieKom- 
munikazionen und der Posidi- 
ROKZAOTGM "s 25 <a. de vá Váš ské » 


44, 8969 St. 


| 1. Márz 


20: "4 Grund- |Zulássigkeit des Ansuchens um 
Entlast. | die Ablósung der unveránderli- 
Landes- || (chen Natural- Giebigkeiten fůr 
Kommis-) Kirchen, Schulen und Pfarren, | 
sion | oder zu anderen Gemeinde- 


ZA VT 21 R TR VL „| IX 62 46| 7916, G.E. | 20. Márz 


2* 


ď. 
A M O, POR 1 AA T A OE EMC HR E S T O 


: | Částka: 8 2 | Číslo úřední Začalek 
a Zo platnosti 


Nařízení le ČÍ 
vydané Obsah nařízení 


měsíc zákonníka ná ř i zen Í ! 
nařízení zemského 


| 


x | 


4850 
51| 8958. Md. | 6.dubna 


20.unora| místo- (Poučení o obecním zákoně......... 
držícího 

22, A Vyměření opatrovních platů pro 

Pražskou obecnou nemocnici... 


VII | 64| 45| 8800. Md. | 4. dubna 


r SN ú Určuje se úřadovní spojeni mezi 
finančním zemským ředitelsvím, 
totiž mezi jeho odborem pro 
ukládání přímých daní, postave- 
ným přímo pod správu místo- 
držícího a mezi podkrajskými 


IX 66| 47| 8542. Md. | 20. března 


2 á O šetření předpisů vydaných v 
| příčině listů ceslních a průvod- 
ních listů, kteréž dává městské 
hejiianátví 2 3:z.0s veden dé „M 48| 73297. Gub. dto. 
25,- i Uvádějí se zejména úřadové usta- 
novení k vyměřování a vybírání 

platů kolkovních a zapisovacích, 

kteréž novým nařízením (v pří- 

čině kolkovní daně) předepsány 


BOM s bod sV dáslé če v fešn beě M 49, 10334. Md. | 15. března 


7 : Prohlašují se uslanovení, jak se 
$.77 zákonu 0 kolcích a taxách|. 
v nových politických úřadech 
vykonáváli Mí +.: </zepek (černo 


%0| 50) 10352. Md. | 20. března 


5, března|odvolac. |O opatrování přestupníků důchod- 
a trestn.| kových v arreslech .......4.+.+ 
vrchního 
soudu 


52| 5067. Odv.s. | 6. dubna 


1 s zemské |Čeho potřebí jest, aby smělo zře- 
komise | ní vzato byti k ohlášenému od- 


k vyva- | volání z výroků vyvazovacích 
zování | komisí okresních ..........4:+. : 82| 536723. Z.k.vyv.| | dlo. 
gruntů 

8 místo- |Vyzdvižení aerarního mejta v Ho- 


držícího || ražďovicích ...........ccoceserovéví 54, 10992. Md. |14. listop. 


te- 
scháfts- 


Stůck  |Seite 
Wirksamkeit 


| 
Inhalt | 
der | des 
Verordnung Landes- 

gesetzhlaltes 


der 
Verordnung 


T Z =- s 

1850 | 

20.Febr.' Statt- (Belehrung úber dasGemeindegesetz X 73 
halter 


» 


| 8958. St. | 6. April 


200 Bestimmung der Yerpflegsgebůhren 


fůr das prager allgemeine Kran- 
ROUDUVE E okákae ra ea Vsk VII 61| 45) 8800. SL. (. April 


23. Bestimmung des Gescháfisverkehrs 
zwischen der Landes-Finanzdi= 
rekzion, beziehungsweise der, 
der unmittelbaren Leilung des 
Statthalters unterstehenden Sek- 
zion fůr die direkte Besteuerung, 


dann. zwischen den. Bezirks- 
hauptmannschaften „0 IX 66| 47. 8542, SL 20. Márz 


20.“, „ o Handhabung der hinsichtlich der 
Reisepásse und stadihauptmann- 
" schaftlichen Passir-Scheine er- 
| lassenen Vorschriften ............ k 67| 48| 73297. Gub. dto. 
p. (> PÁ š Namhafimáchung der zur Bemes- 
sung und Einhebung der durch ! 
die neue Verordnung (in Betreff 
der Stempelsteuer) vorgeschrie-. 
benen Stempel- und Einregi- 
strirungs-Gebůhren bestimmten 


PRECO 108 -170 raná laků A 68 M 10334. St. 15. Márz 


p 7 A IKundmachung der Beslimmungen 
úber die Anwendnung des 6.77 
des Stempel- und Taxgesetzes 
auf die neuen politischen Be- 


hórden -.......eerese0eeeeeenco0c : 70| 50, 10352. St. || 20. Mára 


5. Márz |Appella-|Kundmachung an sámmtliche Ge- 
zion richtsbehoórden des Kronlandes | 
Bohmen , hinsicht'ich der Ver- 
wahrung der Gefállsibertreter... X 81| 52/5067. Appell. 


| 
| 


6. April 


ZÁ Grund- |Erfordernisse zur  Bedachtnahme 
Entlast. | auf die Berufungs-Anmeldungen 
Landes- || gegen die Aussprůche der Be- 
Kommis-|  zirks-Kommissionen.............. 82| 536723. Gr.Entl. | dto. 
sion | 


dáte“ Statt- |Aufhebung der Ararial - Brůcken- 
halter maut in Horaždiowitz ............ 54| 10992. St 


1. Nov. 


Den 


1850 
9.března| správy |O zcelňování bobinnetu při přivá- 
kom. dů-| - žení u celního skladiště v Kar- 
čhodků | -lových Várech ......... < <bcvidso v 


11. 
12. 


14. 


45. 


18. 


18. 


49, 


22. 


22. 


a 
měsíc 
nařízení 


se 


H 


NS 


vydané Obsah nařízení 


Usnadnění pohraničního obchodu 
se Saskem při vyvážení někte- 
rých; Věc rd « t6ea exe Sekal 


» 


místo- |O uzavření umluvy s Bavory v 
držícího || příčině ulehčení pro obchod 


hraniční. Sass okna š Čassněnah 


zemské (Ustanovení v příčině zplácení ná- 
komise hradných platů, od 4. listopadu 
k vyvaz.| 1848 zadržalých, dřív než vy- 


gruntů | vazovací komise okresní přijdou 


správy |O vybírání vodního mejta ze dříví 
kom. dů-| © plaveného po řece Blanici, až 
chodků | k jejímu stoku do Vatavy ..... i 


místo- |Zalímní návod pro správní úřady 


držícího| politické, co se týče tržby, živ-|' 


ností a veřejných staveb..,....... 


odvolac. |O sestavení komory advokátské v 
soudu hlavním městě Praze .......«. 


místo- (Nařizuje se, jak spisovati sluší 
držícího|| periodické zprávy 0 stavu obec- 
ného zdraví a o výsledcích zá- 
vodu očkovacího, pak co se 
týče předsebrání ročních pro- 
hlídek po veškerých ústavech 
zdravelních .......4:s« toagnbias dí 


Ustanovení, jak se platy za opa- 
trování v nemocnicích vykazo- 
vati, vybírali a odváděti budou 


» 


Vyměřování a vybírání plalů pře- 


» 


Částka 


XII 


zákonníka 
zemského 


© 
= 
m 


o 


Číslo úřední 


Začátek 
platnosti 


nařízení 


M 


————— L 


82| 55|5387.Spr. kom.|| 6. dubna 


důchodk. 
57/5389,  dto. 
56| 12432. Md. 


10. du bna 


M, 


58,8901. Z.k.vyv.| 10. 


59| 1531. Spr. k.d. 
60| 10929. Md. 


61| 6490. Odv.s. 


62| 13306. Mad. 


64| 13829. Wd. 


dto. 


dto. 


dto. 


dto. 


23. dubna 


8 


a R NON P K : ZS 
Tag V " Stůck | Seite Nr. scháfts- | der 
und er- Vuhalt Zahl Wirksamkeit 
Monat |9"dnung K K 
der | erlassen der des pes 
Ver- von Verordnung Landes- 
ordnung (29 (eD|- gesetzblattes Verordnung 
1850 | 
9. Márz |Kam.Gef(Eingangs-Verzollung von Bobinnet 
Verwal- || bei der Zoll-Legstátte in Karls- 
tung 7M Aj S RPORRAN KOK 7x 11b MAR X 82| 55| 5387. Cam. | 6, April 
„5 PM . Gránzverkehrs-Erleichterungen ge- 
gen Sachsen  hinsichtlich der ; 
Ausfuhr einiger Gegenstánde..| XI 84| 57| 5389. Cam. || 10. April 
o Statt- ||Abschluss eines Úbereinkommens 
halter wegen Gránzverkehrs-Erleichte-| 
a3 n Ti kud, KAR ARR No p A nl X 83| 56| 12432. 81.. 16., 
14. „| Grund- (Bestimmungen hinsichtlich der Ein- 
Entlast. | zahluno der seit dem ersten 
Landes- | November 1848 růckstándigen 
Komm. | Entschádigungsrenten vor dem 
Eintreffen der Grundentlastungs- 
Bezirks-Kommissionen ...........- XI 84) 58| 8901. G. E. 110. „ 
15. „ |Kam.Gef.(Einhebung der Wassermaut von 
Verw. der Holzschwemmung auf dem 
in die Watltawa einmiůndenden 
Nebenflusse Flanic ............... ; 86 59, 1531. Cam. dto. 
Po Slatt-  ||Provisorische Instrukzion fůr die 
halter politischen Verwaltungsbehórden| 
jn Angelegenheiten des Handels, 
der Gewerbe und offentlichen 
Dnulen“ „220/R,,-ikov+ Bl: esdsKaše 3 87] 60, 10929. S: dto. 
18. „| Appell. (Konstiluirung der Advokalenkam- 
Gericht | mer in der Haupistadt Prag ... , 90| 61|6490. Appell. dto. 
i M Stali- (Bestimmungen hinsichtlich der Ver- 
halier fassung der periodischen Ein- 
gaben úber den offentlichen Ge- 
sundheítszustand und ber die 
Ergebnisse der Schutzpocken- 
Impfanstalt, dann hinsichtlich der|| 
Vornahme der jáhrlichen Unter- 
suchung aller Sanitáts-Anstalten| © 91| 62| 43306. St. dto. 


2: 4 „ -Bestimmungen iiber die Liguidi- 
rung, Einhebung und Abfuhr der 
Krankenbaus-Verpflegsgebůhren| | XII | 96, 64) 13829. St. 23. Apr 


00: » > Womit fůr die Haupisiadt Prag | 


= Nařízení 
měsíc | Vydané Obsah nařízení 
nařízení 
depsaných v $$. 2 a 3 ministe- 
rialního nařízení od 9. unora185 
pro hlavní město Prahu a pro 
město Vyšehrad vzkládá se na 
komorní okresní správu Praž- 
AKON | -:(ookckek és náma ka MN bd 
1850 
24.břez-| místo- (Ustanovuje se, kterým jazykem 
na držícího | čekanci gymnasialního učitelství 
zkoušení budou.............., ose ěo s 
25 ; Ustanovení, co se týče vedení 


matrik narozených, oddaných a 
zemřelých, pak co se týče vy- 
dávání výtahů z matrik a listů 
rodních (křestních), oddávacích 
a umrlčích...,..... s +cáno OAPNÁA road 


27. „ | zemské (Prodloužení lhůty k opovídání zá- 
komise | vad pozemných ze smluv o roz- 
k vyvaz.| dělení vlastnictví pocházejících, 
gruntů a tedy výkůpných....,./..4...x35+ 


30. , místo- |O zamezení protiřádného naklá- 
dyžícihotsodání Sylóšy: -......,coeererecen+0ooé 


30. Ustanovení o vydávání vysvědčení 
majelnosti a vysvědčení mravnosti 


6. dubna % 0 stažení uherských poukázek zem- 
ských v kategorii dvou zlatých 


8. z. kom. (Ustanovení o dodání náhradných 
k vyv. výroků a o řízení, kdyžby je 
gruntů povinnovaný přijmouti nebo po- 

depsati se zpěčoval.............. 


14. „ místo- (Dodateční ustanovení v příčině 
držícího | daně z přijmů ...........4++++* 


Částka 


XII 


bd 


XII 


XIII 


« 
|=| 
« 
l 
— 
“ 


zákonníka | 
zemského 


99 


92 


101 


102 


103 


105 


106 


107 


= 
c 
© 


Začátek 


mm 
Číslo úřední platnosti 


nařízení 


65| 14378. Md. | 23. dubna 


66| 13874. Md. dto. 


63| 74658. Gub. || 10. dubna 


67|10365. Z. k. v.| 23. dubna 


68| 14395, Ma. dto. 


69, 12181. Md. dto. 


70, 12506. Md. | 10. května 


71|11185. Z. k. v.| © dlo, 


72, 16948. Ma. dlo. 


9 
| Ge- Beginn 


n 
js 5 Ver | Slůck | seie| Nr, scháfts- der 
je | ; i 
Mon t ordnung Inhalt 0 E Zahl Wirksamkeit 
ona —— 
der. |erlassen der des de 
Ver- Á -= Verordnung | Landes- 


= -HI 


| 
| und fůr die Stadt Wischehrad 

die Bemessu'g und Einhebung 
der im $. 2 und 3 der Mini- 
sterial-Verordnuno vom 9. Fe- 
bruar 1850. vorgeschriebenen 
Ge úhren der prager Kameral- 
Bezirks-Verwaltung. úbertragen 


74 O) OVK, AO PAPRPPIN o: XII 991 65] 14373. St. | 23. April 
1550 
24. Márz | Statt- |Bestimmung der Sprache, in wel- 
halter cher die Průfung der Gimnasial- 
Lehram!s=Kandidalen vorzuneh- 
Bleh. Ben WIR 1.. :25, o basss, 1403 $ „ 166, 13874. SL. dto. 
2 “ Bestimmungen úber die Fiůhrung | 
der Geburts-, Trau- und Sterbe- 
Matriken und ůúber die Ausstel- 
lung der M:triken-Auszůge, dann h 
der Geburts- (Tauf-), Trau- und 
Todlensc|EBk ss wučesafaa vane XI 92| 63) 74658. Gub, | 10. April 
27. + | Grund- (Erweiterung der Frist zur Anmel- 
Entlast.|| dung der aus Vertrágen úber 
Landes-|| die Theilung des  Eigenthums 
Komm. herrůhrenden und daher abzu- 
lósenden Grundlasten ............ XII 101) 67) 10365. G. E. | 23. April 
30. , Stati- |Hintanhallung der ordnungswidri- 
halter gen Forsigebahrung.........+.++« 1 102) 68| 14395. Si, dto. 
B yh 4 Bestimmungen iiber die Ausstel- 
lung der Vermogens- und Silten- 
ZEUSNÍSSÉ -......eoese0r0o6e2séscc0v „ |103| 69] 12181, St. dto. 
6. April . Einziehung der ungarischen Landes- 
Anweisungen der Kategorie von 
© Gulden ...........0200000sese6eeo XHI (105, 70) 12506. St. | 10. Mai 
8. » Grund- | Bestimmungen ůúber die Zustelung 
Enllast. | © der Entschádigungs-Aussprůche 
Landes- | © und úber das Verfahren bei der 
Komm, verweigerten Annahme oder Un- 
terschrift. derselben. ..........+++«* b 106) 71) 11185. G.E, | | dlo. 
V Statt- |Nachtrágliche Bestimmungen in | 
halier Bezug auf die Einkommensteuer „ 407) 72) 16948, St. | | dlo. 


10 


Den (Nařízení 
„| vydané Obsah nařízení 
měsíc 
nařízení 
1850 
15. dub-| míslo- |O braní tax se strany těch majitelů 
na držícího || soudů, kteříž spravují soudní 
moc dále, výloh správních ne- 
Nkvídujíce ....:.<.«te+srsdiarid:séžne 
=, s V příčině kouskování gruntův ... 
oj “ V příčině spůsobu, jak se obsta- 
rávati budou psaní S penězi a 
zásilky cenné, jichž adresáti se 
nacházejí v nemocnicích a V 
opalrovnách, též ve špitálech a 
j. klášterních............+++++++++++* 
23. „| zemské [Kterak nakládati sluší s břemeny 
komise záležejícími na pozemných část- 
k vyv. kách; ježto k stavění železnic 
gruntů | státních byly zakoupeny na vždy 
6,- místo- (Jak se jednati bude v příčině vy- 
držíciho|| konávání podacího práva obcí 
při kostelích a školách ......... 
23. „ |z. kom. (Platy změnební mohou se zatímně 
k vyvaz. || reluovali .....rrer++r4eerre00r+0cce 
gruntů 
26. „ |vrchn,z.||Kdy počne činnost vrchního zem- 
soudu ského soudu v korunní zem 
OBĚ uoaokrí roplé nač cmyo oráraž NA KES 
27. „ | správy |Týkajíc se přenešení cís. kr. dů- 
kom.dů-|  chodkového úřadu z Chrudim. 
chodků | do Pardubic ..........+4444+4++++++* 
30. „ | místo- [Kdy se počne činnost zemssého 
držícího | úřadu školního ........+.++++++++++* 
30. „ s Lhůtá k výměně banknot jedno- 
zlatových a dvouzlatových dře- 
vnější spůsoby prodlužuje se... 
30, „ „  |Za příčinou zlosování obligací slát- 


ních a stavovských ..,.,.. sro ěé 


Částka 


zákonníka , 


Začálek 
platnosti 


Číslo úřední 


nařízení 


zemského 

XII |4109| 73, 18400. Md. | 140. května 

„ |440| 74| 16290. Ma. di. 
XIV. |1414|| 75| 13344. Md, | 15.kvělna 

„ |has|| z6|11636. Z. kov. © dlo. 

„416| 77) 19368. Md. | dlo. 

; » | 78|14554.Z. k. v. dto. 
» 117 79| 9800. V.s. z. | 1.května a 
1. červen- 

ce 
XV. |119| 80/4008. Spr. k. d.| 18. května 
» „ | 81, 1168, Pres. | 1. května 
+ |420| 82) 20770. Md. | 18.května 

: „| 83| 20136. Ma. dlo, 


10 


a | E Ge- eginn 
Stick |Seite | Nr.| -| scháfis- der 
Inhalt | | Zahl | Wirksamkeit 


der des 
Verordnung Landes- der 
|gesetzblattes Verordnung 


Taxenbezug jener Gerichtsinhaber, | 
halter welche die Gerichisbarkeit ohne 
Kostenliguidirung fortverwalten | XII |109| 73, 18400. SL. | 10. Mai 


Je + „  |Hinsichtlich der Grundzerstůckung| © (110, 74| 16290. SL. dlo. 
ed. „+ (Hinsichtlich des Bestellungsverfah- 
rens bei Geldbriefen und Werlh- 
sendungen an Adressaten, wel- 
che sich in Kranken- und Ver- 
sorgungsanstaliten, dann in den 
Spitálern u. s. w. der Klóster 
PE O AP PR T XIV |111|'75| 13344. St. | 15. Mai 
23. „| Grund- (Behandlung jener Grundlasten, wel- 
Entlast. | che auf den zum Bau der Staats- 
Landes- |- Eisenbahnen bleibend eingelósten 
Kom. Grundparzellen haften <........... „4 (115) 76) 11686. G, E. dto. 
23.. „| Statt- (Verfahren hinsichtlich derAusůbung : 
halter des Prásentazions - Rechtes fůr 
Kirchen und Schulen der Ge- 
MĚ GN 0850 Ge ac o mablté Sean c 5) 116) 77) 19368. SL. dto. 
23. „ | Grund- |Einstweilige Reluirung der ablós- 
Entlast. || baren Veránderungsgebůhren ..| „ | 78| 11554. G. E. dto. 
. L. Kom. 
26. „ | Ober- |Beginn der Wirksamkeit des k. k. 
Landes- || Ober - Landesgerichtes fůr das 
gericht | Kronland Bóhmen........<...++.. „|447| 79/9800. O.L.G.| 1. Mai u. 
1. Juli 
27. „ |Kam.Gef.|Úbertragung des k. k. Gefállen- 
Verw. Amtes von Chrudim nach Par- 
ADO Z dou bo ol hn dr MAA Hlenaé XV. |119| 80| 4008. C. V. | 18. Mai 
30. „ | Statt- |Zeitpunkt des Beginnes der Wirk- 
halter samkeit der Landes - Schulbe- 
MOLAC 0 Us aaccsnscosdéd da Pbusé vas s 5 » | 81| 1168. Pres. | 1. Mai 
80. » Verlángerung des Termins zum 
Umtausche der Banknoten zu 
Einem und zu Zwei Gulden 
IMUNCDODAEDK Sčecena voice ee vc s „ |120| 82, 20770. St. | 18. Mai 
20 a 


Verlosung der Staats- und stándi- 
schen Obligazionen ...........+.-* 5 „ | 83, 20136. St dto. 


3% 
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K 


| Částka E 2 | Číslo úřední věna A 
Det Nařízení ——- L = : 
„| vydané Obsah nařízení i 

měsíc á zákonníka ní: ! 

nařízení , n AT IR 1 | 
zemského 

o k -r ŘS eh 

1850 


1.května| místo- 
držícího 


V příčině obecního řádu města 
Prahy i působnosti nynějšího 
sboru obecních starších při prv- 
ních volbách, ježto se dle obec= 
ního řádu konati mají............ 


XVII |124| 85| 21792. Md. | 9. června 


V příčině vydávání listů domov- 
Či BE T 00 AOR T ONE, ppor dénk XVI |121| 84/4300. P. k. zř.| 22. května 
řizují se stanoviska soukromých 
mejt v Novákovicich, v Nýrsku, 
v Neumarktě a v Počinovicích...| XVII |159 86| 20459, Md. | 14. června 
O zatímním zařízení v příčině vy- 

držování cestařův na soukromých 


BRINÍCHNŘ 4 vdntl « Bi inluu a dk SRO OS : » | 87| 14899. Mad. $ 


9. Juv. kom./(C, kr. okresní soudy, které dnem ; 
soudní | 27. kvělna 1850 vsloupnou v 
ČRNASE: PVO. 55... ada do oo XX |173, 98, 9833. Uv. | 27.května 
, kom. s. 

2 místo- (Strany vyměřování a vybírání pla- 
držícího | tův ze záležitoslí právních, z li- 
slin, ze spisův a z úředních 
výkonů, jakž jsou předepsány 
- zalímním zákonem od 9. unora 
p, o E ON, PAKY ooo XVII |161| 88, 22729. Md. | 14. června 
11. „ |prov.li- (V příčině náhradných sum povo- 


kvidační | lených zatímním majitelů:n soudův . 162| 89/4480. Pr. kom. = 


komise likvidační 
12. „ místo- [V příčině vydávání nových kuponů 
držícího | kobligacím pětipercentové půjčky 
Od 1. ČPENNH BOO7 oassakosnhkunn: M „ || 90, 22895. Md. A 
18 z . V příčině duchovní moci soudné 
nad četnictvem (žandarmerii),.. 163, 91| 23006. Mad. : 
i, z M O nošení loveckého zárazu jako 
poboční zbraně cís. kr. státních 
lesnických úředníků u vykoná- 
NÁTÍ JINRLAŠUŽDÝ | ooresbněhvýMoýes XIX |165| 92| 22182. Md. | 15. , 


15. „  Jkom. pro|C. kr. okresní soudové, kteří dne 
zavádční| 3. června 4850 vstoupnou v 
soudů ČTIHODG BÝCI S hrovvoPuýsíeh ooo nb eh 


9833. Uv, kom. : 
XX |178" 99 g. 8- 


: 11 


je | Ge- | Begin 
Tag Ve | Stůck  |seite Nr. schális- „der 
u er- Inhalt Zahl Wirksamkreit 
Monat |ordnung p 
der | |erlassen der des j 
VGp= ; (k „705 Verordnung Lundes- ý 
ordnung (997 (400) gesetzblattes| Verordnung 
1850 
1.Mai Statt- |Gemeinde-Ordnung fůr die Stadl 
halter Prag und. Wirkungskreis. des 
gegenwárligen Sladiverordneten- 
Kollegiums bei den ersten, nach 
der Gemeinde- Ordnung vorzu- 
nehmenden Wahlen ............. xvyi |124| 85| 21792. St. 9. Juní 
2. » . Ausfertigung von Heimatsscheinen| | XVI |121| 84/4300. P. 0. C. 22. Mai. 
6. » © Errichtung von Privalmautstalionen 
zu Nowakowitz, Neuern, Neu- 
markt'und; Pulzenried „%,..ká xv (159, 86, 20489. St. | 11. Juni 
9. » » Provisorische Verfůgung bezůglich 
der Unterhaltung. der Privat- 
Strasseneinráumer ............... A „ | 87, 14899. St. dto. 


9.. „  |Ger.Einf Uber die sich am 27. Mai 1850| 
Kom. konstiluirenden Bezirksgerichle | xx |173, 98, 9833. G.E. C | 27. Mai 


10. „ | Stati- |Bemessung und Einhebung der 
haller durch das provisorische Geselz 
vom 9. Febr. 1850 vorgeschrie- 
benen Gebůhren von Rechls- 
gescháften, Urkunden, Schriften - 
und Am!shandlungen ..... savé XVII |161| 88, 22729. SL. | 11. Juni 


14. „ |Provinz. (Uber die den provisorischen Ge- 
Ligaidi- | richlsinhabern bewilligten Enl- 


rungs- || schádigungsbetráce .............. E 162| 99/4480. P. L. C. | dto. 
Kom. 

-MRNA Stal- [Hinausgabe neuer Koupons zu den 

halter fůnfperzentigen Anlehens-Obli- 
gazionen vom 1. Juni 1837...... % „ | 90, 22895. St. dto. 

(5 A Geistliche Jurisdikzion ber die 
: GENSUATIMOTIC (<orosoesodovescécVs “ 163 91| 23006. St. dto. 

15 : 'Úber das Tragen des Hirschfán- 


gers als Seitenwaffe der k. k, 
Staals —- Forstbeamten in ihrer 
DIEnSta9UHUN OL -..:-os ons fe Feoooncs XIX |165| 92, 22182. St. | 15. 


45.. „[GerEinf| Uber die sich am 3. Juni 1850, | 
Kom, konstituirenden Bezirksgerichle | XX |178| 999833 G. E. C.| 3. 


| rá 
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| 
H 4 x « ů rv + 
| | Částka 8 £ Číslo úřední rá u 
D = Nařízení | A (S de 
„ [vydané Obsah nařízení ; 
měsíc zákonníka : Ě = ; 
nařízení M nařiz-e ni 
zemského 


1850 


18. květ-/kom.pro|C. kr. okresní soudové, kteří dne 
na | |zavádění| 10. června 1850 vstoupnou v 
soudů ČINNOSL SVOU...........4s20x00000+) XX |184|100|9833.Uv.kom.s.| 10. června 
10 místo- |Zatímní ustanovení 0 zahrazování 
držícího | a vykazování výioh zdravotních) XIX |165| 93| 15706. Md. (15. „ 
19. „ » |O působnosti v nově zřízených 
úřadů politických .................. XXI |192|103|4001. P. k. zř.| 5. červen- 
ce 
20. „ » Jak v příčině daně z příjmů sluší 
naložiti s najmutými grunty, jež 
vzdělává pachtýř sám, pak s 
výměnky tak nazvanými ......... XIX |168| 94|22546, 23926.| 15, června 
Ma. 
r) ANA » Vysvětlení, jak s desátky horními 
soukromých osob, pak s platy 
čtvrtletními a s platy lhůtními 
naložiti sluší v příčině daně , 
Z PŘÍJŘÍŮ (enerýodrobannáeditoc0 90 $ 169|| 95| 22546. Ma. dto, 
24. „. | uvozov. |C. kr. okresní soudové, kteří dne 
komise 17. června vstoupnou v činnost 
soudní | SVOU 1oseeabsno eso ícvo Ngkokáp stena XX. |188|101|9833 Uv.kom.s.| 17. června 
2 5 | místo- (Kterak. představení obcí knihy 0 
držícího | dohlídce kslužbě četnické vésti 
MAJÍ ..uo.eeseso0noVookovos eee věnovvy XIX |170| 96| 1292. Pres. |15. „ 
22. » » V příčině zřízení zemského ředi- 
telství finančního v korunní zemi 
ČOV. ov dldvěn věšo n MVA s aPt« » 171|| 97, 20707. Md. (1. + 
20, z » O zřízení soukromého  mýtního 
stanoviště ve Viticích a v Hoja- 
noviších, SS jvíxdeanověsv ot ne XXII |228|104| 23338. Md. || 1. listopa- 
. du * 
Ji. z i Zřízení soukromého mýta podlé 


II. výsadní třídy na soukromé 

silnici od Jáchimských Dolů k 

PINE Skregace +o cien věŠo vě vedká . „ 105] 24909. Md. || 1. červen- 
ce 


*) Následkem ohlášení místodržitelství od 6, října č, 43339 v Pražských novínách. 


pa: Ver- i slůchk |" Nr.| scháfts- „der 
Monet ordnung Inhalt | a | Zahl Wirksamkeit 
a ; l 
der | erlassen der l des 
Ver- von Verordnung $- Landes- a 
dem (der) „M88 Verordnu 
ordnung gosetzblattes ne 


| 


A a o 7 
18 Mai (Ger.Einf(Uber die sich am 10. Juni 1850 
Kom. konstituirenden Bezirkscerichte | XX — |184|100| 9833. Ger,E, | 10. Juni 


19 Statt- |Provisorische Bestimmungen wegen 
halter Bedeckang und Anweisung der 


Sanitáts - Auslagen .......4++++.. XIX |165| 93| 15706. St. | 15. „ 


3 


pe Wirkungskreis der neu organisirlen 


politischen Behórden ............ XXI |192|103|4001. P, 0. C.|5. Juli 


20. „ (Behandlung der gepachteten Grund- 
stůcke , die der Páchler selbst 
bearbeitet, dann der sogenann- 
ten Ausgedinge bei der Ein- 
KOMMEOnsteU6T „„c%s=svčaánonéaebie XIX |168| 94|22546. 23926.| 15. Juni 
St. 
2w % Erláuterung úber die Behandlung 
der Bergfrohnen der Privaten, 
dann der Ouatember- und Fri- 


stengelder bei der Einkommen- : 
L ledě ME E 4 169| 95| 22546. SL. dto. 


2. Ger.Einf|Úber die sich am 47. Juni 1850 
Kom. konstituirenden Bezirksgerichte | XX | |188!101|9833. Ger.Einf.| 17. Juni 


8 


2. Stati- ||Fiihrung der Gensdď'armerie-Dienst- 


halter bůcher von den Gemeindevor- 
STARAED oso esěéé 60 AAEPSNN Sde XIX |170| 96| 1292. Praes. | 15. „ 

2% 3 c Errichtung der Finanz - Landesdi- 
rekzion im Kronlande Bóhmen... modlí 920407 Sl,- jdi .% 


Errichtung der Privatmautstazionen 


BY „ 
: zu Wiltitz und Hojanowitz...... XXII |228|104| 23338. Sl. || 1. Novem- 
ber *) 
Bagr A Errichtung einer Privatmaut nach 
- der II. Tarifsklasse auf der Pri- 
vatstrasse von Joachimsthal nach | 
P R V P ří ah „ 105, 24909. St. | 14. Juli 


*) In Folge der von der k, k, Statthalteroi am 6, Okt, 1850 Z, 43339 duroh die Zeitung veranlassten Kundmachung, 
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Částka | Š | s | Číslo úřední | Začátek 
Den |yařízení i | a |Š platnosti 
„| vydané Obsah nařízení 0 
měsíc ali zákonníka ; 
nařízení adu nažíz edí 


z z zzz -32 Hp E 


1850 
3. června| uvozov. (Všechny cís. kr. okresní soudy 
komise | jednotlivé (mimo Pražské) vstou- 
soudní | pí dne 17. června 1850 v čin- 
nost svou, taktéž počnou ve- 
škeré soudy krajinské a okresní 
soudy sborové i trestní, pak tři 
okresní soudy hlavního města 
Prahy ode dne 1. července 1850 


xXx. |190|102|10348. Uv. k.s.| 17. června, 


1. červen- 
ce 
- místo- [Prodloužení lhůty ku stažení dvou- 
držícího | zlatových  Uherských — ukázek 
ZDT vodí REMO PROROVNK > be: XXII |229|106| 26256. Md. | %. červen- 
ce 
B. “ O podřízení král. horního města 
Vyšehradu pod c.k. podkrajský 
úřad IKarinský .....<o Koséssgases s » (1071 26118. Md. 
6. Prov. |O náhradě oněm majitelům řízen 
likvidač-| soudního, kteříž nepřistoupivše 
ní kom, na nahrazení úlrat za zalímní 
vedení soudní moci, zůstáveni 
byli při braní lax, za čas od 
15. března 1850 až do konce 
PŘDVTROVÍE -osv bšb ka o dně krné vřry „4 „ 11084591. Pr, lik. k, “ 


6. „| Fimanč- Oprávnění c. kr. pomocního celního 


ního úřadu v Breilenbachu k vybí- 
zemsk. | rání cla z burelu čii rudivce... + 12311109|12402.Fin. z.ř. : 
ředitel- 
slví 
místo- |O zřízení soukromého mýta 
děšičího | © CÍOVMBÍ: „zebroscvhřevečoěovaíeřaávekéce = „ ||I40| 25937. Md. || 4. srpna 


9. „' | vrchn, (Týkajíc se náležitých platů vyka- 
soudu zování od úřadů soudních a 
zemsk, působnosti předsedalele vrchní- 

ho soudu zemského v té věcí „ (232/111, 12653. 7.července 
vrchn, s. z. 
17. místo- (Zřízení úvěrního odboru při hlavní 


držícího | pokladnici zemské v Opavě...... XXII |236|112| 28778. Md. |1. 


m „ * O působnosli úřadů, co se tyče 
ukázek nákladů na slavby sil- 


Seile 
un | | 
Monat | ' k i. | | 
der | |erlassen | er | des 
Ver- von | Verordnung 1 Landes- | 
ordnung Pě 0800 | gesetzblattes 
, | 

l 

1850 

3. Juni |Ger.Einf.(Úber die sich am 17. Juni 1850 

Kom. mit Ausnahme Prags  konstitui- 

renden sámmtlichen Bezirks-Ein- 

zelngerichte und ber das am 

4.Juli1850 Inslebentreten sámmt- 

licher Landesgerichte, dann Be- 

zirks - Kollegial- und Strafge- 

richte, endlich der drei Bezirks- 

gerichte der Hauplstadt Prag... 

da Stati- |Erweiterung des Termins zur Ein- 

halter ziehung der ungarischen Landes- 

Anweisungen zu 2 Gulden...... 

M 3 Zuweisung der k. Bergstadt Wi- 

s schehrad zur k. k. Bezirkshaupt- 

mannschaft Karolinenthal......... 

o Provinz. [Entschádigung  derjenigen  Juris- 

Liguida- || dikzions- Inhaber, welche auf 


zions- Vergůtung der Kosten der pro- 
Kom. visorischen Gerichtspflege gegen 
Belassung des Taxbezuges ver- 
zichtet haben, fůr die Zeit vom 
15. Márz 1850 bis zum Schlusse 
des: Brovisoriúms. :.:.. 2300. Měle: 
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' Beginn 
Nr. schálts- der 
Zahl Wirksamkeit 
der 


Verordnung 


o 


XX |190|102| 10348. G. E. | 17. Juni, 


1. Juli 


XXII |229|106| 26256. St. | 7. Juli 


„ M 107 26118. St. dto. 


108|4591. P. L. C.| | dlo. 


PS Landes- ([Ermáchtigung des k. k. Hilfszoll- 
Finanz-|| amles in Breitenbach zur Ein- 3 
Direkz. | gangsverzollung des Braunsteins » 231||109| 12402. Fin. dto. 
8 6 Statt- |Errichtung einer. Privatmaul in 
halter OHosOHG kbr ýeoadioýne „ |140| 25937. St. | 4. Augnst 


db Ober- |Anweisung von Gebihren durch 
Landes-|| die Justizbehěrden und der dies- 

gericht | fállige Wirkungskreis des. Ober- 
landesgerichts-Prásidenten .....- 


Statt- |Errichtung einer Kreditsabtheilung 
halter bei der Landes - Hauptkassa in 
LO RUN E ko Pauza vaš ace na krasěe 


JŠ“ » Wirkungskreis der Behórden hin-| 


l 
| 
sichtlich der Anwcisung. von| l 


2321111|12653. O.L.G.|7. Juli 


XXII |236/112| 28778. St. | 1. Juli 


? > so ach ZAČALCK 


Den 


platnosti 


Nařízení r 
lo vro Obsah nařízení zákal 
nařízení Zo ekohí naří“enií 
niční a vodní i na jiné stavby, 
též nákladů opravních............ XXII |236|113| 28286. Md. | 20. čer- 
| : vence 
1850 
20. : zemské |Kterak se oprávněným počítají lhůty 
komise | k odvolání z výroků vyvazova- 
ksvyva= | "čel 1.5:20.:1, r 0ěos oa lol „ P837|114|10460. Z. kom. 9 
zení 4 vyv. 
gruntů 
-A místo- |V příčině zřízení zoukromého mýta 
držicího| Za převoz přes řeku Sázavu u 
BONOOM EST. does bb „ (2391145, 25102. Md. | 1. srpna 
se v A Kterým způsobem přejímali se bu- 
dou peníze a jiné věci ukládané 
pro sirotky a jiné opalrované, 
pak jak se odevzdají úřady Si- 
rotčí a depositní se strany soudů 
patrimonialních a obecních ...... ++ |240|116|5166. P. k. zř.| 1. čer- 
vence 
27. „| zemské [Placení jistin náhradných a výkup-| © 
komise | ných usnadňuje Se ...........4++ XXIV j242|117|13514. Z.kom.| 23. čer- 
k vyvaz. vyv. vence 
gruntů | 
28. « místo- (Kterak se najde náhradný plat za 
držícího | vydržování silnic, po nichž se 
jezdí -přes město ........„*ssvéil „ „ (448, 26635. Md. * 
RO. R Kterak odváděti se mají platy za 
ošetřování v nemocnici v Brně 
a v Holomouci, i sázba naleze- 
necká předpisuje se............... „ 243||119| 29881. Md. a 
30. finanč. z./Povýšení pomocního celního úřadu 
ředitel- | v Aloisburgu za komerční celní 
ství úřad | ..2.dosoosbrvnes +60. aldáte NÍ 5 » | bloky 14754. Fin. z. 4. červen- 
řed. ce 
1. čer= | místo- (Kterak se zachovávati jest při vy- 
vence | držícího|  plácení úroků z ukázek 3pro- 
centových, pak při vyměňování 
ukázek za říšské lístky pokladní i 24411241 30734. Md. | 23. „ 
a. V příčině propůjčování práva k li- 


skárnám kněh, kameno- a mědi- 
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P Beginn © 
SS Ver- Slůck | seite Nr. schálts- et 
nat ordnung Inhalt MOV | Zahl Wirksamkeit 
der. |erlassen der des 
Ver- : k Verordnung Landes- dor 
ordnung ní, gesetzblattes Verordnung 
Strassen= und Wasserbau= und 
anderen Bau - Auslagen , dann 
BE RIP- RLOD". 7 .oGeaaa děrananný jee XXIII |236|113| | 28286. SI. || 20. Juli 
1850 
20. Juni | Grund- (Berechnune der den Berechligten 
Entlast. | gestaltelen Fristen zur Berufung 
Landes- || gegen die Enllastungs — Aus- 
Fommis-| -sprůčho ©, -4...<<+daftvdoltakijs a 297|114| 10460, G. E. dto. 
slon 
2, Stali- |Errichtung. einer. Privaltmaut. fůr 
halter die Uberfuhr úber den Sazawa- 
HlnsseDoBA EIZ ;>.oe04e5c+ stěn M 239|115|. 25102. St. | 1. August 
28. É Úbernahme der Gelder und ande- 
rer Gegenslánde  fůr — Waisen , 
und andere Pflegebefohlene, dann 
der  Waisen- und Depositen- 
Amter von den Patrimonial- oder -„. 
Kommunal-Gerichtsbarkeiten 9 | 
: 1240|116|5166. P. 0. C.) 1. Juli 
27. „ | Grund- (Uber die erleichterte Einzahlung 


Entlast.| der Enltschádigungs- und Ab- 
Landes-|| lósungs-Kapitalien —.........44+e XXIV 2421117) 13514. G. E.| 23. Juli 
Komm. : 
28. Stati- ||Ermittlung. der | Entschádigungs- 
halter cebůhren fůr die Erhaltung der 


stádtischen Durchfahrtsstrassen ' „ (148, 26635. SL. dto. 
28. „ |> Die Modalitáten der Abfuhr. der | 
Brůnner und Olmůtzer Kranken- 
haus - Verpflegsgebůhren — und 
Findeltaxen werden vorgezeich- 
Deka BOŠ OBĚTI ARIA drží saze „|243|119| 29881. St. | dto. 
30. „| Finanz-|Erhebung. des Hilfszollamtes in | 
Landes- | Aloisburg zu einem Kommerzial- | 
Direkz. | Zollamle..............++++++++++++e+e. M „ |120| 14754. Fin. | 1. Juli 
U 
4. Juli | Statt- [Verfahren bei der Auszahlung der 
halter Zinsen fůr die 3perzentigen An- 
weisungen, dann der Umwechs- 
lung der Anweisungen gegen | 
Reichsschatzscheine .......++++«». sic dd 121|. 30734. St. | 23. Juli 
3 ř: Verleihung von Buch-, Stein- und 


Kupferdruck - Befugnissen, dann 


bo 


Částka 8 3 Číslo úřední sí 
= Nařízení edk: hn 
měsíc ki Obsah nařízení do Fy 501 

toč zemského 
rylin, pak také licencí kněh- 
kupeckých a kněh překupnických| XXIV |244|122| 29807. Md. | 23. čer- 
1850 vence 
3. čer- | místo- |Jaké řízení zachovati sluší při žá- 
vence | držícího || doslech za povolení ke zřízení 
zapůjčných knihoven ............ K 245/123, 29808. Md. ; 
de 4 5 O prácech státnímu zastupitelstvu 
náležitých, ježto k. obecním | 
představeným přikázány jsou... XXV |246|124 31179. Md. | 29. čer- 
vence 
P a Zřízení soukromého mýta na sil- 
nici od Kladna do Přítočna...... k 248 ja 30269. Md. | 1. září 
18- vrchn. (Týkajíc se náležitých platů vyka- | 
zastupi- | zování u berničných úřadů pro 
telství c. kr. státní zastupitelství, a pů- 
sobnosti | vrchních — zastupitelů 
V V610 PŘÍČINĚ (cenove inc sh oka XXVI |249|126| 524. Pres. vr. | 6. srpna 
: zastup. 
1 místo- [V příčině vyměňování Z oběhu 
držícího | vzatých dvouzlatových ukázek 
k Uherským příjmům zemským | © |251|127| 30962. Ma. . 
iko finanč. (Zcelňovací povolení, c. k. komerč- 
ředitel- | nímu úřadu v Dolní Lipce pro- 
ství půjčené, déle se mu ponechává i 2511128 15980.Fin. z. ř. ' 
zemsk. 
E S M Oprávnění komerčního úřadu cel- 
ního v Janovicích k vybírání 
Ola ZPRDN Nc ceéno o odiv Kn vek XXVII (259|134|16216. Fin.z.ř.| 23. srpna 
-20. „| místo- (Ustanovení, kterak se zachovávati 
držícího || jest při ukládání a při vyzdvi- 
hování věcí soudu ke schování 
daných a peněz sirotčích......... XXVII |253|129,5350. P. k. zř.| 16. srpna 
1 já : V příčině věcí takových , ježto 
přede dnem 30. června 1850 
bývalým obecním a patrimonial- 
ním soudům ke schování dány byly 3 255130, 32624. Md. “ 


22. „© |fin.. řed. (Kterak se k c. kr. četnictvu čili 
zemsk, 


Ta 


un | 
Monat |ordnung| 


der |erlassen 
$ von 
Ver dem (der) 
ordnung 


3. Juli 


10. 


13. 


14. 


18. 


20. 


21. 


22. 


Ver- 


Statt- 
halter 


» 


Gen.Pro-|Anweisung von Gebiihren bei den 


kurator 


Stati- |Umwechslung. der aus dem Um- 


halter 


Inhalt 
der 


Verordnung 


Antiguar= und Buchhandlungs- 
ZAZONBOM: „cdkuccacr vcas dzklěliěší « č 
Verfahren bei den Gesuchen um 
die Errichtung von Leih-Biblio- 
OKEM esa sx0arsso sd běls alě 
Úber die den Gemeindevorstehern 
zugewiesenen staalsanwaltschafi- 
lichen Funkzionen 


s... 


Errichtung einer Privalmaul auf 


der Slrasse von Kladno 
Priločna U. <sak Ucsauéšas + ah A 


Steuerámtern fůr die k. k. Staats- 
Anwaltschaften und. diessfálli- 
ger Wirkungskreis der General- 
prokuratoren...........++.4+44++445. 


laufe geselzten Anwcisungen au 
die ungarischen Landeseinkůnfte 
Z Or dludkine vk ln 16s.0e ená Ek) 


Finanz- ||Fernere Belassung des dem k. k. 


Landes- 
Direkz. 


» 


Kommerzial-Zollamte in Nieder- 
lipka eingeráumten Verzollungs- 
DERO SPBS (L;,.uucxa7s dlákavparenes 
Ermáchtigung des Kommerzialzoll- 

amtes in Johannisberg zur Vor- 


nahme der Verzollung von Leder| XXVIII 


Stati- Bestimmungen úber das Verfahren 


halter 


bei der Einlegung und Erhebung 
von gerichtlichen Depositen- und 
HISÉME GICÉN < z6 ve redkne ny none 


Hinsichtlich der vor dem 30. Juni 


1850 denbestandenen Kommunal- 
und Patrimonial-Gerichten. iiber- 
gebenen Depositen 


U. 


Finanz- |Behandlung der k. k. Gensd'arme- 


L. Dir. 


| Slůck 


des 


Ge- 
Seite || Nr.| schális- 
| Zahl 


eginn 
der 
Wirksamkeit 


der 


Landes- 


gcesetzblatles 


Verordnung 


XXIV |244|122 


XXV 


XXVI 


» 


| 


29807. St. | 23. Juli 
| 
245/123, 29808. Sl. dlo. 
2461124, 31179. St. | 29. Juli 
248|125| | 30269. St. | 1. Sept. 
2491126) Praes. 524. 16. August 
(Gen, Prokurat. 
251|127| | 30962. St. dto. 
251|128| 15980, Fin. dlo. 
2591134, 16216. Fin. | 23. August 
259|129| 5350. P. O. C. | 16. August 
255|130|. 32624. SL. dto. 


16 s 
K 
: Částka Začátek 


Číslo úřední 
platnosti 


© 
= 
m 
ll 
"o 


Strana 


Den 


Nařízení | - 
vydané Obsah nařízení : : 
d zákonníka 


zemského 


měsíc 


nařízení | nařízení 


žandarmerii v příčině meyta u 
silnic, mostů a převozů zacho- 
VáVAší 3080... scfesnevi duse Sesa va XXVII |256|131|16347.Fin.z.ř.| 16. srpna 


1850 
22. čer- (Fin. řed.|Zcelňování "příze z ovčí vlny ná 
vence | zemsk. c. kr. pomocním celním úřadě 
6: APOB <: :b<xračee edk sěesě velk XXVIII |259|135|16649.  dto. | 23. srpna 


23. » místo- ||V příčíně odbývání trhů výročních, 
držícího týdenních a trhů dobylčích v 
Přošaniciáh, L; .,<srusadus ener dl „XXVII |256|132| 33308. Md. | 16. srpna 


25. „ |Fin. řed.|Že takové osoby, které ne jednu, 
zemsk. | ale více živností, do nejnižší 
třídy daně výděleční připadají- 
cích provozují, daň z příjmů ; 
platiti. povinny js0U ..........4.. » „ 133, 33344. Md. » 
25, > O působnosti úřadů v příčině skon- 
trování cís. kr. pokladnice ber- 
MIONVOR Ac. j5h core áědbí 60006 če XXVII |260|136| 16841. Md. | 23. srpna 


26. „ % Ustanovení, kterak se přehlídka 
i roztředy domův v katastralních 
okrslcích obecních někdejších 
pěti krajů: Budějovického, Pra- 
chenského, Klatovského, Beroun- 
ského a Táborského před se 
DrAlÍ Má. .c5p5 00050000 Oe 3 » „ 1371. 35215. Md. . 


26. „ „ Oprávnění c. kr. komerčního cel- 
ního úřadu v Haselbachu a po- 
mocných celních úřadů ve Wald- 
heimu a ve Svaté Kateřině k 
| vybírání CIA .......4.se+++++++++++: » 265|141|16402.Fin. z.ř. s 
29. z místo- (Zřízení mýta soukromého na sou- 
držícího | kromé silnici, kteráž jde lesem 
Mrakovským ........4..+.+s++++s+++ » 263|138| 33354. Md. | 4. září 


30. „ |vrchn. z. Komise nařízená k uvedení soudů 
soudu | v korunní zemi České propouští 
se, a práce k působnosti její 
přísluševší a potud nedokonané 
odkazují se cís. kr. vrchnímu 
zemskému soudu v Praze, totiž 
jeho předsednictví «.....s++++* k „ 139|1499,Vrch. z. s.| 16. srpna 


NÍ n o o S o n o 
S | | Ge- eginn 
Tags |y Sete Nr. © schěfts- der 
un or= l Inhalt Zahl Wirksamkeit 
Monat |9fdnung | —— 
der | | Orlassen| der PM 
Ver- roj Verordnung Landes- 
ordnung Dl gesetzblatles Verordnung 


1850 
22, Juli 


23. 


25. 


26. 


26. 


29. 


30. 


1 


3 


4 


3 


Finanz- |Yerzolluno 
Landes- 
Direkz. 


Slatt- 
halter 


rie | ricksichtlich der 
Briicken- und Uberfuhrmaut ... 


Weg-, 


von  Schafwollgarnen 
bei dem k. k. HHilfszollamte in 
"E AVL SB 00 VOS 6.0 dn A 


Abhaltung von Jahrmirkten, Wo- 
chenmárkten und Viehmárkten 
in Deschenitz 


E" "=" 


Finanz- [Verpflichlung der mehr als eine, 


L. Dir, 


in die unterste Erwerbsteuer- 
Klasse  fallende Bescháftigung 
betreibenden Parteien zur Ent- 
richtuno der Einkommensteuer 


Wirkungskreis der Behórden in 
Bezug auf die Vornahme der 
Skontrirungen der k.k. Stener- 
E | NE SRN P TT 


Bestimmungen wegen Vornahme der 
Revision der Gebáudeklassifika- 
zion in den Katastralgemeinde- 
Bezirken der ehemaligen fiinf 
Kreise: Budweis, Prachin, Klat- 
tau, Beraun und Tabor ......... 


Verzollungs-Befugnisse des Kom- 
merzial-Zollamtes Haselbach und 
der Hilfszollámter Waldheim und 
SKU PUSU «ěsyvex savo sve 


Errichtung einer Privatmaut au 
der durch den Mrakauer Wald 
fihrenden Privatslrasse ......... 


Aufiósung der Gerichtseinfiihrungs- 
Kommission fůr das Kronland 
Bohmen und Ubertragung der in 
ihrem Wirkungskreise gelegenen 
und noch anhángigen Gescháfte 
an das k. k. Ober-Landesgericht 
in Prag, růcksichtlich an dessen 
O TT Z O 


XXVII |256|132 


XXVIII |260|136 


2561131, 16347. Cam. | 16.August 


XXVIII |259|135| 16649. Cam. | 23. 


33308. St. | 16. „ 


„ |433| 33344. St. dto. 


1684. Fin. | > 


„ |437| 35245. SL. 2 
265|141| 16402. Fin. | © dto. 
263|138| 33354. SL. | 4. Sept. 


» (139/1499. Ob. L, G.| 16, August 
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© Začátek 


| Částka | 5 | 3 | Číslo úřední kA 
Den Nařízení M | vak: E : 
mišséč Tys“ Obsah nařízení PROP je 
-1850 
31. čer- | místo- (Ustanovení v příčině rozličných 
vence | držícího | poštovních plaiů, toliž: poštov- 
ného pojezdného, vozného, ma- 
zného a zpropitného .........+.- XXVIII |264|140| 35024. Md. | 1. srpna 
1. srpna » Základové zřízení úřadů policej- i 
TOM (S00 ooo ga tha deseo -atovévá 1) XXIX |266|142| 2169. Pres. | 20. „ 
5. „| uvozo- [Kterak se bude příště vykonávati 
vacíkom.| celní soudství na Labi............ XXX |276|143|12560.Uv.k.s.| 2. září 
soudní ; 
5, —„ |wrchn. z.(Kterak se rozuměti má článkům 
soudu | III.a IV, patentu císařského ode 
dne 27. ledna 4850 č. 25....... M 277|144|2289. Vr. z. s. z7 


16. „| z.kom. (Ustanovení strany smluv aboličních| XXXI |278|145|14986. Z. k. v.| 6. září 
k vyv. z" 
gruntů 

19. „ „  |Že se řízení v příčině vyvazování 

gruntův předse bráti bude v 
sídlech c. kr. okresních soudů „ 1280|146|15212. Z. k. v. 4 


21. „ |vrchního|Uslanovují se soudové okresní jak 


soudu jednotliví tak sboroví, kteří ve 
zemské-| věcech, v S. 14. pravidla 0 
ho soudní příslušnosli jmenovaných, 
co nejblíže ležící přejímati mají 
„oP VPP, pěn ZVON, l © XXXV |300|162|2913. Vr. s.z.|| 15. září 
27. „ | fin.řed. [Zrušení cís. kr. kontrolního úřadu 
D12) 0 AOR 24 9). PAP, PPR. PRORNPO XXXII |281|147| 13244.Fin. z.ř.j| 4. listop. 
27. » » © Zrušení cís. kr. kontrolního úřadu | 
v, HOTOÍ0B,osbos cez okros day ní „  |282|148|13212. „ M 


27. „ [vrchního Užívání písařů denních k zapiso- 
soudu vání ve věcech trestních......... ň „ ||149|3251. Vrch.s.z.| 24. září 
zemsk. 

84. „ | místo- |V příčině žádání za průvodní listy 
držícího a za knížky vandrovní do zemí 

CÍZÍOBu-yudaka ček 06s zaxoo k enáe BAE SN s 283/|150| 2498. Pres. 


97 8 Kterak“ se pod přísahu bráti mají 
obecní představení vyznáníjevan- 
gelického a hebrejského ....... XXXIII (284/151| 40833. Md. | 30. září 
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jí 


i | Ge- | Beginn 
(Tag joe: i Slůck | seie Nr, © scháfts- | der 
u fanhalt | Zahl Wirksamkeit 
Monat |Ordnung vi% 
der. |erlassen der | des 
Ver- 3 vý Verordnung Landes- jas 
ordnung |" 7 vesetzblattes Verordnung 
(1950 | | 
34. Juli | Stati- |[Postriti-, © Wagenschmier - 
halter Trinkgeld-Bestimmungen ......,.. | 1 1. August 
Grundzůge fůr die Organisazion 
4.August| + der Polizeibehórden ...........++. XXIX |266|142| 2169. Praes. || 26. August 
5. „| |Ger.Einf(Kůnftige Ausůbung der Elbezoll- 
Kom. Gerichtsbarkéit ........4....s46++++s | XXX 276|143| 12560. G.E. | 2. Sept. 
PM Ober- L. Erláuterung des k. k. Justizmini- 
Gericht || steriums in Růcksicht der Deu-) 
tung der Artikel II und IV des 
kaiserl. bb vom 17 Jánner| 
1850 Z. 25 (.-..c.<se. 4 aepebatace » © la77|14412289. 0. L. G.| | dlo. 
16. „ | Grund- (Bestimmungen úber die Behandlung 
Entlast.|| der Abolizions-Vertráge ......... XXXI |97g|145| 14986. Gr.E. | 6. Sept. 
L. Kom 
z. „ : Vornahme der Grundentlastungs- 
| Verhandlungen an dem Sitze der 
k. k. Bezirksgerichte ............ --» |280|146| 15212. Gr.E,|| | dlo. 
24. „| Ober-L.|Bestimmung der Bezirks- und Be- 
Gericht |  zirkskollegial-Gerichte , welche 
hinsichtlich der im $. 44 der 
Jurisdikzions-Norm bezeichneten 
Angelegenheiten als náchst ge- 15. Ok 
legen einzuschreiten haben...... | XXXV |300|162|2913. 0. L. G.| 19. Okt. 
27. „ |Landes- (Aufhebung des k. k. Waarenkon- Po 
Fin. Dir.| trollamtes in Auscha. ...++++++- XXXII |281|147| 13214. Fin. | 1. Nov. 
1 27., » © |Authebung des k. k. Waarenkon- d 
trollamtes zu Horžitz .....-..-- +% [282|148| 13212. Fin, lo. 
27. „ |Ober-L. (Verwendung der Dřimnistéň zum s) 
Gericht | Aktuiren in Strafsachen ...++++- . » |149|3251. 0. LG, 57- SEP 
A Statt- |(Vorschrift hinsichtlich der Gesuche 
halter um Reisepásse und Wander- 
bůcher in das Ausland .....++-- *» 1283150, 2498. Praes. dto. 
m „ - Eidesabnahme von Gemeindevor- 


stánden des evangelischen oder 

mosaischen © Glaubensbekenni- 

NÍSSES..+.+. za uřeěykne o ukdváy ně XXXII !284|151| 40833. St, 130. Sept. 
5 


Začátek 
platnosti 


Částka | 


Den (Nařízení = 
A | vydané Obsah nařízení : A 
měsíc úd zákonníka ří i 
nařízení žáhůškéNo naři z o ní 
1850 
3. září | vrchn. |Kterým spůsobeém přejímati a t.d. 
soudu se mají od soudů okresních a 
zemsk. | úřadů berničných sirotčí a de-|* 
positní peníze od soudů patri- 
monialních a obecních............ XxxIN (285||152| 3963. V.s. z. | 30. září 
B . V příčině slyšení cizozemských 
svědků ".:..M07I5/0..- oproti van 287|153| 4017. „ dto. 
B ů O posílání občasových výkazů v 
článcích 43., 47. a 72. zatímní- | 
ho zákonu kolkovního obsaže- | 
ných předmětů ........AS..<xr+1e XXXIV |291|155| 3837. „ |4. října 
Pe x Spůsob, kterak se údové četnictvá 
| obesílati mají od civilních soudů 
irosthích“ < Ž. orogikato di Poeuenaaesa -= 292|156| 3860. „ dto. 
( A finančni-|Č. kr. pomocní celní úřad v Al- 
ho ředi- | bendorfu se zplinomocňuje k vy- 
telství bírání cla z dřevěných hodin a : M 
zemsk. | z částek hodinových..............* XXXVI |305||163|19571.Fin. z.ř.| 18. října 


10. „| místo- |O dělání seznamů porotčích pro 
držíciho || cís. kr. hlavní město Prahu až . 
do konce prosince 4851......... XXXIII |288|154| 42632. Md. | 30. září 


10, „ |vrchního|Strany cvičení-se kandidátů soud- : 
soudu z.| Covství u úřadů soudních .....- XXXIV |293||157|4556. Vr. s. z.| 4. října 


+s PS místo- |Č. kr. dvorní komise pro daň Z 
držícího | dědictví se zrušuje, a práce 

její se na ©. kr. finanční ředi- 

telství zemské pro přímé daně 


přenášejí“ .:..k....c<:o+geogir06o: : » 158, 37795. Md. (14. listop. 

42. „. |inamční-|Jak se mají listy na osvobození 
ho řed. © od mýla dělati a jak se má| - P 
zemsk. | S nimi nakládali ..........++++++++ Xxxy |299|161|19600.Fin,ř.z.| 15. října 


13. „| místo- |Jak se mají vykazovati osoby v 
držícího | příčině výživy cestující <....+++« XXXIV (294 ll 39521. Md. (4. 


| 
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M Ge- Begin. © 
Stůck M Nr. scháfts- der 
lnhalt pe Z ; lé Zahl Wirksamkeit 
der des 
Verordnung Landes- de 
gesetzblattes Verordnung 
1850 SS 1 Z O hn n NÍ PCE, NT UNE 
3. Sept.| Ober- (Bestimmungen fůr die Bezirksge- | 
Landes- || richte und Steuerámter hinsicht- | 
gericht | lich der Úbernahme u. s. w. der | 
Waisen- und Depositengelder 
von den Patrimonial- und Kom- 
munal-Gerichtsbarkeiten ......... XXXIII |285|152|3963. O.L.G.| 30. Sept. 
o OBĚ „o Bestimmungen. růcksichtlich der 
Vernehmung auslándischer Zeu- 
SBE sdlona < dtáza 14 Pkošadt ca vse nar |eB1|1001. A017. dto. 
3. „ o |Einsendung periodischer Ausweise 
úber die in den $S.43, 47 und 
72 des Stempelgesetzes enthal- 
1 éhen| Gegenstiinde ....4.......... [XXXIV |291|155| 3837. „  ||4. Okt. 
o eM » Vorladung der Mitglieder der Gens- 
d'armerie von den Zivil-Stral- 
CODICLOn |. uses odracsn ha Bea Fae see = 292|156| 3860. „ dto. 
.- Finanz- ([Ermáchtigung des k. k. Hilfszoll- 
Landes- || amtes in Albendorf zur Ver- 
Direk- zollung von hělzernen Uhren 
zion und Uhrenbestandtheilen ......... XXXVI |305|163| 19571. Fin, | 18. Okt. 
10. „| Statt- |Bildung der Geschwornenlisten fůr 
halter die k. k. Hauptstadt Prag bis : 
Ende Dezember 1851 ............ XXXIII |288|154| 42632. St. | 30. Sepl. 
10. „ | Ober- |Bestimmung ber die Praxis der 
Landes- | Richteramts-Kandidaten bei den 
Gericht || Gerichtsbehórden .........++++++++* XXXIV |293|157|4556. O. L. G. 4. Okt. 
14. — | Stati- (Auflósung der k. k. Erbsteuer- 
halter Hofkommission und Ubertragung 
Gescháfte derselben an die k. k. 
Finanz-Landes-Direkzion fůr die 
direkten Steuern .........<++++++ „ „ (158, 37795. St. | 1. Nov. 
42. „| Finanz- (Bestimmungen iber die Aussellung 
Landes-| und Behandlung der Mautbe- 
Direkz. | freiungszertifikate.......+++++++++- XXXV |299|161| 19600. Fin, |15. Okt. 
13. „ | Stati- [Die Reiseausweise jener Personen 
halter betreffend, welche auf Erwerb 
PBivání Jr di east Časově V XXXIV |294|159| 39521. St. 4. Okt. 


: bř 
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| = p mj i 
k Částka š|3 Číslo úřední platnosti 
- Nařízení 5 „A (S 
„| vydané Obsah nařízení | 
měsíc | "* d zákonníka : ; 
20 ří ní 
nařízení | zemského ko bě 
1850 = 
15. září | místo- [Strany poráženi dobytka, aby se 
držícího|| další rozmáhání pádu hovězího ! 
ZAMDA OL 5220 S60 že draka ee ré XXXIV (294/160, 43386. Md, | 4. října 


20: » — |Týkajíc se úředního naučení před-| 
staveným obecním v příčině pře- | | 
hlídky konskripce nejprvé příší| XXXVI 306/164 44277. Md. | 18. 


21. „ |finanční- Žádosti za vydání listin cestov= 
hoředi-| ních a domovských listů osvo-| © 
telství bozují se od kolků ............... XXXVIII |321||168|21053. Fin. z.ř.| 28. % 


24. „ | vrchn. |V příčině dietní třídy zalímných| 
soudu sirotčích početvedoucích ....,....| XXXVII | 316|465 5089. R „ 
zemsk. | vrchn, s. z. 


27. » místo- (Vysvětlení předpisů vydaných o 
držícího | kontrole na zboží a o prohle- 

dávkách ze strany důchodkových| | 
pz ená jou v SŘ OANÍNN, Moon 5 317|166| 38297. Md. |23. „ 


28. „| finančn. |Že se počnou ozvy proti dokona- 
ředitel- | ným vypracováním o výměře a 

ství o odhadu užitků pozemných, v 

zemsk. | příčině stálého katastru daně 

odboruí.| pozemné v pěti někdejších kra- 

jích: v Berounském, Budějovi- 
ckém, Klatovském, Prachenském 
W VAMOVOROM, 1....ccoxvcsisksrea to | » |319|167| 42984. Md. | 23. „ 


komise | 41850 k opovídání výkupných 

naturalních dávek k záduším, 

školám a farám nebo k jiným 

účelům obecním má se zacho- 
Mi, ZDE dny Pěkěnpoeněí 57k M „ |173|16573.Z.k.vyv.| — dto. 


kvyv.po- 
zemností 


29. „© | finančn. (Plnomocenství, vyhotovená na zá- | 
ního kladu $S. 30, a 31. zatímného 
ředitel- | obecního zákona jsou podrobenaj | 
ství kolkovému poplatku .....,.....,.. XXXIX |329|172/21393.Fin. z,ř| 6. listop. 
zemsk. 
9. října | zemsk. (Lhůta daná až do 30. listopadu 
| 


Jak se mají vykazovali, k vyplá- 


Vrchn. 
cení přiváděli a zastavovati slu- 


s. zemšk. 


ň 


a 
und 
Monat 


der 


k 


ordnung 


1850 | 
15. Sept. 


20. 


21. 


27. 


28, 


29. 


3. Okt. 


er- 


3 


1Ob.Land.[Anweisung, Flůssigmachung und 


Ver- 
ordnung é Inhalt 
erlassen der 
von 0 
achy fdbrj Verordnung 
Statt- Anwendung der Keule zur Hint- 
halter anhaltung der Weilerverbreitung 
depo Biaderpest (35/4244. 


" Amisunlerricht fr die Gemeinde- 
vorsteher úber die náchste Kon- 
SkripzionsrTevisi0n........cs4++4k4 


Finanz- |Stempelbefreiung der Gesuche um 
Landes- || Erfolgung der Reiseurkunden 
Direkz. | und Heimatsscheinen ............ 


Ob.Land.(Bestimmung der Diálenklasse fůr 
Gericht die provisorischen WaisenreéR- 
nungsfůhýpr .;.......:. ský 4 


Stati- |Erláuterungen der bezůglich der 
halter Waarenkontrolle und der gefálls- 
ámtlichen Durchsuchungen be- 
stehenden Vorschrifien ......... 


Fin.Land.[Eróffnung der Reklamazionen ge- 
Direkz. || gen die fůr den stabilen Grund- 
steuer-Kataster voHlendeten Ope- 
rate der Vermessung und Grund- 
ertragsschátzung in den fůnf 
alten Kreisen: Beraun, Budweis,| 
Klattau, Prachin und Tabor,..... | 


5 Stempelpflicht der Vollmachten, aus- 
gestellt im Grunde der $$. 30 
und 31 des provisorischen Ge- 
MEiNdegesetzes..........+4*+4x+56 


| 


Grund- |Einhaltung der Frist bis 30, No- 
Entlast. | vember 1850 zur Anmeldung der] 
Landes- ||  abzulósenden Natural — (iehig- 
Komm. keiten an Kirchen, Schulen und 
Pfarren, oder zu andern Ge- 
meindezweckeh.........+4+++++++++* 


Gericht | Einstellung der Dienstbezůge fůr 


| 


Nr. | 


des 
Landes- 


Slůck 


Seite 


JPNNÉ NÉ.. SPP" 1 bee 


gesetzblattes 


= 


| 


XXXIV (294 


E 7 3 


schálts- 
Zahl 


der 


| Begi 


19 


T | 


der 


Wirksamkeit 


Verordnung 


160) 433806. St. 


XXXVI |306|164| 44277. St. 


XXXYII (316 


» 3171166 


„ |319|167 


XXXIX |3291172 


XXXVIII |321|168| 21053. Fin. 


38297. St. 


42984. St. 


21393. Fin. 


16573. Gr. E. 


4, Okt. 


165/5089. O. L. Gu! 23. 


dto, 


dto. 


6. Nov. 


dto. 


» 


Začátek 


Částka Boa 
platnosti 


Číslo úřední 


© 
p 
© 
k) 


Den 
a v 
„ [vydané Obsah nařízení 

měsíc kb zákonníka L : 

nařízení ko nařízení 
žební požitky zřízenců soudních, 
a čeho šetřiti jest při vyměřo- 
vání tax služebních ............... XXXVIII|322|169|5916. Vrch. s.z.| 28. října 

1850 


5. října | místo- |Kterým úřadům se budoucně od- 
držícího || sílati mají tabulky vikariatní na- 


rozených, oddaných a zemřelých , 325|170| 46630. Md. dto. 


8. » » Ustanovuje se, že údové komor 
obchodnických a živnostnických 
nemohou za spolupůsobéňí své 
při sedáních komorních žádali 


diet a útrat cestovních............ XXXIX |331||174| 44431. Ma. | 6. listop. 
| 

% z | * Ustanovuje se zevrubněji, kterak 

se mají odbývati státní zkoušky 

s lesními hospodáři .........++++++ XXXVIII |325||174| 46912. Md. | 28. října 
8. M O přeložení soudní moci nad ve- 

škerými pluky četnictva na vrch- d91 

ního jeho dozorce ...........+. XXXIX |331|175| 47059. Md. | 6. listop. 


12. finanč. ř..Jak se má vymáhati přeložení 
zemsk. | výplaty úroků ze státních dluž- 
ných úpisů , kleré úřadními ú- 
řezkami (kupony) opalřeny ne- 
JSOU -...ese0e0e000ec000e00renononcncé 


< 


» „ |176|45607,Fin, z.ř.| — dto. 


18. » M Týkajíc se splácení listů na daň 
výděleční od cizozemců, kteří 

v zdejších zemích obchod pro- 

vozují,-a od jednatelů neb ko- 

misionářů (plnomocníků) jejich „ |332|177| 38208. „ dlo. 

místo- |O zapravování nákladů opatřova- 
držícího || cích za osoby, které z povin- 
nosli úřadu do Pražské přinu- 

covací pracovny dodány byly... 


18. 


s 


XL *) |336|178| 45026. Md. || 20. listop. 


+) Tato částka jest omylně číslem LX poznamenána. 


(O O C O B E O STONE LBC ADK CA ST O O O 


Tag 


lí Ver- 
Monat |9"dnung 
der |erlassen 
Ver- von 
úrdhrně dem (der) 
1850 
5, Okt. 
halter 
S. jm a 
P “ 
12. „ » 
p) PNA 
Landes- 
Direkz. 
; c NP = 
18. „ | Stati- 
halter 


Milwirkung. der 


Stůck sei Nr. 
Inhalt P 
der | des 
Verordnung | Landes- 
hat 


die bei der Justiz Angestellten, 
dann hinsichtlich des Verfahrens 
zum Behufe der Bemessung der 
Dienst-Taxen fůr dieselben...... 


Stali- |Bestimmung der Behórden, an wel- 


che kůnftig die Vikariats-Tabellen 
úber die Gebornen, Getrauten 
und Gestorbenen zu úbermitteln 
101 NOR ARK "PANE pp: 
Mitglieder | der 
Handels- und Gewerbs-Kammern 
in den Kammersitzungen, ohne 
Anspruchnahme von Reisekosten 
und Diáten 


DÚ“ 


Náhere Bestimmungen  úber die 
Vornahme der Staatsprůfungen 
kur Rorskwirthe..:....sdksuccc0 2 


Úbertragung. der Gerichtsbarkeit 


úber die Gensď'armerieregimen- 
ter an ihren General -Inspektor 


Finanz- (Art der Erwirkung der Interessen- 


Zahlungsůberweisung von Staals- 
schuldverschreibungen, welche 
mit Koupons nicht versehen sind 


„Bestimmungen in Betreff der Ló- 


sung eines Erwerbsteuerschei- 
nes von Seite hierlandes Handel 
treibender Auslánder und deren 
Agenten oder Kommissionárs... 


Hereinbringung der Verpflegskosten 


fůr die von Amtswegen in. die 
prager Zwangsarbeitsanstalt ab- 
gegebenen Individuen 


2... ........ 


*) Dieses Stůck ist unrichtig mit LX bezeichn et, 


XXXVIII |322|169|5916. O. 


» 325/170 


XXXIX |331|174 


XX XVIII|325|171 


XXXIX |331|175 


332177 


» 


XL *) [336/178 


| 


20 
e- Beginn 
scháfts- der 
Zahl Wirksamkeit 
der 


Verordnung 


46630. 


44431. 


40912. 


47059. 


45607. 


38208. 


45026. 


L. G.| 28. Okt. 


SL. dlo. 
SI, 6, Nov. 
SL. 28. Okt 
SL. 6. Nov 
SI. dlo. 
St. dto. 
| 
i 
St. 20. Nov. * 


V 
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Začátek 


| Částka 2 | Číslo úřední SH 
Nařízení © Ú 


měsíc vyeé Obsah nařízení PM “ | ; 
nařízení Zenaksth nařízení | 
1850 


18. října | místo- [Prodloužení lhůty ke směňování 
držícího | bankovek jedno- a dvouzlatových 
starší spůsoby čili fórmy......... 


XL“ |337|179|' 49801. Ma. | 48. října 


28. „ |fin. ředi- Ustanovení v příčině naučení ho- 
telství | tovitelů karet, jak se má vskůtek 
zemsk. | uváděli zátímný Zákon od 6: září kat 

1850 „8.9 80 c o R XLI |340|181|24315.Fin. z, ř.| 24. listo- 


padu 


2. vrchn. |Jak se mají spisovati a odesílati 
soudu listy provolací a jiné vkladky 
zemsk do Vídenských Novin, a platy 


za ně zapravovati ...../......2-. » 1339 180! 7700. Ms z dto. 


4. listo- |fin. ředi- Bobinet přivážený pod clo se při- 
padu | telství | jímá u komerčního úřadu celního 


zemsk.. | v Ktasliěk; -221.260 Jess 6e08 XLII |341|18224389. F. z. ř. 2.prosince 


14. „ | místo- (Čeho potřebí cestujícím po světě 
držícího | umělcům, loutkářům, majitelům 
zvěřinců a komnat s voskovými 

- soškami a t. d., chtí-lí dostati| 
povolení ku produkcím ......... 


iM » Že obecní představení pečovat 
; mají o to, aby k okresním sou- 

dům, od kterých k obcím jejich 

pošta nejde, pravidelně poslové 

MOODZET "| .ulsárvycrvasokí 7 uedasn nh 


, M RR vrchn. |Přeložení sudslví realního a ve- 
soudu dení kněh gruntovních o pozem- 
zemsk, | nostech, ježto do Pražských 

gruntovních kněh forlifikatorních 
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ADRY ANC CAC KOD ONO C NE EO RDA ECM 01 OAO SO T A O ST CO 


rm | Í W ' U u  Becinn. ns 
Vag | Ver- Stůck | Sene| Nr. schális- p 
k (ordnung Inhalt |— I Zahl Wirksamkeit 
der | |erlassen | © der | des : 
Ver- von Verordi z | : “ 
ordnung |" (der) dí A - Verordnu 
8 gesetzblattes | ordnung 
KY V9 P- W 
| | l 
1850 | | 
18. Okt.| Stat- |Verlángerung | des Termins zum 
halter Vertauscke der Banknoten zu | | 
Einem und Zwei Gulden frůherev| 
2 A PL VY OP | XL. 1337|179| 49801. St. | 18. Okt. 
| | i 
28. „| Finanz- (Bestimmuvgen zur Volziehung des | 
Landes- provisorischen Geselzes vom 6. 
Direkz. September 1850, mit Růcksicht . 
auf die Instrukzion fůr dic Kar- 
(ONEFZOUYET -........0.20220e2002c: XLI |340|181| 24345. Fin. | 24. Nov, 
| | 
B). © Ober- |Vorschrift úber die Verfassung und ;) 
|kandes- Einsendung der Edikte und an- i 
| gerichi | derer  Einschaliungen. fůr die l 
| Wiener Zeitung und úber die- I 
Entrichtung der Gebůhren fůr 
ŠŘORAŘŘOM -1.20 ooenovnoní 339|180| 7700. 0.L.G.| — dto. 
4. Nov, | Finanz= (Eingengs-Verzollung von Bobinnet | 
Landes- || bei dem Kommerziai- Zollamte | 
Direka. | zu Gřassliz........ 0806 XLH |341|482| 24389. Fin. || 2. Dezem- 
ber 
č Stati- |Beslimmungen úber die Erforder- 
halter || mnisse zur Erlangung von Pro- 
dukzions - Bewilligungen  fůr 
herumziehende Kůnstler, Mario- 
netten-Spieler, Menagerie- und ; 
Wachsfigurenkabineten — Inhaber 
".*5 (90) Sn S avon bšé „ 1342183, 3453. Praes. | dto. i 
A 7 » Verpflichlung der Gemeindevor- : 


steher zur Unterhaltung einer 
regelmássigen Botenverbindung 
mit den Bezirksgerichten dort, 
wo keine Postverbindung besteht 


13. „ | Ober- (Úbertragung der Realgerichtsbar- 
-L Ger. |- keit und Grundbuchsfihrung úber| 

die in den Prager fortifikatori- 

schen Grundbiichern pí 


> „ 1184, 54021. SL. 
| 
| 


| 
| dto. 


PEN 
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————-— —— """" """""„—————————Ž 


Č1 4 S + rv . 3 
E Částka | 8 | | Číslo úřední olo 
en o = atnosti 
Nařízení —— = P 
-| vydané Obsah nařízení 
měsíc 7m zákonníka v : 
nařízení ; nařízení 
zemského 


| 


(pevnostenských) vloženy jsou, 
na I. oddělení malostranského 
c. kr. okresního soudu v Praze| XLII |343|185| 8798. Vr.s. z. | 18. listop. 


1850 
13.listo-| místo- (Jak se mají systemisované požitky 
padu |držícího | Z cís. kr. komorního nadacího 
vytazovati a zastavovati......... XLIM |344)186| 50431. Md. | 12. pros, 


44. „ |zemské (Pokud se náhradní platy výroční 
komise vybírati mohou u c. kr. úřadů 
k vyvaz.| berničných .......++4+++++r0e0cs 
grunlů 


„  |345|187|17063. Z. kov. dlo. 


18. „ | finančn. [Zřizuje se opověd ště na celní sil- 
ředitel- || nici k Saskému Ebmalu vedoucí 
ství 
zemsk. 


„  |346)188|25591.Fin.z.ř.| 1.prosince 


20. „ | místo- |Zaslavuje se nařízené znamenání 
držícího || džbánků wa mineralní vody ro- 
kem, kdy byla voda do nich| - 


NEE bio ao dd ae Hron o bass „"|189| 54876. Md. | 12. 


» 


25. , „ |O zatímné správě fonců peněz 
kontribučních, pak fondů záduš- 
ních, školních, špitálských a 
konkretalních chudinských ...... XLIV |347|190| 52916. Md. | 23. 


M Zřizuje se soukromé mýto mostní 
u můstku přes Jizeru u Hamrů 


PA2 20913 NOON P »  |348|191| 54311. Md. | 4. ledna 


D0, + Zřízení soukromého mýta na sil- 
nici mezi Trutnovem a Ženskou 


1 l pay ode > |349|192| 55245. Md. | dlo. 


» 


22 


v Beginn 
Tag Vas Stůck |seite | Nr. scháfts- der 
at ordnung Iinhalt Zahl Wirksamkeit 

der |erlassen der as 

Ver- 3 Mp: Verordnung Landes- jé 

ordnung |" (der) odk Verordnung 
den Realitáten an die II. Sekzion | 
des k. k. Kleinseitner  Bezirks- | 
perichlck Za Pra. z:Aoreriron0o» XLII |343,185|8798. O. L. G. 18. Nov. 

1850 

13. Nov./ Statt- (Verfahren hinsichtlich der Anwei- | 
halter sung und Einstellung system- 
mássiger Bezige aus dem k. k 
BAMOOUONdOJ „skzdnašaaneruečasě XLHI |344|186| St. 50431. ||12. Dez. 
14. „| Grund- [Inwiefern die Erhebung der Grund- 
Entlast. | lasten - Entschůdigungs - Renten 
Bandet“4|" "uMsslé JŠ61 „..../.oexederonesnosces » | |345|187| 17063. G. E. dto. 
Komm. | 
18. „ |Finanz- (Errichtung eines Ansagepostens 
L. Dir. an der sáchsischen  Ebmater 


ZadSradMuědka sss usd: saské 4 „ 346|188| 25591, Fin. | 1. Dez. 


20. „ Stati- |Sistirung der angeordneten Be- 


halter zeichnung der Mineralwasser- 
Krůge mit der Jahreszahl der 
BONE ti vě eko en oo Mk nabo ve can 5 „ |189| 54876, SL. 12. » 
28, » o (Bestimmungen úber die provisori- 


sche Verwaltung der Kontribu- 
zionsgelder der Kirchen-, Schul-, 
Spital- und Konkretal- Armen- 


fondě, 4... z SY AERAPOE, „joy ik a XLIV |347|190| 52916. St. |23. „ 
30. „ » Errichtung einer Privatbrůckenmaut 
fůr die kleine Iserbrůcke bei 
EP SELL o „Cadonagsercí čp hran „|348|191) 54311. St. | 1. Jáner 
1851 
30: „ . rrichtung einer Privatmaut auf 
der Strasse zwischen Trautenau 
und Weiberkránk ...........4+++++> 5 | jek 192| 55245. SL dto. 


| | 


Začátek 


Číslo úřední = 
-+3 || platnosti 


| Částka 


Den Pel : 
a (Nařízení : 
, - | vydané Obsah nařízení " 
měsíc dě“ zákonníka pnýc Š 
řízení : a n a 
nařízení zéhěsKo? : 


| | 
1850 | 
6.prosin-|předsedy Obnovuje se zápověd ažiotáže s | | | 
ce finančn. | drobnými penězi stříbrnýmí a japéí 10. pros. 
Ředitel- || MĚdĚNÝMIUI (2.:...,ocranoahrdrao denne XLY |350|193' 3925. Pres. 
ství ! budí 
zemsk. i 
1 » S strany zápovědi, aby se mincovní| ud © 
| lístky nekouskovaly...:...5.- ndgpkm 57 194; 4013. Pres. dto. 
10. „| |fin.. řed.(Rozšiřuje se zcelňovací právo ko- té 
zemsk. | merčního úřadu celního v Lo- ý vp- vp rr sáhli! 
hendáví 21., ..ooeceve de et: 73x = | s ři dto. 
2D © Ustanovení v příčině úředního ří-| : | | 
zení celního při převážení zboží| 
po železnicích mezi Peští a 
Prešpurkem s' jedné, pak Vídní: | 
Brnem, Olomúcem a Prahou k aa | 
s druhé strany ....,....... | ZLVI |353|196|28327.Fin.z.ř.| 16. pros. 
19. „| místo- (O působnosti, která přisluší c. kr,- KPAPUVE | 
držícího | městskému hejtmanství ve věčech| P p stale | 
tiskových |.............. S74 1363|197| 60494. ma. | 1+ledna 
1" Jnělik d h 22:1 ki © ; p U 1851 
hp 9 BBS i i ! 
+, VONNO „ ařízení v příčině obecmho řádu! NP PRE j 
města Liberce '........... | p XLV 1370|202| 60624. Ma. | 30. ledna 
| » (Ustanovení, má-li se platiti daň 


příjmová, a v které třídě z příjmů 
1) skladníků tabáčních, 2) pro- 
davačů kolkového papíru, 3) 
poštovních a loteiních sběratelů 
(kollektantů), 4) pachtýřů dů- 
„chodku meytního a potravober- 
ničného, 5) podnikatelů silničních 
staveb, dodavatelů sutiny (šulru), 
podpachtovníků (podarrendářů) 


cher Klasse dasEinkommen 1) der, 


23 
'j db | Ge- | Begi 
Tag | Stnok [son | | salát ní 
Poem ordnune Inhalt ste č Zahl Wirksamkeit 
der der des ! dá 
Versa (der) Verordnung Laidas- | - 
ordnung |! cesetzblalles 1 Verordnung 
pe PRE 
b =LLYLY©L LL === YZ —— — i — 
1850 l 
6. Dez. petsj- P ová dom des Verbots des Agio- ! 
tlirens mit Silber- und Kupfer- 
SCheidemůnzen „< <<<.20. “ XLY 1350|193|3925. St.Prás. 10. Dez. 
"o 
UM. 
l 
10. „ K orordhan i úber das Verbot der| hkuož 
Theilung der Můnzscheine ...... s [351194 4013. „ dto. 
l l 
behod 
Lo EA Finanz- ([Kundmachung bezůglich der Er- losláal : 
weiterung. des  Verzollungsbe-| I.ívý | 
fugnisses. des Kommerzialzoll-, l | 
amtes in jLoběndau ........++4.s. ! ž 352|195|' 27925. Fin. dto. 
| | | l 
i Bestimmungen úber das zollámt- | 
| liche Verfahren fůr den Waaren= | 
| verkehr auf den Eisenbahnen Ť 
: zwischen Pesth und Pressburg| l 
| einerseils,, dann Wien, Brůnn, | - 
Olmůtz und Prag andererseits | XLVÍ |353|196| 28327. | 16. Dez. 
19. Hinsichtlich des der k.k.Stadthaupt=. +: i 
© mannschaft. zukommenden Wir- | 
* Kungskreises in n V! O 
ROOM eee | + |363|197| 60494. SL. 14 por 
| k | 1195 
1 
| : l 
2. „Verordnung úber PS Gemeinde- ! 
; Ordnumg der. Stadt Reichen-, p 
berg 1|..... EEA KOVO XLVH (obě 60624. St. | p E: 
| 1 
obe“ Bestimmungen, ob und nach wel-, VÁ | 
j 


Tabakyerleger, 2) der Stempel-. 
papierverschleisser, 3) der Post=, 
meister und der Lottokolleklan= 
ten, 4) der Maut- und Nern| 
zehrungssteuer - Ge fállspáchter,, 
5) der Strassenbau- Unternehmer,. 
Schotteriieferanten, Subarenda-, 
toren u. s. w., 6) der soge- 


| 
| 
| 
| 
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= ; 

| Částka | 8 | © | Číslo úřední | Začátek 

Ďen | š|ě platnosti 

Nařízení | Ai —— 
ze | vydané | Obsah nařízení ; : 
měsíc d zákonníka E : | 
nařízení zonabéha nafizení ] 
| 


a t.d., 6) tak řečených pokladnic| ! 
bratrských a cechovních ......... XLYI |364/198| 60810. Md, 4 22. ledna 


1851 


1850 
26. pro- | místo- |O správě jmění v obcích spojených E 365|199| 56344. Mad. dto. 


since ; držícího 


i 


26 „ O příslušnosti státních úřadů bez- 
pečnostních ve věcech, divadel- 

| ního řádu se týkajících, a kam| 

| se mají podávati odsázky (rě- | 


kursy) proti jejich nařízením ... 366|200| 4287. Pres. dto. | 


| 
| 
287. » » Opatření k usnadnění obchottu l 1: 
hranici mezi Čechy a Sasy...../ © | |3607|20+ 4229. „| | 45. ledna 
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(ETA RASAN KOEI OHC HA OKO JOU O ON S MS AVEO A RONDA OPAC R C KO C ON MR SE SO BE 
——.aU l l] l Ge- Beginn © 
Tag ar- | Stůck | seiej Nr. scháfts- | „der 
-und Inhalt | Zahl Wirksam*eil 

Monat |O"dnung | -T 
p erlassen der des "Ř 
Ver- |, 0 | Verordnung Landes- zj 
ordnung | ( ž gesetzblattes Verordnung 
| 
yn 
Bot 
nannten Bruderladen und Zunfi-, 
laden der Einkommensteuer zu! | 
unterzichen S6i..........2:22++:+- | XLYI |364|198, 60810. St. 
1850 | | 
26. Dez.| Stati- |Die Vermůgenswaltung in. ver-, | 
halter | einigten Gemcinden betreffend | „ (365/199, 56344. Si. 
| 
l 
26. „ 7 Betreffend. die. Kompetenz der | 
Slaats - Sicherheitsbehórden in ! 
Angelegenheiten | der Theater- 
Ordnung, und die Einbringung | 
der Rekurse gegen deren Ver- | | 
MU EBN eby so: dk o 02 renaa n daj » é 306 4287. Pás. | dto. 
B.: „» o |Massregeln zur Erleichlerung des | 
Handelsverkehrs an der Gránze | . 
zwischen Bóhmen und Sachsen| „| |3674201| 4229. Prás. | 15. Jáner 
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Druck der k, k. Hofbuchdruckerei von Gottlieb Haase Sóhne in Pray. : ! 
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